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ಮುನ್ನುಡಿ 


ವರಾ. 


ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಅದರ ಹಿಂದಣಕಾಲದ ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾದ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದೆಂದು ದೃಷ್ಟಾರ್ಥದ ನಾಣ್ನುಡಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೂಗಳಾದ ನಮಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಇತಿಹಾಸಗಳಿಗಿಂತ ಪನವಿತ್ರತಮವೂ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯನಾದುದೂ 
ಆದ ಐತಿಹೃಗ್ರಂಥಗಳು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ ಅವುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಜನಾಂಗಜೀನನದ ಜೀವಾಳ 
ದಂತಿರುವವು, ನವ್ಮಿ ಪೂರ್ವಜರು ತಮ್ಮ ನಿತ್ಕಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ತೋರಿರುವ ಜೀವನ 
ಕ್ರನುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿವೆ, ಇನೆ೦ಡರಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣವು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾನುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ 65 ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣರವು--ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಪರಿ 
ಚಯನಿರುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಶೀ ತುಳಸೀದಾಸರು 
ಮಾಡಿದಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ್ಗೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೆ 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿರಬಹುಜಾಗಿತ್ರೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದು 
ಆದರೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳೆಲ್ಲ ನೆರವೇರುವುದು ಕಷ್ಟ; 
ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ತೊಂದರೆಯಾಗಿತ್ತು ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀ 
ದಾಸರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮುಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಮೊಓಒಲನೆಯ ಭಾಗವಾದ 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಯುತ ಡಿ. ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಎಸ್ಟು ಕೃತಜ್ಞರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಕಡಿನುಯೇ! ಅನರ ಈ ಂಥವು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಮಾನವನ ಕೈವಾಡಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅಮುರವಾಗಿರುವ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ.. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನುನೋರಂಜನೆಯನ್ನೂ ಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತ ಅಮರವಾಗಿ 
ಬಾಳುವುದೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಭವಿಷ್ಯನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ರಂವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೈಸಿನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾನು ಅರ್ಹ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರೆ, ವಿಕೃತನುನಸ್ಯರಿಗೆ ಅತಿಸರಳವಾಗದಂತೆಯೂ ಸಾರಾನ್ಯರಿಗೆ 
ಅತಿಗಹನವಾಗದಂತೆಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಸುಲಭ ಮತ್ತಿ ಸರಳಶೈಲಿಯ ಗ್ರಂಥವು ಬೇಕಾ 
ದಲ್ಲಿ ಆಂತಹ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವವು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು 
ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸ್ವಶಕ್ತಿಯ ಉತ್ತಮ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸವಂರ್ಪಿಸಿರುವರು, ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತರುವುದು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ, 


ಅಜನ | ಎ. ರಂಗನಾಥಂ. 


೬.-ತಿ ೧೯೨೮ 


ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 


ಶ್ರೀನುದ್ಗೋಸ್ವಾ ನಿತಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನಚರಿತಾನೃತದಿಂದ ಅನರಿಂದ 


ರಚಿತವಾದ ಈ ಪನಿತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ವವೂ ನಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಅದನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಸಿ ವಾಚಕರ ಮುಂದಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ೯ ೧೯೨೧ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಜನ್ಮ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ಆಗ ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋ 
ದ್ಯೋಗಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದಿವಂಗತ ಪಂಡಿತ ಪ್ರತಾಪನಾರಾಯಣ ವಾಜಪೇಯನರೊಂದಿಗೆ 
ಅದನ್ನೋದಲಾರಂಭಿಸಿದೆನು ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬರೆದು ಮರುವರುಷದಲ್ಲಿ 
ನುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ೨ ವರುಷ 
ಗಳಸರೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿಲ್ಲ ರ್ಸ ೧೯೨೫ ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಸಿಕ ಸಂಚಿಕೆಯಣಗಿ 
ಹೊರಡಿಸಿ ೧೨ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ೨ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆಡಹಿದೆನು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಸ್ಟು ಚಂದಾದಾರರಕೊದಗಲಿಲ್ಲನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹಲವರು ಸಪೂರ್ಣಕಾಂಡನನ್ನೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದಸಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಾಂಡಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಮ 
ರ್ಸಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದೆನು, ಆಗ ಭಿಕ್ಸಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೂಜ್ಯರಾದ ತಾರಾ 
ನಾಥರನ್ನು ಸಮಿನಾಸಿಸಿದೆನು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನರ ವಿಂತ್ರರೂ ದಾತರೂ ತಾವಾಗಿ ನನಗೆ 
ನೀಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದರು, ಆದರಿಂದ ಈ ವುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಹಾಯವಾಯಿತು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 
ವಿಂತ್ರರ ಮತ್ತು ದಾತರ ಉದಾರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೂ ಈದಿನ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಈ ಸ್ರಸ್ತಕರೂಪದಂದ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದ್ರಣಾಲಯಂಗಳೆಷ್ಟಿ ರುವವೋ ಅಸ್ಟುನಿಧವಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಿತಮಾನಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಅವಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಹಾಬಾದಿನ (ಪ್ರಯಾಗದ) 
ರಾವ್‌ ನಾರಾಯರ್ಣ ಲಾಲ್‌ ಅನರಿಂದ ಪ್ರಕಟಓಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗ್ರಂಥವೂ, ಮುಂಬೈ 
ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರಿಂದ ಆಗ್ರಾನಿವಾಸಿ ಪಂಡಿತೆ ರಾಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟರ 
“ ಸೀಯೂಷಧಾರಾ» ಎಂಬ ಟೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದ ಗ್ರಂಥವೂ, ಪ್ರಯಾ 
ಗದ * ಬೆಲವೇಡಿಯರ* ಪ್ರೆಸ್‌ » ನವರಿಂಜ ಜ್ಞಾನಪುರನಿವಾಸಿ ಪಂಡಿತ ಮಹಾವೀರ 
ಪ್ರಸಾದ ನಾಲನೀಯ ವೈದ್ಯರ ಹೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುನ ಗ್ರಂಥವೂ, 
ಕಲಕತ್ತೆಯ *ಹಿಂದೀಪುಸ್ತ5" ಏಜನ್ಸಿ :ಯನರಿಂದ ಪಂಡಿತೆ ವಾಬೂರಾನರ ಪಿಂಶ 
ನಿಶಾರದರವರ ಓೀಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಪುಸ್ತಕವೂ, ಅದೇ ಕಂಪೆನಿಯನ 
ರಿಂದ ರಾಮದಾಸ್‌ ಗೌರ್‌ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ನಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ೨ನೆಯ 
ಪುಸ್ಬವಾಗಿ ಪ್ರಕಹಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುಸ್ತಕವೂ, ಕಾಶೀ ನಾಗರೀಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆಯ 
ಪಂಚಸದಸ್ಯರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಶೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನನ್ನು ಬೀಕೆಸಹಿತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯಾಗದ “ಇಂಡಿರ್ಯ ಪ್ರೆಸ್‌ ? 
ನಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರಿಸಿದ ನಾಗರೀಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆಯ ಸಭಾಪತಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತ ಶ್ಯಾನು 
ಸುಂದರ ದಾಸ್‌, ಬಿ ಎ, ಅನರ ಗ್ರಂಥವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿವೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಾಂತರಕೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಅಧಾರವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಅಬ್ಲಲ್ಲಿ ದೋಹಾ ಮತ್ತು ಸೋರಟಾ 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರದಾಸರ ಭಶ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಮ 
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ವನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವೆನು, ಅನುವಾದದ ಕೊನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಿಂದೀನಿಭಾಗವೂ 
ಅದೇ ಕ್ರಮುವನ್ಮನುಸರಿಸಿ ಮಂದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ನಾನು ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಸಣ್ಣ ಅಕ್ಬರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಟಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಶ್ವಕೋಶವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಓಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಹಿಂದೀ ಮೂಲ 
ನನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೀ ಮೂಲವನ್ನೂ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಲವು ಮಿತ್ರರ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಅದನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದುದೆರಿಂದಲೂ ಗ್ರಂಥವು 
ಮೊದಲು ಅಲೋಚಿಸಿದ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಆದಾಗ್ಸೂ ಒಟ್ಟು 
ನಾಲ_್ಮಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಾಲಕಾಂಡವನ್ನೂ ಎರಡ 
ನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡವನ್ನೂ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ 
ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ್ರ ಸುಂದರಕಾಂಡ. ಲಂಕಾಕಾಂಡಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ಅದಬ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಇತರ ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆ, ಧಾವ್ಮ೯ಕವಿಚಾರ, ರಾಮ 
ಚರಿತಮಾನಸನಿಮರ್ಶೆ ನಿಚಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸಲಾಗುವುದು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಮಾಸಿಕ ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೊರಬೀಳಲು ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತ ಮಂಜೇಶ್ವರದ ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀನರಸಯ್ಯ ಶಾನುಭಾಗರಿಗೂ ಕರ್ಣಾ 
ಟಕ ಧುರೀಣರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಬಿಜಾಪುರದ ಶ್ರೀ।! ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ ಕೌಜಲಗಿ ಅವರಿಗೂ 
ರಾಜಸಭಾ ಭೂಷಣ ಕರ್ಪೂರ (ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಥಮ ವಂದನೆಗಳು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ತನ್ಮುತವನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತರಿಗೂ ನಾನು ಚಿರಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದ ನಂತರ ೧೮ ತಿಂಗಳಾದನೇಲೆ ಬಾಲಕಾಂಡದ 
ಉಳಿದ ಭಾಗವು ಈ ಪುಸ್ತಕರೂಪವನ್ನು ತಳೆಯಲು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಣ 
ವಂತ್ತು (ಶೀಮದ್ಗೋಸ್ವಾವಿಂ ತಂಳಸೀದಾಸರ ಗ್ರಂಥದ ನೀಲಣ ಪ್ರೀತ್ಯಾಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ ಪೂಜ್ಕರೂ ಪ್ರೇನುಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದ 
ಕರೂ ಆದ ಪಂಡಿತ ತಾರಾನಾಥಜೇೀ ಅವರಿಗೂ ಉದಾರಹೃದಯದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರೂ ಆಂಧ್ರವಿಶ್ಯವಿದ್ಯಾಲಯದ ಲಲಿತಕಲಾ 
ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸದಸ್ಯರೂ ಆದ ಶೀ ತಾಡಪತ್ರಿ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಮಾತೋಶ್ರೀ 
ಯನರಾದ (ಠೀ ಶೇಷನ್ಮುನನರಿಗೂ, ನಿಜಾಮುರಾಜ್ಯದ ಮಹಬೂಬನಗರ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಇಂಜನಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ಏವ. ಸಿ. ಮುತ್ತಣ್ಣಮೊದಲಿಯಾರ್ರಿಗೂ, ಬರ್ಮಾ ದೇಶದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ. ಈಗ ಬೆಂಗಳೂರು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ! ಶ್ರೀರಾಮಗೋಪಾಲರವರಿಗೂ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಇಲಾಖೆಯ ಸೂಪರಿಂಟಿಂ 
ಡೆಂಟರಾದ ಶ್ರೀನರಾ೯ ಎಸ', ಬ, ಐಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರ ಪತ್ನಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಂಕಜವನ್ಮು 
ನನರಿಗೂ, ಇಂಟಬರ" ನ್ಯಾಸನಲ" ಜನರಲ" ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್ರಿ5' ಕಂಪೆನಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಡಿ, ವಿ ಅಯ್ಯನಸರಿಗೂ, ನಾನು ವಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತರು ಉದಾರಹೃದಯದಿಂದ ಈ ಮಹನೀಯರಂತೆಯೆ ಉಳಿದ 
ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ನರಾಡಿದರೆ ಇನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಹದೊಳಗಾಗಿ ಉಳಿದ 


ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಕೆಟಸಬಹುದು, 


ಈಗ ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ “ಡೆವಲಪ್‌ಮೆಂಓಿ» ಶಾಖೆಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಮಾನನೀಯ 6ಎ. ರೆಂಗನಾಥಂ, ಜಿ.ಎ., ಎಂ.ಎಲ",ಸಿ ಅವರು, ಮಂಂಂಚೆ ಮದ 
ರಾಸಿನ ನ್ಯಾಷನಲ" ಕಾಲೇಜ" ಆಫ" ಕಾಮರ(ನಲ್ಲಿ ನನ್ನಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಾಗಣ ಅಭಿಮಾ 
ನವನ್ನೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಈಗ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದಾಕ್ಚಣವೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನರ್ಸಿಸುವೆನು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಈಗಿರುವ ಸುಲಭ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಡಲು ಈ ಮಹ 
ನೀಯರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯವು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಕನ್ನಡಿಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅನರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಾಡಲೆತ್ನಿಸಿರುವೆನು, 
ಅದಾಗ್ಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಯದ್ರಾರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಟವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ಈಗಣ ಕರ್ಣಾಟದ ಜಾಗೃತಿ 
ಸಿಂಂದ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಾದರೆ ಅಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲೆತ್ಟಿ 
ಕುವೆನು,. ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಮುದ್ರಣಗಳೆರಡನ್ನೆ ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿರು 
ವೆನು, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಲ್ಬ ಮತಿಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ನಂತಹ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವೆನು, ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂಲಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿ 
ಕ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಅಲ್ಬಮತಿಯ ದೋಷ 
ನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ವಾಚಕರೂ ತಲ್ಲೀನ ಭಾನನನ್ನು ಹೊಂದುವರೊ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಠೀ 
ಕುಳಸೀದಾಸರೆ ಮುತ್ತು ಅವರ ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ನಿಭಾಗವನ್ನು ಅಂದನಾಗಿ ಮುಡದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಸನನಗುಂಡಿ 
«ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ಸ್ರಿಂಬಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌» ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿ ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಬಿಎ, ಅವ 
ನಿಗೂ ಹಿಂದೀ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಮದರಾಸಿನ ಹಿಂದೀಪ್ರಚಾರ 
ಕ್ರಿಸ್ಸಿನ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಪಂಡಿತ ಹರಿಹರಶನರ್ನಾ ವಿಶಾರದರವರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಅನೇಕ ನಂದನೆಗಳು, 


ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಈೀಮದ್ದೋಸ್ವಾವಿಂ 
ಕುಳೆಸೀದಾಸರ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗ್ರಂಥದ ಮತ್ತು ರಾಮಾಯಣ ವಮಂಹತ್ವದ 
ಕ್ರಚಾರವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ನನ್ಮ ಸಮತಾಜದ ಮೇಲ್ಮೆಗೆ ಸಹಾಯವಾದರೆ ನನ್ನೀ ಪ್ರಯ 
ತ್ಸವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು 


ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಡಿಯಾಳು 


ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ] ದ. ಕೃ. ಭಾರದ್ಭಾಜ. 


ವಂಹಾಶೋಸಕರು 
ಮಾತೋಶ್ರೀ ತಾಡಪತ್ರಿ ಶೇಷಮ್ಮನವರು 





ಪೋಷಸಕರು 
» ವಿ. ಸಿ. ಮುತ್ತಣ್ಣನವರು, ನಗರಕರ್ನೂಲು: ಹೈದರಾಬಾದು 
ಶ್ರೀಯುತ ರಾಮಗೋಪಾಲ್‌. ಬಾ೦್‌-ಅ್‌-ಲ್ಯಾ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್‌. ಬಿ ಪಂಕಜಮ್ಮನವರು, ಬೆಂಗಳೂರು 
» ಡಿ.ವಿ. ಅಯ್ಯನವರು. ಬೆಂಗಳೂರು 





ಆಶ್ರಯದಾತರಂ 


ದಿವಂಗತ ತ್ರಿ ನರಸಯ್ಯ ಶಾನುಭಾಗರು. ಮಂಜೇಶ್ವರ, ದ ಕನ್ನಡ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಭೂಷಣ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೌಜಲಗಿ 
ಬಿ.ಎ. ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ.. ವಿಜಾಪುರ 
ರಾಜಸಭಾ ಭೂಷಣ, ಶ್ರೀಃ ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌, 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸಿ. ಎಲ್‌. ಸಿ. ಇ.. ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶ್ರೀಯುತ ರ೯. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಮ್‌. ಎ., ಬಾರ್‌-ಅಟ್‌-ಲಾ. 
ಮೈ ಸೂರು 


ತಸ್ಪ್ಪೃಒಪ್ಪೋಲೆ 





ಪುಟ ಪಬ್ತ್‌ು ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪು. 

೩ ೧೮ ವಾಚಾಳನು ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ ಮಾತ» ಮೂಕನು ವಾಚಾಳಎಂದರೆ 
ನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಮೂಳ, ವಿಶೇಷ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ನಾಗುವನೊ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೋ 

೫೧ ೧೪ ಅನಂತ, ಅನಂತ ಅದಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ 


ಕ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 





ಶ್ರೀ ಮು ದ್ಗೋಸ್ವಾನಿ ತುಳಸೀದಾಸರು. 
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ಮ ಎಕ್‌ 
| ಶ್ರೀ | 


ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಸ್ಥಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಇರ್‌ 





ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ « ರಾಮಚರಿತೆ ಮಾನಸ ' ವೆಂಬೀ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ದೊಡ್ಡವರ ವರೆಗೆ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಕ್ಷ ರಸ್ಕ್ಯರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಗಾಧ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಳೆದ 
೩೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವರು ಇದಕ್ಕೆ ನೂರಾರು 
ಜನ ಟೀಕಾಕಾರರು ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮುದ್ರಿತವಾದವು, ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರದೆ. ಬಡ ಟೀಕಾಕಾರರ ಪರ್ಣಕುಟೀರಗಳ ಕತ್ತಲೆಯ ಮೂಲಿ 
ಯಕ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದವು. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ , ಸೂರಸಾಗರ, ಸುಖಸಾಗರ, ವ್ರ ಜನಿಲಾಸ, 
ರಾಮರಸಾಯನ, ರಾಮಚಂದ್ರಿಕಾ, ಕನಿತ್ತ ರಾಮಾಯಣ " ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರಿನ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವು ' ಆದರೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾ ಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಂತಹ 
ಪರಿತ್ರಾತ್ಮರು ರಚಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕ ಮಾಗ೯ 
ವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀಮದ್ದೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ರಾಮಚರಿತ 
ಮಾನಸವು ಭಕ್ತ ಜನರಿಗೆ ಪುಜ್ಯಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಧಮ೯ಗ್ರಂಥದ ಸದನಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಮತ್ತಾವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಲಭಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದರನ್ನಿ ಕಾವ್ಯದ ಸಾರಳ್ಯ, ಶಬ್ದಗಳ ಮಾಧುರ್ಯ, ಅಪೂರ್ವ ವಣ 
ನ್ಶೆ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರ, ಅನುಪಮವಾದ ವೀರತ್ಕೈ, ಕರುಣಾರಸದ ನಿರ 
ಗಳ ಪ್ರವಾಹ, ಭಕ್ತಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಯೆ ಅನಿರಳ ಸಂಯೋಗ, ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಚಮತ್ಕಾರ, ಭಾವವರಣ್ಣ೯ನೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆನಂದ. ಇವುಗಳು ಓದು 
ವವರ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಅವರು ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕ ಜನಗಳಿಗಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಡುವವರಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಮಾನಸ ಸರೋನರದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ಭಾಷೆಯು ಸಂಸ್ಕ ಫತೆನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರಲಿ, ಅಂಥವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕ 
ರಿಸಿ, ಮುಗ್ಧ ಮಾಡಿ ಅವರು ರಾಮಚರಿತಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವವು 


ಪ್ರಯಾಗ (ಅಲಹಾಬಾದ) ದನ್ಷಿ ತ್ರಿವೇಣೀ ಸಂಗಮದನ್ಲಿ ೨೦೦-೪೦೦ ಗಜಗಳಷ್ಟು 
ಉದ್ದವಿರುವ ಕೇವಲ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. 
ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಬರುವ ಉತ್ತರದೇಶದ ಹಿಂದೂವಾದವನಾವನೂ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 
ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವೆಂಬೀ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಿಂದೂದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಮತ್ತು ಕ್ರ ;ಸೈರಲ್ಲಿ ಜೈಬಲ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿರು 
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ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಆದರವೂ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವವೂ ಉತ್ತ ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿ 
ರುವುದು. ಹಿಂದುವಾದವನಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗ್ರ ಂಥವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ... ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಕ್ರೆಸ್ತಧಮ೯ದವರೂ ಇಸ್ಲಾಂಧಮ೯ದವರೂ ಆಕರ್ಸಿತರಾ 
ಗಿರುವರು. ಇದರ ಮಾಧುಯಳವನ್ನು ಸವಿದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಮಾನಿಯರ್‌ ವಿಲಿ 
ಯಮಕಳ್ಸಿ, ಗ್ರೀಯರ್ಸ್‌ ನ್‌, ಎಫ್‌ ಡಬ್ಯೂ. ಫ್ರೇಜರ್‌, ರೆವರೆಂಡ್‌ ಮೆಕೆ, ರೆವರೆಂಡ್‌ 
ಗ್ರೌಜ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ತಲೆದೂಗಿ, ಇದನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವರು. ರೆವರೆಂಡ್‌ ಗ್ರೌಜ್‌ ಸಾಹೇಬ 
ರಂತೂ ಇದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವರು ಈ ಕಾವ್ಯಗ್ರ ೦ಥವು ಇತ್ತ್ವೀ 
ಚೆಗೆ ಬಂಗಾಳಿ,ಮರಾಠಿ, ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿವರ೯ತವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಂತೊ ಎಷ್ಟು ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಿರುವವೊ ಅಷ್ಟು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಆವರ್ತಿ೯ಗಳಾ 
ಗಿರುವವು. ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಗ್ರ೦ಥದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತೆದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಸಾರವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಸವಿಯಲಾರದಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ವಾಲ್ಮ್ರೀಕಿಯೆ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸನಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವ ಈ ಕಲಿ 
ಕಾಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಮಭಕ್ತ ರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಈ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಉತ್ತರ 
ದೇಶದವರ ಹೇಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತೆ ಗ್ರಂಥವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸದೇ, ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಸ್ಥಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವೆನು. 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಜನನ ಕಾಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. 


ನಮ್ಮ ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿ೦ದ ಭಾರತಧಮಳಗ್ಲಾ ನಿಯಾಗುವ ಸಮಯ 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೈವಾಂಶ ಸಂಭೂತೆರಾದ ಮಹಾತ್ಮರು ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾಲ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಧರ೯ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಜನರ ಸಂಕುಚಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಕಾಸ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿ೦ದ ಭಾರತಧಮ೯ವು ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ವಂಗದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ, ಕ್ರ ಫಸೈಧಮ೯ ಪ್ರಭೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಸುಶಿಕ್ಲಿತ ವಂಗೀಯರೆಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅತ್ತೆ 
ತಿರುಗಿದಾಗ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ರಾಜಾ ರಾಮ ಮೋಹನರಾಯ್‌, ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ, 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಡೆ ಸ್ವಾಮಾ ದೆಯಾನಂದ ಸೆರಸ್ವತಿ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಮದಾಸ ಇವರ ಅವತಾರಗಳೇ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ನಿದಶನಗಳಾಗಿವೆ. 


ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿ೦ಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಹುಮಾ 
ಯೂನನು ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಹಣೆಯಕ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಮಾಡುವುದು ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ವಂಗದೇಶದ ಪಠಾನರೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವಷ೯ ಕಳೆದನು ಕೊನೆಗೆ ಪಠಾನರ ಮುಖಂಡತಾದ ಷೇರ್‌ 
ಖಾನನು ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಣ ಸಂಯುಕ್ತ 


ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀಬಇಸ ರಾಮಾಯಣ 2೪ 


ಪ್ರಾಂತ್ಯವು ಮೊಗಲ ಮತ್ತು, ಪಶಾನರ ಪರಸ್ಪರ ಸಮರದ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ 
ದೇಶದ ಪಂಸ್ಥಿತಿಯು ಕ್ಷೇಮಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನವೀನ ಧಮಾಳನುಯಾಯಿಗಳು ಅಂಧ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನೆಸಗಲಾರ೦ಭಿಸಿದ್ದರು. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಆಗ್ಲೆ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ವರುಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅಕಬರನಂತಹ ಉದಾರ ಮತ್ತು 
ಉದಾತ್ರ ವಿಚಾರದ ಶಾಸಕನು ಹುಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಸಲೀಮ ಧರಮ೯ಪ್ರ ಚಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಅದರ ಸ೦ಸ್ಕೃ ತಿಯ ಮತ್ತು ಫಾರಸೀ, ಅರಬೀ ಶುಕೀ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣವೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿನ್ನೈದುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮಾತು ಮತ್ತ್ತು ವೇಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಂದೋಲನವುಂಟಾಗಿ 
ರಿತು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯರಧರಾಯರು ಮುಸಲೀಮರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂಬೀ ಫಾರಸೀ ತುರ್ಕಿೀ ಶಬ್ದಗಳು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನೆ ದಿ ಆಯಳವೇಸವನ್ನು ತಳೆದು 
ಆಗ ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯನ್ನಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು ಆಗ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ನಿಧರ್ಮಿಗಳೂ ವಿದೇಶಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಅವರ ಶಾಸನವೂ ಹಿಂಸಾ 
ಪೂರ೯ವಾಗಿದ್ದಿತು ಅವರು ಗೋಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದೊ/ಹಿಗಳೆಂದೂ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯೆರೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ದರು. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಗಳವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದವರು ಜನರ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ರಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಮುಸಲಿಮರು ಹಿಂದೂಗಳಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ವಿದ್ಯಾಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಮುಸಲೀ 
ಮರು ವಿದೇಶೀಯರಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾರತೆವಾಸಿಗಳಾಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ನಿವಾ೯ಹವಿಲ್ಲದೆ 
ಆಯ೯ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ವಿಶೇಷಾ೦ಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಮಾರಖುಸರೂ 
ಎ೦ಬುವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವನು. ಮಲಿಕ್‌ ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಜಾಯಸಿ 
ಏಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತೆ ಕವಿಯು ಈ ಎರಡು ಸ೦ಸ್ಕ್ಯತಿಗಳನ್ನೂ ತೆನ್ನ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಚೆಸೆದು 
ಷೇರಷಾಹನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾದನು. ಅನಂತೆರ ಬಾಳಿದ ಅಬ್ದು ರಹೀಮ್‌, ಖಾನ್‌ 
ಖಾನಾ ಮತ್ತು ರಸ್‌ಖಾನ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಮುಸಲೀಮರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕವಿತ್ವ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶುದ್ಧ ಹಿಂದೂಭಾವವನ್ನೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದರು 

ಆಗ ಎಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ತೆಮ್ಮ ಧಮ೯ ಪ್ರ ಚಾರದನ್ನಿ ಸಾಮದಾನಭೇದದಂಡ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳು 
ಮುಸಲ್ಮಾನರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹಿ೦ದೂಧಮ೯ಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೇ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದೆ೦ದರಿತು ಅಂತಹರನ್ನು ಶುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಪತಿತೋದ್ಲಾರ ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದೂಗಳು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಚಾರ ಮಾರ್ಗದ 
ಪರಮಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾಯ$ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಸ ಶ್ಯ ವರ್ಗ 
ದವರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದ್ದರು ವಂಗದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೌರಾಂಗ ಮಹಾಪ್ರಭುವು ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನರನ್ನು ವೈಷ್ಣವರಾಗಿಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿರಾಮಾನಂದ, 
ಭಕ್ತಪೀಪಾ, ಕಬೀರಾದಿ ಮಹಾತ್ಮರು ಅಸ್ಪ ಶ್ಯರನ್ನೂ ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಮುಸ 
ಲ್ಮಾ ನರಲ್ಲಿ ಜಾ ನಪ್ಪಸಾರಣೆಯಿಂದ ಅ೦ಥಶೃದ್ದೆಯೆಂಬ ತೆಮಸ್ಸನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಾರಂಭಿ 


3॥ ಶ್ರೀವಿದ್ಗೋಸ್ಟಾವಿಸಿ ಕುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನ ಚರಿತಾವದೃತ 


ಸಿದ್ದರು ಕೆಬೀರದಾಸನೂ ಅವನ ಮಗನಾದ ಕಮಾಲನೂ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಹಿಂದೂ 
ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆಶ್ಚರ೯ವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎ೦ದರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಆಯ೯ಧಮಾಳಯರು ಪತಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಲ್ಲಥ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಪತಿತೋದ್ಧಾರ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತ್ತು. ಕೇವಲ ವೈದಿಕ ಧಮ೯ 
ಪರಾಯಣರಾದ ಸಾನಾತನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಸ೦ತೆ ಮಹಾತ್ಮರ ಚಳವಳವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡದಿದ್ದ ರೂ, ಈ ಪಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲರೋಕಪ್ರಿ ಯತೆಯೂ ಆದರವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಭೇದಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದವು 
ವೈಷ್ಣವರೂ ಶೈವರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ತಂತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂಬ ವಾಗ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. : ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಭುಶುಂಡಿಯ ಕಟುತರವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಒಂದು ಬಗೆಯದಾಗಿರುವುದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯ 
ಭೇದಗಳೂ ಜಾತಿಭೇದಗಳೂ ಮತ್ತು ಭೇದ ಪ್ರಭೇದಜನಿತಕಲಹಗಳೂ ಸಮಗ್ರ ಆರಯ೯್ಭ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಜಜರ೯ರ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ವು. ಈ ದೌಬ೯ಲ್ಯದ ಮುಖ್ಯಕಾರಣದಿ೦ದಲೇ ವಿದೇಶಿ 
ಗಳೂ ವಿಧಮಿಳ೪ಗಳೂ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಆಯಳಜಾತಿಯವರನ್ನಾಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು 


ಶಾಸಕೆವರ್ಗದವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇವಲ ಭೇದನ್ಯಾಯ ಬಲದಿ೦ದಲೇ ಆಳುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಶಾಸಕರೂ ಈ ನೀತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿ 
ಸುವುದವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರ ಜಗಳಗಳೂ 
ಪ್ರ ಬಲಗೊಂಡದ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚೆದ್ದಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೇತರರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾವೇ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಈಗಣ ಅವನತೆ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಆಗಲೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವವು, ಆಗಿನ ಕಾಲದನ್ಲಿ ಹಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ಆಗ ಹಿಂದೂಗಳ ಉದ್ಯೋಗ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನರು ಆಕ್ರೆಮಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜದ ಹಾನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದೇಶದ ಆಥಿ೯ಳ ಹಾನಿಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಾಗ್ಸೂ ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶಿಥಿಲತೆಯುಂಖಾಗಿದ್ದಿತು ಈ ಶೈಥಿಲ್ಯವು ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬಾರದೆ. ಬಹು ಹಿಂದಿನಕಾಲದಿ೦ದ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು 


ಜನ್ಮಸ್ಮಾನವೂ ಜಾಲ್ಯಕಾಲವೂ 


ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಸಾಹಿಶ್ಯಾಕಾಶದ ಉಜ್ವ ಲಚಂದ್ರ ಮನೆನಿಸಿದ, ಭಕ್ತರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಸಿಕರ ಹೃದಯವನ್ನು ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲ ಕನಿತಾಜೋತ್ಸೆ ಎದಿ೦ದ ಸುಶೀತಲವಾಗಿ ಮಾಡಿದ, 
ಹಿಂಡೀವಾಜ್ಮಯದ ವಿಸ್ತೀಣ೯ ಕ್ಸೇತೆದಲ್ಲಿ ಸುಧೆಯನ್ನು ವರ೯ಸಿದ ಪ್ರಾಶಃಸ್ಕರಣೀಯ 


ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀದಇಸ ೦ಮಾಯಣ ೩೪1 


ರಾದ ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ಟಾವಿ: ತುಳಸೀದಾಸರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಆಗ ಹುಮಾಯೂನನ ಅಶಾಂತ ರಾಜತ್ವ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರು ಜನಿಸಿದುದು ವಿಕ್ರಮಶಕೆ ೧೫೮೯ ನೆಯ ಸಂವಶ್ನ ರವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಇದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ ಆದರೆ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರು 
ಹಿಂದೀಸಾಹಿಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನ ಶಕವನ್ನು ನಮಿಸಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ಅವರ ಜನ್ಮ 
ದಂತಹ ಮಹತ್ವವು ಯಾವ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆಯಿಕೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರ ಮಾಣಗಳು ಅಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ, 
ಹೋಮರನ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು ತಮ್ಮ ಊರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಯುನಾನಿಗಳ ಸಪ್ತ ನಾಗಂ 
ಕರು ಹೂಡಿದ ಕದನವು ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತಮ್ಮ ವನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಾಶ್ಮೀರ, ಪಂಜಾಬಿ, ಬ೦ಗಾಳ, ಆಂಧ್ರ, ಗುಜರಾತ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾಂಶ್ಯದವರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲವೆ * ಇನ್ನು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಾಗಿ 
ಜಗಳವಾಡಿದರೆ ಆಶ್ಚಯ೯ನೇನು 3 


ಇವರ ಜನ್ಮ ಸ್ಥಾನವು ತಾರೀ ಎಂಬ ಸೈೈಳವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಹಸ್ತಿನಾಪುರವೆಂದು 
ಕೆಲವರೂ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಜೀಪುರವೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಬಾಂದಾ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯಕ್ಷಿರುವ ರಾಜಾಪುರವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಹೇಳಿರುವರು ಆದರೆ ಹಲವು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇವರ ಜನ್ಮಸ್ಥ್ಯಾನವು ರಾಜಾಪುರ ' ವೆಂಬ ಊರೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ರಾಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕುಟೀರವೊ೦ದಿ 
ರುವುದು 


ಇವರ ಜಾತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ವಿವಾದಗಳಿವೆ _ ಇವರು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಪರಾಶರಗೋತ್ರದ ಸರಯೂಸಪಾರೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ಕಲವರೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಜಾತಿಭೇದಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಧಕುಲದ 
ವಾಲ್ಮ್ರೀಕಿಯನ್ನೂ ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನೂ, ದಾಸೀಪುತ್ರೆ ನ ನಿಸಿದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನೂ, 
ಬೆಸ್ತಕನ್ನೆಯ ಪುತ್ರನಾದ ವ್ಯಾಸನನ್ನೂ ದೇವಾಂಶಸೆ೦ಭೂತರೆಂದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಕಾ 
ಸಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ನಿಶಾಲಹೃದಯವನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಆಯರ೯ಜಾತಿಯವರು ಬಲ್ಲರು. ಇವರ 
ಗುಣಶೀಲ ವಿಚಾರಗಳು ಮುಖ್ಯವೇ ವಿನಾ ಜಾತಿ ವಿಚಾರಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಹಲವು ಮಹಾ ಪುರುಷರ ಜಯಂತಿಗಳೇ ನಿದಶಳನವಾಗಿವೆ 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಾವುದರನ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇವರ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಆತ್ಮಾರಾಮ (ದುಬೆ' ಮತ್ತು ತಾಯಿಯ 
ಹೆಸರು « ಹುಲಸಿ' ಎಂದಿದ್ದವೆ೦ದು ಜನರ ಹೇಳಿಕೆ. : ತುಳಸೀಚರಿತ ` ಕಾರನು ಕನ್ನ 
ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ದೋಹಾಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದೇನಂದರೆ 


2೭೪111 ಶ್ರೀನುದ್ಗೋಸ್ವಾವಿು ತಂಳಿಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಪ್ರಪಿತಾಮಹನ ಹೆಸರು ಪರಶುರಾಮಮಿಶ್ರ, ಆನ ಪುತ್ರನು ಶಂಕರಮಿಶ್ರ 
ಆತನಿಗೆ ಸ೦ತಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರನಾಥಮಿಶ್ರರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
ರುದ್ಧ ನಾಥ ಮಿಶ್ರಸಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಗಂಡು ಮಕ್ಕಳು, ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದರು ಪುತ್ರರ ಹೆಸರುಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಣಪತಿ, ಮಹೇಶ, ತುಲಾರಾಮ ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಪುತ್ರಿಯರ ಹೆಸರುಗಳು ವಾಣೀ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾ ಎ೦ದೂ 
ಇದ್ದವು ಮೂರನೆಯ; ಮಗನಾದ ತುಲಾರಾಮನೇ ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರ ನಾಯಕರಾದ ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ತುಳಸೀದಾಸರು ಇವರ ಕುಲಗುರುವು ಇವರ ಹೆಸರನ್ನು ತುಲಸೀರಾಮನೆಂದು ಬದಲಾಯಿ 
ಸಿದನು ಅನಂತೆರ ವಿನಯಶೀಲರಾದಿವರು ತಮ್ಮ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋಪರಡಿಸಲು ತುಳಸೀ 
ದಾಸರೆ೦ದು ಹೆಸರು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡರೆ೦ದು ತಿಳಿದು ಬರುವುದು. 

ಪೂವಳಜನ್ಮ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಬಲದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ದೆಯೊ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವ ದೈವಿಕ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಇವರು 
ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾ ಗರೇ ಇವರ ತೆಂದೆತಾಯಿಯವರು ಇವರನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಮುಂದೆ ಅವರ ಹೆಸರಸ್ಸೇ ಇವರು. ಕೇಳದ೦ತಾ 
ದರು ಆದುದರಿಂದ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೆ ಇವರ ಮಾತಾಪಿತೃ ಗಳು ಮೃತಿಯನ್ನೆ )ದಿದ 
ರೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ 


ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ಕಾಭ್ಯಾಸ. 


ತುಳಸೀದಾಸರನ್ನು ಅವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಒಬ್ಬ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆನೂ ರಾಮಭಕ್ತ್ಕನೂ ಸಾಧು 
ವೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೊಬ್ಬನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಅವನು ಇವರನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ, ಪೋಷಿಸಿ, 
ಇವರು ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ ಇವರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. . ಗುರು 
ಪಿಶು ಮಾತು ಮಹೇಸ ಭವಾನೀ ” ಎ೦ಬ ವಂದನಸೆಯಕ್ಲಿ ಇವರು ತಮ್ಮ ಮಾತಾಪಿತೈಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತೋರಿಲ್ಲ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿರುವವರು, 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಆಶ್ಚಯ೯ವೇ ಸರಿ ! ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮಾತಾಪಿತೈಗಳ ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ 
ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿ೦ದೆ ಇವರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯೆಲ್ಲವೂ 
ಗುರುಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ ಕೆಳೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಆತನೇ ಇನರಿಗೆ ರಾಮಚರಿಕ 
ವನ್ನು ಜೋಧಿಸಿ ಇವರಲ್ಲಿ ರಾಮಭತಕ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನೆಂದು 


«ಬಂದಉಂ೦ ಗುರು ಪದ ಕೆಂಚ ಕೃಪಾ ಸಾಧು ನರ ರೂಪ ಹರಿ | 

ಮಹಾನೋಹ ತಮ ಪುಂಜ ಜಾಸು ವಚನ ರಬಿಕರ ನಿಕರ ॥ '' 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಗೊತಾ,ಗುವುದು. ಸದಾಚಾರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಬಾಲಕ 
ನಾದ ತುಳಸೀದಾಸನಲ್ಲಿ ಬಹು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಗುರುಕೈಸೆಯಿಂದ ಅಂಕುರಿ 
ಸಿದವು. ಗುರುವು ಇವರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಧಮ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ೫ 


ವೇದಾಂತದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆತನೂ ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ವಿದ್ವಾ೦ಸನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಿ೦ದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇವರ ಶಿಕ್ಷಣವು ಮುಗಿದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಗುರುವು ಮೃತೆನಾದುದರಿಂದ ಇವರು ಯಾತ್ರಿಕರಾಗಿ ಹೊರಜರು. 


ತುಳಸೀದಾಸರ ಯಾತ್ರಾಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಇವರು ಭೃಗು ಆಶ್ರಮ, ಹಂಸನಗರ, ಪರ 
ಸಿಯಾ ಎಂಬ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸ೦ದಶಿ೯ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ, ಗಾಯಘಾಟ? ನ ರಾಜನಾದ ಗಂಭೀರ 
ದೇವನ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನಾಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನ ದಶಳನವನ್ನು ಮಾಡಿ (ಬರಿಯಾ ಜಲ್ಲೆಯನ್ಲಿರುವು ಕಾಂತೆ ಎಂಬ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಅದ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನ ಪದಾರ್ಥವಾವುದೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅನ್ಲಿಯ ಜನರ ರಾಕ್ಷಸೀ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದರು ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಂವರೂ ಎಂಟ ಗೊಲ್ಲನ ಮಗನಾದ ಮಂ೦ಗರೂ ಗೊಲ್ಲ ನನ್ನು ಕಂಡರು ಅವನು 
ತನ್ನ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೋಶಾಲೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧುಸಂತೆರಿಗೂ ಮಹಾ 
ಪುರುಷಂಗೂ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರವೀಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೊಲ್ಲನು ವಿಶೇಷ ಆದರದಿ೦ದ ಗೋಸ್ಟಾ 
ಮಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಅವರು ಹಾಲಿನಿಂದ 
« ಖೋವಾ ' ಮಾಡಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ತೈಪ್ತರಾಗಿ ,ನಿನಗೇನು ಬೇಕು ? 
ಕೇಳಿಕೊ] ” ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಗೊಲ್ಲನು . ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ, ದೇವರ ಅಡಿದಾವಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಶ್ಫಾಸವು ಅಚಲವಾಗಿರುವಂತೆಯೂ ನನ್ನ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ 
ವರವನ್ನೀಯಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಗೋಸ್ಥ್ಫಾಮಿಗಳು 4 ನೀನೂ ನಿನ್ನ 
ವಂಶಜರೂ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡದೇ ಯಾರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದು '' 
ಎ೦ದರು.. ಈ ಆಶೀವಾಳದವು ಫಲಿಸಿತೆ. . ಈಗಲೂ ಬಲಿಯಾ ಮತ್ತ ಶಾಹಬಾದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯನ್ಲಿ ಆ ವಂಶದವರ ಆತಿಥ್ಯಸತ್ಕಾರಗಳು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವವಲ್ಲದೆ, ಆ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಚೋರರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಗೊಲ್ಲರು. ತಮ್ಮಾ ಹೇಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ಯಾ 
ಯ೯ನಿರತೆರಾಗಿರುವರು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳು ಖೇಲಪತೌತವೆಂಬ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಕ್ಲಿ ಗೋ 
ವಿಂದ ಮಿಶ್ರನೆಂಬ ಶಾಕೆದ್ವೀಪ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ರಘುನಾಥಸಿಂಹನೆಂಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೂ ಇವರನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದರು ಕ್ಪತ್ರಿಯನ ಆದರದಿಂದವರು ತೈಪ್ತರಾಗಿ ಆ ಸೈಳದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ರಘುನಾಥಪುರವೆ೦ಬ ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದೆರು ಇದರಿಂದ ಆ ಕ್ಸತ್ರಿ 
ಯನ ಸ್ಮಾರಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನಗಳು ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. ಆ ಊರು ಬ್ರಹ್ಮಪುರದಿ೦ದ ಒಂದು ಕೋಶದೂರದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

ನಿವಾಹ, ಸಂತಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ. 

ಗುರುವು ತುಳಸೀದಾಸರ ಯುವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದುದರಿಂದ ಇವರ 

ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸ೦ಗವು ಅನ್ಲಿಗೆ ನಿಂತಿತು. ಮುಂದೆ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇವರು ನಿವಾಹ 


22 ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾವನ್ಛಿತ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ಮೊದಲನೆಯ ನಿವಾಹವು ದೀನಬಂಧು ಪಾರಿಕನೆಂಬಾತನ 
ಮಗಳಾದ ರತ್ನ್ಪಾವಳಿಯೆ ಂಬವಳೊಂದಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ತುಳಸೀದಾಸರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಒಂದು 
ಗಂಡು ಮಗುವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಗುವ ಶೈಶವಾವಸ್ಯೆಯನ್ಲಿಯೆ ಸತ್ರು ಹೋಯಿತು 
ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಾವಳಿಯು ಮೃತಳಾದಳು. ಮುಂದೆ ಇವರು ಎರಡು 
ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದು , ತುಳಸೀಚರಿತ ” ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವರು. ಮೂರನೆಯ 
ವಿವಾಹವು ಕಾಂಚನಸ್ರರದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೆಂಬವನ ಮಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ ಮತಿ 
ಯೆಂಬಾಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇವಳ ತಂದೆಯು ಆಳೆಗೆ ಚಿಕ್ಕ೦ಂದಿನಲ್ಲಿಯೆ ರಾಮಾಯಣ, 
ಮಹಾಭಾರತೆ, ಪುರಾಣ, ಧಮ೯೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ವೇದಾಂತಾದಿ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮನನ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಈಕೆಯೇ ಗೋಸ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಗು೦ು ಸಮಾನಳಾದುದರನ್ಲಿ ಆಶ್ಚಯ೯ವೇನೂ ಇಲ್ಲ ವೈರಾಗ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಾಗುವ ಮೊದಲು ಗೋಸ್ಕ್ಟಾಮಿಯು ಈಕೆಯನ್ಲಿ ಬಹು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಒಂದು ದಿನ 
ತುಳಸೀದಾಸರು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯಾವುದೊ ಅಗತ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಈಕೆಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ೦ದಭ೯ವೊದಗಿತು ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಮನೆಗೆ ಬ೦ದು ನೋಡಿದಾಗ ಹೆಂಡತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ನಿನಿಯೋಗವು 
ಸಹನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೊಡಲೆ ಹೆಂಡತಿ ಇದ್ದ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ಅಧ್ಗರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಊರನ್ನು ತಲುಪಿದರು. ಪತ್ನಿಯು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ...., ನಾಥಾ, 
ನಾನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ ಬರಲು ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆಯುಂಖಾಗಲಿಲ್ಲವೆ* ಈ 
ಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ, ನಾಥ, ಈ ಅಸ್ತಿಚಮ೯ಮಯ 
ವಾದ ದೇಹದ ಮೇಲಿಟ್ಟೆ ರುವಷ್ಟು ಮಮತೆಯನ್ನು ನೀವು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನೀವು ಈ 
ಸಂಸಾರ ದುಃಖದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ರಲ್ಲ” ಏ೦ದಳು ಇವರಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ರಲಿಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟವು ಗುರುವಿನ ಸದುಪದೇಶದಿಂದ ಅತ್ಯಂತೆ ಭಾನುಕ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಣ 
ಶೀಲರಾಗಿದ್ದ ತುಳಸೀದಾಸರ ಮರ್ಮ೯ಸ್ಕಳವನ್ನು ಈ ನಾಗ್ಬಾಣವು ಭೇದಿಸಿತು ಸುಪ್ತಾ ವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ಲಿದ್ದ ವೈರಾಗ್ಯವು ಜಾಗೃತಿಗೊಂಡಿತು ಕೂಡಲೆ ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭದ ಮಾಯಾ 
ಚಾಲವು ಹರಿಯಿತು. ಯೋಗಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿತು, ಅಂತೆ 
ರಾತ್ಮ ನಿಂದ ಭಯಂಕರ ಭತ್ಸ೯ನೆಯುಂಟಾಯಿತು ಮೋಹವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಸಹ 
ಧಮಿ೯ಣಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದುಂಟಾದ ಜಾಗೃತಿಯಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಕ್ಷ ಜನೇ 
ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊಂಬಿದ್ದರು ಪತ್ನಿಯು ಭೋಜನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಿವಿಗೊಡದೇ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕಾಶಿಯ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಅನಂತರ ತೀರ್ಥಾಟನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭಗವದ್ಭಜನೆಯಕ್ಲಿ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಸವೆಯಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. ತೀಥಾಳಟನೆಯಕ್ಲಿ ಮಧುರಾ, ಬೃಂದಾವನ, 
ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಚಿತ, ಕೂಟ, ಜಗನ್ನಾಥ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಲೆಳಗಳನ್ನು ಸ೦ದ೯ಸಿಶಿದರು. 
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ಇವರು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಳೆದಾಗ ಇವರ ವಯಸ್ಸು ೩೦ ವರ೯ವಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ಇವರ ಗ್ರಂಥಾ 
ವಲೋಕನದಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವರು ವಿಕ್ರಮ ಶಕೆ ೧೫೮೯ ರಕ್ಷಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಳೆದಾಗ ೧೬೧೮ ನೆಯ ಸ೦ವತ್ಸೆ ರವಾಗಿರಬಹುದು, 


4 ಗೋಸ್ಟಾಮಿ 3? ವಿಂಬ ಉಪಾಧಿಯು ಇವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು. ಗೋಸ್ಫಾಮಿ ವಿ೦ಬ ಪದೆದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ದಾಸನ 
ಸೋದರನೊಬ್ಬನು ತುಳಸೀದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ದರಿ೦ದಲೂ ಇವರು ವಲ್ಲಭ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವೈಷ್ಣವರೆಂದು ಕೆಲವರು ಅನುಮಾನಿಸಿರುವರು ಆದರೆ ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅವರು ಕೇವಲ ರಾಮೋಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ವಲ್ಲಭ ಕುಲದನ 
ರಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅವರು ತೆಮ್ಮ ಗ್ರ೦ಥಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೇವಲ ರಾಮೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವರೇ ಹೊರತು ,ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೊಡ ಎತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದರಿ೦ದ ಅವರ ಗುರುದೇವನೂ ಆವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವ 
ನಲ್ಲವೆ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ . ಜಲಪಹಿ ಕಲಪಿತೆ ಪಂಥ ಅನೇಕ | '' ಎಂಬ 
ವರ ವಾಕ್ಯದಿ೦ದ ಅವರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತ್ತ ಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು ಯಾರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೂ ಸೇರಿಲ್ಲವೊ ಅಂಥವ 
ರನ್ನು ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾತ್ತರೆಂದು ಕರೆಯುವರು ಈ ಸ್ಮಾತೆ೯ರನ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೊ ಅವರು ಅವರ ಇಷ್ಟದೇವತೆ 
ಗನುಸಾರವಾದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ ಆ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಇವರು ಸ್ಮಾರ್ತೆವೈಸ್ಥವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವರು ಅಲ್ಲದೇ ಗೋಸ್ಫಾಮಿ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಆ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗಿರುವುದು. ಗೋಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬುದರ ಅಥ೯ವು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವವನು ಎಂದಾಗುವುದು 


ವೈರಾಗ್ಯ ಜೀವನಾರಂಭ 

ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಅತ್ತೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟವರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅನ್ಲಿಂದ 
ನೇರವಾಗಿ ಅವರು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಶ್ವೇ 
ಶ್ಶರನ ನಗರವಾದ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು ಮೊದಲು ಇವರು ಅನ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನ್ಲಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯ್ಯೆಗೂ ಅನ್ಲಿಂದ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೂ ಹೋದರು. ಮೊದಲನೆಯ ೧೨೨೧೪ 
ವಷ೯ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಕೂಟ ಮತ್ತು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಳೆದರು. ಕಾಶಿಗೆ 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟನಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆ ಗಂಗಾರಾಮ ಜೋಶಿ ಎಂಬಾತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು 

ಮೊದಲು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗ ಇವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಶೌಚವಿಧಿಗಾಗಿ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಉಳಿದಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ಒಂದು 


30611 ಶ್ರೀಮುದ್ಗೋಸ್ವಾಪಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಮಾನಿನ ಮರದ ಪಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತಿದ್ದರು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭೂತವು ವಾಸವಾಗಿ 
ದ್ಡಿತು. ಇವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ 
ಅದು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು, ೬ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕು ? ಕೇಳಿಕೊ ” ಎಂದಿತು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಸ್ಥಾಮಿಯವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಇಚ್ಛೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಯಾವ ಆಸೆಯಿರಬೇಕು * ಅವರು ೬ ನಿನ್ನ ಕೈಲಾಗ. ವು 
ದಾದರೆ ನನಗೆ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು '' ಎಂದರು 


ಅದಕ್ಕೆ ಭೂತವು , ಇದು ನನ್ನ ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲಸ ಆದರೆ ಯಾರಿಂದ ಈ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಬಹುದೊ ಅವರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ೬ ಕಾಶಿಯಕ್ಲಿ ಇಂಥಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಯಣ ಕಥಾ ಶ್ರವಣವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಸ್ಟರೋಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹನು 
ಮಂತೆನು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿ ಆತನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ದಶ೯ನ ಮಾಡಿಸು 
ವನು ” ಏಂದಿತು. 


ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರು ಆ ಸೃಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಕಥಾಶ್ರ ವಣವು ಮುಗಿದ ನಂತರ 
ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಕುಷ್ಟರೋಗಿ ಯೆದ್ದನು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯು ಆತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದರು 
ಆತನು ಇವರಿಂದ ಶೆಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತನು : ಬಂಧುವೇ ! ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿ ರುನೆ * ನನಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡು '' 
ಎಂದನು, ಆಗ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯು ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಹಠ ಹಿಡಿದು 
ಕುಳಿತರು ಕೊನೆಗೆ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಆಂಜನೇಯನು , ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹೋಗು, ಚಿತ್ರ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ದಶಳನವಾಗುವುದು '' ಎಂದನು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯು ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಭಗವನ್ಮಂದಿರದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿ೯ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಆದರೆ ಕೆಲಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಸಾಕ್ಪಾ 
ತ್ಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಇವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಧನುಬಾ೯ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ರಾಜಕುವರರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಒಬ್ಬನು ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನಾಗಿ 
ಯೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಸು೦ಂದರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತೆರಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಈತನೇ ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಯುಸುತನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷದಲ್ಲಿ ದಶ೯ನವಿತ್ತ್ತು ೩ ಏನು ಸ್ಥಾಮಿ ! ದರ್ಶನವಾಯಿತಲ್ಲವೆ ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು, ಇವರು ೬ ಎಲ್ಲಾಯಿಖು? ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ 1” ಎಂದರು. 
ಆಗ ಮಾರುಕಿಯು , ಏನು |! ನೀವು ಧನುಧಾ೯ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ;” ಎನ್ನಲು 
8 ಹೌದು, ನೋಡಿದೆ ! ಒಂದು ಮೃಗದ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುವರರು ಕುದುರೆಗಳ 
ನ್ನೋಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ” ಎಂದರು, ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು , ಅಯ್ಯಾ, ಅವರೇ 
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ಸ್ವಯಂ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು 1! ಎಂದನು, ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತಾ,ಸವಾಗಿ , ಏನು ? ಇದ 
ರಂತೆ ಇನ್ನು ದಶಳನವಾಗುವ ಸಂಭವನಿಲ್ಲವೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ವಾತಾತ್ಮಜನು 
«ಹೇ ಭಾಗ್ಯವಾರ್ನ, ಕೆಲಿಯುಗದನ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾದರೂ ಯಾರ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿದೆ ಾ _ ಎಂದು 
ಮಾಯವಾದನು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯು ಆ ನೋಟವನ್ನೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಚಿತ್ರ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇರಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು ಕೆಲಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅದ್ಲಿ೦ಂದ ಮತ್ತೆ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು 


ಇವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾರಾಮ ಜೋಶಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು 
ದಿನ ಕಳ್ಳರು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕದಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಾಗ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪಹಠಕೆಯ ವ 
ರಿದ್ದುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ವಾಚಕರಿಗೆ ಪಹರೆಯವರ್ಯಾರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ ದಿನ ಅದೇ ಚೋರರೇ ಬರಲು, ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣನಾದ 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಧನುಬಾ೯ಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾವಲು ನಿಂತಿದ್ದನು ಕಳ್ಳರು ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದರು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕಳ್ಳರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ವೇಷವನ್ನು ಮಾಪ೯ಡಿಸಿ, ಗೋಸ್ಟಾಮಿ 
ಯವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪಶ್ಚಾತಾ,ಪವುಂಟಾಗಿ ಆ ಪ್ರಭುವು ನನಗೋಸ್ಕರ 
ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ” ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೇರೆಯವರಿಗೆ ಹಂಚಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದರು, 
ಅನಂತೆರ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯು ಪಯ೯ಟನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು 


(ಠೀರಾಮಚರಿತವತಾನಸದ ಅವತಾರ 


ಗೋಸ್ಥ್ಟಾಮಿಯವರು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೇರವಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದರು 
ಅನ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದ್ದರು. ವಿಕ್ರಮ ಶಕೆ ೧೬೩೧ ನೆಯ ರಾಮನವಮಿಯ ದಿನ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಿತೆಮಾನಸದ ರಚನೆಗಾರಂಭವಾಯಿತು ಆಗ ಅವರ ವಯಸ್ಸು ೪೨ ಆಗಿದ್ದಿ ರಬಹು 
ದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಾ ಕವಿತ್ವ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅದು ನಲವತ್ತು ವಷ ವಯಸ್ಸಿನ ನಂತೆರ ಬರೆದುದೆ೦ದು ತಿಳಿದುಬರುವುದು ಅವರು 
ಅರಣ್ಯಕಾ೦ಂಡದ ವರೆಗಣ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರದಲ್ಲಿಯೆ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂಡು 
ಊಹಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಅವರು ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಫಾಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿದರು ಕಿಹ್ಕಿಂಧಾ ಕಾಂಡದಿ೦ದ ಮುಂದಣ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅನ್ಲಿಯೆ ರಚಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಸ೦ವತ್‌ ೧೬೩೧ ರಕ್ಷಿ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸವನ್ನು ರಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಛಾತ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಪ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಗೊಂಡಿದ್ದವು 
ಅವರ ೬ ಹನುಮಾನ ಚಾಲೀಸ್‌ ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯುವಾವಸ್ಥೆಯನ್ಲಿಯೆ ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವು ಜನ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರು ರಾಮಚರಿಕೆಮಾನಸದ ಹಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮುಂಟೆಯೆ ರಚಿಸಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆ೦ದೂ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಸಂವತ್‌ ೧೬೬೧ ರಕ್ಷಿ 


3೦ರ ಈೇೀಗೋಸ್ಟಾಮಿಂ ತುಳಸೀದಾಸ ಕೃತ ರಾಮಶಲಾಕ ಪ್ರಶ್ನ 


ರಾಮನವಮಿಯ ದಿನ ನಿಯಮಪೂವ೯ಕವಾಗಿ ರಚಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತೆ 
ಮಾನಸದಲ್ಲಿರುವ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. 


4« ಸ೦ವತ್‌ ಸೋರಹ ಸೈ ಇಕತೀಸಾ 
ಕೆರಉಂ ಕಥಾ ಹರಿಪದ ಧರಿ ಸೀಸಾ | 
ನವಮಿ ಭೌಮವಾರ್‌ ಮಧುಮಾಸಾ 
ಅವಧಪುರೀ ಯಹ ಚರಿತೆ ಪ್ರ ಕಾಸಾ |? 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸವನ್ನು ಬರೆದ ನಂತರವೇ ಶ್ರೀವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ನಕಲು ಮಾಡಿರುವರೆ೦ಂದು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಬಿಜಾಪುರದ ಅದಿಲ್‌ ಶಾಹ ಬಾದ್‌ ಶಾಹನ ದಾನಾಧ್ಯಕ್ಷ ನಾದ ೪ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ನೆಂಬ 
ರಾಮೋಪಾಸಕನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.. ಗೋಸ್ವಾನಿಯವರಿಗೂ ಈತನಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ, ಈತನು ಅವರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ನಕಲನ್ನು ಬರೆಯಿ 
ಸಿದನು ಆ ನಕಲನ್ನು ವಿಕ್ರಮ ಸಂವತ್‌ ೧೬೪೧ ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದರೆ೦ಂದು ಈ 
ಕಾಶೀನಗರದ ಸರಕಾರಿ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದ ನಕಲಿನ ಭಾಗದಿ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು (ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರ ಹಸ್ಪಾಕ್ಚರದ ಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿರಿ) 


ರಾಮಚರಿತೆಮಾನಸವನ್ನು ಬರೆದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಅದರ ಕೀತಿ೯ಯು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಸರಿಸಿತು. ಆಗ ಕಾಶೀನಗರವು ಶೈವ ಮತ್ತು ವೈಷ್ಣವರ ಸಮರಕೇಂದ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಜಗಳವು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜವನ್ನು ಜರ್ಜರಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು ಕಬೀರಪಂಥ, ನಾನಕಪಂಥ, ದಾದೂಪ೦ಂಥ ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ಪಂಗಡದವರು ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಂಥಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ಸೆ ವನ್ನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರರ ಜಗಳಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಬಲಗೊಂಡಿದ್ದವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜೈ ತುಚ್ಛ” (ದೇಶೀಯ) ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ ಪಡಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ! 
ಮತ್ತೆ ಅನ್ಯ ವಣ೯ ಮತ್ತು ಜಾತಿಯವರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಮಹತ್ವದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಶಾಶ್ವತ 
ಪಡಿಸಲೆತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು ! ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಶಾಂತಹೃದಯರಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು೦ಟುಮಾಡಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದರು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ 
ಹಲವು ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿವ ತಮ್ಮೊಳಗಣ ಅಂತೆಃಕಲಹದಿಂದ ಹಿಂದು 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಧರಮ್ಮಾಯರು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಲೆಯಕ್ಷಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅವರು ಎಲ್ಲ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರಕ್ಷಿ ಏಕೀಕರಣ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲು ಮೊದಲು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಅದರ ಅಸಫಲತೆಯ ಚಿನ್ಹೆಯು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವರು 
ಕಾಶಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಯಳಟನೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರು ಕಾಶಿಯನ್ಲಿ ಸದ್ಭಕ್ಕರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರನೇಕರು ತುಳಸೀದಾಸರ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಕ್ಬರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ತೋಡರ 





ಶೇ ತುಳಿಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 3೧ 


ಮಲ್ಲನೂ ಇವರ ಪರಮ ಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮರಣಾನಂತರ ಅವನ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಆಸ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಜಗಳವುಂಟಾದಾಗ, ತುಳಸೀದಾಸರೇ ಅದನ್ನು ಇತ್ಯಥಿ೯ಸಿದರು. 
ಅದನ್ನು ಈಗಲೂ , ಪಂಚನಾಮೆ ”ಯನ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರು ನರಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೆಂದಿಗೂ ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತೋಡರಮಲ್ಲನ ಮೇಲಿ ಚರಮ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ರಾಮಭಕ್ತನೂ ರಾಮೋಪಾಸಕನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. 


ರಾಮುಚರಿತಮಾನಸದ ಮಹಿಮೆ 


ಶ್ರೀಮದ್ಸೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕಾಶಿಯನ್ಷ್ಲಿದ್ದು 4 ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಚಿ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಾ ಶ್ರೀಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ವತಿ ಎ೦ಬ ಶಂಕರ ಮತಾನು 
ಯಾಯಿಗಳಾದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಇದ್ದರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತುಳಸೀದಾಸರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಧುಸೂಧನ ಸ್ಥಾಮಿಯು ತುಳಸೀದಾಸರಲ್ಲಿ 
ನಿರೋಧ ಭಾವವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು ಆದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾಥ೯ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತುಳಸೀದಾಸರಕ್ಲಿ 
ನಿಶೇಷ ಆದರ ಭಾವವುಂಟಾಗಿ, ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, 


4 ಆನಂದ ಕಾನನೇಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜಂಗಮಸ್ತುಲಸೀ ತರು8। 

ಕೆನಿತಾಮ೦ಜರೀ ಯಸ್ಯ ರಾಮಭ್ರಮರ ಭೂಷಿತಾ |? 
ಏ೦ಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ « ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ವನ್ನು 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿ೦ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತೆರು ಅದನ್ನು ತಾವು ಮನ್ನಿಸಲಾರೆ 
ವೆಂದೂ ಮಧುಸೂದನ ಸರಸ್ಪತಿಯವರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ದರೆ ಮನ್ನಣೆಕೊಡುವೆವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು... ಆದರೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವಾದ ಮೇಲೆ ಪಂಡಿತವರ್ಗದಕ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮನ್ನಣೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು 


ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟು ತುಳಸೀದಾಸರು 
ಮೊದಲಿನಿ೦ದ ಮಾರುತಿಯ ಔಸಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
ಬರೆಯುತ್ತ ಬಾಲಕಾ೦ಡದ ೨೯೪ ನೆಯ ಸೊರರಾದ ವರೆಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ , ಬೂಡ ಸೋ 
ಸಕಲ ಸಮಾಜ” ಎಂದು ಬರೆಯಲು ಅನ್ಲಿಗೇ ಅವರ ಲೇಖನಸಿಯು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷ ಣಾದಿಗಳಿದ್ದರು ಅವರೂ ಮುಳುಗಿದರಲ್ಲ! ಎಂತಹ 
ಅನಥ೯ವಾಯಿತು ! ಎಂದು ಲೇಖನಿಯು ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಹನುಮಂತನು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಕ್ಲಿ , ನಿಲ್ಲ ಬೇಡ, ( ಚಥೆ ಜೋ ಪ್ರಥಮಹ ಮೋಹಬಸ' ಎ೦ದು ಬರೆ” ಎಂದು 
ನುಡಿದನಂತೆ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು, « ನಾನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಆಚರಿಸುವೆನು *” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ; 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಉಗುರಿಂದ ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ರಾಮಾಯಣವೊಂದನ್ನು 


220೪1 ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾವಿನ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀನನ ಚರಿತಾವಸೃ ತ 


ಬರೆದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು , ಈ ಗ್ರಂಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ತಾನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು (ಸಹಿ) ಬರೆದಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಿಂದ ಹೆಸರು ಬರೆಯಿಸು” ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದರ 
ಪ್ರಚಾರದಿಂದ ತಾನು ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾಯಣವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಮಾರುತಿ 


ಯನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ « ವರವನ್ನು 
ಬೇಡು '' ಎಂದೆನು ಆಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು « ನಿನ್ನ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಡು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು 4 ಇದನ್ನು ನಾನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವೆನು ಆದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ತುಳ ಸೀದಾಸನೆಂ೦ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನಾಲಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಅದರ ಪ್ರಚಾರ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಮಾಯಣವು ನಷ್ಟಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು »? ಏಂದು ಹೇಳಿದನಂತೆ! 


ಯೌಗಿಕ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಮತ್ಕಾರಗಳು 

ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಮ್ಮ೯ವನ್ನು ಚಿತ್ತೆ ೂಕೌಗ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಕುಶ 
ಲತೆಯಿ೦ದಲೂ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗಬಲವಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಕೇವಲ 
ಮೂಗು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಮಂತ್ರೆವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುವುದು ಯೋಗವೆನಿಸಲಾರದು. ಯೋಗ 
ವೆಂದರೆ « ಯೋಗಃ ಕಮ೯ಸು ಕೌಶಲಮ*, "” ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸಾರಿರುವಂತೆ, ತಾನು 
ಮಾಡುವ ಕಮರದಲ್ಲಿ ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ತೋರುವುದಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕರ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯ 
ವೊಂದು ಬಂದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅನೇಕ ಯಾೌಗಿಕಶಕ್ಕಿಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುವವು 
ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕ 
ಸಂಗ್ರಹಾಥ೯ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವವನೇ ಮಹಾತ್ಮ ನೆನಿಸುವನು 

ಮಪಾತ್ಮಾ ತುಳಸೀದಾಸರು ಶ್ರೀರಾಮದರ್ಶನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಯೋಗ ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇದರಿ೦ದ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅನೇಕ ಯಾಗಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದವು 

ಒಂದು ದಿನ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಳ್ಳರು ಬಂದು ಮುತ್ತಿದರು ಭಗವಚ್ಚಿ ೦ತಾ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 
ಕೂಡಲೆ ಮಾರುತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು, ತಕ್ಷಣವೇ ಮಾರುತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾದನು. 
ಆತನ ಭೀಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳರು ಓಡಿಹೋದರು. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ, ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಕ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಧನವಿರಬಹುದೆ೦ದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಧ೯ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನ ಕಳ್ಳರು 
ಬ೦ಜರು. ಆಗೆ ಇವರ ಮಂದಿರದ ಮುಂದೆ ಶ್ಯಾಮಗೌರಾಂಗ ಕಾಯದ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಕಾವಲಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಮರುದಿನ ಆ ಕಳ್ಳರು 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಂತುಣ ಃ-- 





ಶ್ರೀ ನಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಯು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಶೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 2ರ1 


ಸಾಧುವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ೬ ಸ್ವಾಮಾ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ರಾತ್ರಿ 
ಇಬ್ಬರು ಶ್ಯಾಮಗೌರಾ೦ಗರು ಕಾವಲಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ, ಅವರು ಯಾರು ? ” ಏಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಆಶ್ಚಯ೯ಪಟ್ಟು ಆನಂದಾಶ್ರು ಗಳನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುತ್ತ « ನನಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರಭುವು ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತೆ *? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ್ದ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ಸಾಧುರೂಪದದ್ದಿದ್ದ ಕಳ್ಳರ ಮುಂದಿಟ್ಟರು. ಈ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಆಶ್ಚಯ೯ ಹೊಂದಿ ಸಾಧುವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದವರು ತುಳಸೀದಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಾಧುಗಳಾದರು 


ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸತ್ತು. 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ೬ ಸತಿ” 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಲು ಹೊರಟಿದ್ದಳು ಮಾಗ೯ ಮಧ್ಯದನ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವರ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿದಳು ತುಳಸೀದಾಸರು ೬ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗಿರು * ಎ೦ದು 
ಆಶೀವ೯ದಿಸಿದರು! ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ೬, ಭಗವಾನ್‌, ನಾನು ಅಭಾಗ್ಯಳು ತಮ್ಮ ಆಶೀ 
ವ್ವಾದವು ಸಫಲವಾಗಿ, ನನಗೆ ಪತಿಯು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ ನಾನು , ಸತಿ? 
ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿರುವೆನು ನನ್ನ ನಾಥನು ಆಗಲೇ ಪರಾಂಧಾಮವನ್ನೈದಿದರು ” ಎಂದಳು 
ಆಗ ತುಳಸೀದಾಸರು ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು, ೬ ಅಮ್ಮಾ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನು ನೀನು ರಾಮಭಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಉಳಿದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆ ಸತೀತ್ವದಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗವ ಸಿಕ್ಕುವುದು. ಸ್ವಗದ ಆಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ನೃಗಳವೇ ಈ ಮರ್ತ್ಶೃಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು,” 
ಎ೦ದರು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯು 4 ಭಗವನ್‌, ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗಬೇಡ, ನನಗೆ ಪತಿಯೇ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಸತೀ ಹೋಗುವುದರಿ೦ದ ಪತಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನೈೈದುವೆನು,' ಎ೦ದಳು. 
ಆಗ ತುಳಸೀದಾಸರು , ರಾಮನಾಮ ಜಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಿಕ್ಕುವರು ನೀನು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಜೀವನ ಮಾಡು ; ಸತೀ' 
ಹೋಗಬೇಡ ರಾಮನು ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಾವೂ ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವರ ಜತೆಯನ್ಲಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೊಂಟರು, ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದವರು 
ಆಗಲೇ ಸ್ಮಶಾನವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅದ್ಲಿ ಮೃತೆನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಜನರು ಅವನ ಬಂಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತಿಹಾಕಿದ್ದರು ಈ ಘಟನೆಯಿ೦ದ ರಾಮನಾಮದ 
ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು ಮತ್ತೆ ಅಂದಿನಿಂದ ಈಗಲೂ ಕಾಶಿಯಕ್ಷಿ 
ಹಿಂದೂಗಳು ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವಾಗ , ರಾಮನಾಮ ಸತ್ಯ ಹೈ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೋಗುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದಿನ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ತುಳಸೀದಾಸರ 
ಶಿಷ್ಯರಾದರು 

ಈ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿ೦ದಲೂ ಮತ್ತು ಸತ್ಸಂಗಳ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಜನರು 
ಇವರನ್ನು ಮುತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸಲಾರದೇ ಅವರು ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಘಾಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿತ್ರ ಕೂಟ ಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ 
ಭಂಗಿಯು ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಸರಯೂ ಮತ್ತು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 


270೪111 ಶ್ರೀನಿದ್ಗೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಇವರು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ರಾಮನಾಮದ ಪತಿತ ಪಾವನತ್ವದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳಾ ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ತುಳಸೀದಾಸರ ಈ ಆಚರಣೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರನೇಕರು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಈ ಕವಿತ್ಸವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


« ಮೇರೇ ಪಾಂತಿನ ಚಹೌ ಕಾಹೂಕೀ ಜಾತಿಸಪಾಂತಿ ಮೇರೇ ಕೋಊ ಕಾಮಕೂ 
ನಹೌಂ ಕಾಹೂ ಕೇ ಕಾಮಕೇ। ಲೋಕ ನರಲೋಕ ರಘುನಾಥಹೀಂಕೆ ಹಾಥ ಸಬ್‌ ಭಾರೀ 
ಹೈ ಭರೋಸೋ ತುಲಸೀಕೆ ಏಕ್‌ ನಾಮಶಕೋ॥ ಅತಿಹೀಂ ಅಯಾನೆ ಉಪಖಾನೋ ಸಹಿ೦ 
ಜೂರಭೌಾ ಲೋಗ ಸಾಹಬಕೋ ಗೋ-:ಗೋಟ, ಹೋತ ಹ್ಮ ಗುಲಾಮಕೋ | ಸಾಧುಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧುಕೈ ಭರೇಕೈ ಪೋಚ ಸೋಚ ಕಹಾ ಕಾಹೂ ಕೇಹೌಂ ದ್ವಾರ ಪರ್ಕೌ ಜೋ ಹೌಂ 
ಸೋ ಹೌಂ ರಾಮಕೋ | ಕೋಊ ಕಹೈ ಕರತ ಕುಸಾಜ ದಗಾಬಾಜ್‌ ಬಡೋ ಕೋಊ 
ಕೆಹೈ ರಾಮಕೋ ಗುಲಾಮ ಷರೋ ಷೂಬ್‌ ಹೈ। ಸಾಧುಜಾನೈ ಮಹಾಸಾಧು ಖಲ ಜಾನೈ 
ಮಹಾಷಲಬಾಣೇ ರೂಟೀಸಾ೦ಚೀ ಕೋಟಿ ಉರಕಶೆ ಹಬೂಬ್‌ ಹೈ। ಚಹ- ನ ಕಾಹುಸೊಂ 
ಕಹತ ನಾ ಕಾಹುಕೋ ಕಛು ಸಬಕೀ ಸಹತ ಉರ ಅಂತರ ನ ಉಬ್‌ ಹೈ ತುಲಸೀಕೋ 
ಭಲೋ ಪೋಟ್‌ ಹಾಥ್‌ ರಘುನಾಥ ಹೀಕೇ ರಾಮತೀ ಭಗತಿ ಭೂಮಿ ಮೇರೀ ಮತಿ ದೂಬ 
ಹೈ. ” ಯಾರ ಪಂಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಅಸೇಕ್ಸಿ ಸೆನು ಎಲ್ಲಿಯ ಜಾತಿಯೊ ? ಎನ್ಲಿಯ ಪಂಕ್ರಿಯೊ? 
ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಆವುದೂ ಬಾರದು, ನಾನೂ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದವನು, (ನನ್ನ) ಇಹ 
ರೋಕವೂ ಪರಲೋಕವೂ ರಘುನಾಥನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದು. ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ ರಾಮನ 
ನಾಮದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭರವಸೆಯಿದೆ॥ ಅತಿ ಅಚ್ಚಾ ನಿಗಳಾದರು ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುವರು, 
ಜನರು ಪ್ರಭುವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ಶ್ರೀರಾಮನ) ದಾಸನಾದವನಿಗೆ ಜಾತಿ ಕುಲ 
(ಗೋತ್ರ) ಗಳು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವವು | ಸಾಧುಗಳೇ ಆಗಿರಲಿ ದುಷ್ಟರೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಒಳ್ಳೆಯವರೇ ಆಗಿರಲಿ ನೀಚರೇ ಆಗಿರಲಿ, ನಾವೆಂ.,ವರೇ ಆಗಲಿ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಕ್ಷಿ ಬಿದ್ದಿರುವವರು ಅವರು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು, ಇವರು ಮೋಸ 
ಮಾಡುವವರು, ಇವರು ಜೊಡ್ಮ ವರು ಎ೦ದು ಯಾರು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಮನ ದಾಸನಾ 
ದವಸಿಗೆ ಸರ್ವವೂ ಶುಭವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಧುವಾದವರು ಮಹಾಸಾಧುವನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವರು ಖಲರು ಮಹಾ ಖಲರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು ಸ್ಯಮಿಥ್ಯ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೂರಾರು 
ನಿ೦ದೆಗಳು ಹುಟ್ಟುವವು, ಆದರೆ ಅದೇ ಸತ್ಯವಲ್ಲ! ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸುವೆನು ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ನಾನು 
ಉದ್ವಿಗ್ನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ತುಲಸೀದಾಸನ ಕೆಲ್ಯಾಣವೂ ಅಕಲ್ಯಾಣವೂ ರಘುನಾಥನಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದುದು ನನ್ನ ಮತಿಯು ದುಬರಲವಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತಿಯೇ ನನ್ನ ಕ್ಸೇತ್ರವಾಗಿರು 
ವುದು 1? ಇದರಿಂದ ಇವರ ಹೃದಯದ ವಿಶಾಲತ್ವೈವೂ ದೃಢಭಕ್ತಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು 

ಇವತು ಚಿತ್ರ ಕೂಟದ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಚುನಾರ ಎಂಬ ನಿಂಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯೆದ 
ರಾಜನು, ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರನ್ನು ನಿಶೇಷ ಆದರದಿಂದ ಕನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು ತುಳಸೀದಾಸರು ಅಪ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದರು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ 
ಅಪವಾದದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದಿಕ್ಲಿಯ ಸಮ್ಮಾಟನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಕರೆಯಿಸಿ 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ :-- 





ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೇಟಿಯಾಗಿ ತಾನೆ 
ತಿಲಕನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು. 


ಈ ತುಳಸೀಪಾಸ ರಾಮಾಯಣ 3೫೩13 


ಕೊಂಡನು ಶುಳಸೀದಾಸರು ಆ ರಾಜನ ಕಲ್ಯಾಣಾಥ೯ವಾಗಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅತ್ತೆ ಸಮ್ರಾಟನು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ; ಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಮಾ ನಿಸಿ, ಟ್ರ” ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಚ ಸ್ಥಿ ಓಂತಿರುಗಿ 
ತಳು 1ಡನು 


ವಿಂಧ್ಯಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ರಾಜರಿದ್ದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಗಂಡು 
ಮತ್ತು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ ರಸ ರ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವಎತೆ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ತ” ಅದರೆ ಇಬ್ಬ ಕೈತ ಹೆಣ್ಣು ನುಕ್ಕ ಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದರು 'ಆಿವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನ್ನ ಲೋಭ 
ವಶನಾಗಿ ತೆನಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸೆ ಎಇರುಕಾಜು' ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸಿದನು ಕೊನಿಗೆ. ಈ ಗುಟ್ಟು 
ರಟ್ಭಾಗಲು ಮೋಸಹೋದ ರಾಜನು ನೋಸಮಾಡಿದ ಆ ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದ ದಂಡೆ 
ಬ೦ದನು. _ ಕೆಪಟಿಯಾದ ರಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು, ತುಳಸೀದಾಸರಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಪುರುಷ ರೂಪಧಾರಿಯಾದ ರಾಜ ಕನ್ಯೆಗೆ ಭಗವಂತನ ಚರಣಾ 
ಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿ, ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಿನ್ನಿಸಿದರು ಆ ಕನ್ಶೆಯು ಪುರುಷ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಳೆದಳು. ಅಷ್ಟರನ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಸೇನಾಸಮೇಶನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಈ 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವರ ಕದನವು ನಿಂತಿತು ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾಧಾನದಿ೦ದ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು 


ವಿಂಧ್ಯಪ್ರಾಂತದಿ೦ದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಗೋಸ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಚಿತ್ರೆ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಕ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದರು. ಇವರು ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದುದಿನ ಒಬ್ಬ ದರಿದ್ರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಂದಾಕಿನಿ ನದಿಯನ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆಕ್ಮಹತ್ಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿೆತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಯ೯ದ 
ನಿಃಸಾರತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಆನ್ಲಿಯೇ ಗಂಧವನ್ನು ತೇಯುತ್ತೆ, ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಜಿ ಸಮೇತ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು ಮತ್ತೆ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕಿನಿಯೊಳಗಣಿಂದ ಇನೆ ದೊಡ್ಡ »೪ಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದಿತು. 
ಅದು ಈಗಲೂ ೬ ಬಾಂದ್ರ್ಯ್ಯ ಮೋಚನ ಶಿಲೆ” ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ” ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ 


ಚಿತ್ರ ಕೂದದಿ೦ದ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಅಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 
ಕವಿಗಳೂ ಆದ ಮುಕ್ತಾಮಣಿ “ದಾಸರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿನೆಗೊಡ್ಚ ು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಬೇರೆ! ಬೇರೆ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸ೦ದಶಿ೯ಸಿ, ಮತ್ತೆ ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು 
ಕಾಶಿಯಕ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಶಾಂತವಾಗಿ ಕೆಳೆದರು ಆದರೆ ಗೋಸ್ಟಾ ಮಿಗಳು ಹಿ೦ತಿರುಗಿ 
ಬಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲಿ, ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೋಸ್ಕ ಕ ಹಳೆಯ ಭಕ, ರೂ, 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಬ೦ದು ಮುತ್ತ,ಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಇವರ ವಿರೋಧಿಗಳು ಮತ್ತು ಈಷರಾ೯ಳು 
ಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಶಿರೋವೇದನೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಸಾ ಥ್ಥಸಾಧಕರೂ ಭಕ, ರಂತೆ ನಟಿ 
ಸುತ್ತ ಇವರನ್ನು ಮುತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜೀವಿಕಾನಿಹೀನಳಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ದಳು ಅವಳು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರ ಬಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಗಂಗಾತೀರ 
ದಕ್ಲಿ ಅವಳ ಜಮಾನು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿತ್ತು. ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರು ಅವಳಿಗೋಸ,ರ 


೫೫೭೫ ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾಮಿು ತುಳಸೀದಂಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು , ತಾಯಾ, ಗಂಗೆ! ಈ ಬಡಪ್ರಾ ಣಿಯ ಚಮಿನನ್ನು ನೀನು ಆಕ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕರುಣೆಯಿಟ್ಟು ಅವಳಿನೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನಾ ದರೂ ಬಟು 
ಕೊಡಬಾರದೆ 8” ಎಂದು ಪ್ರಾಥಿ೯ಸಲು, ಸಾ ಜು ಅವಳಿಗೋಸ್ಕರ `ಎಶೇಷ ಹೆ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು 


ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ ಯಃ ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರ ಭಕ್ತೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಅವರು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿತು ಮುಂದೆ ಆವಳು ಕನ್ನ ಉದ್ಯೋ «ಗವನ್ನು “ಎಟ್ಟು ಭಗವದ್ಭ 
ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ಸಂತಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ವನಖಂಡೀ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರೇತೆವಿದ್ದಿತು. ಗೋಸ್ಫಾಮಿಗಳ ದಶ೯ನ 
ಮತ್ತು ರಾಮನಾಮದ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅದು ಪ್ರೇತೆಯೋನಿಯಿ೦ದ ಮುಕ್ತವಾಯಿತು 


ಬಾದ ಶಹಾನು ಗೋಷಸ್ಟಾಮಿಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುದು 

ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನಂತರ ಆ ಸಮಾಚಾರವು ಡಿದ್ಲಿಯ ಬಾದ 
ಶಾಹನ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೇರಿತು ಅವನು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳನ್ನು ಕೆರೆಯಯಸಿ. 4 ಏನಾದರೂ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಬೇಕು ” ಎಂದನು ಅದಕ್ಕೆ ಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳು ೬ ನನಗೆ 
ರಾಮನಾಮ ಜನಪದ ವಿನಾ ಮತ್ತಾವ ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ವೆಂದರು ಆಗ ಬಾದ 
ಶಾಹನು ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಯಕ್ಲಿಡಿಸಿ, ೬ ನೀವು ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವವಕೆಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲಾರಿರಿ” ಐ೦ದು ಹೇಳಿದನು ಅನಂತರ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹನುಮತ" 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಮುಂದೆ ೬ ಘಂಟಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ಹನುಮಂತನೇ 
ಸೇನಾ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೋ ಎ೦ಬಂತೆ ಸಾವಿರಾದಿ ಕೋತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬ೦ದು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವಳಿ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ಬಾದಶಹಾನು ತುಳಸೀದಾಸರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ , ಸ್ಥಾಮಿ ಈ ಕೋತಿ 
ಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಂ ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ಆಗ ತುಳಸೀದಾಸರು 
4 ಅಯ್ಯಾ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಬಂದು ವಾಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ರಾಜಧಾಂಯನ್ನು ಬೇರೆ ಸ್ರ ಳಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಬಾವತಾಹನು 


ಅಜೀ ಹಳೆಯ ಕೋಟಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹೊಸಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರ೦ಭಿ 
ಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದು! 


ಶ್ರೀ ನಾಭಾಜ ಎಂಬ ಮಹಾತ್ಮರು ಬೃ೦ದಾವನದಲ್ಲಿದ್ದರು ಅವರ ದಶ೯ನ ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಸ ತುಳಸೀದಾಸರು ಡಿಲ್ಲಿಯಿ೦ಂದ ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ 'ಹೂರಟರು. ಅವರು ಬೃ೦ದಾ 
ವನವನ್ನು ತಲಪಿದ ದಿನ ನಾಭಾದಾಸರಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಭೋಜನೋತ್ಸ ವವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಜ *ಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳ ಮುಂದೆ” ಕುಳಿತಿದ್ದರು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಎಲೆಗಳ "ಮೇಲಿ 
ಬಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು ಪರ್ಜಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜೋಡು ಮತ್ತು 
ಕಡಾವಗೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ ರು ಬಿಡುವಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರು ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ತುಳಸೀದಾಸರು. ಹ ಜೋಡಿನ ರಾಶಿಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು ಆಗ ಅವರ ಪಕ ದಲ್ಲಿ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಪಾತ್ಮ ನು ಓಂದು ಖಾಲಿ ಎಳೆಯ. ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೆಬಂಡು 


(ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ೫೫೫1 


ಕುಳಿತ್ರಿದ್ದನ್ನು ತುಳಸೀದಾಸರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ ಕೂಡಳೆ ಆತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಜರುಗಿಕೊಂಡನು ಆಗ ಆ ಎಲೆಯ ಮುಂದೆ ತುಳಸೀದಾಸರು ಕೂತುಕೊಂಡರು 
ಅಸ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಪರಿಚಾರಕನು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೆ ಅದ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಆಗ ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಆ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಕೊಡಹಿ, ಅದರನ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕೈನೀಡಿದರು. ಬಡಿಸುವವನು ೬ ಆ ಏಲೆ ಕೊಳೆಯಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಎಲೆ ತರು 
ತ್ತೇನೆ ತೆಡೆಯಿರಿ' ಎಂದನು ಅದಕ್ಕೆ ತುಳಸೀದಾಸರು , ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವಿನ ಚರಣ 
ಧೂಳಿಯಿ೦ದ ಇದು ಪವಿಶ್ರವಾಗಿರುವುದು ಇದಕ್ಕಿ೦ಂ ಲೂ ಅಧಿಕ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪಾತ್ರವು 
ಮತ್ತಾವುದಿರುವುದು?” ಎಂದರು ಶ್ರ್ರೀನಾಭಾದಾಸಜಿಯು ವ್ರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಕೂಡಲೆ ಓಡಿಬಂದು, ತುಳಸೀದಾಸರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೂಂಡು, ೬ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳೆ, 
ಭಕ್ತಮಾಲೆಯ ಸುಮೇರುವು ಇಂದು ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವಿಶೇಷದಿ೦ದ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನನಗೆ ದೊರೆ 
ಯಿತು ನಾನು ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಸಿಕ್ಕಒಲ್ಲ! ” ಎ೦ದರು 


ತುಳಸೀದಾಸರು ವ್ರ ಜಮಂಡಲದನ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಭಗವದ್ದ ಶಳನ ಮಾಡು 
ತಿ ದ್ದರು ಒಂದು ದೌನಾಲಯದಲ್ನಿ "ಬಿಹು ಉಗ್ರಪಕ್ತ "ದ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತ ರು ಸೇರಿ ನ್ದರು 
ಆಗ ಭಗವಂತನ ದರ್ಶನದ ಸಮಯ ! "'ಭಾಗಿಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಸಮಯ ! 
ಆಗ ಕೆಲವರು ತುಳಸೀದಾಸರನ್ನ್ನಿ ನೋಡಿ, ವ್ಯ೦ಗೃಭಾವದಿ೦ದ, , ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತರು ತಮ್ಮ 
ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯ ರೂಪವನ್ನೆ * ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರು ' ಎಂದರು ಅದಕೆ ತುಠಸೀದಾಸರು 
4 ನಮ್ಮ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ ನಾನು ಆತನ ರಾಮ *ೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಆದುದರಿಂದ `ನನಗೆ ಮದನ ಗೋಪಾಲನಲನ್ಲಿಯೂ ರಾಮ ರೂಪವೇ ಕಾಣುತ್ತ. 
ರುವುದು ” ಎ೦ದರು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಪರದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಆ.। ಅಲ್ಲಿ ಭಗವಂತೆನ ಕೆ ಯಕ್ಷಿ 
ಧನುಬಾ-ಇಗಳಿದ್ದು ವಲ್ಲದೇ" ರಾಮ ರೂಪದ ಶೃ೦ಗಾರವೂ ಇದ್ದಿತು ಕೂಡಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಧ್ವ ನಿಗೈದರು ( 


ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಒ೦ದು ಮೂರತಿ೯ಯು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎನ್ಲಿಯೊ ಒಬ್ಬ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮಭಕ್ಕನ ಬಳಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ಭಗವಂತನು ಅವನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
& ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಆ 
ಭಕ್ತನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ಆದರದಿ೦ದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾ ೦ತಿಗಾಗಿ 
ಇಳಿದನು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಮೂತಿ೯ಯು ಬೃಂದಾವನದನ್ಲಿಯೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಥಿ೯ಸಿದನು ಭಗವಂತೆನು ತನ್ನ ನಿಷ್ಕ ಪಟಿಯಾದ ದಾಸನ ಆಸೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸದಿರುವನೆ * ಕೂಡಲಿ ಮೂತಿ ಯನ್ನು ತಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ, ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಿಲ್ಲೆ 
ಇಟ್ಟುಬಿಡು ನಾನಿನ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುವೆನು '” ಎಂದು ಸ್ವಪ್ನವಾಯಿತು ಆಗ ಶ್ರೀರಾಮಘಾಟಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಶ್ರಿ « ತುಳಸೀದಾಸರ ಅನುಮತಿಯಿ೦ದ ಆ ಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಯಾಯಿತು. ಅವರು 


ಆ 'ಭವೈಮೂರ್ತಿ ಗೆ « ಕೌಸಲ್ಯಾ ನ೦ದನ? ನೆ೦ಬ ಹೆಸರನಿ ್ನಟ್ಬರು ಈಗಲೂ ಆ ಮೂರ್ತಿಯ 


ಮಂದಿರವು ಬೃ ೦ದಾವನದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ನಿವಾಸದ ಸ್ಮ್ಮಾ ರಕವಾಗಿರುವುದು ಬೃಂದಾ 
ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗೆ ಚೆ ಕೃ ಷ್ಣ 'ನಿಷಯಕ ಪದಗಳನು ರಚಿಸಿದರು ಅದು ಕೃಷ್ಣ ಗೀತಾವಲಿ 


ಎಂಬ "ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ ಶ್ರಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿರುವುದು. 


330ರ ಶ್ರೀನುದ್ಧೋಸ್ವಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತಾಮೃತ 


ಕಳ್ಳರನ್ನು ಶಿಷ್ಕರಾಗಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದು ' 

ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಿನ, ಅವರು ಕಾಶಿಗೆ ಹಿಂ8ರುಗಿ ಬಂದನಂತರ, ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥ್ಯಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಕಳ್ಳ ರ ಗುಂಪನ್ನು ಕೆಂಡರು 
ಕತ್ತ ಲನ್ಷಿ ಕು ಬರುತ್ತ, ದ್ದ ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ೬ ನೀನಾರು " ಎ೦ದನು 
ಇವರು « ನಿನ್ನ೦ತೆಯೆ ನಾಸೊಬ್ಬನು" ” ಎ೦ದರು ಅದಕ್ಕೆ. ಕಳ್ಳನು ೬ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. ತುಳಸೀದಾಸರು ೬ ಹೌದು ” ಎ೦ದರು ಆಗ ಜೋರನು 
4 ನೀನೆಲ್ಲೊ ಈಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಲಾಭಸಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜತೆಯನ್ಲಿ ಹೊರಡು” ಎ೦ದನು. ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೆ ಹೊರಟರು ಕಳ್ಳರು ಒ೦ದು ಮನೆಗೆ ಕನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿ, 
ಇವರನ್ನು ಕಾವಲಿಗಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹೋದರು ಅವರು ಒಳಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಇವರು 
ತಮ್ಮ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಂಖವನ್ನು ತೆಗೆದು ಊದಿದರು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಓಡಿದರು ಇವರೂ ಅವರ ಓಂದೆಯ ಹಿಡಿದರು ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತೊಂದು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿದರು ಅನ್ಲಿಯೂ ಇವರೇ ಕಾವಲಾಗಿದ್ದು ದರಿ೦ದ ಮತೊ ಎಮ್ಮೆ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿ 
ದರು. ಇವರು "'ಶಂಖವೂದುತಿ ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು ನೋಡಿದನು ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ರೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಅಪ್ಲಿಂದ ಓಡಿ ಒ೦ದು ಕಡೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೇರಲು, ಇವರು ಶಂಖನೂದಿದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕಳ್ಳನು ಇವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ೦ವೇಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು ತುಳಸೀದಾಸರು 
ಃ ಹೌದು ನಾನೇ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದವರು ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾವಲಿಗಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿ ೦, 
ನಾನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಶಂಖವನ್ನೂ ದುವಾಗಲೂ, ನೀವು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀರಾಮಚ: ದ್ರನನ್ನು ಕೆಂಡೆನು ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗುವುದೆ೦ದ0ು. `ಸಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ೦ಖವನ್ನೂ ದಬೇಕಾ 
ಯಿ,” ಐ೦ದರು. ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಳ್ಳರು ಅವರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಅವರ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದರು ಅನ೦ ರ ಆ ಕಳ್ಳ ರು “ಮ್ಮ ಉದ್ಯೋ ೀಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯ ರಾದರು 


(ಶೀಮದ್ಧೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಕವಿಗಳನ್ಲಿ ಹಲವರ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಅವರ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಷ್ಲಿಯೆ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧುಗಳ ಸತ್ಸ೦ಗದಲ್ಲಿ, ರಾಮನಾಮ ಚಚೆ೯ಯಕ್ಲಿ, ಸತ್ಕಾಸ್ತ್ರದ 
ಆಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ಬಾಲಕನು ಗುರುಸೇವಯಲನ್ಲಿರುವಾಗಲೆ ಕವಿತಾ 
ಪೆ ಮಿಯಾಗುವುದೇನಾಶ್ಚಯ೯ 1 ತುಳಸೀದಾಸರು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಶ್ಲಿರುವಾಗಲೇ (೧ 
4 ಹನುರ್ಮಾ೯ ಚಾಲೀಸ್‌ ” ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕಸ್ತೋತ್ರೆ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅದರನ್ಲಿ ಮುಂದಣ 
ಕನಿಯ ರಚನೆಯ ಮಾಧುರ್ಯವೂ ಶಬ್ದಯೋಜನೆಯೂ ಅಲಂ೦ಕಾರವೂ ಕಂಡುಬಂದಿರು 
ವುಯಮು ರಾಮಚರಿತಮಾನಸದ ಅಮೂಲ್ಹೃವಾದ ಚೌಪಾಯಿ ಪದಗಳ ಪೂವಳರೂಪವು ಅದ 
ರಕ್ಷಿ ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿರುವುದು (೨) « ಸಂಕೆಟವೋಚನ?” ವೆ೦ಂಬುದರ ಮೂಲರೂಪವೂ 
ಅದೇ ಇಲದನ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆ೦ದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಊಹಿಸುವರು (ತಿ) ೬ ವಿಂಧ್ಯೇ 
ಶೃೈರಿಪಜಲ” ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಅವರ ಯೌವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಭು ದೆಂದು ಅದರಕ್ಲಿರುವ 
ವಿಷಯದಿ೦ದ ತಿಳಿಯಬರುವುದು 


ಶ್ರೀ ತಂಳೆಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣಂ 3೧೧ರ] 


ಗೋಸ್ಟಾಮಿಗಳು , ರಾಮಚರಿತಮಾನಸೆ ” ವನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತಾವ 
ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕ ಮುಂಚೆ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಾವಳಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಗ್ರ೦ಥಕಾರರು ಕೆಲವರು ಕೆಲವು 
ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬಹುದು. ಇವರು ಬರೆದ ಗ್ರ೦ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ (೪) ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ, (೫) ರಾಮಗೀತಾವಲಿ, (೬) ವಿನಯಪತ್ರಿ ಕಾ, (೭) 
ಜಾನಕೀಮಂ೦ಗಲ, (೮) ಪಾವ೯ತೀಮಂ೦ಗಲ ಮತ್ತು (೯) ರಾಮಲಲಾನಹಛೂ”... ಎಂಬೀ 
ಆರು ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಸಮಾವೇಶೆಗೊಳಿಸಬಹುದು , ರಾಮಗೀತಾವಲಿ'”ಯನ್ನು ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ರಚಿಸಿರಬೇಕು. « ಜಾನಕೀಮಂ೦ಗಲ, ಪಾವರಳತೀ 
ಮ೦ಗಲ ಮತ್ತು ರಾಮಲಲಾನಹಭಛೂ.... ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ವಿವಾಹಾದಿ ಉತ್ಸೆವಸಮಯ 
ಗಳನ್ಲಿ ಹಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿಸಿರಬೇಕೆ೦ದು ಪಂಡಿತರ ಮತೆ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವನ್ನು 
ಕೇವಲ « ಸ್ವಾನ್ಮಃ ಸುಖಾಯ ? ರಚಿಸಿದ್ದ ರೆ ನಿನಯಪತ್ರಿ * ಯ ಉದ್ದೇಶವು ಅದತ 
ಹೆಸರಿನಿ೦ದಲೇ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗುವಂತಿದೆ (೧೮) ಮೋಹಾವಲಿ, (ಎ೧) ಸತಸಈ, ಆಸ. ಕವಿ 
ರಾಮಾಯಣ, (೧ ೪) ರಾಮಾಜ್ಞಾ, (೧೪) ವೆ ೈರಾಗ್ಯಸಂದೀಪಿನೀ (೧೫ ಕೃಷ್ಣ ತ್ಣಗೀತಾವರ, 
(೧) ಬರವೈ ರಾಮಾಯಣ. (ನೆ) ಎ ಜ ಬಾಹುಕ. ಇವುಗಳು ಭನ ಭನ್ನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗಿ ಟಕವಿತೆಗಳೆ೦ದು ವಿದ್ಕಾ೦ಸರು ನಿಣ೯ಯಿಸಿರುವರು  / ೨೦) ರಾಮಶಲಾಕ 
ಪ ಜತ್ತೆ ಯು ಯಾವುದೋ ವಿಶೇಷ ಸರರ್ಚ ದನ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಪ್ರ ಶ್ನ ಶಲಾಕವಾಗಿರಬೇಕು ಅದನ್ನು 
ಗ ೦ಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇರಿಳಸೀದಾಸರೇ ಬರೆದಿ 
ರುವರೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


(೧) ಛಂದಾವಲೀ ರಾಮಾಯಣ (೨) ಛಪ್ಸಯ್‌ ರಾಮಾಯಣ (8) ಕೆಡಖಾ 
ರಾಮಾಯಣ (ಇ) ರೋಲಾ ರಾಮಾಯ ಣ (೫) ರೂಲನಾ ರಾಮಾಯಣ (೬) ಕು೦ಡಲಿಯಾ 
ರಾಮಾಯಣ (೭) ಕಲಿಧಮ೯..ರೂಪಣ (೮) ರಂಮಲತಾ (ಇ) 2“ 
(೧೦) ಮಂಗಲಾವಲೀ (೧೧) ಮಂಗಲ ರಾಮಾಯಣ (೧೨) ಗೀತಾಭಾಷ್ಯ (೧೩) ಜ್ಞಾನ 
ಕೋಶಪರಿಕೆರಣ (೧೪) ರಾಮಮುಕ್ತಾವಲೀ (೧. ಜ್ಞ್ಹಾ ನದೀಪಿಕಾ..... ಈ ಹದಿನೈದು 

ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು, “ಕುಲಸೀನಾಮಧಾರಿಯೊದ ಅನ್ಯಕನಿಯದಾಗಿರುವ 
ನಾಭವವಿದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು, ತುಲಸೀನಾಮಧಾರಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ಅಥವ ಹೆಚು ಜನ ಕನಿ 
ಗಳ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಸಂಗ್ರ ಹಕರ್ಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಾಯಕರ” ಗ್ರ೦ಥ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಗಣಿ ವಾಗಿರವಹುದು ಅವರಕ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬ ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯೂ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಕುಲಸೀದಾಸರ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು "ಭಜನೆ, « ಸಂರತ 7 ಪದ ಮತ್ತು ಯೋಗದ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಧಾಸ್ವಾಮಿ “ಪಂಥದವರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ವೂ ಪ್ರತೆ ಕವಾಗಿ 
ರುವುದು ಅಲ್ಲ ದೆ ಅವರ ಶೈ ಲಿಯೂ ವಿಷಯವೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು ಇವು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಸಾಧುವಾದ . ತುಲಸಿ ”ಯ ಕಡಸತಳಾನರಬಹುದಳನು ಪಂಡಿ3ರ ಮತೆವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಾಕೇತಲೋಕ ಯಾತ್ರೆ 


« ಸ೦ವತ ಸೋರಹ ಸೈ ಅಸೀ ಅಸೀ ಗಂಗಕೇ ತೀರ್‌ | 
ಸಾರ್ವ ಸುಕ್ಲಾಸಪ್ತಮಾ ತುಲಸೀ ತಜೇ ಸರೀರ್‌ | ? 


ವಿಕ್ರ ಮಶಕೆ ೧೬೬.೨ ರಲ್ಲಿ ಅಕಬರ್‌ ಬಾದಶಹನು ಮೃ :ನಾದನು._ ಜಹಾಂಗೀರನು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯವು ವಸ್ತ್ತು5॥ ಅವನ ಬೇಗಮಭಾದ ನೂರಜ 


೫೫೫1೪ ಶ್ರೀಮದ್ಧೋಸ್ಪಾವಿಂ ತಂಳಸೀದಾಸರ ಜೇವನ ಚರಿತಾಮೃಕ 


ಹಾನಳ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ನ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುಬಾರಿ ಕಾಶಿಯನ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು ಮಾಲೆ, ಜನಿವಾರ ಮತ್ತು ತಿಲಕ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತು ಗೋಸ್ಟಾಮಿಯವರ ಮೇಲೆಯೂ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮರ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಪಶ್ಚಯ್ಯ೯ಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜ್ಞಾನೋ 
ದಯವಾಯಿತು. ಅವರ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸದುಪದೇಶದಿಂದ ಸಮಗ್ರ ನಗರದ ಸ೦ 
ಕಷ್ಟ ಸಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. ಶಾಂತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು 


ಜಹಾಂಗೀರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಉತ್ತರಭಾರತೆದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಗ್‌ರೋಗವು ಪ್ರಕೋಪಗೊಂಡಿ 
ರಿತು ಕಾಶಿಯನ್ಲಿಯ. ಅದು ತಲೆದೋರಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು , ಹನುರ್ಮಾ 
ಬಾಹುಕ ” ಕೆನಿತೆಯ ವಣ೯ನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯ ಬಹುದು 


ಗೋಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅವರ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ರೋಗಗೃಸ್ಮರಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಸ೦ಗತಿಯು 
« ಹನುರ್ಮಾ ಬಾಹುಕ” ದಿ೦ದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲೊ ೦ದುದಿನ ಅವರ 
ಮೈತುಂಬ ಹುಣ್ಣು ಗಳಾದವು ಆಗ ವರ್ಷ೯ಹಖುತುವಿನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು 
ಅವರು ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು ಆದುದರಿದ ಇವರು. ಆ ಹುಣ್ಣಿ 
ನಿಂದಲೇ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರು ತಕಿಳ೪ಸುವರು ಆ ಅನುಮೂಾನವು 
ಕೇವಲ ಅನು ಮಾನವಾಗಿರುವುದು  ಅಂತ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ಕೆನಿತೆಯಿ೦ದ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾರೀರಿಕ ವೇದನೆಗಳಾವುವೂ ಇದ್ದಂತೆ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೇದನಾವ್ಯಡಿತೆ 
ಪ್ರಾ ಣಿಯನ್ಲಿಲ್ಲದ ಶಾಂತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಭಕಿ ಯಿದೆ, ದ ಢತೆಯಿದೆ ಗೋಸ್ವಾ 
ವಿ7ಗಳು ಶರೀಶಾಂತೈಸಮಯದಲ್ಲಿ ೯೦ ಅಥವಾ ಹಚ್ಚಿ ನ ವಯಸಿ ನವರಾಗಿದ್ದರು ಬತ 
ವೃದ್ಧರೂ ಸದಾಚಾರಿಗಳೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಸಾಧ ಗಳೂ ಆದವರ ಮ ತ್ಯುವಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಶೋರಿಸಬೇಕೆಂದು "ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಉಗ್ರ ರೋಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇ 
ಕಾದವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ ಅವರು ಶಾಂತೆಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಬಮುಶುಕಿ ವನ್ನು “ಜಪಿಸುತ್ತ 
ಸಾಕೇತೆಲೋಕವಾಸಿಗಳಾದರೆಂದೇ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಂತ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು 


« ರಾಮನಾಮ್‌ ಜಸ ಬರನಿ ಕೈಭಯಉ ಚಹತ ಅಬ್‌ ವನ್‌ | 
ತುಲಸೀಕೆ ಮುಖ ದೀಜಿಏ ಅಬ ಹೀತುಲಸೀ ಸೌನ್‌ |? 


ಅವರ ವಿಚಾರದ ಸುಸ೦ಗತಿಯನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದನ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯಚಿಂತೆಯಿ ೦ದ ಮುಕ್ತ 
ತೆಯನ್ನೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಳಸಿ ಮತ್ತು `ಸುವರ್ಜವನ್ನು ''ಮುಖದಲ್ಲಿಡುವ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನ 
ತ್ರ್ತು ದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯ ವಿಹ್ಟಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, ಪೀಡೆಯ ಸ೦ಕಷ್ಟ ನಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಕೋಗಮುಕ್ತ ತೆಯಿಂದಾಗುವ ಸುಖದನುವಣ ಧ್ಯಾನವೂ, ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ವುದು ಕೋಗಿಯೂ ದುಃಖಿಯೂ ಆದವನು ಮೃತ್ಯು ನಿಗೆ ಹೆದರುವನು.' ಇದ್ಲಿಯಾದರೊ 
ಅವರು ಗರುಡಪಕ್ಸಿಯ ಶುಭಶಕುನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಂತಚಿ ದಿಂದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು 
ಜನಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಶಿಷ್ಯಸೇವಕೆರೂ ಭಕ ರೂ ಸುಲೂ ನೆರೆವರುವರು. ಅಸ್ಥಿ ಘಾಟಿನ 
ಹತ್ತಿರ `ಗಂಗಾತಜದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯ ಪವಿ.) ಭೂಮಿಯ ತೇಲಣ ಸುಖಶಯ್ಕೆಯಮೇಶೆ ಮಲಗಿ 
ಮಹಾಭಾಗವತರೂ ಅರ್ಯ೦ತ ವ ಧೃ ಆದ ಸಾಧುವಿನ ಮುಖಾರನಿಂದದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ 
ಮಾತುಗಳಿ೦ದಲೇ ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಶಾಂತಚಿ,ದಿಂದ ಸಾಕೇತಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು 


" 








ಕಿ ಲಕಾ 
'ಇಗವನ್ಟ್ಯಾ ೇ ಜಾ ಜಾಪ್‌ 
| ಸ ಗೆ ಗ 
| ಸತಾ? ಭೆ 
ಶ್ರೀಮದ್ಗೋಸ್ವಾಮಿ 


ತುಲಸೀದಾಸಕೃತ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
(ಮನೋೂಹರ:'' 


ವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಟೀಕಾಯುಕ್ತ ಮಾದ 


ರರು 


ತಾಅರಾಅಧಾಷ್ರಅತಂಸರತಾ್‌ 
ಇ 
( 
ತ್ರ 
21 
ಸ 
ಲ್ಕ 
ಆ 
2. 
ಜರ್ಯರ್ಸ್‌್‌ಿ 





" 


ಬಾಗಿ 


ರಾಮ 
ರಾನುನಾನ: ಮಹಾಮಂತ್ರ 
ರಾಮ ರಾಜನು ರಾಮ ರಾಮ (೬ 





ಶಿವನ ಉವಾಚ 


ರಾಮ ಬರಾಮ ಎ ರಾಮ ರಾಮರಾಮ 
ಇಾರರಾಮ್ಚ್ಹ ರಾಮೇತಿ? ರಾಮೇತಿ ೫ಸಕಾಮ 


ರಾಮ ಸಂರೌಮ ಎಬಿ. ಒರಾಮರಾಮ ವು ರಾಮ 
ಕಬರಮೇಲಿರಾಮೇಧ ಕಾಸ ದುನೋರಮೇಕಿಸೆ 
ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ 


ಣ್ಣ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ 
60/0) ಲ ಜ್ನ 
ರಾಮ ರುಮ ರಾಮ ಘೆ ಸೀತಾರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ 





ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಿಣಗಿ ಸರವು ಪದನನ್ಸೈದುವನ್ನು 


| 
ಇರ ್ಯ ಟೈ 
ಬು 2; 
ಗ ಗ ಹಟ ಟು 
( 









ರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮ ಇಷ ಕ ರಾಮ 
ರಾಮ ರಾಮ 
| ರಾಮ 
ರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮ ರಾಮ 
ರಾಮ ರಾಮ (| 
ರಾಮ ರೂಮ 
ರಾಮ ಸಎಎಂಸ ಎ ವಾದುದು ಷ್ಟು ಶಾಮ ಒಎ0ಪ್ರ್ಮ ರಾಮರಾಮರಾಮ ;್ಗ 
ರಾಮ ಗ ೨೧)ಉಿಲಂತಲೆ ರಾಮ ತತ್ತುಲ್ಯ ರಾಮರಾಮರಾಮ , 
ರಾಮ ಎರ ಸುಷ್ಟಾದ ಅಲ್ಲ ರಮ ಎ ಹ ರಾಮ 
ಕಾ ರಾಮನಾಮ ಟಬ ವರಾನನೇ ॥ ೧1 ಇನು ಗ 
`್ಗ 
ಶ್ರೀಮುಹಾದೇನನು ಪಾರ್ವತಿದೇನಿಗೆ « ರಾಮ ಎಂಬ ಗೌಪ್ಯ ಮಹಾ (/ಖ 
ಮುಂತ್ರದ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು ಇದರ ಫಲವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಹಸ್ಟ ಗ್ಗ” 
ನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ, ಯುವ ಮನುಷ್ಯನು ಇದರ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನನೊ ಅನನುಧರರ್ನ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮು ನೋಕ್ಬಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ಪಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥ 1೪ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಕ್ರೋಧಾದಿ ನಂಕಾ ಬಲಿಷ್ಠ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಭವ ` 


೨ 





|| ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯನಮಃ। 
ಶ್ರ ಜಾನಕೇವಲ್ಲಭೊವಿಜಯತೆ.॥ 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರಾಭ್ಯಾ೦ ನವಂಃ 


ಶ್ರೀ ಮದ್ದೋಸ್ತಾಮಿ. 





ಕ 


ತ್ನ್ನ ಕ ಸ 
ಬಾಲಕಾಂಡ್ಕಪ್ರಾರಂಭಃ. 





ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮೂ ತುಳಿಸೀ ದಾಸರವರು ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮುಾಶ್ರ್ತಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮು೦ಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಂತ್ತಿರುವರು. ಕೇಳಿರಿ! 


ಮಂಗಳಾಚರಣೆ * 
ವರ್ಣಾನಾಮರ್ಥಸಂಘಾನಾಂ ರಸಾನಾಂ ಛಂದಸಾಮಪಫಿ । 
ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾರ್‌ೌ ವನ್ಹ್ನೇನಾಣೀನಿನಾಯಕ್‌ೌ ॥೧ 


ಭವಾನೀ ಶಂಕರೌ ವನ್ಹ್ಣೇ ಶ್ರದ್ಧಾನಿಶ್ವಾಸರೂಪಿಣೌ । 
ಯಾಜ್ಯಾಂ ನಿನಾ ನ ಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾಃ ಸ್ಥಾಂತಸ್ಥಮಿಸನಾಶ್ಚರಮ್‌ ॥೨ 


೯ ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳುವುದಕ್ಕೋಸಂಗವೂ, ವಂತ್ತ್ರೆ ಇದನ 
ಓದುವವರಿಗೂ, ಕೇಳಂನವರಿಗೂ ವಂಂಗಳವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸುಗವೂ ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ಟ್ವಾಃ 
ತಂಳಸೀದಾಸರು ವಿದ್ಯೆಬುದ್ಧಿಗಳ ಅಧಿಷ್ಟಾತ್ರಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಗೂ ವಂತ್ತೆ ವಿಸ 
ನಾಶಕನಾದ ಗಣೇಶನಿಗೂ ವಂದನಾರೂಪವಾದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನನ್ನು ಮಾಡೀ 
ವರಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ 

“4 ಅದಿನುಧ್ಯಾವಸಾನೇಷು ಯಸೃ್ಕಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಮಜ್ಚಲಂ । 

ತತ್ನರನ' ಪರನಾದ್ಯಾಪಿ ದೀರ್ಫಾಯುರ್ಧಾವಿ೯ಕೋಭವೇತ, ?॥ 


೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನೇ ಬೋಧಮಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಂ ಶಂಕರರೂಪಿಣಮ್‌ । 
ಯಮಾಶ್ರಿಕೋಹಿ ವಕ್ರೋಪಿ ಚನ್ಹ ೨ ಸರ್ವತ್ರ ವನ್ನ್ಯತೇ ॥೩॥ 
ಸೀತಾರಾಮಗುಣಗ್ರಾಮಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯವಿಹಾರಿಣೌ॥ 

ವನ್ಹೇ ನಿಶುದ್ಧನಿಜ್ಞಾನೌ ಕವೀಶ್ವರಕಸೀಶ್ರರೌ ॥೪॥ 


ಉದ್ಭವಸ್ಥಿ ಬಾ 05 ಕ್ಲೇಶಹಾರಿಣೀವಂ*್‌ 
ಸರ್ವಶ್ರೆ ಯುಸ್ಕ ರೀಂ ಸೀತಾಂ ನತೋಹಂ ರಾಮವಲ್ಲಭಾನರ್‌ ॥೫॥ 


ಯೆನ್ಮಾಯಾವಶವರ್ಶಿ ವಿಶ್ವವುಖಿಲಂ ಬ್ರ ಶ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಾಃಸುರಾ 
ಯೃತ್ಸ ತ್ದಾ ದಮೃ ಷೆ ವ ಭಾ ಸಕಲಂ ರಜ್‌ೌ __ಯಥಾಹೇರ್ಭ್ರ್ರೂಮಃ 
ಯತಾ ಬಡಪ್ಹ ವಮ್ಮೇಕಮೇವ ಹಿ ಭವಾಂಭೋಧೇಸ್ತಿತೀಷಾರವತಾಂ 
ವನ್ಹೇಂಹಂತಮಶೇಷಕಾರಣಪರಂರಾವನಾಖ್ಯವಿನಾಶಂಹರಿನತ್‌॥೬॥ 
ನಾನಾಪುರಾಣನಿಗಮಾಗಮಸನಮ್ಮತಂ ಯ ದ5*- 
ರಾಮಾಯುಣೆ ನಿಗದಿತಂ ಕೃಚಿದನ್ಯತೋಸಿ। 

ಸ್ವಾನ್ತಃ ಸುಖಾಯ ತುಲಸೀ ರಘುನಾಥ ಗಾಥಾ- 

ಭಾಷಾನಿಬಂಧಮತಿಮಣಬ್ಬಲಮಾತನೋತಿ ॥೭॥ 


ವರ್ಣ ಎಂದರೆ ಅಕ್ಬರ, ಅರ್ಥಸಮೂಹೆ, ರಸ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಟಾತ್ರಿ ಯಾದ ಸರಸ್ಪ ತೀ "ಜೀವಿಗೂ, ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನಾಯಕ ಎಂದರೆ 
ತ್ರೀ ಗಣೇಶನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಯಾರ ಕೃಪಾನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರು ಕೂಡ ಅಂತಃಕರಣವಾಸಿ 
ಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲಾರರೋ, ಆ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶ್ವಾಸರೂಪಿಗಳಾದ ಉಮಾ 
ಮಹೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಯಾರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಕ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವಂದ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನೊ ಅಂತಹ ಶಂಕರರೂಸಿಯೂ, ಬೋಧಮಯನೂ, ಫಿತ್ಯನೂ ಆದ 
ಗುರುವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. 

ವಿಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರೂ, ಸೀತಾರಾಮರ ಗುಣಸಮೂಹರೂಪಿಯಾದ 
ಪುಣ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿಹರಣಶೀಲರೂ ಆದ, ಕವಿಶ್ರೇ 
ಷ್ಠ ಶ್ರೀವಾಲ್ಮೀಕೆ ಮಹಾ ಮುಸಿಗೂ, (ಭಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಯನೆನಿಸಿದಿ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪಾಲನೆ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತಹಳೂ, ಕ್ಲೇಶ 
ಹಾರಿಣಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣ ಪ್ರದಾಯಿನಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮ ವಲ್ಲಜೆಯೂ ಆದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಫಿ 


ಯಾರ ಮಾಯೆಗೆ ವಶವಾಗಿ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಅಸುರರೂ ಪ್ರವರ್ತಿತರಾಗಿರುವರೋ ; ಹಗ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸರ್ಪದ ಭ್ರಮೆ 
ಯಾಗುವಂತೆ ಯಾರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನಿತ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಥಿತ್ಯಪ್ರತೀತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆಯೊ, ಭವಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರಿಗೆ ಯಾರ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ಏಕಮಾತ್ರ ನೌಕಾರೂಪದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿವೆಯೊ, ಅಂತಹ 
ಪೂರ್ಣಕಾರಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತ್ರೀರಾಮನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ತಳೆದ, ಈಶನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು 


ಅನೇಕ ನೇದ, ಪುರಾಣ, ಆಗಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತೆ 
ಬೇರೆ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಸಂಗೃಹೀತವಾದ ಈ ರಘುನಾಥ ಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀತುಳಸೀದಾಸನು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣ ಸುಖಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅತಿ ಮನೋಹರ 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. (ಅದನ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜ 
ಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಮನೋಹರವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುವನು.) 


ಯಾವನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಸರ್ವ ಕಾನಿತಾರ್ಧಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವವೊ, 
ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಸಮೂಹಸ್ವರೂಸನೂ, ಗಜವದನನೂ, ಶುಭಾಶುಭೆಗಳಿಗೆ ಆಗ 
ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹನಿಡಲಿ! ಯಾವನ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 
ಯಿಂದ ವಾಚಾಳನು ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಮೂಕ 
ನಾಗುವನೊ, « ಕುಂಟಿನಾದವನು ಕೂಡ ವಿಶಾಲವೂ ದುರಾರೋಹವೂ ಆದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಬಲ್ಲನೊ, ಮತ್ತೆ ಯಾವನು ಸಂಪೂರ್ಣಕಲಿಮಲ 
ಸಂಭೂತ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ದಹಿಸಬಲ್ಲನೊ ಅಂತಹ ಮಾಧವನು ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರಲಿ. ನೀಲಕಮಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಮವರ್ಣನೂ ಅರಳಿದ 
ಕಮಲದಳದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕ್ಸೀರಸಾಗರ ಶಯನನೂ ಆದ 
ವಿಷ್ಣುವೈೆ ನನ್ನ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು! ಕುಂದಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ಕೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಹೇತಶರೀರವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಪಾರ್ವತೀಥೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿ 
ಸುವವನೂ, ಕರುಣಾಕರನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುವವನ್ಕೂ ಕಾಮದೇವನನ್ನು 
ದಹಿಸಿದವನೂ ಆದ ಶಂಕರನೇ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಡು! ದಯಾಸಮು 
ದ್ರನೂ, ತನ್ನ ಉಪದೇಶ (ವಚನ) ರೂನೀ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 
ರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರ ಸಮೂಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ನರರೂಸಹರಿ 


ಸಿರಾಜ 


* ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸನುಹಾಮುನಿಯ ಕೆಳಗಣ ಶ್ಲೋಕದ ಛಾಯೆ ಇರುವುದಂ;-- 





ಮೂಕಂಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂ ಪಜ್ಗುಂ ಲಂಘಯತೇಗಿರಿಂ। 
ಯತೃ್ಛೃಪಾ ತನುಹಂನನ್ಹೇ ಪರಮಾನಂದ ಮಾಧವವರ್‌ ॥ 


೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


(ಎಂದರೆ ನರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ಅಥವಾ ನೃಸಿಂಹ)-ಎಂದರೆ ನರಹರಿ 
ಗುರುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 


ಶ್ರೀಗುರುಚರಣರಜವು ಸುಂದರವೂ, ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವೂ, ಸುಗಂಧಿತ 
ವೂ, ರಸಮಯವೂ ಆದುದು ; ಅದು ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ್ಕು ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಅದೇ ಅಮೃತ ರಸದ ಸಾರವು,ಅದು ಸುಂದ 
ರವಾದ ಚೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸಂಸಾರದ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಸರ್ವವಿಧವಾದ 
ಕೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೃದು ಆ ಗುರುಚರಣ ರಜವು ಶಿವನ 
ಅಂಗಲಿಪ್ತವಾದ ಭಸ್ಮದಂತೆ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆ ರಜವು ಸಜ್ಜನರ ಚಿತ್ರರೂಸಿಯಾದ ಸುಂದರ 
ದರ್ಪಣದ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಅದನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ನಮ್ಮ ವಶವಾಗುವವು, ಎಂದರೆ ಗುರು 
ಚರಣ ರಜವು ಸರ್ವವಿಫ್ನನಾಶಕವೂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವೂ ಭಾಗ್ಯದಾಯಕವೂ 
ಆಗಿದೆ. 

(ಇನ್ನುಮುಂದೆ, ಚಿತ್ರವು ರೋಗಗ್ರಸ್ತವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಂದವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗೋಸ್ವಾವಿಯನರು ಗುರುಚರಣ 
ನಖಗಳಿಗೆ ನಮಿಂಸುವರು.) 

ಗುರುಚರಣನಖಜ್ಯೋತಿಯು ಮಣಿಗಣಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಮೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾಗುವುದು, ಆ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೃದಯದೊಳಗಣ ಮೋಹಾಂಧಕಾರವು 
ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಯಾವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗು 
ವುದೋ ಅವನೇ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಆ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯು ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ರಜನೀ ರೂಪವಾದ ದೋಷವು ಎಂದರೆ 
ಜನನ ಮರಣಾದಿ ದುಃಖಗಳು ಮಾಯವಾಗುವವು, ಮತ್ತೆ ರಾಮಚರಿತರೂಪಿ 
ಯಾದ ಗುಪ್ತಪ್ರಕಟಮಣಿಗಳು ಯಾವಯಾವ ಗಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಗೋ 
ಚರವಾಗುವುದು. 
ತ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೀಕಾಕಾರರು ನರರೂಪಹರಿ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ «ನೃಸಿಂಹ? ನೆಂದು ಅಥ೯ 
ಮಾಡಿರುವರು, ಮತ್ತೆ ಈ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಠೀ ಗೋಸ್ತಾವಿಂ ತುಳಸೀದಾಸರು 
"ನೃಸಿಂಹ' ದೇವರ ಭಕ್ತ ಅಥವಾ ಉಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಆದರೆ 
ಗೋಸ್ವಾನಿಂಯವರ ಜೀವನಚರಿತೆಯಿಂ೦ದ ತಿಳಿದುಬರುವುದೇನಂದರೈೆ_4ನರಹರಿ? 
ಯೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೊಬ್ಬನು ಅನರ ಗುರುವಂಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ “ನರರೂಪಹರಿ? 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೋಸ್ಟಾವಿಂಯವರು ತನ್ನ ಗುರು “ನರಹರಿ»ಗೆ ನವಿಂಸಿರುವರೆಂದಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು, 








ಬಾಲಕಾಂಡ ೫ 


ದೋ।೬॥। ಯಾವ ಸುಂದರನಾದ ಸಿದ್ಧಾಂಜನವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಚತುರರು ಸಾಧಕಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಆ ಅಂಜನಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೃಢ್ವೀಮಂಡಲ್ಕ ಗಿರಿ, 
ಕಾನನ, ವನನೇ, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ತರಾನು 
ವರೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಗುರುಪದರಜವು ಕೂಡ ಮೃದುಪಾಗಿಯೂ ಮಂಜುಳಪಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ. ಇದರ ಹೆಸರು ನಯನಾಮೃತ. ನೇತೃದ ಯಾವದ್ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇದಕ್ಕಿದೆ. ಈ ಅಂಜನಪ್ರಭಾವದಿಂಡ ನನ್ನ ವಿವೇಕನೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಡಷಾಠಿಸುವ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅಜ್ಞಾನಜನಿತವಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಶಯ 
ಗಳನ್ನೂ ದೂರೀಕರಿಸುವ ಭೂಸ.ರರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ನೊದಲು * ನಣುಸು 
ವೆನು ತದನಂತರ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣಗಳ ಸಮೂಹರಾದ ಸಾಧುಸಜ್ಜನ ಸನಾ 
ಜಕ್ಕ ವ್ರೇಮಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ವಂದಿಸುವೆನು. ಇತರರಿಂ 
ದುಂಟಬಾದ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಯಂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಛಿದ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಠ 
_ಗೆಡಹದೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸೆ ಯಸ್ಸು ಪಡೆದಿರುವ ಸುಂದರವಾಡ ಹತ್ತಿಯಂತೆ 
ಸಾಧುಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯು ಶುಭಕರವಾದುದು. ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳು ಸೀರಸವೂ 
ಉಜ್ವಲವೂ, ಗುಣಮಯವೂ ಆಗಿವೆ. (ನೀರಸನೇಕೆಂದಕೆ ಸಾಧುಸಂಗವು 
ವಿಷಯರಸರಹಿತವಾಗಿರುವುದು) ಸಂತಸಮಾಜನು ಆನಂದದಾಯಕವು, ಮಂಗಳ 
ಕರವು; ಇದುವೆ ಸಂಸಾರದ ಚಲಿಸುವ ತೀರ್ಥರಾಜ ಪ್ರಯಾಗಪೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗರಾಜನು ಸ್ಥಿರನು, ಸಂತಸಮಾಜವು ಚಲಿಸುವಂ 
ಥಾದ್ದಿ ಉಬುಧಿಷ್ಟೇ ಭೇದವು ಸಂತರೂಸಿ ತೀರ್ಥರಾಜಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು 
ನದಿಗಳಿವೆ. ರಾಮಭಕ್ತಿಯೇ ಗಂಗಾನದಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮನಿಚಾರ ಪ್ರಚಾರವೇ ಸರಸ್ವತೀ 
ನದಿ; ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಉಸದೇಶ ಮತ್ತೂ ವಿಧಿನಿಸೇಧಮುಯ ಸಲಿಮಲ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಕರ್ಮಕಥೆಯೆ ಯಮುನಾಫದಿ. ಹರಿ (ವಿಷ್ಣ) ಮಕ್ತು 
ಹರ (ಶಂಕರ)ರ ಕಧಾಸಮ್ಮಿಲನ ಮಾಡುವುದೆ ನಿಶೇಷ ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನಪಾದ 
ವೇಣಿ ರ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಸಕಲ ಅನಂದ ಮಂಗಳದಾಯಕ 
ವಾದುದು, ನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಚಲ ವಿಶ್ವಾಸವೆ ಅಕ್ಚ ಕ್ಸಯವಟ ತ್ಯೆ ಸತ್ಕಾರ್ಯ 





೫ ಒಂದೆ ಮಕರ ಕನಾ ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೇವತಾತುಲ್ಯಗುರುವಿಗೂ 
ವಂದಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ತವನ್ಮಿ ನಿಸ್ವಾ ರ್ಥ,' ನಿಸ್ಸೃಹತ್ಸ, ನಿರಹಂಕಾರ, 
ಸಾತ್ವಿಕ ಗಂಜಗಳಿಗೆ ಆಗರರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ «ಮೊಹಇ೫ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ 

ಕ. ಈಗಿನ ಅಲಹಾಬಾದಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಯಾಗವೆಂಡು ಹೆಸರಿದ್ದಿತ್ತ, ಈಸಲೂ 
ಅದು ವಮುಹಾಶ್ಸೀತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಅಬ್ಲಯೆು ಗಂಗಾ ಯನಂಂನಾ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತಗಾ 
ಏಿಂನಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಗಳ ಸಂಗನವಿರುವುದು. ಈಗಿರುವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
« ಅಕ್ಸೆಯನಟಃ» ವೆಂದು  ಪ್ರಸಿದ್ಧನಣಗಿ ಎಂಬೆಂದಿಗೂ ಒಣಗದಿರುನ ಅಲದವಾರ 

ಛ್‌ 
ವೊಂದು ಅಲ್ಲರುವುದು 


೬. ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಾಮಿಗಳ ಸಮಾಜನೆ ಪ್ರಯಾಗ ಈ ಸತ್ಸಂಗರೂಪೀಪ್ರಯಾಗವು ಸರ್ವತ್ರ 
ಸರ್ವರಿಗೆ ಸದಾಸುಲಭಸಾಧ್ಯ್ಯವಾದುದು. ಸಾದರದಿಂದ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅದು ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಯೇ 
ಫಲವಸ್ಸ್ಟೀಯುವ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಅಪೂರ್ವವಾದಾ ತೀರ್ಥರಾಜ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವು, 

ದೋಃಪ॥ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಸನೃಚಿತ್ತದಿಂದ (ಈ ತೀರ್ಥರಾಜರೂನಿ 
ಸಂತಸಮಾಜದ) ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವನೊ, ಎಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ಮಗ್ದನಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಪವಿತ್ರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅವನು ಈ ಶರೀರವಿರುವಾಗಲೆ ಇದೇ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷ ವೆಂಬೀ ನಾಲ್ಕು ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವನು. ಈ ಸಂತಸಮಾಜರೂಪಿ ಶ್ರೇಷ್ಟಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಹೇಗೆ ತತ್ನಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದಡೆಂದು ನೋಡಿರಿ! ಕಾಗೆಗಳೂ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳಾಗುವವು, ಬಕಗಳೂ ಹಂಸಗಳಾಗುವವು! ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಯಾರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಕೂಡದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಸತ್ಸಂಗ ಮಹಿಮೆಯು ಗುಪ್ತವಾ 
ದುದಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮಿಕಿ, ನಾರದ ೨, ಅಗಸ್ತ್ಯ" ಮ.ನಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಕಥೆಗಳನ್ನು 





1. ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ-- 
««ನಾನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಕಳ್ಳತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಹಲವ 
ರನ್ನು ಕೊಂದು ಸುಲಿಗೆ ವಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದಂದಿನ ನನ್ನ ಬೇಟಿಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ 
ಯಷಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, « ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸಿ 
ಪುಣ್ಯಭಾಗಿಗಳಾಗಬಲ್ಲರು, ದಂಖದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಭಾಗಿಗಳಾಗಂ 
ವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಇನನ್ಸಿ ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಾಗಿ 
«ಮರಾ «ಮರಾ* ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಹಿಸಂತ್ತ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಪ್ರಣ್ಯಭಾಗಿಯಾಗು, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಹುಟ್ಟ, ಹಿಂದುಮಂಂದಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೆ ಜನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತೆನ್ನುು ಅದರಿಂದ ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ದಶ೯ನನವಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ಪದವಿಯು ಖಷಿಗಳ ಉಪದೇಶ ಬಲದಿಂದ ಲಭಿಸಿತುು?' 


2. ಒಂದುದಿನ ನಾರದನು ವೇದವ್ಯಾಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ -_ 
« ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದಾಸೀಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. ನಾನು ಹುಷಿಗಳಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು, ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪವೆಲ್ಲ ದೂರವಾಯಿತು , ಮತ್ತು ರಜೋಗುಣ 
ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥಾ ಭಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ನಾನು 
ಆ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾಗಿರುವೆನು.? 

3... ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು -. 
« ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಿತ್ರ ವರುಣನ ಒಂದು ದಿನ ರಂಭೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಪರವಶನಾದನು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ವೀರ್ಯವು ಒಂದು ಘಟದಲ್ಲಿ (ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು, ಹೀಗೆ ನಾನು ನೀಚಸ್ವಾನದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ಸಂಗತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸನ್ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗ್ಕಿ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯು 
ಲಭಿಸಿತು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಫ್ರಿ 


(ಉತ್ಪತ್ತಿ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು) ಹೇಳಿ ತಂತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದಲೆ ಆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಚರ ಜಲಚರ ಆಕಾಶವಿಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದ ಜಡ ಮತ್ತು ಜೇತನ ಜೀವಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ, ಕೀರ್ತಿ, 
ಗತಿ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಆ ಸತ್ಸಂಗತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಎಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಜೀಕೆ ಉಪಾಯವೇ 
ಇಲ್ಲ ಸತ್ಸಂಗದ ವಿನಾ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದ ವಿನಾ ಆ ಸತ್ಸಂಗವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸಲಾರದು. ಸತ್ಸಂಗತಿಯೆ 
ಆನಂದ ಮಂಗಳರೂಪಿಯಾದ ವೃಕ್ಸದ ಬೇರಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ತಪಾದಿ ಸಾಧನಗಳೇ 
ಅದರ ಪುಷ್ಪಗಳ್ಳು ಅವುಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಫಲವು. ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಲೋಹವು ಬಂಗಾರವಾಗುವಂತೆ, ಸತ್ಸಂಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ದುಷ್ಟರು ಶಿಷ್ಟರಾಗುವರು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸಜ್ಜನರು ದುಷ್ಟ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರೆ ಸರ್ಪದ ಮಣಿಯಂತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಎಂದರೆ ಸರ್ಪದಮಣಿಯು ಅದರ ವಿಷದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕುಸಂಗ 
ತಿಯ ಸರಿಣಾಮನು ಅವರ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹಾ 
ದೇವ, ಕವಿ, ಪಂಡಿತ, ವತ್ತು ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಧುಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಂಕೋಚಪಡುವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಸಂತರ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾರುವ 
ತರಕಾರಿಯವನು ಮಣಿಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗಬಲ್ಲನೆ ! 


ದೋ।ರ್ಲ। ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪಗಳು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳನ್ನೂ ಸುಗಂಧಿತಮಾಡುವಂತೆ, ಯಾರು ಸರ್ವತ್ರ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಶತು 
ಮಿತ್ರ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರುತ್ತ ಸಮಾನಚಿತ್ತರಾಗಿರುವರೋ 
ಅಂಥಾ ಸಂತರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವೆನು. ಸರಳಚಿತ್ತರೂ, ಜಗತ್ತಿನ 
ಹಿತೇಚ್ಛುಗಳೂ ಆದ ಸನ್ತ್ವಜನರೇ! ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ್ಕು ಬಾಲಕ 
ನಂತಿರುವ ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಅನುಗೃಹಿಸಿರಿ ! 


ಇನ್ನು ಈಗ ಯಾರು ಉಪಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ಅಸಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವರೋ ಯಾರು ಅನ್ಯರ ಹಾಥಿಯೆ ತಮಗೆ ಲಾಭವೆಂದು ಭಾವಿಸುವಕೊ, 
ಮತ್ತು ಯಾರು ಸರರ ಮನೆಯು ಹಾಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡುವರೊ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮನೆಕಟ್ಟುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಸಡುವರೊ ಅಂತಹೆ ದುಷ್ಟರ 
ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುವೆನು. ಹರಿಹೆರರ ಕಥಾರೂಪಸಿ 


ಆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯಾಹ ಚಂದ್ರಸಿಗೆ ರಾಹುಸ್ಟರೂಪರಾಗಿ ಯಾರು ಅನ್ಯರಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ವಿಫ್ನವ 
ನ್ವಾಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಂತೆ ಯತ್ನಶೀಲರಾಗಿರುವರೊ; 
ಯಾರು ಅನ್ಯರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರಗಳಿದ್ದವರಂತೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು 
ವಕ್ಕೊ; ಸರಹಿತಫೃುತಕ್ಕೆ ಯಾರಮನಸ್ಸು ನೊಣದಂತಿರುವುದೋ, ಯಾರ ತೇಜಸ್ಳು 
ಪರಹಿತ (ಕಾರ್ಯ) ವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ದಹಿಸಿ ಬಿಡುವುದೋ; ಯಾರಕೋಪವು 
ಮಹಿಷಾಸುರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಂತಿರುವುಡೊ; ಪಾಪ ಮತ್ತು ದುರ್ಗುಣ ಧನದಿಂದ 
ಯಾರು ಕುಜೇರಸನಿಗಿಂತಲೂ ಧನಿಕರಾಗಿರುವರೊ, ಕೇತುವಿನ ಉದಯದಂತೆ 
ಯಾರ'ಉದಯವು ಸರ್ವರಿಗೂ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿದೆಯೊ, ಯಾರು ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನಂತೆ (ಸರಹಿತಕ್ಕಾಗಿ) ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರೆವಾಾಡುವರೊ, ಪೈರನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸಿ, ತಾನೂ ಕರಗಿ ಹೂಃಗುವ ಹಿಮದಂತೆ ಅನ್ಯರ ಕಾರ್ಯಹಾನಿ ಮಾಡು 
ಪುಡರಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಶರೀರಹಾಥಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಲಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾರು ಸರರ ದೋಷಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಧಿತ ಶೇಷನಂತೆ ಸಹಸ್ರಮುಖದಿಂದ ವರ್ಣನ 
ಮಾಡುವರೊ ಅಂಥಾ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು ಪೃಥುಮಹಾ 
ರಾಜನು: (ಪರವನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರಕರ್ಣಗಳಿಂ 
ದಾಗುವಷ್ಟು) ಹರಿಯ ಯಶೋಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಸಹಸ್ರಕರ್ಣರಾಗಿ 
ಪರರ ವಾಪದೋಷಗಳನ್ನೆ ಯಾರು ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ 
ಜನರಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ಅವರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರ 
ಫಿಗೆ “ಸುರಾಧೀಕ್‌' (ಸುರಎ ದೇವ-,-ಅನೀಕ್‌ಎ ಸೇನೆ) ಅರ್ಧಾತ್‌ ದೇವತೆಗಳ 
ಸೇನೆಯು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವಂತೈೆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಮದಿರೆಯ ಸುರಾ) ಹಿತಕರ 
(ನೀಕು) ವೆನಿಸುವುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಜ್ರವು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವಂತೆ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ವಚನರೂನ ವಜ್ರಪು (ಎಂದರೆ ಕರೋರವಚನನವು) ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದು. ತನ್ನ 
ಸಹೆಸ್ರೆನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಪರರಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡುವನು ; ದುಷ್ಟರು ಪರ 
ದೋಷಗಳನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಸಮಾನರಾದ ದುರ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. 


ದೋ।೧೦॥ ಉದಾಸೀನ, ಶತ್ರು ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ಈ ಮೂವರ ಹತವನ್ನೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಅದರ (ಹಿತದ) ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಿಚ್ಚೇಳುವುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರ್ವಕಷಾಗಿ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
ನಾನು: ಅವರಿಗೆ ಸಿಶೇಷ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿದ್ದರೂೂ ಅವರು ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿಸ 
ಲಾರರು ಎಂಡರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ದುಷ್ಟತನ 
ದಿಂದಲೆ ಪರ್ತಿಸುವರು ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕುತ್ತ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೋಳಿಗೆ ಪಾಯಸಾದಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಎಂದಾದರೂ 


ಬಾಳಕಾಂಡ ೯ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಭುಂಜಿಸದಿರುವುದೆ) ಈಗ ನಾನು ಸಜ್ಜನ ದುರ್ಜನರಿಬ್ಬರ 
ಚರಣಗಳಿಗೂ ಏಕಸಮಯದಲ್ಲ ನಮಿಸುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ದುಃಖ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು ಒಬ್ಬರು (ಸಜ್ಜನರು) ತಮ್ಮ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮರಣ 
ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು , ಮತ್ತೊಬ್ಬರು (ದುರ್ಜನರು) ತಮ್ಮ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನಸಹರಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟು ದಾರುಣದುಃಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವರು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕವ.ಲವೂ ಜಿಗಳೆಯೂ ಒಂದೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಬ್ರ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಗುಣಸ್ರ್ವಭಾವದಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವವು. 
ಸಾಧುಗಳ, ಆಮೃತಸಮಾನರಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧುಗಳು ಮದಿರಾ ಸಮಾನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಯ ದ್ಯಪಿ ಮದರ ಮತ್ತ ಅಮೃತಗಳ ಜನಕನು--ಜನ್ಮ 
ದಾತನು-ಏಕಮಾತ್ರ ಅಗಾಧ ಸಮುದ್ರರಾಜ*ನಾಗಿರುವಂತ್ಕ, ಈ ಜಗತ್ತೇ 
ಸಾಧು ಮತ್ತು ಸಕ ಜನ್ನಸ್ಸು ನನು ದುಷ್ಟ ಶಿಷ್ಟರಿಬ್ಬರು ತಂತನ್ಮ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ಅಧವಾ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಜಗತಿ ನಲ್ಲ ಪಾಪಪುಜ್ಯುಗಳ ಸಂಸ 
ತ್ತನ್ನು ಸಂಗೃಹಿಸ ಸುವರ್ಕು ನಿಂದಕ ಸಾಧಜನರು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು 
ಅಸಾಧುಗಳು ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಸಾಧುಜನರು ಅವಮ್ಭೃತದಂತೆ ಜನರನ್ನು 
ಅವುರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು, ಚಂದ್ರನಂತೆ ವ.ನಸ್ಸನ್ನು ಬಾ ಸಹೂವರು, 
ಗಂಗಾಜಲದಂತೆ ವಾಸಪಟಓಂದ ಬ ಾಹಾ್‌ ದುರ್ಜನರು ವಿಷದಂತೆ 
ಸಂಹಾರಕರಾಗಿಯೂ, ಆಗ್ನಿಯಂತಿ ದಾಹಕರಾಗಿಯೂೂ ಕರ್ವ್ವನಾಶ ನದಿಯಂತೆ 
ಕರ್ಮ (ಕಾರ್ಯ) ನಾಶಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿ೦ರುವರು. ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವೊ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದಾಗಿರುವುದು 
ದೊೋಟಣ೧ಗ॥ ಅವು ತವು ಮೃತರನ್ನು ಪುನರ್ಜೀವಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ನಿಷವು ಜೀ ನೆನಿಂದಿದ್ದ ವರನ್ನು ವ್ಭೃ ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ 


೫ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಶ್ಟ ಸರೂ, ತ ಕಡೆಗೋ ಲನ್ಭ್ಮ ಗಿಯೂ ವಾಸುಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಗ್ಗವನ್ನಾ ಗಿಯೂ: ನಂರಾಯಣನನ್ನು ಕೂರ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸ್ಸ್ನೀರ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಕಡೆಯ ಬದದಕ್ಕೂಲಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರಾ ಮಂಥನದಿಂದ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಕಾಮಧೇನುವ್ಕೂ ವರುಣೀ (ಸುರಾದೇವಕೆ) ಯೂ, ಕಲ್ಪತರುವೂ ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, 
ದೇವಶೆಗಳ ವೈದ್ಯನಾದ ಧನ್ವಂತಂಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅಗ ಧನ್ವಂತರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮ್ಮ 
ತವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪಾನಮಾಡಿದರು ಆ ಮಂಡಥನದಿಂದಲೆ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ ಕಾಲಕೂಟ ವಿಷವನ್ನು 
ಮಹಾದೇವನು ಪಾನಮಾಧಲು ಅದು ಅವನ ದೇ ಹವನ್ನೆ ಚ ಡುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿಳಿಯುವಾಗ, ಅವನು ರಾಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕೂಡಲ ಅದು ಅವನ ಗಂಟಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ? ನಿಂತು ತಾಂತವಾಯಿತು ಅದುಕಾರಣವೆ ಅವನ ಕಂರವು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ನೀಲಕಂರನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. 
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ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಜ್ಜನರು ಸತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದುರ್ಜನರು ದುಷ್ಕಾ 
ರ್ಯದಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡವರೆಫಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ದುರ್ಜನರು ಪಾಪ ಮತ್ತು ಅವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವರು. ಸಾಧುಗಳು ಗುಣಗ್ರ ಹಣಮಾಡುವರು. ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರ ಸಮಾನರು. ಆದುದರಿಂದಲೆ ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಗುಣದೋಷಗಳನ್ಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರವಿನಾ ಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಸಾಧುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಗುರ್ತಿಸಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದೂ, ಅವಗುಣಗಳನ್ನಾಗಲ್ಕಿ 
ಅಸಾಧುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ವಿಧಾತನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನು, ಆದರೆ ವೇದಗಳು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿರುವವು, ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೆರಡೂ 
ವ್ಯಾಸ ವಾಗಿರುವವೆಂದು ವೇದ, ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳು, ಹೇಳುವವು. 
ಸುಖದುಃಖಗಳ್ಳು ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳ್ಳು ದಿನರಾತ್ರಿಗಳು, ಸಾಧು ಅಸಾಧುಗಳು 
ಸುಜಾತಿ ಕುಜಾತಿಗಳು, ದೇವದಾನನರು, ಉನೃತನೀಚಗಳು, ಅಮೃತವಿಷ 
ಗಳು, ಸಂಜೀವನ ವಿಷಗಳು, ಮಾಯಾ ಬ್ರಹ್ಮರು, ಜೀವಾತ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮರು, 
ಧನಿಕತ್ವದಾರಿದ್ರ್ಮಗಳು, ಭಿಕ್ಷುಕ ಮತ್ತು ರಾಜರು, ಕಾಶೀ ಮತ್ತು ಮಗಧದೇಶ 
ಗಳು, ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಕರ್ಮನಾಶನದಿಗಳು, ಮಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಮಾಲವ 
ದೇಶಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಕಟುಕರು, ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ನರಕ, ಅನುರಾಗ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವು. ಆದರೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿರುವವು. 


ದೋ॥೧೨॥ ವಿಧಾತನು ಎಲ್ಲ ಗುಣಾವಗುಣಗಳಿಂದಲೂೂ ಜಡಚೇತನ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರುವನು. ಹಂಸರೂಪರಾದ 
ಸಂತರು ಹಾಲಿನಸ್ವರೂಪವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗೃಹಣಮಾಡಿ ಜಲರೂಪಿಯಾದ 
ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. ವಿಧಾತನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ 
ನಿನೇಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಆದರೆ ಸಮಯ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಜ್ಜನರೂ ಮಾಯೆಗೆ ವಶರಾಗಿ ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮರೆಯು 
ವರು, ಆದರೆ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರು ಆ ದೋಷವನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದುಃಖ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಃಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವರು ; ಅಧವಾ 
ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನುದ್ಧರಿಸುವಂತೆಯೆ ದುಷ್ಪರನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಅವರ 
ದುಃಖದೋಷಗಳನ್ನೂ ಫಿವಾರಿಸಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ `ಯಶಸ್ಸನ್ನೀಯುವನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ದುರ್ಜನರು ಸುಸಂಗಲಾಭೆದಿಂದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸುವರು. ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವದ ಮಲಿನತೆಯು ಪೂರ್ಣನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ದುಷ್ಟ ಜನರು ಸಾಧುಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಆ ವೇಷಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪೂಜ್ಯುತೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧ 


ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ವಂಚಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಕಾಲನೇಮಿ ೬ 
ರಾವಣ ಮತ್ತು ರಾಹುಗಳ[ ಕಪಟವೇಷವು ಬಹಿರಂಗವಾದಂತೆ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರ 
ವೇಷವೂ ಭೇದವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ (ಕರಡಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲುದಯಿ 
ಸಿದ ಜಾಂಬುವಂತನೂ ಕನಿಯೋನಿಸಂಭೂತ ಹೆನುಮಂತನೂ ಸಮ್ಮಾನ ಪಡೆ 
ದಂತೆ ಸಾಧುಗಳು ಹೀನವೇಷಧಾರಿಗಳಾದರೂ ಸಮ್ಮಾನಪಡೆವರು ಕುಸಂಗ 
ದಿಂದ ಹಾಫಿ ತಟ್ಟುವುದು ಸುಸಂಗದಿಂದ ಲಾಭಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬೀ 
ವಿಷಯವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವವು; ಮತ್ತು 
ಇದೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ವಾಸುವಿನ ಸಂಗದಿಂದ ಪದದಲಿತವಾದ ಧೂಳು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಆದರೆ ಅದೇ ಧೂಳು ನೀಚಜಲದ (ಅದನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ತರುವಂತಹೆ) ಕುಸಂಗದಿಂದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಸಾಧು ಜನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿಯ, ಮೈನಾ ಹಕ್ಕಿಯೂ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಸಿಸುವವು. ಅಸಾ 
ಧುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಿತವಾದವು ದುಶ್ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿ ನಿಂದೆಗೆಯ್ಯು 
ವವು. ಕುಸಂಗತಿಯಿಂದ ಧೂಮವು "ಕರೀ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿತು 
ಆದರೆ ಅದೇ ಕರಿಯು (ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ವಾಂಸರ) ಸುಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಮಶಿ (ಶಾಯಿ) ಯಾಗಿ ಸವಿತ್ರ ಪುರಾಣ ಲೇಖನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಸಡುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಧೂಮವು ಜಲ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮೇಘವಾಗಿ ಇಡೀ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಜೀವನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಜಲ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ದೋ।೧೩-೧೪॥ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗ್ರಹ್ಮ ಓಷಧ್ಮಿ, ಜಲ, ವಾಯು 
ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಸಂಗ ಅಥವ ಸುಸಂಗದಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಕುವಸ್ತು ಅಥವಾ ಸುವಸ್ತುಗಳಾಗುವವು. ಇವುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು 











* ಕಾಲನೇನಿಂಯ ಕಥೆಯು ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ಲಂಕಾ ಕಾಂಡಲ್ಲಿರುವುದಂ, ಲಕ್ಪ್ಮ 
ಣನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಹನುಮಂತನು ಸಂಜೀವನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಔಷಧವನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನು ಕಾಲನೇಮಿಂಗೆ ಕಪಟಿನೇಸವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಹನು 
ಮಂತನನನ್ನಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು, ಅದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಿ, 
ಕಾಲನೇಖವಿಂಯಂ ನಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು, 

1 ರಾನಣನು ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದನು ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಅನನೇ ನಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನ್ನುು 

ಕ್ಯ ಸಮುಿದ್ರಮಂಥನದಲ್ಲಿ ೧೪ ರತ್ನಗಳೆು ದೊರೆತವು, ವಿಷ್ಣು ಭಗವಾನನು 
ದೇನಕತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ರಾಹುವು, ರಾಕ್ಸಸನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮೋಸದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪಜ್ತಾಯುಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನ್ನು ಭಗವಂತನು ಅನನ ಮೋಸ 
ನನ್ನರಿತು, ತನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಅನನ ಶಿರಚ್ಛೇದನ ಮಾಡಿದನನ( 


ದಿ೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀಬಾಸೆ ರಾಮಾಯಣ 


ಚತುರರು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು. ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಅಂಧ 
ಕಾರವೂ ಸಮಾನವಾಗಿರುವವು. ಆದಕೆ ವಿಧಾಶನು ಇವುಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ 
ಅಥವಾ ಶುಭ್ರ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ ಅಧವಾ ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಭೇದವನ್ನಿಚ್ಚಿರುವನು 
ಒಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಅವನನ್ನು ಕ್ಸಯಿಸುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಜನರು ಒಂದಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವರು. 

ದೋ॥೧೫-೧೬॥ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಜಡ ಮತ್ತು ಚೇತನ ಜೀವಿಗಳು 
ರಾಮಮಯ ಅರ್ಧಾತ್‌ ರಾಮರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. ದೇವತೆಗಳು, ದೈತ್ಯರು, 
ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪ, ಪಕ್ಷಿ, ಪ್ರೇತ್ಕ ನಿತೃಗಳ್ಕು ಗನ್ಫರ್ವ, ಕಿನ್ನರ, ನಿಶಾಚರ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುನೆನು. ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ಯಿಡಲಿ. 


ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ್ಮ ಯೋನಿ ಸಂಭೂಶ ಸ್ವೇದ್ವಜ, ಅಂಡಜ, ಉದ್ಬಿ ಜ್ಕ 
ಜರಾಯುಜವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ ಜೀವಗಳು ಜಲ್ಕ ಸ್ಥಳ, ಮತ್ತು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂಗರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಸೀತಾ 
ರಾಮಮಯ-ಸೀತಾರಾಮರೂಪನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿ, (ಜಗತ್ತಿಗೆ) ಪ್ರಣಾಮವಾಡುವೆನು. ವಂಚನೆ ಮತ್ತು ಕೋಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನೊಬ್ಬ ನಿಮ್ಮ ದಾಸನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃವೆ 
ಇಡಿರಿ | ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವನಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ನನೆನು. ನಾನು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಾನುವಾದ ಯುಕ್ತ ಕಥೆಯನ್ನು (ನಿಮಗೆ) ಹೇಳ 
ಲಸೇಕ್ಷಿಸಿರುವೆನು ಅದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಲಘುವಾಗಿದೆ. ರಾಮಚರಿಕ್ರೆಯು 
ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. (ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕವಿತೆಯ ಅನೇಕ) ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಲಿ ಉಪಾಯವಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ.. ಏಕೆಂದರೆ 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಂಗಾಲವಾಗಿರುವುದು.. ಮನೋರಧವಾದರೊ ರಾಜ 
ತುಲ್ಕವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕಡುಕೀಳಾಗಿರುವುದು ; ಇಚ್ಛೆಯಾದರೊ 
ಬಹು ಉಚ್ಚವಾಗಿರುವುದು. ಮಜ್ಜಿಗೆಯೇ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ, ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ 
ಮೇಲೆ ಆಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಸಜ್ಜನರು ನನ್ನ ಎಡೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕ್ಚನಿಸಿ ಬಾಲಕನಂತಿರುವ ನನ್ನ ವಚನಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುವರು; ಬಾಲ 
ಕತ ತೊದಲ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳುವಂತೆ ಮನಃ 
ಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಕೇಳುವರು. ಅದರೆ ಕುಬಿಲರೂ, ಕುವಿಚಾರಿಗೆಳೂ, ಹರಡೂಸೆ 
ಇವೆ ಭೂಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿರುವರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಗಸ್ತಿ 


ನನ್ನೆ ಕವಿತೆಯು ಸರಸವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಫೀರೆಸವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಅದಾರಿಗೊ 
ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರುಚಿಸುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕವಿ 
ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಪುರುಷರು ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ. ಭ್ರಾತ್ನ 
ಗಳೇ! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಅನ್ಯಜಲ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದಾಗ ತನ್ನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತುಂಬಿಸುವಂತಹೆ ಜನರು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ 
ರಾಗಿರುವರು. ಆದರೆ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಉಕ್ಫುವ ಸಜ್ಜನರು ಅಕಿವಿರಳರು, 


ದೋ।೧೭। ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಅಲ್ಬವಾದುದ್ಕು ಅಭಿಲಾಷೆಯು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದೆ... ಆದರೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜನರು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ದುರ್ಜನರು ನಗುವರು ಎಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು 
ದುಷ್ಟರು ನಗುವುದರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಿತವೇ ಆಗುವುದು. ಕಾಗೆಯು ಮಧುರ 
ವಾದ ಸುಸ್ವರದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠವು ಕರ್ಕಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಬಕವು ಹೆಂಸವನ್ನೂ ಕಪ್ಪೆಯು ಪಪೀಹೆ (ಪಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷ) ವನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯಮಾ 
ಡುವಂತೆ ಮಲಿನಖಲರು ಫಿರ್ಮಲ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವರು 
ಯಾರು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲಮೊ, ಅಂತಹರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ (ನನ್ನ) ಕವಿತೆ ಹಾಸ್ಯರಸವಾಗಿ 
ಅನಂದನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಏಕೆಂದಕೆ ಈ ಕವಿತಿಯು ನನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಕವಿ 
ತೆಯು. ನಾನಾದರೂ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯ ಮನುಷ್ಯನು , ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ನಗು 
ವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೆ ಇರುವುದು, ಅದರಲ್ಲಿ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಿಲ್ಲವೊ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಚಯವೇಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೊೊ ಅಂಥವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯು ನೀರಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾರಿಗೆ 
ಹರಿಹರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿರುವುದೊ, ಯಾರ ಬುದ್ಧಿಯು ಕುತರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೊ, ಅಂಥವರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯು ಮಧುರೆವಾಗಿರು 
ವುದು, ಈ ಕಥೆಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೂಹಿತವಾದುದೆಂ 
ಜಿಣಿಸಿ ಸಜ್ಜನರು ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ನಾನು ಕವಿಯಲ್ಲ, ವಣಾಶಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
(೬೪) ಕಲೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ (೧೪) ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಅರಿತವನಲ್ಲ, ಅಕ್ಸರ, ಅದರೆ 
ಅರ್ಥ, ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರಚನೆಗಳು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿರುವವು. ಭಾವ ಮತ್ತು ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾರಭೇದಗಳಿರುವವಿ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಗುಣದೋಷಗಳಿರುವವು. ಕವಿತೆಯ 
ವಿಚಾರವು ನನಗೆ ಒಂದಾದರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನೂತನ 
ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದು (ಎಂದರೆ ಶಪಥಪೊರ್ವಳವಾಗಿ) ಹೇಳುನೆನು. (ನೂತನ 


೧೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪಶ್ರದ ಮೇಲೆ ಬರೆವುದೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಸ 
ಬ್ಬರುವುದು.) 

ದೋ॥೧೮॥ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಒಂದು ಗುಣವು ಇದರಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಸುಬುದ್ಧಿಯುತರೂ, ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪರಮಪವಿತ್ರವೂ, ಉದಾರವೂ, ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಾರಭೂತವೂ, 
ಮಂಗಳ ಭವನಸ್ವರೂಪವೂ ದುಃಖನಾಶಕವೂ ಆದ, ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರಿಂದ 
ಜಸನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ರಾಮನಾಮವು ಇರುವುದು. ಕವಿತೆಯು ಎಷ್ಟೇ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿರಲಿ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಷ್ಠಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೇ ಆಗಿರಲಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಾಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ 
ಸುಂದರಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶೃಂಗಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ವಸ್ತ್ರದ 
ವಿನಾ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವ ಗುಣರಹಿತವಾದ ಕುಕವಿಯ ಕವಿತೆಯು ರಾಮ 
ನಾಮದಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಪಂಡಿತರು ಅದನ್ನು ಅದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರವಣಪಠನಮಾಡುವರು; ಏಕೆಂದರೆ ಸಂತ ಜನರು ಭ್ರಮರದಂತೆ ಗುಣಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯ ರಸವು ತಿಲಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರೂ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಾಪವು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಸಾಕು 
ನನಗೆ ಈ ನಾಮವೊಂದರಲ್ಲಿಯೆ ಪೂರ್ಣಭರವಸೆಯಿರುವುದು. ಸತ್ಸಂಗದಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದವರಾರು? ಧೂಮವೂ ಅಗರ (ಊದು) ಬತ್ತಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಟಾಭಾವಿಕ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು. 
ನನ್ನ ಕವಿತೆಯು ನಿರ್ಬೋಧಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ "ರಾಮಕಥಾ' ರೂಪಿಯಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುವಿನ ವರ್ಣನೆ ಇರುವುದು 

(ಶೀರಾಮನಾಮ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯೂ 6ೀರಾನಂಚರಿತ ಮಹಿವೆಂಯೂ, 

ಪಾಠಕರೆ,! ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಕೇಳಿರಿ! 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯು ಮಂಗಳಕರವಾದುದು, ಮತ್ತೆ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು, ಈ ಕನಿತಾರೂಸಿಯಾದ ನದಿಯು ಪವಿತ್ರಜಲ 
ಮಯಿಯಾದ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಲಿರುವುದು, ಆದರೆ 
ಮಹಾದೇವನ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಮನೋಹರವೂ, ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಪವಿತ್ರ 
ಕರವೂ ಆದ ಸ್ಮತಾನದ ಅಪವಿತ್ರ ಬೂದಿಯಂತ್ಶೆ ಪ್ರಭುವಿನ ಸುಯಶಸ್ಸಂಗ 
ಧಿಂದ ನನ್ನ ಕುಕವಿತೆಯು ಸುಕನವಿತೆಯಾಗಿ ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು, 

ಜೋ॥ ೧೯1೨೦॥ ಚಂದನವು ಕಟ್ಟಿಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮಲಯ ಹರ್ವತದ ಸಂ 
ಬಂಧ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಆದರ ಹೊಂದುವಂತೆ ನನ್ನ ಕವಿತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಗಿ೪ 


ಯಶಸ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಲಿ | ಹಸುವು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದರ ಉಜ್ವಲ ದುಗ್ಗವು ಅಧಿಕ ಗುಣದಾಯಕವೆಂದು ಜನರು ಪಾನಮಾಡು 
ವಂತೆ, ನನ್ನ ಕವಿತೆಯ ಭಾಷೆಯು ಗ್ರಾಮ್ಯುವಾಗಿದ್ದರೂ ಸುಂದರವೂ ಉಜ್ಜಲವೂ 
ಆದ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರ ಯಶೋವರ್ಣನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚತುರರಾದ ಸಜ್ಜನರು 
ಇದನ್ನೇ ಹಾಡುವರು ಮತ್ತು ಕೇಳುವರು, ಮಣಿ, ವಸಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಇವು 
ಗಳು ರಾಜನ ಮಕುಟ ಮತ್ತು ಯುವತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಸಸ್ಯ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ ಮಸ್ತಕಗಳಮೇಲೆ ಶೋಭಿಸ 
ಲಾರವುು, ಸುಕವಿಯ ಕನಿತೆಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವು ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುನೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು. ಎಂದರೆ 
ಕನಿಯು ಕವನಿತ್ವವನ್ನು ಮಾಡುವನು ಅದನ್ನು ಓದುವವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಅದುಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಆವನಾದರೊಬ್ಬ ಕವಿಯು ಕವಿ 
ತೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲು ಕುಳಿತಾಗ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಧ್ಯಾನಮಾ 
ಡಿದರೆ, ಸರಸ್ವತೀದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ 
ಕನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬರುವಳು. ಬ್ರಕ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ವಕಿಗೆ ಬಳಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸರಸ್ಪತಿಯ ದಣುವನ್ನು ಈ ರಾಮಚರಿತ ರೂಪಿ 
ಯಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುವುದರ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ನಿವಾರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯೂ ಪಂಡಿತನೂ ತನ್ನ 
ತನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಕಲಿಮಲವನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸುವ ದಾರಿಯ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹಾಡುವರು. ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರಸ್ವತಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಪರಿತಪಿಸಲಾರಂಬಿಸುವಳು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕವಿಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಮುದ್ರ 
ವೆಂದೂ, ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿನ ಚಿವ್ಸೆಯೆಂದೂ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾತೀ ನಕ್ಸತ್ರ 
ಸಮಾನಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಸರಸ್ವತೀ ದೇನಿಯು ವಿಚಾರ ರೂಪಿಯಾದ 
ಜಲನರ್ಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಕವಿತಾ ರೂಪಿಯಾದ ಸುಂದರ 
ಮುಕ್ತಾಫಲವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. 


ದೋ ॥ ೨೧॥ ಆ ಕವಿತಾ ರೂಪಿಯಾದ ಮುತ್ತನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭೇದಿಸಿ ರಾಮಚರಿತರೂಸಿಯಾದ ಸುಂದರ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂಣಿಸಿ ಆ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೇಮದಿಂದ ಧಾರಣ 
ಮಾಡುವರು, ಅದರಿಂದವರ ಶೋಭೆಯು ಹೆಚ್ಚುವುದು. ಈ ಕರಾಳವಾದ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ ಹೆಂಸದಂತೆ 
ವೇಷ ಧರಿಸುವವರೂ ವೇದಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ವವರೂ ಕಪಟ ಶರೀರಿಗಳೂ ಕಲಿಮಲ ಭಂಡಾರಿಗಳು ಆದಂತಹೆ ಜನರೂ 


೧. ಶ್ರೀ ತುಲಸೀಧಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಇನ್ಮಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹರು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೂ 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನ, ಕ್ರೋಧ, ಮತ್ತು ಕಾಮದೇವನ ಸೇವಕರಾಗಿರುವರು. 
ಇಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ಗಣಿಸಿರುವೆನು. 
ಅಂತಹ ಧರ್ಮಧ್ವಜದ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಶುಗಳಿಗೆ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ಕಥೆಯು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗುವುದು ಮತ್ತು ದೋಷಗಳ ಮೇರೆಯೇ ಸಿಕ್ಳದಂ 
ತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಬಹು ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತವಾಗಿ ನಾನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುನೆನು, ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲರು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವಿನಂತಿಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ, 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಲಾರರು. 
ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೂ ಯಾವನಾದರೂ ಸಂದೇಹಸಟ್ಟಕೆ ಅನನು ನನ್ನಿಂದಲೂ ಅಧಿಕ 
ಮೂರ್ಯನೊ ಮಂದಮತಿಯೊ ಆಗುವನು. ನಾನು ಕನಿಯೂಅಲ್ಲ, ಚತುರನೂ 
ಅಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುವೆನು. ಅಪಾರವಾದ ರಾಮಚರಿತೆ ಎಲ್ಲಿ! ಸಂಸಾರ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಲ್ಲಿ! ಸರ್ವತವನ್ನೇ ಹಾರಿಸುವಂತಹ 
ಗಾಳಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಪಲ್ಲಕನಾದ ಉಕ್ತಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದ್ದು? 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಅಪಸಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿದೆ 

ದೋ 1೨೨ ಏಕೆಂದರೆ ಸರಸ್ತತಿಯೂ ಅದಿಶೇಷನೂ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ವೇದಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ " ನೇತಿ ನೇತಿ' ಎಂದರ ಅಂತ 
ವಿಲ್ಲ ಅಂತವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಗಲಿರುಳೂ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಪ್ರಭು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯು ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಸರ್ವರು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭಜನೆಯ ಪ್ರಭಾವವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವುದೆಂದು ವೇದವು ಹೇಳಿರುವುದು. 
ನೇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಒಬ್ಬನೇ, ಆತನು ಚೇಷ್ಟಾರಹಿಶನು 
ರೂಪರಹಿತನು ನಾಮರಹಿತನು ಜನ್ಮರಹಿತನು. ಆತನು ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನು 
ಪರಮಧಾಮನು. ಅತನು ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನ್ಕು ಆತನು 
ವನಿಶ್ವರೂಸಿಯು ಎಂದರೆ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವು ಆತನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದು, ಆಪರ 
ಮೇಶ್ವರನು ಶರೀರಧಾರಣಮಾಡಿ ನಾನಾಚರಿತ್ರ ಘಟಿನೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 
ಆತನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಅನತಾರ ಧರಿಸುವನು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಅತನು ಬಹು ಕೃಪಾಳ್ಕು ಸೇವಕರ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹವನ್ಸಿಡುವನು ಭಕ್ತ ಜನರ 
ಮೇಲೆ ಆತನ ಮಮತೆಯೂ ಕೃಷೆಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಆತನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೬ 


ಕರುಣೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದಲೆ ಭಕ್ತನ ಮೇಲೆ ಆತನೆಂದಿಗೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಮತಾ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಘುನಾಥನು ಕಳೆದುಹೋದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪುನಃ 
ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡುವನು. ಆತನು ದೀನ ಬಂಧುವೂ ಸರಳನೂ ಬಲಿಷ್ಟನೂ 
ಸರ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪಂಡಿತರು ಆ ಹರಿಯ 
ಯಶೋವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ಮು ವಾಣಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಸಫಲಗೊ 
ಳಿಸುವರು, ನಾನೂ ಸಹ ಅದೇ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ ಗುಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಭ್ರಾತೃಗಳೆ, ನಾಲ್ಮೀಕ 
ರಾದಿಯಾಗಿ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರು ಈ ಮೊದಲು ಹರಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಾಡಿರುವರು. 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದು 


ದೊ| ೨೩ ॥ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಗಲವಾದ ನದಿಯಮೇಲೆ ರಾಜನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಇರುನೆಗಳೂ ಕೂಡ, ವಿಶೇಷ 
ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲವೊ, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾನೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಘುಪತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆನು. 
ವೇದವ್ಯಾಸರಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕವಿಪುಂಗವರು ಸಾದರದಿಂದ ಭಗವಾನನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವರು. ನಾನೂ ಆ ಸರ್ವ ಕವಿಗಳ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ಎಲೌ ಕವಿರಾಜರೆ, ನೀವು ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಕಲಿಯುಗದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ನಮಿಸುವೆನು. ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಚತುರರಾದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹರಿಚರಿತ್ರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಫಿಷೃಸಟ ಭಾವದಿಂದ 
ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕಥೆಯು ಸಾಧು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆದರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ವರದಾನಮಾಡಬೇಕು 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಂಡಿತರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗದ ಗ್ರಂಧವನ್ನ್ನು ರಚಿಸುವ ಶ್ರಮವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಾಲ (ಮೂರ್ಬ್ಯ) ಕವಿಯು 
ಮಾಡುವರು. ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮಾನ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ವಂತಹ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಕವಿತೆಯೂ ಸಂಪಕ್ತಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆದರೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯಾದರೊ ಬಹು ಸುಂದರವಾದುದು. ನನ್ನ ಕವಿತೆ 
ಯಾದರೊ ಬಹು ದುಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುದೇ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿರುವುದು. ಇದು ಅಸಮಂಜಸವೇ ಸರಿ. ಹೇ ಸಾಧುಪುರುಷರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸುಕವಿತೆಯೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ 
ಗೋಣಿಯಲ್ಲಿ ರೇಕ್ಮೆಯ ಹೊಲಿಗೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಒರಟುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚರಿತವು 
ಮನೋಹರವಾಗುವುದು. 


೧೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೊ ॥ ೨೪ ॥ ಯಾವ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಸರಳ 
ವಾದ ಕವಿತೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ಆದರಿಸುವರು. 


ದೊ ॥ ೨೫-೨೯ ॥ ಆದರೆ ಅಂತಹ ಸರಳ ಕನಿತೆಯು ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯ 
ನಿನಾ ಲಭಿಸಲಾರದು ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವು ಬಹು ಸ್ಪಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಹೇ ಸಜ್ಜನರೆ 
ತಾವು ಕೃಸೆಯಿಡಬೇಕು ನಾನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಶೋವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ರಾಮಚರಿತರೂಪಿಯಾದ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ಸುಂದರ ಹಂಸ 
ದಂತಿರುವ ಕವಿಗಳೂ ಪಂಡಿತ ಜನರೂ ಬಾಲಕನಾದ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ 
ನನ್ನ ರಾಮಕಧಾ ಪರನದ ಸುರುಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಖರ (ರಾಕ್ಸಸ) ನ ಕಥೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನೋಮಲವಾಗಿಯೂ 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತು ದೂಷಣ (ರಾಕ್ಸಸ) ನ ಕಥೆಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿ ಇರುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾರಾಗಲು ನಾವೆಯಂತಿದ್ದು ರಘುನಾಧನ ಪವಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಭೇದವನ್ನೊಳ 
ಗೊಳ್ಳದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಥಿರ್ಮಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಚರಣರಜಕ್ಕೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಮೃತ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕಾಮಥೇನುಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಸಜ್ಜರನ್ನೂ, ವಿಷ 
ಮತ್ತು ಮದಿರೆಗಳ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿದ. 


ದೊ ॥೩೦ 8 ದೇವತ್ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಪಂಡಿತ, ಗ್ರಹ- ಇವರೆಲ್ಲರ ಚರಣ 
ಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ನಾನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನನ್ನ ಶುಭ ಮನೋರಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ. ಪವಿತ್ರವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಸರಸ್ವತೀ ಮತ್ತು ಗಂಗಾದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಒಬ್ಬಾಕೆ ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಜಲಪಾನದಿಂದ 
ಪಾಪವನ್ರು ದೂರೀಕರಿಸುವಳು, ಮತ್ತೊಬ್ಬಾಕೆ ಪಠನ ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವಳು. ನನ್ನ್ನ ಗುರುವೂ, ಮಾತಾಪಿತೃವೂ, ದೀನದಯಾಳುವೂ 
ಮತ್ತು ಸುದಿನದಾನಿಯೂ ಸೀತಾಪತಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವಕನೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ರನೂ, ಮತ್ತೆ ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂ 
ದಲೂ ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆದ ಉಮಾಮಶೇಶ್ವರರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಗಿರಿಜಾ 
ಶಂಕರನು ಕಲಿಯುಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಬರಮಂತ್ರ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೯ 


ಜಾಲವನ್ನು * ರಚಿಸಿರುವನು. ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕ್ರಮದಿಂದ ಮಿಳಿತ 
ವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ, ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಧಿ ಬದ್ಧವಾದ. ಅರ್ಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಜಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾದೇವನ ಪ್ರತಾನದ ಪ್ರಭಾವವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಆ ಶಿವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ ಸನ್ನನಾಗಲಿ! ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾನು ಹರ್ಷಪ್ರದಾಯಕವೂ ಮಂಗಳಕರವೂ ಟು ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ನಾನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅವರ ಪ್ರಸಾದವನು 
ಹೊಂದಿ ರಾಮಚರಿತೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ತಾರಾಗಣಸಜತ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು ಶೋಭಾಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಮಹಾಡೇವನ 
ಕೃಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಕಥೆಯು ಮನೋಹರವಾಗುವುದು. ಯಾರು ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೇಳುವರೊ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, ಏಕಾಗ್ರ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರೊ ಅಂತಹರು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳ ಭಕ್ತ 
ರಾಗುವರು ಮತ್ತು ಅವರು ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 


ದೋ ॥೩೧/ ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರು ನನ್ನ ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅತುಗ್ರಹನಿಟ್ಟಿದರೆ ನನ್ನ ಭಾಷೆಯ ಕಾ ಪ್ರಭಾವದ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಸಜ 510, ನಿಶೇಷ ಪವಿತ್ರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪುರಿಗೂ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸರಯೂ ನದಿಗೂ ನಮಿಸು 
ವೆನು. ಮತ್ತು ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವಿನ ಕೃಪ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಆ 
ನಗರದ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವೆನು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಠಿಂದಿಸಿದ ಅಗಸನ 1% ಪಾಪ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶವನಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 
ರಹಿತವಾದ ವೈಕುಂರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಪೂರ್ವದಿಸೆಗೆ 
ಸಮಾನಳಾಗಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸಿರುವ ಕೌಸಲ್ಯಾ 
ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಕೌಸಲ್ಯಾರೂಪಿಣಿಯಾದ ಪೂರ್ವದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ದುಷ್ಟ ರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ತುಷಾರರೂಪಿ 








೫ ಇಡು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ತಂತ್ರಗ್ರ ೦ಥವು (ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಬರ ತಂತ ವೆಂದೂ ಹೆಸರು) 








ಕ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಅಗಸನು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮನೆಗೆ 
ಬರಲು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲು ರಾಮನಲ್ಲ, 
ದುಷ್ಟ ರಾವಣನಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹ: ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ದ್ವನಂ ತರ ಹೊಡತಿಯನ್ನ 
ಹಾತಿರುಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡಲು ನಾನೇನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲ? 
ವಿಂದು ನಿಂದಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಾದ್ರನು ಈ ವಾಕ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪುರವಾಸಿಯಾದ 
ಅಗಸನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರನಾದ, ರಾಮಚಂದ್ರನ ಉದಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಣಿಯರ ಸಮೇತಶನಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನು ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನೂ ಮಂಗಲ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಥಾಯಗಳಿಂದ ಆತ 
ನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೃಸೆಮಾಡಲಿ. ಇಂತಹ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ರಾಮನ ಮಾತಾಶಿತೃಗಳೆನಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮತ್ತು ದಶರಥರ ಮಹಿಮೆಯು ಮೇರೆಗಂಡಿತು. 

ಜೋ 1೩೨॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು, 
ದೀನ ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗುತ್ತಲೆ ಎಂದರೆ ವನ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಲೇ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ ದಶರಧ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಮಿ 
ಸುವೆನು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ಸ್ನೇಹವನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ತನ್ನ 
ಯೋಗಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಜನಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು. 
ಜನಕರಾಜನ ಆ ಸ್ನೇಹವು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಾಕ್ಚಣವೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮೊದಲು ನಾನು ಯಾರ ನಿಯಮ ವ್ರತಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನೊ ಮತ್ತು ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಲೋಭದಿಂದ ಭ್ರಮರ 
ದಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಲಾರದೊ 
ಅಂತಹ ಭರತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುವೆನು. ಪರಮಶಾಂತನೂ ಸುಂದರನೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಖಕರನೂ ಆದ ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೇರ್ತಿರೂಪವಾದ ವಿಮಲ 
ಪತಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಯಶಸ್ಸು ಪತಾಕೆಯ ಸ್ತಂಭದಂತಿರುವುಡೋ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. ಯಾರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸಹಸ್ರ ಶಿರನಾದ ಆದಿ 
ಶೇಷನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಪೃಧ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅವತರಿ 
ಸಿದರೊ ಆ ಕೃಪಾಸಾಗರನೂ ಗುಣಗಣಿಯೂ ಆದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇನಿಯ ಮಗ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸದಾ ನನಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಲಿ. ಶೂರನೂ ಸುಶೀಲನೂ 
ಮತ್ತು ಭರತನ ಅನುಗಾಮಿಯೂ ಆದ ಶತ್ರುಫ್ನುನ ಚರಣಸರೋಜಗಳಿ 
ಗೆರಗುವೆನು. ಯಾರ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಮುಖದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುವನೊ ಅಂತಹ ಆ ವೀರ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. 

ಜೋ 1೩೩/। ದುಷ್ಪರೂಸಿಯಾದ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಇರುವ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೃದಯ ರೂಪವಾದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಧಾರಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರು 
ವವನೂ ಪವನ ಕುಮಾರನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಅಧಮ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧ 


ಶರೀರದ (ಯೋಫಿಯ)ಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿವುರೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ 
ವಾನರಗಳ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಭಲ್ಲೂಕ (ಕರಡಿ) ಪತಿಯಾದ 
ಜಾಂಬವಂತನಿಗೂ ರಾಕ್ಸಸರ ರಾಜನಾದ ವಿಭೀಸಷಣನಿಗೂ ಅಂಗದಾದಿಯಾಗಿ 
ವಾನರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. ಪಶ್ಶು 
ಪಕ್ಷಿ ದೇವತೆ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸಮೇತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳ 
ಉಪಾಸಕರಾದವರೆಲ್ಲರ ಚರಣ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಕಾಮ ವಾಸನೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಕ್ತರಾದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುವೆನು. 
ಮಹದೇವ, ಸನಕ್ಕ ಸನಂದನ್ಮ ಸನಾತನ, ಸನತ್ಶ್ಯುಮಾರಾದಿ ಭಕ್ತರ ಮತ್ತು 
ನಾರದಾದಿ ಮುಥಿಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಗೆ ನಾನು ತಲೆವನಾಗಿ ನಮಿಸುವೆನು. ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ ಗಣಗಳೆ! ನನ್ನನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಸೇವಕನಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಡಬೇಕು! ಜನಕನ ಕನ್ಯೆಯೂ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಾನಕೀದೇವಿಯ ಪದಯುಗಲಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಮಿಸುವೆನು ಆಕೆಯ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನೂ ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಮತ್ತೆ ನಾನು 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ಮನೋ ವಾಕ್ಯಾಯ 
ಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು ಆತನ ನಯನಗಳು ಕಮಲದಂತಿರುವವು ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆತನು ಭಕ್ತರ ಸಂಕಟಿಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವನು 


ದೋ ೩೪॥ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಧಗಳು, ಜಲ ಮತ್ತು ಅದರ ತರಂಗಗಳಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಥಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೆಯಾ 
ಗಿರುವವು. ಅದರಂತೆಯೇ ದುಃಖಿಗಳೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕ ಪ್ರಿಯರಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮರು ಕೂಡ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ಅವರ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. 
ನಾನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ "ರಾಮ'ನಾಮವನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ಅದು ಅಗ್ನಿ, 
ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ ಹೇಶುವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. ಆ ನಾಮವು ಅಗ್ರಿ 
(ರ) ಸೂರ್ಯ (ಆ) ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ (ಮ) ರ ಬೀಜವಾಗಿರುವುದು. ಆ ರಾಮ 
ನಾಮವು ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಮಯವಾಗಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂಪವಾಗಿ ರಾಮನಾಮವಾಗಿರುವುದು. ಅದು 
ವೇದಗಳ ಪ್ರಾಣವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವೇದಗಳ ಮೂಲವಾದ ಓಂಕಾರವು ರಾಮ 
ನಾಮದಿಂದಲೇ ಹೊರಡುವುದು ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನು ಉಪಮಾರಹಿತನೂ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ಗುಣಗಣಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ರಾಮನಾಮ ರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಶಿವನು ಜಫಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದರ ಉಪದೇಶವು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ 


೨೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮುಕ್ತಿಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು, ಅದರ ಮಹಿಮೆಯು ಗಣೇಶನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದು 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ರಾಮಷಾಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ * ಆತನು ಸರ್ವಪ್ರಧಮ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ಆದಿಕವಿಯಾದ 1% ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಯು ಆ ನಾಮದ 
ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಅದರ ಶಲೆಕೆಳಗಾದ (ಪಲ್ಲಟವಾದ) ಎಂದರೆ 
“ಮರಾಮರಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಆತನು ಪವಿತ್ರನಾದನು. ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯು ಶಿವರ ಮುಖದಿಂದ ರಾಮನಾಮವು ಸಹಸ ಸ್ರಷಾಮ ಸಮಾನವಾದು 
ದೆಂದು ಕೇಳಿ | ಪತಿಯೊಂದಿಗೆ ಈ ನಾಮವನ್ನು ಸ. ಆನಂತರ ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿದಳು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವಶೀದೇನಿಯ ಹೃದಯದೊಳಗಣ ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನೃನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಟಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಭೂಷಣ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರಾಮನಾ ಮದಹಸ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಿವನು ಕ್ಕೆ ಜಿಣ್ನಾಗಿ 


* ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು “ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜ್ಯ ರಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯರಾರೆಂದು? ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ನಿ ಸಲ್ಪ ಟ್ಫಿ ರು ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು” ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪರಸ ರ ಜಗಳ 
ವಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಕೊನಗ ಲ )ಹ್ಮನು ಹೇಳಿದುದೇ ನೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಿರೊ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗ್ರ, ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ನು 
ಕೊಡುವನುಸ೨_ಆನಂತರ "ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಹೂ ಬಡಿದರು, 
ಇವರಲ್ಲಿ ಗಣೇಶನು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದನು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ವಾಹನವಾದ ಮೂಷಕವ ಇತರ 
ವಾಹನಗಳಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಗಣೇಶನು ಬಹು ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ, ಈಗ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಗಣೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಪರಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು 
ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮನಾಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಣೇಶನಿಗೇ ಪ್ರಥಮ ಪೂಜ್ಯ ಪದ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 

ಕ ಏಳನೆಯ ದೋಹದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಓದಿನೋಡಿರಿ. 

ಹ ಒಂದಾನೊಂದು ಸವಾಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಶಂಕರನು ವಿಷು 
ಪೂಜನಮಾಡಿ, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು” ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ 
ನೀನೂ ಬಾ ನನೊಟ್ಟಗೆ ಭೋಜನಮಾಡುಾ ಎಂದು ಕರೆದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯು, "ನೀವು ಭೋಜನ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು ಇನ್ನೂ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅದನ್ನು ಪಸರಿಸಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು » ಎಂದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಹಾದೇವನಂ ನಕ್ಕು” "ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು, ಪರಮಂಭಕ್ತ್ಕಳು, ಹೇ ನರಾ 
ನನೆ! ನೀನು ರಾಸುನಾಮವನ್ನು* ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡು! 
ಆದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರನಾಮದ ಫಲವು ದೊರೆವುದು, ನಿನ್ನ ನಿಯಮವೂ ಭಂಗವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದನು, ಶಿನನ ಆ ನಚನಗಳೆನ್ನು ಕೇಳ, ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಂ ಶ್ರ್ರೀರಾನುನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆವಣಡಿ ಮಹಾದೇವನೊಂದಿಗೆ 
ಕುಳಿತು ಭೋಜನಮಾಡಿದಶಾ 

ಸವಂಂದ್ರ ಮಥನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷವುತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗಆ 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗನುಸಾರಷಾಗಿ ಶಿವನು ರಾಮನಾವಂನನ್ನು ಜಸಿಸಿ ವಿಷ 
ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನ್ನು ಅದರಿಂದ ಇತರರಿಗಾಗುವ ಸಂಕಷ್ಟವು ದೂರವಾದುದಲ್ಲದೆ 
ಶಿವನ ಕಂಠಕ್ಳೂ ಭೂಸಣವಾಯಿಂತು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತೆ 


ಅರಿತಿರುವನು, ಇದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಆತನಿಗೆ ವಿಷದಿಂದ ಅಮೃತದ ಫಲವು 
ಉಂಟಾಯಿತು. 

ದೊ ॥೩೫॥ ರಘುನಾಥ ಭಕ್ತಿಯು ವರ್ಷಾಖುತುವು. ಪರಮಭಕ್ತ 
ಸಾದ ತುಳಸೀದಾಸನು ಚತ್ರ (ಧಾನ್ಯ) ವಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು ರಾಮನಾಮದ 
ಸುಂದರವಾದ ಎರಡಕ್ಸರಗಳು ಶ್ರಾವಣ ಮತ್ತು ಭಾದ್ರಪದ ಷನಾಸಗಳಾಗಿರುವವು. 
ಈ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು ಎಂದರೆ ರಕಾರ ಮಕಂರಗಳು ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಸರಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಹೃದಯಕ್ಕೂ 
ಇನೆರಡು ನೇತ್ರದಂತಿರುವುವು ಎಂದರೆ ಇವೆಂಡು ಅಕ್ಸರಗಳು ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಅಕ್ಬರ 
ಗಳಿಗೆ ಮುಕುಟದಂತಿರುವವು, ಮತ್ತು ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಸರ ರೂಪ 
ವಾದ ವೇತ್ರಗಳಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹರು ಅಂಧರೇ ಸರಿ. ಇವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುಖವನು ಕೊಡುವವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಲಾಭವನ್ನೂ ಪರಲೋಕಹಪಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಸ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು... ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು, ಹೇಳು 
ವುದು, ಮತ್ತು ಸ್ಮರಣಮಾಡುಪುದು ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು. ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ 
ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವು, 
ಇವೆರಡು ಅಕ್ಸರಗಳ ವರ್ಣಸೆಯನ್ನು ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಇನೆರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರಂತೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವವುೆ; ನರನಾರಾಯಣರಂಕೆ ಭಾತೃಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವು ಇವು. ಜಗತ್ಪಾಲಕವಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವಪಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಭಕ್ತರೂಪಿಣಿಯಾದ 
ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಂತೆ ಇವೆರಡು ಅಕ್ಬ್ಚರಗಳೂ ಸುಂದರವಾ 
ಗಿರುವವು. ಸಂಸಾರದ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳು ನಿರ್ಹುಲವಾದ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರಂತೆ ಇರುವವು. ಇವು ಮುಕ್ತಿ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಅಮೃತದ 
ಸವಿಸಂತೋಷಗಳಂತಿರುವವು ಸೃಧ್ವಿಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಲು ಇವೆರಡು 
ಅಕ್ಸರಗಳು ಕೂರ್ಮ ಮತ್ತು ಶೇಷರಂತಿರುವವ್ರು ಭಕ್ತರ ಮನೋರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಸುಂದರ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ಇವೆರಡು ಅಕ್ಸರಗಳು ಭೃಂಗಗಳಂಕಿರುವವು, 
ಜಿಹ್ವಾರೂಸಿಣಿಯಾದ ಯಶೋದೆಗೆ ಇವೆರಡೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಬಲರಾಮ 
ರಂತಿರುವವು. 

ದೊ ॥೩೬॥ ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಳುವುದೇಫೆಂದರೆ._ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನ 
ಹೆಸರಿನ ಈ ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಛತ್ರ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮುಕುಟಮಣಿಯ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿರುಜಮಾನವಾಗಿರುವವು. 
ನೋಡುವದಕೆ ಹೆಸರೂ ಮತ್ತು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಎಂದರೆ ಸಾಮ ಮತ್ತು ನಾಮಧಾ 


೨೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಿಯು ಸಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವವು. ಇವೆರಡರ ಪ್ರೀತಿಯು ಸ್ವಾಮಿಸೇವ 
ಕರ ಸರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಂತಿರುವದು. ನಾಮರೂಪಗಳೆರಡೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಉಪಾ 
ಧಿಗಳು. ಇವೆರಡು ರೂಪಗಳೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿಯೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವು. ಇದರ ವಿಚಾರವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ದೊಡ್ಡದು ಯಾವುದು ಚಿಕ್ಕದು-ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು 
ಮಹಾ ದೋಷವು. ಇವೆರಡರ ಗುಣಭೇದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಧುಜನರು ಎರಡರ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಕಿಳಿಯುವರು. ರೂಪವು ನಾಮದ ಅಧೀನವೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮದ ವಿನಾ ರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಾಗಲಾರದು. ನಾಮದ 
ವಿನಾ ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ ಕೇವಲ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರೂಪದ ವಿನಾ ನೋಡುವ ವಸ್ತುವಿನ ನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರೇಮ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳ ಗತಿಯ ಕಥೆಯು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಸುಖ 
ದಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಗುಣ ಮತ್ತು ಸಗುಣ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾಮವು ಒಂದು ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. ಅವೆರಡರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇದು ಬಹು ಚತುರ 
ದ್ವಿಭಾಷೆಯಂತಿರುವುದು. 

ದೊ ॥೩೭। ಸಜ್ಜನರೇ, ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಳುವುದನ್ನು, ಕೇಳಿರಿ! ನೀವು 
ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆರಡನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಜಿಹ್ಹಾರೂಪಿ 
ಯಾದ ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊಸ್ತಿಲಮೇಲೆ ರಾಮನಾಮರೂಪಿಯಾದ ಮಣಿಯ, 
ಎಂದಿಗೂ ನಂದಿಹೋಗದ್ಕ ದೀಪವನ್ನಿಡಿರಿ ಎಂದರೆ ಜಸಮಾಡಿರಿ. ಯೋಗಿಗಳು 
ಜಿಹ್ರೆಯಿಂದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಮೋಹರೂಪಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರುವರು ಮತ್ತು ಅವರು ಜಾಗೃತರಾಗಿದ್ದು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಮೂಲಕ ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು ಉವಮುಾ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದ್ದು ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗದ 
ಗುಪ್ತಗತಿಯನ್ನರಿಯಲಿಚ್ಚಿಸುವವರೂ ಅದನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ಜಿಹೈೆಯಿಂದ 
ಜಪಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು, ಸಾಧಕರು ರಾಮನಾನುವನ್ನು ಮನೋ 
ಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಜಹಿಸಿ ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿದ್ಧಪುರುಷ 
ರಾಗುವರು. (ಇದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ ವಿಭೀಷಣಾಧಿಗಳೇ ಉದಾಹರಣ ಸ್ವರೂಸ 
ರಾಗಿರುವರು). ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗಳಾದ ಜನರು ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಕಷ್ಟಮುಕ್ತರಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಮಭಕ್ತರು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿರುವರು. ಅವರಾರೆಂದರೆ (೧) ಜಿಜ್ಞಾಸು- 
ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು; (೨) ಅರ್ಧಿ-ಎಂದರೆ ಆವುದಾ 
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ದಕೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ಧಿಗೋಸುಗ ಈಶ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುವವರು; 
(೩) ಆರ್ತ-ಎಂದರೆ ಆವುದಾದರೊಂದು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತ ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವವರು; (೪) ಜ್ಞಾನಿ-ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಜನೆಮಾಡುವವರು, 
ಈ ನಾಲ್ವರು ಪುಣ್ಯಾಶ್ಮರೂ ಪಾಪಹೀನರೂ ಉದಾರರೂ ಆಗಿರುವರು. 
ಈ ನಾಲ್ವರು ರಾಮಭಕ್ತರಿಗೆ ರಾಮನಾಮವೇ ಆಧಾರವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಆತೃಂತ ವ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು ಚತುರ್ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚತುರ್ಯು 
ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಮ ಹಿಮ ರ ಸ್ರಕಂಸಿತವಂಗಿರುವುದು ಆದರ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮನಾವ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಜೊ ॥ ೩೮ ॥ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾಮವಾಸನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಾಮ 
ಭಕ್ತಿರಸ೦ಎಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವ: ಗರುವವರು ರಾವನಾವು ರೂಪಿಯಾದ ಸುಂದರ ಪ್ರೇಮಾ 
ಮೃತ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿನಾನಿನಂತೆ ಮಾಡಿರುವರು ನಿರ್ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಸುಗುಣಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿರ:ವನ್ರು ಇವುಗಳು ಅಕಥ 
ನೀಯವಾಗಿಯ ೂ ಅಗಾಧವಾಗಿಯೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿಯೂ ಅನುಪಮವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವವು. ತುಳಸೀದಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೈೆ-ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮವೇ 
ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಮನ್ರ ತನ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣ ಮತ್ತು 
ಸಗುಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರುವುದು ಚತುರರೂ ವೃದ್ಧರೂ 
ಆದ ಜನರು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನರಿಯುವರು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ರುಚಿಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಈ ಎರಡೂ ವಿಧಾನಗಳ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಚಾರವು ಅಗ್ನಿ ಸಿಮಾನವಾಗಿರುವುದು, ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದಂತಿರುವುದು, ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಧವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಇಣವುದು. 
ಎಂದರೆ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗಣ ಅಗ್ನಿಯು ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿಯೂ ಬಹಿರಂಗದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸಗಣರೂಪವಾಗಿಯಣ ಇರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಗುಣ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗುಣಗಳ ಭೇದಸಾಧನೆಯು ಕರಿಣವಾದುದು. ಆದರೆ ನಾಮಕ್ಕೆ ಎರಡೂ 
ಸುಗಮವಾಗಿರುವವು. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಸಗುಣ ರಾಮನಲಿ ನಾಮವೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವೆನು. ಆದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಬ್ಬನೇ, ಅನಿನಾಶಿಯ್ಕ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದನು (ಸತ"--ಚೆತ್‌.-ಆನಂದಗಳ ಘನೀಭೂತರಾಶಿಯು) ಮತ್ತು 
ಸರ್ವವ ಕ್ರಿಸಕನು. ಇಂತಹ ಶುದ್ಧನೂ ನಿರ್ನ್ವಿಕಾರನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿರುವನು. ಆದರೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲಾ ಜೀನಿ 
ಗಳು ದೀನರೂ ದುಃಖಿಗಳೂ ಆಗಿರುವಗು. ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ ದೇಹಾಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಕಿಕೊಂಡ ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣ 


೩) ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾನಿಗಳಾದರೆ 
ದುಃಖವು ಅಂತಹರನ್ನು ಸವಿಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸದಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೀ 
ನರಾಗುವರ.. 


ದೋ॥ರ್ಜ್ಥ॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಥಿರ್ಗುಣನಿಗಿಂತಲೂ ನಾಮದ ಪ್ರಭಾ 
ವವು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದುದೂ ಅಪಾರವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮಥಿಗಿಂತಲೂ ನಾಮವೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವೆನು, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ: ಭಕ್ತರ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ, ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಯಾವ ಭಕ್ತರು ಪ್ರೇಮಯುಕ್ತರಾಗಿ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಸಿಸುವರೊ 
ಅಂಥವರು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಗಳ ಕೋಶಗೃಹದಂತಾ 
ಗುವರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಸತ್ಟಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಆತನ ನಾಮವು ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟ ದುಷ್ಟರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿ 
ಸಿತು ಶ್ರೀರಾಮನು (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ) ಖುಷಿಗಳ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ತಾಟಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸುಬಾಹು, ಮಾರಿಚಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವು ಪರಮಭಕ್ತರ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ದುಃಖಸಹಿತವಾಗಿರುವ 
ದುರಾಶೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಭವ (ಶಿವ)ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದನು, ಆದರೆ ನಾಮದ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಭವದ (ಸಂಸಾರದ) ಭಯವು 
ಎಂದರೆ ಜನನ, ಮರಣ, ಜೀವನಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದಃಃಖಗಳು ನಾಶವಾಗುವವು. 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು (ತನ್ನ ಸಂಚಾರದಿಂದ) ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ನಾಮವು ಅನೇಕ ಭಕ್ತ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನವಿತ್ರಮಾಡಿ 
ರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಕ್ಚಸರ ಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಆತನ ನಾಮವು ಕಲಿಯುಗದ ಎಲ್ಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ--ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರುವುದು. 


ದೋ ॥ ೪೦ ॥ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಶಬರೀ (ಭಿಲ್ಲಣಿಯು) ಗಿದ್ದ ಕ. ಇವರೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸುಸೇವಕ (ಸದ್ಭಕ್ತ) ರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ 
ಆತನ ನಾಮವು ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿರುವುದು. ಈ ನಾಮಗುಣಗಳ 
ಕಥನವು ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು (ತನ್ನ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರ) ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ (ಭೇದವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸರೋಸುಗ) ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಶರಣಾಗಶರನ್ನಾಗಿ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 








1. ಅರಣ್ಮಳಾಂಡವನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಿ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೭ 


ಆತನ ಸುಂದರವಾದ ನಾಮದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನೇಕ (ಅಜಾಮಿ:ಲ, ಗಣಿಕಾದಿ) 
ದೀನರು ಉದ್ಧಾರಹೊಂದಿದರೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಕರಡಿ, ಕಪಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಏಕತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮ 
ಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಆತನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಸಾರ ರೂಪಸಿ 
ಯಾದ ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಹೇ ಸಜ್ಜನಕೆೆ, ರಾಮನು ಡೊಡ್ಡ 
ವನೊ, ನಾಮವು ದೊಡ್ಡದೊ ಎಂಬದನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದನ್ನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜನು, ಆತನ ರಾಜಧಾನಿಯು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ಆತನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ಮುಧಿಗಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ ವ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆತನ ನಾಮವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುವಂಥಾ ಭಕ್ತನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಟ ವಾದ ಮೋಹಾದಿ (ಅಜ್ಞಾನ 
ಗಳ) ದಳವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವನು; ಮತ್ತೆ ನಾಮದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆತ್ಮಾನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗುವನು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ "ಹಾನ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

ದೋ ॥೪೧॥ (ನಿರ್ಗಣ;) ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು (ಸಗುಣ) ರಾಮ-ಇವರ 
ಗಿಂತಲೂ ನಾಮವು ಶ್ರೇಷತ:ವಾದುದು. ಇದು ವರದುನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮಾ 


ದಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವಂಧಾದ್ದು. ಇದು ನೂರುಕೋಟ * ರಾಮಾ 


* ಶತಕೋಟ ರಾಮಾಯಣಂಗಳ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ `ಒಂದು ಕತೆಯಿರುವುದು, 
ಅದೇನೆಂದರೆ--ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹಾಮುನಿಯು ಶತಕೋಟ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದನ್ನು ಆಗ ಅದನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಹತ್ತಿರ ಓದಿ ತೋರಿಸಲು ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಪಠನವಾಗುವುದೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಫರ್ನತಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು, ಶಂಕರನು ಅವರನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿನ ಇನ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಶತಳೋದಓದ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರನವು ಮುಗಿಯಿತು. ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕರರಿತು.(ರಾವಾಯ.ಣಗಳೊಳೆ 
ಗಣಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ನನುಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾವು ಅದನ್ನು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವೆವು? ಎಂದರು ಮೂ ಸಿಕರುಈ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ೩೩ ಕೋಟ 44 ಲಕ್ಷ 
ತಿಕ್ಕಿ ಸಾವಿರ ೩೩೩ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂೂ ೧೦ ಅಕ್ಷ ಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇನತೆಗಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಅವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡರು, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆದಿಶೇಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರು, ಅವನು ಅದನ್ನು .2ತುಳಲೋ ಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅನ್ಲಿದ್ದ ವಂುನಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಅನರು ಅಥನ್ನು ತೆಗೆದು 


೨೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯಣಗಳ ಜೀವ (ಸಾರ) ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಹಾದೇವನು ಈ (“ರಾಮ”ಎಂಬ) 
ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿರುವನು. ಈ ನಾಮಸ್ರಸಾದದಿಂದಲೆ ಶಿವನು 
ಅವಿನಾಶಿಯಾಗಿರುವನು; ಮತ್ತೆ ನೋಡ.ವುದಕ್ಕೆ (ರುಂಡಮಾಲೆ ಸರ್ಪ, 
ಸ್ಮಶಾನಧೂಲಿ-ಇತ್ಯಾದಿ ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ) ಅಮಂಗಲ 
ನಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮಂಗಲ ಸಮೂಹ (ಮಂಗಲಮಯ) ನಾಗಿರು 
ವನು, ಶುಕ, ಸನಕಾದಿ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರು, ಮ:ನಿಗಳ್ಕು. ಯೋಗಿ ಜನರೂ 
ನಾಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ನಾರದನು ನಾಮಜಸದ ಮಹಿವೆ.ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನ.. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿ 
ಹರರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು. ಅನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಾ:ದನು ಪ್ರಿಯನಾ 
ಗಿರುವನು. ನಾಮವನ್ನು ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು (ಪ್ರಹ್ಲಾದನು) ಕೈ ಭಕ್ಕತಿರೋವ.ಣಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ 
ದೃನಾದನು. ಧ್ರುವನು1 ಗ್ಲಾನಿಯಿಂದ ಹರಿನಾನವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಅಚಲವೂ 





ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಪ್ತದೀಪಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಭತ್ತು ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಚಿದರು, 
ಆಗ ಕೇನಲ « ರಾಗಂ? ಎಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳೆುಂ ಉಳಿದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮೂರರ ಭಾಗವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಮಹಾದೇವನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಧರಿಸಿದನು. ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗೂ 
ಸಾರಭೂತನಾದ .«೮ಾಮು' ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನುು ಶಿನನು ತೆಗೆನುಕೊಂಡದ್ದೂ 
ದರೆ ಇನ್ನು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದೇನು? ಎಂದಂ ಶಂಕಿಸಕೂಡದು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಯೂವುದು ರಾಮನ ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರವುದೋ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ಸ್ವಯಂವಿದ್ಯಮಾನನಾಗಿರುವನೊ ಇಲ್ಲಿ ನಾಮದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ರಾವರಾ 
ಯಣವು ರಾಮಮಂಯವಾಗಿರುವುದು, ಈ ರಾಮ ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿಲ್ಲದ 
ವಸ್ತುವೆ ಇಲ್ಲ ಆದು ಹೇಗೆರಿದರೆ..“ನಾಮ ಚತುರ್ಗುನ ಸಂಚಯುತ ದ್ವಿಗುಣಿತ 
ನಸುಹೃತ ಶೇಷ ರನಸ್ಯೌಾ ರಾಮ ಸಬ ಜಗತಮೆಂ ತುಲಸೀ ಯಹಪ್ರತಿ ಲೇಖ!” 
ಎಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳಿರುವರು, 


ಕ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಘೋರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿದನ್ನು 
ಆದರೆ ಹರಿನಾಮ ಜನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಭಗವಂತನು ಭಕ್ತಿವಶನಾಗಿ 
ಅನನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದನುು ಅನನು ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಯೆ:ಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದನು 
ಅನನ ಪೂರ್ಣಚರಿತೆಯು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 


ಸ್ವಾಯಂಭೂನಂನುವೂ, ಶತರೂಪದೇಶದ ರಾಜನೂ ಆದ ಉತ್ಪ್ತಾನುಪಾದ 
ರಾಯನಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಹಿರಿಯ ರಾಣಿಗೆ ಧ್ರುವನೆಂಬ ವುಗನಿದ್ದನ್ನು 
ಆದರೆ ಕಿರಿಯರಾಣಿಯನ್ನು ರಾಜನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಒಂದಾನೊಂದು 
ದಿನ ರಾಜನು *ಸೌಿರಿಯರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, ಧ್ರುವನು ರಾಜನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು ಆಗ ಚಿಕ್ಕ ರಾಣಿಯು ಧ್ರುನನನ್ನ್ನು ರಾಜನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 4 ಧ್ರುವಾ ! ನೀನು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಸ ಎಂಜಳು. ಅದರಿಂದ ಧ್ರುನನಿಗೆ ನಾಚಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಅನನಂ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು, ಅಲ್ಲಿ ನಾರದರ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸ 
ನ್ನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಶಾಶ್ಚತಪದನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೯ 


(ಸ್ಥಿರವೂ): ಉಪಮಾ ರಜತವೂ ಆದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹನು 
ಮಂತನು ಪವಿತ್ರವಾದ ನಾಮಜಪದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪಾಹಿಯಾದ ಅಜಾಮಿಳನೂ * ಗಜೇಂದ್ರನೂ, $ ಗಣಿಕೆಯೂ % 
ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು, ನಾನು 
ನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಾನೆ ಹೇಳಲಿ! ಶ್ರೀರಾನ.ನೂ ಕೂಡ 
ನಾಮಮಂತ್ರದ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರನು. 

ದೋ ॥ ೪೨॥ ರ೦ಾಮನಾಮರೂಸಿಯಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸವು, ಕಲಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣದ ಸ್ಥುನನಾಗಿದೆ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಭಂಗೀ 
ಎಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ತುಳಸೀದಾಸನು (ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೀತಿ ವಸ್ತುವಾದ) 
ತುಳಸೀ ವೃಕ್ಸವಾಗಿರುವನು. ಚತುರ್ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲತ್ರಯ ವತ್ತು 
ತ್ರಿರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಜನರು ಶೋಕರಹಿತರಾದರು 





೫ ಅಜಾಮಿಳನೆಂಬನನು ಬಹು ಪಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಒಂದು ದಿನ ಅನನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಕೆಲವು ಜನ ಸಾಧುಗಳು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು, ಆಗ ಗರ್ಭ 
ವತಿಯಾಗಿದ್ದ ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಥಾರ 
ಮಾಡಿದಳಂ ಅನರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ನಿನಗೆ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನ್ನು, ಅವನಿಗೆ 
«ನಾರಾಯಣ '' ಎಂದು ಹೆಸರಿಡು ಎಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಆಶೀರ್ನದಿಸಿದರು ಆಕೆಯೂ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಜಾಖಿಂಳನು ಪುತ್ರನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು 
ಮರಣಾಂತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅನನು ಮಾಡಿದ್ದ ನಿಶೇಷ ಪಾಪಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಯನು 
ದೂತರು ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಲು, ಆಗ ಅನನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತ್ರನಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕರೆದನು. ಆಗ, ಭಗವನ್ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೆ ದೇನದೂತರು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, 

ಕ ಮೊಸಳೆಯು ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಶೇಷ ಸನುಯ ಅದಕ್ಕೂ ಗಜೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ, ಅದು ಆನೆಯನ್ನು ಮುಳಂಗಿಸಲೆತ್ತಿಸಿತು ಅಗಗಜೇಂ 
ದಪ್ರನು «ಭಗರ್ವಾ! ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು! '' ಎಂದು ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಥಿ೯ಸಲು 
ಭಗವಂತನು ಸ್ವತಃ ತಾನೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತಪಡಿಸಿದನ್ನುು 

1 ನಿಂಗಲಾ ಎಂಬೊಬ್ಬ ಗಣಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯಿದ್ದಳು, ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ವಿಶೇಷ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ವಿಷಯಿಗಳಾದ ಪುರುಷರ ಆಗಮನತನ್ರು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಳು, ಅವತ್ತು ಯಾರೂ ಅವಳೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವುಂಟಾಗಿ, "ಧನಹರಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಪುರುಷರ ಅಗಮನವನ್ನೆ ದುರು 
ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಸಮಯವನ್ನು: ನಾನು ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಉದ್ಭ್ಯಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ [? ಎಂದು ವಿಚ್ಚೈೆತ್ತಳು, ಆ ಮೇಲೈಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ತನ್ನ 
ಇಡೀ ಸಮಯವನ್ನು ಭಗವದ್ಭ ಜನೆಯ_ಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಪರಮ ಪದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 


ಕಿಂ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನೇದ, ಪುರಾಣಃ ಮತ್ತು ಸಂತರು, "ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದೇ ಎಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಏಿಕಕಂರದಿಂದ ಸಾರುತ್ತಲಿರುವರು. ಮೊದ 
ಲನೆಯ (ಸತ್ಯ) ಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಎರಡನೆಯ (ತ್ರೇತಾ) ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಆದರೆ ಕಲಿಯುಗವು ಮಲದಿಂದ 
ಜಡವೂ ಮಲಿನವೂ ಆಗಿದೆ. ಪಾವಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಮನಸ್ಸು ಮಾಸಿ 
ನಂತೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು... ಇಂಥ ಕರಾ ಸಕದ ನಾಮವು ಕಲ್ಪ 
ವೃಕ್ಸವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಂಸಾರದ ಜಾಲವು ಜು 
ರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನ ನಾಮವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದು. ಇದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಪಿತೃ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಿತವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, ಮತ್ತೆ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಾವವೂ 
ಇಲ್ಲ, ಕೇವಲ ರಾಮನಾಮದ ಆಧಾರ ಮಾಕ್ರವಿರುವದು. ಕಲಿಯುಗವು 
ಕಪಟತ್ವದ ಗಣಿಯಾಗಿಯೂ, ಕಾಲನೇಮಿ ದೈತ್ಯಸದೃ್ಭಶವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಮನಾಮನನ್ನು ಸುಮತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸು 
ವುದು ಸಮರ್ಥನಾದ ಹನ.ವಮಂತನಂತಿರುವುದ`. 

ದೋ ॥ ೪೩ ॥ * ನೃಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ರಾಮಣಾವ.ವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂಥ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು ರೂಪಿಯಾದ ಕಲಿಕಾಲವನ್ನು ನಾಶ 
ಸಡಿಸಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನಂತೆ ಸಾಮಜಪವನ್ನು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು. 
ಇಂತೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ನಾಮವಂದನೆಯು ಮುಗಿದುದು 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಲಿ. ವೈರತ್ವದಿಂದಾಗಲ್ಕಿ, ಈರ್ಷೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧವಾ ಆಲಸ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ನಾಮಜಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುಡು ಸ್ಥ 
1 *ರಾಮೇತಿ ವರ್ಣಡ್ವಯಮಾದರೇಣ ಸದಾ ಸ್ಹರನ್ಮುಕಿಮಪೈತಿ ಜನ್ಮುಃ | ಕಲೌ 
ಯುಗೆ ಕಲ್ಮ ಷಮಾನಸಾನಾಮನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮೆ ಖಲು ನಾಧಿಕಾರಃ |೧| ಎಂಹರೆ ರಾಮ ಎಂಬೀ 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜಪಿಸುವುದ೦ಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ಯತ್ರ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 


ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ ರಾಮನಾಮ 
ಜಪತಾಂ ಕುತೋಭಯಂ 'ಸಿವಪಾಸಿಶಮನೈಕ ಭೇಸಜವಟ್‌ | ಪಶ್ಯ ತಾತ ಮಮಗಾತ್ರಸನ್ನಿಧೌ 
ಪಾವಕೋಂಪಿ ಸಲಿಲಾಯತೇಂಧುನಾ "ಎಂದರೆ ಹೇ ಪಿತನೆ ! ಎಲ್ಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಠೂರ 
ಮಾಡುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಔಷಧವಾದ ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುವವನಿಗೆ ಭಯವೆಲ್ಲಿಯದು ? 
ನೋಡು. ಈಗ ನ ಶರೀರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಕೂಡ ನೀರಿನಂತೆ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿರುವುದು.... 





ಬಳಿಲಕಿಂಡ ಶಿಛಿ 


ಅಂಥಾ ರಾಮನಾಹುವನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ರಘುನಾಥನ ಗುಣಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆನು. ಆ 
ಭಗವಂತನು ನಾನು ರಚಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿ 
ಪಡಿಸುವನು. ಆತನ ಕರುಣೆಯ ಅಪಾರವಾದುದು. ಅಹಾ! ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನನ್ನಂಧ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದ ಸೇವಕನೆ | ಆದರೆ 
ಹೇ ದಯಾನಿಧೆ! ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡು, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು! ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾರವನು ವಿನಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸೇವಕನ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಬಡವನು, ಶ್ರೀಮಂತನು, ಅಜ್ಞಾನಿ, ಚತುರ, ಪಂಡಿತ, 
ಮೂರ್ಬ, ಮಂದಮತಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಕವ್ಕ, ಸಾಮಾನ್ಯಕನಿ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಶ್ರೀಪುರು 
ಷರೂ (ತಮ್ಮ ದೇಶದ) ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರವರ ಬುದ್ಧಿ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವರು ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನಾಗುವವನು 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂಶಹನಾಗಿಯೂ ಚತ.ರನಾಗಿಯೂ ಸುಶೀಲನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನು. ಅಂತಹ (ರಾಜ) ನಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ * ಅಂಶವಿರುವುದು, ಅವನು ಬಹು 
ದಯಾಳುವಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಹಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ 
ಕೇಳಿ, ಅವರವರ ಭಕ್ತಿ, ಮತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶನ್ನ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮ್ಮಾನಿಸುವನು. ಸಾಮಾನ್ಯರಾಜರ ಸ್ವಭಾವವು 
ಹೀಗಿರುವಾಗ್ಯ ಕೋಸಲಜೇಶದ ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಆತನ. ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರನು (ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರೋ 
ಮಣಿ ಎಥಿಸಿರುವವನು) ಶ್ರೀರಾಮನು ಶುದ್ಧ ಭತ್ತ ಯಿಂದ *ಪ್ರಸನ್ತನಾಗತಕ್ಕ 
ವನು. ಆದರೆ ನನ್ನಂತಹ ಮೂರ್ಠ್ಯನೂ ಸಓಲಿನಮತಿಯೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. 

ದೋ ॥ ೪೪ ॥ ೪೫ ॥ ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೃಪಾಳುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನಂತಹ ಮೂರ್ಬ ಸೇವಕನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ರುಚಿಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಮೇಲೆ ತೇಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಕರಡಿ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 
ರಾಮನಂತಹ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತುಲಸೀದಾಸನು ಸೇವಕನಾದನೆಂದು ಫಾನು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುನೆನು. ಜನರೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು, ಈ ನಗೆಯ ಮಾತನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಕೇಳಿ ಸಹಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಅಂಧಾ ಮಹಾಪ್ರಭುವಿಗೆ ತುಚ್ಚನಾದ ನಾನು 


೫ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನು ಮಹರ್ಸಿಯತಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿರುವನು, -್‌ಅಷ್ಟಾ ಭಿಶ್ಚ 
ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಮಾತಾ )ಭಿರ್ನಿರ್ಮಿತೊ ನೃಪಃ | ತಸ್ಮಾ ದಭಿಭವತ್ಯೆ ಷ ರಕತ 
ತೇಜಸಾ? 


ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಧೃಷ್ಟತನದ ಥೋಷ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ನರಕವೂ ಮೂಗುಮುರಿ 
ಯುತ್ತಿದೆ.. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಆತನ ಸೇವಕನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ದೋಷವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದೆ, ಆದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
(ದೋಷವನ್ನು) ಲಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ್ಟಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮಾತಿನ ಮರ್ವ೯ವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಹೇಳಿಕೆಯ ಲ್ಲ ಅದು ಸನಿನುಡಿಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬಿರುನುಡಿಯಾಗಲಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನೇನೊ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹೈದಯದೊಳಗಣ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಭಕ್ತರ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಕ್ಚಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಆತನು ಕೇವಲ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ಅಸರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವ್ಯಾಧನಂತೆ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದ ಪಾಪವು ಸುಗ್ರೀವಫಿಂದಲೇ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಗೃನಾಗಿ ರಾನಚಂದ್ರನ ಉಪಕಾರವನ್ನೈೆ 
ಮರೆತನು. ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ವಿಭೀಷಣನು ಆಚರಿಸಿದನ್ನು. ಆದರ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ ಭರತನ ಭೇಓ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮುನಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ರಾಜ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾತ್ಮೆ 


(ಯಾಜ ವಲ ,ಮುನಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮಚರ೦ತ ಮಾನಸ ಕಥೆಯು.) 
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ದೋ ॥ ೪೬ ॥ ೪೮ ೬ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಮರದ ಕೆಳಗ್ಗೆ ಕಪಿಗಳು 
ಮರದ ಮೇಲೆ! ಅರ್ಧಾತ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭೂಚಾರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು, 
ಕಪಿಗಳಾದರೊ ಶಾಖಾ-ಮೃಗಗಳು ! ಆದಾಗ್ಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಆತನು ತನ್ನ 
ಸಮಾನಸ್ಯಂದರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು ಆದುದರಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಮಾನ 
ನಾದ ಸಮಾಧಾನ ಶೀಲನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮತ್ತಾವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತುಳಸೀ 
ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಹೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಲಾಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ. ಇದು ಸತ್ಯ! ಹಾಗಾದರೆ ಅದರಿಂದ ತುಳಸೀ 
ದಾಸನಿಗೂ ಲಾಭವಾಗುವುದೆಂಬದರಲ್ಲುವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಗುಣಜೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಫುರಿಸ, ಶ್ರೀ ರಘು 
ನಾಥನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಅವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಕಲಿಯುಗದ ಠೋಷಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವವು. ॥ ಚೌ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಷ್ಠ 


ಮುನಿಯು ಯಾವ ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಭರದ್ವಾಜ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೊ ಆ ಸಂವಾದವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು.--ಸಜ್ಜನರೆ, ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. ಮೊದಲು ಆ ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಶಿವನು ರಚಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೇ 
ಕೃಪಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ರಾಮ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಕಾಗಭುಶುಂಡಿಗೆ ಶಂಕರನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನಿಂದ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮುನಿಯು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅದನ್ನೆ ಆತನು ಭರದ್ವಾಜ 
ಮುರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೂ, ಹೇಳಿದವರೂ ಸಮಶೀಲರಾ 
ಗಿಯೂ ಸಮದರ್ಶಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಲೀಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆಮಲಕ ಫಲ 
ದಂತೆ ಕ್ರಿಕಾಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅನರು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನಬಲದಿಂದ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚತುರಭಕ್ತರು ಇರುವರು ಅವರು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವಿಧ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು, ಕೇಳುವರು, ಮತ್ತೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಧೋ॥ ೪೯ ॥೫೦॥ ನಾನು ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ಶೂಕರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಗುರುವಿನಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಆಗ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಕೇವಲ ಅಜ್ಜಾನಿಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಬಹು 
ಗೂಢವಾದುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವವರು, ಕೇಳುವವರು-ಇಬ್ಬರೂ-ಜ್ಞಾ ನಿಧಿ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುವುದು, ಆದರೆ ಕಲಿಪಾಸ ಪಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಮೂರ್ಬಜೀವಏಗೆ (ತುಳಸೀದಾಸನಿಗೆ) ಅದು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು ಆದಾಗ್ಗೂ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಲಭಿಸಿದ ಗುರುವಿನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅದರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನೆ ನಾನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತುತ್ರೇ 
ಯನಿಂದ ಹೇಳಿಸುನೆನು, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ಕನುಸಾರ 
ವಾದ ಭಗತ್ಸೇರಣೆಯಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹ ಅಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಭ್ರಮೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತಹೆ, ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರರೂಸಿಯಾದ ನದಿ 
ಯನ್ನು * ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ನಾವೆಯಂತಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಪಂಡಿತರಿಗೆ ನಿಶ್ರಾಮವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ಮಾನವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯುಗದ ನಾನಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಕಲಿಯುಗರೂಪಿಯಾದ ಸರ್ವಕ್ಕೆ 


* ಕೆಲವು ಮೂಲದಲ್ಲು ««ಭವಸರಿತಾತರಣೀ?. ಎಂದೂ ಕೆಲವದರಲ್ಲಿ *ಭವಸಾ 
ಗರತರಣೀಸ ಎಂದಂ ಇದ್ಕೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಕಾಶೀನಾಗರೀ ಪ್ರಚಾರಿಣೀ ಸಭೆಯವನರಿಂದ 
ಪ್ರಕಟತವನಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂಲನವನ್ನೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವೆವು, 
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ಪ್ಧಿಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಮಚರಿತೆಯು ಭರಣೀಪಕ್ಷಿ* ಯಂತೆಯ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಅರಣಿಯ ಕಾಷ್ಟದಂತೆಯೂ ಕ್ಕ ಇರುವುದು. ಅದು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಥೇನುವು. ಸಂತರಿಗೆ ಮನೋಲ್ಲಾಸಕರವಾದ ಸಜೀವ ಅಮೃತದಂತಿರುವುದು. 
ಈ ಕಥೆಯು ಪೃಧ್ವಿಯಮೇಲೆ ಹರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ನದಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಇದು ಭಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ, ಸಂದೇಹರೂಪಿಯಾದ ಕಪ್ಪೆಗೆ 
ಸರ್ಪದಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಅದು ರಾಕ್ಸಸ ಸೇನಾರೂಪಿಯಾದ ನರಕವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಸಾಧು ಮತ್ತು ಸಂಡಿತರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪರ್ವತನಂದಿರಿ 
ಯಾದ ಗಂಗೆಯಂತೆಯೂೂ ಸಂತಸಮಾಜರೂಪಿಯಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಲಸ 
ಯಂತೆಯೂ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುವ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯಂತೆ ಅಚಲವಾಗಿಯೂ ಯಮದೂತರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಬಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಮುನೆ | ಯಂತೆಯೂ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ಕೆಗೆ ಕಾಶಿಯಂತೆಯೂ, 
ರಾವ.ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ತುಳಸಿಯಂತೆಯೂ ತುಳಸೀದಾಸಧಿಗೆ ಹುಲಸಿಯಂತೆ 1 
ಒತಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು... ಈ ರಾವಕಥೆಯು ಶಿವನಿಗೆ ನರ್ಮದಾ 
ನಟಯಂತೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ. ಇದು ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಿ-ಸುಖ-ಸಂಪಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಗಣಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಸುಂದರಗುಣಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವರ ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಶ್ರೀರಘುನಾಧನ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇವ.ಗಳಿಗೆ ಮೇರೆಯಂತೆಯೂ 
ಇರುವುದು. 


ದೋ ॥ ೫೧ ॥ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕೇಳಿರಿ. ರಾಮಕಥೆಯೇ 
ಆಕಾಶಗಂಗೆಯು, ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತನೇ ಚಿತ್ರಕೂಟವು. ಸುಂದರವಾದ ಭಕ್ತಿಯೆ 
ಅದರ ವನನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತಾರಾಮನುನಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವನ್ನು ಚೌ ರಾಮ 


* ಭರಣೀ ನಕ್ಸತ್ರದ ಮಳೆಗೆ ಸರ್ಪವು ಸಾಯಂವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ... 
ಭರಣಿಯೆಂಂಬ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಯೂ ಇರುವುದು. ಅದು ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಬೀಳುವುದು, ಸರ್ಪವು ಅದನ್ನು 
ನುಂಗಿದ ನಂತರ ಅದು ಸರ್ಪದ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ಲಿ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು, 
ಆದರ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದಂ, 


ಕ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯೂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅರಣೀಕಟ್ಟಗೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರ ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೈೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಂತ್ರಿದ್ದರು 


ಕ, ಯಮುಂನೆಯಂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ಯಮಂರಾಜನು ಸೂರ್ಯನ ಮಗ 
ನೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ತನ್ನ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಮಾಡಿದನರಿಗೆ ಯಮದೂತರು 
ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಾಗದೆಂದು ಯನವಂನೆಯು ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳುಕ, 


4 ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸರ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಹುಲಸೀ ಎಂದು ಇದ್ದಿತ್ತು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಪ್ಮಿ೫ 


ಚಂದ್ರನ ಕದೆಯು ಸುಂದರವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆಯೂ, ಸಂತರ ಸುಂದರ 
ಬುದ್ಧಿರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮನೋಹರವಾದ ಶೃಂಗಾರದಂತೆಯೂ ಇರು 
ವುದು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಿಯಾ 
ಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಸ; ಧನ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವೈಕುಂಠ ರೋಕಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಇದು ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸದ್ಗರುವಿನಂತೆಯೂ, ಸಂಸಾರರೂಪಿಯಾದ ಭಯಂಕರ ಕೋಗಕ್ಕೆ 
ಅಶ್ತಿನೀ ಕುಮಾರ ವೈದ್ಯರಂತೆಯೂ, ಸೀತಾರಾಮರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಳೆಯಿ 
ಸಲು ಹಿತೈಸಿಗಳಾದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಂಕೆಯೂ, ಎಲ್ಲ ವ್ರತ, ಧರ್ಮ, ನಿಯಮ 
ಗಳಿಗೆ ಬೀಜನಂತೆಯೂ ವಾನ, ತಾಸ ಶೋಕಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವಂಧಾದ್ದಾ 
ಗಿಯೂ, ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲನ ಮಾಡುವಂಧಾ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ವಿಚಾರರೂಪಿಯಾದ ರಾಜನ ಚತುರ ಮಂತ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ಲೋಭ 
ರೂಪಿಯಾದ ಅಪಾರ ಸಮುದ್ರಕ್ಷೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಮತ್ತೆ 
ಸದ್ಭಕ್ತರೇ, ಕೇಳಿರಿ ಇದು ಸಾಧುಸಂತರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಕಲಿ 
ಮಲ ದೋಷರೂಪಿ ಕಾಮು ಕ್ರೋಧಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯಂತೆಯೂ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಬಹೆ ಪ್ರಿಯನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆದ ಅತಿಥಿಯಂತೆಯೂ, ದಾರಿ 
ದ್ರವೆಂಬ ದನವ ನಲಕ್ಕೆ ಶ:`೧ತಿಕರವಾದ ವೈೇಘದಂತೆಯೂ, ವಿಷಯರೂಪಿ 
ಯಾದ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಇಸು ಮಹಾವ,ಣಿ-ಮಂತ್ರಗಳಂತೆಯೂ ಹಣೆಯ ಬರಹದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮ ಫಲಕ್ಕೆ ಓಷಛಯಂತೆಯೂ, ಅಜ್ಞುನರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ರಿವಾರಿಸಲು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗ-ಂತೆಯೂ ಸೇವಕರೂಪಿಯಾದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸುವ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ಎಲ್ಲ ವ ನೋರಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಕಲ್ಪತರುವಿ 
ನಂತೆಯ್ಕೂ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಾಡಿದ ಕೂಡಳೆ ಪ್ರಸನ್ನರಣಗ:ವ ಹರಿಹರರಂಕೆ 
ಸುಖವನ್ನು ನೀಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಶರದ್‌ ರೂಪಿಗಳಾದ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಮನ 
ಸ್ಸೆಂಬ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಕ್ಸತ್ರಗಳಂತೆಯೂ, ರಂಮಭಕ್ತರಿಗೆ ಜೀವನಧನದಂತೆಯೂ 
ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಾದಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲಕ್ಕೆ ಭೋಗದಂತೆಯ್ಕೂ ಜಗಕ್ತಿನ ಹಿತ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಛಲರಹಿಶತರಾದ ಸಾಧುಸಂತರಂತೆಯೂ, ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೆಂಸದಂತೆಯೂ, (ದೇಹವನ್ನು) ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲು 
ಗಂಗಾನದಿಯ ತರಂಗ ಮಾಲೆಗಳಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. 

ದೋ ॥ ೫೨॥ ೨೫. ॥ ರಾಮನ ಗುಣಸಮೂಹವು ಕಲಿಯುಗದ ಅಸತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗ, ಕುತರ್ಕ ದುರ್ನಡತೆ, ಕಪಟ, ದಂಭೆ ಮತ್ತು ನಪುಂಸಕತ್ವಗ 
ಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡ:ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರ.ಚಂಡವಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ (ಇಂಧನ) ಯಂತಿ 
ರುವದು, ಶ್ರೀರಘುನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಕುಮುದ ಮತ್ತು ಚಕೋರರೂಪಿಯಾದ ಸಜ್ಜನರ 


ವಹ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಲಾಭಕರವಾಗಿಯೂ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇಡೆ. ಪಾರ್ವ 
ಶೀದೇವಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು ಮತ್ತೆ ಶಂಕರನು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದನು ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಕಥೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿ ಪಾಡುವೆನು. ಯಾರಾದರೂ ಮುಂಚೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಕೂಡದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಗೆ ಮೇ 
ಕರೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದಿರುವರು- ಇಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರವು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಗಿರುವುದು. ಮತ್ತೆ ರಾಮಾಯಣಗಳೂ ನೂರುಕೋಟ*ಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚುಗಿರುವವು ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳು ಕಲ್ಪ ಜೇದಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಾಡಿರುವರು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸಂದೇಹಸಡದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಕಥೆಯನ್ನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು, 


ದೋ ॥ ೫೪ ॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನಂತನ ಆತನ ಗುಣಗಳು ಅನಂತ 
ವಾದವು. ಆತನ ಕಥೆಯ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದು, ಅವಾರವಾದುದು, ಯಾರ ವಿಚಾ 
ರವು ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದೋ ಅವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂದೇಹನನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಗುರುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಕ್ಗ ಧರಿಸಿ ನುತ್ತೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಕಧುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೋಷಗಳೂ ಬಾರದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಧ್ಥಿಸುವೆನು ಈಗ ಶಿವನಿಗೆ 
ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಿರ್ವಲವಾದ ಗುಣಗಳ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುನವೆನು. ಕೇಳಿರಿ! ಕೇಳಿರಿ!! ಶ್ರೀ ನೈಕುಂರನಾಧನ ಚರಣಗಳ 
ಮೇಲೆ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂವತ್‌ ೧೬೩೧ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ 

* ೪೧ ನೇ ದೋಹವನ್ನು ನೋಡಿರಿ ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂ 
ದರೆ-««ಚರಿತಂ ರಘುನಾಥಸ್ಯ ಶತಕೋಟ ಪ್ರವಿಸ್ತರವರ*। ಏಕೈಕ ಮುಕ್ಸರಂ ಪ್ರೆಂಸಾಂ 
ವಂಹಾಪಾತಕ ನಾಶನವರ್‌ ಅಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಸ್ತಾರವು 


ನೂರು ಕೋಟಗಳವರೆಗೆ ಇರುವುದು, ಅವುಗಳೊಳಗಣ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಬರವೂ 
ಮಹಾ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. 


ನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪನೆನ್ನ್ನುನರು, ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು ಒಂದು ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ "೧ ಚತುರ್ಯುಗಗಳು, ಒಂದು 
ಚತುಯರ್ಬಗಕ್ಕೆ ೪ಕ್ಕ ೨೦೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳು, ಅಂತೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ 
ಛೃಷಿ೨೦.೦೦೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಾಗುವವು ಇಷ್ಟೇ ವರ್ಷಗಳು ನಂತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಳೆದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಂು, 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೩೭ 


ಮೂಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಚೈತ್ರಶುದ್ಧ ನವವಿಸಾ ** ಮಂಗಳವಾರ (ಭೌಮವಾರ) ದ 
ದಿನ ಈಚರಿತೆಯು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. ಆ ದಿನವೇ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಜನ್ಮಿಸಿದನು. ಆದಿನ ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ವೆಂದು ವೇದಗಳು ಸಾರುವವು. ಆದಿನ ಆಸುರರೂ ನಾಗಕನ್ಸಿಕೆಯರೂ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಮುನಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ರಘು 
ನಾಧನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು ಸಜ್ಜನರು ಈ ದಿವಸ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಜನ್ಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಮತ್ತೂ ಆತನ ಸುಂದರವಾದ ಕೀರ್ತಿಗಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅನೇಕ ಸಜ್ಜನರು ರಾಮನವವು ದಿವಸ ಸರಯೂ ನದಿಯ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೂ ಶ್ಯಾಮಶರೀರಿಯೂ 
ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಶನ ನಾಮವನ್ನು ಜಹಿಸುವರು. 
ಸರಯೂ ನದಿಯ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಪಾನಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವವೆಂದು ವೇದಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುವವು. ಈ ನದಿಯು ಬಹು 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. * ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಅನಂತವಾದುದು. ಇದನ್ನು ವಿಮಲ 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಸಹ ವರ್ಣಿಸಲಾರಳು. 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ವರ್ಣನೆ. 
ಈ ಸುಂದರವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವು ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಎಂದರೆ... 
ವೈಕುಂರವನ್ನು ವ್ರಾಸ್ಟಿ ಸಮಾಡಿಕೊಡುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಲೋಕವ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ 


ಯೂ ಇದೆ. ಹ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದು. ಈ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ತೆರನಾದ ಜರ) ಷ್ಟ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರುಣಿಯು 13 





* * ನನಮಿಯು ರಿಕ್ತ ತಿಥಿ ಬಾ ಗಳತ್ತ ಕ್ರೂ ಕತತಲೂ ಆ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಏನು ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಇದೆಯೆಂದು ಕೆಲವು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕು ಸಂದೇಹಪಡು 
ವರು, ಆದರೆ ಗಗ 12 ನವಮಿ ತಿಥಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಆರಿಸಿರುವರೆಂದರ್ಕೆ,.. 
ನವಪವಿಂಯು ಶ್ರೀರಾಮನ ಜನ್ಮದಿನವು. ಮತ್ತೆ ಅದು ದುರ್ಗೆಯ ತಿಥಿಯೆನಿ ಜಾನ 
ಕಿಯುಂ ದುರ್ಗೆಯ ಅವತಾರಳು. ಮಂಗಳವಾರವ್ರ ಹನುಮಂತನ ವಾರವುು ಗೋ 
ಸ್ವಾವಿಂಗಳು ಸೀತಾರಾಮ ಮತ್ತು ಮಾರುತಿ ಈ ಮೂವರ ಉಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದರು 
ವಂತ್ತೆ ಭಗವಂತನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ « ಯತೂನಾ೦ಂ ಕು ಸುಂಮಾಕರಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. 


4 ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ--««ಮೆನ್ವಂತರ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಾಶೀ 
ವಾಸೇನಯತ್ಸಲವರ್‌ । ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಸರಯೂದರ್ಶನೇ ಕೃತೇ |೧/ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಯೋ ನರೋಗತ್ವಾ ಮಾಘಾನಾಂ ದ್ವಾದಶಂ೦ ವಸೇತ"। ತತ್ಸಲಾದಧಿಕಂ 
ಪ್ರೋಕ್ತ೦ ಸರಯೂ ಟರ್ಶನೇ ಕೃತೇ 1೨ ಮಥುರಾಯಾಂಕಲ್ಪಮೇಕಂ ವಸತೇ 
ಮಾನವೋ ಯದಿ। ತತ್ಸಲಾಧದಿಕಂಪ್ರೋತ್ತವರ್‌ । ಸರಯೂದರ್ಶನೇ ಕೃತೇ ॥443 


ಪ್ಠಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಭ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.* 
ಈ ನಗರವು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಶುಭ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಈ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವೆನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುವದರಿಂದ ಕಾಮ, ಮದ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರಗಳು ನಾಶವಾಗು 
ವವು ಇದರ ಹೆಸರು “ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ? ವೆಂದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು, 
ಮನೋರೂಹಿಯಾದ ಅನೆಯು ವಿಸಯರೂಹಿಯಾಡ ಅಗ್ಟಿಯ ವನದಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟು ಸಾಯುವುದು ಆದರೆ ಅದು ಈ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಸರೋನರಕ್ರೈ 
ಬಂದು ಮಿಂದರೆ ಶಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಕರವಾದುದಾಗಿಯೂ ಪನಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ರಾಮ 
ಚರಿತ್ರರೂಸಿ ಸರೋವರವನ್ನು ಶಿವನು ರಚಿಸಿರುವನು ಇದು ಮೂರು 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ಮಾನಸಿಕ, ವಾಚಕ, ಕಾಯಕ ಅಧವಾ 
ದೈಹಿಕ, (ಜ್ವರಾ ಇತ್ಯಾದಿ) ದೈನಿಕ (ವಜ್ರಪಾತ ಇತ್ಯಾದಿ) ಮತ್ತೂ ಭೌತಿಕ 
(ಸರ್ಪ ಪಶು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಯ : ಮಃಖಗಳನ್ನು ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವಂಧಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯುಗದ ದೋಷಗ:ನ್ನೂ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ದೂರೀಕರಿಸುವಂಧಾದ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು, ನೊದಲು ಇದನ್ನು ಶಂಕರನು 
ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಧಾರಣಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಾರ್ವತೀಜೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಮುಖವೀವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
“ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ?” ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿನು ಅದೇ ಸುಂದರವಾದ, ಸುಖ 
ದಾಯಕವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ನನನು ಸೇಳುವೆನ್ಶು ಹೇ ಭಕ್ತಜನರ, ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಅಫ ಮಾನಸ ಪ್ರಾರಂಭಃ (ವಣನಸ ಸರೋವರ ವರ್ಣನೆ.) 


ದೋ ॥೫೬॥ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸು ಹೇಗೆ ದೊಕೆಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದರ ಪ್ರಚಾರವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿತು ಎಂಬ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನು ವಾರ್ವತೀ ನರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. 
ಶಿವನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿದೆ 





4 ಪದ್ಮಪುರಾಣೇ--«"ಷಸ್ಟಿವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಾಶೀವಾಸೇನಯತ್ಸ ಲವರ್‌ । 
ತತ್ಫಲಂ ನಿವಿಷಾರ್ಥೇನ ಕಲ್‌ ದಾಶರಥೀ ಪುರೀ ಯದಾಮತಿಂ ಪ್ರಕುರುತೇ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ। ತದಾ ನರಕನಿವರ್ದಕ್ತಾ ಗಾಯಂತಿ ಪಿತರೋದಿನಿ॥ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿಳಿ 


ಅದರಿಂದಲೆ ತುಳಸೀದಾಸನಾದ ನಾನು ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸದ ಕವಿಯಾದೆನು. 
ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿಯೇ ರಚಿಸುವೆನು- 
(ಅದನ್ನೇ ರಾಮಚರಣ ನೇವಕನ ಭೃತ್ಯನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪ 
ಮತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೆತ್ತಿಸಿರುವನು, ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ) ಸಜ್ಜನರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ... 
ಸುಬುದ್ಧಿ ಯಪ್ಪ ಪೃಧ್ವೀಶಲವು, ಹೃ ಹ್ಗದಯನೇ ವಿಶಾಲನಾದ ಪೃಥ್ವಿ ಯು, ವೇದಪುರಾಣ 
ಗಳೇ ಸನ್ಮುದ್ರ. ಸುಜ08 ಮೇಘ ಸ್ನ ಸ್ರರೂ ಪರಾಗಿ ಟೇ ರೂಪವಾದ 
ಸುಂದರವೂ, ಸಿಹಿಯೂ, ಶತ ಕಲ್ಯಾಣಕಂರಿಯೂ ಆದ ಜಲವನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸುವರು, ಎಂದರೆ ಮೋಡವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೃಧ್ವಿ 
ತಲ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಸಾಧುಜನರು ವೇದ 
ಪುರಾಣಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮಾನಸ ಸರೋ 
ವರವನ್ನು ತುಂಬಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಲಗೊಳಿಸುವರು. ಸಗುಣ ಲೀಲೆಯ 
ವರ್ಣನೆಯೆ ಮಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡ. ವ ಥಿರ್ಮಲತೆಯಾಗಿರುವುದು. ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾಗದಾ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇನನೇ (ಈ ಮಾನಸ ಸರೋವರದ ನೀರಿನ) ಮಧುರತಿ 
ಮತ್ತು ಶೀತಅತೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆ ಜಲನೇ ಪುಣ್ಯರೂಸಿಯಾದ ಧಾನ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಹಒತಕರವಾದುದು. ಅದೇ ರಾವಚಂದ್ರ ಭಕ್ತರ ಜೀವನವಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಪವಿತ್ರ ಜಲವು ಬುದ್ಧಿ ರೂಪಿಯಾದ ವೃಧ್ವಿಯಮೇಲೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಕಿವಿಗಳೆಂಬ 
ಸುಂದರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಳಗೆ ಸ್ರವೇಶಿಸಿತು ಆ ಜಲವು ಮಾನಸ 
ರೂಪಿಯಾದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ರುಚಿರೂಸಿಯಾದ ಶಂದ್‌ 
ಹುತುವಿನಲ್ಲ * ಹಳೆಯಗನಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಾಯಕವಾಯಿತು. 


ದೋ 1೫೭॥ ಬುದ್ಧಿ ವಿಚಾರದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯ ಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ಸಂವಾದಗಳೇ (ಎಂದರೆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಫ ಮತ್ತು ಭರದ್ವಾಜ, ಶಿವ ಮತ್ತು 
ಪಾರ್ವತಿ, ಕಾಗಭುಶಂಡ ಮತ್ತು ಗರುಡ್ಕ ಗೋಸ್ಟಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಮತ್ತು 
ಅವರ ಭಕ್ತರ ಸ ಸಂವಾದಗಳೇ) ಈ ಸುಂದರವೂ ವನಿಶ್ರವೂ ಆದ ಸರೋವರದ 
ಮನೋಹರವಾದ ನಾಲ್ಕು ಫಟ್ಟ (ಕಟ್ಟಿ)ಗಳಾಗಿರುವವು. ಈ ಚರಿತೆಯ ಸಪ್ತ 
ಕಾಂಡಗಳೇ ಈ ಸರೋವರದ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ನೇತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಚಿತ್ರವು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಈ 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣರಹಿತವೂ ಸಂಕಷ್ಟರಹಿತವೂ ಆದ 
ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಜಲದ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದು ಆಸಾಧ್ಯ್ಯವು. ಸೀತಾ 
ರಾಮರ ಯಶಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಜಲವೇ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 





* ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನೀರು ಶರದೃತುನಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆಗ ಅದರೊಳಗಣ ಧೂಳೆಲ್ಲವೂ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವುದು, 


೪ರಿ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೇಳಿರುವ ಉಪಮೆಗಳೆ ಆ ಜಲದ ತರಂಗಗಳ ವಿಲಾಸವು, ಅದು ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಪಾಇ (ಎಂಬ ಚೌಪದಿ)ಗಳೇ ಘನವಾದ 
ಕಮಲ ಪತ್ರಗಳು, ಕವಿತೆಯ ಯುಕ್ತಿಯೆ ಉಜ್ವ್ಜವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿಪ್ಪುಗಳು. 
ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ದೋಹಾ ಮತ್ತು ಸೋರಟಾ* ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹವು. ದೋಹಾದಿಗಳ 
ಅನುಸಮವಾದ ಅರ್ಥ, ಸುಂದರವಾದ ಭಾವ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ 
ಭಾಷೆಗಳೇ (ಆ ಸರೋವರ ಪುಷ್ಪಗಳ) ಪರಾಗ, ಪುಷ್ಪರಸ, ಮತ್ತು ಸುಗಂಧ 
ವಾಗಿರುವವು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತಜನ ಸಮೂಹವೇ ಸುಂದರವಾದ ಭ್ರಮರ 
ಮಾಲೆಯಾಗಿರುವುದು, ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯ ವಿಚಾರನೇ ಹಂಸವು. ಕವಿತೆಯ 
ಧ್ವನಿ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಭೇಧಗಳು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರದ ಮನೋಹರವಾದ ವಿನಾನುಗಳಾಗಿರುವವು. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಯ 
ಮೋಕ್ಸಗಳೂ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ನಿಚಾರ ನವರಸ್ಕ ಜನ್ಮ ತಸ, ಯೋಗ 
ವೈರಾಗ್ಯ-- ಇವುಗಳು ಈ ಸುಂದರವಾದ ಸರೋವರದ ಜಲಚರಗಳು. ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ಮರ ಮತ್ತು ಸಾಧುಜನರ ನಾಮ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ *ಕೇರ್ತನೆಗಳೇ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಹಾರಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಚಿತ್ರ ಪಕ್ಸಿಗಳಾಗಿನೆ ಸಂತರ ಸಭೆಯೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಫು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಮ್ರವನ (ಮಾವಿನತೋಪು). ಶ್ರಠ್ಧೆಯೆ ವಸನ್ತ ಜುತುವು, 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿನಿರೂಸಷಣ, ಕ್ಸಮಾ, ದಯೆ--ಇವುಗಳೇ ವೃಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಲತಾ ಕುಸುಮಗಳು. ಸಂಯಮ | ದಮ ನಿಯಮ ಕ್ಕಿ ಗಳೇ ಇದರ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲ. ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವನ್ಸಿಡುವುದೇ 
ರಸ.-ಇದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ್‌ ಅನೇಕರು 
ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಗಳೇ ಮೈನಾ, ಕೋಕಿಲಾದಿ 
ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪಕ್ಸಿಗಳಾಗಿರುವವು. 

ದೋ ॥ ೫೮ ॥ ಈ ಪರಮ ಪಾವನವಾದ ರಾಮಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರೋಮಾಂಚನವೇ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆ (ಹೂದೋಟ) ಮತ್ತು 








* ಶ್ರೀ ತಂಳೆಸೀದಾಸರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೋಹಾ, ಸೋರಟ್ಕಾ ವಂತ್ತು 
ಚೌ.ಇಇ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. 

್ಕ, ಗಾಯತ್ರೀ ಭಾಸ್ಕೆ:--«« ಅಹಿಂಸಾ ಸತ್ಯಮಸ್ತೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ದಯಾ 
ರ್ಜವಮ5 । ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿವರ೯ಿತಾಹಾರಭ ಶೌಚಂ ಚ ದಶ ಸಂಯವಮನಾಃ॥8? ಎಂದರೆ 
ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಕಳ್ಳೆತನ ಮಾಡದಿರುವುದು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆ, ದಯೆ ನಮ್ರತೆ, ಕ್ಬವೆು, 
ಧೃತಿ, ವಿಂತಭೋಜನ, ಶುಚಿತ್ವ ಇವೇ ೧೦ ಸಂಯಮಂುಗಳಾಗಿವೆ, 

4. «ಶೌಚಂ ತ್ಯಾಗಸ್ತಪೋ ದಾನಂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶ್ಚ್ರಾಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ। ಪ್ರತೋಪವಾಸ 
ಮೌನಾನಿ ಸ್ನಾನಂಚ ನಿಯನಾದಶ *'' ಎಂದರೆ ಶೌಚ, ಹೋವು, ತಪ, ದಾನ, 
ವಿದ್ಯಾಧ್ಯಯನ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ, (ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ) ವ್ರತ, (ಏಕಾದಶ್ಶಾದಿ) 
ಖಪಶವಂಸ, ನಿನ, (ತ್ರಿಕಾಲ) ಸ್ನಾನ--ಇವುಗಳೇ ಹತು ನಿಯಮಗಳು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೧ 


ವನವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖನೇ ಆ ವನದ 
(ಶುಕ, ಕೋಕಿಲಾದಿ) ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಿಹಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಮಾಲಿಯು (ತೋಟಗಾರನು) ಸ್ನೇಹರೂಪವಾದ ಜಲವನ್ನು ನೇತ್ರರೂಸನಾದ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಯಾರು ಈ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವಕೊ ಅವರೇ ಈ ಸರೋವರದ ಚತುರ ಕಾವಲುಗಾರರು. 
ಯಾವ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕೇಳುವರೋ ಅವರೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದವರು, ಅವರೇ ಈ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಷಯಮಗ್ನರಾದ ದುಷ್ಟರೇ ಕಾಗೆ ಮತ್ತು ಬಕ 
ಸ್ಪರೂಪರಾಗಿರುವರು. ನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಾದ ಅವರು ಈ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು ಎಂದರೆ ಅವರು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಬಸವನಹುಳ, ಕಪ್ಸೆ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಹುಳುಗಳ 
ಸ್ಪರೂಪವಾದ ವಿಷಯರಸದ ಕಥೆಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಮಿನಾ 
ಜನರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಗೆ ಮತ್ತು ಬಕಗಳು ಈ ಸರೋವರದ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಭಯಪಡುವವು ಎಂದರೆ ಇದರ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವುಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೇ ಬಹು ಅಸಾಧ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಾಗದ ವಿನಾ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ (ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಾನಸ 
ಸರೋವರದ ಮಾರ್ಗವು ಬಹು ಕರಿಣತಶರವಾಗಿದೆ) ಘೋರವಾದ ಕುಸಂಗವೇ 
ಕರಿಣವಾದ ಕುಮಾರ್ಗವು. ದುಷ್ಟ ಜನರ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳೇ (ಆಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ) 
ಸಿಂಹ ಹುಲಿ, ಸರ್ಪಾದಿಗಳು  ಗೃಹಕಾರ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಆಶಾಪಾಶಗಳೇ 
ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗಮ ಸರ್ವತಗಳು, ಮಾನ, ಮದ್ಕ 
ಮೋಹಗಳೇ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಗಹನವಾದ ವನಗಳು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಕುತರ್ಕಗಳೇ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹೆರಿಯುವ) ನದಿಗಳು. 


ದೋ ॥ರ೫೯ , ಯಾರ ಹತ್ತಿರ ಶ್ರದ್ಧೆಯೆಂಬ (ದಾರಿಯ ಖರ್ಚಿನ) ಧನವಿ 
ಬ್ಲವೊ, ಸಂತರ ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರಿಗೆ ರಘುನಾಥನು ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿಲ್ಲವೋ 
ಅಂತಹರಿಗೆ ಈ ಮಾನಸ ಸರೋವರವು ಅತಿ ಅಗಮ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಯಾನ 
ನಾದಕೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹೋದರೂ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ರೆಯೆಂಬ ಚಳಿಯು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದು. 
(ಆಸ್ಥಳವನ್ನು ಅವನು ಸೇರಿದ್ದರೂ) ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನಾದವನು ಆಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಾಗ 
ದಂತೆ ಮೂರ್ಬತ್ವವೆಂಬ ಕಡುತರವಾದ ಚಳಿಯು ಬರುವುದು. ಆಗ ಅವನು 
ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಮಾಡಲಾಗದೇ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವನು. ಆಂತಹನನ್ನು ಅನ್ಯರಾರಾದರೂ ಆ ಸರೋವರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಥಿಂದಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವನು. ಆದರೆ ಯಾರ 


೪೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮೇಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯು ಬೀಳುವುದೊ ಅಂತಹರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಫ್ನವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದೈಹಿಕ, ದೈವಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕಗಳೆಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂಠನಾಥನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇರುವುದೊ ಅಂತಹರು ಈ ಸರೋವರದಿಂದ ದೂರರಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ ಭ್ರಾತೃಗಳೇ, ಯಾರು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಪೇಸ್ಸಿ 
ಸುವರೋ ಅವರು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಧುಸಂತರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಮಾನಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕವಿಯ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾಹೆಗಳು ತುಂಬಿ 
ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಗಳ ಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕೇರಿ ಬರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಕವಿತಾರೂಪಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಮಲ ಯಶೋರೂಪವಾದ 
ಜಲವು ತುಂಬಿರುವುದು. ಸರ್ವಮಂಗಳ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಆ ಕವಿತಾ 
ರೂಪಿಣೀ ನದಿಯ ಹೆಸರು ಸರಯೂ ಎಂದಿದೆ. ಲೋಕ ಮತ್ತು ವೇದಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಎರಡು ದಡಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಮ 
ಚರಿತ ಮಾನಸ ರೂಪಿಣಿಯಾದ ಈ ನದಿಯು ಬಹು ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಆನಂದ 
ದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯ ಪಾಸರೂಪವಾದ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತ ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕುವಂಥಾದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಜೋ ॥ ೬೦॥ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ (ಎಂದರೆ-ಮುಕ್ತ, ಮುಮುಕ್ಟ್ಟು 
ಮತ್ತು ನಿಷಯಾ ಎಂಬ) ಶ್ರೋತೃಗಳ ಸಮೂಹಗಳೇ ಈ ನದಿಯ ಎರಡೂ ಪಕ್ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಸಿತವಾಗಿರುವ ಪುರ ನಗರ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮಗಳಾಗಿವೆ. ಸಂತರ ಸಭೆಯೇ 
ಅನುಪಮವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನಂತಿರುವ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ನಗರವಾಗಿದೆ. ರಾಮಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಗಂಗಾನದಿಗೆ ನಿರ್ಮಲ ಯಶೋರೂಸಪಿ 
ಯಾದ ಸರಯೂ ನದಿಯು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಯುದ್ಧದ ಪವಿತ್ರಯಶಸ್ಸೇ ಸುಂದರವಾದ ಶೋಣ ವಮುಹಾನದಿಯಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಗ 
ಮಿಸಿದೆ. ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ವಿರಾಜಿಸುವಂತೆ 
ಈ ನದಿಗಳೆರಡರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕಾರ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ತಾಪಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ತ್ರಿಮುಖೀ 
(ಎಂದರೆ ಮೂರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ) ನದಿಗಳು ರಾಮರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಲು ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಲಿನೆ. ಮಾನಸಚರಿತನನ್ನೇ (ಎಂದರೆ ರಾಮಚರಿ 
ತ್ರೆಯನ್ನೇ) ಮೂಲವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ಸರಯೂ ನದಿಯು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಆದಿ ಅಂತ್ಯಗಳು ಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯನು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೪ಕ್ಸಿ 


ಕೇಳುವ ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅದು ಪವಿತ್ರಮಾಡುವುದು. ಈ ಕಥಾರೂಪವಾದ 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳೂ * ಇವೆ. ಅವುಗಳೇ ಇದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ವನ ಮತ್ತು ಉಪವನಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ನದಿಯ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಜಲಚರಜೀವಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ 
ಆನಂದ ಮತ್ತು (ಜಗತ್ತಿನ) ಅಭಿನಂದನಗಳೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಳಿ ಮತ್ತು ತರಂಗ 
ಗಳಾಗಿರುವವು. % 


ದೋ ॥ ೬೧॥ ರಾಮಚಂದ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಬರ ಬಾಲಚರಿತ್ರಗಳೇ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ವರ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳು. ಪ್ರಣ್ಯಾತ್ಮನಾದ ದಶರಥರಾಜನೂ ಅವನ ರಾಣಿಯರೂ 
ಪರಿವಾರ ಜನರೂ ಭ್ರಮರ ಮತ್ತು ಜಲಸಕ್ಸಿ ಸ್ಪರೂಪರಾಗಿರುವರು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಮನೋಹರವಾದ ಕಥೆಯೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಶೋಭೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಕಧಾರೂನೀ ನದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಸುಂದರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೇ ನಾವೆಗಳಾಗಿರುವವ್ರು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರುವ 
ವಿನೇಕಮಯವಾದ ಉತ್ತರಗಳೇ ನಾವಿಕರಾಗಿರುವರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಈ 
ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಯಾತ್ರಿಕರ ಸಮೂಹ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಪರಶುರಾಮನ ಕೋಪವೇ ಈ ನದಿಯ ಘೋರವಾದ ಧಾರೆ 
ಯೆಂದೂ ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ವಚನಗಳೇ ಅದರ ತೀರವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿರಿ, ಅನುಜಸಹಿತನಾದ ರಘುನಾಢನ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂತೋಷವೇ ಈ ನದಿಯ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಮನೋ 
ಹರವೂ ಆದ ತರಂಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದಲೂ ಹೇಳುವುದರಿಂ 


ದಲೂ ಪುಲಕಿತರೂ ಪ್ರಸನ್ನರೂ ಆಗುವ ಜನರೇ ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜತಿಲಕೋತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ನೆಕೆದ 





* ಆ ಫಿಚಿತ್ರಕಥೆಗಳಾವುವೆಂದರೆ೧ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮತ್ತು ಭರದ್ವಾಜರ ಸಂವಾದ 
೨, ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ. ೩ ಪಾರ್ನತಿಯ ತಪಸ್ಸು ೪, ಮಹಾದೇವ ಸಾರ೯ತಿಯರ 
ವಿನಾಹ್ಮ ೫. ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರ ಸಂವಾದ. ೬, ಸತ್ಕ್ಯರೂಪನಕಥೆ--ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಉಪನನದ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವರು, ಇನ್ನುಸತೀದೇನಿಯ ಮೋಹ ಮತ್ತು 
ತನುತ್ಯಾಗ, ನಾರದನ ಮೋಹ, ಪ್ರತಾಪ ಭಾನುವಿನ ಕತೆ, ರಾನಣನ ಜನ್ನ, ರಾನಣ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ನನದ ಉಸಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, 

1 ಅನಂದಕ್ಕೆ ನೀರಿನ ಸುಳಿಯ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣನೇನಂದರೆ 
ಅದು ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿರುವ ಅನಂದದಂತೆ ಪ್ರವಾಹದ ಒಳಗೆ ಇರುವುದು, ಲೋಕಾಭಿ 
ನಂದನವು ತರಂಗ (ತೆರೆ) ಗಳಂತೆ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದ್ಕು 


೪ಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಂಗಲಸಮೂಹವನೇ ಈ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಕಾಲದ ದಿನ ನೆರೆದಿರುವ 
ಯಾತ್ರಿಕರ ಸಮೂಹವಾಗಿರುವುದು. ಕೈಕೇಯಿಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ ಈ ನದಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾಚಿ (ಮೆಲಕಿ) ಯಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಘೋರವಾದ 
ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿತು. 


ದೋ 1೬೨ ಆ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದುಂಟಾದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ (ರಾಮವನ 
ಗಮನಾದಿ) ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಭರತನ ಚರಿತೆಯೇ ಜಪ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞರೂಪವಾಗಿದೆ. ಕಲಿಯ ಪಾಪ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟರ ಅವಗುಣಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ಈ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಸರು. ಮಕ್ತೆ ಅದೇ ಕಾಗೆ ಮತ್ತು 
ಬಕಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಕೀರ್ತಿರೂಪಿಯಾದ ಈ ಜು ಆರು ಜತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ರಮ್ಯವೂ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಆಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯ06 ವಿನಾಹೆ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಹೇಮಂತಖತುವು. * ಸುಖದಾಯಕವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮೋತ್ಸ 
ವವೇ ಶಿಶಿರಚುತುವು. * ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹದ ಕಥೆಯ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಆನಂದಮಂಗಲವಮಯ ಖುತುರಾಜ ವಸಂತ ಖುತುವು. ಜ: ರಘುನಾಧನ ವನಗ 


ಮನದ ಕಥೆಯೇ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಗೀಷ್ಮಖುತುವು.ಕ ಆ ವನಮಾರ್ಗದ ಕಥೆಯೇ 
ಕಡುತರವಾದ ಬಿಸಿಲಬೇಗೆ ಮತ್ತು ವೈಶಾಖ ಜೇಷ್ಠ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ 
ಗಾಳಿಯು, ಸಾ ರಾಕ್ಷ ಕ್ಸಸರೊಂದಿಗೆ (ತತ ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವೇ 

* ಏಕೆಂದರೆ ಹೇನುಂತ ಯತುನಿನಲ್ಲಿ ಜಲ ಅಥವಾ ಚಳಿಯನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ವಾಗುವುದು, ಹಾಗೆಯೆ ಶಿವನ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಭೂತಪ್ರೇತಾದಿಗಳನ್ನು ಡಿ ಭಯ 
ವಾಗುವುದು 

4 ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿ ಆನಂದೋತ್ಸವವು ಶಿಶಿರು ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು. ಆಗಲೆ 
ಹೋಳಿಕಾಮಹೋತ್ಸವನವು ಬರುವುದು, ಅದು ರಾಮಜನ್ಮೋತ್ಸವವಾದನಂಶರವೇ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೆಯುಂಟ್ಕ್ಮು 

ಸನಸಂತ ಯತುನಿನಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸ್ಚಗಳಮೇಲೆ ನವೀನ ಪಲ್ಲವ, ಪುಷ್ಪ ಮತ್ತು ಫಲಗಳಂ 
ಇಾಣಂನವು ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹಇಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ನೂತನ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು ಅವುಗಳೇ ಪಲ್ಲನಗಳು, ಜನರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಸಂತೋಷನೆ ಪುಷ್ಪಗಳ ನಲಿದಾಟ, ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹ ಸಮಾಸ್ತಿಯೆ ಫಲಗಳ ವಿಕಾಸ 
ಇದೇ ಸಾರಾಂಶನೆಂದು ಕಾಣಂತ್ರದೆ. 

ಕೈಗ್ರೀಸ್ಮಯುತುವಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಕಡುತರವಾದ ಬಿಸಿಲು ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲತ 
ರಾಗುವರು, ಮತ್ತೆ ಹಲವರು ಸಾಯುವರು ಹಾಗೆಯೆ ರಾಮನ ವನಗಮನದಿಂದ 
ದಶರಥನಿಗೆ ಮರಣವುಂಹಾಯಿಂತು, ಪರಿವಾರದವರೂ ಪುರಜನರೂ ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ರಾದರ್ಕ, 





ಬಾಲಕಾಂಡ ೪೫ 


ವರ್ಷಖುತುವು. * ಅದು ದೇವತಾಸಮೂಹ ನೆಂಬ ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಹಿತಕರ 
ವಾದುದು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ, ಸುಫೀತ್ಕಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಗಳ ಸುದ್ದಿಯೇ ಶರದ್ರುತುವಿಗೆ : ಸಮಾನವಾಗಿ ಫಿರ್ಮಲ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. ಸತಿ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಗುಣಗಳ ಕಥೆಯೇ 
ಆ ಜಲದ ನಿರ್ಮಲ ಮತ್ತು ಅನುನನಮ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಭರತನ ಸ್ಪಭಾವವೇ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶೀತಲತೆಯು, ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. 


ಧೊ॥೬೩. ರಾಮಚಂದ್ರುದಿ ನಾಲ್ಬರು ಭ್ರಾತೃಗಳ ವರಸ್ಸರ ನೋಟ ನುಡಿ 
ನಡೆ ಸ್ನೇಹ ಹಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಬಂಧುತ್ವ ಇವುಗಳೇ ಈ ಜಲದ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಮತ್ತು ಸುವಾಸನೆ. ನನ್ನ ನವೃ)ತೆ, ವಿನಯ ಮತ್ತು ದೀನಕೆಯೇ 
ಈ ಸುಂದರವಾದ ನೀರಿನ ಲಘುತ್ತವು, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ನೀರಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸುಖ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಆಶಾರೂಪಿಯಾದ ಬಾಯಾರಿಕೆಯೂ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮಲಿನತೆಯೂ ದೂರವಾಗುವವು. ಈ ಜಲವು ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು, ಕಲಿಯುಗದ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಟಗ್ಗಾನಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವುದು. 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಇದು ನಿವಾರಿಸುವುದು, ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸು 
ವುದ್ಕು ದುಃಖದಾರಿದ್ರ ಖ್ಯ ರೂಸವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಪಡಿ 
ಸುವುದು. ಇದು ಕಾಮ್ಕ ಕ್ರೋಧ, ಮದ ಮೋಹಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ನಿರ್ಮಲ 
ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂಧಾದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆದರಸಹಿತ 
ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ 
ದು8ಖಗಳೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವವು. ಯಾರು ಈ ಜಲದಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತೊಳೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಧ ಹೇಡಿಗಳ ಸಂಖ್ರೆಯನ್ನು ಕಲಿಕಾಲವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿರುವುದು. ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂಧ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದ ಫೋಡಿ ಜಲನೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಬಾಯಾರಿದ ಹರಣ ಮೃಗಗಳು 


* ನರ್ಷಯತುನವಿನಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು. ಮೇಘದಿಂದಾಗುವ ಮಳೆಯಿಂದ ಹೊಲಗ 
ಳಿಗ ಹಿತವಾಗುವುದು ಬಾಣನರ್ಷನದಿಂದ ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವುಂಹಾಗಿ ದೇನತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಅಸಂದವಾಯಿಂತು 


* ಶರದೃತಂನಿನಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವೂ ಸರೋನರದ ನೀರೂ ನಿರರ್ನ೯ಲವಾಗುವುದಂ 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲಬೆ ಜನರು ಸುಖವಾಗಿ 
ದ್ದರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೪೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅಲೆದಾಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡಾ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ರೂಹಿಯಾದ 
ಸುಂದರ ಜಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಕ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾ 
ಡುತ್ತ ದುಃಖಗಳಾಗುವರು. 


ದೋ॥೬೪॥೬೫। ಅದರ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅರಿತು ಈ ಸುಂದರವಾದ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕವಿ ತುಲಸೀದಾಸನೆಂಬ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಈಗ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಣಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಬ್ಬರು 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಸುಂದರಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು (ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿರಿ) 


ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗವು 


ಯಾಜ್ಞಾವಲ್ಕ್ಯ ಭರದ್ವಾಜರ ಸಂವಾದ 


ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವನು. ಆತನು ಮಹಾ ತಸಸ್ವಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಶಮದಮದಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿಯೂ ಪಾರವಸಾರ್ಧಿಕ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಃ ಸೂರ್ಯನು 
ಮಕರರಾಶಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಂದರೆ-ಮಕರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಖುಹಿಗಳೂ 
ಮುನಿಗಳೂ ಜೇವತಿಗಳೂ ದಾನವರೂ ಗಂಧರ್ವರೂ ಶೀರ್ಧರಾಜಪ್ರಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ತ್ರಿವೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವರು. ಮತ್ತೆ ವೇಣೀ 
ಮಾಧವನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅಕ್ಷಯವಟ * ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಭರದ್ವಾಜಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಬಹು 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಮುನಿಜನರಿಗೆ ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಮುನಿಗಳ 
ಮತ್ತೆ ಬುಹಿಗಳ ಸಭೆಯು ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾತಃ 





* «ಮಾಘ ಮಾಸಿ ಗಮಿಷ್ಯ೦ತಿ ಗಂಗಾಯಾಮುನಸಂಗಮಮ | ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹಾ 
ದೇಷರುದ್ರಾದಿತ್ಯಮರುದ್ಧಣಾ॥ ॥ ೧ ॥ ಪ್ರಯಾಗೆ ಮಾಘಮಾಸೆ ತು ತ್ರ್ಯಹಂ ಸ್ಪ್ಯಾನಸ್ಯೆಯದ್ಛ 
ವೇತ್‌ | ನಾಶ್ವಮೇಧಸಹಸ್ರೇಣ ತಶ್ಸಆಂ ಲಭತೇಭುವಿ ॥ ೨ ॥ ?ಅರ್ಥನ: ಸಹಜವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. | 


3 ಪುಟ ೫ ನೋಡಿರಿ. 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ * ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹರಿಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುವರು. 


ದೋ।೬೬॥ ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರೂಪಣೆ ಧರ್ಮ ವಿಧಾನ, ತತ್ವ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಯ.ಕ್ತವಾದ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಲಿರುವರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇಡೀ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ ಆನಂತರ ತಂತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳುವರು. 
ಈ ನಿಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಆನಂದೋತ್ಸವವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಮುನಿ 
ಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾಘಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು, ಆದರೆ ಭರದ್ವಾಜನು 
ಪರಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯಾಜ್ಞಾ ವಲ್ಯ್ಯಮುನಿಯ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಆದರದಿಂದ 
ಆತನ ಚರಣಕಮಲಗಳದ್ದು ತೊಳೆದ್ಕು ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಆತನನ್ನು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಬಹು ಪುನೀತವೂ ಮೃದುವೂ ಆದ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದನು.---ಹೇ ನಾಧಾ, ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಶಯಹುಟ್ಟಿಜಿ. ಸವ:ಗ್ರವೇದಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಭಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ. ನನ್ನ ಸಂಜೀಹವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು ನನಗೆ ಭಯವೂ ನಾಚಿಗೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರೆ ಹೇಳದಿಕೋಣವೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಹಾನಿಯಾಗು 
ವಂತಿದೆ 


ದೊ ॥ ೬೭॥ ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಗುರುನಿನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡ ಕೂಡದು, ಹಾಗೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಟಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂತಜನರೂ ವೇದ ಪುರಾಣಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಇದನ್ನರಿತು ನಾನು ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಹೇ ನಾಧಾ, ತಾನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. ರಾಮನಾಮದ ಪ್ರಭಾವವು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ಸಂತಜನರೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವವು ಕಲ್ಯಾಣರೂಪಿಯೂ ಅನಿನಾಶಿಯೂ ಜ್ಞಾನಗುಣ 





* ಮಾಘಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನದ ಫಲವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದೆಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದೇನೆಂದರೆ....“ಮಾಘಮಾಸೆ ರಟನ್ತಾ ಕ್ರಿಶ ಕಿಂಚದಭ್ಯುದಿತೆ ರನೌ | ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನಂ 
ವಾ ಸುರಾಪಂ ವಾ ಶಗಿ ಪತಂತಂ ಪುನೀಮಹೇ |? ಎಂದರೆ "ಸೂರ್ಯೋದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನ್ನಾನಮಾಡುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ಘಾತಿಯಾಗಿರಲಿ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡುವವನಾಗಿರಲಿ -. 
ಅಂತಹನನ್ನು ನಾನು ಪವಿಶ್ರಮಾಡ.ವೆನೆಂದು? ಜಲವು ಹೇಳುತ್ತದೆ, 


೪೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನಿಧಿಯೂ ಆದ ಭಗವಾನ" * ಮಹಾದೇವನು ನಿರಂತರವೂ ಇದನ್ನು ಜವಿಸುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ ಜೀವಿಗಳಿರುವವು, ಅವು 
ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸರಮಸದವನ್ನು ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವವು. ಹೇ ಮುನಿರಾಜನೇ' ಶಿವನೂ (ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೃಷ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟು) ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತ ರುವನು. ಸ್ಪ 
ಪ್ರಭೋ! ಆ ರಾಮನು ಯಾರು? ಹೇ ಕೃಪಾಸಾಗರಾ, "ದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾಹ ದಶರಥನ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನ ಚರಿಕ್ರಿಯು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆತನು 
ಸ್ತ್ರೀವಿಯೋಗದಿಂದ ಅಪಾರದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನು. 

ದೋ (೬೮1 ಹೇ ಪ್ರಭೋ, ಶಿವನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನು ಅನನೋ 
ಅಥವಾ ಜೇರೊಬ್ಬನೋ? ತಾವು ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವಿರಿ. ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಜೇಕು. ಹೇ ನಾಥಾ ನನ್ನ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಗುವಂತೆ ಅವನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬೇಕು.-- ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಮಂದಸ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ-ಮುನಿಯೇ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇಇದೆ. 
ಮನೋವಾಕ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ನೀನು ರಾಮಜಕ್ತನಾಗಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ರಾಮನ ಗುಣಗಾನ 
ವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಲನೇಕ್ಬಿಸಿರುವ್ಕಿ ಆದುದರಿಂದ ಶೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಮಂದಮತಿಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುನಿ. ಹೇ ಮಿತ್ರಾ, ನೀನು ಸಾದರ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನಾನು ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ರಾಮ 
ಚರಿತೆಯು ಮಹಾ ಮೋಹವೆಂಬ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಭಯಂಕರ 
ಕಾಳೀದೇವಿಯ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ಅದು ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಸಂತರೂಪಿ ಚಕೋರಗಳು ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವವು. ಹಿಂದೆ ನಿನಗುಂಟಾದಂತಹ ಸಂದೇಹತೇ ಪಾರ್ವತಿಗೂ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಹದೇವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಳು. 
ಆಗ ಮಹಾದೇವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದ್ದನು, 

ಜೋ॥1೬೯॥ ಪಾರ್ವಶೀ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವರ ಆ ಸಂವಾದವು ಯಾವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಡೆಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ 

* ಯಾವನು ಷಡೈಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನೆನ್ನು ವರು, - 
ದೋಹಾ-“ಶ್ರೀ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿರಾಗ ಅರ್ಕ, ಮೋಕ್ಚ, ಥರ್ಮ, ಯಶ: ಜ್ಞಾನ | ಎ ಸಡ್ಕ 
ಭೆಗಕೀ ಖಾನಿ ಜೋ: ತಿಹಿ ಕಹಿಯೆ ಭಗವಾನ್‌ | 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳ್ಳ 


ಬುದ್ಧಿ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಮುನಿಗಳ 
ದುಃಖವು ಕೂಡಾ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಿವ ಮತು. ಅಗಸರ ಸಂವಾದ 
ಹ್‌ ಮುಸಿ ) 


ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಹಾದೇವನು ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯ ಸನಿಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಆಗ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸತಿಯೂ ಜಗಜ್ಜನನಿಯೂ ಆದ ಭವಾ 
ನಿಯೂ ಇದ್ದಳು ಆ ಖುಷಿಯು ಅವರನ್ನು ಜಗದೀಶ್ವರರೆಂದರಿತು ಪೂಜಿ 
ಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಆ ಮುನಿಯು ರಾಮಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಿಶೇಷ ಸುಖ ಉಂಟಾಯಿತು. ಪುನಃ ಆ ಚುಹಿಯು ವ.ನೋ 
ಹರವಾದ ಹರಿಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶಿವನನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವನು 
ಆತನನ್ನು ಅಧಿಕಾರಸಂಸನ್ನನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆ 
ನಂತರ ಆ ಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ವಡೆದು ಶಿವನು ದಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾದ ಭವಾನಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಠ ಭಗವಾನನು ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದನು. 
ನಿತನ ಆಸ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಿನಾಶಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ನಿರ್ಲೋಭದಿಂದ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೋಃ॥೭೦॥೭೧॥ ಮಹಾದೇವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶ 
ನವು ಹೇಗಾದೀಶತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆಗ ಭಗವಂತನು ಗುಪ್ತರೂಪ 
ದಿಂದ ಪ್ರಕಟನಾದ್ದನೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. (ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ಮತ್ತ ಆತನ ದರ್ಶನದ ವಿನಾ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು) ಮಹಾಸೀವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ಟೋಭೆ 
ಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಸತಿಗೂ ಇದರ ಮರ್ಮವು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತರೇ, 
ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕೇಳಿರಿ--ರಾಮದರ್ಶನ ಅಾಲಸೆಯಿಂದ 
ಶಿವನ ನೇತ್ರಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದವು, ಮತ್ತು ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಯಾರಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಾರೆಂಬ ಭಯವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ಸಮಯ 
ದನ್ಬ್ಬ್ಮ ರಾವಣನು ನೀಚನಾದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಜೆತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕನಟಮೃಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. ವ.ತ್ತೆ ಮೂರ್ಬ 
ನಾದ ಉವಣನು ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ... 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹರಿಣಮೃಗ 

7 


೫೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನುಜಸಹಿತನಾಗಿ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ವಿರಹದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾದನು. ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ವನ 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಅಲೆದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಯಾವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಸಂಯೋಗ ವಿಯೋಗಗಳಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನ ವಿರಹದುಃಖವು ಪ್ರಕಟವಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಒಗಿೆಗಿತು. 


ದೊಃ॥೭೨॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚಂತ್ರೆಯು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಮೂರ್ಬರೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು, (ರಾಮಚರಿತೆಯಿಂದ ಭಕ್ತ 
ಜನರಿಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವು ದೊರೆವುದು, ಆದರೆ ಮೂರ್ಬರಿಗೆ ಮೋಹ 
ವುಂಟಾಗುವುದು.) ಮಹಾದೇವನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲೆಬಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ) ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ಶಿವನು ಆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಅದು ಸಮಯವಲ್ಲವೆಂದರಿತು 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. “ಹೇ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ! ಜಗತ್ಸಾವನ ! ನಿನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶಿವನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಆನಂದದಿಂದ ಪುಲಕಿತನಾಗುತ್ತ, ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತಿಯು 
ಮಹಾದೇವನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂದೇಹಗೊಂಡಳು. ಮತ್ತೆ “ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತೇ ಶಿವನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತಿದ್ಕೆ ಈತನೇ ಜಗತ್ಫತಿ ಎನಿಸಿರುವನು, ಈತನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಮಾನವಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಶಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸುತ್ತಿರುವರು, 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸತಿಯು ಒಬ್ಬ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ, "ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ! ಮೋಕ್ಷ 
ಧಾಮ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕಂಸಿದುದಲ್ಲದೆ. ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ, ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮವ್ರವಾಹವು ಇನ್ನೂ ಉಕ್ಕೇರಿಬರುತ್ತ 
ಲಿದೆ. 

ದೋ।॥೭೩॥। ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವೇದಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರವೊ, ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿಯೂ ಮಾಯಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಜನ್ಮರಹಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕಲಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಜೇಷ್ಟಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಭೇದರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ನನೋ ಅಂತಹನು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಬಲ್ಲನು? ವಿಷ್ಣು 
ಭಗವಾನನೇ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದರೆ. 
ಆತನು ಶಿವನಂತಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವನು. ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ! 
ಪತಿಯೂ, ದೈತ್ಯಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವನೆ? ಆದರೆ ಶಿವನ ವಾಕ್ಯವೂ 
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ಅಸತ್ಯವಾಗಲಾರದ್ಕು ಏಕೆಂದಕೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸರ್ವಜ್ಞನು ? ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿ 
ಆಸಾರವಾದ ಅನುಮಾನವು ಸತಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದವು. ಆಗ 
ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಭವಾನಿಯು 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೂ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡ್ಳು "ಹೇ ಸತೀ, ಕೇಳು-ಇದು ನಿನ್ನ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡಕೂಡದು. ಯಾರ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಹಿಯು 
ನನಗೆ ಹೇಳಿದನೋ ಮತ್ತೆ ಯಾರ ಭಕ್ತಿ ನಿಚಾರವನ್ನು ನಾನು ಆ ಮುಧಿಗೆ 
ತಿಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನೊ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾಗಿರುವನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
(ವ್ಯಾಸ ಪರಾಶರಾದಿ) ಧೀರ ಮುನಿಗಳೂ, (ಕಪಿಲಾದಿ) ಯೋಗಿಗಳೂ (ಶುಕಸನ 
ಕಾದಿ) ಸಿದ್ಧರೂ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದಿಂದ ಯಾರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, (ನಾಲ್ಕು) ವೇದಗಳೂ (ಹದಿನೆಂಟು) ಪುರಾಣಗಳೂ 
(ಆರು) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಯಾರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು « ನೇತಿ ನೇತಿ (ಎಂದರೆ ಅನಂತ, 
ಅನಂತ) ಎಂದು ಗಾನಮಾಡುಕ್ತಲಿರುವವೊ, ಆ ರಾಮನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ ಭುವನ ಸತಿಯಾಗಿಯೂ, (ಏತರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮೋಹಿತಂಾಗಿರುವರೊ ಆ) ಮಾಯೆಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ, ರಘುಕುಲತಿಕೋ 
ಮಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು, ಆತನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೋಸ್ಟರ ಕೇವಲ ತನೃ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ೬ ಅವನತರಿಸಿರುವನು 
(ಪಾರ್ವತಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುವುದು ) 


ದೋ ॥೭೪॥ ಶಿವನು ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಹೇಳಿದಾಗ್ಲೂ ಸತಿಯ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯು ಬಲನಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ನಕ್ಕು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು...“ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ಅನು 
ಮಾನವುಂಬಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ನೀನು 
ಏಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಾನು ಈ ಆಲದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೆನು. 
ಅಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಗುವಂತೆ ನೀನೇ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯತ್ನನಾಾಡಿ, ಉಪಾಯವನ್ನಾಲೋಚಿಸು.?--ಹೀಗೆ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸತಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೋಗುವಾಗ “ ಈಗೇನು 





೫ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವರು:-««ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾ 
ರುಡ್ರೋ ಬಹ್ಮಾಣವುಾಶ್ರಿತಃ । ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಮಾಶ್ರಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ನಾಂಹಂ ಕಂಚಿದು 
ಪಾಶ್ರಿತಃ (* ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ದೇನತೆಗಳೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರ, ಮಹಾ 
ದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಆಶ್ರಿತನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ 
ಅಶ್ರಿತನಾಗಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಭಾವಾರ್ಥ, 
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ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅತ್ತ ಶಿವನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸಕಿಯು ಬುದ್ಧಿ ವಂತೆಯಲ್ಲ. ನಾನು 
ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರೂ ಸಂದೇಹವು ದೂರವಾಗದಿರುವುದು ಅವಳ ದುರದೃಷ್ಟ 
ದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅವಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾವುಡೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. 
ಎಲ್ಲವೂ ರಾಮನು ಬರೆದಿಟ್ಟರುವಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮ 
ನಾಮವನ್ನು ಜಫಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ಸತಿಯು ಸುಖಧಾಮನಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಡ್ಸೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ದೋ ॥ ೭೫॥ ಸತಿಯು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಮನುಷ್ಯರ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದರಿದು ಹೋದಳು, ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ರೂಪವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಯೆ ಸಂದೇಹಗೊಂಡು 
ಚಕಿತನಾದನು. ಅತನು ಬಹು ಗಂಭೀರನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವು ಅತನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು ಸತೀದೇವಿಯ ಕಪಟನನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ತಿಳಿದನು ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಸರ್ವದರ್ಶಿಯು, ಎಲ್ಲರ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಅರಿತಿರತಕ್ಕವನು. ಆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ರಾಮಭಗವಾನನ ಸ್ಮರಣ ವರಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲನಾಗುವುದು. ಶಸ್ರ್ರೀಯರ ಸ್ಪಭಾವವೆಂತಹ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಸತೀಡೇವಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನೆದುರಿಗೂ ತನ್ನ ಕಸಟವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆಡಲೆಕ್ಕಿಸಿದಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಬಲದಿಂದ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿ.ಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಮೊದಲು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸತೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪಿತೃನಾಮ 
ಸಮೇತವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದರೆ ನಾನು ದಶರಧರಾಜನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ರಾಮನು ಎಂದು ಹೇಳ್ಕಿ, "ಮಹಾದೇವನೆಲ್ಲಿ? ನೀನು ವನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿ 
ಯಾಗಿ ಏಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ದೋ ॥ ೭೬॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೋಮಲವೂ ಗೂಢವೂ ಆದ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ತಾಳಿ, ಸತೀಡೇಏಯು 
ಭಯದಿಂಥೊಡಗೂಡಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. “ನಾನು ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮೂರ್ಬತನದಿಂದ ನಾನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಗುರು 
ಕಿಸಲಾರದೇ ಹೋದೆನು. ಈಗ ನಾನು ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೇನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು!” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸತೀದೇನಿಯ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೀಯವಾದ ದಾಹವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಸತಿಗೆ ಇದರಿಂದ ದುಃಖವಾಯಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಹತ್ತಿ 


ತೆಂದು ರಾಮಚಂದ್ರನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಆನಂತರ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಪ್ರಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಸತಿಯು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಗೂ 
ವಾಗ ರಾಮನು ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೇತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಮೇತನಾದ ರಾವಚಂದ್ರನು ಸುಂದರವಾದ ನೇಸದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು, ಆನಂತರ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ನಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ! 
ಪ್ರವೀಣರಾದ ಸಿದ್ಧ ಮುನಿಗಳು ಅತನ ನೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಶಿವ, ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮ, ಅನೇಕ ವಿಷ್ಣು-- 
ಇವರುಗಳು ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತೊಬ್ಬರು ನಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾ ವಿಂದ ಮೆರೆಯ ತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ದೀವತೆಗಳು ವಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾವ:ಚಂದ್ರನ ಚರಣ ಸೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು 
ಜೋ ॥೭೭॥ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸತಿಯು ನೋಡಿದೊಡೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಪಮರಾದ ಅನೇಕ ಸತ್ತಿ ಸರಸ್ತೃತಿ, ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಸ್ಕಳಿವರುಗಳು ವಿರ:ಜಮಾನ 
ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿನಿಧ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವರ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜವನ ಸತಿಯವೇಷಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಸತಿಯು 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯುತರಾದ ರುಮಚಂದ್ರರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರವರ 
ಶಕ್ತಿಸಹಿತರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸತ್ತೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರ ವ ಎಲ್ಲಾ ಚರಾಚರ 
ಜೀನಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ್ರಕಾರವುಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ವೇಷವನ್ನುಧರಿಸಿದ 
ದೇವತೆಗಳು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೇವೆ ಮಾಡ.ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಸತಿಯು ನೋಡಿದರೂ 
ರಾವ.ಚಂದ್ರನ ರೂಸ ಬ ವಾಾತ್ರ ಏಕವಿಧವಾಗಿದ್ದಿತು ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೀತಾಸಹಿತನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ವ 
ರೂನದಲ್ಲಿಯೆ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತೆ * ಅದೇ ರಾಮ್ಕ ಅದಥೇ ಸೀತೆ, 
ಮುಂಚೆನ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸತಿಯು ಭಯಚಕಿತಳಾದಳು ಆಕೆಯ 
ಹೃ ದಯವು ನಡುಗಿತು, ಶಕ್ತಿಯೇ ಕುಗ್ಗಿತು ಆಗ ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಪ ನ್ಲಿಗಳನ್ನು ವಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸ್ವ ವ್ಸ ಹೊತ್ತು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 





೫ ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾ ವಿ ತುಳಸೀದಾಸರು. "ರಘುನಾಥ ಏಕರೂಪನಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ 
ಹ ಮತ್ತೆ, ಜಾನಕೀಸಹಿತನಾದ ರಾವನ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಸಹಿತನಾದ ರಾವರ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಆಶಯವೇನೆಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮು ಮತಗಳಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಾವುನೆಂದರೆ--ಅದ್ವೈತ--ದ್ವೈತ--ವಿಶಿಪ್ಪಾ ದೈತಗಳು, ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ರಾಮನು ನಿತ್ಯನೆಂದೂ, ಆ ಮೇಲೆ ಸೀತಾರೂಪಿ ಮಾಯಾಯುಕ್ತನೆಂದು, 
ಆನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಹಿ ಜೀನಯುಕ್ತನೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು, 


೫೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆನಂತರ ಕಣ್ಣೆರದು ನೋಡಿದಾಗ ದಕ್ಬಕುಮಾರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಮುಂಚೆ ಕಾಣಿಸಿದ 
ವಸ್ತುಗಳಾವವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸತಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಶಿರಬಾಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿಡಳು. 


ದೋ ॥೭೮॥ ಶಿವನಬಳಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ಆತನು ನಗುತ್ತಾ ಸತಿಯ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ, “ ನೀನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸತಿಯು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿನು ಭಯವಶಳಾಗಿ ಮಹಾದೇವನೆದುರಿಗೆ ತಾನು 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಹೇಳದೆ, “ಹೇ ಸ್ವಾಮೀ, ನಾನು ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದೆನು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗದು. ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ? 
ಎಂದಳು, ಆಗ ಶಂಕರನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ನೋಡಲು ಸತಿಯು ಮಾಡಿದ್ದ ಕಾರ್ಯ 
ನಿಚಾರಗಳು ಗೋಚರವಾದವು. ಆಗ ಆತನು ಯಾರ ವ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸತಿಯು 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳೋ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶಂಕರನು--ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಭಾವೀ ವಿಚಾರವೂ ಬಲಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ, ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನು ಇಚ್ಛೆಸಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗುವದು, ಮತ್ತೆ ಆಗ 
ಬೇಕಾಶ್ದಿಲ್ಲಾ ಆಗಲೇಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಸತಿಯು ಸೀತೆಯ ರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುವಕ್ಕ್ಠುಗಿ ವಿಶೇಷ ಏಷಾದಪಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದರೆ...-ಈಗ ನಾನು ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗವು ನಾಶವಾಗಿ ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಜೋ ॥ ೭೯॥ ಸತಿಯು ಬಹು ಪವಿತ್ರಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಈಗ ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ ದೊಡ್ಡ ಪಾಪವಾಗು 
ತ್ರಡೆ --ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾದೇವನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಯಾಷ ಮಾತನ್ನಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಆತನ ಹೃದಯವು ಮಾತ್ರ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾಸಗಿತ್ತು. 
(ಶಿವನು ಸತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು) 


ಆಗ ಶಿನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ, ಆತನಲ್ಲಿ “ಈ ಶರೀರದಿಂದ ಸತಿಯೊಂದಡಿಗೆ ಇನ್ನು 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿರಲಾಗದು? ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಹುಚ್ಚಿತು. ಇದನ್ನೇ 
ಶಿವನು ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಶನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ಹೇ ಶಂಕರಾ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಬಹು ಪಕ್ವವಾಗಿದೆ. ಥಿನ್ನ ವಿನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಇಂತಹ ಕಠಿಣ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ನೀನು ರಾಮಭಕ್ತನೂ ಸಮರ್ಥನೂ ಆಗಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೫ 


ರುವಿ” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿ ತು. ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಹುಟ್ಚ ಆಕೆಯು ಬಹು ಸಂಕೋಚದಿಂದ “ಶಿವನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಳು.--ಹೇ ಕೃಪಾಳು ನೀವು ಎಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ, ನೀವು ಸತ್ಯಧಾಮರು, ದೀನದಯಾಳು” ಹೀಗೆಂದು ಸತಿಯು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ॥೮೦॥ ಆಗ ಸತಿಯು “ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಶಿವಥಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು, ನಾನು ಆತನೊಂದಿಗೆ ಕಸಟಾಚರಣೆಯನ್ನು ವಾಣಾಡಿದೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸ್ಟಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ಬರೂ ಅಜ್ವಾನಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 

ದೋ।ಲ೧॥ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನೀರು * ಹಾಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರಯಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಸಂಮಿಲನವು ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಚಿಕ್ಸೈಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕಪಟರೂಹಿಯಾದ ಹುಳಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅದು ಒಡೆದುಹೋ 
ಗುವದು. ತಾನು ವತಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತೆಯು ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಶಿವನು 
ಬಹು ಗಂಭೀರನು, ಕೃವಾಸಾಗರನು. ಆತನು ನನ್ನ ಅಸಂಧವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿ ಸತಿಯು ಶಂಕರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಕುಲಳಾದಳು. 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಆಪರಾಧವನ್ನರಿತು ಮಾತನಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಕುಂಬಾರನ 
ಆವೆಯಂತೆ ಆಕೆಯ ಹೃದಯವು ಅಧಿಕ ತಸ್ತನಾಯಿತು. ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನಳಾದ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಕರನು ಸುಂದರವೂ ಸುಖದಾಯಕವೂ 
ಐತಿಹಾ ಸಿಕವೂ ಆದ ಹಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶಿವನು ಒಂದು ಆಲದ 
ಮರದ ಈಳಗೆ ಪದ್ಮಾಸನವನ್ನು ಹಾಕೆ ಕುಳಿತು ಅಖಂಡವೂ ಅಪಾರವೂ 
ಆದ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಫಿಜವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


ದೋಃ೮೨॥ ಸತಿಯು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು 
ದುಃಖ ಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು.. ಅದರ ಮರ್ಮವಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ: ಆಕೆಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸತಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿನಿತ್ಯವೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಬರಲಾ 














೫ «ಶ್ಸೀರೇಣಾತ್ಮಗತೋದಕಾಯ ಹಿ ಗುಣ್‌ ದತ್ತಾಃ ಫೆರಾ ತೆಆಖಿಲಾಃ । 
ಕ್ಸೀರೇ ತಾಪಮನೇಶಕ್ಸ್ಯ ತೇನ ಸಯಸಾಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಕೃಶಾನೌ ಹುತಃ । ಗನ್ನುಂ ಸಾನಕ 
ಮುನ್ಮನಾಸ್ತದಭವದ್ಭಷ್ಟ್ವಾತತು ವಿಂತ್ರಾಪರಂ ಯುಕ್ತಂ ತೇನ ಜಲೇನ ಶಾಮ್ಯುೃತಿ 
ಸತಾಂ ಮೈತ್ರೀ ಪುನಸ್ಸ್ಪೀದೃಶೀ ;» ನಾ ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿ 


ಇ 


೫೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ “ನಾನು ಈ ಶೋಕಸಾಗರದಿಂದ ಎಂದು ಪಾರಾಗುವೆನು? 
ನಾನು ರಾವ. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ವಚನವನ್ನು 
ಅಸತ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಎಂದು ಮುಕ್ತಳಾಗುವೆನು? ನನ್ನ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ವಿಧಾತನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹೇ ವಿಧಾತಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಶಂಕರನಿಂದ ಅಗಲಿಸಿ ಜೀವದಿಂದಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಸತಿಯು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳ್ಕು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ನಶ್ಚುತ್ತಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಚತುರಳಾದ ಸತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಂಮಚಂದ್ರನ ಸ್ಮರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, “ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಥೀನು ದೀನದಯಾಳುವೆಂದೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿ 
ನೀನು ದುಃಖನಾಶಕನೆಂದು ವೇದಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿನೆ. ಇದು ಥಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು ಕೇಳು, 
ನನ್ನ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಶ ನಡಿಸು ಶಿವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸ್ನೇಹವು ಥಿಜವಾಗಿದ್ದರ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಡೆನುಡಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ ವಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯವು ನಿಜವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, 


ಬೊೋ1ಲ೩। ಹೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶ್ರಮವಿಲ್ಲಸೆ ನನಗ ಮರಣವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಈ ಅಸಹ 
ನೀಯವಾದ ವಿಸಕ್ತಿನಿಂದ ದೂರಾಗುವಂತೆಯೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು... ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದಕ್ಸರಾಜನ ಮಗ 
ಳಾದ ಸತೀಪೀನಿಯು ಬಹು ದುಃಖತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಆ ದಾರುಣವಾದ 
೬8ಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು.. ಇತ್ತ ಎಂಬತ್ತೇಕು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಮೇಲೆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು 
ರಾಮನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಜಗತ್ಸತಿಯು ಜಾಗ್ರತನಾದ 
ನೆಂದು ಸತಿಯು ತಿಳಿದು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದಳು ಶಿವನು 
ಆಕೆಗೆ ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು, ಮತ್ತೆ ಭಗವಂತನ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ಸತೀ 
ದೇವಿಯ ಹಿತನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ) ದಕ್ಸರಾಜನು ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮನು ದಕ್ಷನನ್ನು 
ಪ್ರಜಾಪತಿನಾಯಕನಾಗಿರುವಂತೆ ಸಿಯಮಿಸಿದನು. ತನಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಯಿಕೆಂದು ದಕ್ಷನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಯಿತು ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮದಾಂಧರಾಗ 
ದವರಾರು? 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೭ 


ಡೋ ॥ ೮೪ ॥ ದಕ ಕ್ಸನು ಅನೇಕ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ರ ಸತ್ತೆ ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ದಕ್ಸನ 
ಆಮಂತ್ರಣವು ತಲ್ಪಿದಕೂಡಲೇ ಕಿನ್ನರ, ನಾಗ, ಸಿದ್ಧ, ಗಂಧರ್ವ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ರ್ರೀಸಹಿತರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಶಿವ ಇವರು. ಮೂವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ತಂತಮ್ಮ 
ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಸತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಳು. ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ನಿಮಾನಗಳು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನೋಹರವೂ ಮಧುರವೂ 
ಆದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡು ದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಗಳ ಧ್ಯಾನವು ಕೂಡ 
ಭಂಗವ:ಗುನಂತಿದೆ, ಆಗ ಸತಿಯು (ಆ ದವತಾಸಮೂಹ)ಗಮನದ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಕೇಳಲು ಶಿವನು ಅದನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ತಂದೆಯು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ 
ನೆಂಬ ಸುದ್ದಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿನೇನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು, ಮತ್ತೆ “ಈಗ ಶಿವನು 
ನನಗೆ ಅಸ _ಣೆಯನ್ಸಿತ್ತರೆ ನಾನೂ ಇದೇ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೆ ತಂಡಿಯಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಇರುವೆನು? ಎಂದುಕೊಡಂಳು ಪತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರಲು ಸತಿಯ ಕೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಗುಕ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ತನ್ನ 
ಅವರಾಧವನೃರಿತು ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲಾಗದೆ ಭಯ, ಸಂಕೋಚ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೇಮ ರಸಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನೋಹರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

ದೋ ॥ ೮೫॥ “ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಕೃವಾನಾಧಾ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಉತ್ಸವವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಾವು ಅವ್ಸಣೆಯನ್ಫಿತ್ತೆರೆ ನಾನು ಆದರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವೆನು? ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನ, “ ಫೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಅದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಣವು ಬಂದಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕುವರಿಯರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ರುವನು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲಣ ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬರುವನು. ಹಿಂಜಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭತ ನಮ್ಮಿಂದ. ಅನನಿಗೆ ಅವ 
ಕ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ: ಹೇ ಪ್ರಿ ಯೆ! ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ವಿಷ್ಣು ಆದಿಯಾಗಿ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಕ್ದೆನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ದಕ್ಷನತಿ ಬಂದನು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಎದ್ದು ನಿಂ ತರು, 
ಆದರೆ ನಾನು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಬಂಡು “ನಿನಗೆ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹನಿರ್ಭಾಗವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲಿ !? ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು, ಅವತ್ತಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಈರ್ಷೆಯಿಂದ ದ್ವೇಸಿಸುತ್ತೃ ಅವಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದಲೆ ಈ 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಅನನು ನಮ್ಮ ನನ್ನಿ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ, 





೫೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಾನವಾಯಿತು. ಅಂದಿಥಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅವನು ನಮಗೆ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಹೇ ಭವಾನೀ, ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು 
ಹೋದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಶೀಲ, ಸ್ನೇಹೈ ಮರ್ಯಾದೆ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿತ್ರರು, ಪತ್ರಿ ಹಿತ್ಕ ಮತ್ತು ಗುರುಗಳ ಎಡೆಗೆ ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗ 
ಬಹುಜಿಂಬದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವಿರುವುದೋ ಅಂತಹರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಒಳಿತಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಶಿವನು ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಹಣೆಯ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಸತಿಡೇವಿಯು ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಶಿವನು “ನೀನು. ಆಮಂತ್ರಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವುದು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿದೋರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು, 
ದೋ ॥೮೬॥ ಶಿವನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೂ ದಕ್ಸಸುತೆಯು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಸೇವಕ 
ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಕೆಯನ್ನು ದಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸತೀದೇವಿಯು 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಹಿತನಾದ ದಕ್ಸನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಯಾರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯು ಮಾತ್ರ 
ಆದರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಸಹೋದರಿಯರು (ಆವಳನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದು 
ಲಾಗಿ) ಮುಖ ಗಂಟಕ್ಕಿಕೊಂಡರು. ದಕ್ಸನು ಆಕೆಯ ಯೋಗಕ್ಸೇಮವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯೋಗಳ್ಸೇಮವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಅವಳನ 
ನೊಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಸತಿಯು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ ಶಿನನ ಹವಿರ್ಭಾಗವೇ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿದಮಾತು ಸತಿಯ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗುಂಟಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸತಿಯ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ಉಂಟಾದ ದುಃಖವು ಆಕೆಯ ಮೊದಲಿನ 
ದುಃಖ ಎಂದರೆ ಪತಿಯ ಜನ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಜಗಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದಾರುಣ ದುಃಖಗಳಿರುವವು. ಆದಾಗ್ಲೂ 
ನ. ಬನಮಾನನನಟುನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರಿದ ದುಃಖವು. ಇದನ್ನರಿತು 
ಸತಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಅವಳನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲೆತ್ಟಿಸಿದಳು. 
ದೋ ॥ ೮೭ ॥ ಶಿವನಿಗುಂಟಾದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗದ ಸತೀ 
ಜೀವಿಗೆ ಯಾರ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಆಗ 
ಇಡೀ ಸಭೆಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು... 
ಯಜ್ಞಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮುನಿಜನರೇ, ಕೇಳಿರಿ. ಯಾವನು ಶಿವನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೫೯ 


ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅಧವಾ ಹೇಳುವನೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ಅದರ ಫಲವು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ನಿತನಾದ ದಕ್ಸನು ಕೂಡಾ 
ಆ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಸಸಡಬೇಕಾಗುವುದು, ಸಂತಜನ, ಶಿವ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣು--ಇವರ ಥಿಂದೆಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವರು ನಿಂದಕರ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನ ಕತ್ತರಿಸಬೇಕು. ಅಥವಾ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಜೇಕು ತ್ರಿಪು 
ರಾರಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಜಗತ್ತಿನ ಆತ್ಮನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿಶನು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತ 
ಕರನು. ನನ್ನ ಈ ಮೂರ್ಬಪಿತನು ಆತನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈ ನನ್ನ 
ಶರೀರವು ದಕ್ಷನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಮಾೌ 
ಳಿಯೂ*ಧರ್ಮಧ್ವಜನೂ ಆದ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುನೆನು-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯೋಗಾಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು |! ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಡೀ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು! 
(ಶಿವನು ನೀರಭೆದ್ರಾದಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ದಕ್ಷೆನ ಯಜ್ಞ ವಿಧ್ವಂಸನ ಮಾಡುವುದು) 


ದೋ ॥ ೮೮ ॥ ಸತಿಯ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಶಿವ 
ಗಣಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆಗ ಯಜ್ಞವಿಧ್ವಂಸವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೃಗುಖ.ಷಿಯೂ ಇತರ ಮುನಿಗಳೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು 
ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿನನು ಕೋಪದಿಂದ ನೀರಭದ್ರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಿವನ ವೈರಿಗಳಿಗಾಗುವ 
ಗತಿಯೇ ದಕ್ಷನಿಗೂ ಆಯಿತೆಂಬುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆನು. 

(ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮ ನಾರದ ಮುನಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆಕೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು) 

ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತಿಯು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 

ಶಿವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗವಿರುವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ವರ 





* ಚಂದ್ರ ನರೌಳಿಯೆಂಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸಂಧೆಯಿಂರಂವುದು, ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತೆ ಬದುಕಿಸು 
ವನ್ನು-- ನೃಷಕೇತಂ ಎಂದರೆ ಅವನು ಧರ್ಮಧ್ವಜನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಸರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷವಿಂಸುವನು--ಏಕೆಂದರೆ ಅದೂ ಧರ್ಮದ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ ಅದರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುವುದೇನೆಂದರೆ-«"ಧೃತಿಃ ಕ್ಲಮಾ ದಮೊಲಸ್ತೇಯಂ 
ಶೌಚವಿಂಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಃ। ಧೀರ್ವಿದ್ಯಾ ಸತ್ಯವುಕ್ರೊಥೋ ದಶಕಂ ಧರ್ಮ ಲಕ್ಸ್‌ 
ಜವರ ಸಿ ಇತ್ತಿ 


೬೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯು ಹಿಮವಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಾಡಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಯಾವದಿನ ಉಮೆಯು 
ಹಿಮಾಚಲನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಅಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳೂ ಸಂಪತ್ತುಗಳೂ ತುಂಬಿದವು. ಮುನಿಜನರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ಹಿಮಾಚಲನು ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ದೋ ॥೮೯॥ ಆ ಸರ್ವತದಮೇಲೆ ಸುಂದರವಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ 
ವೃಕ್ಸಗಳು ಸದಾಕಾಲವೂ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಬಹು ರಮ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಮಣಿನಿಧಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದವು. ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳೂ * ಪವಿಶ್ರಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಪಶು 
ಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಭೃಂಗಾದಿ ಕೀಟಗಳೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲಾ 
ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವೈರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಜಮವಂತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ರಾಮಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸದ್ಗತಿಯಂತೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ಜನ್ಮದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ ಶೋಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಆ ಹಿಮಾಚಲನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ಮಂಗಳೋತ್ಸವಗಳಾಗಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಆತನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಈಗಲೂ ಗಾನವಣಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಜನಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂರದಮುಥಿಯು ಸಾಧಾರಣ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಶೈಲರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಹಿಮವಂತನು ಆತನನ್ನು ಬಹು 
ವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಕಾಲ್ತೊಳೆದು ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಶೈಲರಾಜನು ತನ್ನ ಪಶ್ತಿಯ ಸಮೇಶನಾಗಿ ಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಮೇಲೆ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ ಚರಣತೀರ್ಥವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ರೋಕ್ಸಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ (ಮುನಿದರ್ಶನವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ) ತನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಮುನಿಯಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿಸಿದನು. 

ದೊ॥೯೦॥ ಆನಂತರ ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಮವಂತನು, “ಹೇ ಮುನಿ 
ವರ, ತಾವು ತ್ರಿಕಾಲದರ್ಶಿಗಳು, ಸರ್ವಜ್ಞರು, ತಾವು ತ್ರಿರೋಕಸಂಚಾರಿಗಳ್ಕು 
ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು 
ತಾವು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು ನಕ್ಕು 
ಗೂಢವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿ ದ “ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗುಣ 
ನಿಧಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಸ್ವಭಾವನೇ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಸುಶೀಲವಾ 


*ಆ ನದಿಗಳಾವುವೆಂದರೆ -ಭಾಗೀರಥೀ, ಮನ್ನಾ ಕಿಸಿ, ಯಮುನಾ, ಅಲಕನಂದಾ 
ಶೇಷಗಂಗಾ, ವಿಷ್ಣುಗಂಗ್ಯಾ ರಾಮಗಂಗಾ, ವ್ಯಾಸಗಂಗಾ, ಸ್ವರ್ಣಗಂಗಾ, ನನ್ನಗಂಗ್ಳಾ 
ಕರ್ಣಗಂಗಾ: ಪಾತಾಳಗಂಗಾ, ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಓಗಿ 


ಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈಕೆಯು ಚತುರಳು. ಈಕೆಯ ಹೆಸರು "ಉಮಾ, "ಅಂಬಿಕಾ' 
ಮತ್ತು "ಭವಾನಿ ಎಂದಿದೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವಳು. 
ಈಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಸದಾ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು. ಈಕೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವು 
ಸದಾ ಅಚಲವಾಗಿರ.ವುದು. ಇದರಿಂದ ಈಕೆಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಈಕೆಯು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಳಾಗುವಳು. ಈಕೆಯ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸ.ಲಭವಾಗುವುದು,. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಈಕೆಯ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಧರಿಸುವರು. ಹೇ ಶೈಲರಾಜ | ನಿನ್ನ ಮಗಳು ಬಹು ಸುಂದರಲಕ್ಷ್ಮಣಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿರುವಳು ಆದರೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೆಲವು ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಈಗ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಗ ಣರಹಿತನೂ ಮಾತಾಸಿತೃವಿಹೀನನೂ ಉದಾಸೀ 
ನನೂ ಸಂದೇಹರಹಿತನೂ 

ದೋ1೯೯೧॥ ಯೋಗಿಯೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಕಾಮರಹಿತನೂ ನಗ್ನನೂ 
ಅಮಂಗಲವೇಷಧಾರಿಯೂ ಆದಂತಹ ಪತಿಯು ಇವಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಫುವನು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಇವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಗೆರೆಯು ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಜಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸತ್ರನೆಂದು ನಂಬ್ಕಿ ಮುರ್ವ 
ತಿಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಬಹು ದುಃಖತಣಾದರು ಆದರ ಪಾರ್ವತಿಯ) ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತಳಾದಳು ನಾರದನುಫಿಗೆ ಇದರ ಭೆ ಧವು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಃಕರಣದೊಳಗಣ ಜ್ಞಾನವು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಉವೆಯೂ ಅವಳ ಸಖಿಯರೂ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳುದಿ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪುಲಕಿತರಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುತುಂಬಿತು. 
ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದನ ಮಾತು ಎಂದಿಗೂ ಸಟಿಯಾಗನೆಂದು ಉನೊುಯು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು, ಅವಳಿಗೆ ಶಿವನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು ಆದರೆ 
ಅನನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಕರಿಣನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು, ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಗಿರಿರಾಜನೂ ಅತನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮೈನಾ 
ದೇವಿಯೂ ಪಾರ್ವಕಿಯ ಚತುರ ಸಖಿಯರೂ ದೇವರ್ಷಿ ನಾರದನ ವಾಣಿಯು 
ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆ ಉವಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಹಿಮವಂತನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು “ಹೇ ನಾಥಾ, 
ಮುರಿವರಾ, ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯ ನೇನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ದೋ ॥೯೨॥ ಅದಕ್ಕೆ ನಾರದನು “ಹೇ ಹಿಮವಂತಶನೇ ಕೇಳು ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವನೋ ಅದನ್ನು ಬದುಲಾಯಿಸಲು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಮನುಷ್ಯ, ನಾಗ ಮತ್ತು ಮುಫಿ ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ 


೬.೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಲ್ಲ, ಅದಾಗ್ಗೂ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಯಾವಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೈವಸಹಾಯವಿರುವುಧೋ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ನಾನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ದಂತಹ ವರನೇ ಈಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವನು,ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೇಲೆ 
ವರ್ಣಿಸಿದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ 
ಇವಳ ವಿವಾಹವಾದರೆ ಯಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ 
ಜೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು. ವಿಷ್ಣಭಗವಾನನು ಶೇಷನಾಗನನ್ನೇೇ ಶಯ್ಯೆಯಾಗಿ ವತಾಡಿಕೊಂಡ: 
ಮಲಗಿರುವುದು ಕೂಡಾ ದೋಷವಲ್ಲವೆಂದು ಪಂಡಿತರು ಹೇಳುವರು ಸೂರ್ಯನೂ 
ಆಗ್ನಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯ, ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ರಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವರು. ಆದರೆ 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಟ್ಟುದೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಪವಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅಪವಿಶ್ರ 
ವಸ್ತುಗಳೆರಡೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ನದಿಯನ್ನು ಅಸವಿತ್ರ 
ವೆಂದು ಯಾರೂ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ ಹಿಮನಂತನೇ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ವ್ವಿ 
ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಯಂತಹ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇರಲಾರವು 


ದೋ ॥ ೯೩॥ ಯಾನನಾದರೊಬ್ಬ ಮೂರ್ಬಮನುಷ್ಯನು ಜ್ಞಾನದ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ (ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ) ನಾನೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವೆನು ಎಂಬ ಈರ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಅವನು ಒಂದು ಕಲ್ಪ (೧೦೦೦ವರ್ಷ) ದ 
ವರೆಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು, ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದಾದರೂ ಈಶನಿಗೆ 
ಸಮನಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಮದಿರೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಜಲವು ನೇರಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪವಿತ್ರವೆಂದು 
ಸಂತಜನರಾರೂ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಮದಿಕೆಯು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಿದರೆ ಅದು ಪವಿತ್ರವಾಗುವಂತೆಯೇ ಜೀವ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿರು 
ವುದು. ಭಗವಾನ” ಮಹಾದೇವನು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸುಖವುಂಟಾಗು 
ವುದು, ಮಹಾದೇವನ ಆರಾಧನೆಯು ಬಹು ಕರಿಣವಾಗಿದೆ. ಕ್ಲೇಶಸಾಧನೆಯಿಂದ 
ಎಂದಕೆ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಆತನು ಬಹು ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗಳು ಆತನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ಶಿವನು ಮುಂದಾ 
ಗುವ ಆಶುಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವನು. ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ 
ಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಶಿವನಂತಹ ವರನು ಬೇರೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಕ್ಳಿಲ. ಶಿವನು ವರವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತರ ದುಃಖನಾಶಕನಾಗಿಯೂ ದಯಾಸಾಗರನಾ 
ಗಿಯೂ ಸೇವಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. 
ಮಹಾದೇವನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡದವಿನಾ ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಯೋಗ 
ಮತ್ತು ಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯು ಸಾರ್ಥಕವಾಗ್ಯ 
ವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಟಾಲಕೌಿಂಡ ಒತ್ತಿ 


ದೋ ॥ ೯೪% ಆನಂತರ ನಾರದನು «ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲೆಂದು? 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಹಿಮವಂತನಿಗೆ "ನೀನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಡು” 
ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಭಗವಂತನ ನಾಮಸ್ಕರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ, ಪತಿಯನ್ನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹೇ ನಾಧಾ, ನಾರದಮುಸನಿಯ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಮನೆಯೂ ವರನೂ ಕುಲವೂ ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ವರಸಿಗೆ ಇವಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅಂತಹ ವರನು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದಕೆ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮದುವೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರಲಿ. 
ಹೇಸಾ ಶಮಿನ್‌, ಪಾರ್ವತಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು ಅವಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ, ಗಿರಿರಾಜನು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಮೂರ್ಬ 
ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುವರು. ಹೇ ನಾಥಾ, ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅದರಿಂದ ಪ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ವಿವಾಹ ಬೆಳಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಪಕಿಯ ಚರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿರವನ್ನಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಗಿರಿರಾಜನು ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯನ್ನು ಕುರಿತು «ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಕಟವಾ 
ಗಬಹುದು. ಆದಕೆ ಫಾರದನ ವಚನವೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋ ॥ ೯೫॥ ಹೇ ಪ್ರಿಯೇ ನೀನು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಭಗವಂ 
ತನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನಿತ್ತ ಪರಮಾತ್ಮ] ನು, ಅವಳಿಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡುವನು ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಮಗಳೇ. ಶಿವನೇ 
ಶಿನಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸು. ಇದರವನಿನಾ 
ಬೇಕೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ನಾರದನ ವಚನವು 
ಸಾರಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಕಾರಣಸಹಿತವಾದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಶಿವನು ಸುಂದರ 
ಗುಣಗಳ ಫಿಧಿಯಾಗಿರುವನು. ಇದನ್ನರಿತು ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು ದೂರಪಡಿಸು. 
ಶಿವನು ಸರ್ವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಷ್ಕಲಂಕನಾಗಿರುವನು” ಎಂದನು. ಪತಿಯ ವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಯನಾದೇವಿಯು ಚಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿದವಳಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರವಾಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಠವು ಗದ್ಗದವಾಯಿತು. ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಭವಾನಿಯು ಮಾತೆಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕೋಮಲವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


ಒಟ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ ॥ ೯೬ ॥ ಮಾತೆಯೇ ಕೇಳು! ನಾನು ಒಂದು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆನು. ಅದನ್ನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರನಾದ ಗೌರ 
ವರ್ಣದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿದನು-“ ಹೇ ಶೈಲ ಕುಮಾರೀ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು. ನಾರದನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ಸತ್ಯವು. ಆ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯಣೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ತಸಸ್ಸು ದುಃಖವನ್ನೂ ದೋಷವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ತಸಸ್ಸಿನಬಲದಿಂದಲೇ ಮಹಾದೇವನು ಜಗತ್ಸಂಹಾರವನ್ನುು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶೇಷನು ಸೃಧ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವನು. ಹೇ ಭವಾನೀ, ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಇರು 
ವುದು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಾಾಕೆಯು ವಿಶೇಷ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹಿಮವಂತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಈ ಸ್ಪನ್ನವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿದಳು. ಆ ನಂತರ 
ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಾನಂದ 
ದಿಂದ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟು ಹೋದಳು ಆಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತರ ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಸಖಿಯರೂ ಪರಿವಾರದವರೂ ಮಾತಾಫಿಶೃಗಳೂ 
ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲರಾದರು. ಯಾರ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ ॥ ೯೭॥ ಆಗ ವೇದಶರಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. (ಆತನ ಮೂಲಕ) ವಾರ್ವತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂಥೈರ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅತ್ತ ಉಮೆಯು ಪ್ರಾಣಸತಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು. ಅತಿ ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ಉಮೆಯ ಶರೀರವು ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಗೂ ಪತಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ಭೋಗವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಿನನಿನಕೈ ಪತಿಚರಣಗಳ ಮೇಲಣ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನಳಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಮರೆತಳು, 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಇದ್ದಳು. ಮತ್ತೆ 
ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಧಾರಣೆಮಾಡಿದಳು. ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನೀರು ಗಾಳಿಗಳೇ ಆಕೆಯ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕರಿಣನಾದ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಸಾನಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ, ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒಣಗಿದ ಬಿಲ್ವನತ್ರವನ್ನು 
ಭುಂಜಿಸಿದಳು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಒಣಗಿದೆಲೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. ಆಗ ಉಮೆಗೆ 


ಬಾಲಕಾಂಚ ೬೫ 


“ ಅಪರ್ಣಾ” ಎಂದೂ ಹೆಸರಾಯಿತು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಮೆಯ ಶರೀರವು ಕ್ಸೀಣ 
ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಾಯಿತು. 


ದೋ॥೯೮॥ ಅದೇನೆಂದಕೆ--ಹೇ ಗಿರಿರಾಜ ಕುಮಾರಿ, ಕೇಳು ಥಿನ್ನ 
ಮನೋರಥವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀನು ಅಸಹನೀಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಈಗ ನಿನಗೆ ಶಿವನೂ ದೊರೆಯುವನು. ಹೇ 
ಭವಾನೀ, ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಧೀರರಾದ ಮುನಿಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿ 
ಹೋದರು. ಅವರಲ್ಲಾರೂ ಇಂತಹ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಆಕಾಶ 
ವಾಣಿಯು ಸದಾಸಶ್ಯವೂ ನಿರಂತರ ಸವಿತ್ರವೂ ಆದುದೆಂದು ನಂಬು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಹಟಮಾಡದೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಯಾವಾಗ ನಿನಗೆ ಸಪ್ತಖುಷಿಗಳ ಸಂದರ್ಶನವಾಗುವುದೋ 
ಆಗ ಈ ವಾಣಿಯ ಫಿದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಉಮೆಯು ಪುಲಕಿತಗಾತ್ರಳಾಗಿ 
ವಿಶೇಷ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು.--ಹೇ ಭರದ್ವಾಜನೇ, ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಈಗ ಶಿವನ ಮನೋ 
ಹೆರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ಎಂದು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಭ್ಯನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಯಾವ ದಿನ ಸತಿಯು ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೋ ಆ ಧಿನ ಶಿವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಹುಟ್ಟತು ಅಂದಿನಿಂದ ಆತನು ಸದಾ ರಾಮನಾಮ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. 

ಜೋೊ1೯೯॥ ಚಿದಾನಂದನೂ ಸುಖಧಾಮನೂ ಮೋಹ-ಮದ-ಕಾಮ 
ರಹಿತನೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನಂದದಾಯಕನೂ ಆದ ಶಿವು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪೃಥ್ವಿಯಮೇಲೆ ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಆತನು 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ಗುಣ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಜ್ಜಾನಿಯಾದ ಶಿವನು ಕಾಮ 
ರಹಿತಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಗ ಭಕ್ತಳ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ವಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಹು ಸಮಯ ಕಳೆದನಂತರ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ನೇಲಣ ಭಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಶ್ರೀಶಂಕರನ ನೇಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮ, ದೃಢ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಜ್ಞನೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ರೂಪಶೀಲ 
ನಿಧಿಯ್ಕೂ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮನು (ಶಿವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿ, ಶಿವನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಂಶಸಿಸಿ, "ನಿನ್ನವಿನಾ ಮತ್ತಾರು ಇಂತಹ 
ವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲರು?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ಶಿವನನ್ನು ಬಹು 
ನಿಧಧಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ, ಪಾರ್ವಶಿಯ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, 
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ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಪವಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 

ದೋಃ ೧೦೦ ॥ ಆತನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿಶು---“ ಹೇ ಶಿವನೆ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಯಾದರೆ ಈಗ ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮಸ್ಸಿಸಜೇಕು. 
(ನನಗೋಸ್ಕರ) ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಶೈಲಜೆಯಾದ (ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿ) ಯನ್ನು 
ನೀನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಿವನು ( ಶ್ರೀರಾ 
ಮನೇ!) ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವಾದರೂ, ಪ್ರಭುನಿನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಲಾಗದು. (ಆದುದರಿಂದ) ನಿನ್ನ ಅವ್ಸಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ 
ನೆರನೇರಿಸುವೆನು. ಹೇ ನಾಥ, ಇದೇ ನಮ್ಮ ಪರಮಧರ್ಮವು. ತಾಯ್ಕಿ 
ತಂದೆ, ಗುರು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯು ಶುಭಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಖಂದು ಮುಂದು ನೋಡದೆ, ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀನು ನನ್ನ ಪರಮ ಹತೈಷಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಹೇ ನಾಧ, ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಖಸಿರುವೆನು, ?--ಎಂದನು. ರಾವ.ಚಂದ್ರನು, ಶಿವನ 
ವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ (ಶಿವನ) ವಚನಗಳು 
ಭಕ್ತೆ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ರಾವ.ಚಂದ್ರನು 
(ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು) “ ಹೇ ಹರನೆ. ನಿನ್ನ ವ್ರತವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತರ್ಧಾನ 
ನಾದನು. ಶಿವನು ಆತನ (ರಾಮನ) ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಖಷಿಗಳು (ಎಂದರೆ ಕಶ್ಯಪ, ಅತ್ರಿ, ವಶಿಷ್ಠ, 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ವಾಜ, ಗೌತವ., ಮತ್ತು ಜಮದಗ್ನಿ ಖುಹಿಗಳು) ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಭುವು (ಮಹಾದೇವನು) ಸುಂದರವಾದೀ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು.-- 

ಶಿವತು ಸಪ್ತಯಸಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪ್ರೇಮ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದು 

ಜೋ॥ ೧೦೧॥ “ ನೀವು ಪಾರ್ವತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ 
ಪರೀಶ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಮತ್ತೆ ಹಿಮವಂತನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಹಪಡಿಸಿರಿ.?- (ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ಖುಹಿಗಳೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರು ಉಮೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಂತಹ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ತಸಸ್ಸಿದು'” ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆ ಮುನಿಗಳು, “ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ತಪಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ? ಯಾರ 
ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನಿ? ಏನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವಿ? ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 
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ನಿನ್ನ ಮರ್ಮವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ8 ಎಂದರು. (ಮುನಿಗಳ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) ಸಾರ್ವತೀಡೇನಿಯು ಬಹು ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದ--. 
«(ಹೇ ಮುಥಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ) ನನ್ನ ಮೂಢಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾವು ನಗ 
ಬಹುದು. ಮನಸ್ಸು ಹಟವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದೆ. ಅದು ಬೇರೆಯವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಮೇಲೆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಅದು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಾರದರು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ರೆಕ್ಕೆಗಳಿ 
ಲ್ಲದೆ ನಾನು (ಆಕಾಶಕ್ಕೆ) ಹಾರಲಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇ ಮುನೀಗಳೇ ನನ್ನ 
ಮೂರ್ಮತನವನ್ನು ನೋಡಿರಿ ನನಗೆ ಶಿವನೇ ಸದಾ ಪತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು” ಎಂದಳು. 


ದೋ ೧೦೨॥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಹಿಗಳು ನಕ್ಫ್ಣು 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಹಿಮಾಚಲನ ಪುತ್ರಿಯು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರೆ ನಾರದರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮನೆಯು ತಾನೇ 
ಉಳಿದಿದೆ. ನಾರದನು ದಕ್ಷನ * ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಸದೇಶನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಕೇತು* 


* ದಕ್ಷನು ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡಿ, ಅನರಿಗೆ, “ ನೀವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರೆಂದು » ಅಜ್ಞಾಪನಿಸಿದನ್ನು ತಂದೆಯ ವಚನನನ್ನನ್ನು ಪಾಲಸಲೋಸುಗ ಅನರು 
ಪಶ್ಚಿನುದ ಕಡೆ ತೆರಳಿ ವನದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿರಕ್ತರಾಗುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು 
ಅನನಾ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಬಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಅಗ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಮಾಡಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಳೆಯಿಂಹಿದನಂ, ಮತ್ತೆ ನಾರದನಿಗೆ "ನೀನು ಎರಡು ಘಳಿಗೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲ ನಿಲ್ಲದಂತಾಗಲಿ?» ಎಂದು ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತನ, ಹೇ ಪಾರ್ವತೀ, ಇದೇ 
ನಾರದನ ಉಪದೇಶದ ಫಲವು! » ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಹೇಳಿದರು, 


ತೆ ಚಿತ್ರಕೇತುನೆಂಬ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಕೋಟ ಮಂಂದಿ ಮುಡದಿಯವರಿದ್ದರು, 
ಆದರೆ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಪುತ್ರಪ್ರಾನ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಅಂಗಿರಾ ಯಹಿಯ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದದಿಂದ ಚಿಕ್ಕರಾಣಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು ಅನನು ಒಂದು ವರ್ಷದವ 
ನಾದಾಗ ಬೇರೆ ರಾಣಿಯರು ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಅನನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಂದರು 
ಅಗ ರಾಜನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಲಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾಜನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಮುನಿ 
ಯು ಮೃತ ಬಾಲಕನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು, "ನೀನು ಪುನಃ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ರಾಜನ ದಂಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು,» ಎಂದನು ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನು "ತಂದೆ 
ಯಾರು, ಮಗನು ಯಾರು? ಸಾನೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೆನು, ಆಗ 
ನಾನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ನನದಲ್ಲಿ ತಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ 
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ವಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ ಅವನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು, ಮತ್ತೆ ಹಿರಣ್ಯಶಶಿಪು] 
ವಿನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅದೇ ರೀತಿಯಾಯಿತು. ಯಾವ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರು ನಾರಡನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವರೋ ಅವರು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭಿಕ್ಸುಕರಾಗುವರು. ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕನಟಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಅನನ ಶರೀರ 
ವಾದಕೋ ಸಜ್ಜನರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು, ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ಮಾಡಲಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಸ್ನಿಟ್ಟು, ನೀನು 
ಉದಾಸೀನ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳವನೂ ಗುಣಹೀನನೂ ನಿರ್ಲಜ್ಜನೂ ಅಮಂಗಳವೇಷ 
ಧಾರಿಯೂ ಕಪಾಲಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಕುಲಹೀನನೂ ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲದವನೂ ದಿಗಂಬರನೂ ಸರ್ಪಧಾರಿಯೂ ಆದಂತಹನನ್ನು ಪತಿ 
ಯಾಗಿ ವರಿಸಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವಿ... ಇಂತಹ ವರ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದ 
ಫಿನಗೇನು ಸುಖವಾಗುವುದು, ಹೇಳು, ಥೀನು ಮೋಸಗಾರರ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ. ಶಿವನು ಪಂಚ (ಮಹಥೀಯ)ರ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸತಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ಮತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವಳು ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ದೋ ॥೧೦೩॥ “ ಈಗ ಶಿನನು ಸುಖವಾಗಿ ನಫಿದ್ರಿಸುತಕ್ತಿರುವನು. ಅವನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಇಂತಹ 
ಆ ಜನ್ಮ ಏಕಾಂಗಿಯಾದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಾಸಿಸಬಲ್ಲಳೇ? 
ಈಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, ನಾವು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವರನನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಂದು ನನಗೆ ಒಂದು ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದೆನ್ನು ಆಗ ಆ ಫಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಸೋಪಲಕ್ಸ 
ಕೀಟಗಳು ಸತ್ತು ಹೋದವು. ಆ ಕೀಟಗಳೇ ಈಗ ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು ನನಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ಪ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ನನ್ನ ಮಾತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು,» ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಅಗ ಚಿತ್ರಕೇಶುನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಿ, ಅನನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ವನಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಿಂಹೋದನು, 

ಸ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುನಿನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದಂ ದಿನ ನಾರದನು 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶನನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಅದರಿಂದಹಿರಣ್ಯಶಕಶಿಪುವಿನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸರಿಣಾನುವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳ.ತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನೋದಯವುಂಟಾಯಿತ್ತು 
ಆ ಬಾಲಕನೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೆನಿಸಿದನು, ತಂದೆಯು ಎಷ್ಟು ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಾಗ್ಗೂ ಅವನು ವಿಷ್ಣು ಭಜನೆಯನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ನಾರಾಯಣನು ಅವನಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ನೃಸಿಂಹಾನತಾರವನ್ನು ತಾಳಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಿದನು, 
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ಆರಿಸಿರುನೆವು, ಅವನು ಬಹುಸುಂದರನೂ ಸುಖದಾಯಕನೂ ಸುಶೀಲನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ವೇದಗಳು ಕೂಡಾ ಅವನ ಯಶಸ್ಸಿನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೊಗಳು 
ಕ್ರಿರುವವು, ಅವನು ದೂಷಣರಹಿತನೂ, ಸಕಲ ಗುಣರಾಶಿರೂಪನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಪತಿಯೂ ವೈಕುಂಠವಾಸಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ವರನನ್ನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಸುವೆವು” ಎಂದರು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭವಾನಿಯು ನಕ್ಕು ಇಂತೆಂದಳು--- 
“ ನನ್ನ ಈಶರೀರವು ಪರ್ವತರಾಜನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದೆಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಹಿಡಿದ ಹಟವನ್ನು ಬಿಡಲಾ 
ರೆನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಂಗಾ 
ರವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ್ಗೂ ಅದು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾ 
ವವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಾರದ ಮುನಿಯ ವಚನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಕೆನು. 
ಮನೆಯಿರಲಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿನ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಳಿಯೂ ಕೂಡಾ ಸುಖಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗ 
ಲಾರದು.? 

ದೋ। ೧೦೪ ॥ “ ಮಹಾದೇವನು ಅವಗುಣಗಳ ನಿಧಿಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ವಿಷ್ಣು ಭಗವಾನನು ಸಕಲ ಗುಣರಾಶಿರೂಪನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿರುವುಡೋ ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದಲೇ ಫಲಪ್ರಾಥ್ರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. * ಹೇ ಮುಧೀಶ್ವರರೇ, ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ 
ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮನನ್ನು ಶಿವನಿಗೋಸ್ಕರ ಮುಡುಪಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶಿವನ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಲಾಗದು. ಮದುವೆಯ ಮಾತಿನ 
ವಿನಹಾ ಫಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ ವಿನೋದಶೀಲರು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಲಸ್ಯಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೆಲಸಗಳು ಸಿಕ್ಚುವವು ಏಕೆಂದರೆ) ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ಕೆ ಮತ್ತು ವರರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. ನನಗೆ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದರೂ “ ಮದುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಶಂಭುವನ್ಮೇ ವರಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರುವೆನು” ಎಂಬೀ ಹಟವನ್ನು ನಾನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ 
ಶಿವನೇ ಬಂದು ನೂರು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದಾಗ್ಲೂ ನಾನು ನಾರದನ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಲಾರೆನು. ಈಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುವೆನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ನ ;ಥಿ ಮಧುರಂ ಮಧು ಮಧುರಂ ದ್ರಾಶ್ಹಾ ಮಧುರಾ ಸಿತಾಪಿ ಮಧುಕೈವ | ತಸ್ಯ 
ತದೇವ ಓ ಮಧುರಂ ಯಸ್ಯ ಮನೋ ಯತ್ರ ಸಂಲಗ್ನಮ್‌ |? ಎಂದರೆ ಮಸರು, ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ದ್ರಾಕ್ಸಿ, ಸಕ್ಕರೆ_ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಹಿಯಾದವುಗಳು, ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿರುವುದೊ ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ಮಧುರವಾಗಿ ತೋರುವುದು 


೬೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕು. ಈಗ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು” ಎಂದು ಜಗದಂಜೆ 
ಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನುಕೇಳಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ (ಅಸೀಮವಾದಾ ಭವಾನಿಯ) 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು “ ಹೇ ಭೆವಾನೀ, ಹೇ ಜಗ 
ದಂಬಿಕೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಜಯವಾಗಲಿ. 

ದೋೊ॥ ೧೦೫ ॥ "ಮಾಯೆಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನೂ ಈಶ ಸ್ವರೂಪನಾದ 
ಶಿವನೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಶಾಪಿಶೃಗಳಾಗಿರುವಿರಿ.' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾರ್ವ 
ಕಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪುಲಕಾಯನಾನರಾಗುತ್ತಾ (ಮುನಿ 
ವರರು) ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿ ಹಿಮನಂತನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಅನಂತರ ಆ ಸಪ್ತಖಸಿಗಳು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ (ಇಂತಹ) ಸ್ನೇಹದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು ಹರಿತ 
ರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಆಗ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಿ ರಘುನಾಯಕನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾರಕನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಅಸುರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಬಹು 
ಭುಜಬಲ ಪ್ರತಾಪಿಯೂ ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಲ್ಲ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವ ಲೋಕಪಾಲಕರನ್ನೂ ಜೈಸಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸುಖಸಂಪದ 
ಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿ ಸೋತರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅನನು ಅಜರನೂ ಅಮರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇವಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊರೆ ಇಟ್ಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನ. ದುಃಖಿತರಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಥೋ॥ ೧೦೬॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ: 
ದೇನೆಂದಕೆ.ಯಾವಾಗ ಶಂಭುವಿನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಪುತ್ರನು ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವ 
ನೋ ಆವಾಗ ಈ ದೈತ್ಯನ ಮರಣವಾಗುವುದು, (ಏಕೆಂದರೆ) ಆ ಶಿವಪುತ್ರನೆ। 
ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ, ಈಶ್ವರನು ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು. 
ದಕ್ಷ್ಪಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಸತೀದೇವಿಯು ಹಿಮಾ 
ಚಲನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು, ಆಕೆಯು ಶಿವನನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ವರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು ಆದರೆ ಶಿವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿಕಿರುವನು. ಯದ್ಯನಿ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ತ 
ಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಆದಾಗ್ಲೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಕಾವ: 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಓಣ 


ಜೀವನನ್ನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ, ಅವನು ಹೋಗಿ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಂಚಲಗೊಳಿಸುವನು. ಆಗ ನಾವು ಹೋಗಿ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಅವನ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನಿಕ್ಸೈಸುವೆವು... ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಉಪಾ 
ಯವು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಹಿತ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಕಾಮದೇವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಂಚಬಾಣಯುಕ್ತನೂ 
(ಮತ್ಸ್ಯಚಿನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಧ್ವಜಯುಕ್ತನೂ ಆದ) ಕಾಮದೇವನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. 


ಕಾಮದೇವನನಂ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗುವನು, 


ದೋಃ ೧೦೭ ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಕಾವ ದೇವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಕಷ್ಟವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅನಂತರ ನಕ್ಕು, “ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶುಭವಾಗದು. ಆದಾಗ್ಗೂ ನಾನು ಥಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರೋಪಕಾರನೇ ಸರಮಧರ್ಮವೆಂದು ವೇದಗಳು 
ಸಾರುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಆನ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ಫ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನೋ 
ಅಂತಹನನ್ನು ಸಂತಜನರು ಸದಾ ಸ್ಮುತಿಸುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಮ 
ದೇವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು (ವಸಂತಾದಿ) ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅನನು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ “ ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧಕಟ್ಟ 
ಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು” ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನ ಕೋಪದಿಂದ ಸಕಲ ಶ್ರುತಿ 
ಸೇತುಗಳು (ಎಂದರೆ ವೇದ ಬಂಧನಗಳು) ಕ್ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾದವು. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಧರ್ಮದ ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯ”, ವ್ರತ, ನಿನಿಧಸಂಯಮ, ಧೈರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಸದಾಚಾರ, 
ಜನ, ಯೋಗ, ವೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿನೇಕದ ಸೇನೆಯಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋದವು. ಕಾಮದೇವನ ಸೈನ್ಯದ ವೀರಭಟರು ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಕಿರುಗಿದಾಗ ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. (ಅರ್ಥಾತ್‌ 


* ಎಂಟು ವಿಧವಾದ ನೆ)ಿಥುನಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವಪುಗಳಾವುವೆಂದರೆ-.“ ದರ್ಶನಂ ಸ್ಫರ್ಶನಂ ಕೇಲೀ ರಹಸ್ಕಂ 
ಗುಹ್ಯಭಾಷಣವರ್‌ । ಸಂಕಲ್ಬೊಂಧ್ಯವಸಾಯಶ್ಚ ಕ್ರಿಯಾನಿವೃತ್ತಿರೇವ ಚ । ಏತನ್ಮೈ 
ಥುನವುಷ್ಭಾಂಗಂ ಪ್ರನದನ್ರಿ ಮನೀಸಿಣಃ॥3 








ಒಾ ಶ್ರೀ ಶುಲಸೀಡಾಸೆ ಅರಮಾಯಣ 


ಕಾಮವು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕೂಡಲೇ ಜ್ಞಾನವು ಮಾಯವಾಯಿತು) ಆಗ ಸದ್ಗ್ರೃಂಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. ಆಗ ಹಲವರು, “ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ಈಗೇನು 
ಸಂಭವಿಸುವುದು! ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು! ಯಾರ ಮೇಲಣ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಾಮದೇವನು ಧನುರ್ಭಾಣವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಎರಡು 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯು (ದ್ವಿಮುಖಿಯು) ಯಾವನಿರುವನು?” ಎಂದು ಹಂಬಲಿ 
ಸಿದರು. 


ದೋ॥ ೧೦೮ ॥ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ ಚರಾಚರ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀ 
ಪುರುಷರೆಂಬ ನಾಮವುಳ್ಳವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತಂತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಾಮವಶವಾದವು. ಎಲ್ಲ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮದ ಇಚ್ಛೆಯು ಪ್ರಬಲ 
ವಾಯಿತು. ಲಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವೃಕ್ಸಗಳು ತಮ್ಮ ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ನದಿಗಳು ಆನಂದೋನ್ಮಾದದಿಂದ ಉಕ್ಳುತ್ತ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿದವು. ಮತ್ತೆ ಕೆರೆಕೊಳಗಳು ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಗಮಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. (ನದಿ 
ಕಾದಿ) ಜಡಸಂಸಾರದ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಚೇತನ ಜೀವಿಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? ಆಕಾಶ-ಜಲ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಪಶುಪಕ್ಸಿಗಳು ಕಾಲ ಸಮಯವನ್ನು ಮರೆತು 
ಕಾಮವಶವಾದವು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮಾಂಧರಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲರಾದರು. ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳು ಹಠಲಛಿರುಳಿನ ಭೇದವನ್ನು ಮರೆತವು ದೇವತೆಗಳು, ರೈತ್ಯರು, ಮನುಷ್ಯರು 
ಕಿನ್ನರರು, ಸರ್ಪಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಹಿಶಾಚಿಗಳು ಭೂತಜೇತಾಲಾದಿಗಳು-- 
ಇವುಗಳೆಲವೂ ಕಾಮದೇವನ ಶಿನ್ಯತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸಿದವೆಂದು ನಾನು ಅವುಗಳ 
ಯನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ) ನರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧರೂ. ಬೈರಾಗಿಗಳೂ, ಮಹಾಮುನಿ 
ಳೆಸಿಸಿದ ಯೋಗಿಗಳೂ ಕೂಡಾ ಕಾನುವಶರಾಗಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಠರಾದರು. 
ಯಾವಾಗ ಯೋಗಿಗಳೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಕಾಮವಶರಾದರೋ ಆಗ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ 
ಬಡಜೀವಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಸಕಲ ಚರಾಚರವನ್ನು * 
ಬ್ರಹ್ಮನುಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಮಯವಾಗಿ 
ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪುರುಷಮಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಪುರುಷರು ಸ್ತ್ರೀ ಮಯವಾಗಿಯೂ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾಮ 
ದೇವನು ಎರಡು ಫಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿದನು. 





* ವೇಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ ಸರ್ವಂ ಖಲ್ಫಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ಶೃತೇಃ? ಎಂದರ 
ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಮಯನಾಗಿರುವುದು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಹಿತ 


ದೋ॥ ೧೦೯ ॥ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಾಮದೇವನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 
ಯಾರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಥೈರ್ಯವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಘುನಾಥನು ಯಾರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಬೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಕಾಮದೇವನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಎರಡು 1% ಘಳಿಗೆಗಳ 
ವರೆಗೆ ಈ ಕೌತುಕವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕಾಮದೇವನು 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾದನು. ಆಗ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು, 
ಎಂದರೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತ ರ ಮದವು ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. ರುದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಾಮದೇವನು ಹೆದರಿದನು. ಏಕೆಂದರೆ? ಭಗವಾನ್‌ 1. ಶಿವನು ದುರಾ 
ಧರ್ಷನೂ ದುರ್ಗಮನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಕಾಮದೇವನು ಹಿಂದುರಿಗಿ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲಾರದಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುಡರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮರಣ ವಿಚಾರವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಸಂತ ಖುತುವು 
ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ನವೀನ ತರುಪಂಕ್ತಿಗಳು ಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದವು. ವನ, ಉಪವಕೆ್‌ ಕೆರೆ, ಬಾವಿ, ಸರೋವರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಹತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೊಡಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮ ಪ್ರವಾಹವು ಉಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿತು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಥಿರ್ಜಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಚೇತನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮಜೀವನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಫಿರ್ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತನ್ಯವುಂಟಾದಾಗ ಆ ವನದ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಕಾಮನಾಗ್ನಿಯ ಸಕ್ಫ್ಮಿತ್ರನೂ ಶೀತಲನೂ 
ಸುಗಂಧಿತತೂ ಆದ ವಾಯುವು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಚಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 





1 ಇದ್ಲಿ ಎರಡು ಫಘಳಿಗೆಗಳೆ೦ದರೆ ಇಡೀ ಹಗಲು ಒಂದು ಫಳಿಗೆ, ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಒಂದು 
ಘಳಿಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು, ಏಕೆ೦ದರೆ ಹಿಂದಿನ ಚೌಪದಿಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ 
"ನಿಸಿದಿನ ನಹಿ೦ಲ ಅವಲೋಕಹಿ೦ ಕೋಕಾ ” ಎಂದರೆ , ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಹಗಲಿರುಳಿನ ಭೇದ 
ನನ್ನು ಮರೆತವು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, 

ಕ ಭಗವಂತನ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ.ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಸ್ಮ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯಸ್ಯ 
ಹಯಶಸ॥। ಶ್ರಿಯಃ | ಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯಯೋಶ್ಚೆ ನೆ ಸಣ್ಣ್ಲಾಂ ಭಗ ಇತಿಸ್ಮ ತಮ್‌ | ಉತ್ಪತ್ತಿ ಂ 
ಪ್ರಲಯಂ ರ್ಚೈವ ಭೂತಾನಾಂ ಗತಿಮಾಗತಿಮ್‌ || ವೇತ್ರಿನಿದ್ಯಾಮವಿದ್ಯಾಂ ಚ ಸವಾಚ್ಯೋ 
ಭಗವಾನಿತಿ | ” ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ಐಶ್ವರ್ಯ, ನೀರ್ಯ, ಯಶಸ್ಸು, ಶ್ರೀ, ಜ್ಞ್ಯಾನ ಮತ್ತು 
ನೈರಾಗ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಗವೆನ್ನು ವರು, ಇವುಗಳಾವನಪ್ಲಿರುವವೊ ಮತ್ತೆ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಯಾವನು ಸೃಹಿ ಪ್ರಳಯ, ಆವಾಗಮನ, ವಿದ್ಯೆ, ಅನಿದ್ಯೆ ಇವುಗಳನ್ನ ರಿತಿರುವನೊ ಅವನನ್ನು 


ಜು 
ಭಗವಂತನೆನ್ನು ವರು. 


1೧ 


9. ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಡಾಸ ಕಾಮಾಯಣ 


-ಜರೋಟವಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದವು. ಸುಂದರವಾದ 
ಭ್ರಷಿಕಗಳು ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬಂದು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಶುಂಕಾರ 
“(ಗುಂಜಾರವೆ) ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಸುಂದರವಾದ ಹೆಂಸೆಗಳು, ಕೋಗಿಲೆ 
'ಗೆಳ್ಕು ಗಿಳಿಗಳು ಸರಸದಿಂದ ಕಲಕಲರವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಕ್ತೆ ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಜೋ॥ ೧೧೦ ॥ ಕಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಿ ವಿಧ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೋತುಕೋದನು, ಆದರೆ (ಅವುಗಳಿಂದ) ಶಿವನ 
ಅಚಲವಾದ ಸಮಾಧಿಯು ಇಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಕಾಮದೇವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಶೋಪಬಂದಿತು. ಅವನು ಒಂದು ಮಾವಿನಮರದ ಸುಂದರವಾದ ಶಾಖೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಧನುಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಭಾಣಗಳನ್ನೇರಿಸಿದವ್ಕು, * ಕೋಪಭರಿತನಾಗಿ (ಶರನ ಮೇಲೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು) ಕೆವಿಯವರೆಗೂ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಿಟ್ಟ 
ಕಠಿಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನ ಸಮಾಧಿಯು ಭಂಗ 
ನಾಗಿ ಆತನು ಎಚ್ಚೆತ್ತನು ಶಿವನು ವಿಶೇಷ ಕೋವದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದನು. ಮಾವಿನಮರದ ಎಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮದೇವನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಶಿವನ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು; ಆಗ ಮೂರು 
ಳೋಕಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಮತ್ತೆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಮೂರನೇ ನೇತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು 
“ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ (ಅದರಿಂದ ಹೊರಟ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ) ಕಾಮದೇವನು ಸುಟ್ಟು 
ಭಸ್ಮವಾದನು. 1 ಆಗ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಹೆದರಿದರು. ದೈತ್ಯರು ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಭೋಗಿಗಳು ಕಾಮದೇವನ 
ಸುಖವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಾಧಕರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳು ಫಿಶ್ಚಲಚಿತ್ತರಾದರು. ಯೋಗಿಗಳು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾದರು ಆದರೆ ಕಾಮದೇವನ 














* ಕಾಮಥೇವನ ಫುಷ್ಪ ಬಾಣಗಳು ಐದು, ಯಥಾ ಶ್ಲೋಕ: 4ಆರವಿ೦ದ ಮಠಶೋ 
ಕಂಚ ಚೂತೆ೦ಚ ನವಮಲ್ಲಿಕಾ | ನೀಲೋತ್ಸಲಂತು ಸಂಚೈತೇ ಪಂಚಬಾಣಸ್ಯ ಸಾಯಕಾಃ? 
ಅರ್ಥಾತ್‌ (ಕೆಂಪು) ಕಮಲ, ಅಶೋಕಪುಷ್ಟ, ಮಾವಿನಹೂವು, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮತ್ತು ನೀಲ 
ಕಮಲ್ಲ.ಇವುಗಳು ಮದನನ ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾದವು, 

1 ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಘುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೊ.., ಕ್ರೋಧಂ ಸಂಹರ 
ಹೇ ಜೀವ | ಇತಿ ಯಾವತ್‌ ವದನ್ತಿ ಖೆ| ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಳಲಾ ದೇವಾಸ್ತಾವದೃಸ್ಮ್ರೀಚಳಾರ 
ತಮ್‌ |? ಅರ್ಥಾತ್‌ (ಶಿವನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ) ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೇ ಶಂಕರ 
'ಕ್ರೋಢವನ್ನು ಬಿಡು, ಬಿಡು? ಎಂಜು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಿವನು ಕಾಮದೇವ 
ನನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸಿದನು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ: ಎ೫. 


ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ರತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಗೊಠಗಿದ ಹುಸ್ತಿತಿಯನ್ನು ಭುಸ್‌ 
ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಅಳುತ್ತ ಕೂಗುತ್ತ ವಿಲಾಸಷ 
ಮುತ್ತೆ ಹಲವು ವಿಧನಾದ ಹಃ ಕೈದಯ ದ್ರಾವಕ ಕೋಕನನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತ.. ಶತ, 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲ ನಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅನೇಕ ನಿಧಡಿಂದ. 
ಬಿನ್ನಹಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶಿವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಶೀಫ್ರಪಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗತಕ್ಕ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಶಿವನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಂಥಿ, 
ಹೇಳುವ ಶುಭವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿದನ. 

ದೋ ೧೧೧ ॥ “ಹೇ ರತಿ! ಇಂದಿಥಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಹೆಸರು ಅನಂಗ 
ನೆಂದಾಗುವುದು. ಅನನು ಶರೀರ ರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗುವನು. ಈಗ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕೇಳು, ಯಾವಾಗ 
ಸೃಧ್ವಿಯ ಭಾರನ ಪನ್ನ್ನಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರನ 
ಅನತಾರವಾಗುವುದೋ ಆಗ ಅವನ ಪುತ್ರನು (ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು) ನನ್ನ ಬಾ 
ವನು. ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಶಿವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರತಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳ್ಳು ಈಗ ಮುಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳಿರಿ? ಈ ಸಮಾಚಾರವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಗಣ 
ಗಳು ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಸಹಿತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಮಹಾಜೀವಥಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ಶಿವನನ್ನು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಸೃವಾಸಾಗರನಾದ ಶಿವನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಹೇ 
ಜೀವತೆಗಳೇ ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು 
"ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಫೀನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ್ಕು ಆದಾಗ್ಗೂ ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಭಕ್ತಿ 
ವಶನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ದೋ। ೧೧೨ ॥ ಹೇ ಶಂಕರಾ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಥಿಮ್ಮ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ಹೇ ನಾಧ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹೆವುಂಟಾಗಿರು 
ವುದು, ಹೇ ಮದನಮದಮೋಚನನಾದ ಭಗವಂತನೇ, ನಾವು ಈ ಉತ್ಸ ವನವನ್ನು 
ಕಣ್ಣುತುಂಬ ನೋಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಕ್ಳೃ ಪಾಸಾಗರನಾದ ಸ ಕಾ 
ದೇವನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ಅನಂತರ 1 ಟಂ ಮಾಡಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆ ಕೈಯ ದಾಯಿತು. 
ಶಿಕ್ಬೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರಸನೃತೆಯನ್ನು ತ ಬ ಹೇ ನಾಥಾ! 
ಇದು ಸ್ವಾಮಿತ್ಚನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸುಸ್ಟಾಭವವು. ಪಾರ್ವತೀ 
ಧೇವಿಯು ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳು. ಈಗ ನೀನು ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು” ಎಂದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಧೇವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುಭಗವಾ 
ನನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿನನುಉಲ್ಲಾಸಚಿತ್ತದಿಂದ " ಹಾಗೆಯೆ ಅಗಳಿ? 


ಓಟ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಪುಸ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ “ಹೇ ಧೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾ 
ಗಲ್ಕಿ ಜಯವಾಗಲಿ1” ಎಂದರು. ಈ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಸಪ್ತಖುಷಹಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂಧೆ ಹೇಳುವ ಕನಟ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


ದೋ॥ ೧೧೩ ॥ (ಹೇ ಪಾರ್ವತೀದೇನಿ) ನೀನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಶಪಥವು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಿನನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು.--ಹೀಗೆಂದ ಖುಸಿ 
ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು--ಹೇ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮುನಠಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ, ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಈಗ 
ಸುಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಈವರೆಗೆ ಆತನು ಸವಿಕಾರನೂ ಭೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ನನ್ಫ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನು ಸದಾ 
ಯೋಗಿಯೂ ಅಜನ್ಮನೂ ನಿಂದಾರಹಿತನೂ ಕಾಮಹೀನನೂ ಭೋಗರಹಿತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ 
ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರರೇ! 
ಕೇಳಿರಿ! ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುವನು. 
ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅವಿವೇಕ 
ವಾದುದು. ಹೇ ತಾಶ! ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪಭಾನದಿಂದ ಚಳಿಯು ಅದರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರದು. ಹೋದರೆ ಅದು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮದೇವನು ಮಹಾದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದನು.? 

ಧೋ॥ ೧೧೪ ॥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭವಾನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಮಾಚಲನಿಗೆ ಈವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. ಕಾಮದೇವನು ಭಸ್ಮಿತನಾದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮಾಚಲನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ರತಿಯ ವರದಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಸುಖಿಯಾದನು. 


ಶಿವನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸ ವದ ವರ್ಣನೆ 
ಶಂಭುವಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದು ಹಿಮಾ 


ಚಲನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಶುಭದಿನ ಶುಭ 
ನಕ್ಸತ್ರ ಮತ್ತು ಶುಭ ಫಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ ಲಗ್ನವು 


ಬಾಲಕಾಡ ೭೩ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ನಿಶ್ಚಸಿದರು. ಅನಂತರ ಹಿಮಾಚಲನು ಲಗ್ನ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ, 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ಸ್ಲಿದನು, ಮತ್ತೆ ಆ ಸುದ್ದಿ ದ್ಹಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು "ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ಮಚಿತ್ತ ರಾದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ವಿವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಘೋಷಿಸಿದವು. 
ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ಚಿನ್ನೆಗಳು ಕಂಡುಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ದೋ॥೧7೫॥। ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ವಾಹನಗಳನ್ನು ವಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು, ಶುಭಕರವೂ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದ 
ಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವರು, 
(ನೋಡಿರಿ) ಶಿವಗಣಗಳು ಶಂಭುವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜಟೆಯ ಮುಕುಟ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ಪದ ಹಾರವನ್ನ್ಹೂ ಕಟ್ಟಿದರು. ಶಿವನ ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ ಮತ್ತು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ವಿಭೂತ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ವಸ್ರ್ರಕೈೆ ಬದುಲಾಗಿ ವ್ಯಾಘ ಚರ್ಮವನ್ನು. ಹೊದಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಲಉಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾ 
ಗಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿನೆ. ಉಪವೀ 
ತಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುಂಡ 
ಗಳ ಮಾಲೆ. ಆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಶಿನಧಾಮನ ಆ ನೇಷವು ಅಶಿನ ಎಂದರೆ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಂಗಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವೂ ಡಮರುವೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿವನು ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತಾಸ್ರ್ರೀಯರು ಮಂದಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಈ 
ವರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡರು. ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೂ ವಿಮಾನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದೇವತೆಗಳಾ ಸಮುದಾ 
ಯವು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆದಕೆ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೋ। ೧೧೬ ) ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಿಕ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದು, ನಗುತ್ತಾ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಈ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಗಣಗಳು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದವು. ಶಿವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯವಚನವು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಓಟ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮೌಯಣ 


ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ “ಹೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾ 
ಗಲ್ಕಿ ಜಯವಾಗಲಿ! ಎಂದರು. ಈ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಸಪ್ತಖುಹಿಗಳು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅವರು ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಂಧೆ ಹೇಳುವ ಕಪಟ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದರು. 


ದೋಃ॥ ೧೧೩ ॥ (ಹೇ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ) ನೀನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಫಿನ್ನ ಶನಥವು ಸುಳ್ಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಏಕೆಂದಕೆ ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನು.--ಹೀಗೆಂದ ಬುಹಿ 
ಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಂದಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು--ಹೇ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಮುಶಿಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಈಗ 
ಸುಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಈವರೆಗೆ ಆತನು ಸವಿಕಾರನೂ ಭೋಗಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು 
ನೀವು ಕಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವನು ಸದಾ 
ಯೋಗಿಯೂ ಅಜನ್ಮನೂ ನಿಂದಾರಹಿತನೂ ಕಾಮಹೀನನೂ ಭೋಗರಜತನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯಗಳಿಂದ 
ಶಿವನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಮತ್ತೆ ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರಕೇ! 
ಕೇಳಿರಿ! ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಶಿವನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. 
ಶಿವನು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದನೆಂಬ ನಿಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಯು ಅವಿವೇಕ 
ವಾದುದು. ಹೇ ತಾತ! ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಚಳಿಯು ಅದರ ಸಮಿಾಾಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರದು. ಹೋದರೆ ಅದು ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುದು, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾಮದೇವನು ಮಹಾದೇವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದನು.? 

ಧೋ।॥ ೧೧೪ ॥ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮುನಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭವಾನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ ಹಿಮಾಚಲನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಿಮಾಚಲನಿಗೆ ಈವರೆಗೆ 
ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅರುಹಿದರು. ಕಾಮದೇವನು ಭಸ್ಮಿತನಾದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಮಾಚಲನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ರತಿಯ ವರದಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಸುಖಿಯಾದನು. 


ಶಿನನ ಪರಿವಾರ ಮತ್ತು ನಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದ ವರ್ಣನೆ, 
ಶಂಭುವಿನ ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ತಿಳಿದು ಹಿಮಾ 
ಚಲನು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಶುಭದಿನ ಶುಭ 
ನಕ್ಸತ್ರ ಮತ್ತು ಶುಭ ಫಳಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಾನದಿಂದ ಲಗ್ನವು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೭.೬ 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಫಿಕ್ಸೈಸಿದರು. ಅನಂತರ ಹಿಮಾಚಲನು ಲಗ್ನ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ, 
ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದನು, ಮತ್ತೆ ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನೃಚಿತ್ತರಾದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಯಾಯಿತು. ವಿವಿಧ ಮಂಗಲವಾದ್ಯಗಳು ಘೋಷಿಸಿದವು. 
ದಶದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ಚಿನ್ನೆಗಳು ಕಂಡುಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ದೋ॥೧೧೫। ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ವಾಹನಗಳನ್ನು ವಿಮಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಶುಭಕರವೂ ಸುಖದಾಯಕವೂ ಆದೆ 
ಶಕುನಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿರುವರು, 
(ನೋಡಿರಿ) ಶಿವಗಣಗಳು ಶಂಭುವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಜಟೆಯ ಮುಕುಟ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ಪದ ಹಾರವನ್ನೂ ಕಬ್ಬ ದರು. ಶಿವನ ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ ಮತ್ತು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು, ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ದ್ದಾರೆ. ವಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ವ್ಯಾಘ ಚರ್ಮವನ್ನು. ಹೊದಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಲಉಟದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನೂ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾ 
ಗಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ಆತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಉಪವೀ 
ತಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮುಂಡ 
ಗಳ ಮಾಲೆ. ಆ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಶಿವಧಾಮನ ಆ ನೇಷವು ಅಶಿನ ಎಂದರೆ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಮಂಗಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವೂ ಡಮರುವೂ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಶಿವನು ಬಸವನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ವಾದ್ಯುಗಳನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತಾಶ್ರ್ರೀಯರು ಮಂದಸ್ಮಿತರಾಗಿ, ಈ 
ವರನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡರು. ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೂ ವಿಮಾನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ದೇವತೆಗಳಾ ಸಮುದಾ 
ಯವು ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜೊ ೧೧೬ ॥ ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ದಿಕ್ಸಾಲಕರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆದು, ನಗುತ್ತಾ 
ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಈ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರಥಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅನ್ಯರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ ಎಂದನು. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಗಣಗಳು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದವು. ಶಿವನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯುವಚನವು ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಓಲೆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ಕಾಮಾಯಣ 


ಎಂದು ತನ್ನ ಪರಿವಾರಕ್ಕೆ ಬಹು ಮಧುರ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಿವಗಣಗಳನ್ನು 
ಕರೆತರುವದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಭ್ಭಂಗೀ ಗಣವನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಶಿವನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲಕೂ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದರು. ಅವರ ವೇಷಗಳೂ ವಾಹನಗಳೂ ವಿವಿಧವಾಗಿದ್ದವು. 
ಶಿವನು ತನ್ನ ಗಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮುಖವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲನರಿಗೆ ಹಲವು ಮುಖಗಳಿದ್ದವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಲವು ಕೈಕಾಲುಗಳು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ವಿಶೇಷ ಹೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಪರಾಗಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ದುರ್ಬಲರಾಗಿಯೂ ಕೃಶರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೇವಲ 
ಕೃಶರು, ಕೆಲವರು ಕೇವಲ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವರು, ಕೆಲವರು ಪವಿತ್ರ ವೇಷ 
ಧಾರಿಗಳ್ಳು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಪವಿತ್ರ ವೇಷಧಾರಿಗಳು. ಅವರ ಭೂಷಣವೂ 
ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನವೀನ ರಕ್ತಯುಕ್ತವಾದ ಕಪಾಲ 
ಗಳಿದ್ದವು, ಅವರಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವೇಷಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಲ್ಲವರಾರು? ಕೆಲವರ 
ಮುಖಗಳು ಕತ್ತೆಗಳಂತೆ, ಕೆಲವರ ಮುಖಗಳು ನಾಯಿಗಳಂತೆ, ಕೆಲವರ ಮುಖ 
ಗಳು ಹೆಂದಿಗಳಂತೆ, ಕೆಲವರವು ನರಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಪಿಶಾಚ, ಯೋಗಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಅವರ ಜೆತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ವರ್ಣ ನೆಯನ್ನು ಮಾಡುನುದಸಾಧ್ಯವು. 

ಥೋ।॥೧೧೭॥ (ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ!) ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ತರಂಗೀ (ಎಂದರಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೋರಿದದುನ್ನು ಮಾಡುವ) ಭೂತಗಳು ಕುಣಿ 
ಯುತ್ತಾ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳು ಶಲೆ 
ಕೆಳಗಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿನೆ. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳು ವಿನಿಧವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿವೆ. ಈ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ವರನಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ವಿವಿಧ ಕೌತುಕಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅತ್ತ 
ಜಮಾಚಲನು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರ ಮಂಟಸವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ ಪರ್ವತ 
ಗಳ್ಳು ವನ್ಕ ಸಮುದ್ರ, ನಧಿ ಕೊಳ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹಿಮಾಚಲನು ದೂತ 
ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುಂದರ 
ತನುಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಅನರವರ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಿಮಾ 
ಚಲನ ಮನೆಗೆ ಬಂದವು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಂಗಳಗೀತಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದರು, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಹಿಮಾಚಲನು ಹಲವು ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಇಳಿದುಕೊಂಡು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ ನೂತನ ನಗರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ 


'ಭಳಿಲಕಾಂಡ. -: ಹ 


ಚಾತುರ್ಯವು ಪಕಾಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು, ಆ ನವೀನ ರಚನೆಯ ' ವನ 
ಉಪವನ. ಭಾವಿ, ಕೆಕೆ, ನದಿ ಇವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲಷರಾತು$ೌ 
ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಲಕರವಾದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ತೋರಣಗಳೂ 
ಆನೇಕ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದವು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಂದರ ಸ್ರ್ರೀ:ಪುರುಷರ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಜನಗಳೂ ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು.; 
ಜೋ॥ ೧೧೮ ॥ (ಸಾಕ್ಸಾತ್‌) ಜಗದಂಜೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಾನ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವಳೋ ಆ ಪುರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಾಗುವುದೇ? ಅಲ್ಲಿ ನವೀನವಾದ ಖುದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂಪದಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ಲಿದ್ದವು. ಮೆರವಣಿಗೆಯು ನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದ ಧ್ವನಿಯು ಘೋಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಸಟ್ಟಣದ ಶೋಜೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹೆಕ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಸ್ಟಾಗತೀಶರಿಸಲು ಹೊರಟರು. 
ಜೀವಗಣಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುಭಗನಾನನನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ಮಚಿತ್ತ 
ರಾದರು. ಆದರೆ ಶಿವನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ನೊ.ಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರ ವಾಹನ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದವು. ವಯೋವೃದ್ಧರಾದ ನೆಲವು ಜನರು ಜ್ರೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಳೆದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಥಿಂತರ. ಬಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ವ.ನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವರ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು, «ಏಕೆ ಓಡಿಬಂದಿರಿ? ' ಎಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಕರು ಇಂತೆಂದರು--ಏನು ಹೇಳೋಣ! 
ನಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾತೇ ಹೊರಡದು, ಇದು ಮದುವೆಯ ಮೆರವಣಿಗೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಯಮರಾಜನ ಸೇನೆಯೋ? ವರನು ಹುಚ್ಚನಂಕಿರುವನು! ಎತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವನು!! ಸರ್ಪ ಕಪಾಲ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಗಳೇ ಅವನ ಅಲಂಕಾರ 
ವಸ್ತುಗಳು!!! ವರನು ಮೈಗೆ ಬೂದಿಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡಿರುವನು! ಸರ್ಪ 
ಮತ್ತು ಕವಾಲಗಳನ್ನು ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನು! : ಅವನು ಕೇವಲ 
ದಿಗಂಬರನೂ ಜಟಾಧಾರಿಯೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿರುವನು! ಅವನ ಜೆತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೂತ, ಪ್ರೇತ, ಸಿಶಾಚ, ಯೋಗಿಥಿ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಚಸರೂ ಇರುವರು! ಆ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಜೀವರಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವವಶೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. ಅವರೇ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡುವರು. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬಾಲಕರು ಮನೆಮನೆಗೂ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾರಿದರು, 
ಥೋ1೧೧೯॥ ಆ ಬಾಲಕರ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳು ಅದು ಮಹಾದೇವನ 
ಸಮಾಜದ ವರ್ಣನೆ ಎಂದರಿತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, * ನೀವು 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆದರುವ ವಿಷಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ?” ಎಂದರು ಪರಸನ್ನು 


6೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಎದಿರುಗೊಳ್ಳಲು ಹೋದ ಜನರು ಮದುವಣಿಗನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಂದರ ಫಿವಾಸ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ಇಳಿಸಿದರು. 
(ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತೆಯಾದ) ಮೈನಾದೇವಿಯು ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ದಳು. ಅವಳ ಜಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಉತ್ತಮ ಮಂಗಲ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಾ ಸುಂದರವಾದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಂಗಾರದ 
ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕದಲಾರತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂದಸ್ಮಿತವದನದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲು ಬಂದರು. ಆಗ ಮಹಾದೇವನ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಹೆದರಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಶಿವನು ತನ್ನ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಹತು. (ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ) ಮೈನಾದೇವಿಗೆ ವಿಶೇಷ ದುಃಖ 
ವಾಯಿತು, ಆಗ ಅವಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಫೀಲಕಮಲ ಚಮಾಕಾತಿ ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳೇನಂದರೆ--ನಿನಗೆ ಇಂತಹ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಇಂತಹ ಮೂರ್ಬ ಮತ್ತು 
ಹುಚ್ಚ ವರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೇಕೆ? ಯಾವ ಫಲವು ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೋ 
ಅಂತಹದನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಜಾಲಿಯ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಟ್ಟಿಗೆ ಸರ್ವತದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವೆನು. ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ನೆನು, ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವೆನು, ಮನೆಯು ಹಾಳಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಸಯಶಸ್ಸು ಬರಲಿ (ನಾನು ಅದನ್ನು ಲಕ್ಸಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ) ಆದರೆ ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರುವಾಗ ಈ ವರನೊಂಧಿಗೆ ಫಿನ್ನ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋ॥। ೧೨೦ ॥ ಹಿಮಾಚಲನ ಪತ್ನಿಯು ದುಃಖಿತಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ಯಾಕುಲಭರಿತರಾದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಲಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳೇನಂ ದರೆ-- 
ನಾನು ನಾರದನಿಗೆ ಏನು ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದೆನು. ಅವನು ನನ್ನ ತುಂಬಿದ 
ಮನೆಯು ಹಾಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ. ಈ ಹುಚ್ಚವರನಿಗೋಸ್ಫರ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೇಕೆ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ವರನಲ್ಲಿ 
ಮೋಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀ ಇಲ್ಲಾ. ಇವನು ಉದಾಸೀನ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಧನವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಕೇವಲ ಪರರ ಮನೆಯನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸತಕೃವನು. ಇವನಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯೂ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಂಜೆಯಾದ 
ಹೆಂಗಸು ಪ್ರಸವನೇದನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ್ಗಳು?--ಇಂತಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ಣವಾದ ತನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಆ೧ 


ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು-ಹೇ ಮಾತೇ! ಬ್ರಹ್ಮನ ಬರಹವನ್ನು ತಸ್ಪಿ 
ಸುವದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ನೀನು ಶೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚನೇ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿ 
ದ್ದರೆ ಅದರ ದೋಷವನ್ನು ಅನ್ಯರ ಮೇಲೇಕೆ ಹೊರಿಸಬೇಕು ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು 
ವಿಧಾತನ ಬರಹವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಕಲಂಕವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚೆ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಹೇ ಮಾತೇ! ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಈ ವಿಚಾರವು 
ಶೋಕಕರವಾದುದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕರ್ಮಫಲದಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸುಖದುಃಖಗಳು 
ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ.--ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ನಮ್ಭ ಮತ್ತು ಕೋಮಲ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಮಗ್ನ್ನ 
ರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿ 
ಸಿದರು, 


ದೋ ॥೧೨೧॥ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿಮಾಚಲನು ಸಪ್ತಖಸಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾರದನನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ವ.ನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ನಾರ 
ದನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ಸಡಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು-ಹೇ ಮೈನಾದೇನಿ | ನೀನು ನನ್ನ ಸತ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು 
ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಜಗದಂಜೆಯಾದ ಭವಾನಿಯು. 
ಇವಳೆಂದಿಗೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವಳು. 
ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾಗಜಿ ಇರತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇವಳು. ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಿವನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಫಿಯಾಗಿರುವಳು. ಇವಳೇ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಳು, ಪಾಲನ 
ಮಾಡುವಳು. ಮಕ್ತೆ ಅದರ ಸಂಹಾರವನ್ನೂ ವಣಡುವಳು. ಇವಳು ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛಾನ.ಸಾರವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಶರವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಮೊದಲು 
ಇವಳು ದಕ್ಷನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ: ಅಗ ಅವಳ ಹೆಸರು ಸತೀ ಎಂಬ 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತ ಅವಳು ಬಹು ಸುಂದರ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. 
ಆಗಲೂ ಸತಿಯು ಶಿವನನ್ನೇ ವರಿಸಿದ್ದಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಜಗತ್ಸ ಸಿದ್ಧವಾ 
ದುದು. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಶಿವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ರಘುಕುಲರೂಪಿಯಾದ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಇವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಹುಟ್ಟಿ ಇವಳು ಶಿವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಭ್ರಮಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು ಸತಿಯು ಸೀತೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳೆಂಬ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ಇವಳನ್ನು ತ್ಯುಜಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಶಂಕರನ ನಿಯೋಗ ದುಃಖದಿಂದ ತಪ್ತಳಾಹ ಇವಳು ತನ್ನ ಪಿತನ 
ಯಜ್ಞಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯೋಗಾಗ್ದಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮೀಭೂತಳಾದಳು. ಆನಂತರ 
ಇವಳು ಥಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೋಸುಗ ಕಠೋರವಾದ 


ಲೆ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ತನಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಸಂಜೀ 
ಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಸದಾ ಶಂಕರ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುವಳು. 

ದೋ ॥ ೧೨೨ ನಾರದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವೂ 
ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ (ಆನಂದದ) ಸುದ್ದಿಯು ನಗರದಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಮೈನಾದೇವಿಯೂ ಹಿಮಾಚಲನೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತರಾಗಿ (ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ) ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪಾರ್ವತಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾ 
ಮಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀ ಪುರುಷ್ಕ ಯುವಕ ವೃದ್ಧ ಮತ್ತು ಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ 
ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಮಗ್ನರಾದರು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಮಂಗಲಗೀತ 
ಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ವಿವಿಧವಾದ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿವಿಧ 
ವಾದ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತೆಯಾದ 
ಭವಾನಿ ಇರುವಳೋ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗತಕ್ಕ ಪಕ್ಟಾನ್ನಗಳನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು! ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ದೇವಗಣಗಳ ಪರಿವಾರ 
ದವರು ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸತ್ತಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಮಡುವೆಗೆ ಬಂದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕೂತರು. ಚತುರರಾದ ಅಡುಗೆ 
ಯವರು ಬಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಸ್ತ್ರೀ ಸಮೂಹದವರು ದೇವತೆಗಳು ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ (ಬೀಗರ ಹಾಡುಗ 
ಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಫಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಮಧುರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬೈಯುತ್ತಾ ವಿವಿಧ ವ್ಯಂಗ್ಯವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇವಗಣದವರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹಾಸ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ (ಆನಂದ ಮಗ್ದರಾಗಿ) ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಆ ಭೋಜನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೋಟಮುಖಗಳಿಂದ 
ಲೂ ವರ್ಣಿಸುವದಸಾಧ್ಯವು. ಭೋಜನವು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಳೈ ತೊಳೆ 
ದುಕೊಂಡು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಿದರು. 

ಡೋ ॥ ೧೨೩ ॥ ಮುನಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಹಿಮಾಚಲ 
ನೆದುರಿಗೆ ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ ವಿವಾಹದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಾದರದಿಂದ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ವೇದಥಿಯ 
ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದಿಕೆಯನ್ನ್ಹೂ ರಚಿಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಂದರವಾದ 
ಮಂಗಲಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತೀತವೂ ಬಹು 
ಧಿವ್ಯವೂ ಆದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಿಶ್ರರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಂತಂಣ: 





ಶ್ರೀ ಉವತಾಮಹೇಶ್ವರರ ನಿವಾಹ. 


(ಪ್ರಟ ೮೩) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಆಸಿ 


ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಶಿವನು ಅದರಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆ ಮುನಿಗಳು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿದರು. ಸಪಿ 
ಯರು ಅವಳನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿ ಕರೆತಂದರು. ಪಾರ್ವತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾದರು. ಆಕೆಯ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಕವಿಯು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾವನಿರುವನು! ಪಾರ್ವತಿಯೇ ಜಗದಂಬೆ 
ಮತ್ತು ಶಿವನ ಪಶ್ಚಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. ಭವಾಥಿಯ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೀಮಾತೀತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅದರ ವರ್ಣನೆಯು ಕೋಟಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ಜಗಜ್ಜನನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಆ ಅಧಿಕ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲವನಾರು | ವೇದಗಳೂ ಆದಿಶೇಷನೂ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಂಕೋಚ 
ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಂದಮತಿಯಾದ ತುಲಸೀದಾಸನೆಂಬ ನಾನು ಎಷ್ಟರವನು! 
ರೂಪರಾಸಿ ಪೂರ್ಣಳಾದ ಭವಾನೀ ಮಾತೆಯು ಮಂಟನಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಅವಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ 
ಅವಳು ಭ್ರಮರ ರೂಪಿಯಾದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಮಲರೂಪಿಯಾದ ಶಿವನ 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಳು. 

7 ॥೧೨೪॥ ಮುನಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಶಿವನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಗಣೇಶ 
ಪೂಜೆಯನ್ಬು ಮಾಡಿದರು. (ಗಣೇಶನು) ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಅನಾದಿ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು, ಏಿತನು ಪುತ್ರನಪೂಜೆ ಏಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ವೇದೋಕ್ತ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದೂಡ್ಡ ಮುನಿಗಳು ಆ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಹಿಮಾಚಲನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಶವನ್ನೂ ಕನ್ಯೆಯ ಕೈಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳು ಭವಾನಿ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಶಿನಥಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಶಿವನ ಜೈ ಜೈ ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮುಸಿ 
ವರರು. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದರು, ಆಗ ವಿವಿಧ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಾದವು. ಆಕಾಶದಿಂದ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಗಳಾದವು. ಶಿವ 
ಪಾರ್ವತಿಯರ ಆ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಆನಂದ ಮಗ್ನವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ದಾಸಿಗಳು, ಸೇವಕರು. ಕುದುರೆ: ರಥ, ಆನೆ, ಗೋವು, ವಸ್ತ್ರ 
ಮಣಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಾಮಾನುಗಳು, ಇಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳು, 
ಇತರ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟ ಖಾದ್ಯ ವಿಶೇಷ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಸುವರ್ಣ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಅನ್ನ-ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಳಿ 
ಯನಿಗೆ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 


ಬಾಲಕಾಾಡ ೮೫ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾತೆಯನ್ನು ಹಿಂ 
ಕಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು ಆನಂತರ ಸಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಶಿವನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು ಮಹಾದೇವನು ಯಾಚಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತುಷ್ಛಗೊಳಿಸ್ಕಿ, ಪಾರ್ವತಿಯೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ದೇವತೆಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ, ಸುಂದರವಾದ ವಾದ್ಯು 
ಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು, 

ದೋ॥೧೨೬॥ ಹಿಮಾಚಲನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದನು. ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಡಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅಗೃಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಕೂಡಲೇ ಹಿಮಾಚಲನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು- ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆದರದಿಂದ ಭೇಟ ಕೊಟ್ಟಿ, ನಿನಯ ಪೂರ್ವಕ ಸನ್ಮಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ: ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಶಿವನು ಕೈಲಾಸನರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಜಗತ್ತಿನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಶೃಂಗಾರ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಶಿವನೂ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ವಿವಿಧ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೈಲಾಸದಮೇಲೆ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಸತಿವತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ವಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀಶಿ 
ಯಾಗಿ ಬಹು ಸಮಯವು ಕಳೆಯಿತು. ಆಗ ಷಣ್ಮುಖನೆನಿಸಿದ (ಕಾರ್ತಿಕಸ್ವಾಮಿ 
ಎಂಬ) ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿದನು. ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಜಗತ್ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕಾರ್ತಿಕಸ್ವಾಮಿಯ: ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ ಪ್ರತಾಶ 
ಮತ್ತು ಮಹಾ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತು ಅರಿತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಶಿವಪುತ್ರನಾದ “ಕಾರ್ಶಿಕಸ್ವಾಮಿಯ'” ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. ಪಾರ್ವತೀ ಮಹಾದೇವರ ವಿವಾಹದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನುಬೇಕೆಯವರಿಗೆ 
ಹೇಳುವಂತಹ ಅಥವಾ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪರಿಸುವಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿವಾಹೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು 


ಜೋ॥೧೨೭॥ ಗಿರಿಜಾಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಾಗರ 
ದಂಕಿರುವುದು. ವೇದಗಳಿಗೂ ಅಥರ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಅಪಾರಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತುಳಸೀದಾಸನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು? ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಅತಿಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಅನಾಗರಿಕ 
ನೂ ಆಗಿರುವನು, ರಸಪೂರ್ಣವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನ 
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ವುದಸಾಧ್ಯವು. ಹಿಮಾಚಲನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, 
“ ಹೇ ಶಂಕರ! ನೀನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ನಾನು ಫಿನಗೇನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು 3? 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಶಿವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಶಿವನು ಕೃಪಾ 
ಸಾಗರನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮಾವನನ್ನು ಸರ್ವ ಸ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷಪಡಿ 
ಸಿದನು. ಆನಂತರ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣಳಾಗಿ ಮೈನಾದೇನಿಯು ಶಿವನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ,-- 


ದೊ॥೧೨೫॥ ಹೇನಾಥ! ಈ ಉಮೆಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸಮಾನಳಾಗಿರು 
ವಳು. ತಾವು ಇವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಸಮಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು (ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ) ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಶಿವನು ಬಹುವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. * ಅವಳು ಶಿವನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು ಅಲ್ಲಿ ಮೈನಾ 
ದೇವಿಯು (ಮಗಳಾದ) ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಂದರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, “ಹೇ ಪುಶಕ್ತೀ! 
ನೀನು ಸದಾ₹್ಯಿ ಶಿನನ ಚರಣನೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದೇ ನಾರಿಯ 
ಧರ್ಮವು. ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯ ವಿನಾ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೇ ಇಲ್ಲ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೇಳುತ್ತ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಎಥೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳೇನಂದರೆ--ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾರಿ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು! ಸರಾಧೀನರಾದನರಿಗೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ದೊರೆಯ 
ಲಾರದು. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯ. ತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯ ಮಾತೆಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರೇಮ ವಿಕಲಳಾದಳು. ಆದರ (ಸೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ) ಆ ಸಮಯವು 
ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲನೆಂದರಿತು ಅವಳು ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರೇಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದಸಾಧ್ಯ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಪುನಃ ತನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನು ಎದೆಗಫ್ಪಿಕೊಂ 
ಡಳು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ 





* ಮೈನಾದೇನಿಯ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಹಿಸಿದನು, 4 ನೀನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ವರೂಪನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅಸುರರ ಮೋಹಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವೆನು * ಪದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ-. ವಿಷ್ಣು ರುವಾಚ... 
ತ್ವಂ ಚ ರುದ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ನೋಹನಾರ್ಥಂ ಸುರದ್ದಿಷಾಮ್‌ ; ಪಾಖಂಡಾಚರಣಂ ಧರ್ಮ 
ಕುರಷ್ಕೃ ಸುರಸತ್ತಮ | 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು, ಚರಾಚರ, ನಾಗ, ಮನುಷ್ಯ, ಡೇವತೆಗಳಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಮಹಾದೇವ ಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದ, 


ದೋ ॥೧೩೧॥ ನೀವು ಪ್ರಭುಗಳು, ಸಮರ್ಥರು, ಸರ್ವಜ್ಞರು, ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪರು, ಸಕಲ ಕಲಾಗುಣ ಸಂಪನ್ನರು, ಯೋಗ-ಜ್ಞಾನ-ವೈರಾಗ್ಯನಿಧಿ 
ಗಳು: ನಿಮ್ಮ ನಾಮವು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕಲ್ಪ ವೃಕ್ತದಂತಿರುವುದು. ಹೇ ಆನಂದ 
ಕಂದ! ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ನಾನು ತಮ್ಮ ನಿಜದಾಸಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ಹೇ ಸ್ಟಾಮಿಸಾ, ತಾವು ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಿಧ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಪರಮಾರ್ಥ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾಥಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಮಚಂದ್ರನೇ ಅನಾದಿಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಶೇಷ್ಠ ಸರಸ್ವತಿ, ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಲಿವೆ. ಹೇ ಅನ£:ಗರಿಪು! ತಾವು ಹಗಲಿರುಳೂ ರಾಮ 
ನಾಮವನ್ನು ಜಸಿಸುಕ್ತಿರುವಿರಿ. 


ದೋ ॥೧೩೨। ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜಪುತ್ರನೇ ಆ ರಾಮನೊ? ಅಥವಾ 
ತನ್ನಗತಿಯನ್ನು ಅಬೋಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವ ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ನಿರ್ಗು 
ಣನೂ ಆದ ರಾಮನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವನೊ? ರಾಜಪುತ್ರನಾದವನು ಹೇಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರಬಲ್ಲನು ? ಏಕೆಂದರೆ ಆತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ತ್ರೀವಿರಹದಿ೦ದ ಕಾತರ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯು ವಿಶೇಷ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವುದು ಇಚ್ಛಾರಹಿತನೂ ವ್ಯಾಸಕನೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬೇರೆ ಇದ್ದರೆ, ಹೇ ನಾಥ ! ನನಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, ನಾನು 
ಮೂರ್ವಳೆಂದು ತಾವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಸಮಾಡಕೂಡದು ನಾನು (ಮೊದ 
ಲನೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ) ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಲು ನನ್ನ ಮಲಿನವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೇತನ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ ಭೋಗಿಸಿರುವೆನು. 
ಹೇ ನಾಥಾ! ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹ ಉಳಿದಿದೆ. ತಾವು 
ಕೃಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುವೆನು, ಹೇ ಪ್ರಭೋ | ತಾವು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದಾಗ್ಸೂ 
ನನಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೇ ನಾಥ! ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತಾವು ಕೋಪಿಸ 
ಕೂಡದು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಿ ರಾಮನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿರುಚಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವದು. ಹೇ ಸರ್ಪರಾಷಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ರ್ಳ 


ಭೂಷಣ' ಹೇ ಸುರನಾಥ ! ತಾನ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪವಿತ್ರಗುಣಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. 

ದೋ 1೧೩೩॥। ನಾನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಲೆಮುಟ್ಟಸಿ, ತಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಡೇನಂದರೆ-ತಾವು ವೇದಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಥಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶೋವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಯದ್ಯಹಿ (ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ) ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮನೋವಾಕ್ಫಾಯಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ಅರ್ತರು ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪನ್ಮರಾದಾಗ ಸಾಧುಜನರು ಗೂಢ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವದಿಲ್ಲ ಹೇ ದೇವರಾಜ ! ನಾನು ಬಹುದೀನಳಾಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವು ಕೃವೆಮಾಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶರೀರಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಸಗುಣನೇಕಾದನೆಂದು 
ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೈೆ ಹೇ ನಾಥಾ! ತಾವು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಜನ್ಮ, ಬಾಲ್ಯ, ವಿನಾಹೈ-ಇವುಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಹೇ ನಾಥಾ! 
ಅವನು ವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಕೃತ್ಯಗಳು, ರಾವಣನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೊಂಡನು ಮತ್ತೆ ಹೇ ಸುಖಶೀಲಶಂಕರಾ | ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸಿದನು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಆತನ ಲೀಲೆಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀವು ಹೇಳಬೇಕು. 

ದೋ 1೧೩೪॥ ಹೇ ದಯಾನಿಧೇ ! ರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಕೌತುಕ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಘುಕುಲ ಭೂಷಣನೆನಿಸಿದ ಆತನು ಪ್ರಜಾ ಸಹಿತನಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಪ್ರಭೋ! ಮತ್ತೆ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಮುನಿಜನರೂ ಮಗ್ನರಾಗಿರುವರೋ 
ಆ ತತ್ವದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆನಂತರ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 
ಅತೀ ನಿರ್ಮಲಜ್ಞಾನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಇತರ 
ಗುಪ್ತ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ಹೇ ದಯಾಳು |! ನಾನು ಯಾವ 
ದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತಾವು ಗುಪ್ತವಾಗಿಡಕೂಡದು. 
ವೇದಗಳು ಕ್ರಿಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಗುರುವೆಂದು ಸಾರಿರುವವು. ಫೀಚ ಜೀವ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಾವು?-ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ಪಾರ್ವ 
ತಿಯ ಸರ'ವೂ ಸುಂದರವೂ ಸಸಬಓಟಿರಹಿತವೂ ಅದ ಪ್ರಶ್ನೆ1ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಕೆೋೋಷವಾಯಿತು. ಆಗ ಸನುಹಾದೇವನ ಹೃದಯದ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಮಚರಿತೆಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಯಿ:ತ:. ಆತನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪುಲಕಿತ 


೯೦ ಶ್ರ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನಾದನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದ ಬಾಷ್ಟವು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀರಾ 
ಮಚಂದ್ರನ ರೂಸನ ರೂನವು ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಅನಂದವೂ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ದೋ ॥೧೩೫॥ ಶಿವನು ಎರಡು ಫಳಿಗೆಗಳ ವರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಗಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದು ಆನಂತರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿಕ್ಕದಿಂದ ರಾವಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಜ್ಜುವು ಸರ್ಸನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ 
ಯಾವನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅಸತ್ಯವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಭಾಸನಾಗುವದೋ, ಯನಾವ 
ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದರಿಂದ ಜಾಗೃತೆಯಾದಾಗ ಸ್ವಸ್ತದ ಭ್ರಮೆಯು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗುವದೋ ಆ ಬಾಲರೂಪಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ವಂದಿಸುವೆನು. ಆತನ ನಾಮಜನದಿಂದ ಸರ್ವಸಿದ್ದಿಗಳು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸುವವು: ಮಂಗಳಭವನನೂ ಅಮಂಗಳಹಂರಿಯೂ ಆದೆ ದಶರಥನ 
ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆಡತಕ್ಕ ರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿಡಲಿ. ಶಿನನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಅಮ್ಬತ ಸಮಾನವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ-ಹೇ ಗಿರಿರಾಜ ಕುಮಾರಿ ವಾರ್ವತಿ! ನಿನಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು! 
ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು! ನಿನ್ನ ಸಮಾನ ಉಸಕಾರಿಗಳಿಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡಲು ಗಂಗೆಯಂತಿರುವ ರ:ವ.ಚಂದ್ರನ ಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುತ್ತಿರುನಿ. ನೀನು ರಾವಚೆಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರ.ವಿ 

ದೋ ॥೧೩೬॥ ಹೇ ವಾರ್ವತೀ | ನಿನ್ನ ಮೇಲ ಶ್ರೀರುಮ ಚಂದ್ರನು ಕೃವೆ 
ಯನ್ನಿಶ್ಚಿರುವವರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೈದಯದ್ಕ, ತೋಶ, ಮೋಹ, ಸಂದೇಹ 
ಭ್ರಮೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ನಾನು ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಟಲ್ಲ ಆದಾಗ್ಗೂ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಖತವನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇತ ನಂದ ಶಂಕಾರಹಿಶಳಾದ 
ನೀನು ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವಳಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುವಿ. * ಭಗವಂತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳದ 
ವನ ಕವಿಯು ಸರ್ಪದ ಬಿಲದಂತಿರುವುದು. ಸಂತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸದವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ನವಿಲು ಗರಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಕಣ್ಣ್ಯಗಳಂತಿರುವವು. ಹರಿ ಮತ್ತು 
ಗುರುಗಳ ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸದ ಶಿರವು ಸೋರೆಯ ಬುರುಡೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು, ಈಶ್ವರ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಹೃದಯವುತ್ಳ ವ್ರುಣಿಯು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರೇತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಗಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಕಪ್ಪೆಯ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಸಮಾನವಾದದ್ದು ಹರಿಚರಿತಯ ನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗದ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದಂತೆ ಕರೋರವಾದ.ದು. ಹೇ ಪಾರ್ವತೀ | 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವೂ ದೈತ್ಛರಿಗೆ ಮೋಸೆಸರವೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೯೪೧ 


ದೋ ॥೧೩೭॥ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯು ಕಾಮಧೇನು ಸಮಾನವಾದುದು. 
ಅದರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸರ್ವಸುಖಗಳೂ ಲಭಿಸುವವು. ಸತ್ಸು 
ರುಷರ ಸಮಾಜನು ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು ಇದನ್ನರಿತವನಾ 
ವನುತಾನೇ ಅದನ್ನು ಸೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ? ಚವ್ಪಾಳೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪಶ್ಸಿಗಳು 
ಓಡಿ ಹೋಗುವಂತೆ. ಸುಂದರ ಕರತಂಳ ರೂಪಿಯಾದ ರಾಮಚರಿತೆಯಿಂದ 
ಸಂದೇಹನೆಂಬ ಪಶ್ಸಿಯು, ಓಡಿ ಹೋಗುವುದ್ದು. ಕರಿಯುಗರೂಪಿ (ಜನನ 
ಮರಣಗಳೆಂಬ) ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ರಂನುಚರಿತೆಯು ಕುರಾರ ಸ್ಟರೂಪವಾಗಿರುವುದು ; 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳು, ರಾಮನಾಮ 
ಗುಣಚರಿಕೆ, ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ವೇದಗಳು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡಿರುವನು. ಭಗವಾನ” ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅನಂತನಾಗಿ 
ರುವಂತೆಯೇ ಆತನ ಕಥೆಗಳೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳೂ 
ಅನಂತವಾಗಿರು ವವು. ಆದಾಗ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಅಸೀಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗಸುಸಾರವಾಗಿ» ನನಗೆ ಚು ಮಟ್ಟಗೆ ಆ ಕಥದ್ಫೆಯ ನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಹೇ ವಾರ್ವಕಿ! ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಸರಳವಾದ. ದುಗಿಯೂ ಇರುಪುದು. 1 ಸುಖದಾಯಕವೂ, ಸಂತಸಮ್ಮ 
ತವಾದುದ್ಯೂ. ನನಗೆ ಕೂಡ ರುಚಿಸತಕ್ಟದೂ ಆಗಿರುವುದು, ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ! 
ನೀನು ಮೋಹವಶಳಾಗಿ ವೇದಸ್ರಶಂಸಿತನೂ. ಮುನಿಜನಧ್ಯಾನಿಕನೂ ಆದ 
ರಾಮನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿರುವನೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಮಾತು ನನಗೆ ಸರಿಯೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ದೋ ॥೧೩೮ೃ॥ ಮೋಹೆವೆಂಬ ಪಿಶಂಚಿಯ ನಶನಾಗಿರುವನನ್ನೂ ಷಂಡ 
ನೆನಿಸಿರುವವನೂ, ಭಗವಚ್ಚರಣನಿಂದ ನಿವುಖನಾದನನೂ, ಸತ್ಯಾಸತ್ಯದ 
ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲಸವನೂ, ಆದ ಅಧವನು ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
(ಎ೦ದರೆ ವೇದನ, ಅವಾವಿತ ರಾವನ ಬೇರೂಬ್ಬನೆಂದು) ಹೇಳುವನು. ಜ್ಞಾನ 
ನೇತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಅಜ್ಜುನಿಯೂ, ಮೂರ್ಬನೂ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೂ ಮತ್ತೆ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ನಿಷಯರೂಸಮಲಿನತೆಯು ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುದೋ 
ಅಂತಹನೂ, ಲಂವಟಿನೂ. ಕಸಟಯೂ, ದರ್ಪಪೂರ್ಣನ್ಕೂ ಸ್ವಷ್ಟ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಸಂತರ ಸಭೆಯನ್ನು ನೋಡದಿರುವವನ್ಕೂ ಶನ್ನ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ಮಾನವನು ಮಾತ್ರ ಈ ವೇದವಿರುದ್ಧ ವಚನಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವನು-ಪಾಸ ! ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಸಿಗೆ ಸುತ ರೂನವು ಇಗೆ ತಾನೆ 
ಗೋಚರವಾಗಬೇಕ.? ಯಾವನ ಫ) ನಿರ್ಗುಣ ಮತ್ತು ಸಗುಣ ವಿನೇಕವಿಲ್ಲವೋ, 
ಯಾವನು ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ (ನಿಚಾರ ಶೂನ್ಯನಾಗಿ) ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ, ಯಾವನು ಈಶ್ವರನ ಮಾಯೆಗೆ ವಶನಂಗಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತ 


ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಳಿ ಶ್ರಿ 


ಲಿರುವನೋ ಅವನು ಆಡುವ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಇರಲಾರದು ಏಕೆಂದರೆ ಸನ್ನಿಪಾತ 
ಪೀಡಿತನಾದವನೂ, ಭೂತಪರವಶನಾದವನೂ: ಮದೋನ್ಮತ್ತನೂ ಮಾತನಾ 
ಡುವಾಗ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಮಹಾ-ಮೋಹ-ರೂಪಿಯಾದ 
ಮದಿರೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವವರ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಬಾರದು. 


ಸೋ 1೧೩೯॥ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿಳಿದು ಸಂದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಭಜಿಸು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ ! ಕೇಳು, ಸಂದೇಹರೂಪಿಯಾದ ಅಂಧ 
ಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ನನ್ನ ವಚನವು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಸಗುಣ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪುರಾಣ 
ಗಳೂ, ವೇದಗಳೂ, ಪಂಡಿತರೂ, ಮುನಿಜನರೂ ಸಾರುತ್ತಿರುವರು. ಅದೃ 
ಶ್ಯನೂ, ಜನ್ಮರಹಿತನ್ಕೂ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನೂ ಆದ ನಿರ್ಗುಣ (ಬ್ರಹ್ಮ) ನು 
ಭಕ್ತಪ್ರೇಮವಶನಾಗಿ ಸಗುಣನಾಗುವನು. ನಿರ್ಗುಣನಾದವನು ಸಗುಣನಾಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ? (ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು). ಆಣಿಕಲ್ಲು ಜಲದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರ 
ಲಾರದಂತೆಯೇ ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವವು. ಯಾವನು ಭ್ರಮೆತಿಮಿರರವಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ಮೋಹ ಪ್ರಸಂಗವಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸಬೇಕು? ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಆಗಿರು 
ವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಮೋಹರೂಪ ರಾತ್ರಿಯ ಲೇಶಾಂಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶರೂಪನಾಗಿರುವನು, ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಪುನರಸಿ 
ಜ್ಞಾನರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ (ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒರಬೇಕು?) ಹರ್ಷವಿಷಾದ, 
ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ, ಅಹಂಕಾರ ಅಭಿಮಾನ-ಈ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೀವನಿಗೆ ಇರು 
ವವು, ಆದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನು, ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳ 
ಸ್ಟಾಮಿಯು ಪುರಾಣ ಪುರುಷನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ * ಬ್ರಹ್ಮನು: ಮತ್ತೆ ಇಡೀ 
ಜಗಕ್ತಿನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು. 

* ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ... 4 ರಾಮಃಸತ್ಯ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ರಾಮಾತ್ಮಿಂಚಿ 
ನ್ನವಿದ್ಯತೇ ೪? ಎಂದರೆ ರಾಮನು ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನು, ರಾಮನಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ,-ಯಥಾ ಮಹಾ ರಾಮಾಯಣೇ- 4 ಭೂಮೌಜಲೇ ನಭಸಿ ದೇವನರಾಸು 
ರೇಷು ಭೂತೇಶದೇವಿ ಸಕಲೇಷು ಚರಾಚರೇಷು | ಪಶ್ಯಂತಿ ಶೃದ್ಧ ಮನಸಾ ಖಲುರಾಮ 
ರೂಪಂ ರಾಮಸ್ಯ ವೈ ಭುವಿತಲೇ ಸಮುಪಾಸಕಾಶ್ಚ ॥ 7 ಎಂದರೆ ಹೇ ದೇವಿ! ರಾಮನ 
ಉಪಾಸಕರು ಪೃಥ್ವೀ ತಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಭೂಮಿ: ಜಲ, ಆಕಾಶ, ದೇವೃ ನರ, 
ಅಸುರ: ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ ಚರಾಚರ ಪಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡುವರು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳು 


ದೋ॥]೪೦॥ ಯಾವ ಪುರುಷನು ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನೋ, 
ಪ್ರಕಾಶನಿಧಿಯಾಗಿರುವನೋ, ಮತ್ತೆ ಯಾವನು ಇಹಲೋಕ ಪರಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾಗಿರುವನೋ ಆ ರಘುಕುಲಮಣಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವನು--ಎಂದು ಹೇಳಿ ಶಿವನು ತನ್ನ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
(ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು) ಅಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರೃಮೆಯನ್ನರಿಯಲಾರದೆ: 
ತನ್ನ ಮೂರ್ಬತ್ಪದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ಎಣಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ದುರ್ವಿಚಾರದ ಜನರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಕವಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸೂರ್ಯನು ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ (ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ) ನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ತನ್ನ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಚಂದ್ರನನ್ನು) ನೋಡು ವವನಿಗೆ ಎರಡು 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬಗಳು ಕಾಣಿಸುವವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟನಾದುದು ಹೇ ಪಾರ್ವತೀ! 
ರಾಮನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮೋಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಧೂಳಿ ಮತ್ತು ಧೂಮದಿಂದ ಅಂಧಕಾರವಾಗುವದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. (ಏಕೆಂದರೆ, ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾದುದು. ಧೂಳಾಗಲಿ ಹೊಗೆಯಾಗಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರವು. ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸುವವು. (ಶಬ್ಬಾದಿ) ವಿಷಯ, (ದಶ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮತ್ತೆ 
ಜೀನವಗಳು-ಇವುಗಳಲ್ಲಾ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಇವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವನು ಪರಮ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಿರುವನೋ (ಎಂದರೆ ಯಾವಥಿಂದ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದುವವೋ) ಆ ಅನಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಗತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ್ಯ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಕನ್ಕು 
ಮಾಯೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಜ್ಞಾನಗುಣನಿಧಿಯು ಆತನ ಸತ್ಯದಿಂದ ಮೋಹದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಜಡ (ಅಚೇತನ) ಮಾಯೆಯು ಸತ್ಯದಂತೆ ಭಾಸ 


ವಾಗುವುದು 


ಠದೋಃ೧೪೧॥ ಬೆಳ್ಳಿಯು ಮುತ್ತಿನ ಚಿನ್ಸಿನಲ್ಲಯೂ, ನೀರು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತೀತವಾಗುವವು, ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಗೂ, ಈ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಥಿವಾರಿಸಲಾರರು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದರೆ ಫಿದ್ರಿತನು ಜಾಗ್ರತನಾಗುವವರೆಗೆ ಅವನ ದುಃಖವು ದೂರವಾಗದು, ಹೇ 
ಗಿರಿಜೆ! ಯಾವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಭ_ಮೆಯು ನಾಶಗೊಳ್ಳುವುದೋ 
ಆ ಕೃಪಾಳುವೇ ರಘುರಾಯನು. ಆತನಿಗೆ ಆದ, ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳು 
ಅತನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಗಾನಮಾಡಿರು 


೯ಳ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವವ್ರ ಕೇಳು--ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದೇ ನಡೆಯುವನು, * *ೌವಿಗಳಿಲ್ಲಡೇ 
ಕೇಳುವನು, ಕೈಗಳಿಲ್ಲದೇ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು, ಮುಖವಿಲ್ಲದೆ 
ಆತನು ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುವನು, ವಾಣಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆತನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ವಕ್ತನೂ ಯೋಗಿಯೂ ಆಗಿರುವನು, ಶರೀರವಿಲ್ಲಡೇ ಆತನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬಲ್ಲನು: 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಲ್ಲದೇ ನೋಡಬಲ್ಲನು, ಮೂಗಿಲ್ಲದೆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಬಲ್ಲನು; ಈ 
ರೀಕಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿರುವವು. ಆತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೋ॥೧೪೨॥ ಯಾವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೇದಗಳೂ ಪಂಡಿತರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುವರಕೋ, ಯಾವಾತನನ್ನು ಮುನಿಜನರು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವರೋ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತರಿಗೋಸ್ಕರ ಕೋಸಲದೇಶದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದಶರಥನ ವುತ್ರ 
ನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿದನು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ. ಯಾರ 
ನಾಮಬಲದಿಂದ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಶೋಕರಹಿತವಾಗಿರ. 
ವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವೆನೋ ಆ ರಘುವರ ರಾವ.ಚಂದ್ರನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಚರ೦ಾಚರಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಮತ್ತೆ ಅವನೇ 
ನನ್ನ ಸ್ಟಾನಿಯು, ಮನುಷ್ಯನು ವೈಮರೆತು * ಯಾವನ ನಾಮವನ್ನು 1 ಉಚ್ಚ 


* ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋವನಿಷದಿ.-ಅಸಾಣಿಪಾದೊ ಜವನೋಗ್ರಹೀತಾ ಪಶ್ಶತ್ಯಚಕ 8 
ಸಶೃಣೋತ್ಯಕರ್ಣ£ | ಸವೇತ್ತಿ ವೇದ್ಯ ಂ ನಚ ತಸ್ಯಾಸಿ ಸಿ ವೇತ್ತಾ ತಮಾಹುರಗ್ರ ಕ್‌ ಪುರುಷಂ 
ಮಹನ್ತ್ವಮ್‌,೫ ಇತಿ॥ 


* ಆದಿಪುರಾಣೇ ಕೃಷ್ಣನಾಕ್ಕನರ್‌- “ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹೇಲಯಾ ನಾನುವದನ್ನಿ 
ಮನಃುಜಾಭುಫಿ। ತೇಷಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಭಯಂ ವಾ್‌ ರಾಮನಾಮ ಪ್ರಸಾದತ.॥ ಎಂದತೆ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಅತ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಾಗಲಿ. ಪ್ರಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುವನೋ, ಹೇ ಪಾರ್ಥ! ಅನನಿಗೆ ರಾನುನಾಮಪ್ರಭಾನವದಿಂದ 
ಯಾನ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗದ್ದು 


1 «ಪ್ರಮಾದಾದಹಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ಯಥಾನಲಕಣೋ ದಹೇತಃ । ತಥೌಷ್ಮಪುಟ 
ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಂ ರಾಮನಾನು ದಹೇದಘವರ" |» ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅಗ್ಲಿ ಕಣವು ಹೇಗೆ ದಹಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆಯೆ ತುಟಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಜಬ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದ್ಕು--ಪದ್ಮಪುರಾಣೇ.--4« ಸಕೃದುಚ್ಚಾರ 
ಯೇದ್ಮಸ್ತು ರಾಮನಾಮ ಪರಾತ್ಪರವರ' । ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ವಾಣ 
ವನಂಧಿಗಚ್ಛತಿ » ಎಂದರೆ ರಾಮನಾಮವು ಸವ೯ ಶ್ರೇಸ್ಮವಾದ್ದು, ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧಾಂ ತಃ 
ಕರಣದಿಂದ ಒಂದು ಬಾರಿ ಉಚ,ರಿಸಿದರೂ ಮೋಕ[ಪಾ,ಹಿಯಾಗುವದಂ. 


ಬಾಲಳಾಂಡ ೯೫ 


ರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಸ್ಮವಾಗು 
ವುದೋ: ಮಕ್ತೆ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವನನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಕಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವು 
ದರಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರರೂಪ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಗೋಪದದಂತೆ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲನೋ, 
ಹೇ ಭವಾನೀ! ಆ ರಾವ:ಚಂದ್ರನು ಸರಮಾತ್ಮನು, ಆತನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಇಂತಹ ಸಂದೇಹಗಳು ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗಸ್ಯದಿ ಸರ್ವ ಗುಣಗಳೂ ದೂರ 
ವಾಗುವವು --ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಥಿವಾರಿಸುವ ಶಿವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ (ಪಾರ್ವತಿಯ) ಕುತರ್ಕವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾದವು. (ಆಗ) 
ಅಕೆಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವು ಮತ್ತೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲವೆಂಬ) ಕರಿಣ ಅವಿಶ್ವಾಸವು ಸಡಿಲ 
ವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ದೋ॥೧೪೩/ (ಆಗ ವಾರ್ವತಿಯು) ಸತಿಯ ಚರಣಕವ.ಲಗಳಿಗೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ. ಕಮಲರೂಪಿಯಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸ್ಕಿ ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮರಸಪೂರ್ಣನಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಳು.-- ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ಮಮಾತ.ಗಳಿಂದ ಶರದೃತುವಿನ 





ಕ ಪ್ರಪನ್ನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ...«ನಾರಾಯಣೋನಾಮ ನರೋ 
ನರಾಣಾಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚೌರಃ ಕಥಿತಃ ಸೃಥಿವ್ಯಾವರ್‌ । ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಪಾಪಸಂಚ 
ಯಂ ಹರತ್ಯಶೇಷಂ ಸ್ಮೃತಮಾತ್ರ ಏನ ॥ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನಾ 
ಮನವು ಸೃಢ್ಯಿಚೌರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಂಡಿದೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದು 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಇಪನನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವುದು..-- ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿರು 
ವ್ರತೀಸ 55 ಸಳ ಕೋಟ ಮಹಾನಮಂಂತ್ರಾಶ್ಚಿತ್ತ ನಿಭ್ರವುಕಾರಕಾಃ । ಏಕ ಏನ 
ಪರೋಮಂಂತ್ರೋ ರಾಮ ಇತ್ಯಕ್ಸರ ದ್ವಯನರ್‌ ॥। ಎಂದರೆ ಏಳುಕೋಟಓ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಗಳು ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ಅದರೆ «ರಾಮ» ಎಂಬೀ 
ಎರಡಕ್ಸರ ಮಂತ್ರವು ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ್ದು. 

ಕ ವರಾಹಪುರಾಣೇ . ದೈವಾಚ್ಛೂಕರಶಾವಕೇನ ನಿಹತೋಮ್ಲೇಚ್ಛೋ ಜರಾ 
ಜರ್ಜರೋ ಹಾರಾಮೇತಿ ಹತೋಸ್ಟಿ ಭೂನಿಂಪತಿತೋ ಜಲ್ಲ ಂಸ್ತನುಂಕ್ಯಕ್ತವಾನ' | 
ತೀರ್ಣೊೋ ಗೋಪದವದ್ಭ ರ್ಜನವು ಜೋ ನಾನ್ನು: ಪ್ರಭಾವಾತ£ ಪುನ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ರಂ 
ಯದಿ ರಾವಂನಾವು 6ಜಳಾಸ್ತಿ ಯುೂಂತಿ ಚು ದವರ« ।। ಎಂದರೆ ದೈನಯೋಗ 
ದಿಂದ ಸೂಕರನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮ್ಲೇಚ್ಛನೂ ಕೂಡ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾ ರಾಮ! ರಾಮ! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಭೂನಿಂಯೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರ್ಕೆ 
ಅವನು ರಾಮನಾಮಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಗೋಪಖುರದಂತೆ ಪಾರಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ, ಇಂಥಾದ್ದರಲ್ಲ ರಾಮರಸಿಕರು ರಾಮಪದವನನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚ 
ರ್ಯನೇನಿದೆ? 


ಳು ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಬಿಸಿಲಿನಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ತಾಸವು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಹೇ ದಯಾಳು: ತಾವು ನನ್ನ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದಿರಿ, ನನಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಥಾರ್ಥರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಹೇ ನಾಥ! ತಮ್ಮ ಕೃಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಚರಣಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಸುಖಿಯಾದೆನು. ಸ್ತ್ರೀಯಾದ 
ನಾನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ಬಳೂ ಜ್ಞಾನಹೀನಳೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಆದರೆ 
ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮದಾಸಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಚಿನ್ಮ 
ಯನೂ, ಅವಿನಾಶಿಯೂ, ಸರ್ವರಹಿತನೂ, ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾವಿಯೂ ಆಗಿ 
ದ್ದರೆ ಹೇ ವೃಷಭಕೇತು! ಆತನು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನೇಕೆ ಧರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳುಹಿಸಬೇಕು- (ಹೀಗೆಂದ) ವಾರ್ವತಿಯ ವಿನಯವಚನಗಳನ್ನೂ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


ದೋ 1೧೪೪। ಕಾಮದೇವನ ಶತ್ರುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೃಪಾನಿಧಿಯೂ 
ಆದ ಶಿವನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸ್ತುತಿ 
ಸುತ್ತ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ-- 


ರಾಮಾವತಾರದ ಕಾರಣವು, 


ಸೋ ॥೧೪೫-೧೪೭॥ ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ ! ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸದ ಪವಿತ್ರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ್ಕು ಅದನ್ನು ಕಾಗಭುಸುಣ್ಣನು ಪನ್ಸಿರಾಜನಾದ ಗರುಡಥಿಗೆ 
ಯಥಾಮತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು (ಅವರಿಬ್ಬರಾ) ಉತ್ತಮ ಸಂವಾದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರದ ಪರಮ 
ಸುಂದರವೂ ಪಾಸರಹಜಿತವೂ ಆದ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಹರಿಯ ಗುಣವೂ 
ನಾಮವೂ ಅಪಾರವಾದ ವ್ರ, ಅವುಗಳ ಕಥೆಗಳೂ ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಹೇ ಉಮೆ | 
ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವವಳಾಗು- 
ಹೇ ಗಿರಿಜೆ! ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ಮಲವೂ. ವಿಸ್ತೃ 
ಶವೂ. ಸುಂದರವೂ ಆದ ಹರಿಚರಿತವನ್ನು ಕೇಳು: ಹರಿಯ ಅವತಾರವು ಏಕಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ ಭವಾನೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ: ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಣಿಗಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾ 
ಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಲೂ ಸಂತಜನರೂ ಮುನಿಗಳೂ. ವೇದಪುರಾಣಗಳೂ 
ತಂತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ: ಹೇ ಸುಮುಖಿ! ನನಗೆ 
ತಿಳಿಬರುವ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ ನಿನ ಹೇಳ ನೆನ ಕೇತುಧರ್ವತ್ಯೆ ಹಾಕಿ 
ಬಂದಾಗ ನೀಚರೂ: ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಸಸರು ಹೆಚ್ಚುವರು ಅವರು 
ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದಷ್ಟು ಅನಸ್ಸಿಯ ಮಾಡಿದಾಗು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಗೋವು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳ೭ 


ಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ: ಸೃಥ್ವಿಯೂ ದುಃಖಮಗ್ನರಾಗುವರು. ಆಗ ಕೃಪಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಾನನು ವಿವಿಧ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಜ್ಜನರ ದುಃಖವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು. 

ದೋಃ೧೪೮॥ (ಆಗ ಆತನು) ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ, ವೇದಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ತನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಇದೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಆತನ ಯಶೋಗಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಜನರು ಭವ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು. ಕೃಪಾಸಿಂಧುವಾದ ಭಗವಾನನು ಭಕ್ತರ ಹಿತ 
ಕ್ಟೋಸುಗ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವನು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ; ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಹೇ, 
ಸುಮತಿ ಭವಾನೀ! ನಾನು ಆತನ ಒಂದೆರಡು ಅವತಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು, 
ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳು. --ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಜಯವಿಜಯ 
ಕಿಂಬ ಇಬ್ಬರು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿರುವರೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವು. 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಸೋದರರೂ ವಿಪ್ರಶಾಪದಿಂದ ತಾಮಸ ದೈತ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ 
ಎಂದಿತ್ತು. ಸುರಪತಿಗರ್ವನಾಶಕರಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಜಗತ್ಫ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೂ 
ಸಮರವಿಜಯಿಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತವೀರರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. (ಭಗವಂತನು) 
ವರಾಹರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು (ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನನ್ನು) ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ನರಸಿಂಹರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು (ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು) ಸಂಹ 
ರಿಸಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದನು. 

ದೋ ॥೧೪೯। ಆ ಬಲಿಷ್ಠರೂ ಮಹಾವೀರರೂ ಆದ ದೈತ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಮತ್ತೆ 
ರಾನಣ ಕುಂಭಕರ್ಣರಿಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಯುದ್ಧಪಟುಗಳೂ ಸುರವಿಜಯಿ 
ಗಳೂ ಆದರೆಂಬುದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವು ಭಗನಂತನೇ ಅವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಚನಪ್ರಮಾಣವು (ಶಾಸವು) ಮೂರುಜನ್ಮಗಳಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿತ್ತು. ಅವರ 
ಹತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಭಗವಂತನು ಮತ್ತಿ ಅವತರಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಮುಂಚೆ ಅವರ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳಾಗಿದ್ದ ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ಕಶ್ಯಸ-ಇವರೇ ದಶರಥ 
ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಥಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ಈ ಅನತಾರನಾಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಲ್ಪನು ಖಡಿಯಿತು. ಆತನಾ (ಅವತಾರಗಳ) ಚರಿತೆಯಿಂದ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪವಿಕ್ರೀಕರಿಸಿದನು. ಒಂದ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಜಲಂಧರ (ನೆಂಬ ರೈತ್ಯ) 
ನಿಂದ ಸೋತು ದುಖಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿವನು ಆ ದೈತ್ಯ 
ನೊಂದಿಗೆ ಬಹು ಘೋರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅದಾಗ್ಯೂ ಆ ಮಹಾ ಬಲ 


೯೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಶಾಲಿಯಾದ ದೈತ್ಯನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಆ ದೈತ್ಯನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಪತಿವ್ರತೆ * ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಬಲದಿಂದ ಶಿವನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ॥731೦॥ ಭಗವಂತನು ಕಪಟದಿಂದ * ಆ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ರಶಭಂಗ 
ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. (ಆದರೆ) ಆ ಶ್ರೀಗೆ ಇದರ 
(ಕನಟದ) ಮರ್ಮವು ಕಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಕ್ರೋಧಭರಿತಳಾಗಿ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಳು, ಕೌತುಕನಿಧಿಯೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ಆದ ಭೆಗವಂತನು ಅವಳ ಶಾನ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆ ಜಲಂಧರನೇ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅವಫಿಗೆ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವ.ನುಸ್ಯದೇಹವನ್ನು ಧಾರಣ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಜನ್ಮವೇ ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಗವಂತನ ಪ್ರತಿ 








* ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ--!ಯಸ್ಮಪತ್ಸೀ ಭವೇತ್ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿ 
ವ್ರತ ಸರಾಯಣಾ। ಸಜಯೀ ಸರ್ವಲೋಕೇಸು ಸಸುಖೀ ಸಧನೀ ಪುಮಾನಃ !? 
ಎಂದರೆ ಯಾವನ ಪತ್ನಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಪತಿಸೇವಾ ತತ್ಪರಳೂ ಅಗಿರುವಳೋ 
ಅ ಪುರುಷನಿಗೆ ಸರ್ನಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವಾಗುವುದು; ಅನನೇ ಸುಖಿಯೂ 
ಧನನಂತನೂ ಆಗಿರುವನು - ಮಂತ್ರೆ_««ಈಕಂಪನ್ರೆ ಸರ್ವತೇಜಾಂಸಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾತಿ 
ವ್ರತಂ ಮಹಃ । ಭರ್ತಾ ಸದಾ ಸುಖಂ ಭುಂಕ್ತೆರಮಮಾಣಃ ಪಶಿವ್ರತಾವಂ"॥3೨ ಎಂದರೆ 
ಪತಿವ್ರತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನೆದಂರಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಲುಗಳಂ ನಡುಗುವವು, ವಂತ್ತೆ ಇಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ರಮಣಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಸದಾ ಸುಖಯಾಗಿರುನನು. 


ಕ ವೈಕುಂಠನಾಥನು ಸಾಧುವೇಷನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಲಂಧರನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು 
ಅನನ (ಜಲಂಧರ) ಸತಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಯುದ್ಧದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಜಲಂಧರನ ಅಂಗಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿದ್ದವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜಲಂಧರನ ಹೆಂಡತಿಯು ಮಹಾ ಪವಿಲಾಪಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಸಾಧುರೂಹಿಯಾದ ಭಗವಾನನು ಅನಳನ್ನು ಕುರಿತು «4ನೀನು ನಿಜವಾದ ಸತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಅಂಗಳಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿರರೆ ಅವನಿಗೆ ಜೀವ ಬರು 
ವುದು» ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಳು, ಆಗ ಜಲಂಭರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನನ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂಂದ ವೃಂಡೆಯು ಅನನ (ಎಂದರೆ ಕಪಟ ಶರೀರಿ 
ಯಾದ ಜಲಂಧರನ) ಕಾಲನ್ನೊತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಅಂಗಸ್ಸರ್ಶವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಅನಳ ಸತೀತ್ರವು ನಷ್ಟವಾಯಿತು, ಆಗ ಅತ್ತ ಯಂದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಂ 
ಧರನನ್ನು ಶಂಕರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅವನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಇಕ್ತ ಸಾಧುವೂ ಜಲಂ 
ಧರನ ಕೃತ್ರಿಮ ಶರೀರವೂ ಮಾಯವಾದವು. ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ಕನಬವನ್ನರಿತು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ «ನೀನು ಸ್ರ್ರೀನಿರಹದಿಂದ ದುಃಖಿಯಾಗುವಿ. ಮತ್ತೆ ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಕ್ರೀಯನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಹರಣಮಾಡುವನಂ೫ ಎ೦ದು ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತಳು | 


ಬಾಲಕಾಂಡ ರ್ಳ 


ಯೊಂದು ಅವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ಕವಿಗಳು ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಒಂದು ಬಾರಿ ನಾರದ ಮುನಿಯು ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಬೇಕಾ 
ಯಿುತು.”--ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಿರಿಜೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತಳಾಗಿ 
ನ.ಡಿದಳೇನೆಂದರೆ-_""ನಾರದನು ಬಹು ಶ್ರೇಷೃಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನು. 
ಆತನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತನು? ಆತನ ಬಳ್ಳಿ 
ಭಗವಂತನು ಆವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಹೇ ತ್ರಿಪುರಾರಿ, ನಾರದ 
ಮುನಿಯು ಮೋಹವಶನಾದನೆಂಬದು ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಷಯವು. 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು.” 

ದೋ ॥೧೫೧॥ (ಪಾರ್ವತಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ಶಿವನು ನಕ್ಕು 
46 ಜ್ಞಾನಿಯಾವನು 9 ಮೂರ್ಯನಾವನು? ಭಗವಾನ" | ರಾಮಚಂದ್ರನ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ವರ್ತಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು ಸೋ೧೫೨॥ ಹೇ ಭರ 
ದ್ವಾಜ, ನಾನು ಹೇಳುವ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಗುಣಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಆದರದಿಂದ 
ಕೇಳು. ಮಾನ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿಸುವ ರಘುನಾಥನನ್ಮು ಭಜಿಸಿರೆಂದು ತುಳಿಸೀದಾಸರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ.--(ಕೇಳಿರಿ 1) 


(ನಾ ರದನು ಮೋಹವಶನಾಗುವುದು) 


ಹಮಾಚಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅತಿಪವಿತ್ರವಾದ ಗುಹೆಯಿದ್ದಿತು ಅದರ 
ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಂದರವಾದ ಗಂಗಾನದಿಯು ಹೆರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದಮುಸನಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡಿತು. ಪರ್ವತ ನದಿ: ಮತ್ತೆ ನಿನಿಧ ವನಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾರದನ ಪ್ರೇಮವು ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಯಿತು. ಭಗ 
ವಂತನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾರದ ಮುಫಿಗೆ (ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ) ಶಾಪದ 
* ಗತಿಯು ನಷ್ಟವಾಗಿ: ಅನನಾ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಯಿತು. ಸವ ವ! ) ಗತಿಯನು 








* ಸುಟ್ಟಿ... ನ್ನು ನೋಡಿರಿ ರಕ್ಷ ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸ « ತನ್ನನ್ನ ಕೃಂತನ ಯನ್ನ 
ಸ್ತ್ವಮಭದ್ರಮಚರಃ ಪುನ। | ತಸ್ಮಾ ಲ್ಮೋಕೇ ಹುತೇ ಬ ನಭನೇತ್‌ ಭ್ರ್ರಮತಃ ಪದಮ್‌) ? 
ಎಂದರೆ ಹೇ ಪುತ್ರನಾಶಕ ! ನೀನು ಬಹು ಅಮಂ ಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನ್ನು ವಾಡಿರುವಿ, ಅದಕ್ಟೋ 
ಸುಗ್ರ, ಹೇ ಮೂಢ ! ನೀನು ಲರೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿರು, ನೀನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಗು,-ಈ ಕಥೆಜ.ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗೆನತದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಭಯಪಟ್ಟು ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಕರೆದ್ಕು ಆದರಿಸ್ಕಿ ಅವ 
ನನ್ನುಕುರಿತು, ""ನೀನು ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೋಸ್ತರ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಾರಕೊಂದಿಗೆ (ನಾರದ 
ಮುನಿಯ ಸಮಾಧಿಭಂಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ) ಹೊರಡು” ಎಂದನು. (ಇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ) ಕಾಮದೇವನು ಹರ್ಸಿತನಾಗಿ ಹೊರಟನು. ದೇವರ್ಷಿ 
ಯಾದ ನಾರದನು ನನ್ನ ಲೋಕದ (ಸ್ವರ್ಗದ) ರಾಜ್ಯವನ್ನಪೆ ಪೇ ಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಇಂದ್ರನು ಆಲೋಚಿಸಿದ್ದನು. ಯಾರು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಲೋಭಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ ಅವರು ಕುಓಲಕಾಕಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೆದರುವರು. 


ದೋ ॥೧೫೩॥ ಒಣಗಿದ ಎಲುಬನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಸಿಂಹವು ಅದನ್ನು 
ತನ್ನಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಿಂಹೆವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಿ 
ಯು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದು: ಅದರಂತೆಯೇ (ನಾರದನು ನನ್ನ ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲು) ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮದೇವನು ಆ (ನಾರದನ) ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ವಸಂತ ಖುತುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು (ಆಗ ಅಲ್ಲಿ) ನಿವಿಧ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಬಣ್ಣಗಳ ಹೂಗಳರಳಿದವು. ಭೃಂಗಗಳು ರ್ಫೇಂಕಾರ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು, 
ಕೋಗಿಲೆಗಳು « ಕುಹೂ-ಕುಹೂ” ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಕಾಮಾ 
ಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ತ್ರಿವಿಧ ಎಂದರೆ ಶೀತಲವೂ ಮಂದವೂ ಸೌಗಂಧಿಕವೂ 
ಆದ ವಾಯುವು ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಾಮದೇವನ ವಿಷಮಬಾಣ ಕಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚತುರೆಯರಾದ ರಂಭಾದಿ ಯುವತಿಯರಾದ ಡೇವತಾಶ್ರ್ರೀಯರು ವಿನಿಧ 
ತಾಳ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತ. ಗುಲಾಬಿ ವರ್ಣದ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ 
ನಿವಿಧ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕಾಮದೇವನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮತ್ತಿ ಬೇರೆ ಕೃತ್ರಿಮಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
(ಆದರೆ) ಕಾಮದೇವನ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವು ಮುರಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಪಾಫಿಯಾದಾ ಕಾಮದೇವನು. “ರಮಾಪತಿಯನ್ನೇ ರಸಕನಾಗು 
ಳ್ಳವನ ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುವುದಸಾಧ್ಯ? ವೆಂದರಿತು ಹೆದರಿದನು. 


ಜೋ /೧೫೪॥ ಕೊನೆಗೆ ಕಾಮದೇವನು ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸೋತುಹೋಗಿ ನಾರದಮುಶಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಆರ್ತವಚನವನ್ನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾರದ ಮುನಿಯು 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳದೆ, ಪ್ರೇಮನಚನಗಳಿಂದ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಆನಂತರ ಕಾಮದೇವನು ಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ, ಆತನ ಅಸ್ಸಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರಸಭೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವನ್ನೂ, ಮುಥಿಯ ಸುಶೀಲ ಸ್ವಭಾವ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೦೧ 


ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಾಸ್ವಿತರಾಗಿ, ನಾರದ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿದರು. 
ಇತ್ತ "" ನಾನು ಕಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದೆನು” ಎಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಭಾವದಿಂದ 
ನಾರದನು ಶಿವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಮದೇವನ ಲೀಲೆಯನೈಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸಿದನು. 
ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಶಿವನು ಆತನಿಗೆ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದುದೇನಂದರೆ,-«" ಹೇ ಮುನಿಯೆಛೆ ನೀನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿಷ್ಣವಿನ ಎದುರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಕೂಡನೆಂದು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನ್ನು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಸಂಗವಾದುಗ್ಯೂ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಕು | 

ದೋ 1೧೫೫ ಶಿವನ. (ನಾರನನ) ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಈ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು ನಾರದ ಮುನಿಗೆ ಸರಿರೋರಲಿಲ್ಲ. (ಯಾಜ್ಲವಲ್ಕ್ಯ ಮುನಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ)--ಹೇ ಭರದ್ದಾಜ! ಈ ಕೌತ.ಕನನ್ನು ಕೇಕು. ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯು 
ಬಹು ಪ್ರಬಲವಾದುದುು, ಶ್ರೀರಾಮನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಸೇಕ್ಸಿಸ.ವನೋ 
ಅದು ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಅತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಬದಲಾಯಿಸಲಾ 
ರರು. ಶಿನನ ವಾಕ್ಯಗಳು ನಾರದನಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. (ಮುಂದೆ) ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಾನ ವಿದ್ಯಾಚತುರನಾದ ನಾರದನು 
ಹರಿಗುಣವನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ತ. ವೇದಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸನು ಇರುವಂತಹ ನ್ಟೀರಸಾಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು (ಅಲ್ಲಿ) ದಯಾನಿಧಿಯಾದ 
ಭಗವಂತನು ಆನಂದದಿಂದೆದ್ದು ಮುನಿಯನ್ನು ಆದರಿಸಿ ೬ವನೊಟ್ಟಿಗೆ ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು ಆನಂತರ ಚರಾಚರ ಜಗತ್ತಿನೊಡೆಯ.ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ನಕು, “ ಹೇ ಮುನಿಯೆ! (ಇದೇನು ?) ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ (ಇತ್ತ) ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿದೆ? ಎಂದನು ಶಿವನು ಮೊದಲೇ ಉಸದೇಶಿಸಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರೂ, ನಾರ 
ದನು ಕಾಮದೇವನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ರಘುನಾಥನ 
ಮಾಯೆಯು ಅತಿ ಪ್ರಚಂಡನಾದುದು ಆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗದ 
ವರು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಿರುವರು ? 


ದೋ ॥೧೫೬॥ ಭಗವಂತನು ರುಕ್ಸ(?) ವದನನಾಗಿ, ಮೃದುವಚನದಿಂದ, 
« ಹೇ ಮುನಿರಾಜ! ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಹವೂ: ಕಾಮದೇವನ 
ಮದವೂ, ಅಹಂಕಾರವೂ ದೂರವಾಗುವವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಹೇಗೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಹೇ ಮುನಿಯೇ ಕೇಳು. ಯಾರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವೂ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಹುಟ್ಟಿ ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೋಹವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ನೀನಾದರೂ ಧೀರಮತಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯವುತ 
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ನಿರತನೂ ಆಗಿರುವಿ. ಕಾಮದೇವನು ನಿನಗೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ” ಎಂದನು. 
(ಭಗವಂತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ನಾರದನು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ, 
“ಹೇ ಭಗವಂತನೆ! ಇದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯು *» ಎಂದನು. ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ಭಗವಾನನು, «" ಈಗ ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಮರವು ಅಂಕುರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಬೇಕು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ:ದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಜೆಯೂಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಮುನಿಯ ಹಿತವೂ, ನನ್ನ ಕೌತುಕವೂ ನೆರನೇರುವುದು. ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು ” ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆನಂತರ 
ನಾರದಮುನಿಯು ಹರಿಚರಣಗಳಿಗೆ ನತಶಿರನಾಗಿ ನಮಿಸಿ. ಅಭಿವಾಾನ ಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ಭಗವಾನನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಠಿಣ ಕಾರ್ಯವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳು.- 


(ನಾರದನು ಶೀಲನಿಧಿರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮಂಗನತೂಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ ) 


ದೋ ॥7೫೭॥ ಆತನು ನಾರದನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ ಒಂದು ಅತಿಸುಂದರವಾದ ನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು, ಆ ಸಟ್ಟಣದ ವಿವಿಧ ರಚನೆಗಳು ಲಶ್ಮ್ಮೀ-ನಿವಾಸವೆನಿಸಿದ ಭಗವಂತನ 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಸುಂದರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನಗರದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಕಾಮದೇವ-ರತಿಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶೀಲ 
ನಿಧಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಅಶ್ವ ಗಜಗಳುಳ್ಳ ಚತುರಂಗ ಬಲನಿದ್ದಿತು. ಆತನ ವೈಭವವಾದರೋ ನೂರು 
ಇಂದ್ರರ ವೈಭವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಆರೂಪ, ತೇಜಸು, ಬಲು ಫೀತಿ ಇವು 
ಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾಗಿದ್ದವು. ಆ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಶ್ವಮೋಹಿನಿಯೆಂ% 
ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ರ್ಮಿಯೂ ಮೋಹಿಕಳಾಗುವಂ 
ತಿದ್ದಳು.-ಇವೆಲವೂ ಆ ಗುಣಗಣಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾ!.ತ್ತು. ಅದರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದೆ?-ಆ ಕನ್ಯೆಯ ಸ್ವಯಂ 
ವರೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! 
ನಾರದನೂ ಕ.ತೂಹಲದಿಂದ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಆನಂತರ ೦ಉಾಜಮಂದಿರದ ಶಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 


ದೋ ॥೧೫೮॥ ರಾಜನು ತನೃ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕರೆಕಂದು ನಾರದಮುಫಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ, “ ಹೇ ನಾಥ! ಇವಳ ಗುಣದೋಷಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕು? ಎಂದು ನಾರದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೦೩ 


ಸಿದನು. ಅವಳಾ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮುನಿಯ ವೈರಾಗ್ಯವು 
ಓಡಿಹೋಯಿತು ಆಗ ಮುನಿಯು ಬಹು ಸಮಯದವರೆಗೆ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಕಿತು, ಆನಂದ 
ಮಗ್ನನಾದನು. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದೇ 
ನಂದರೆ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸುವವನು ಅಮರನಾಗುವನು: ಅವನನ್ನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಜಯಿಸಲಾರರು ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ಈ ಶೀಲನಿಧಿಯ ಕುವರಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸುವವನ ಸೇನೆಯನ್ನು ವಾಾಡುವುದು *-. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಾಜ 
ನೆದುರಿಗೆ “ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು ಸುಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳವಳು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಆದರೆ 
ನಾರದನ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಾರಮಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು; "ನಾನು ಆವ್ರದಾದರೊಂದು ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಇವಳನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು “ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸ.ತ್ತ, ತನ್ನ ಜನತನ 
ಗಳನ್ನು: ಮರೆತನು. (ಮತ್ತೆ) “ಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ! ನನಗೆ ಈ ಕನ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸುವಳು? 

ದೋಃ॥ ೧೫೯॥ « ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಜ 
ಕುವರಿಯು ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಂತೆ ನಾನ 
ವಿಶೇಷ ಶೋಭಾ-ರೂಸ ಪೂರ್ಣನಾಗಬೇಕು.. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರೂಸ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಗವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಹೊತ್ತಾಗುವುದು ನನಗೆ 
ಹರಿಯ ಂತಹ ಆಸ್ತಮಿ:ತ್ರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ ಈಗ ಆತನೇ ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಹೀಗೆಂದಾಲೋಚಿಸ.ತ್ತ, ಮುಥಿಯು ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದನು. ಕೌತುಕಿಯೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟ 
ನಾದನು. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ: ನಾರದನ ನೇತ್ರಗಳುು ಶೀತಲಗೊಂಡವು. 
ಇನ್ನು ತನ್ನ ಕೆಲಸವು ನೆರವೇರುವುದೆಂದು ನಾರದನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: 
ಬಹು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ತಿಳುಹಿಸ್ಕಿ "ಹೇ 
ನಾಥ! ಈಗ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ! 
ತಾವು ತಮ್ಮ ರೂಸವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ನೋಡ.ವೆನು. ಹೇ ನಾಧ | ನನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣಸ್ರದ 
ವಾದಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು ತಮ್ಮ 
ದಾಸನು.” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಮಾಯಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೀನದಯಾಳುವಾದ ಭಗನಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತ, 
ಹೇಳಿದುಬೀನಂದರೆ,- 

ಜೋಃ ೧೬೦॥ ಹೇ ನಾರದನೆ! ಕೇಳು, ಥಿನಗೆ ಪರಮಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡುವೆನು ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡಲಾರೆನು, ಈ ನನ್ನ ವಚ 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನವು ಸತ್ಯವಾದುದು. ಹೇ ಮುನಿ! ಹೇ ಯೋಗೀ ! ರೋಗಿಯು ರೋಗದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ಅಪಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ವೈದ್ಯನು ಆ ಅಪಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶ ಕೊಡದಿರುವಂತೆ, ನಾನು ಸನಿನ್ಫ ಹಿತವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಯೋಚಿಸಬೇಡ.?--ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಗವಂತನು ಅಂತ 
ರ್ಧಾನನಾದನು. ಈಶ್ವರನ ಮಾಯೆಗೆ ವಶನಾಗಿ ಮುನಿಯು ಮೋಹಿತನಾ 
ಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಗೂಢವಾದ ಮಾತುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೇ ಹೋದನು. ನಾರದನು ಪುನಃ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು ನಿಶೇಷ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ. ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯೊಂದಿಗೆ (ಉಚಿತಾಸನಗಳ ಮೇಲೆ) ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದವು.. ಆಗ 
ಜಾತೆ ಮುನಿಯು “ನನ್ನ ರೂಪವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕನ್ಯೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ" ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಲಾರಳು.” ಅವಳು 
ನನ್ನನ್ನೇ ವರಿಸುವಳು?” ಎಂದು ತಿಳಿದು ವಿಶೇಷ ಹರ್ಸಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಕೃಪಾ 
ನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಂಶನು ಮುನಿಯ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ. ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಂತಹ ಕುರೂಪವನ್ನು * ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ ಚರಿತ್ರೆಯು (ನಾರ 
ದನ ಕುರೂಪವು) ಯಾರಿಗೂ ೨ಳಿಯದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮುಂಚಿನಂತೆಯೇ 
ನಾರದನಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು. 

ದೋ॥। ೧೬೧ ॥ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ರುದ್ರಗಣಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲ ಭೇದವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳಾದ ಅವುಗಳೆರಡೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಕೌತುಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತೆ (ಆ ರುದ್ರಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು) ತಮ್ಮರೂಪದ ಅಹಂ 
ಕಾರದಿಂದ ನಾರದನು ಹೋಗಿ ಕ.ಳಿತಿದ್ದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾರ 
ದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಸ್ರುಗಳು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹುಸ್ಯಮಾಡ.ತ್ತ 
«ಭಗವಂತನು ಜವಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಇವನ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜಕುವರಿಯು ಮೋಹಿತಳಾಗಿ: ಇವನೇ ಹರಿ (ಎಂದರೆ 
ವಾನರನೆಂದು) ತಿಳಿದು ನರಿಸುವಳು ನಾರದನು ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಅನ್ಯರ (ಎಂದರೆ ಮಾಯೆಯ) ವಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು. ಶಿವಗಣಗಳು 
ಮುಗುಳ್ಳಗೆಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾ ಸಾತ ದ್ದವು: ಮುನಿಯ 2 ಆ ಹಾಸ್ಯ 








*ಆಗ ನಾರದನಿಗೆ ವಾರು ೫ ಪ್ರಕಾರವಾದ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದವುು--(೧) 
ತನ್ನ ರೂಪವು ಭಗವಂತನ ಸಂತತಿ ಇರುವುದೆಂದು ನಾರದನಿಗೆ ಭಾಸವಾ 
ಗಿತ್ತು (೨) ಅಲ್ಲ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರಿಗೆ ನಾರದನ ನಿಜರೂಪವೇ ಗೋಚರವಾಗಿತ್ತು (4) 
ಆದರೆ ರಾಜಕುವರಿಗೆ ನಾರದನು ಮಂಗನ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೦೫ 


ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಭ್ರಮೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅದರ 
ಮರ್ಮವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಯನ್ನಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ಆ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಮುನಿಯ ಮುಖವು 
ಕಸಿಯಂತೆಯೂ, ಶರಿ:ರವೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಅವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಕನ್ಯೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಯಿ ತು. 

ದೋ।೧೬೨॥ ಆಗ ರಾಜಕನ್ಯೆಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಖಿಯ.ರಕೊಂದಿಗೆ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ಅಲ್ಲ ನೆರ 
ದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತನಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದ ನಾರದನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಾರಿಯಾದರೂ ಅವಳು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ 
ನಾರದನು ಬುರಿಬುನಿಗೂ ಹಾರುತ್ತ ಏಳುತ್ತ, ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಾ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿವಗಣಗಳು ನಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭಗವಂತನು ರಾಜನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ರಾಜಕುವಇರಿಯು ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ ಪ್ರಸನೃಳಾಗಿ ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದಳು. ಮದುಮಗಳನ್ನು ಕರೆದ್ದಕೊಂಡ ಶ್ರೀನಿನಾಸಭಗವಾನನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಫಿರಾಶರಾದರು. ಮೋಹದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ನಾರದಮ:ಫಥಿಯ. ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕ.ಲನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಮಣಿಯು ಬಿದ್ಲುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಶಿವಗಣ 
ಗಳೆರಡ: ನಿಕ್ಚು, ಹೇ ಮುನಿರಾಜ! ಹೋಗು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಹೇಗಿದೆಯೆಂದು ನೋಡಿಕೊ, ಹೋಗು!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದವು ಮುನಿಯು ಅನ್ಲ್ಯಂದ ಹೋಗಿ ಥೀರಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾನರ ರೂಪದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಿತನಾಗಿ, ಆ ಎರಡು ಗಣಗಳಿಗೂ ಬಹು 
ಘೋರವಾದ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

ದೋಃ। .೧೬೩॥ “ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಕನಟಗಳೂ ಪಾಹಪಿಗಳೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ತಾಳಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಶಹಿಸಿದನು. ಆಗ (ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿದ್ದ) ಮುಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರು ಹಾಸ್ಯಮಾಡು 
ವರು? ಮುನಿಯು ಆನಂತರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೆದ್ದು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು, ಕನಗೆ 
ಪೂರ್ವದ (ಮುನಿಯ) ರೂಸವೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಆದಾಗ್ಗೂ ಆತನ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವುಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣನೂ, ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಧರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಹೋಗುತ್ತ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ನಾನು ಆತಫಥಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡ.ವೆನು, ಇಲ್ಲವೇ ನಾನೇ ಸಾಯುವೆನು. 
ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಹುಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಆಗ 
ಭಗವಂತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆತನೊಟ್ಟಗೆ 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯ 
ನಾದ ಭಗವಂತನು ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ “ಹೇ ಮುನಿಯೇ! ವ್ಯಾಕುಲನಾದ 
ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಾಯೆಯ ವಶ 
ನಾದ ಮುನಿಯು ವಿಶೇಷ ಕೋಪದಿಂದ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು,-“ನೀನು ಅನ್ಯರ 
ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರೆ. ನೀನು ಬಹಳ ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚಿನವನು. ಕಸಟ ! 
ಸಮುದ್ರ ಮಥನಮಾಡಿದಾಗ ಶಿವನನ್ನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಮಾಡಿ. ದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ವಿಷಸಾನಮಾಡಿಸಿದೆ! 

(ನಾರದನು ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಡುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಾಯಣನು ಅವತರಿಸುವುದು.) 


ದೋ॥೧೬೪॥ (ನೀನು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಮದಿರೆಯನ್ನೂ ಶಿವನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸುಂದರವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೆ. ನೀನು ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕನೂ ಕಪಟಯೂ ಆಗಿರುವಿ. ನಿನ್ನ ವ್ಯವ 
ಹಾರವೆಲ್ಲವೂ ಮೋಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ನೀನು ಪರಮಸ್ಪತಂತ್ರನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿ. ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿಯಇ, ಕೆಟ್ಟುದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುವಿ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನಾಗಲಿ, ಶೋಕವನ್ನಾಗಲಿ ಹಚ್ಚಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೋಸದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿರುವಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಸದಾಪ್ರಸನ್ಮ್ನನಾಗಿರುವಿ ಶುಭಾಶುಭ 
ಕರ್ಮಗಳ ಬಾಧೆಯೇ ನಿನಗುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೀನು ಯಾರೊಂ 
ದಿಗೂ ಸರಳವಾಗಿ ವರ್ಕಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಈಗ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಿಸಿರುವೆ. ಇದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಿ. ನೀನು ಯಾವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು? ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದೆಯೋ ಅದೇ ಶರೀರವನ್ನೇ ನೀನು 
ಧರಿಸುವವನಾಗು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸುಂದರವಾದ ವಾನರನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಸಿಗಳೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವಂತಾಗಲಿ. ಥೀನು ನನಗೆ 
ಜೊಡ್ಡ ಅಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತ 
ನಾಗುವಿ --ಇದುವೇ ನನ್ನ ಶಾಪವು” ಎಂದನು. 

ದೋ।೧೬೫% ಭಗವಂತನು ಮುನಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ ಮುನಿಯನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ 
ಕೃಸಾಸಿಂಧುವಾದ ಅತನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು, ಮಾಯೆಯು ದೂರವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾಗಲಿ: ರಾಜಕನೈಯಾ 
ಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಆಗ ಮುನಿಯು ಬಹು ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಚರಣಗ 
ಳನ್ನು ಪಿಡಿದುಕೊಂಡು,--«"ಹೇ ಪ್ರಣತ (ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವರ 
ಹುಃಖಗಳನು. ನಿವಾರಿಸುವವನೆ |! ರಕಿಸು. ನನನು. ರಕಿ.ಸು! ಹೇ ಶ.ಪಾಳು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೦೭ 


ಹೇ ದೀನದಯಾಳು: ನನ್ನ ಶಾಪವು ಅಸತ್ಯವಾಗಲಿ | ಇದೇ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ: 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ಪಾಪವು ಹೇಗೆ 
ನಿವಾರಣೆಯಾದೀತು?” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು, ಆಗ ಭಗವಾನನು ಅವನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, . ಹೇ ನಾರದ |! ಹೋಗು: ನೀನು ಶಂಕರನ ಶತನಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಜವಿಸು. (ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ) ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಶಿವನಸಮಾನವಾಗಿರುವವರು 
ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ (ವಿಶ್ವಾಸದ) ಮಾತನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಜೇಡ. ಶಿವನ 
ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗದವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಪೃಥ್ವಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಾಗು. 
ಇನ್ನು ಮಾಯೆಯು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಸುಳಿಯಲಾರದು” ಎಂದನು- 


ಜೋ/೧೬೬॥ ಹೀಗೆ ಮುನಿಯನ್ನು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, 
ಭಗವಂತನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆನಂತರ ನಾರದನು ರಾಮ-ಗುಣ- ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಮುನಿಯು ಮೋಹರಹಿತನೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಶಿವಗಣಗಳು ನೋಡಿ 
ದವು; ಮತ್ತೆ (ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧದ ದೆಸೆಯಿಂದ) ಅವೆರಡು ಗಣಗಳು 
ಭಯಪಡುತ್ತ ನಾರದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. ಆತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಹು ದೀನವಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವೆಂತೆಂದೆನೆ;-«ಹೇ ಮುನಿರಾಜ. ನಾವು 
ಶಿವಗಣಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲ ನಾವು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆವು. ಹೇ ದಯಾಳು: ಈಗ ಕೃಪೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಶಾಪವಿನೋಚನೆಗೈಯ್ಯಬೇಕು?--(ಈ ದೀನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ) ದೀನದಯಾಳುವಾದ ನಾರದನು, «ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರತಾಸವೂ ತೇಜಸ್ಸೂ ಬಲವೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಬ್ಬುವುದು. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಾಗ ವಿಷ್ಣು ಭಗವಾನನು 
ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕೈಯಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಮರಣಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮುಕ್ತರಾಗುವಿರಿ: 
ಆನಂತರ ನಿಮಗೆ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯವಿರಲಾರದುಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಎರಡು ಗಣಗಳೂ ಮುನಿಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಆನಂತರ ಅವರು ರಾಶಿಸ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿದರು. 


ಜೊೋ॥೧೬೭॥ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುವವನೂ (ಎಂದರೆ ಸುರರಂ 
ಜನನೂ). ಸಜ್ಜನ ಸುಖದಾಯಕನೂ, ಭುವಿ-ಭಾರ-ಭಂಜನನೂ (ಎಂದರೆ 


೧೦೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ - 


ಪೃಧ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನೂ) ಆದ ಭಗವಂತನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸುಗ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರವನ್ನು ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡಜೀಕಾ 
ಯಿತು. ಆತನ ಜನ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳು ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವೂ: ಸುಖ 
ದಾಯಕವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಚರಿತ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸುಂದರ ಚಂತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗು 
ವನು- ಈ ವಿಧವಾದ ಘಟನೆಗಳಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮುಧಿಜನರು ಆತನ ಪರಮಪವಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಹಲವು 
ಅನುನಮ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆಸ್ಟರ್ಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಹರಿಯು 
ಅನಂತನು: ಆತನ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ಅನಂತವಾದುದು ಅದನ್ನು ಸಂತಜನರು 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವರು ಮತ್ತು ಶ್ರ ನಣಮಾಡುವರು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಅನಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗುವುನಿಲ್ಲ. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ | ಭಗವಂತನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುಧಿಗಳೂ ಮೋಹಿತರಾಗುವರೆಂಬ ಈ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಭಗವಂತನು ಬಹು ಕೌತುಕಯುಕ್ತನೂ ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಆತನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನೂ, ಸರ್ವ 
ದುಃಖನಿವಾರಕನೂ ಆಗಿರುವನು 


ದೋ.೧೬೮॥ ಪ್ರಬಲವಾದ ಮಾಯೆಯ ಬಲೆಗೆ ಸಿಲುಕದ ದೇವಕೆಯಾ 
ಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ ಮುನಿಯಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರನು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಭಜಿಸಬೇಕು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಯಾವ ತಕಾಗಣದಿಂದ ಜನ್ಮರಹಿತನೂ 
ನಿರ್ಗುಣನೂ ರೂಪರಹಿತನೂ ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೋಸಲದೇಶದ ರಾಜನಾಗಿ 
ಹ.ಟ್ಟಿದನೋ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು ಹೇ 
ಭವಾನಿ! ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ (ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು) ನೀನು ವನದ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದರ್ಶಿಸಿದೆಯೋ ಯಾವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಖುಹಿ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೋ ಯಾವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು (ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ) 
ಸತಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದೆಯೋ. ಮತ್ತೆ ಈಗ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಆ ಭ್ರಮೆಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲವೋ: ಅಂತಹ ಆ ಭ್ರಮೆಯೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ಔಷಧ 
ರೂಪದಂತಿರುವ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಆತನು ಮಾಡಿದ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಕೇಳು! 
(ಈ ರೀತಿಯಾದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಸಂವಾದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ) ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ 
ಮುನಿಯು ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ--«ಹೇ ಭರದ್ವಾಜ! ಶಂಕರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಉನೆಯು ಭಯವಿಕ್ಹ್ಟ್‌ಲಳೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣಳೂ ಮಂದಸ್ಮತವದನೆಯೂ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಣ೦೯ 


ಆದಳು. ಆನಂತರ ಶಿನರಾಜನು ಆ ಅನತಾರಕಾರಣದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


(ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನುವಿನ ಕಥೆಯು) 


ದೋ /೧೬೯॥ ಹೇ ಭರದ್ವಾಜ, ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ನಾನು ಆ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಜೇಳುವೆನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಧಯು ಕಲಿಮಲವನ್ನು ದೂರೀ 
ಕರಿಸುವುದು ; ಅದು ಸುಂದರವೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಮನ.ಸ್ಯಸೃಹ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕರ್ತರಾದ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮನುವು ಮತ್ತೆ ಆತನ 
ಪಶ್ಚಿಯಾಂ, *ಶತರಣಇಪಾ” ವ.ಹಾರಾಣಿಯೂ ಬಹು: ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸದಾಚಾರಿ 
ಗಳಾಗಿವ್ದರು ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಗಾನವಾಡುತ್ತಲಿವೆ. 
ಆ ಸ್ಟಾಯಂಭವ ಮನುವಿಗೆ ಉತ್ತಾನ ಪಾದನೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರನ. ಹೆಟ್ಟಿ ದನು- 
ಅವನಿಗೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದ ಧ್ರುವನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ (ಉತ್ತಾನ 
ಪಾದ) ರಾಯನ ಕರಿಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ಪ್ರಿಯವ್ರತನೆಂದಿದ್ದಿತು. ದೇವಹೂಕಿ 
ಯೆಂಬ (ಅವನ) ವುಗಳೇ ಕರ್ದಮ ಯಹಿಯ ಸಸಧರ್ಮಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಿಜೀವನೂ, ದೀನದಯಾಳುವೂ ಸರವಣತ್ಮನೂ ಆದ 
*ಹಿಲವುಹರ್ಹಿಯ ಜನಿಸಿದರು. ಕಪಿಲ ಭಗವಾನನು ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಅತನು ತತ್ವನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರನಾಗಿದ್ದನು- ಆ ಸ್ಟಾಯಂ 
ಭುವವ ನು ಮಹಾರಾಜನು ಬಹು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತ ಈಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಪಾಲಿಸಿದನು. 


ಸೋ ॥೧೭೦॥ ಆತನ, ಒಹುಕಾಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ವೃದ್ಧಾ 
ವಸ್ಗೆಯನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದನ. , ಆದರೂ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯುವನ್ನು ಹೆೊಂದ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅದರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾಗಿ “ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ ಇಡೀ 
ಆಯುಪ್ಯನೆಲ್ಲಾ ದೈವಭಕ್ತಿರಹಿತವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ!” ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ರ್ರೀ ಸಮೇತನಾಗಿ ವನಕ್ಕೆ ತೆರ 
ಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅಕಿ ಸವಿತ್ರರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೀರ್ಥನೆನಿ 
ಸಿದ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಮಂದಿ ಸಿದ್ಧ 
ಮುನಿಗಳೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನುಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಮತಿಧೀರರಿಬ್ಬರೂ (ಎಂದರೆ 
ಮನುಮತ್ತು ಶತರೂಪಾ-ಇವರಿಬ್ಬರೂ) ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿ-ಇವುಗಳೆರಡೂ 
ಶರೀರಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತ ಧೇನುಮತೀ 
(ಗೋಮತಿ) ನದಿಯ ಶೀರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಆ ನದಿಯ ನಿರ್ಮಲ ಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರು. (ಮನುಮಹಾರಾಜನು) 


ಣಣ೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಧರ್ಮಧುರಂಧರನಾದ ರಾಜರ್ಷಿಯೆಂದರಿತು ಹಲವುಮಂದಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸಿ; 
ಮುನಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಜಭೀಟಿಯಾಗಲು ಬಂದರು. ಮತ್ತೆ ಮನೋಹರವಾ! 
ಕೀರ್ಥಗಳಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುನಿಗಳು ಅವಂಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ತ; 
ಸ್ಸಿನಾಚರಣೆಯಿಂದ) ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳು ಕೃಶವಾದವು. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರು 
ಮುನಿಗಳಂತೆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ. ಸಂತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪುರಾಣ ಕಥೆ! 
ಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ ॥೧೭೧/ ಆ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರಿಬ್ಬರೂ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದ್ವಾದಶ 
ಕ್ಷರೀ (ಎಂದರೆ “ಓಂ ನನೋ ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ'' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಸಹಿಸುತ್ತ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಸುದೇವನ ಚರಣಾರವಿಂದ ಧ್ಯಾನದ( 
ಪೂರ್ಣಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಶಾಕ, ಕನ್ಹಮೂಲ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭು೦೫ 
ಸುತ್ತ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಗ್ರವಾದ ತಪ] 
ನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಲಾಧಾರದಿಂದ ಜೀಃ 
ಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಇಚ್ಛೆ 
ಯೇನಂದರೆ--“ ನಾನು ಆ ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಅಖಂಡನೂ, ಅನಂತನೂ, ಅನ 
ದಿಯೂ, ಪರಮಾರ್ಥವಾದಿಗಳ ಧ್ಯೇಯಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮಪ್ರಭುವನ' 
ಈ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ ನೋಡುವೆನು? ಯಾವನು ಚೆತ”-ಆನಂ 
ಸ್ಪರೂಸನ್ಕೂ ರೂಪರಹಿತನೂ (ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹರಹಿತನೂ) ಉಪಾಧಿರಹಿತನೂ 
ಅನುಸನೇಯನೂ ಆಗಿರುವನೋ: ಯಾವನ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವೇದಗಳು “ನೇ! 
ನೇತಿ (ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರನು ಅದಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾತ 
ಅಪಾರನೂ ಅನಂತನೂ:ಅಗಾಧನೂ ಆಗಿರುವನು)ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವವೋ!ಮತೆ 
ಯಾವನ ಅಂಶದಿಂದ * ಅನೇಕ ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮರು ಉತ್ಸನ್ನರಾಗ 
ವರೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವು ಕೂಡ ತನ್ನ (ಭಕ್ತರೆನಿಸಿದ್ರಿ ಸೇವಕರ ವಶವರ್ತಿಯ 
ಗಿರುವನು. ಆತನು ತನ್ನ ಭೆಕ್ತರಿಗೋಸ್ಕರ ಲೀಚೆಯಿಂದ ಶರೀರಧಾರಣೆ ಮಾಡ 
ವನೆಂಬ ವೇದವಚನವು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು. 


ದೋಃ।೧೭೨॥ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಜಲಾಧಾರದಿಂದ ಜೀವಧಾರಣೆ ಮಾಃ 
ಕೊಂಡು ಆರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಆನಂತರ ಕೇವಲ ವಾಯ 


ಸ ಅ 


* ಮಹಾರಾಮಾಯಣೇ ಶಿವವಾಕ್ಕಂ.4« ಯಸ್ಕ್ಯಾಂಶೇನ ಸಮಿದ್ಧೂತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವಿಸ್ಣು-ವುಹೇಶ್ವರಾಃ । ನಾನಾಕೃತಿಧರಾ ಭೂತ್ಕ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ಧ್ಯಾಯಂತಿ ತಂ ಸದಾ! 
ಸ್ಥಾನ ಪುರಾಣೇ-ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ನಮುಹೇಶಾದ್ಯಾ ಯಸ್ಕ್ಥಾಂಶೇ ಲಾಭಸಾಧಕಾಃ । ತಮಾ! 
ದೇವಂ ಶ್ರೀರಾಮಂ ವಿಶುದ್ಧಂ ಪರವುಂ ಭಜೆ । » ಅರ್ಥವು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ವಂತಿರುವೃುದಂ. 





ಬಾಲಉಳಾಾಡ ೧೧೧ 


ವಿನ ಆಧಾರದಿಂಬೆ ಏಳು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. ಆನಂ 
ತರ (ವಾಯುಸೇವನೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು) ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂಟಗಾಲಿನ (ಎಂದರೆ ಒಂದು ಕಾಲಿನ) ಮೇಲೆ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. 
ಘೋರವಾದ ಅನರಿಬ್ಬರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿನ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. «ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಧೀರರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ. (ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತ. ಅನರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರವು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ವೇದನೆಯೂ ಆಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸತಿಪತಿಗಳಾದ ಆ ರಾಯನೂ, ಅರಸಿಯೂ 
ಮಹಾ ತಪಸ್ಪಿಗಳೂ, ತನ್ನ ನಿನಾ ಅನ್ಯಗತಿಯನೃಸೇಕ್ಸಿಸದಿರುವವರೂ ಆಗಿರುವ 
ಕೆಂದರಿತು, ದಯಾಪೂರ್ಣವೂ ಅಮೃತಮಯವೂ ಆದ ಬಹು ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದನು.--«"ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ! ವರವನ್ನು 
ಜೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ!” (ಆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ) ಮೃತರಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡುವ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯು ರಾಜನ ಕಿನಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಆತನೆ ಇಡೀ ದೇಹವು ಬಹು ಸುಂದರವೂ: ಹೃಷ್ಟ-ಪುಷ್ಪವೂ ಆಗಿ, ಆ ರಾಜರಾಣಿ 
ಯರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ ತಾನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ಶೋಭಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ದೋಃ೧೭೩। ಅಮೃತಸಮಾನವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಶರೀರ 
ಗಳು ಪುಳಕಿತವೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವೂ ಆಗಿ ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹವು ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಹೊರಸೂಸಿತು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ದಂಡವತ್ಸ ಣಾಮಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೇನೆಂ 
ದರೆ,--«ಹೇ ಭಕ್ತಜನಕಲ್ಪವೃಕ್ಷನೆ! ಕಾಮಧೇನುವೆ ! ನಿನ್ನ ಚರಣರಜಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ವಂದಿಸುವರು. ಹೇ ಭಕ್ತಹಿತಕಾರಿ, ಚರಾಚರಗಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಸರ್ವಸುಖದಾಯಕನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನೀನು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯನು.--ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಹೇ ಅನಾಥನಾಥ! ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮನಿದ್ದರೆ, ಶಿವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವ ಫಿನ್ನ್ಪ ಸ್ವರೂಸ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನಿಜನರು 
(ವಿನಿಧವಾಗಿ) ಯತ್ನಿಸುವರೋ, ಯಾವುದು ಕಾಗ- ಭುಸುಂಡಿಯ ವನ-ಮಾನ 
ಸಕ್ಕೆ ಹಂಸದಂತಿರುವುದೊ: ಯಾವುದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವೇದಗಳು ಸಗುಣ 
ಮತ್ತೆ ನಿರ್ಗುಣ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವೋ. ಆ ನಿನ್ನ (ದಿಮ್ಯ)ಸ್ವರೂಪವು- 
ಹೇ ದೀನದುಃಖನಿವಾರಕನೆ!--ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸು!?--(ಈ ರೀತಿಯಾದ ದಂಪತಿಗಳ ಕೋಮಲವೂ, ನಮ್ರವೂ: ಪ್ರೇಮ 
ಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಕ್ತರ ಹಿತಕಾರಿಯೂ, ಕ್ಕ ಪಾಥಿಧಿಯೂ, 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಪ್ರಕಟನಾದನು- 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಥೋ।೧೭೪॥ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆ ದಿವ್ಯ ಶರೀರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೀಲಕಮಲಗಳೂ, ನೀಲಮಣಿಗಳೂ ನೀಲ-ನೀರ-ಧರ-ಶ್ಯಾಮನೂ, ನೂರಾರು 
ಕೋಟ ಕಾಮದೇವರೂ ಲಜ್ಜಿತರಾದರು. (ಎಂದರೆ ಆ ದಿವ್ಯ ಶರೀರ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಆತನ ಮುಖವು 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು. ಆತನ 
ಗಲ್ಲ (ಕೆನ್ನೆ) ಗಳೂ, ಗದ್ದವೂ ಸುಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಕಂಠವು ಶಂಖದಂತಿದ್ದಿತು. 
ಆತನಾ ತಓಟಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳೂ ನಾಸಿಕವೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆತನ ನಗೆಯು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗುಚ್ಛಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯ ನ್ನುಂಟು 
ವನಾಡುವಂತಿದ್ದವು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳ ಶೋಧೆಯು ನವೀನ ಕಮಲ 
ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆತನ ನೋಟವು ಎಲ್ಲರ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಹರಣಮಾಡುವಂತಿದ್ದಿತು. ಆತನಾ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಕಾಮದೇವನ ಧನು 
ಸ್ಸಿನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ವಿಶಾಲವಾದಾ 
ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತಿಲಕವು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತ ಕೆವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಕರಾಕೃತಿಯ ಕುಂಡಲಗಳೂ, ತಲೆಯಮೇಲೆ ಮುಕುಟವೂ ಇದ್ದವು 
ಆತನಾ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭೃಮರಗ-* ಸಮೂ 
ಹನೇ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಂತಿತ್ತ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವತ್ಸ ಚೆನ್ನೈ ಯೂ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ವನಮಾಲೆಯೂ ಮಣಿಹಾರವೂ, ವಿವಿಧಾಭರಣಯುಕ್ತಹಾರಗಳೂ 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಸ್ಥಂಧಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಜನಿವಾರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಭುಜಗಳ ಮೇಲೂ ಸ.ಂದರ 
ವಾದ ಆಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ಆತನ ತೋಳುಗಳು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿ 
ಲುಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದವು. ಕಟಯಲ್ಲಿ ಅಂಬುಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 

ದೋ ೬೧೭೫1 ಆತನ ಪೀತುಂಬರದ ಪ್ರಕಾಶವು ವಿದ್ಯುತ್‌- ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿತ್ತು. ಆತನ ಹೊಟ್ಟೆಯ, ಮೇಲೆ ಮುರು ರೇಖೆ 
ಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು ಆತನ ನಾಭಿಯು ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರವುರಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮುನಿಗಳ ವ.ನೋರೂಪಿಯಣದ 
ಭ್ರೃಮರಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ್ಸಟ್ಟಿರುವ ಅತನಾ ಚರಣ ಕಮಲಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲ 
ಸಾಧ್ಯವು ಆತನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಾರಾಶಿಪೂರ್ಣಳೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲ 
ಕಾರಣಳೂ ಆದ ಆದಿಶಕ್ತಿಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದಿಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳಾದ 
ಯಾವಾಕೆಯ ಅಂಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಗುಣಗಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, 
ಪಾರ್ವತಿ, ಮತ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಯರು: ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವರೋ ಯಾವಾಕೆಯ ಭ್ರೂ 
ಯುಗ್ಮಗಳ ವಿಲಾಸಮೂಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಜಗತ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೇ ಬರುವುಜೋ ಆ ಸೀತಾ 


ಎಪಿ ದ ದೆ 


ದೇವಿಯೇ ರಾಮಚಂದ.ನ ಎಡಪಕ;ದಲಿದಳು. ಸೌಂದರ್ಯನಿದಿಯಾದ ಭೆಗ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧೩ 


'€ತನ ರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನುಮಹಾರಾಯನೂ ಶತರೂಪಾ ದೇವಿಯೂ 
ವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಅಚಲದೃಸ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವರಾದರು. ಪುನಃ ಆ ಅನುಸಮರೂಪವನ್ನು 
'ದರದಿಂದ ನೋಡಿದರು ಮತ್ತೆ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ. ಹರ್ಷವಿವಶ 
ಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮರೆತು. ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ಭಗ 
ತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ್ಕು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದಂಡವತ್‌ ಬಿದ್ದರು- 
ರುಣಾಪುಂಜನಾದ ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ಕಮಲರೂನ ಕೈಗಳಿಂದ ಅವರ ತಲೆ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತಿದನು. 


ದೋ 1೧೭೬/ ಅನಂತರ ಕೃಪಾನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಾನನು ಅವರನ್ನು 
ತಿರಿತು ಹೇಳಿದುದೇನಂದರ್ಕೆ--“ (ಹೇ ದಂಪತಿ ಶ್ರೀಷ್ಠರೆ ! ) ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ನೀಲೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನೆಂದ್ಕೂ ನನ್ನನ್ನು ದಾನನೀರನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರಿದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ” ಈ ರೀತಿ 
ಖಾದ ಪ್ರಭುವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ ಧೈರ್ಯವಂ ತಳೆದು 
ಜೋಡಿಸಿ ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ-- “ ಹೇ ನಾಧ ! ತಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲ 
/ರ್ಶನದಿಂದಲೆ ನಮ್ಮ ಆಶೆಯೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು,” ಎಂದರು. ಆನಂತರ 
ನಏನುಮುಹಾರಾಯನು, “ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಸಇಲಸೆಯು ಹುಟ್ಟದೆ. ಅದು ಸುಗಮವೂ ಆಗಿದೆ, ಮತ್ತೆ ಅಗಮವೂ ಆಗಿದೆ? 
'ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಹೇ ಸ್ಟಾ ತಮಿನ್‌ |! ಆ ವರವನ್ನು ಕೊಡು 
ಕಿದು ನಿನಗೆ ಬಹು ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದು, “ಕೆ ನನ್ನ ದೀನಸ್ಥಿತಿಯ ದಿಸೆ 
ಹಿಂದೆ ಆ ನರವು ನನಗೆ ಧೊರೆಯುವುದು ಬಹು ಕರಿಣವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
'ರಿದ್ರನು ಕಲ್ಸವೃಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ್ಲೂ ಅದರ (ಕಲ್ಪ ಲವೃಕ್ಷದ) ಪ್ರಭಾವ 
1ನ್ನರಿಯದೇ ವಿಶೇಷ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಂಕೋಚನಟ್ಟು 
ಓಳ್ಳುವನೊ ಹಾಗೆಯೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ನಾನು ನಿನ್ನ ಅತುಲ ಪ್ರಭಾವ 
ಸನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಲೂ) ನನ್ನ ದೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟಿರು 
ಕ್ರಿದು. ಹೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೆ, ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ 
ದೆ. ಆದುದರಿಂದ. ಹೇ ಸ್ಟಾಮಿನ್‌ ನನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಬಾಡು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಗವಾನನು 
ರಾಜನ್‌ |! ನೀನು ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಓ|ಡಲಾರದ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ,” ಎಂದನು. 


ದೋ ॥೧೬೭॥ (ಭಗವಂತನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಯನು ನುಡಿ 
ಸದೇನಂದರೆ-“ ಹೇ ಕೃಪಾನಿಧಿ ಹೇ ದಾನಶಿರೋಮಣ್ಮಿ ಹೇ ನಾಥ ನಾವು 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಕಿನ್ನಿಂದ ನಾವು 
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ಏನನ್ನು ಮರೆಮಾಚಬಲ್ಲೆವು? ನಮಗೆ ಫಿನ್ನಂತಹ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೆಂದು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವೆವು.? ಅವರಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರಾ ಅವೌೌಲ್ಯವಾದ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಭಗವಂತನು «ಏವಮಸ್ತು (ಹಾಗೆಯೆ 
ಆಗಲಿ.)ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಮಾನರಾದ (ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು) ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಿ? 
ಹೇ ರಾಜನ್‌,ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತೇನೆ.ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕರ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಶತರೂಪ ಜೀವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಹೇ ಜೀವಿ: 
ನೀನೂ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು,” ಎಂದನು. ಆಗ (ಶತರೂಪದಜೇವಿಯು) 
ಹೇ ನಾಥ, ಚತುರನಾದ ರಾಜನು ಯಾವ ವರನನ್ನು ಕೇಳಿರುವನೊ. ಹೆ 
ಕೃಪಾಳು, ಆ ವರವೇ ನನಗೆ ಬಹು ಸ್ರಿಯವಾದುದು. ಹೇ ಪ್ರಭೊ | ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಖತವಾದುದು ನಿನಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದು ಆದಾಗ್ಗೂ ನಮ್ಮಂತಹರ ಯಾಚ 
ನೆಯು ಬಹು ಅಸಂಬಂದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ಜಗಕ್ಕಿಗೊಡೆಯನು, ಸರ್ವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನು- ನಿನ್ನಾ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂದೀಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಆದಕೆ 
ನಿನ್ನ ಆ «ಏವಮಸ್ತು” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೇ (ಸಾಕಾದಷ್ಟು) ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿರು 
ವುದು. ಹೇ ನಾಥ್ಕ ನಿನ್ನ ನಿಜಭಕ್ತರು ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಯಾವ ಗತಿಯನ್ಕೂ 
ಅನೇಕ್ಸಿಸುವರೊ, 


ಡೋ ೧೩೮1 “ಹೇ ಪ್ರಜಭೊ! ಅದೇ ಸುಖವೂ, ಅದೇ ಗತಿಯೂ, 
ಆ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಈ ನಿನ್ನ (ಪವಿತ್ರ) ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೂ, ಆ ಜ್ಞಾನವೂ: 
ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸು,” 
ಎಂದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕೋಮುಲವೂ, ಗೂಢವೂ, ರುಚಿರವೂ: ಸುಂದರವೂ 
ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನಾದ ಭಗವಾನನು ಕೋಮಲವಾಣಿ 
ಯಿಂದ «ಣೇ ದೇವಿ, ನಿನ್ನಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ತವಾದುದನ್ನೈಲ್ಲ ರಿನಗೆ ಕೊಡ್ಬಿರುವೆನು: 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೇ ಮಾತೆ, ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಜ್ಞಾನ 
ವೆಂದಿಗೂ ಕ್ಸೀಣವಾಗದು.'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಆಗ ಮನುಮಹಾರಾಯನ: 
,ಮತ್ತೊನ್ಮೆ) ಭಗವಂತನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ, «ಹೇ ಪ್ರಭೊ! ಮತ್ತೊಂದು 
ನನ್ಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದವರು ಮಹಾಮೂರ್ಜನೆಂದು ಕರೆ 
ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪುತ್ರವಾಂಛಲ್ಯವು 
(ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧನಾದ ಪ್ರೇಮವು) ಇರಲಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ರನೆಂ 
ತಲೇ ಭಾವಿಸಿ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವೆನು ಮತ್ತೆ ಆ 
ಸ್ರೀತಿಯು. ಮಣಿಯ ವಿನಾ ಸರ್ಪವಿರದಂತೆ, ನೀರಿನ ವಿನಾ ಮಿನಾನು ಇರದಂತೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ನಾನಿರಲಾರದಂತೆ ಬೆಳೆಯಲಿ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಆತನು ಪುನಃ ಭಗವಾನನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕರುಣಾನಿಧಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧೫ 


ಯಾದ ಭಗವಾನನು ""ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ! ಈಗ ನೀವು ಇಂದ್ರನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರಿ. 


ಧೋ॥೧೭೯॥ “ಹೇ ತಾತ: ಅಭಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಗ 
ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರಿ, ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ, ನೀನು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ರಾಜನಾದಾಗ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವೆನು. ಹೇ 
ತಾತ! ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಶರೀರವು ಸಾರ್ಥಕವಾದಂತಾಯಿತು. ನಾನು 
ಫಿಮ್ಮ ಭವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಅಂಶಸಹಿತನಾಗಿ* ದೇಹ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ಸುಖನಸನ್ಥೀಯುವಂತಹ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ನೆನು. ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರು ಮೋಹಮಾಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭವಸಾಗರದಿಂದ ಪಾರಾಗುವರು ಯಾರಿಂದ ಇಡೀ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿರುವುದೊ ಆ ಆದಿಶಕ್ತಿಯ, ಆ ನನ್ನ ಮಾಯೆಯೂ ಆಗ ಅವತರಿಸುವಳು. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವೆನು. ನನ್ಗ ಮಾತು ಸತ್ಯ 
ಸತ್ಯ, ಎಂಧೆಂದಿಗೂ ಸತ್ಯವಾದುದು, ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಭಗವಂ 
ತನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. (ಆನಂತರ) ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಹ್ಳ ದಯದಲ್ಲಿ ಭೆಗ 
ವದ್ಭಕ್ತಿಪ್ಪ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ: ಅದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ೫ ಕೆಗೆ ಇದ್ದು, ನುಂಜಿ 
ಸುಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಚ 1 ತಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ, 
ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

(ಪ್ರತಾಪಭಾನು ರಾಯನ ಕಥೆಯು) 


ದೋ ॥೧೮೦॥ (ಆಗ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದುದೇನಂದರೆ) ಹೇ ಭರ 
ದ್ವಾಜ: ಈ ಅತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮಹಾದೇವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಈಗ ರಾಮಜನ್ಮದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ಹೇ ಮುನಿಯೆ! 
ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಪವಿತ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕೇಕಯವೆಂಬ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕೇತುನೆಂಬ ರಾಯನು ಆಳು 
ತ್ತಿ ದ್ವ: "ಅತನು ಧರ್ಮಧುರಂಧರನ್ಕೂ ನೀತಿನಿಧಿಯೂ, ತೇಜಸ್ವಿಯ್ಕೂ 
ಪ್ರ ತಾಫಿಯೂ, ಸುಶೀಲನೂ, ಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ ಜೂ 
ರರೂ, ಸಕಲ ಗುಣ ಸಂಪ ಸನ್ನರೂ' ಆದ ಇಬ್ಬ ರು ವೀರಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. 





ಸನತ್ತು ಸ್ಕಿಮಾರಸಂಹಿತಾಯಾಂ--1 ಶೇಷೋಂಭೂಲ್ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರ್ಜಾನಕೀ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಕೇ | ಜಾತ್‌ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನ್‌ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇಪಿ ವಾನರಾಃ। ತತ್ರ ನರನಾರಾಯಣೋ 
ದೇವಃ ಶ್ರೀರಾಮ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ |... -ಅಧ್ಯಾತ್ವ ರಾಮಾಯಣೇ ಚ...!ಯೋ ಗಮಾಯಾಸಿ 
ಸೀತೇತಿ ಜನಕಸ್ಕಗೈಹೇ ತದಾ | ಉತ್ಸ ತ್ಸ್ಯತೆ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಾದಯಾಮೃ 
ಹಮ್‌ |? ಇತಿ. 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ಪ್ರತಾಪಭಾನು. ಎರಡನೆಯ 
ನನ ಹೆಸರು ಅರಿಮರ್ದನ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತುಲ ಭುಜಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಚಲರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸೋದರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು. ದೋಷ ಮತ್ತು ಲಛಲರಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗರನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಾನು ಹರಿಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿರಲು ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 

ದೊ1೧೮೧॥ ಪ್ರತಾಪಭಾನುರಾಯನು ರಾಜನಾದಾಗ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ನೇದವಿಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಜಾಸರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. (ಆಗ) 
ಪಾಪವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಯಫಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಶುಕ್ರಸಮಾನ 
ನಾದ ಧರ್ಮರುಚಿ ಎಂಬ ಬಹು ಚತುರ ಮಂತ್ರಿಯಿದ್ದನು. ಆ ರಾಯನು ಸ್ವತಃ 
ರಣಧೀರನೂ, ಬಹು ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅನನ ಮಂತ್ರಿಯು ಕಾರ್ಯ 
ದಶ್ಸನಾಗಿದ್ದನು. ತಮ್ಮನು ಶೂರವೀರನು. ಆ ರಾಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರಂಗ 
ಸೇನಾಬಲವು ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ: ಶೂರವೀರರೂ ರಣಧೀರರೂ ಆದ ಭಟರು 
ಅಗಣಿತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೇನಾಬಲಯುಕ್ತನಾದ ರಾಯನು 
ಬಹು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೋಸುಗ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ದಿನ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಭೇರಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಹಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ: 
ಅವನು ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಭುಜಬಲ 
ದಿಂದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಂದಲೂ 
ಕನ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಆಯಾ ರಾಜರಿಗೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಪೃಥ್ವಿ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಾಸ 
ಭಾನುವೊಬ್ಬನೇ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. 

ಜೋ ॥೧೮೨॥ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರತಾಪಭಾನುರಾಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತನ 
ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅರ್ಥ, ಧರ್ಮ. ಕಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಭೋಗಿ 
ಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ರಾಯನ ಬಲಸಹಾಯದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿ ಯು ಕಾಮಧೇನು 
ವಿನಂತೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಯಿತು : ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖರಹಿತರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಆ ರಾಯನ ಮಂತ್ರಿಯು ಈಶ್ವರಭಕ್ತನು; ಅವನು 
ರಾಜನ ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುರು, 
ದೇವತೆಗಳು, ಸಂತರು: ಹಿ೭ಯರು: ಪೂಜ್ಯರು:-ಇವರುಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಸದಾ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ರಾಜಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಯನು 


ಖಾಲರಾಾನಡಣಾ ಣಣ೭ 


ಬಹು ಆದರದಿಂದಲೂ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ದಾನಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. ವೇದ ಮತ್ತು ಪುರಾಣ 
ಗಳ ಶ್ರವಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಕೆರೆ: ಕಟ್ಟೆ, ಬಾನಿ, ಸರೋವರ, 
ಉದ್ಯಾನವನ, ಹೂದೋಟಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಾಸಕ್ಟೋಸುಗ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಹಲವು ತೀರ್ಥಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಸಿದನು. 

ಜೋ!೧೮೩॥ ಮತ್ತಿ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸರ್ವ ವಿಧವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಆ ರಾಯನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ರಾಜನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆತನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಮನೋವಾಕಸ್ಥಾಿಯಗಳಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಕರ್ಮಗಳ 
ಸೈಲ್ಲ ವಾಸುಧೇವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಶನ್ನ 
ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಬೇಟಿಯ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಮೇತ, 
ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದ ದಟ್ಟವಾದ ಅಡನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪವಿತ್ರ 
ಹರಿಣಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ: ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಸೂಕರ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ಮೃಗವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಗ್ರಾಸವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ರಾಹುವಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತು; ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರನು ಅದರ ಬಾಯಿಕಿ 
ಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರಜಿ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ನುಸಿದುಕೊಳ್ಳುತಿರುವಂತೆಯೂ, ಅ ಮೃಗವು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು; ಅರ್ಥಾಶ್‌ 
ಚಂದ್ರನು ಶ್ವೇತವರ್ಣನ್ಮು ರಾಹುವು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣನು- ಆ ಕಾಳರಾಹುವಿನ 
(ಸೂಕರದ) ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗುಂಡಾದ ದಾಡೆಗಳು ಶ್ರೇತಚಂದ್ರನಂತೆ ಹೊಳೆಯು 
ತಿದ್ದವು. ಆ ಭಯಂಕರ ದಂತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮೃಗದ ಶರೀರವು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ. ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದು ಗರ್ಜಿಸಿ: ಕಿನಿಗಳನ್ನೆಕ್ತಿ: ಅಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿತು. 

ದೋ ॥೧೮೪॥ ನೀಲಸರ್ವಶ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೂಕ 
ರವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿದನು. 
ಕುದುರೆಯ ಖುರಧ್ವನಿಯು ಸಮಿನಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಕಾಡುಹಂದಿಯು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಮೃಗವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು ಆನಂತರ ರಾಜನು 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆದರರೂ ಆ ಮೃಗವು ಶಸ್ಪಿಸಿ 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀಜಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮೋಸದಿಂದ ಶನ್ನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸೆಚ್ಚಿರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. 
ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಓಡಿ ಹೋಯಿತು. ರಾಜನೂ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂಧೆ 
ಯೇ ಓಡಿದನು. ಆ ಸೂಕರವು ಓಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತ; ಕುದುರೆಯಾಗಲಿ ಆನೆಯಾ 
ಗಲಿ ಪ್ರವನೇಶಿಸಲಾಗದಂತಹೆ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಿಟ್ಟತು. 
ಆಗ ರಾಜನೂ ಒಬ್ಬಂಬಿಗನಾದಾಗ್ಲೂ, ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತ ಆ ಮೃಗದ 
ಹಿಂದೆಯೆ ಹೋದನು. ಅವನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಸೂಕರವು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತದ ಗಹನವಾದ ಗುಹೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನರಿಯದೇ. ರಾಜನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ, 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
(ಕಸಟ ಮುನಿಯ ಚರಿತ್ರೆ) 

ಜೋ ॥೧೮೫) ಆನಂತರ ರಾಜನು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಆಯಾಸದಿಂದಲೂ, 
ಹಸಿವೆಯಿಂದಲೂ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿ, "“ ನದಿಯಾಗಲಿ: ಕೆರೆಯಾ 
ಗಲಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕೆಂದು ” ಹುಡುಕುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು ಕಪಟದಿಂದ ಮುನಿಯಂತೆ ವೇಷವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಯನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇವನು (ಪ್ರತಾಸ ಭಾನುವು) 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದನು. ಆ ರಾಯನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ. ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗದೇ: “ ಇದು ಪ್ರತಾನ 
ಭಾನುನಿಗೆ ಕಾಲವು, ಇನ್ನು ನನಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವು ಬಂದೀತು? ಎಂದು 
ಕೊಂಡು: ಕನಟದಂದ ಮುಫಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನುರಾಜನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಕಪಟಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದನು. (ಆದರೆ) ರಾಜನು ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಮುಠಿಯ 
ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನು ಮಹಾ ಮುನಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಕುದುಕಿ 
ಯಿಂದಿಳಿದ್ಕು ಕಪಟ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಚತುರನಾದ 
ಕಸಟ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ದೋ 1೧೮೬॥ ತೃಷಿತನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಮುಥಿಯು ಒಂದು ಸರೋವರ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಅಶ್ಚಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನ 
ಜಲಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಚಿತ್ತನಾದನಂತರ, ಅವನನ್ನು ಮುಫಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ಆಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಮಯವಾದುದರಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುಡಕ್ಕೆ ಅವ 
ನಿಗೆ (ರಾಜನಿಗೆ) ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ,- “ ಅ್ಯಾ? 
ಫೀನಾರು? ಒಬ್ಬನೇ ವನದಲ್ಲೇಕೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಿ? ಸುಂದರನೂ ಯುವ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೧೯ 


ಕನೂ ಅದ ನೀನು ಏಕೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿದೆ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. 
(ಆಗ) ರಾಜನು- " ಹೇ, ಮುನೀಶ |! ನಾನು ಪ್ರತಾಸಭಾನುವೆಂಬ ರಾಜನ 
ಮಂತ್ರಿಯು. ಮೃಗಜೇಟಿಗಾಗಿ ಬಂದ ನಾನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆನು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ 
ಬಲದಿಂದ ತನ್ಮು ದರ್ಶನ ಲಾಭವಾಯಿತು. ಮಹಾಶಯ. ನಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು ದುರ್ಲಭವು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದರ್ಶನವು 
ಮುಂದಾಗುವ ಶುಭಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ ” ಎಂದನು. ಆಗ ಮುನಿಯು-“ ಹೇ 
ಮಿತ್ರ | ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ನಗರವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು. 

ದೋ ॥೧೮೭॥ “ ಹೇ ಚತುರ, ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದೆ. ಈ ಕಾಡು 
ದಟ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲುದಾರಿಯ (ಗುರುತೂ) ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ್ತಲೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಬಹುದು ” ಎಂದನು. 
(ಪ್ರಿಯಪಾಠಕರೆ |) ಶ್ರೀ ತುಳಸಿ ದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಕೇಳಿರಿ) ಯಾವುದು 
ಅಗಬೇಕಾಗಿರುವುದೊ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವು (ಸಹಜವಾಗಿ) ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ವಿಧಿಯು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೊಂಡೊ 
ಯ್ಯುವುದು.- ಮುನಿಯ ಮಾತಿಗೆ ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ, ತಾನು ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಜಲೀ ಬದ್ಧನಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ-“ ಹೇ ಮುನೀಶ! ತಾವು ನನ್ನ ನಿತೃ ಸಮಾನ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವೆನು. ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಸೇವಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದನು, ರಾಜನು ಮುನಿಯನ್ನ ಗುರುತಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ: ಮುಥಿಯು ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಹೈದಯವು ಫಕಿರ್ಮ 
ಲವಾಗಿದ್ದುದು. ಮುನಿಯು ಚತುರನೂ ಕಪಟಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಮುನಿಯು ರಾಯನ ಶತ್ರು, ಇದರ ಜತೆಗೆ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು. 
ರಾಜನು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಪಟ್ಯಬಲದಿಂದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು (ಮುನಿಯು) ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಶತ್ರುವು ರಾಜ್ಯಸುಖ 
ವಂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖಿತನಾದನು. ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯೆದ್ದಿತು. 
ರಾಜನ ಸರಳವೂ ಮೃದುವೂ ಅದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ: ಹಿಂದಣ ತನ್ನ ವೈರ 
ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 


ಜೋ ॥೧೮೯॥ (ಆನಂತರ) ಅವನು (ಮುನಿಯು) ಕಪಟಯುಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಕೋಮಲ ವಚನಗಳಿಂದ «ನನ್ನ ಹೆಸರು ಭಿಕ್ಷುಕ: ನನ್ನಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲ, 
ನನಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿದನು. (ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಜನು. “ಜ್ಞಾಸಿ 
ಗಳು ನಿಮ್ಮಂತೆ ನಿರಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ, ಸದಾ ಗುಪ್ತರಾಗಿರುವರು. ಅನರ ದೀನ 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೇಷದಿಂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಅವರು ಚತುರರಾ 
ಗಿದ್ದರೂ. ಕುವೇಷದಲ್ಲಿಯೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರೆಂದು ವೇದಗಳೂ ಸಂತರೂ ಸಾರುತ್ತಿರುವರು. ಫಿಮ್ಮೂಂತಹೆ 
ಭಿಕ್ಷುಕ ಮತ್ತು ಮನೆಬಾಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲದ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವುದು. (ಏಕೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತುಳ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದು) ತಾವು ಯಾರೇ ಇರಲಿ: ನಿಮ್ಮ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ವಂದಿಸು 
ವೆನು. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ತಾವು ಈಗ ನನ್ಗ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಡಬೇಕು? 
ಎಂದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಾಜನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ: ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಅಧಿಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಹಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ಹೇ ರಾಜನ್‌! ಕೇಳು. ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವೆನು. ಬಹು ಕಾಲ 
ದಿಂದ ನಿಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 


ದೋ॥। ೧೯೦ ॥ “ ಈವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾವ ನರಪ್ರಾಜಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ರಹಸ್ಯವನ್ನಾರಿಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಅಗ್ನಿಯಂತಿ 
ರುವುದು, ಅದು ತಪೋ ರೂಪಿಯಾದ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದು.”. 
(ಮತ್ತೆ) ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಕೇಳಿರಿ-- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಬಹಿ 
ರಂಗ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಬರು ಮೋಸಹೋಗುವರು. ಜಾಣರು 
ಮೋಸಕ್ಕೊಳಗಾಗಲಾರರು. ನವಿಲು ಎಂತಹ ಮಧುರವಾಣಿಯನ್ನಾಡುವುದು, 
ಆದಕೆ ಅದು ಹಾವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು.--(ಆ ಮುಫಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದುದೇ 
ನಂದರೆ)--“ಅದಕ್ಕೋಸುಗ ನಾನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಅಲಿಪ್ತನಾಗಿ: ಗುಪ್ತನಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ದೇವರನ್ನುಳಿದು ಮತ್ತಾರೊಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭೆಗವಂತನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಸಾಹಾಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಾನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳವನು. (ನಾನು) ಸಂಸಾರವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದ 
ರಿಂದಾವ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು? ನೀವು ಪವಿತ್ರರು, ಸುಂದರರು, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯರು. 
ನೀವು ನನ್ನಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ ಇಟ್ಟರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟರೆ ದೋಷಬರುವುದು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮುನಿಯೆ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ರಾಜನ ವಿಶ್ವಾಸವು ವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಆ ಕಪಟ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಮುನಿಯು ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದ 
ಲೂ ರಾಜನು ತನ್ನ ವಶನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ... ಭ್ರಾತೃವೆ | ನನ್ನ 
ಹೆಸರು ಏಕತನು (ಏಕಶರೀರ)'' ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ತಲೆ 
ವಾಗಿ “ ಮುನೀಶ: ನಾನು ತಮ್ಮ ಕೇವಲ ವಿಧೇಯನಾದ ಸೇವಕನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು”, ಎಂದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೨ಗಿ 


ದೋ 1೧೯೨ (ಆಗ ಮುಧಿಯು)-- ಹೇ ರಾಜನ್‌ ! ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದ 
ಲಾನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಜಿನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಎರ 
ಡನೆ) ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸದಿದ್ದು ದರಿಂದ ನನಗೆ ಏಕತನುವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಹೇ ಪುತ್ರ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡಬೇಡ. ತನಸ್ಸಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ತವೊ:ಬಲದಿಂದಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರು 
ವನು, ಮತ್ತೆ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಣುವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುನನು, 
ತಸಪೋಬಲದಿಂದಲೇ ಶಿವನು ಸಂಸಾರ ಸಂಹುರವಂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು.” ಎಂದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುದುದನ್ನರಿತು ಆ ಮುನಿಯು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸ್ಕಿ ಅನೇಕ ಕರ್ಮ, ಧರ್ಮ, ಇತಿಹಾಸ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ನಿವೃಕ್ತಿಮಾರ್ಗ ನಿಚಾರವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಇವುಗಳ 
ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ರಾಜನು ಮುನಿವಶನಾದನು, ಆಗ ಮುನಿಯು, “ಅಯ್ಯಾ! 
ನೀನು ರಾಜನೆಂದು ನನಗೆ ಮೊವಶೇ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಮೊನಲು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುರಟಾಗಿದೆ. 

ಸೋೊ॥೧೯೩/ “ಹೇ ರಾಜನ. ರಾಜರು ಪರಿಚಯನಿನ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು ನೀತಿಶುಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬಹು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸತೃಕೇತುರಾಜನು. ಹೇ ರಾಜನ" | ಶ್ರೀ 
ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಎಬ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಆದಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧಪುರುಷ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಂತ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರಬಿಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೊಂದಿಗೂ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯಾ | ನಿನ್ನ ಸರಳಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹವನ್ನ್ಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನೂ, ನೀತಿಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ವಿಚುರದಲ್ಲಿ ಮಮ 
ತೆಯು ಹ.ಟ್ಟಿರುವುಮು. ಆದುದ೦ಂದ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ಸುಂತೆ ನನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇ ರಂಜನ”! ನಾನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಥಿನ್ನ 
ಮೇರೆ ಪ್ರಸನ್ನನುಗಿರುವೆನು. ಈಗ ಬೇಕುದ ವರವನ್ನು ಜೇಡು!” ಎಂದು 
ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಯನು ಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಂ ಹಿಡಿದು. “ ಹೇ ಕೃಪಾಸಾ 
ಗರ! ಹೇ ಮುನಿ! ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ನೋಕ್ಷವೆಂಬ 
(ಚತುರ್ನಿಧ) ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿದಂತಾದವು. ಆದಾಗ್ಗೂ ಶಾವು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಶೋಕರಹಿತನಾಗು 
ತ್ತೇನೆ. (ಹೇ ಮುನಿರಾಜ !) ನನ್ನ ಶರೀರಪ್ಕಿ ವೃದ್ಧಾನ್ಯವೂ ಮರಣದೂಃಖವೂ 
ಬುರವಿರುವಂತೆ ಎಂದರೆ ನುನ, ಅಮರನಾಇಿರುವಂತಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಗೆಲ್ಲಲಾರದಂತೆಯೂ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಶತ್ರುಹೀನನಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯ 
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೧೨೨ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಮೆಕೆಯಿಸುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.” ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು, "ಹೇ ರಾಜನ್‌ | 
ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. ಅದಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಂಕವಿರುವುದು. ಅದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿಕೊ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಲಪುರುಷನೂ ನಿನ್ನ 
ಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿರನಿಟ್ಟು ವಂದಿಸಬಹುದು. (ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲವು ನಿನ್ನ ವಶ 
ವಾಗಲಾರದು.) ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು « ತಪೋಬಲದಿಂದ ಸದಾ ಶಕ್ತಿಯುತರಾಗಿ 
ರುವರು- ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಯಾರೂ ಬದುಕಲಾರರು, ಹೇ ರಾಜನ್‌» 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ಚರರೂ ವಶ 
ರಾಗುವರು.- ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕು೮(ಬಲ)ದೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಲವೂ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಈ 
ಮಾತು ಸತ್ಯು ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಾರುವೆನು ಹೇ ರಾಜನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದ ವಿನಾ 
;ಿನ್ನ ನಾಶವೆಂದಿಗೂ ಆಗಲಾರದು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: "ಹೇ ನಾಥ: ಇನ್ನು ನನ್ನ ನಾಶವಾಗಲಾರದು, ಹೇ ಕೃಪಾನಿಧಿ: 
ಹೇ ಪ್ರಜೊ: ತನ್ಮು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಸದಾ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಸಟಮುನಿಯು “ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ | ಆದರೆ ನೀನು 
ನನದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನಾರಿಗೂ ತಿಳುಹಸಬಾ 
ರದು. ತಿಳುಹಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ನನು ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿರುನೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವಾದುದು, ಇದು ಅನ್ಯರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಕೆಡುವುದು. ಹೇ 
ಪ್ರತಾಪಭಾನು | ಈ ಮಾತು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಸ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ವಿಷ್ಣು ರುದ್ರಾದಿಗಳ 
ಕೋಪದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ನಾಶವಾಗದು.'” ಎಂದುಸುರಿದನು. ಆಗ ರಾಯನು ಮತ್ತೆ 
ಮುನಿಯ ಪಾದಯುಗ್ಮನಂ ಹಿಡಿದು. “ತಾವು ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 











* ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಲಕ್ಷಣಗಳ ನಿಚಾರವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ್ಕ ಶಾಂತಿಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ 
೧೮೯ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ.4.ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಭಿರ್ಯಸ್ತು ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರೈಃ ಸಂಸ್ಕೃತಃ 
ಶುಚಿಃ | ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಸಂಪನ್ನಃ ಷಟ್ಸು ಕರ್ಮಸ್ವವಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ಶೌಚಾಚಾರಸ್ಥಿ ತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ 
ವಿಘನಾಶೀ ಗುರುಪ್ರಿಯಃ | ಸಿತ್ಯವ್ರತೀ, ಸತ್ಯಪರಃ ಸವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಯತೆ | ಸತ್ಯಂ ದಾನ 
ಮಥಾ$ದ್ಭೋಹಃ ಆನೃಶಂಸ್ಕಂ ತ್ರಸಾಫೃಣಾ | ತಪಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೆ ಯತ್ರಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇತಿ 
ಸ್ಮ್ಸೃತಃ ॥ ೫. ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣೆ-44ಸದ್ಗುಣೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವರ್ಣಃ | *_ಮನುಸ್ಥ ೃತಿಯಲ್ಲಿ... 
««(ನಲೋಕವೃತ್ತಂ ವತ್ತ್ವೇ೯ತ ವೃತ್ತಿ ಹೇತೋಃ ಕಥಂಚನ | ಅಜಿಹ್ಮಾ ಮಶರಾಂ ಶುದ್ಧ್ವಾಂ 
ಜೀವೇದ್ಭ್ಹಾಹ್ಮಣ ಜೀವಿಕಾವ-್ಳ್ಳ? ಮತ್ತೆ ಹಾರೀತ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ «ಕೃಷ್ಣ ಸಾರೊಮೃೈಗೋ 
ಯತ್ರ ಸ್ಫಭಾವೇನ ಪ್ಪವರ್ತತೆ | ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇಶಿ ವಸೇದ್ಧರ್ಮಃ | ಸಿಧ್ಯತಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಃ |? 


ಬಾಲಕಾಂಡೆ ಕ್ತಿ 


ಮತ್ತು ಗುರುಜನರ ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವಂಾರು? ಬ್ರಹ್ಮನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಗುರುವು ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ ಗುರುವು ವಿರೋಧಿಸಿದರೆ ಅಂತಹನನ್ನು ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ರಕ್ಸಿಸಲಾರರು. ತಾವು ಅಪ್ಸಣೆಯಿತ್ತಂತೆ ನಾನು ವರ್ತಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಶವಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗದು- 
ಹೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಘೋರವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದ 
ರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

ದೋ॥]೯೬! “ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ವಶರಾಗುವ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇ ದೀನದಯಾಳು ! ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನುಳಿದು ನನಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಹಿತಚಿಂತಕರಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದನು. 
(ಆಗ) ಮುನಿಯು ನುಡಿದುದೇನಂದರೆ- "ಹೇ ರಾಜನ್‌, ಕೇಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಉಪಾಯಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದವು. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಉಪಾಯವು ಮಾತ್ರ ಸುಗಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆಯುಳ್ಳುದಾ 
ಗಿಜಿ. ಅದರ ಯುಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರೆನು. (ಏಕೆಂದರೆ) ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಯಾರ 
ಮನೆಗಾಗಲಿ ಊರಿಗಾಗಲಿ ಹೋದವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಕೆಲ 
ಸವು ಕೆಡುವುದು, ಈಗ ಉಭಯ ಸಂಕಟಗಳೊದಗಿವೆ.” (ಮುನಿಯ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ರಾಜನು ಕೋಮಲವಾಣಿಯಿಂದ, “ಹೇ ನಾಥ | ಶಾಸ್ತ್ರವು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುಜೇನಂದರೆ-ಘನವಂತರು ದೀನರನ್ನು ಪ್ರೀಕಿಸುವರು. ಪರ್ವ 
ತವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸದಾ ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದು: ಸಮುದ್ರವು ನೊರೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದು, ಪೃಥ್ವಿಯು ಧೂಳನ್ನು ತನ್ನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ರುವುದು. 

ದೋಃ೧೯೭೬/ "ಹೇ ಸ್ವಾವಿಸಾ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹನಿಟ್ಟು, ಹೇ 
ಸಜ್ಜನ, ಹೇ ದೀನದಯಾಳು, ನನಗೋಸ್ಕರ ತಾವು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ಕಾಲಿಗೆರಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು (ಆಗ) ರಾಜನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ 
ನಶನಾದನೆಂದರಿತು. ಆ ಕನಟಯಾದ ತಸಸ್ಟಿಯು, “ಹೇ ರಾಜನ", ಕೇಳು. ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು; ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ತನು, ಮನ, ವಚನಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಯೋಗಯುಕ್ತಿಯೂ, ತಪಸ್ಸೂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ರುವಾಗ ವಾಾತ್ರ ಫಲಿಸುವವು. ಹೇ ರಾಜನ್‌ ನಾನು ಅಡುಗೆ ಮಾಡುವೆನು: 
ನೀನು ಬಡಿಸುವವನಾಗಬೇಕು. ಆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಶ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ಮತ್ತೆ) ಹೇ ರಾಜನ್‌ | ನೀನು (ಊರಿಗೆ) ಹೋಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ದವರೆಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೂ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಮಾಡು. 


ಗಿ೨೪ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ।೧೯೮॥ “ಪತಿದಿನವೂ ನೂರು ಸಾವಿರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪರಿವಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ (ಭೋಜನಮಾಡಿಸು). ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೋರಥವು ಈಡೇರುವಂತೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಅಡುಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಬಾಯಾಸದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಥಿನ್ನ ವಶರಾಗುವರು. ಮತ್ತೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋಮಗ 
ಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಶರಾಗುವರು, ನಾನು (ಮಾತ್ರ) ಈ ವೇಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊ 
ಟ್ಟಗೆ ಬರಲಾರೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಫಿನ್ನ ಪುರೋ 
ಹಿತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ತಪೋಬಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನನ್ಫಂತೆಯೆ 
ಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದುನರ್ಷದವರೆಗೆ ಇಡುವೆನು. (ಆ ಸಮಯದ) ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವೆನು. ಹೇ ರಾಜನ“ ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚ ಸಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಭೇಟಿಯು ಮೂರುದಿನಗಳನಂತರವಾಗುವುದು. ನೀನು 
ಮಲಗಿರುವಾಗಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಸಹಿತ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸು 
ವೆನು. 

ಥೋ /೧೯೯/ "ನಾನು (ನಿನ್ನ ಪುರೋಹಿತನ) ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ನಿನಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಿ ಸಿದ ನಂತರ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬೇಕು.” ಎಂದನು. ಆನಂತರ ಮುನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾಯನು ಮಲಗಿದನು. ಆ ಕನಟ ಜ್ಞಾನಿಯು ತನ್ನ ಆಸ 
ನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು: ರಾಯನು ದಣಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೆಷ ನಿದ್ರೆ 
ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಅಧಿಕ ಚಿಂತೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಸಟಮುನಿಗೆ ಫಿದ್ರೆ 
ಯು ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೂಕರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜ 
ನಿಗೆ ದಾರಿ ತನ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕಾಲಕೇತುವೆಂಬ ರಾ-ಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾಜನ (ಕಸಟಿ ಮುನಿಯ) ಪರಮ ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಅನೇಕ ಕಪಟ ಜಾಲರಚನೆಯಲಕ್ಲಿ ಚತ.ರನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನೂರು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, ಹತ್ತುಜನ ಸೋದರರೂ ಇದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹು ದುಷ್ಟ 
ರೂ. ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದ.ಃಖ ಕೊಡುವವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಂತಜನರ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನು 
ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ್ದನು. ಆ ದುಷ್ಟ ಕಾಲ 
ಕೇತುವು ತನ್ನ ಹಿಂದಣ ವೈರವಂ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಆ ತಾಪಸಿರಾಯನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ, 
ಶತ್ರುನಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು. ಭೆವಿಷ್ಯವಶನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರತಾಪ 
ಭಾನುರಾಯನಿಗೆ ಈ ಭೇದವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 

ಜೋ ॥೨೦೧॥ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶತ್ರುವು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಚೆಕ್ಕವನೆಂದು (ಲಘುವಾಗಿ) ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಶಿರವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದಾಗ್ಲೂ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೨೪ 


ಮುಂಡರೂಪದಿಂದಿರುವ ರಾಹುವು ಇಂದಿಗೂ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ದುಃಖವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆ ತನಸ್ಪಿಯಾದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನೂ, ಸುಖಿಯೂ ಆದನು. ಎಲ್ಲ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಆನಂದದಿಂದ, "ಹೇ 
ರಾಜನ್‌: ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು. ಈಗ 
ವಿಧಾತನು ಔಷಧನಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುವನು. (ಇನ್ಶು) 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕುಲಸಮೇತವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ನಾನು ಫಿನ್ನ 
ಭೇಟ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಪಓಿಯೂ ಕೋಪಿಷ್ಯನೂ 
ಆದ ರಾಕ್ಷಸನು ತಪಸ್ವಿಯಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿ ಹೊಂಟ 
ಹೋದನು. (ಆನಂತಂ೦) ಅವನು ಅಶ್ವಸಹಿತ ಪ್ರತಾಸಭಾನು ರಾಜನನ್ನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು. ಅವನನ್ನು ರಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಮಲಗಿಸಿ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದನು. 


ದೋ ॥೨೦೧/ ಅನಂತರ ರಾಜನ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನನನ್ನು ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯೊಳಗಿಟ್ಟಿ. ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅವನ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿದನು. ತಾನು (ರಾಕ್ಷಸನು) ಪುರೋಹಿತನ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ: ಅವನಾ ಸುಂದರವಾದ ಶಯ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. ಬೆಳ 
ಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ರಾಜನು (ಪ್ರತಾಪಭಾನುವು) ಎಚ್ಚೆತ್ತು ತನ್ನ್ನ ಮಂದಿರವಂ 
ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು, ಆ ಮುನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ (ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ. ರಾಣಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊರಗೆದ್ದು ಬಂದ.) ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ, ಪುರವಾಸಿಗಳಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಎರಡು ಪ್ರಹರಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ರಾಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದೋ 
ಶ್ಸವವಾಗಲಾರಂ ಭವಾಯಿತು. ರಾಯನು ಪ್ರರೊಹಿತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಚಕಿತನಾದನು. ಆಗ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಅನಂತರ 
ಮೂರು ದಿನಗಳನ್ನು ಮೂರು ಯುಗಗಳಂತೆ ಕಳೆದನು. ಆ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಸಮಯ ರಾಯನು ಆ ಕಷಟ ಮ.ನಿಯ ಚರಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ಕ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಪುರೋಹಿತನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪೂರ್ವ ಸಂಕೇತಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. (ಆಗ) ರಾಜನು ಗುರುವನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನಹೀನನಾಗಿ, ನೂರುಸಾವಿರ ಜನ ಬ್ರಾಹ 
ಣರಿಗೆ ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನಿತ್ತನು. ಪುರೋ 
ಹಿತನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಷಡ್ರಸಗಳ (ಭಸ್ಸ್ಯಾ ಭೋಜ್ಯ, ಲೇಹ್ಯ, ಜೋ 
ವೆಂಬ) ನಾಲ್ಕು ನಿಧ ಭೋಜನವಂ ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದನು. ಆ ಅಡುಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕ ವ್ಯಂಜನ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಅಪಾರ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ದುರುಳನು ವಿವಿಧನಶುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರಮಾಂಸ 
ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಅಡುಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ರಾಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಕಾಲ್ತೊಳೆದು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಾದರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಮೇಲಣಿಂದ “ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕೆ.]ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಎದ್ದು ನಿಂನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ- ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡಿರಿ. ಇದನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹಾಥಿಯು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಈ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾಂಸವು ಸೇರಿದೆ” ಎಂದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಯಿತು ಆ ವಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಥಿಂತರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಜನು ನಿಕಲಮತಿ ಮೋಹದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. (ವಿಧಿಲಿನಿಯಂತೆ) 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನನ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ! 


ದೋ ॥೨೦೩) ಆ ಸಮಯ ಬಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ. ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ “ ಹೇ ಮೂರ್ಬ ರಾಜನೆ! ನೀನು ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತ ರಾಕ್ಷಸನಾಗು ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು: ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುಲಭ್ರ ಷ್ಟ 
ರಾಗಿ ಮಾಡಲಿಳಸಿದೆ. ಈಶ್ವರನು ನಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ರ.ಸಿದನು. ನಿನ್ನ 
ಕುಟುಂಬ ಸಹಿತ ನೀನು ನಾಶವಾಗು. ಇನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನಾಶವಾಗಿ: ನಿನ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಆರೂ ಉಳಿಯದಂತಾಗುವುದು ” ಎಂದು (ಶಾಪ) 
ವಚನಗಳಂ ಹೇಳಲು ರಾಜನು ಹೆದರಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಕಾಶವಾಣಿ 
ಯು. “ಹೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಕೆ ನೀವು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶಾಸಕೊಡಲಿಲ್ಲ ರಾಜನು 
ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರೆಲ್ಲರೂ ಚಕಿತರಾದರು. ರಾಜನು ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಡುಗೆಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಭೋಜನ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ (ಆಗ) 
ರಾಜನು ಅಪಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕಥೆಯೆಲ್ಲವನ್ನರುಹಿ ಭಯದಿಂದ ಬೆದರಿ, ಬವಳಿಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. 


ದೋ /೨೦೪॥ ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, “ ಹೇ ರಾಜನ್‌ |! ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಸ 
ರಾಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಸೂ ವಿಧಿಲಿಪಿಯು ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಸವು ಬಹು 
ಘೋರವಾದುದು, ಅದು ಅನ್ಯಥಾ ಆಗಲಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಪುರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಅವರು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ: "ಸುಮ್ಮನೆ ತಿರುಗುತಿದ್ದ ಹಂಸವನ್ನು ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ? ನೆಂದು 
ನಿಧಾತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪುರಕೋಹಿತನನ್ನು ಅವನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೨೩೬ 


ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಕಪಟಯಾದ ತಾವಸಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ದುರುಳನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಗೂ (ರಾಜರ ಬಳಿಗೆ) ಓಲೆಗ 
ಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು ರಣಭೇರಿಯಂ ಹೊಡೆ 
ಯಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಯಂ ಮುತ್ತಿದರು. ಫಥಿತ್ಯವೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ನವೀನ 
ಯುದ್ಧಗಳಾಗಿ: ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವಂ ತೋರುತ್ತ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು. ರಾಜನೂ ಸೋದರರೊಟ್ಬಗೆ ಭೂಗತನಾದನು. ಸತ್ಯಕೇ 
ತುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶಾಪವು ಅಸತ್ಯವಾಗುವ 
ಜಿಂತು? ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ: ಶತ್ರುವಂ ಜಯಿಸಿ, ನಗರವನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು. ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿ, ಕೇರ್ಕಿಸಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
(ರಾವಣ ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳ ಜನ್ಮ ವೂ, ಅವರ ತಪಸ್ಸೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಾನವೂ) 


15೦೫। ಹೇ ಭರಧ್ವಾಜಃ ದೈವವು ವಿರೋಧವಾದಾಗ ಧೂಳಿನಕಣವು 
ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದಂತೆಯೂ, ಪಿತನು ಯಮನಂತೆಯೂ: ಹಗ್ಗವೂ ಹಾವಿ 
ನಂತೆಯೂ ಆಗುವುದು ಹೇ ಮುನಿ! ಕೇಳು, ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಕಂದಿದ್ದು ಆ ಉಂಜನು ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ರಾಕ್ಷಸ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳೂ ಇಪ್ಸತ್ತು ಭುಜಗಸೂ ಇದ್ದವು ಅವನು ರಾವ 
ಣನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹು ಶೂರವೀರನಾಗಿದ್ದನು ಅವನ ತಮ್ಮನಾ 
ಗಿದ್ದ “ಅಂಮರ್ದನ” ನು ಬಹು ಬಲಿಷ್ಟನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
"ಧರ್ಮರುಚಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ನಿಭೀಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ಜಗತ್ಸ ಶಸಿದ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತನ್ಕೂ, 
ಜ್ಞಾನಸಾಗರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ (ಪ್ರತಾಸಭಾನು) ರಾಜನ ಪುತ್ರರೂ: 
ಸೇವಕರೂ ಬಹು ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನಬಂದಂತೆ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತ, ಮಾಯಾವಿಗಳೂ, ಭಯಂಕರರೂ ವಿಚಾರಹೀನರೂ, ಕ್ರೂರ 
ರೂ. ಹಿಂಸಕರೂ, ಪಾನಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ರೋಕಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. 


ದೋ ॥.೨೦೬॥ ಅವರು ಪವಿತ್ರನೂ ನಿರ್ಮಲನೂ, ಅನುಪಮನೂ ಆದ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ * ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ್ದಾಗ್ಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ (ಅವರು) 














* ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಮುನಿಯು ಮೇರುಪರ್ವತೆದ ಮೇಲೆ ತೈಣ ಬಿಂದು 
ವಿನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯ ಅನೇಕ ಜನ ದೇವಕನ್ಯೆಯರು 
ಅನ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಪೌಲಸ್ತೈ ಮುನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲವಾಗಲು, ಮುನಿಯು 
ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕನ್ಯೆಗೆ ಗಭ೯ವು ನಿಲ್ಲುವ 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪಾಸದ ಅನತಾರದಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮೂವರು ಸೋದರರಾದ ರಾವಣ, ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣರು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಠಿಣ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. * 
ಅವರ (ಘೋರ) ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
“ಮಕ್ಕಳೆ, ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನ: ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿರಿ” ಎಂದನು. 
ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಚರಣಂಗಳಂ ಸಿಡಿದು, ಹೇ ಜಗದೀಶ, ಮನುಷ್ಯರು 
ಮತ್ತು ಕಪಹಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಆರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಮರಣವಾಗದಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು ಬ್ರಹ್ಮನು " ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ. 
ಠೀನು ವಿಶೇಷ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ನಾನೂ ಮಹಾದೇವನೂ ಸೇರಿ 
ಫಿನಗೆ ವರದಾನ ಮಾಡಿರುವೆವು. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಒಹ. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, 4 ಈ ದುರು 








ದೆಂದು ಹೆಡರಿಸಿದೆನು, ಅನಂತೆರ ದೇವಕೆನೈಯರು ಅಕ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಟ್ಕರು 
ಒಂದು ದಿನ ತೈಣಬಿ೦ದುವಿನ ಮಗಳು ಮರೆತು ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಭಳವತಿಯಾದಳು 
ತೃಣಬಿಂದುವು ಅವಳನ್ನು ಪುಲಸ್ತ ನಿಗೆ ದುನವೂಾಡಿದನು. ಅವಳನ್ಲಿ ನಿಶ್ರವಸು ಹುಟ್ಟಿದನು, 
ಅವನಿಗೆ ಭರದ್ಯಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು 
ಅವನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನು ಪೃಸೆನ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಷ್ಟಕ ನಿಮಾನವನ್ನೂ 
ದೇವತೆಗಳ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದನಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ತಂದೆಯ. 
ಅವನಿಗೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಆಗೆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಟು ಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಲಂಕಾಪುರಿಯು ನಿರ್ಜನನಾಗಿದ್ದಿ ತು ಸುಮಾಲಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದೆ 
ಳಾದ ಕೇಕಸಿಯೆ೦ಬವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಕುಬೇರನ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮರು 
ಳಾಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಅವನ (ವಿಶ್ವವಸು ನ) ಬಳಿಗೆ ಕಳುಎಸಿದನು. ಅವನು ಅವಳ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಂ ಟಾ ಶಾಪವಂ ಕೊಬ್ಛೈ ನೆಂತೆಸೆ..__, ನೀನು ಸಂಧ್ಯು ಸಮಯದಲ್ನಿ ಪುತ್ರ 
ಹೂ ನನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದು ತ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳು ರಾಕ್ನ ಸರಾಗಲಿ * ಆಗ ಶಾಪ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕನ್ನೆ! ಯು ೬ ನಿಮ್ಮುಂತೆಸ ಮಹುತ್ಮ್ಮರಿಂದ ರುಕ್ಛ ಸಪುತ್ರರು ಜನ್ಮಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು ತೆಗೆ ಅನನು ,ನಿನ್ನ ಮೂರನೆಯ ಮಗನು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ನಾಗುವನು ” ಎಂದನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಕಸಿಯಿ೦ದ ರಾವಣಾದಿ ಮೂವರು ಸೋದೆ 
ರರೂ, ಶೂರ್ಪನಖಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು 


* ಒಂದು ದಿನ ಕುಬೇರನು ಅವನ ಪಿತೆನಾದ ನಿಶ್ವವಸುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ರಾವಣನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇವನು (ಕುಬೇರನು) ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು, , ಇವನು ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಲನು, ತಪೊ”ಬಲದಿ೦ದ ದೆ”ನತೆಯಾಗಿರುವನು. ಸೀನು ವೃಧಾ ಸಮಯವನ್ನು ಕೆಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ? ಎಂದನು ಅದನ್ನು ಶೇಳಿ ರಾವಣನು ಲಜ್ಪತೆನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೋಡರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಲು ಹೊರಟು ಹೋದನ್ಮು 


ಜಾಲಳಾಂಡ ಸಿರ 


ಳನು ನಿತ್ಯವೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ: ಇಡೀಜಗತ್ತು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗು 
ವುದು.” ಎಂದಾಲೋಚಿಸ್ಕಿ, ಕೂಡಲೆ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ, ಅವನ (ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನ) ಬುದ್ಧಿ ಪಲ್ಲಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆರು 
ತಿಂಗಳ ನಿದ್ರೆಯ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು- 


ಡೋ | ೨೦೭1 ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
“ ಪುತ್ರನೆ: ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. ಅವನು ಭಗವಂತನ ಚರಣ ಕಮಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮವೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟು ಹೋದನು ಅವರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಕಡೆ ತೆರಳಿದರು ಮಯರೆಂಬ ರೈತ್ಯನಿಗೆ 
ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ರಾವ 
ಣನು ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜನಾಗುವನೆಂದರಿತು ಅವನಿಗೆ ಮಯನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ವತಾಡಿದನು. ಸುಂದರಿಯಾದ ಶ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಾವ 
ಣನೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರರಿಗೂ 
ಮದುವೆ 1. ಮಾಡಿದನು. (ರಾವಣನಿದ್ದೆ ಡೆಯಲ್ಲಿ) ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಕೂಟ 
ನೆಂಬ ಒಂದು ಪರ್ವತವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬಹು ದುರ್ಗ 
ಮವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಮಯದೈತ್ಯನು ಅದನ್ನು ಕಡಿದು 
ಸುಧಾರಿಸಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾಡಿ: ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ವಸತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ಭೋಗ 
ವಕಿಗಿಂತಲೂ, ಇಂದ್ರನ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಅವನುರಾವತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ರನು 
ಣೀಯವಾಗಿ ಆ ನಗರವು ಲಂಕಾವುರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿತು. 

ಜೋ ॥ ೨೦೮-೯॥ ಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯ ಕೋಟೆಯು ಬಹು ದೃಢವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆ. ಅದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರತ್ನಮಣಿಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಅದರ ರಚನೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯವು. ಭಗವಂತನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ. 
ಯಾವ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ರಾಸ್ತಸರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗುವನೊ ಆ ಪ್ರತಾನಿಯೂ» 
ಶೂರವೀರನೂ, ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಟನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಸೇನಾದಳ ಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. -ಮೊದಲು ಅಖ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಬಲರಾಹ ನೀರ 





ಕೈ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ವೈರೋಚನ ಧೇವತೀ ವಜ್ರಜ್ವಾಲೆಯನ್ನೂ ವಿಭೀಷಣನು 
ತೈಲೃಸನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನ ಮಗಳಾದ ಸರಮಾ ಎಂಬವಳನ್ನೂ ಮದುವೆ ಮೂಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 

17 


ವಿಷಂ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹೆರಿಸಿದ್ದರು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕುಬೇರನ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಯಕ್ಸ ಸೈನಿಕರು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾವಣನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಅನನು ಸೇನೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಕೋಟಿಗೆ` ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಅವನಾ 
ಭೆಯಂಕರ ಭಟರ ಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಕ್ಷರೆಲ್ಲರೂ ಜೀವದಾಶೆಯಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಆಗ ರಾವಣನು ಕೋಟಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ: ಈ ನಗರವು 
ಅತಿ ಸುಂದರವೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆತುದೂ: ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಗಮವೂ ಆಗಿರು 
ವುದೆಂದರಿತು ಅದನ್ನೆ ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಥಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅನರವರು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮುಂದೆ 
(ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ನಂತರ) ಅವನು ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ (ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಿ) ಅವನ 
ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ದೋ ॥೨೧೦॥ ಒಂದು ಬಾರಿ ಅವನು ಕೈಲಾಸ ಪವರ್ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ( ಶಿನನನ್ನು) ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 
ಬಂದನು. (ರಾವಣನ) ಸುಖ, ಸಂಪತ್ತು, ಪುತ್ರ, ಸೈನ್ಯ, ಸಹಾಯಕರು. ಜಯ, 
ಪ್ರತಾಸಃ ಬಲ: ಬುದ್ಧಿ: ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆ- ಇವುಗಳು, ಲಾಭವು ಅಧಿಕವಾ 
ದಂತೆ ಲೋಭವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವಂತೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನ್ಸೈದುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಶೂರವೀರನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಧಿರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಆರು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ನಿಡ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನನು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತ್ವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹು ಧೀರನಾಗಿದ್ದನು ಅವನಂತೆಯೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಜನ 
ಬಲಿಷ್ಟ ಭಟರಿದ್ದರು. ರಾವಣನಿಗೆ ಮೇಘನಾದನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಶೂರಿನೀರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರಿಗೂ ಆಗುವಂತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಸೋಲಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ |! ೨೧೧1 ಕುಮುಖ, ಅಕಂಸನ: ವಜ್ರದನ್ತ, ಧೂಮಕೇತು 
ಮತ್ತು ಅತಿಕಾಯ-ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವಂತಿದ್ದನು, ಇಂತಹ ವೀರರು (ರಾವಣನ ಸೇನೆಯನ್ಗಿ) ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ 
ದ್ದರು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ 
ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಲ್ಲಮಾಯೆಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನರಿತವರಾಗಿದ್ದರು. ದಯಾ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನ್ಹು ಅವರು ಸ್ವಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕಂಡರಿಯರು. ಒಂದು ದಿನ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೩೧ 


ರಾವಣನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದನು. 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ನೆಂಟರಿಸ್ಟರಾದಿಯಾಗಿ' ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜನ 
ರಿದ್ದರು, ರಾವಣನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಅಭಿಮಾನಶಾಲಿ. ಅವನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ನುಡಿದನಿಂತೆಕೆ: 
« ಹೇ ರಾಕ್ಷಸಕ್ಕೆ ಕೇಳಿರಿ | ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರರು- ಬಲಿಷೃ ಶತ್ರುಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಲಾಯನ ಮಾಡುವರು. ಅವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಉಪಾಯವಿದೆ. ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಅದನ್ನೈ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳಿರಿ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನವೂ, ಯಜ್ಞಗಳೂ ಹೋಮಗಳೂ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀವು ಹೋಗಿ. ನಿಘ್ನಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು. 


ದೊ 1೨೧೨ ॥ (ಆಗ) ಹಸಿವಿನಿಂದ ಶ್ರೇಣರೂ ಬಲಹೀನರೂ ಆದ ಜೀವಕೆ 
ಗಳು ನನ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವರು (ಆಗ) ನಾನು ಅವರನ್ನು ಹೊಡೆದು ಹಾಕು 
ವೆನು, ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು »_ ಅನಂತರ ಅನನು 
ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮೇಘನಾದನನ್ನು ಕರೆದು, ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ದೀವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನ ದ್ರೇಷವು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಉಪದೇಶಿಸಿದನೇ 
ನಂದರೆ- “ ದೇನತೆಗಳಲ್ಲಾವನು ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿಯೂ, ಸಮರ ಶೂರನಾಗಿಯೂ, 
ಯುದ್ಧ ಸ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ- ಹೇ ಪುತ್ರ, ನೀನು ಪಿತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ- ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಾ, ಏಳು!” ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞಾನಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. ಆಗ ಸೃಢ್ವಿಯು ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವನಾ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ದೇವಾಂಗನೆಯರ ಗರ್ಭವು ಕಳಚಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕ್ರೋಧಯುಕ್ತನಾದ ರಾವಣನು (ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳು ಸುಮೇರು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 
ರಾವಣನು ದಿಕ್ಸಾಲಕರ ಸುಂದರವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲೂಟ ಮಾಡುತ್ತ, 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಫಿಂದಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ರಣಮತ್ತನಾಗಿ, ಜತೆಯಲ್ಲಿ-ಭಟರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು, ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ (ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು) ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಕಿರುಗಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯ, 
ಚಂದ್ರ, ವಾಯುಃ ವರುಣ, ಕುಬೇರ, ಅಗ್ಟ್ಟಿ: ಕಾಲ, ಯಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ: ಕಿನ್ನರ, ಸಿದ್ಧ, ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ನಾಗ- ಇವರುಗಳ ಹಿಂದೆ 


೧ಕ್ಕಿತಿ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾನಣನು ಓಡಿದನು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ವಶವಾದರು ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ಭಯಭ್ರಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ, ನಿತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲರು ಒಂದು ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಅವನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ 1 ೨೩-೨೧೪ (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ) ರಾನಣನು ಯಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಉಳಿಯಿಸದೆ ಸಮಗ್ರ ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ತನ್ನ ಭುಜಜಲಾಧೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ, ಮಂತ್ರಾಲೋಚ ನೆಯಿಲ್ಲದೆ. ತಾನೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದೇವ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ ಮಾನವ ಕಿನ್ನರ ನಾಗಾದಿಗಳ ಕನ್ನೆ 
ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಸುಂದರಿಯರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು 
ರಾವಣನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿದನು. ಅನನು ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ಮೊದಲೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಆಜ್ಞೆಯನ್ನಿತ್ತವರಾರು ? ಮುಂದೆ ಅವನೇನು ಮಾಡಿದನು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.--ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಸವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾಪಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾಯಾ ಬಲದಿಂದ ನಾನಾ 
ನಿಧವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ದೈತ್ಯರು ಉಪದ್ರವುಂಟುಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಧರ್ಮವು 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗುವಂತೆ ಅವರು ವೇದ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ. 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಇದ್ದರೊ ಅಂತಹೆ ನಗರ, ಗ್ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಸಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಅವರು ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅವರ ಭಯದಿಂದ) ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಶುಭಾಚರಣೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಗುರು: ದೇವ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾರೂ 
ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆಗ ಹರಿಭಕ್ತಿ, ಯಜ್ಞ. ಜನ, ದಾನಾದಿ (ಸತ್ಯಾರ್ಯ)ಗಳು 
ಮಾಯವಾದವು. ನೇದ ಪುರಾಣ ಶ್ರವಣವು ಸ್ವಸ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಂಡು ಬರು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಜನ್ಕ ಯೋಗು ವೈರಾಗ್ಯ, ತನಸ್ಸು, ಯಜ್ಞ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದವರನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಧರ್ಮವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಕೇಳಿಸದಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಗಳುಂಟಾದವು. 
ವೇದ, ಪುರಾಣಗಳನ್ನೋದುತ್ತಿದ್ದವಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾವಣನು ಹಿಂಸೆಪಡಿಸಿ, ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

(ಪೃಥ್ವಿಯ ಗೋರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜಹಿ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು) 

ಸೋ | ೨7೫ ಕ್ರೂರರಾದಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸು 
ವುದಸಾಧ್ಯ್ಯವು. ಹಿಂಸೆಯನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಸುವವರ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ.. ಪರಧನ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಕಿತ್ತಿ 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ಳು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಂಪಟರು, ಜೋರರು, ದುಷ್ಟರು: ದ್ಯೂತ 
ಗಾರರು- ಇನರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅನರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ತಾಯ್ತಂಜಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಸಿಸದೇ ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೇ 
ಭವಾನಿ, ಈ ದುರಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದು ಶಿಳಿ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪೃಧ್ವೀ ಧೇವಿಯು ಬಹು ಭಯ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯು: "' ನನಗೆ ಪರ್ವತಃ ನದಿ ಮತ್ತು 
ಸಮುದ್ರಗಳ ಭಾರವು * ದ್ರೋಹಿಗಳಷ್ಟು ಭಾರವೆನಿಸದು. ನಾನು ಅಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ರಾವಣನ ಭಯದಿಂದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಉಸಿರಲಾರೆನು' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. (ಅನಂತರ ಹೀಗೆಯೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಗೋರೂಸ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮುಫಿಸಹಿತರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. (ಅವರು ಎಂದರೆ) ಸುರಮುನಿ ಗಂಧರ್ವರು ಭಯ 
ದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಥೇನುರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ 
ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರ 
ಬಿನ್ನಹಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು: ಇಂತೆಂದನು.- ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಾವ 
ಸಹಾಯವೂ ಆಗಲಾರದು. ಹೇ ಭೊಡೇನ್ಕಿ ನೀನು ಯಾವನ ದಾಸಿಯಾ 
ಗಿರುವೆಯೊ ಆ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಹಾ 
ಯಕನು', 


ಸೋ! ೨೧೬॥ "ಹೇ ಪೃಧ್ಹೀದೇವಿ: ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಭಗವಚ್ಚರಣ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡ್ಕು ಆ ಪ್ರಭುವು ತನ್ನ ಭಕ್ಷರ ದುಃಖ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರಿತವನು, ಆತನು ಫಿನ್ನೀ ದೊಡ್ಡ ಕಷ್ಟವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವನು. ” 
(ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ದೇವತೆಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕರೆ 
ಯಲು ಈಗ ಆತನೆಲನ್ಲಿದ್ದುನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣನೆಂದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಭಗವಂತನು ಕ್ಷೇರಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿರುವನೆಂದರು. ಅವರವರ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತ್ಯಾನುರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಭುವು ಅವ 
ರಿರ್ಚೆಡೆಯೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕಟನಾಗುವನು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, ಆಗ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಶ್ಚೆನು. 





ಈ ಪ್ರಸನ್ನಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಸನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನು ನ ಭೂಪವಿಂಪರ್ವ 
ತಾನಾಂ ಚ ನಮೇ ಭಾರೋವನಸ್ಪ್ಸತೇಃ । ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ವಿಹೀನಸ್ಕ ತಸ್ಕಃ ಭಾರಃ ಸದಾ 
ಮಮ |೧| ೨ ಎಂದರೆ * ನನಗೆ ಭೂನಿ,, ಪರ್ವತ, ವನಸ್ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೊರು 
ವುದು ಭಾರವೆನಿಸದು. ಅದರೆ ವಿಸ್ಣುಭಕ್ತಿ ರಹಿತನಾದ ಮನುಸ್ಯನ ಭಾರವು ಭಾರ 
ವೆನಿಸುವುದು, 3 





೧೩೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರೆನ್ನು ಕುರಿತು “ ಭೆಗನಂತನು ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವನು. ಆತನು ಸ್ರೇವ ದಿಂದ 
ಪ್ರಕಟಿನಾಗುವನು. ಅವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ, ಆವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಆನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ % ಅತ್ಯೆ 
ನಿಲ್ಲವೊ ತೋರಿಸಿರಿ ! ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮೆನಿರು 
ವನು. ಆತನು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕನಾಗಿಯೂ ನಿರಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವನು. ಕಾಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿ ಗುವ್ತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಘರ್ಷಣದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುವಂತೆ 
ಗುಪ್ತನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಟವಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಗಳು ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನಾಟಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು “ ಭಳಿರೆ! ಭಳಿರೆ! ? ಎನ್ನುತ್ತ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದರು. 


ದೋ ॥ ೨೨೭॥ ಶಿವನ ಉನಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮನಸ್ಸು ವಿಶೇಷ 
ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದಿಶು. ದೇಹವು ಪುಳಕೆತವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಗಳಿಂದ ಆನಂದಾ 
ಶ್ರುಗಳುದರಿದವು. ಆಗ ಆತನು ಶಾಂತಭಾವವನ್ನು ತಳೆದು ದೃಢಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ (ಭಗವಂತನನ್ನು) ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. - “ಹೇ 
ದೇವಕೆಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, ಭಕ್ತಸುಖದಾಯಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಣತಪಾಲ ಭಗವಂತನೆ ! 
ನಿನಗೆ ಜಯುಜಾಗಕಿ.! ಹೇ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಿತಕರನೆ, ಅಸುರಾರಿಯೆ, ಸಿಂಧು 
ಸುತಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಭಗವಂತನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ದೇವ ಪಾಲ 
ಕನೆ ! ಭೂದೇನಿ ಸಂರಸ್ತಕನೆ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭುತವಾದವು. 
ನಿನ್ನ್ನ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ನೀನು ಕೃಸಾಳುವೂ ದೀನ 
ದಯಾಳುವೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಡು. ಹೇ ಅವಿನಾಶೀ. 
ಹೇ ಅಂತರ್ಯಾಮವಿನಾ, ಹೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕ, ಹೇ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವರೂಪ | 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಹೇ ಪರಮಾನನ್ಹ ! ನಿನ್ನ ಪವಿಶ್ರಚರಿತೆಯನ್ನು ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಂದರಿಯುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಮುಕುಂದನ, ನೀನು ಮಾಯಾರಹಿತನು. 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಕನು. ಥಿನಗೋಸ್ಕರ ಮುನಿಗಳು ಮೋಹಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿರಕ್ತರಾಗಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಾಗನಿಟ್ಟು ಹಗಲಿರುಳು ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ನೂ ಗುಣಗಣಗಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದನಾದ ಭಗ 
ವಂತನ್ಮ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅವನು ಅನ್ಯರ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ 
ಮೂರು ತೆರನಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೊ ಆ ಪಾಸಪನಾಶಕನಾದ ಪ್ರಭುವು 
ನಮ್ಮ ಕ್ಲೇಮಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ನಮಗೆ ಭೆಕ್ತಿವಿಧಾನಗಳೂ ಪೂಜೆಯ 
ವಿಧಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ಭಯಸಿವಾರಕನೂ, ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 





1 “ ಜಲೇನಿಸ್ಸು ಸ್ಥಲೇವಿಸ್ಸುರ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸರ್ನತವಂಸ್ತಕೆ! ಜ್ವಾಲಮಾಲಾಕುಲೇ 
ವಿಸ್ಣುಃ ಸರ್ನಂ ವಿಷ್ಣು ನುಯಂ ಜಗತ್‌ ॥೧॥» 





ಬಾಲಕಾಂಡ ಗಿಷ೫ 


ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನೂ ವಿಪತ್ಸಮೂಹನಾಶಕನೂ, ಮನೋವಾಕೃ 
ರ್ಮಗಳಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ 
(ಆಶ್ರಯವೀಯುವವನೂ) - ಸರಸ್ವತಿ, ವೇದ, ಆದಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಕೂಡ ಅರಿಯಲಸಾಧ್ಯನಾದವನೂ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ದೀನನಾಥನೆಂಬ ನಾಮ 
ದಿಂದ ಕರೆಯಲ ಭಟ್ಟಿ ವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಲಿ, 
(ಹೇ ಭಗವಂತನೆ!) ಸಂಸಾರ ರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಮಂದರಾಚಲ 
ನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸರ್ವಸುಂದರನೂ, ಗುಣನಿಧಿಯೂ, ಸುಖಪುಂಜನೂ ಆಗಿ 
ರುವೆ. ಹೇ ನಾಥ, ಈ ಮುನಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ಬಹು ಭಯಭೀತ 
ರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ ನಮಿಸುತ್ತಿರುವರು 


(ಭಗವಂತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಭಯದಾನ ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ದಶರಥನಂದನ 
ನಾಗಿ ಅನತರಿಸಲಂ ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವುದು.) 


ದೋ ॥ ೨೧೮ ॥ ದೇವತೆಗಳು, ಭೂಧೇವಿ, ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಭಯ 
ಭೀತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ವ್ರೇಮವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕ 
ಸಂದೇಹ ನಾಶಕನಾದ (ಭಗವಂತನು) ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದು ನುಡಿ 
ದನು.-“ ಹೇ ಮುಸಿಗಳೇ | ಹೇ ಸಿದ್ಧರೆ ! ಹೇ ದೇವತೆಗಳೇ! ನೀವು ಭಯ 
ಪಡಬೇಡಿರಿ. ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಅಂಶಗಳ ಸಹಿತನಾಗಿ ಉದಾರವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸುವೆನು. ಕಶ್ಯಸನೂ * ಅದಿತಿಯೂ ಮುಂಚೆ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ವರದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ಅವರಿಬ್ಬರು ಕೋಸಲ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮತ್ತು ಕೌಸಲ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಫಿಂದ ರಾಜರಾಣಿಯರಾಗಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ನಾಲ್ವರೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನತರಿಸುವೆವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಆ ರಘುಕುಲಶಕಿಲಕನಾಗಿರುವನು. ನಾನು 
ನಾರದನ ಹ ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸ್ಸುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಪರಮ 








೫ ಚಾ ರಾಮಾಯಣೇ -. * ಕಶ ಕಕ ವರೋದತ್ತ ಸ್ತಪಸಾ ತೋಷಿತೇನ 
ನೇ। ಯಾಚಿತಃ ಪುತ್ರಭಾವಾಯ ತಥೇತ್ಯಂಗೀ ಕೃತಂ ವಂಯಾ ॥ ೧॥ 

ಸ ಇದಾನೀಂ ದಶರಥೋಭೂತ್ವಾ ತಿಸ್ಕತಿ ಭಜತಕ । ತಸ್ಯಾಹಂ ಪುತ್ರತಾಮೇ 
ತ್ಕ ಕೌ9ೌಶಲ್ಯಾಯಾಂ ಶುಭೇದಿನೇ ! ೨1 

ಚತುರ್ಧಾತ್ಮಾ ನಮೇವಾಹಂ ಸೃ ಜಾಮಿತಾತರಯೋ ಪೃಥಕ್‌ । ಯೋಗಮಾಯೂಾ 
$ ಸಿಸೀತೇತಿ ಜನಕನ ಗೃಹೇತದಾ ೩! 

ಉತ್ಸತ್ಸ್ಛೃತೆ ಚ ಸಾರ್ದ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸಂಸಾದಯಾಮ್ಯ ಹಮ |- ಇದರೆ 
ಸಂಸ್ಸಿಪ್ತಾರ್ಥವು ಮೇಲಿನಚೌಪರಿಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, 


ದಿತಿ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಶಕ್ತಿ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವಶರಿಸುವೆನು. ಹೇ ದೇವತೆಗಳೇ ನೀವು ನಿರ್ಭಯರಾಗಿರಿ, 
ನಾನು ಭೂದೇವಿಯ ಭಾರವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ” ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲುಂಟಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯವು ಶಾಂತ 
ವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೃಧ್ವೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದನು. ಆಕೆಗೂ (ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ) ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಿ, ನಿರ್ಭೀತ 
ಳಾದಳು. 


ದೋ ॥೨7೯॥ (ಬಳಿಕ) ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನೀವು 
ಪೃಥ್ವಿ ಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ರೂಪವಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಭಗವಚ್ಚರಣ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಿ: ಹೋಗಿರಿ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಭೂಡೇವಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಅನಂತರ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಅನುಸರಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಾನರ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದರು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಅತುಳ ಬಲ ಪ್ರತಾಪಗಳು ನೆಲೆಗೊಂಡವು ಪರ್ವತ 
ಗಳೂ: ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಶಾಖೆಗಳೂ ಅವರ ಅಸ್ರಗಳಂದುವು. ಧೀರಮತಿಗಳಾದವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಭಗವಂತನ ಆಗಮನವನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ತಂತಮ್ಮ ಧೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ಮೇಲೂ ಆ ವಾನರರು ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮುಂದಾದ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕು! ಕೇಳಿರಿ! ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ರಘುಕುಲವಣಿ 
ಯಾದ ದಶರಥನ ಹೆಸರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿದಿತವಾಗಿರುವುದು. ಅವನು 
ಬಹು ಧರ್ಮಧುರಂಧರನೂ, ಗುಣಥಿಧಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು ಸಾರಂಗ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಅವನು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

(ದಶರಥರಾಯನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿಸುವುದೂ ಅಗ್ನಿದೇವನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 

ಪಾಯಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ) 

ದೋ ॥೨೨೦॥ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದಿ ರಾಣಿಯರೂ ಸದಾ 
ಚಾರಿಣಿಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿಯೂ ನಮ್ರರಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದು ದಿನ ದಶರಥರಾಯನು 
ವಿಶೇಷ ವ್ಯಥೆಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯನ್ನ್ನೈದಿ: ಆತನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಗುರುವಿಗರುಹಿದನು. 
ವಸಿಷ್ಠ ಖುಹಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ದಶರಥನೆ, ಥೈರ್ಯನನ್ನು ತಳೆ. 
ತ್ರೀಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರೂ ಭಕ್ತಜನರ ಭೀತಿನಾಶಕರೂ ಆದಂತಹ ನ್ಹಾಲ್ವರು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಸಿ 


ಪುತ್ರರು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ವಸಿಷ್ಕನು ಶೃಂಗೀ * 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಶುಭವಾದ ಪುತ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದೆನು. 
ಆಗ ಮುನಿಗಳು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಿದರು. ಅಗ್ನಿ 
ಜೀವನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಚರುವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ: ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
“ ವಸಿಷ್ಠನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಿಲ್ಲ 'ಸಿದ್ದಿ ಿಸುವುವು- ಹೇ 
ರಾಜನ! ನೀನು ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಾಗಮಾಡಿ ರಾಣಿಯ 
ಕಿಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚು” ಎಂದು ಹೇಂರಿನು: 


ದೋ ॥೨೨7॥ ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭೆಯವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳುಹಿ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ದಶರಥರಾಯನು ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ 
ಪರಮಾನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆ ಪವಿತ್ರ 
ಪ್ರಸಾದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಕೌಸ ಸಲ್ಯಾದೀವಿಗೂ, ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು, 
ಕೈಕೇಯಿಗೂ, ಶೇಷಾರ್ಧವನ್ನು ಕೌಸಲೈಯಿಂದಲೂ ಕೈಕೇಯಿಂದಲೂ 


ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು. (ಬಳಿಕ) ರಾಣಿಯರು ಗರ್ಭವತಿಯ 





* ಯಷ್ಭಶಂಗನು ವಿಭಾಂಡಕ ಯಸಿಯ ಸತ್ರನು ಕಶ್ಶ ಪ ಸತಿಯು ಪೌತೃ 
ನು, ಅಂಗದೇಶದ ರಾಜನಾದ ರೋಮುಪಾದನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಯಿಂಸಲು, -ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಬರುಪುದೇ ನಿಂತಂ ಹೊಯಿಂತೆಂ* 
ಆಗ ರಾಜನಿಂ ಭಯದಿಂದ ವೇದಣ್ಣರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಅನರು ಅವನನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೃಂಗೀ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ವೇದ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಶಾಂತಾ ಎಂಬ ನಿನ್ನ ನುಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹವನ್ನು ವಡಾಡಿದರೆ ಮಳೆ 
ಬರುವುದು ಎಂದರು, ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ನಮಂಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು 
ಅವರು ಶೃಂಗೀಯಹಿಯು ಆಜನ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಕರೆದರೆ 
ಬರಲಾರನೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಅನನ ಬಳಿಗೆ ಲೋಕಸಂಂದರಿಯರಾದ ನೇಶೈಯಂರನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದರು, ವೇಶ್ಯಾಹ್ತ್ರೀಯರು ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ವಿಭಾಂಡಕ ಯಸಿಯು ಆಶ್ರವಂದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಗ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಶೃಂಗಿ 
ಹಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಾರಾಂಗನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತನಾದನು, ಅವರನನ್ನು 
ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅವನಿಗೆ ಮೋದಕಾದಿ ಖಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಹಾನಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂಗದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಳೆ ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತ, ರಾಜನು ಯಹಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದನು ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರತೆಯು ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವುದು. 
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೦4೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ರಾಗಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಪರಮ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ಭಗವಂತನು ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂದಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಶೀಲಾಲಂಕಾರ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ನಿಧಿಗಳಾದ ರಾಣಿಯರು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ದಿನವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು- 
( ಶ್ರೀರಾಮ ಜನ್ಮ) 

ದೋ ॥೨೨೨। ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸುಖದಾಯಕವಾದ ಜನ್ಮ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಃ ಲಗ್ಗ, ಗ್ರಹ, ವಾರ, ತಿಥಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶುಭಕರವಾಗಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಪರಮ ಪ್ರಸನೃಭಾವವನ್ನು ತಳೆದವು. ಅದೇಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಜನ್ಮನೇ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಜೈತ್ರಮಾಸ, ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸ್ಯ ನವಮಾ ತಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ 
ಅಭಿಜಿತ್‌ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಿನದ ಮಧ್ಯಭಾಗ (ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ) ವಾಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ಚಳಿಯಾಗಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವಾಗಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯವು 
ಬಹು ಪವಿತ್ರವೂ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿದಾಯಕವಾದುದೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಿತು (ಅಗ ದಿಕ್ಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೋಭಿಸಿದವು- ಕೆರೆ ತೊಕೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಜಲಗಳು ತಿಳಿಯಾದವು). ಶೀತಲವೂ ಸುಗಂಧಿತವೂ ಆದ ಮಂದಮಾರುತವು 
ತೀಡಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ಸಂತರು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತರಾದರು- 
ವನದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಸಗಳು ಪುಷ್ಟಿಸಿದವು. ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಮಣಿಗಣಿಗಳುದಯಿಸಿದವು. 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಧಾರೆಯು ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ವಿಮಾನಗಳ 
ನ್ನೇರಿದ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪು ಸೇರಿತು ಗಂಧರ್ವ ಸಮೂಹವು 
ಆನಂದದಿಂದ (ಭಗವಂಶನ) ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು. ದೇವತೆಗಳು 
ಅಂಜಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪುಷ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ನಾಗಲೋಕದವರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಡೇವತೆ 
ಗಳೂ ಸ್ತುತಿಗೈದರು- 

(ಶ್ರೀರಾನನನು ಕೌಸಲೈಗೆ ತನ್ನ ವಿರಾಟ್‌ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು) 

ದೋ 1೨೨೩/ ಆಗ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿದಾಯಕನಾದ ಜಗ 
ಸ್ನಿವಾಸನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಹಿತಕರನೂ 
ಪರಮದಯಾಳುವೂ ಕೃಪಾಳುವೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಾಗ ಮುನಿ 
ಜನರ ಮನಸ್ಸಕ್ಳೈ ಹರಣಮಾಡುವಂತಹ ಆತನ ಅದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಜಾಳಳಾಂಡ ೧೩೯೪ 


ಮಾತೆಯಾದ ಕೌಸಲೈಯು ಹೆರ್ಜಿತಳಾದಳು. ಆತನ ನೇತ್ರಗಳು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿಯೂ ಶರೀರವು ಶ್ಯಾಮಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರಗದಾ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ವನಮಾಲೆಯು 
ಭೂಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೇತ್ರಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದವು.. (ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ) ಅಸು 
ರಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನ (ರೂಪವು) ಶೋಭೆಯ ಸಮುದ್ರವೋ ಎಂಬಂಕಿ 
ದ್ದಿತು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಆತನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ “ ಹೇ ಅನಂತ! 
ನಾನು.ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಕೆನು, ವೇದಗಳೂ ಪುರಾಣಗಳೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು 
ಗುಣ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಅತೀತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವವು. ನೀನು 
ಕರುಣಾಸಿಂದುವೆಂದೂ ಸುಖಸಾಗರನೆಂದೂ, ಗುಣನಿಧಿಯೆಂದು ನೇದಗಳೂ 
ಸಂತಜನರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವರು. (ಭಕ್ತ) ಜನಾನುರಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಹತಕ್ಕೋಸ್ಥರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವೆ. ಫಿನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನಂತಕೋಟಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು * ನಿನ್ನ ರೋಮರೋಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆಯೆಂದು ವೇದಗಳು ಫೋಷಿಸುತಿ ವೆ. ಅಂತಹ 
ನೀನು ನನ್ನ ಉದರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವೆ, *- ಎನ್ನುತ್ತ ಮೈಮರೆತಳು. 
ಈ ನಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೀರಮತಿಗಳು ಸ್ಟಿರರಾಗಿರಲಾರರು, 
ಮಾತೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಭಗವಂತನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಚರಿಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಆತನು ಮನೋಹರವಾದ ಮುಂಚಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. ಆಗ. ಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಬದಲಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
" ಎಲೌ ಪುತ್ರನೆ ! ನಿನ್ನೀ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು (ನನಗೆ) ವಿಶೇಷ ಪ್ರಿಯ 
ಕರವಾದ ಫಿನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸು. ಆ ಸುಖವು ನನಗೆ ಪರಮಾ 
ನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು? ಎಂದ ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳೊಡೆಯನಾದ 
ಭಗವಂತನು ಬಾಲಕ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ (ರಾಮ 
ಜನ್ಮ) ಚರಿತೆಯನ್ನು ಪಾಡುವವರು 1% ಸಂಸಾರ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳದೆ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನ್ಮೈದುವರು. 








* ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣೇ-- “ ಜರರೇ ತನ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಃ ಪರಮಾ 
೫ವಃ । ತ್ವಂ ಮನೋದರ ಸಂಭೂತ ಇತಿ ಲೋಕಾನ್‌ ನವಿಡಮ್ಬಸೇ » 

1 ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ-- * ಜನ್ಮಕರ್ಮ ಚ ಮೇ ದಿವ್ಶ 
ಮೇವಂ ಯೋ ನೇತ್ರಿ ತತ್ವತಃ । ತ್ರಕ್ರ್ಟು ದೇಹಂ ಪುನರ್ಜನ್ನ ನೈತಿ ನಾಮೇತಿ 
ಸೋರ್ಜುನ॥» 


ದೋ 1೨೨೪! ಭಗವಂತನು ಮಾಯೆ, ಗುಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ದೂರನಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗೋಮಾತೆ: ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾಧುಗಳ ಹಿತಳ್ಕೋಸ್ಯರವಾಗಿಯೆ ಆತನು 
ಜೀಹಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದನು [. ಮಗುವಿನ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಅಳುವಿನ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಚಕಿತರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದರು. ದಾಸಿಯರು 
ಸಡಗರದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪುರಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ಪುತ್ರಜನ್ಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ದಶರಥರಾಯನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಪರಮ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆತನ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತ 
ವಾಯಿತು. " ಯಾರ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೋ 
ಆ ಭಗವಂತನೇ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು? ರಾಯನ ಮನಸ್ಸು ಪರ 
ಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ, ವಾದ್ಯದವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿರೆಂದು (ಸೇವಕರಿಗೆ) ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಗುರುವಾದ ವಶಿಷ್ಠಫಿಗೂ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. (ಈ ಆನಂದ ವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಂದಿಗೆ "ವಶಿಷ್ಠನು ರಾಜದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆತನು ವರ್ಣನಾ 
ತೀತವಾದ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನೂ ಗುಣನಿಧಿಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಅನುಪಮ ಬಾಲಕ 
ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ದೋ ॥ ೨೨೫ ॥ ಆಗ ರಾಜನು ನಾಂದೀಮುಖ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನಾಚರಿಸಿ 
ಜಾತಕರ್ಮ ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ 
ಮಣಿ ಮತ್ತು ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ತಳಿರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಯೊ € ಧ್ಯಾನಗರವು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದ 
ಮಗೃರಾದರು. ಶ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಪಾತ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವಸ್ತು ಸಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೋಡು ಹೊರಟು ದಶರಥರಾಜನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಗುವಿಗೆ ಆರಿತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ರಕ್ಷೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬ. ಕಾಲಿಗೆ 





% ಭಗನದ್ಗೀತೆ--* ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ ಕತಾ 
ವು್‌। ಧರ್ನ೯ಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾವಿಂ ಯಂಗೇ ಯುಗೇ । (ನಂದರೆ 
ಸಾಧುಜನರ ರಕ್ಬ ಜೆಗೂ, ದುರ್ಜನರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆಗೋಸ್ಕರ 
ವೂ ನಾನು ಯುಗಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅನತರಿಸುನೆನು.) 


ಖಾಲಕಾಂಶ ೧೪೧ 


ಎರಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಗಧಿಗಳೂ * ಸೂತರೂ * ವಂದಿಜನರೂ 3 ಗುಣಗಾಯ 
ಕರೂ » ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪವಿಶ್ರಗುಣಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ದಾನವನಾಡಿದರು. ಆದಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯಕೆರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಕಸ್ತೂರಿ, ಚಂದನ ಕೇಸರ 
ಗಳ ಗಂಧವು ಎಲ್ಲರ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಿಸಿತು. 


ದೋ ॥ ೨೨೩೬॥ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಕಟನಾದನು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಲ್ಲಿ ಸ್ರ್ತೀ ಪುರು 
ಷರ ಗುಂಪು ಹರ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕೈಕೇಯಿಯೂ ಸುಮಿ 
ತ್ರೆಯೂ (ಲೋಕೈಕ) ಸುಂದರರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದ 
ಸಮಾಜದ ಸುಖಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸರಸ್ಪತಿಯೂ ಆಧಿಶೇಷನೂ ಕೂಡ ವರ್ಣಿಸಲಾ 
ರರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ`' ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಂದ್ಕು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ, (ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹಿಂಜರಿದು) ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲವು ಆಗಿದೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅಗರುಬತ್ತಿಯ ಹೊಗೆಯು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ (ಸ್ವಲ್ಪ) ಕತ್ತಲಾಗಿಯೂ (ಎರಚುತ್ತಿದ್ದ) ಗುಲಾಲಿನ 
ಧೂಳಿನಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲವು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಕಂಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅರಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಮಣಿಗಳು (ದಾನದಿಂದ ಸೂರೆಯಾಗಿ) ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆಯೂ, ರಾಜ 
ಭವನದ ನೇಲಣ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶವು ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಲವೂ ಮಧುರವೂ ರಸಭರಿತವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವೇದಧ್ವನಿಯು ಹ ಕ್ರೈ ಗಳು ಸಮಯಾನುಕೂಲವನ್ನರಿತು 
ಗಿಜಗುಟ್ಟುವಂತಿದ್ದಿತು. ಈ ಕೌತುಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೂರ್ಯನುಕೂಡ ಒಂದು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮೆಯ್ಮಕೆತು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟನು. 


ದೋ ॥ ೨೨೭ 1! ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಒಂದು ದಿನವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಇದರ ರಹಸ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಥವನ್ನು ಥಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಸೂರ್ಯನೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾತ್ರಿ ಹೇಗೆ ಅಗಬೇಕು? ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣನು 
(ರಾಮಚಂದ್ರನ) ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟನು. ಈ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ: ಮುಥಿಗಳೂ, ನಾಗಲೋಕದವರೂ ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯು 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.-ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ: ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಬಹು ಪಕ್ವವಾಗಿದೆ. ಕೇಳು, 
ನಾನು ಮತ್ತೊಂದು ಜೋರತನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕಾಗಭು 





* ರಾಜವಂಶ ಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೇವಕರು 1 ಪುರಾಣ ವೃತ್ತಿ 
ಯವರು | ಸತ್ತಿತಿಪಾಶಕರು 2 ಸಂಗೀತಗಾರರಕಿ. 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಜಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಶುಂಡಿ ಮತ್ತು ನಾನು (ಇಬ್ಬರೂ) ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಇದಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮು 
ಸುಖದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬಿದ ನಾವು ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರು 
ಗುತ್ತಿಡ್ಚೆವು- ಅಹಹಾ? ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಪೆಯುಳ್ಳವೆಳು ಮಾತ್ರ "ಈ ಶುಭ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು. ಆಗ ದಶರಭರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ `ಬಂದುದಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. (ಅನೇಕರಿಗೆ) ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥ, ಧನ, ಕನೆಕ, 
ರತ್ನ: ಗೋವ್ರು, ವಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
(ನಾವುಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರ) 

ಜೋ 1೨೨೮1 (ಇದರಿಂದ) ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು (ಈ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮತ್ತನಾದ ತುಳಸೀದಾಸನೂ) 
«ಹೇ ತುಳಸೀದಾಸನ ಸ್ಟಾಮಿಯೆ |! ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳೂ ಚಿರಜೀವಿಗಳಾಗಲಿ' 
ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸುವನು. ಈ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ಗೊತ್ತಾಗದೇ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ (೧೦ ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ) ಆ ಬಾಲಕರ 
ನಾಮಕರಣ ಸಂಸ್ಥಾರ ಸಮಯನನ್ನರಿತು ರಾಜನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮುಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇ ಮುಠಿಗಳೆ, ತಾವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇವರ ಗುಣಗಳನ್ನರಿತು ಇವರಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಡಜೇಕು, ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ (ವಶಿಷ್ಠಮುನಿಯು)- « ಹೇ ರಾಜನ, ಇವರ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿಯೂ ಅನುಪಮವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆವನು ಆನಂದಸಾಗರನೂ, ಸುಖನಿಧಿಯೊ 
ಆಗಿರುವನೊ ಆವನ ಕೃಪಾಕಣದಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರು 
ವುವೊ: ಆವನು ಸುಖಧಾಮನಾಗಿ ಅಖಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಸುಖದಾಯಕನಾಗಿ 
ರುವನೋ ಅವನ ಹೆಸರು ಆರಾಮ' ನೆಂದೂ; ಆವನು ಸಮಗ್ರವಿಶ್ಚದ ಪಾಲನ 
ಪೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ ಅವನ ಹೆಸರು ಆ ಭರತ ನೆಂದೂ, ಆವನ 
ಸ್ಮರಣಿಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರೊ ಅವನ ಹೆಸರು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶಿತವಾದ « ಶತುಘ್ಹ? ನೆಂದೂ, 

ಧೋ! ೨೨೯1 ಅವನು ಸಕಲ ಲ] ಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರೀಯನೂ 
ಸರ್ವಜಗದಾಧಾರನೂ ಆಗಿರುವನೊ ಅವನ ಉದಾರವಾದ ಹೆಸರು «ಲಕ್ಷ್ಮ ಕಾ? 
ನೆಂದೂ ಇರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುನಿಯು ಮನ 
ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ: «ಹೇ ರಾಜ 
ನ್‌! ನಿನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳೂ ವೇದಗಳ ತತ್ವಸ್ಟರೂಪರು ಎಂದರೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮುನಿಧನರು, ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಾಲ 


ಟಾಲಳಾಂಡ ಏಳಿ 


ಸ ಆನಂದರಸವೆ ಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹಿತೈಸಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯೆಂದರಿತು ಅವನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಫ್ಸೆ ಪ್ರ್ರೇಮವನ್ನರಿಸಿದನು. ಭರತ ಶತು. ಪ್ರಫ್ನರಿಬ್ಬ 
ರಲ್ಲಿಯ್ಯೂಸ್ಟಾಮಿ ಭೃತ್ಯರಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಜೆಳೆಯಿತು. ಶ್ಯಾಮ ಮತ್ತು ಗೌರಾಂಗ 
ರಾದಾ ಮಕ್ಕಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನರ ಮಾತೆಯರೇ (ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ) ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಅವರನ್ನು (ದೃಷ್ಟಿತಾಕದಂತೆ) ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ 
ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಶೀಲವಂತರೂ ಸುಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಆದಾಗ್ಸೂ 
ಸ ಸಾಗ ಾಬ ರಾಮನ ಪ್ರಶಿಭೆಯು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಆ ಮಕ್ಕಳ) ಹೃ ದೆ 
ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾಸ (ನಸು) 
ನೆಂಬ ತಾಗದ ಪ ವ್ರ ಕಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. ಅವರನ್ನು ಮಾತೆಯರು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮ.ಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ತೊಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ, 
ಗಿಸಿ ಜೋಗುಳವನ್ನು ಪಾಡುತ್ತ, "ನನ್ನ ಮಗು | ಮುದ್ದು | ರತ್ನ! ಕಂದ? 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


(ಬಾಲಲೀಲೆ) 


ದೋ | ೨೩೦ ॥ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ, ಫಿರಂಜನನೂಃ ನಿರ್ಗುಣನೂ, ಹರ್ಷ 
ಶೋಕರಹಿತನೂ, ಜನ್ಮರಹಿತನೂ ಆದ ಹಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮವಶನಾಗಿ 
ಕೌಸಲೈಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಶರೀರವು ಕೋಟ ಕಾಮು 
ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಫಥೀಲಕಮಲ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ 
ಮೇಘದಂತೆ, ಶ್ಯಾಮಲವಾಗಿಯೂ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತಿದ್ದ ಅವರ ಚರಣಗಳ ನಖ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಮಲದಳಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಂತೆಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರ: ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಜ್‌ ಕೀಖೆಗಳು ತೋಫಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದವು- ಅವನ ಕು ಕಕನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಮನವೂ ಮೋಹಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಕಿಜಿಯೂ ಉದರದಮೇಲೆ ಮೂರು (ತ್ರಿಬಲಿ) 
ಕೇಖೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆ ನಾಭಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು * ನೋಡಿದವರಿಗೆ ವಿನಾ 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರವು. ಅವನ ಭುಜಗಳು ವಿಶೇಷ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 
ಏವಿಧಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಎದೆಯಮೇಲೆ ಸಿಂಹೆದ 
ಉಗುರಿನ ಶೋಭೆಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 1% ಅದುಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ 


*ಆ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದು ಗಹನ 
ವಾದಂದು. 

1 ತಾಯಂದಿರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವ ಪೀಡೆಯೂ ಬರಬಾರೆಡೆಂದು ರಕ್ಷಿಗೋಸ್ಕರ 
ಹುಲಿಯ ಉಗುರನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು, 








೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಹಲವು ರತ್ನಮಣ ಮಾಲೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಚರಣಚಿನ್ಹೆ (ಭೃಗುಲತಾ) 1 ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸು 
ಮೋಹಿತವಾಗುವುದು. ಶಂಖದಂತಿರುವ ಕಂಠ, ಸುಂದರವಾದ ಕದಪು (ಗದ್ದ): 
ಅನಂತ ಕಾಮದೇನರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಮುಖ. (ಆಗತಾನೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ) ಎರಡುಹಲ್ಲುಗಳಸಾಲು: ಕೆಂದುಟ್ಕಿ ಮೂಗಿನಮೇಲಿನ ತಿಲಕ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳೂ ಮೃದುವಾದ ಗಲ್ಲ (ಕೆನೆ) ಗಳೂ ಇವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಯಾರು ಪಾರಾಗುವರು ? ಅವನ ತೊದಲ್ನುಡಿಗಳು ಪ್ರೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. - ಮೃದುವಾದ ಅವನ ಕಪ್ಪುಗುಂಗುರು 
ಕೂದಲನ್ನು ಮಾತೆಯು ಬಾಚಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಳು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪೀತಾಂಬರದ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದ್ದರು. (ಅಹಾ!) ಅವನಾ ಅಂಬೆಗಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯು 
ವುದು ಎಷ್ಟು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವುದು! ಆ ರೂಪನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು 





ಸ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನ ಬುಂಷಿಗಳುಸೇರಿ ಸರಸ್ವತೀ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನನ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡವನರಾರು? ಎಂಬ ಚಚ್ಚೇಯಂು ಹುಟ್ಟಿತು ಹಲವರು ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ 
ಡಿದರು ಆಗ * ಈ ವಿಚಾರವನ್ನಾರು ಪರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರೊ ಅನರ ಮಾತ 
ನ್ನು ನಾವು ನಂಬುವೆವು» ಎಂದು ರಾಜರ್ಹಿಗಳು ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ಭೃಗುಮಂನಿಯಂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟನು 
ಅವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಮುಸ್ಥಾರವನ್ನೂ ಅವನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿನನ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಕೋಸಬಂದಿತು. ರಜೋಗುಣಭರಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೃಗುವು 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಿವನು ಎದ್ದುನಿಂತನು. 
ಭೃಗುವು ನ.ಂ೦ದೆ ಬಂದು, ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು ಅಗ ಶಂಕ 
ರನು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ವರಿನಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ತನ್ನ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಾರ್ವತಿದೇನಿಯಂ ತಡೆದು ಮಂದಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಳು. ಅಗ್ಗ ಮಹದೇವನ 
ತನೋಗುಣದಲ್ಲಿ ಲೀನನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಭೃಗುಮುನಿಯು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಂಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ಭಗನಂಕನು ಡಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನವು ಆಗ ಭೃಗುಮುನಿಯತಿ, ಭಗವಂತನ ಎದೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಒದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಆನನ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಿ, ಕಣ್ಣೆರೆದೆದ್ದು ಭಗವಂತನು ಭೃಗತಿ 
'ನುಂನಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನೊತ್ತುತ್ತ «/ಮುನಿವರ, ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಬಮಿಂಸಬೇಕು 
ನನ್ನ ಹೃದಯಪು ಬಹುಕಠಿಣವಾಗಿರುವದು. ಅದರಿಂದ ಕಮಲದಂತೆ ಕೋಮಲ 
ನಾಗಿರುವ ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗಿರಬಹುದಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು ಅದನು 
ಕೇಳಿ ಭೃಗುಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಸರಸ್ವತೀ ತೀರಿಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೇವತೆಗಳ 
ಭೇದವನ್ನು” ಯುಹಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಭೃಗು ಚರಣಚಿನ್ಹೆಯು ವಿಸ್ಣುನಿನ 
ಹೃದಯದ ಮೇಲಿರುವುದೆಂದು ಪುರಾಣಗಳು ಘೋಶಷಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಬಾಲಳಾಂಡ ೧ಳ೫ 


ವೇದಗಳಿಗೂ ಆದಿಶೇಷನಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಒಂದು ಬಾರಿ ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ರೂಪರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿಯುವುದು. 

ದೋ 1.೨ಒ೧ ॥ ಸುಖನಿಧಿಯೂ,. ಮೋಹರಹಿತ ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಗಿಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ಆ ದಂಸತಿಗಳಿಬ್ಬರ (ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಮತ್ತುದಶರಥರ) ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗಿ ವಿವಿಧವಾದ ಪವಿತ್ರ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಜಗತ್ಪಿತನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯ 
ಫಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ, ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯನ್ಸಿಡುವವರಿಗೆ ಈ ಫಲವು ಧೊರೆವುದು, 
ಎಂದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಮತ್ತು ದಶರಧನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಿಂದಲೂ ಆ ಪವಿತ್ರ ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚತತ ಪುತ್ರ 
ನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿವಮುಖನಾದ ಆವ ಮಾನವನೂ 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರದ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗ 
ಲಾರನು. ಚರಾಚರ ಜೀವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವ ಮಾಯೆ 
ಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಹೆದರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಭ್ರುಕುಟಿ 
ನಿಲಾಸದಿಂದ (ಕಟಾಕ್ಸವಿಲಾಸದಿಂದ) ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರನ್ನು ಭಜಿಸ ಬೇಕು? ಮನೋವಾಕಾಯಗಳಿಂದ ವಂಚನೆ 
ಯಿದೆ ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, 
ಬಾಲಕ್ರೀಜಿಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಿವ್ಲಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು- 
ಅವನ ಎಜಾಜು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆಡಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಕೆಲಪು ವೇಳೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ತೂಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕೌಸಲೈಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವುದು. 


ದೋ 1೨೩೨! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇಮ ಮಗ್ಗಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಹಗಲಿರು 
ಳೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರ ಸ್ನೇಹವಶಳಾಗಿ ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳ.. ಒಂದು ದಿನ ಮಗು 
ವನ್ನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ. ಅಲಂಕರಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ತಾನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಮಾಡು ವುಜಕಸ್ಥಾಗಿ ಸ್ನಾನ ವಮಾಡಿದಳು. (ಅನಂತರ) ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ದೀವರ ಮುಂದಿರಿಸಿ, ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋದಳು. (ಅಲ್ಲಿಂದ) ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ನೋಡುವಾಗ ತನ್ನ ಪುತ್ರನು 
ಕೈನೇದ್ಯವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈಗ ಭಯದಿಂದ (ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಸಿದ್ದ ಮಗುವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ) ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಬಳಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಗುವು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ ಟಃ 
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ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆವಳಾ ಹೃದಯವು ನಡುಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು 
ಈಗ ನಾನು ತೊಟ್ಟ ಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಇದೇನು ನನ್ನ 
ಭ್ರೃಮೆಯೊ ಅಥವಾ ಮಗುವಿನ ಮಹಿಮೆಯೊ? ” ಎಂದಾಲೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದಳು. ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮಾತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖವು 
ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಅರಳಿದಂತಾಯಿತು. 

ದೋ 1೨೩೩! ಅನಂತರ ಅವನು ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ತನ್ನ ಅಖಂಡವೂ ಅದ್ಭುತವೂ 
ಆದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರೋಮಕೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೂ 
ಮಹಾದೇವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಪರ್ವತಗಳೂ ನದಿಗಳೂ 
ಸಮುದ್ರಗಳೂ, ಪೃಧ್ವಿಗಳೂ, ವನಗಳೂ, ಕೌಸಲೈಯು ಎಂದೂ ನೋಡದಿದ್ದಂತಹ 
ಕಾಲ ಕರ್ಮ ಗುಣ ಜ್ಞಾನ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳ ಹಲವು. ಬಗೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀರಾನಚಂದ್ರನಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರಬಲಳಾದ ಮಾಯೆಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಕಂಡಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯು (ತನ್ನ ಪಾಶದಲ್ಲಿರುವ) ಜೀವಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಮಾಯೆಯ ಪಾಶದಿಂದ ಜೀವಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವಳು 
ನೋಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾತೆಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಶರೀರವು ಪುಲಕಿತ 
ವಾಯಿತು, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡದು. (ಆಗವಳು) ತನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತಲೆಯನ್ನು ತ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟಳು. ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ವಿಸ್ಮಿತಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸುರಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಮತ್ತೆ 
ಬಾಲಕ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಕೌಸಲ್ಯೆಯು ಭಗವಂತನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. "ಜಗಕ್ಸಿತನನ್ನು ನನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡೆನಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಹೆದರಿದಳು. ಭಗವಂತನು ಮಾತೆಯನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ, “ಅವನ್ಮಾ, ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಡ ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ದೋ 1೨೩೪1 ಕೌಸಲೈಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ “ಹೇ 
ಪ್ರಭು | ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯು ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸದಿರಲಿ. » ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಭಗವಂತನು ಹಲಪು ಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು 
ತೋರುತ್ತ ಸೇವಕರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲ ಕಾಲವು 
ಕಳೆದ ನಂತರ ರಾಜಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ನಾಲ್ವರು ಸೋದ 
ರರೂ ದೊಡ್ಡವರಾದರು, ಗುರುವಾದ ವಶಿಷ್ಠನು ಬಂದು ಅವರ ಚೌಲಕರ್ಮ 


ಜಾಲಳಾಂತ ೧96 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ನುನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು 
ದಶರಥನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಲನಿನಿಂದ ಆ ಟಿವಾಡುತ್ತ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಭೋಜನವಮಾಡುವಾಗ ಮಹಾರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕರೆದಾಗ ಅವನು ಮಕ್ಕಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌಸಲ್ಯಾಡೀವಿಯು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದಾಗ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಪುಟ್ಟಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಹೋಗುವನು. ಯಾವನ 
ಅಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ವೇದಗಳು ಕೊನೆಗೆ « ನೇತಿ” ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ 
ಸ್ತಬ್ದವಾದವೊ, ಯಾವನ ಆಳವನ್ನು ಶಿವನೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೊ ಅವನನ್ನು 
ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮಾತೆಯು ಓಡಿಹೋಡಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು, ಮತ್ತೆ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಳಾಡಿ ಬಂದಾಗ ದಶರಥರಾಯನು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಜೋ ॥೨೩೫॥ ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಭೋಜನ ಮಾಡುವಾಗ (ಏನಾದರೂ 
ಶಬ್ದವಾದ ಕೂಡಲೆ) ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡುವರು. ಇಂತಹ ಬಹು ಸರಳವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಬಾಲಚರಿತೆಯನ್ನು ವೇದಗಳೂ ಸರಸ್ವತೀ 
ದೇವಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನೂ, ಮಹಾದೇವನೂ, ಗಾನಮಾಡಿರುವರು. ಯಾರ 
ಚಿತ್ತವು ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರು ಭಗವಂತನಿಂದ ವಂಚಿತ 
ರಾಗಿರುವರು. ತೆ. ಅವರ ಮಾನವಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ ಸೋದರರು 
ನಾಲ್ವರೂ ಕೌಮಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಗೆ ಬರಲು ವಶಿಷ್ಠ ಗುರುವೂ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳೂ 
ಸ ಅವರ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಗುರುಕುಲವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಅವನು 
ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತುಚಿಟ್ಟಿನು. ಯಾರ ಸ್ವಾಭಾನಿಕ ಶ್ವಾಸನೇ ನಾಲು 
ನೇದಗಳಾಗಿನೆಯೊ ಅಂಧಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತನೆಂದು ಹೇಳ್ಳು 
ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ! ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾವಿನಯ ನೀತಿ ನಿಪುಣರೂ 
ಲರೂ ಆಗಿ ಅನರು ಆಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ರಾಜಲೀಲೆಯನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತೇ ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬೀದಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತವರಕ್ನು, ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು 
ದೋ 1೨೩೬/ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಿರಾಸಗಳುರ ಶ್ರೀ ಪುರುಷರು, ಮುದುಕರು, 
ಬಾಲಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ದಹಾಳುತರ. ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ಕೈಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಬರು ಸೋದರರು ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರ 
ಕೊಂದಿಗೆ ವನಕ್ಕೆ ಸ್ಯ ಜೇಟಿಯಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು 'ಅಲ್ಲೀತಮ್ಮಕ್ಕೆಯಿಂದ ಶಾ 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಹೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು) ಯಾವ ಮೃಗವು ಪನಿತ್ರವೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು 
ವಧಿಸಿ ತಂದು ರಾಜಫಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಮೃತಿಯನ್ನೈದಿದ ಮೃಗವು ತನ್ನಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಇನ್ಟಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುತ್ತ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೃಪಾ 
ಸಾಗರನಾದ(ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ) ಅಯೋಧ್ಯಾವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತಹ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ವೇದ ಪುರಾಣೆತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಅವನು 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿತ್ಯವೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೂ ಗುರುವಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಅವರಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅವನಾ ಪವಿತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ವಿಶೇಷ 
ಸಂತುಸ್ಟನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆ ನ ಯಚ್ಚಭಂಗೆ 


ದೊ ॥೨೩೭॥ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯೂ, ಕಲಾರಹಿತನ್ಮೂ ಇಚ್ಛಾಹೀನನೂ, 
ಅಜನೂ. ನಿರ್ಗುಣನ್ಕೂ ನಾಮರೂಪರಹಿತನು ಆದ ಭೆಗವಂತನು ಭಕ್ತರ 
ಹಿತಕ್ಕೋಸುಗ ವಿಚಿತ್ರ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ` ಶ್ರೀ ಶಂಕರನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಹೇ ಪಾರ್ವತಿ! ಈ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಗಾನಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ನೇಳು. ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿಶ್ರ ಮಹಾ ಮುನಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶುಭವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ಜಪತಪ ಯಜ್ಞ ಯೋಗಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ಡರು. ಆದರೆ ಅನರು ಮಾರಿಚ, ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಯಜ್ಞ, ಕುಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡಿಬಂದು ಉಪದ್ರನ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಹೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅದನ್ನು ನೋಡಿ) ಗಾಧೀ 
ತನಯನಾದ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಭಗವಂತನ 
ವಿನಾ ಮತ್ತಾರೂ ಈ ಪಾಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾರರು. ಪ್ರಭುವು 
ಪೃಥ್ವಿಯ ಭಾರವನ್ನಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. 
ಇಥೊಂದು ನೆಪಮಾತ್ರದಿಂದ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನ ಚರಣಕಮಲಗಳ 
ದರ್ಶನಮಾಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡು: ಅಣ್ಣ ತನ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಕರೆತರುವೆನು. ಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣನಿಧಿಯಾದ ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ಕಣ್ಣು ದಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ“ 





ಚಾಲಳಾಂಡ ೧೪೯ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆನು ದಶರಥನ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಸ ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸೆಂದು ಕೇಳುವುದು. 

ಜೋ 1೨೩೮1 ಇಂತೆಂದು ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು, ಸರಯೂನಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದಶರಥೆ 
ರಾಯನ ಓಲಗಳಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತೆ ಎಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜನು ಮುನಿಯ ಆಗಮನವನ್ನು 
ಕಿಳಿದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಂದ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಂಡನು. ಮುನಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗ್ಕಿ ಸಮ್ಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕರೆತಂದು ತನ್ನ ರಾಜಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಪಾದಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, “ಇಂದು 
ನೀವೇ ನನಗೆ ದೇವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಹಾರಗಳನ್ನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. (ಅದರಿಂದ) ಮುನಿವರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜನು ಆಗ ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟನು. ಚಕೋರ 
ಪಕ್ಸಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖಾರ 
ವಿಂದಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿಯು ಮೋಹಿತನಾದನು. ಆಗ, ರಾಯನು 
ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ“ಮುನಿರಾಜ್ಕನೀವು ಎಂದೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ದಾಸನಿಂದ ಅವಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವಿ 
ರಿ. ಅಸ್ಸಣೆಯಾಗಲಿ | ಅದರಂತೆ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು” ಎಂದನು. (ಅದ 
ಕೈ) ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನು * ಹೇ ರಾಜನ್‌, ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನೆಯಜ್ಞ ಕೈ ಆಗ 
ಮಾಡುತ ರುಷರು. ಆನುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ಪ ಸಹಾಯವನ್ನಶೇಶ್ಷಿ: ಸಿ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ರಾಮಚಂದ ದ್ರನನ್ನೂ ಅವನ ಅನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷಣನನ್ನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದರೆ. ಅವರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಕ ವಧೆಯೂ ನನ್ನ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯವೂ 
ಸಂಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವು. 

ದೋ 1೨೩೪1 "ಹೇ ರಾಜನ್‌ ! ನೀನು ಮೋಹವನ್ನೂ ಅಜ್ಚಾನವನ್ನೂ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ರದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ಫಿನ್ನ 
ಧರ್ಮವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುವವು. ಮತ್ತೆ ಅದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕಲ್ಯಾಣ ವಾಗುವುದು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ ದಾರುಣವೂ ಅಪ್ರಿಯವೂ ಆದ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ.ದಶರಥರಾಯನ ಹೃದಯವು ನಡುಗಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಮುಖದ 
ಕಾಂತಿಯು ಕುಂದಿಶು. ಆಗ ಅವನು "ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ! ಈ ನನ್ನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ) ಈ ಪುತ್ರಪ್ರಾಹ್ರಿಯಾಗಿ 
ರುವುದು. ನೀವು ಇದನ್ನಾಲೋಚಿಸದೇ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದಿರಿ. ಜೇಕಾದರೆ 
ನೀವು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ ಧನಕನಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಹೇರಳವಾಗಿ 


8೪೫6 ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಜಾಳಗಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಡುವಂಕೆ ಹೇಳಿಂ. -ನನ್ಚ'ಮುನಃಪೂರ್ವಕಪಾಗಿ ಸರ್ವೆಪೆನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ದೇಹ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಢಿಕೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ. ನನ್ನ ಈ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು 
ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪರಾಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೊ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರೆನು. ಮುನಿರಾಜ ! ಮಹಾಭಯಂಕರರೂ ಕ್ರೂರರೂ ಆದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಿ? (ಸುಂದರರೂ ಕೋಮಲಕಾಯರೂ) ಆದ ಈ ಬಾಲಕರೆಕ್ಲಿ?? ಎಂದು 
ಪ್ರಲನಿಸಿದನು.ಪ್ರೇಮರಸಪೂರ್ಣವಾದ ರಾಜನಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟನು. ವಸಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಹೆಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸಂದೇಹಗಳೆಲ್ಲ 
ಡೂರವಾದವು. .ಆಗ ದಶರಥನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು: ಅಲಂಗಿಸ್ಕಿ, ಹಲವು ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹ್ಹೇಳಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಮುನಿರಾಜ! ಹೇ ನಾಥ! ಈ ಪುತ್ರರು ನನ್ನ ಪ್ರಾ 
ಹಾಧಾರರಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ನೀವೆ ಇವರ ತಂದೆಯು” ಎಂದು ಬಿನ್ನಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ದೋ ೨೪೦] ಸೋ /೨೪೧/ ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೆ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಮಾತೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ಚರಣಗಳಿಗೆಂಗಿ 
ಜಖುಹಿಯೊಂದಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದನಾದನು. ಮುಫಿ 
ಭ್ಹಯಹರಣರೂ, ದಯಾಸಮುದ್ರರೂ, ಧೀರಮತಿಗಳೂ, ಪುರುಷಸಿಂಹರೂ, 
ಅಖಿಲವಿಶ್ಚಕಾರಣಕರ್ತರೂ ಆದ ಆ ವೀರೆರಿಬ್ಬರೂ, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ (ತಪೋ 
ವನಕ್ಕೆ) ತೆರಳಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ರೂಪವನ್ನೆಂತು 
ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು! ಕೆಂಪಾದ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯೂ, ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಭುಜಗಳೂ, ನೀಲ ಕಮಲ ಮತ್ತು ತಮಾಲ ವೃಕ್ಷದಂತಿದ್ದ ಅವರ ಶ್ಯಾ 
ಮ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳೂ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಟಯೂ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕೈಗಳೂ ಬಹು ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌಂಾಂಗನು. ಇಂತಹ ಸೋದರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಹಾನಿಧಿಯು * ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಂತಾಯಿತು. 
“ಆಗವನು ಭಗವಾನ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ದೇವನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಕಿಳಿದೆನು, ಏಕೆಂದರೆ, ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನನಗೋಸ್ಕರ ನಿತನನ್ನೂ ಕೂಡ 


ಶ್ರ 








* ನಿಧಿಗಳು ೯-..-ವಂಹಾಪದ್ಮ, ಪದ್ಮ, ಶಂಕ, ಮಕರ, ಕಚ್ಛಪ, ವಂಕುಂದ 
ಈಂ0ದೈ ನೀಲ, ಖರ್ನ, ಎಂಬಪು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಳಗ 


ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವನು: ” ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುಚಾಗಿ 
ತಾಟಕಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಆ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಇವರು ಮೂವರು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಓಡಿಬಂದಳು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ ವೈಕುಂಠನದವಿಯನ್ನಿತ್ತನು. ಆಗ 
ಲಂತೂ ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ನ್ಟಾಮಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಆ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಗರನಿಗೂ ಕೂಡ, ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಾಗದೇ ಶರಂದ್ಧ್ಲಅತುಲ 
ಬಲವೂ ತೇಜಸ್ಸೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವಂತಹ (ಬಲ, ಅತಿಬಲಾಡಿ) 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಡೋ ॥೨೪೨! ಮತ್ತೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ1ಪ್ರಭು ವಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಜುಹಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, 
ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕಂದಮೂಲ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಮುನಿರಾಜ; ನೀವು ಇನ್ನು ನಿರ್ಭ 
ಯದಿಂದಃ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ: ಎಂದು ಅಭಯ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಶಿಂತನು. ಯಜ್ಞದ ಮಂತ್ರ ಘೋಷನನ್ನು ಕೇ 
ಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮುನಿದ್ರೋಹಿಯಾದ ಮಾರಿಚನೆಂಬ ರಾಕೃಸನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಹಾಯಕರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನು (ತಡ 
ಮಾಡದೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ) ಮೊಂಡ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಹೂಡಲು, ಆ 
ರಾಕ್ಸ್ಚಸನು ನೂರುಯೋಜನದಾಜೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಿದ್ದು ಮಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆಗ್ನಿ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇತ್ತ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ದ್ವಿಜಭಯ 





1 ಅಆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಾವುವೆಂದರೈ--ದಂಡಚಕ್ರ ಧವರ್ನಿಚಕ್ರ, ಕಾಲಚಕ್ರ, ನಿಸ್ಸು 
ಚಕ್ರ, ಐಂದ್ರಚಕ್ರ, ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ, ಶೈವಶೂಲನತ", ಬ್ರಹ್ಮಶಿರ, ಐಷೀಕ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, ಮೋ 
ದಕೀಗದಾ, ಶಿಖರೀಗದಾ, ಧರ್ಮುಪಾಶ, ಕಾಲಪಾಶ, ವರುಣಪಾಶ್ಕ ಶುಷ್ಕವಜ್ರ ಆರ್ದ್ರ 
ವಜ್ರ, ಪೈನಕಾಸ್ತ್ರ, ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ, ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಖರನಸಾವನಕ ವಾಯುವ್ಯಾಹ್ತ್ರ, 
ಹಯಶಿರೋಸ್ತ್ರ, ಕ್ರೌಂಚಾಸ್ತ್ರ, ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳು, ವೈದ್ಯಧರಾಸ್ತ್ರ, ನಂದನ ಖಡ್ಜ, 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ ಮೋಹನನಾಮಪ್ರಸ್ವಾಪನ, ಪ್ರಶಮನ ಸೌಮ್ಯ ವರ್ಷಣಸಂತಾ 
ಸನಶಸ್ತ್ರ, ನಿಲಾಪನ, ಕಾಮಪ್ರಿಯಮಂದನಾಸ್ತ್ರ, ಗಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನವನನಾವನಂಕ 
ಸೈಶಾಚಾಸ್ತ್ರ, ನೋಹನ ನಾನು ತಾಮಸ, ಸೋಮನ, ಸಂವರ್ತ, ಮೌಶಲ್ಯ ಸತ್ಯಾಸ್ಟ್ರ 
ಮಾಯಾನಂಯ ತೇಜಃ ಪ್ರಭಾವನಾಮಕ ಸೌರಾಸ್ತ್ರ, ಶಿಶಿರನಾಮಕ ಸೌಮಾಸ್ತ್ರ, 
ತ್ವಾಹ್ಫ್ರಾಸ್ರ: ಚಗಾಸ್ತ್ರ, -- ಸೀಲೇಸು, ಮತ್ತು ಮಾನವನ, ಕಂಳಾಲ ನಾಮಮಂಸಲ, 
ಕಾಪಾಲಕಿಂಕಣೀ--ಇವುಗಳಂ, 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾನಾಯಣ 


ನಿವಾರಕನಾದ ಭಗವಂತನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ: ದೇವತೆಗಳೂ 
ಖುಷಿಗಳೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ವಿಪ್ರರ ಮೇಲೆ 
ಅನುಗ್ರಹವಿಟ್ಟು, ರಘುರಾಯನು ಕೆಲದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರಸಿಗೆ ನೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ನಂತರ: ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಆದರದಿಂದ “ಹೇ ಪ್ರಭು, ಇಲ್ಲಿಂದ ನೀನು ಧನುರ್ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ರಘುಕುಲನಾಥನು ಧನುರ್ಯಜ್ಞದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮುಥಿವರನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶ್ರಮವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪಶುಪಶ್ಚ್ಯಾದಿ ಜೀವಜಂತುಗ 
ಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಭುವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು 
ಮುನಿಯು ಅದರ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಅಹಕ್ಕೋದ್ಧಾರ. 

ದೋ 1೨೪೩! ಮತ್ತೆ ಪೇಳಿದನೆಂತೆನೆ--ಹೇ ರಘುವೀರ, ಗೌತಮನ ಪ 
ಕ್ಸಿಯು * ಶಾಪದ ದೆಶೆಯಿಂದ ಧೀರಮತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಶಿಲಾರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವಳು. ಇವಳು ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲರಜವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಇವಳ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹನಿಡು?-ಶೋಕವನ್ನು ಹರಣ ಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಪವಿತ್ರಚರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಶಿಲೆಯಿಂದ ತನ 








* ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಬಲದಿ೦ದ ಅತಿಸುಂದರಳಾದ 
ಕನೈೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಗೌತಮನು ಯಸಿಯುು ಅವಳನ್ನು ಮದುನೆಯಾದನು. 
ಒಂದು ದಿನ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿಸಯಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಯಹಿ ರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿ, ಅಹಲೈಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ನಂಚಿಸಿದನು, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಯಷಿಯು' ಅ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಆಗ ಅಹಲೈಯು ಛಧ್ಮ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಖಯಹಿಯನ್ನು ನೀನಾ 
ಕೆಂದು ಕೇಳೆಲು, ಅವನು «ನಾನು ದೇವೇಂದ್ರನು, ಕಾಪಾಡು, ಖಾಹಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು, ಆಗನಳು ಅವನನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿಟ್ಟು, 
ಅಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತೇಕೆ 
ಆಯಿತೆಂದು ಗೌತಮನು ಅಹಲೈಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಅವಳು ನಿಜನಾದ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ, ಬೇರೆ ಕಾರಣನನ್ನು ಹೇಳಿದಳು, ಖುಹಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ನಿಜನಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನರಿತು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ «« ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು 
ಯೋನಿಗಳಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಶಸಹಿಸಿದನು, ಅಹಲ್ಯೆಗೆ ನೀನು ಶಿಲೆಯಾಗು, ಭಗವಂತನು 
ರಾಮಾವತಾರವನ್ನು ತಳೆದಾಗ ಆತನ ಚರಣ ಧೂಳಿಯು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ 
ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ :-- 





ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರ 


(ಪುಟ ೧೫೨) 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೫ಷ್ಟಿ 


ಸ್ವಿನಿಯಾದ ಹ್ರ್ರೀಯು ಪ್ರಕಟವಾದಳು. ಭಕ್ತಜನಸುಖದಾಯಕನಾದ ರಘುನಾ 
ಯಕನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಅವನ ಮುಂದಿ (ಮೊಣಕಾಲೂರಿ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿದಳು.) ಪ್ರೇಮಾತಿಶಯದಿಂದ ಅಧೀರಳಾದ ಅವಳ ಶರೀರವು ಪುಲ 
ಕಿತವಾಯಿತು. ಅನಳ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡದಂತಾದವು. ಆಗ 
ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದ ಅಹಲೈಯು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನುದರಿಸುತ್ತ. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದಳು. ಆನಂತರ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆದು ಅವಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೃಷ್ಯುಂದ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುತ್ರನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗವಳು ಅತಿ ನಿರ್ಮಲವಾ "ವಾಡೆ 
ಯಿಂದ ಇಂತು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದಳು.--“ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನಾದ ರಘುವರನೇ! ನಿನಕೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ನಾನು ಅಪವಿತ್ರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು. ನೀನ. ಅಸುರಾರಿ, ಭಕ್ತಜನ 
ಸುಖದಾಯಕನು. ಣೆ ಕಮಲನಯನ! ಸಂಸಾರ ಭಯನೋಚನ! ಪಾಹಿ, 
ಪಾಹಿ! ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುವೆನು ಗೌತಮ 
ಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವುಂಟಾಯಿತು ಅವರ ಶಂಪವೇ ಪರಮಾ 
ನುಗ್ರಹವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದೆನು ಆವನ ದರ್ಶನವು ಲಾಭಕರವೆಂದು 
ಮಹಾದೇವನು ಭಾವಿಸಿರುವನೊ ಆ ಮುಕ್ತೆದಾಯಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಣ್ಣುಗಳು ದಣಿಯುವವರೆಗೆ ನಾನು ನೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇ! ಭಗವನ್‌ 
ನಾಧ! ನಾನೇನೂ ಅರಿಯದ ಅಜ್ಞಾನಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರವ-ರವು ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಕಮಲ ಪಂಾಗ ರಸವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ನನಗೆ ಇದೊಂದೇ ವರವು ಸಾಕು. ನಾನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಬೇಡು 
ವುದಿಲ್ಲ ಆವನ ಚರಣಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಪರವ; ಪಾವನಳಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಶಿವನು ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರೋ, ಆವನ ಪಾದಪಂಕಜವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಪೂಜಿಸು 
ವನೊ, ಆಂಧಾ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಹೇ ಕೃಪಾಳುವಾದ ಹರಿಯೆ! (ಫಥಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು)”-- ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗುತ್ತ, ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವರವನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಅಹಲ್ಯೆಯು ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಳು. 


ಜನಕನಗರ ವಣಳನ್ನೆ 


ದೊ 1೨೪೪1 ತುಳಸಿದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಶಠರೆ, ಕಪಟವನ್ನೂ 
ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ದೀನ ಬಂಧುವೂ ಕಾರಣರಹಿತವಾಗಿ ದಯಾಳುವೂ 
ಆಗಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಭಜಿಸಿರಿ.-ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಮುನಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಸಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಗಂಗೆಯು ಪೃಥ್ವಿ ಲೋಕಕೆ 


೧೫೪ ಶ್ರಿ * ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೇಗೆ ಬಂದಳೆಂಬ ಕಥೆಯನ್ನು * ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ 
ಭಗವಾನನು ಖುಹಿಸಮೇತ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮುನಿವೃಂದದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಮುಂದೆ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ನಿದೇಹನಗರದ (ಜನಕಪುರದ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಜನಕಪುರಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ,ವಿಶೇಷ ಹರ್ಹಿತನಾದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೊಳ್ಳ ಕೆರೆ, ನದಿಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸೋಪಾನಗಳು ಮಣಿಗ 
ಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲವು ಅಮೃತದಂತಿದ್ದುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಸ 
ದಿಂದ ಮದವೇರಿದ ಭೈಂಗಗಳು ಗ:`೦ಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ವಿವಿಧ 
ವರ್ಣಗಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮಧುರವಾದ ಕಲಕಲರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಲವು 








* ಸೂರ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಸಗರನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅನನಿಗೆ ಕೇಶಿನೀ ಮತ್ತು 
ಸುಮತಿಯೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ರಾಣಿಯರಿದ್ದರು. ಮೊದಲನೆಯವಳೆಲ್ಲಿ ಅಸಮಂಂಜಸನೆಂಬ 
ಮಗನೂ, ಎರಡನೆಯವಳಿಗೆ ೬೦ ಸಾವಿರೆ ನುಕ್ಕಳೂ, ಹುಟ್ಟಿದರು, ಒಂದಂ ಸಮಯಂ 
ದಲ್ಲಿ ಸಗರಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕುದುರೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದೇನೇಂದ್ರನು ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಪಿಲನುುನಿಯ ಆಶ್ರನಂದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಹೋದನು, ಸಗರನ*ಫುತ್ರರು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಕಸಿಲಮಂುನಿಯ ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಕುದುರೆಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುದನ್ನ್ನ ನೋಡಿದರು, ಆಗ ಅ ಮುನಿಯು ಛದ್ಮನೇಷಧಾರಿ 
ಯೆು2ಂದಂ ಭಾವಿಸಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಿ 
ಸ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಕಹಿಲಮುನಿಯಂಿ ತನ್ನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದವರಾರೆಂದು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡಲು, ಸಗರಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದರು. ಆಗ 
ರಾಜನು ಅಸವುಂಂಜಸನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಶುಮಾನನನ್ನು ತನ್ನ ಪುತ್ರ ಶೋಧನಾರ್ಥ 
ಎಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಪಿಲವಮಂಂನಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ವಂಂನಿಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಓಿ. ಕಂದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗರುಡನ ಭೇಟ 
ಯಾಗಿ: ಅವನು «« ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುನ ಪ್ರಯತ್ನನನ್ನು 
ಮಾಡು, ಗಂಗಾಜಲವು ನಿನ್ಸ ಬಂಧುಗಳ ಬೂದಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಹಿಸಿದರೆ, ನಿನ್ನ ಏತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಅಂಶುಮಾನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಅಶ್ವ 
ಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಸಗರನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಆಂಶುಮಾನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟ, 
ತಾನು ನನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಅಂಶುವರಾನನಿಗೆ ದಿಲೀಪನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟ 
ದನ್ನು ಅಂಶುಮಾನನಾಗಲಿ, ದಿಲೀಪನಾಗಲಿ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು, ಅನನಂ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಗಂಗೆಯು ಬರುವಾಗ ಆಕೆಯ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಭಗೀರಥನ ಶಿನನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು, ಶಿವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿರಸಿನ ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿ, ಆಕೆಯ 
ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದನು, ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಗಂಗೆಯು ಪೃಥ್ವಿಗಿಳಿದು ಬಂದಳು, 
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ಭಗೀರಥನು ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೫೫ 


ಬಣ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಶೀತಲವೂ ಮಂದವೂ ಸುಗಂಧಿತವೂ 
ಆದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ದೋ ॥೨೪೫॥ ಆ ನಗರದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುಷ್ಪವಾಏಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೂಗಳು ಅರಳಿದ್ದವು. ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ -ತೂಗಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು. ವನಗಳ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಚಿಗುರು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿತು. (ಮರಗಳ 
ಮೇಲೆ) ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ರಿಯ ಗೂಡುಗಳು ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು" 
ಆ ಜನಕಪುರಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ; ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಕೆಲಸವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೊ ಅಲ್ಲಿ: 
ಮೋಹವಶವಾಗುವುದು. ಜನಕಪುರಿಯ ಅಂಗಡಿಗಳ (ಸಾಲುಗಳು) ಬಹು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು ಅವುಗಳ ಮೇಲಣ ಮಹ ಡಿಗಳು ಬಹು ವಿಚಿತ್ರನಾಗಿ 
ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅಲಂಕರಿಸಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂಕಿದ್ದವು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸವತಾನರೆನಿಸಿದ ಧನಿಕರಾದ ವರ್ತ 
ಕರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ (ಅದಲುಬದಲು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ) ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಸುಂದರವಾದ 
ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಗಂಧಿತ ಜಲವನ್ನು 
ಚಲ್ಲುಕ್ತಿ ರುವರು. ಅಲ್ಲಿರುವವರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಕಾಮದೇವನಿಂದ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ನಗರ 
' ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಸುಂದರರೂ: ವವಿತ್ರರ್ಕೂ ಸಾಧುಗೆಳೂ ಧರ್ಮ 
ಶೀಲರೂ, ಜ್ರಾ ಸನಿಗಳೂ, ಗುಣವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದರು ಜಕಕಣಟ ಅರಮನೆಯಿ 
ದ್ದೆ ಡೆಯು ಬಡು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಚಕಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಗರದ ಕೋಟಿ ಕೊತ್ತಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚಿತ್ತವು ಚಕಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅದು ಜಗತ್ತಿನ ಶೋಭಾರಾಶಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಜೋ 1೨೪೬! ಅವನಾ ಧವಳಧಾಮದ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲ ಸುವರ್ಣ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು ಸೀತೆಯು 
ನಿವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಂದರ ಸದನದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಯಾರು ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು? 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜ ಭವನದ ಬಾಗಿಲ ಚೌಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸುಂದರವಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಚಾಗಿಲುಗಳು ಪಚ್ಚೆಯಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜರು, ನಟರು, ಮಾಗಧಿಗಳು, ಭಟರಾಧಿಯಾಗಿ ಹಲವರ 
ಗದ್ದಲವಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಅದರ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ) ಗಜಶಾಲೆೈ, ಅಶ್ವಶಾಲೆ, ಮೊದಲಾದ 
ನಿಶಾಲವಾದ ನ್ಗ ಗಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ರಥ: 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆನೆ: ಕುದುರೆ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತುಂಬಿರುವವು. ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಶೂರ 
ವೀರರೂ, ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಸೇನಾನಾಯಕರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿರುವರು. ಅವರ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲ ರಾಜ ಭವನದಂತೆಯೇ ಇರುವವು. ನಗರಕ್ಕೆ ಸವಿನಾಪವಾಗಿದ್ದ 
ಸರೋವರ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಬಳಿ ಬಹು ಜನ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಳದುಕೊಂಡಿರು 
ವರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಅಂದವಾದ ಮಾವಿನ ತೋಪನ್ನು ನೋಡಿ. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು “ಹೇ ಸುಜ್ಜಾನಿಯಾದ ರಘುನೀರ! ಈ ಸ್ಥಳವು ನನಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾ!” ಎಂದನು. ಕೃಪಾನಿಧಿ 
ಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು «ಒಳ್ಳೆಯದು ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಠ” ಎಂದು ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಮುನಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮಹಾ ಮುನಿಯು ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯು ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಥೋ 1೨೪೭1 ಆಗ ಜನಕರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ: ಮಂತ್ರಿ: ಕಾಲಾ 
ಳುಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಕುಲದವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಭೇಟಗಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಮುಫಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜನು ಅವನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಆಶಿರ್ವ 
ದಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ರಾಯನು ಮುನಿಯ ಬಳಿಯಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಅವರ ದರ್ಶನಲಾಭವುಂಬಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಷವಟ್ಟನು. ಹಲವು 
ಕುಶಲವಾರ್ತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಜನಕರಾಜನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ, ಅಲ್ಲಿಗ ಬಂದರು. ನೇತ್ರಾನಂದಕರರೂ: ವಿಶ್ವಚಿತ್ತವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸು 
ವಂತಹ ಶ್ಯಾಮ ಮತ್ತು ಗೌರಾಂಗರೂ, ಕೋಮಲರೂ, ಕಿಶೋರ ವಯಸ್ಥರೂ 
ಆದ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
(ಸಮ್ಮಾನ ಭಾವನೆಯಿಂದ) ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಹಕ್ತಿರ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ ಭ್ರಾಶೃಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಹರ್ಸವಾಯಿತು. (ಆಗಣ) ನೋಟವನ್ಸೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸುವುದು ! ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳಲ್ಲಿಯು ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಶರೀರಗಳು ಪುಳಕಿತವಾಗಿವೆ ಆ ಮಧು 
ರವೂ, ಮನೋಹರವೂ, ಆದ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದೇಹ ರಾಜನು ವಿಡೇಹಿ 
ಯಾದನು. ಎಂದರೆ, ಅವನ ಹೆಸರೇ ಮುಂಚೆ ವಿದೇಹನೆಂದಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನು 
ಫಿಜವಾಗಿ ತನ್ನದೇಹವನ್ನು ಮರೆತು ವಿದೇಹನಾದನು. ೬ | 


ದೋ | ೨೪೮! ಜನಕರಾಜನು ಪ್ರೇಮ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದರೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಧೈರ್ಯ ತಳೆದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ ಬಹು ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಗದ್ಗದ ಕಂಠನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು- ಹೇ ನಾಥ! 


ಆ 


ಬಾಳಕಾಂಡ ೧೫೬೭ 


ಸುಂದರರಾದೀ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರು ಮುನಿಕುಲತಿಲಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊ? ರಾಜ 
ಕುಲ ಪಾಲಕರಾದ ಕ್ಸತ್ರಿಯರೊ? ಅಥವಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ “ನೇತಿ” ಎಂದು ವರ್ಣಿತ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರಬಹುಥೊ?- ಎಂಬುದನ್ನು 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳುಹಿಸಿರಿ. ಚಕೋರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ; ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ವೈರಾಗ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸು 
(ಇವರಿಬ್ಬರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ) ಚಕಿತವಾದುದು. (ಆದುದರಿಂದ) ಹೇ ಪ್ರಜಭೊ। 
ಸತ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿರುನೆನು. ತಾವು ಆವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚದಿ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಪ್ರೇಮಮಯನಾದಿನು, 
ಅದರ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರನು ಮಂದಹಾಸ್ಯವದನನಾಗಿ: «ಹೇ ರಾಜನ" | 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಚನಗಳೆಂದಿಗೂ ಅಸತ್ಯವಾಗವು. ಇವರು ಜಗತ್ತಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವರು, (ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖವು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು) - ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ರಘುಕುಲಮಣಿಯಾದ ದಶರಥನ ಪುತ್ರರು. ನನಗೆ ಸಹಾಯ ವಾಡು 
ವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ದಶರಧನು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು? 


ದೋ | ೨೪೯! “ಇವನು ರಾಮನು: ಕಿರಿಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು. ಸೋದರ 
ರಾದಿವರಿಬ್ಬರೂ ರೂಪ, ಶೀಲ, ಬಲಗಳ ನಿಧಿಸ್ಟರೂಸರು. ಇವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಗೆದ್ದು ನನ್ನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆಂಬ ಸಂಗತಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ ಸಾಕ್ಸಿ 
ಯಾಗಿದೆ.'' ಎಂದನು. ಮುನಿಯ ವಾಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕರಾಜನು “ಹೇ 
ಮುನಿರಾಜ ತಮ್ಮ ಚರಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಅಸ್ಟಿಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಕೆನು. ಈ ಶ್ಯಾಮ ಗೌರಾಂಗ ಬಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ಆನಂ 
ದಕ್ಕೇ ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿರುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವು 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅದೆಂದಿಗೂ ಅಳಿಯದು, ಅದು ಮನಮೋಹಕವಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಹೇ ನಾಥ! ಕೇಳಿರಿ ಇವರ ಪ್ರೇಮವು ಜೀವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಂತೆ ಸಹಜಸ್ವರೂಪದಿಂದಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ: ಆ ನರನಾಥನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ರೋಮಾಂಚಿತನಾದನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗವನು ಮತ್ತೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ, ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುತ್ತ ಅವನನ್ನು ಬಾಲಕರ ಸಮೇತ ನಗರದೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸದಾಸುಖದಾಯಕವಾದ ಸುಂದರ ಸದನದಲ್ಲಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ರಾಜನು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು, 


ಕ 


೧೫೪ ಶ್ರೀ ಶುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


(ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ ಇರು ಜನಕನಗರವನ್ನು ನೋಡುವುದು) 


ದೋ 1೨೫೦, - ೫೧॥ ರಘುಕುಲ ಭೂಷಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಖುಷಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಮೇತನಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಿತು. ಆಗ ಜನಕಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಆಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಣ್ಣನೇನು (ಹೇಳುವನೊ) 
ಎಂದು ಹೆದರಿ, ಮುಥಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಂಕೋಚನಟ್ಟು, ಅವನು ಮಾತಾಡದೆ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೋದರನ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನರಿತು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತವತ್ಸಲತೆಯುಂಬಾಯಿತು. 
ಆಗವನು ವಿಶೇಷ ನಿನಯದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮುಗುಳುನಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು -"ಹೇ ನಾಧ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಜನಕ 
ಪುರವನ್ನು ನೋಡಲಸೇಕ್ಷಿಸುವನು. ತಮಗೆ ಹೆದರಿ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ತಾನು ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನತ್ತರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಗರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಹಿರಾಜನು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ “ಹೇ ರಾಮ! ನೀನು ನೀತಿಪಾಲಕನಲ್ಲನೆ? ಹೇ ತಾತ! ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಸೇತು ರಕ್ಷಕನು. ಪ್ರೇಮವಶನಾಗಿ ಸೇವಕ ಸುಖದಾಯಕಕನಾಗಿರುವೆ. ಸುಖನಿಧಿಗ 
ಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ. ಫಿಮ್ಮ ಸುಂದರ 
ವಾದ.ಮುಖಮಂಡಲಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಸರ್ವರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿರಿ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಲೋಕಲೋಚೆನಸುಖದಾಯಕರಾದ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ, 
ಮುನಿಯ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ (ನಗರವನ್ನು ನೋಡಲು) ಹೊರಟರು. ಅವರ 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಕಂಡವರ ನೇತ್ರಗಳೂ: ಮನಸ್ಸೂ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ 
ನೆಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಬಹು ಜನ ಬಾಲಕರೂ, ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ನೀತಾಂಬರವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಂದನದ 
ಕುಂದರವಾದ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆರುವರು. ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗಃ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗ: ಈ (ಅಂದಚೆಂದದ) ಜೋಡಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. 
*ಶವರ ಕುಕ್ತಿಗೆಯು ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ ಭುಜಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. 
ದಯದ ಮೇಲೆ ಗಜಮುಕ್ತಾವಳಿಯ ಮಾಲೆಯು ಇರುವುದು, ಅವರ ಕಣ್ಣುಗ 
ಸರಡೂ. ಕೆಂಪು ಕಮಲದಂತಿರುವವು. ಅವರ ಮುಖಾರವಿಂದವು ತಾಪತ್ರಯ 
1ಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡುವಂಥಾದ್ದಾಗಿರುವುದು. ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ 
ಕರ್ಷಿಸುವಂತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣ ಪುಷ್ಪಗಳು ಅವರ ಕಿನಿಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. ಅವರ 
ಕೊಂಟವು ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಹುಬ್ಬುಗಳು (ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ) ಬಾಗಿ ಸುಂದರ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೫೯ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಅವರ ತಿಲಕ ಕೇಖೆಗಳು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವವು. " 

ದೋ 1 ೨೫೨॥ ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಟೋಪಿಗ 
ಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಾದ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲ... ಆ ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರ ಅಂಗಗಳೂ ನಖಶಿಖಾಂತದ ವರೆಗೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದೊಪ್ಪು 
ತ್ರಿರುವುವು. ರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ನಗರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರುವರೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೈ ಜನಕಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಮಾಡು 
ಕ್ತಿದ್ದ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೀನಜನನಿಧಿಯನ್ನು ಲೂಟಮಾಡುವು 
ದಕ್ಷೆ' ಹೊರಟರುವರೊ ಎಂಬಂತೆ ಬೌಡಬಂದರು ಸಹಜಸುಂದರಾದ ಸೋದರ 
ರಿಬ ನ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವರು ತಮ್ಮ ನೇತ್ರ ಗಳು ಸಫಲವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ರು. ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ತಂತಮ್ಮೊಳಗೆ' ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ಶಿಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. (ನೋ೩0 |) “ಹೇ ಸಖ್ಕಿ ಇವರು ಕೋಟಿ ಕಾಮದೇವರ 
ಸೌಂದರ್ಯವಮ್ಮ ಪಡೆದಿರುವರು. ಇವರ ಸೌಂದರ್ಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಲಿ: ಅಸುರರಿಗಾಗಲಿ: ನಾಗಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಮುನಿಗಳಿಗಾಗಲಿ: ಇರ 
ಲಾರದು ವಿಷ್ಣುವು ಸುಂದರನಾದರೂ, ಅವರಿಗೆ ಕೈಗಳು ನಾಲ್ಬು; ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳು. ಮಹಾದೇವನು ವಿಕಟಿನೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಪಂಚ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. ಇವರ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ 
ಸಲು ಮತ್ತಾವ ದೇವತೆಯಿರುವುದು 9 


ದೋ ॥ ೨೫೩ - ೫೪ । ಇವರು ಕಿಶೋರ ವಯಸ್ಕರು, ಶೋಭಾರಾಶಿ 
ಗಳು, ಸುಖನಿಧಿಗಳು. ಒಬ್ಬನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನು, 
ಇವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆ ಕೋಟಗಟ್ಲಿ ಕಾವ.ದೇವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಏವಾಳಿಸ 
ಬೇಕು - ಸಖಿಯರೇ, ಹೇಳಿರಿ! ಇವರ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ: ಮೋಹಿತರಾಗದವ 
ರಾರು? ? (ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ) ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೃದುವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. "ಚತುರ ಸಖಿಯರೆ! ಇವರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ! ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ದಶರಧ ಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮರಾಳಯುಗಲದಂತಿರು 
ವರು, ಇವರು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಕರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ 
ಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವರು. ಅಗೋ ನೋಡಿ! ಆ ಕಮಲನೇತ್ರನಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಧನುರ್ಭಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನು ಮಾರೀಚ ರಾಕ್ಷಸನಭುಜಬಲ 
ವನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದವನು. ಸುಖನಿಧಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾ ರಾಣಿಯ ಪುತ್ರನು. ಅನನ 
ಹೆಸರು 'ಶ್ರೀರಾಮ' ಎಂದಿರುವುದು, (ಇತ್ತಕಡೆ) ಗೌರಾಂಗನಾಗಿ ಧನುರ್ಭಾಣ 


ನ್ಮ ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವನನು ಅನನ ತಮ್ಮನು- ಇವನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮಣ `ಹೀ ಸಖಿಯೆ, ಕೇಳು! 
ಇವನ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ಸುಮಿತ್ರೆ. ಈ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯ 
ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮ ಮುನಿಯ 
ಪತಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧನುರ್ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು ' 
-ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬ ಸಖಿಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು, 
««ಸಖಿಯರೇ ! ಇವನೇ ಸೀತೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು, ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ತನ್ನ ವ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ನಣವಾಗಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಇವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡುವನು? ಎಂದಳು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಜನಕ 
ರಾಜನು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ: ಮುನಿ ಸಮೇತ ಇವರಿಗೆ ಆದರ ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು- ಆದರ ಸಖಿಯರೆ | ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ಕೆ ನಡೆಸಲು 
ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಅವನು ವಿಧಿವಶನಾಗಿ ಆ (ಧನುರ್ಯಜ್ಞದ) ಅನಿಚಾರವನ್ನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ” ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ ಹಲವರು ಮಂಗಳಾತ್ಮನೂ, ಉಚಿತ ಫಲ 
ದಾಯಕನೂ, ಆದ ವಿಧಾತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಜಾನಕಿಗೆ ಈ ವರನೇ ಲಭಿಸುವನು! 
ಸಖಿಯರೇ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ವಿಧಿವಕದಿಂದ ಈ ಸಂಯೋಗವುಂಟಾದರೆ 
ಎಲ್ಲರೂ, ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದಂತಾಗುವುದು. ಸಖಿಯರೆ ! ಈ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಟಾಗಿ ಇವರೀರ್ವರೂ ಆಗಿಂದಾಗೆ ನಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವಂತಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 


ದೋ।॥ ೨೫೫ ॥ ಸಖಿಯಕೆ, ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ಇವರ ದರ್ಶನವು 
ನಮಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗುವುದು ಈಗ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲೋ 
ದಯವಾದರೆ ಈ ಸಂಘಟನೆಯಾಗುವುದು” ಎಂದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಖಿಯು 
«ಗೆಳತಿಯ, ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ ಈ ವಿವಾಹವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿ 
ರುವುದು ” ಎಂದಳು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. "ಮಹಾದೇವನ ಧನುಸ್ಸು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡದು. ಈ ಶ್ಯಾಮಾಂಗನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಹು ಕೋಮಲವಾದ 
ಅಂಗವುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತೆ ಕೆಶೋರವಯಸ್ಕನು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿವೆ ” ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ 
- "ಸಖಿಯರೆ! ಇವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಹು ಪ್ರಭಾನ 
ಶಾಲಿಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವನ ಚರಣಕಮಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ 
ಘೋರ ಪಾಪಿನಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೈಯ: ಪುಣ್ಯಮಯಿಯಾದಳೊ ಅಂಥವನು ಶಿವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಲಾರನೆ? ಈ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. ಸುಂದರಿಯಾದ 


ಟಾಲಳಾಂಡ ದಿ೬ಯಿ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿಚಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಶಾಮಸುಂದರನನ್ನೆ 
ಆಕೆಗೆ ನರನನ್ನಾಗಿ ಸೃಜಿಸಿರುವನು” ಎಂದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹರ್ಷದಿಂದ *ಹೇ ಈಶ್ವರ! ಹಾಗೆಯೆ ಆಗುವಂತೆ ಅನ:ಗ್ರಹಿಸು » ಎಂದು 
ಕೋಮಲನಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ದೋ ॥೨೫೬॥ ಸುಂದರಮುಖಿಯರೂ ಸುಲೋಚನೆಯರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
-ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಮೇಲಣಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾನಂದವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
[ರಘುನಾಧನ ಮೇಲೆ ಹೊಮಳೆಗರೆದುದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿದ್ಭಾಂಸರು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು (೧) ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣ 
ಗಳು ಕೋಮಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು ಕರಿಣವಾದ ನೆಲದಮೇಲೆ ನಡೆಯು 
ವಾಗ ಭೂಮಿಯು ಮೆತ್ತಗಿರಲೆಂದ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. (೨) ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಮುಂಗಳದಾಯಕವಾದ ಶಕುನವು. (೩) ರಾಮಚಂದ್ರನು ಯಾರ 
ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಾಗುವಾಗ ಅವನು ಮೇಲೆ 
ನೋಡಿದರೆ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ಅವನ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು- (೪) ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸು ಪುಷ್ಪರೂಪದಿಂದ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಪುಷ್ಪವು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖಾರವಿಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರೋರವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಬಿಚ್ಚಿಹಾಸಿದರೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ನಡೆಯಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು.]--(ಹೀಗೆಯೇ ನಡಿ 
ಯುತ್ತ) ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಗರದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಧನು 
ರ್ಯಜ್ಞಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ್ದರು. (ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಗಾರೆಯ (ಗಚ್ಚಿನ) ವೇದಿಕೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ರಾಜರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸುವರ್ಣ ಮಂಚವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅವ್ರೆಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೇರೆ ಮಂಚಗಳನ್ನು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದರು ಅವುಗಳು (ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಮಂಚಗಳಿಗಿಂತಲೂ) ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ನಗರ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಸಮಿನಾಸದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿ ಸುಂದರವೂ ಮನೋಹೆರವೂ ಆದ ವಿನಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಮಂಟಪ 
ಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ್ದರು. ನಗರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಕರು ಕೋಮಲ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ಆದರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾದ.ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 


ತೋರಿಸಿದರು. 
9% 


ಕಿಓತಿ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಜೋ 1 ೨೫೭ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಗರಥಿವಾಸಿಗಳಾದ ಬಾಲಕಕಿಲ್ಲರೂ 
ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರ ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಹರುಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು, ಹರುಷದಿಂದವರ ದೇಹೆಗಳು ಪುಲಕಿತವಾದವು, ಬಾಲಕರು 
(ಆದಿವ್ಯ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿ) ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ತಮ್ಮಪ್ರೇಮವಶನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬಾಲಕರು ಅವಥಿಗೆ ತಂತಮ್ಮ 
ಮನ್ನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಾಲಕರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಬಂದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಶಿ 
ದಿಂದ ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಮಲವೂ 
ಮಧುರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆವಾತನ ಆಜ್ಞೆಯಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯಾದೇವಿಯು ಲವನಿಮೀಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ)ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ರಚಿಸುವಳೋ. ಅಂತಹ ದೀನದಯಾಳ್ಳ 
ವಾದ ಪ್ರಭುವು ಭಕ್ತಿಗೋಸುಗ ಆ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಚಕಿತನಾದವನಂತೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೌತುಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ತಾವು ಹಂದಿರುಗುವದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆಂದು ಬಾಲಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದುತು ಅವ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಭಯದಿಂದ ಭಯವೂ ಭಯಪಡುವುದೋ ಆ (ಭಗವಂತನು) ತನ್ನ ಭಜನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವನು! ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಧುರವೂ: ಮನೋಹರವೂ 
ಆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು- 


ಜೋ 1 ೨೫೮ ॥ ಸೊದರರಿಬ್ಬರೂ (ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು) ಭಯು 
ಪ್ರೇಮ ವಿನಯ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಕೋಚಯುಕ್ತರಾಗಿ ಗುರು ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತ ಎರಡು ಪ್ರಹರ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳ್ಳೆಯಿತು. ಖುಷಿರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಮಲಗಿದನು. ಆಗ: ಚನ ಚರಣಕಮುಲಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ವಿರಾಗಿಗಳು ವಿವಿಧ 
ಜನತಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೂ, ಆ ಭ್ರಾಶೃ ಗಳಿಬ್ಬರು ಪ್ರೇಮವಶರಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮುನಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನೊತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು. ಯು ಆಶ್ಚಣ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ರಾವೃ 
ಚಂದ್ರನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಾಹಗಳ 
ನ್ನೊತ್ತುತ್ತಿ ದ್ಡನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಭುವಿನ ಚರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಮತ್ತು ಭಯದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಸಂಕು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ಏ೬೩ 


- ಚಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. (ಕೊನೆಗೆ) ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು «ಮಗೂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಹೋಗಿ ಮಲಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ದೋ | ೨೫೯1 ಕೋಳಿಯ ಕೂಗು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೋಡಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ರಾತ್ರಿಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂದರಿತು ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ-ಸೇವಕರಂತೆ 
ತಾನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿವೇಕಿಯೂ ಜಗ 
ತ್ಸತಿಯೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗುರುವು ಏಳುವುದಕ್ಕೈಂಶ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. * ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ಶೌಚನಿಧಿಯನ್ನು ತೀರಿಸ್ಕಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ನಿತ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
(ಪೂಜೆಗೆ) ಹೂತರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಹೂಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದರು. (ಒಂದುದಿನ) 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜನಕರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು. 
ಆಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಖುಶುವು ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಮರಗಳೂ, ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಲತಾಮಂಟಿಸಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆಮರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೂ, ಹಣ್ಣು, ಚಿಗುಕಿರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವು ಕೂಡ ನಾಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದನು (ಅಥವಾ ಆ ಮರಗಳು ಎಲೆ ಹಣ್ಣು 
ಹೂಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು). ಸಪೀಹ್ಮ 
ಕೋಗಿಲೆ, ಶುಕ, ಚಕೋರಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು (ಮಾತಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ) ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ ನವಿಲುವಳು [[ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅ ವನ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರೋವರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಸೋಪಾನಗಳು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರ ನೀರು ಬಹು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾನಾವರ್ಣಗಳ ಕಮಲಗಳು ಅರಳಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಜಲ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಭೃಂಗಗಳು ಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 





* ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ. * ಹೀನಾನ್ನವಸ್ತ್ರವಶೇಸಃ 
ಸ್ಥಾತ್‌ಸರ್ವದಾಗುರು ಸನ್ನಿಧೌ; ಉತ್ತಿಸ್ಕೇತಲ್ಪ್ರಥಮಂ ಚಾಸ್ಕ ಚರಮಂಚೈನ ಸಂವಿ 
ಶೇತ್‌।» ಎಂದರೆ ಗುರುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಪಿನಗಿಂತಲೂ ಹೀನಾನ್ನ 
ವನಸ್ಸಿ ಭುಂಜಿಸುತ್ತ, ಹೀನವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಥರಿಸುತ್ತ, ಹೀನಸ್ವರೂಪದಿಂದಿರಬೇಕು, 
ಮತ್ತೆ ಗುರುವು ಏಳುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಏಳಬೇಕು, ಮಲಗಿದನಂತರ ಮಲಗಬೇಕು 





ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸಭಪ್ರಾಧಾನ್ಯನನ್ನು ಕೋರಿಸುವುದಕ್ಕೊಸ್ಕರ ಈ ಐದು 
ಪಕ್ಸಿಗೆಳ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಹಳ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಪವಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪುಷ್ಪ ವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ರಾಮರ ಭೇಟಿ 


ಜೋ ॥೨೬೦॥ಆ ಹೂದೋಟವನ್ನೂ ಸರೊವರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ ತೋಟದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತ, ತೋಟಗಾ 
ರರನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪ್ರಸನ್ಫ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪುಷ್ಪಸತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು- 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಆ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆವಳ ಮಾತೆಯು ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು 1 ಪೂಜಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅವಳನ್ನು ಈ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಖಿಯರು ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ 
ಚತುರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಗಾನವನ್ನು 
ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. (ಅವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸವಿಸಾಪವಾಗಿದ್ದ) ಸರೋವರದ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಗಿರಿಜಾ ದೇವಿಯ ಮಂದಿರವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ .ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮೋಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಶೋಭಾಯ ಮಾನವಾಗಿರುವುದು. (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವ ಸರೊವರವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿರುವ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ 
ಪಾರ್ವತೀ ಮಂದಿರದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿನ ಚೌಸಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ: ಆಕೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿರುವುದು ಅನುಚಿತವಾದುದು. ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆಯ 
ಮಂದಧಿರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸೀತೆಯ ಕೌಮಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸೃ 
ವುದಕ್ಳಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು)-- ಸೀತೆಯು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ಮುದಿತಮನಳಾಗಿ ಗೌರೀಫಿಕೇತನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ಅನಂತರ) 
ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪತಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿ 
ಸೆಂದು ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಸಖಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೂಥೋಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ಪ್ರೇಮಭರಿತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಳು..-(ಈ ರಾಜಪುತ್ರರಿಬ್ಬರ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವರೇ ಇವರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು)... 


ಜೋ ಗೊ೬೧॥ ಅವಳಾ ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಸಖಿಯರ ಶರೀರಗಳು 
ಪುಳಕಿತನಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ತುಂಬಿದವು. (ಆಗ) ಸಖಿಯ 











ಕೈ “ದಾಂಪತ್ಕಾರ್ಥಮುವತಾಂ ಸತೀಂ» ಸ್ರಿ ಪುರುಷರ ಥಾಂಸತ್ಕವು ಶಾಶ್ವತ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸತಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, 


ಓಇಇಲ ಇಥಾು) 


“ಜತಿಔ ೧೫೮೦೬೩೨೪ ಥೀಂ ಣಗ ಯಿ 





-ಸ|%ರ೦೧೧೮೫೬೦ ಜಂಬ ಗಹಿ ಥ್ರ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೦೩೬೫ 


ಕೆಲ್ಲರೂ “ ನಿಷ್ನ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾವುದು? ಹೇಳೆಂದು ಮೃದು ವಚನಗಳಿಂದ 
ಳೇಳಿದರು. ಆಗಲಾ ಸಖಿಯು--* ಸಖಿಯರೇ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುವರರು ತೋಟ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಿಶೋರಷಯಸ್ಥರಾಗಿಯೂ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು' ಶ್ಯಾಮಾಂಗ 
ನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವರು. ಅವರ ಪರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲಾರೆನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಾಲಿಗೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ವರ್ಣಿಸೋಣವೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ”--ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಸೀತೆಯೂ ವಿಶೇಷ ಉತ್ಕಂರಿತ 
ಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಖಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು--“ಸಖಿಯರೇ! ಮುಥಿಯ ” ಸಂಗಡ 
ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿರುವ ರಾಜಕುವರಾರರು ಇವರೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವರಾ 
ನಿಜರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ನಗರದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ, ಅವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿ 
ತವಾಗಿ ನೋಡಲೇ ಬೇಕು. ಅವರು ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುವರು?-. 
ಎಂದಳು. ಸಖಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದವು. ಅವರ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ (ಅವಳ) ಕಣ್ಣುಗಳು ಆತುರಗೊಂಡವು. 
ಆಗ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಖಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಾನು ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಳು. ಅವಳಾ ಪುರಾತನ ಪ್ರೇಮವಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದು. 


ದೊ1೨೬೨ ಸೀತೆಯು ಆಗ ನಾರದನ ವಚನಗಳನ್ನು » ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರೇಮವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. ಆಗವಳು ಚಕಿತಳಾಗಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಮೃಗವು ಭಯದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೀತೆಯ ಕಂಕಣದ 
ಕಿಂಕಿಣಿಯ ಪದನೂಪುರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾ 
ಡುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಲ] ಟ್ರೌನನ್ನು ಕುರಿತು-_"ಎಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ನೋಡು ಮದನನು ವಿಶ್ವನಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇ 
ಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, (ಧ್ವನಿಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ) ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. 








* ಹಿಂದೊನೆಸ್ಮಿ ನಾರದನು--* ನೀನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪುಷ್ಪವಾಹಓಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವೆ. ಅನೆನೀಲೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿನಾಹವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 


ಜಾಲಳಾಂಡ ೧೬೬ 


ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೀಪದಂತಿರುವುದು. 
ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಮೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವನವೆಂದು 
ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಯಾವ ಉಪಮೆ 
ಯಿಂದ ಜಾನಕಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸೋಣ? ಎಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದೋ ॥೨೬೩॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಾನಕಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ತನ್ನ (ಪ್ರೇಮಮುಗ್ಧ) ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತ, ಸಮಯಾನುಕೂಲವರಿತು, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಈ ಪವಿತ್ರ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು.-ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಈಗ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಜನಕನ ಕನ್ಯೆಗಾಗಿ. ಗೌರಿಯ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಸಖಿಯರು 
ಅವಳನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರುವರು. ಅವಳು ಈ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ರುವಳು. ಅವಳಾ (ಬಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಅತೀತವಾದ 
ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಕಾರಣವು ಆ ವಿಧಾತನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು. ನನ್ನ ಶುಭ ಅಂಗಗಳು--ಎಂದರೆ ಬಲಗೈ, ಕಣ್ಣು ಮೊದಲಾದುವು 
ಹಾರುತ್ತಿವೆ. ಹೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಘುವಂಶೀಯರು ಎಂದಿಗೂ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಡಿ 
ಯಿಡಲಾರರು. ಇದು ಅವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದವನಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸದವರ್ಕೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಸ್ತ್ರೀ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಸದವರೂ ಭಿಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಕಳುಹಿಸದವರೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿರಳಾಗಿರುವರು. 


ದೋ।॥ ೨೬೪॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸೀತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಭ್ರಮ 
ರವು ಕಮಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದರ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವಾಗ ಮೌನದಿಂದಿರುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಮಯದನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಸೀತೆಯ ಮುಖಕಮಲದ ಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ಮಕರಂದವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರಮರವು ಪಾನಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿಜಿ. ಭ್ರಮರವು ಹೂವಿನ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೂವಿಗೆ ತೊಂದಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಪೇಕ್ಷಿಸಜೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಾರಿ ಗುಂಜಾರವವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮುಖಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೆಟ್ಟಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ನೋಡದೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಂದಿಗೆ ಮಾತು ಕಥೆಗಳನ್ನಾಡು 
ಕ್ರಿರುವನು- 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆಗ ಸೀತೆಯ ಮುಖವು ಚಂದ್ರನಂತಾಯಿತು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಖವು ಚಕೋರ 
ನಂತಾಯಿತು. (ಎಂದಕೆ ಚಕೋರದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಮುಖ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು.) ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಚಂಚಲವಾಗಿದ್ದ ನೇತ್ರಗಳು ಸ್ಥಿರವಾದುವು- (ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರದಿದ್ದು 
ತೆರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದುವು. ಎಂದರೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರ್ಥ)--- 
ಆಗ ರಾಜನಾದ ನಿಮಿಯು * ಸಂಕೋಚ ಭಾವದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿರೂಸವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು (ಕೆಪ್ಸೆಗಳೆರಡೂ ಮುಚ್ಚುವ ತೆರಿಯುವೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು) ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಸೌಾದರ್ಯವಥ್ನು 
ನೋಡಿ, ತನಗುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ವರ್ಷಾ ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿಯೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. (ಆ ಸೌಂದರ್ಯವು) ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನು ತನ್ನ ನೈವಣ್ಯ ವಕ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋರಿ ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವನೋ 
ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೇ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವಂತಿರುವುದು. ಅದು ಒಂದು ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ತನ್ನ 


* ಜನಕರಾಜನ ಮೂಲ ವಂಶಜರಲ್ಲಿ ನಿಮಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನಂ,. ಅವನು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂಂದ ವಸಿಸ್ಕಮುನಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಕನಿಗೆ ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆಮಂತ್ರಣವು ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅನನು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ನಿವಿಂರಾಜನು ಶರೀರವು ಅನಿತೃವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಬೇರೆ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ಕರೆಯಿಂಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ವಸಿಷ್ಠ್ಕನು 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ್ಕು ತನ್ನ ಶಿಸ್ಕನಂ (ಯಜ 
ಮಾನನು) ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೋಡಿ, “ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ಅಸಮಾನ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ನಾಶವಾಗಲಿ ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ರಾಜನೂ 
ಕೂಡ “ಲೋಭದಿಂದ (ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ) ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನರಿಯದೇ ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವೂ ನಾಶವಾಗಲಿ» ಎಂದು ಶಾಪನಿತ್ತನು ಆಗ ಇಬ್ಬರೂ ಅಶರೀರಿ 
ಗಳಾದರು. ವಶಿಷ್ಠನು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ಘಟಬದಲ್ಲಿ :ಜನ್ಮನೆತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ನಿವಿಂ 
ರಾಜನ ಪುತ್ರರು ತಂದೆಗೆ ಸದ್ಧತಿಯುಂಟಾಗುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗಲು, ಆಗ ನಿಮಿಗೆ 
ಶರೀರವು ಸಿಕ್ಕುನ ಸಂಭವವುಂಟಾಯಿತು, ಆಗವನಂ «4 ನಾನು ಶರೀರದ ಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೆಪ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆವರವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು, ಅಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದಂದ' 
ರಿಂದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ «« ನಿಮೇಷ'' ವೆಂದು ಹೆಸರಿ, ಇಲ್ಲಿ ರಾನುಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಸಂಯೋಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿವಿಂರಾಜನು «« ಇನ್ನು ನಾನು ನಾಚಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಘ್ನುವನ್ನ್ನಂಟು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು'' ಎಂದ್ಳ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅದುದರಿಂದ ತೆರದ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮಂಚ್ಚದೇ ಹಾಗೆ 
ಛೆ ಇದ್ದುವು 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ಕಾಮಾಯಣ 


(ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಸೀತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ) ಸೀತೆಯು ಚಕಿತಳಾಗಿ ನಾಲು 
ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರಾಜ ಕೆಶೋರರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೆಂದು ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು, 
ಹರಿಣ ಶಿಶುವಿನಂತೆ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ನೋಡಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ವೇತಕಮಲ 
ಪಂಕ್ತಿಗಳು * ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಸಖಿಯರು ಲಕೆ 
ಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸುಂದರರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಶ್ಯಾಮಗೌರಾಂಗರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು ಅವರಾ ದಿವ್ಯಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣುಗರಳಿದವು. ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಿಜನಿಧಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ದಂತೆ ಅವಳಾ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ತೋರಿತು. ಶ್ರೀರಘುನಾಥನ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಸಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಅವನ 
ಕೆರಣಗಳೆದುರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಡಲಾರದಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅನನ ದೇಹದವರೆಗೂ ಹೋಗದೆ ಕಣ್ಣಿನ ಕೆಲಸವು 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. (ಅಷ್ಟರಿಂದಲೆ) ಅಧಿಕ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಗಿ, ಶರದ್ರುತುವಿನ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಚಕೋರವು ಮೆಯ್ಮಕೆಯುವಂತೆ, (ಸೀತೆಯು) ತನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಮರೆತಳು. (ಆಗ) ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ತನ್ನ ಹೈದಯ ನೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು: ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸೀತೆಯ: ರೆಪ್ಸೆ 
ಗಳೆಂಬ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳು (ಈ ಬಗೆಯನಾಗಿ) ಪ್ರೇಮ 
ನಶಳಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯರು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮಾತಾಡಲಾರದೇ 
ಮೌನವನ್ನು ತಳೆದರು. 


ದೋ ॥ 5೬೫1 ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಚಂದ್ರ 
ನು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವಂತೆ ಆ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಲತಾಕುಂಜದನ್ಲಿ ಪ್ರಕಟರಾದರು. 
ಆ ನೀರರಿಬ್ಬರ ಶೋಭೆಯು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಶರೀರಗಳು ನೀಲ 
ಮತ್ತು ಪೀತ ಕಮಲಗಳಂತಿರುವವು. ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ನವಿಲುಗರಿಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಲಕವೂ 

* ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತಕನುಲದ ಉಪವೆಂಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಕೃತ್ರಿಮ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಗಿಲ್ಲನೆಂದು. ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ವಂತ್ತೆ « ಕಮುಲ--ಸಿತ- 
ಸ್ರೇಣೀ'' ಎಂಬಲ್ಲಿಸಿತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಭಾನವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ನೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತ. ಶ್ಯಾಮ--ರಕ್ತ ಎಂಬ ತ್ರಿವರ್ಣ 
ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಶ್ವೇತದಿಂದ ಅವ್ಭುತಗುಣ, ಶ್ಯಾಮದಿಂದ ವಿಷ, ರಕ್ತ ವರ್ಣ 
ದಿಂದ ಮಧ್ಯಸ್ತ ಗಂಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವವುು 


ಟಾಲಕೌಂಡ ರಿಕಿ 


ಬೆವರು ಹನಿಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳು 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಬಾಗಿವೆ. ಕೂದಲು 
ಗುಂಗುರಾಗಿದೆ,. ಕಣ್ಣಗಳು ಆಗತಾನೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಕಮಲದಂತಿರುವುವು. 
ಅವರ ಚಿಬುಕ. ನಾಸಿಕ ಕಪೋಲಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಅವರಾ ನಸುನಗೆಯು 
ಮನಸ್ಸನ್ನೆ ಅಸಹರಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಶ್ರೀಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ-ಕೇಳಿರಿ--ಆ ಶ್ರೀಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ವರ್ಣಿಸಲಾರೆನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹುಮಂದಿ ಕಾಮದೇವರು ಲಜ್ಜಾನ್ವಿತರಾಗುವರು. 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆಗಳಿವೆ. ಶಂಖದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಕೊರಳು. ಆನೆಯ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ಸುಂದರವೂ ಬಲವೂ ಆದ ಭುಜಗಳು: ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೂ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬುಟ್ಟಯಿರುವುದು. ಇಎರಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮಕುಮಾರನು (ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು) ಬಹು ಸುಂದರನಾಗಿರುವನು. 

ದೋ ॥೨೬೬॥ ಸಿಂಹದಂತೆ ತೆಳುವಾದ ನಡುವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಿತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಶೋಭೆ ಮತ್ತು ಶೀಲ ವಿಧಿಯು. ಇಂತಹ ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶ ಭೂಷಣನನ್ನು (ರಾಮಚಂಬ್ರನನ್ನು) ನೋಡಿ ಸಖಿಯರಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು 
ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸಖಿಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆದು ಸೀತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು (ಹೀಗೆ) ಕೇಳಿದಳು.“ ಗೌರಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಆಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊ. ಈಗ ರಾಜಕಿಶೋರರನ್ನು ಏಕೆ ನೀನು (ಜೆನ್ನಾಗಿ) ನೋಡು 
ವುದಿಲ್ಲ--ಆಗ ಸೀತೆಯು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದಳು. (ಏಕೆಂದರೆ ಹೃದಯ 
ದಕ್ಷಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೂರ್ತಿಯು ಬಾಗಿಲು ತೆರದಕಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗು 
ವುಥೊ ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟಳು. ಕಣ್ಣೆರದ ಕೂಡಲೆ) ಎದುರಿಗಿದ್ದ ರಘುವಂಶ 
ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು.  ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನಖ 
ಶಿಖಾಂತದವಕರೆಗೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ (ಜನಕನ) ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಸೀತೆಯು ಪ್ರೇಮವಶ 
ಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖಿಯರು “ಅಮ್ಮಾ, (ನಾವು ಬಂದು) ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾಳೇ ಇದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರೋಣ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಬ್ಬಳು 
ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ ಗೂಢವಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು ಸಂಕೋಚ 
ಪಟ್ಟು. ಇನ್ನು ಹೊತ್ತುಮಾಡಿದರೆ ಮಾತೆಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೆದರಿದಳು. (ಕೊನೆಗೆ) ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಅವಳು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೃಂುದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾನವು ಹಿತನ ಅಧೀನವಾಗಿರು 
ವುದೆಂದರಿತು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದಳು. 

ದೋ 1೨೬೭-೬೮॥ ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಮರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಳು. ಏಕೆಂದಕೆ ಶ್ರೀರಘುವೀರನ 

22 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ಶ್ರಿರುವುದು.- ಶಿವನ ಧನುಸ್ಸು ಬಹು ಕಠಿಣವಾದುದು ಎಂದಾಲೋಚಿಸುತ್ತ. 
ರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಖ, 
ಸ್ನೇಹ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಗುಣಗಳ ಫಿಧಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ: ಪರಮ ಪ್ರೇಮರೂಪವಾದ ಮೃದುಮಸಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಮತ್ತೆ ಭವಾನೀಭವನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು...-ಹೇ ಗಿರಿ 
ರಾಜ ಕುಮಾರಿ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯವಾಗಲಿ!! ಜಯವಾಗಲಿ!!! ಶ್ರೀ 
ಮಹಾದೇವಮುಖಚಂದ್ರಚಕೋರಿ! ಗಜವದನ-ಷಡಾನನ ಮಾತೆ! ಜಗಜ್ಜ 
ನನೀ! ಪ್ರಕಾಶಮಾಯಿನಾ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನೀನು ಅನಾದ್ಯನಂತಳು! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾನವು ಅತುಲವಾದುದು! ಅದನ್ನು ವೇದಗಳು ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಾರವು. 
ನೀನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳ್ಳು ಪಾಲಿಸುವವಳು: ಸಂಹಾರ ಮಾಡು 
ನವಳು. ವಿಶ್ವವಿನೋಹಿನಿ! ವಿಶ್ವವಿಹಾರಿಣಿ! ಹೇ ಮಾತೆ! ಪ್ರತಿವ್ರತೆಯರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಸರು ನಿನ್ನದು, ನಿನೃ ಮಹಿಮೆಯು ಅತುಲವೂ ಅಫಾರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಶಾರದೆಯರೂ, ಆದಿಶೇಷರೂ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು- 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ತಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸುವವು! ವರದಾಯಿನಿ: ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಪ್ರಿಯೆ! 
ಹೇ ಡೇವಿ! ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಖುಷಿಗಳೂ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು ನೀನು ನನ್ನ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತಿರುವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರ ಅಂತಃಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ.--ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ (ಜಾನಕಿಯು ಗೌರಿಯ) ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಭವಾನಿಯು ವಿನಯಪ್ರೇಮವಶಳಾದಳು. ಆಗವಳ ವರದಾನ 
ರೂಪವಾದ ಹೂ ಮಾಲೆಯು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ತಿಯು ನಸುನಗೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿತು. ಸೀತೆಯು ಆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಶಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದುಕೊಂಡಳು. (ಆಗ) ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಪೂರ್ಣ 
ಳಾಗಿ--“ಹೇ ಸೀತೆ! ನನ್ನ ನಿಜವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನ್ಫ ಮನೋ 
ರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನೆರನೇರುವುವು. ನಾರದನ ವಚನವು ಸದಾ 
ಪವಿತ್ರವೂ ಸತ್ಯ ಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿದೆಯೋ ಆ ವರನೇ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸುವನು. ನಿನಗೆ ದೊಕೆ 
ಯುವ ಆ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಸರಮ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಶೀಲ ಸ್ನೇಹಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲನು *-- 


ಬಾಲಳಾಂಡ ೧೩೧ 


ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದಳು. ಈ ಬಗೆಯಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಖಿಯ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತಳಾಗಿ, ಪುನಃ ಪಾರ್ವತಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೀತೆಯು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸೋ 1೨೬೯1 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವ 
ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯ ಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಬಾಯಿತು. 
ಮಂಗಳ (ಶುಭ) ಶಕುನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಸುಂದರಿಯಾದವಳ ವಾಮಾಂಗಗಳು 
ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಲಾವಣ್ಯ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದನು- ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಅವರು ತಂದ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, 
“ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಸೆಗಳು ಈಡೇರಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ 
ಮುನಿವರನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. (ಈ ಬಗೆಯಿಂದ) ದಿನವು ಕಳೆದು (ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸಮಿಾಪಿಸಲು) 
ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಗುರ್ಟಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನಾದ ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮುಖದಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ನಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು, (ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ದೋ 1೨೭೦1 ಓಹೋ! ಸಮುದ್ರನೆಂದರೆ ಕ್ಷಾರಮಯ- ಅದರಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ವೆತ್ತಿದವನು ಅವನು (ಚಂದ್ರನು). ಅವನ ಸೋದರನು ಹಾಲಾಹಲನು (ವಿಷ) 
ಮತ್ತೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಲಿನನಾಗುವನು.: ಅಲ್ಲದೆ ಕಲಂಕವನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನು. 
ಇಂತಹ ಆ ಬಡಕಂಗಾಲ ಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಲು 
ವನು? ಚಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಣಿಸುವನು ಶುಕ್ಲ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದು 
ವನು. ಮತ್ತು ವಿಯೋಗಿ ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ತನ್ನ ಸಮ 
ಯವನ್ನು ಕಾದಿದ್ದು ರಾಹುವು ಅವನನ್ನು ಗ್ರಾಸವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅವನು 
(ಚಂದ್ರನು) ಪಂಕಜದ್ರೋಹಿಯು: ಚಕೋರ ಚಕೋರಿಗಳಿಗೆ ದುಃಖಪ್ರದನು 
(ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಕೋರ ಚಕೋರಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವವು)ು. “ಹೇ 
ಚಂದ್ರಮ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅವಗುಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ, ವಿದೇಹ ನಂದಿನಿಯಾ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಫಿನ್ನ ಉಸಮೆಯನ್ಸೀಯುವುದು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು. ಅದು ಅನುಚಿತವು.? 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮುಖ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೋ 


೧.೨ ಶ್ರೀ ಕುಳಶೀಘಾಸ ಉಮಾಯಣ 


ಲಿಸಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುತ್ತ ರಾತ್ರಿ ವಿಶೇಷ ಸಮಯವು ಕಳೆದು ಹೋದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಗುರುಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪವಡಿಸಿದತು. 
ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದನಂತರ ರಘುನಾಯಕನು ಎಚ್ಚರನಾಗಿ, ತಮ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ. 
“ಹೇ ಪುಶ್ರ! ಅರುಣೋದಯವಾಯಿತು. ನೋಡು: ಈ ಸಮಯವು ಪಂಕಜ- 
ಲೋಕ-ಕೋಕಂಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದೆ? ಎಂದನು. ಲಸಣನು 
ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಭುಪ್ರಭಾವ ಸೂಚಕವಾದ ಮೃದುವಾಣಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು 


ದೋ 1೨೭೧1 ಹೇ ನಾಥ ಅರುಣೋದಯವಾಯಿತು. ಕುಮುದಡಗಳು 
(ಕೆಲವು) ಸಂಕುಚಿತವಾದವು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಇದ 
ರಂತೆಯೆ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಲಹೀನರಾಗಿರುವರು. 
ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಣದಂತೆ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರುವರು. ಆದರೆ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ರೂಪಓಂದಿರುವ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಅವರು ನಿವಾರಿಸಲಾರರು ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುದ 
ರಿಂದ ಕಮಲಗಳೂ, ಚಕೋರಗಳೂ ಭ್ರಮರಗಳೂ ಅನೇಕ ಪಕ್ಲಿಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗಿರುನವು- ಹೇ ಪ್ರಭು! ಸಾಕು! ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧ 
ಕಾರವು ನಾಶವಾಗಿ, ನ]ತ್ರಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೆಚ್ಚೆ 
ದಂತೆ ನೀನು ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತಜನಕರೆಲ್ಲರೂ * ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಹೇ ರಘುರಾಜ! ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ, ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ರಾಜಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ ವಿಧಾನವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಅಘಟನಘಟನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು.?”--ತಮ್ಮನಾಡಿದ ತ್ರ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುವು ನಸುನಗೆಯನ್ನು ತೋರಿದನು. ಅನಂತರ ಸ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಪವಿಶ್ರನಾದವನು ಶೌಚಾದಿಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ನಿತ್ಯ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಗುರುವಿನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿದನು. 


ಅತ್ತ ಜನಕಮಹಾರಾಜನು (ಪುರೋಹಿತನಾದ) ಶತಾನಂದನನ್ನು ಕರೆ 
ಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೌಶಿಕ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ)ನ ಬಳಿಗಟ್ಪಿದನು. ಅವನು ಬಂದು 


* ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯವರು.-- ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಜ್ಞಾನಿ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಜಾನಕಿಯು ಆರ್ತ ಭಕ್ತಳ್ಳು ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಪಿಂತ್ರಾದಿಗಳನ, ಅರ್ಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಕಾದಿಕರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಕರಂ--ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದ 
ಎಂಧರೆ ಮಾಯಾನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರಾಗುವರು, 


ಭಾಲಕಾಂಡ ಷಸ 


(ಮುನಿಗೆ) ರಾಜನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನರುಹಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದನು. 


ದೋ 1೨೭೨! ಸಮರ್ಥ (ಆ ಸೋದರ) ರಿಬ್ಬರೂ ಶತಾನಂದನ ಪಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆರಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು. ಆಗ ಮುಫಿಯು “ಹೇ 
ಪುತ್ರರೇ, ನಡೆಯಿರಿ; ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಹೋಗಿ 
ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಯಾರ ಪ್ರಭಾ 
ವವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೊ ನೋಡುವ!” ಎಂದನು. (ಆಗ) ಲಸ್ಮ್ಮಣನು-- 
“ ನಾಥ! ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಕೃಷೆಯು (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ " ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥ 
ಗಳು ಸಫಲವಾಗಲಿ' ಎಂಬ ಆಶೀರ್ವಾದವು) ಯಾರಮೇಲೆ ಆಅಗಿರುವುದೋ 
ಅವರೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನೇ) ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು,” ಎಂದನು. ಈ ವರೆ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ವಾವಿ.ತ್ರನೂ ಇತರ ಖುಹಿಗಳೂ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸತ್ಯಂಭವತು ತೇವಚಃ-. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ವಚೆನವು ಸತ್ಯವಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಹರಸಿದರು. ದಯಾಳುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಖುಷಿ ಸಮೇತ ಧನುರ್ಯಜ್ಞ 
ಶಾಲೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ನಗರಸಿವಾಸಿಗಳು ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರು, 
ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು, ವೃದ್ಧ ಶ್ರ್ರೀಪುರುಷರಾದಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ 
ಅತ್ತಕಡೆ ತೆರಳಿದರು. ಜನರ ಗುಂವು ಜೊಡ್ಡದಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜನಕರಾಜನು 
ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆದು “ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ? 
ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರು. 


ದೋ ।೨೭೩॥ ಆ ಸೇವಕರು ವಿಶೇಷ ವಿನಯದಿಂದ ಮೃದುವಚನ 
ಗಳನ್ನಾಡಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ ನೀಚ: ಲಘು ಪ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಸ್ಥಿತಿಗನುಸಾರವಾಡ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ಸಾಗರರೂ ಚತುರರೂ ಧೀರರೂ ವೀರರೂ ಶ್ಯಾಮ-ಗೌರಾಂಗರೂ ಆದ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಂತಹ ಸುಂದರ ಪುರುಷರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಚಂದ್ರರಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಾವನೆಯು (ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು) 
ಹೇಗಿದ್ದಿತೊ ಆ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾ ರಣಧೀರರಾದ ರಾಜರು ವೀರರಸವೇ ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದೊ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಕುಟಲರಾಜರು "ಇದೆಂಥಾ 
ಭಯಂಕಾರವಾದ ಮೂರ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿರುವರು' ಎಂದು 
ಭೀತಭಾವದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. ಮೋಸದಿಂದ ರಾಜ 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವು ಪ್ರತ್ಯನ ಕಾಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಕಂಡನು. (ಇದು ರೌದ್ರರಸ) ನಗರಥಿವಾಸಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭೂಷಣ 
ಪ್ರಾಯರೂ ನೇತ್ರಾನಂದಕರೂ ಆದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟರು. 
(ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ರಸವು ಅಂಕುರಿಸಿತು.) 


ದೋ ॥೨೭೪॥ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯುಂಟಾಗಿ, ಅವರ 
ವರು ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ “ ಇದೇನು! ಶೃಂಗಾರರಸವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದೊ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರಭುವಿನ ವಿರಾಟ"ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದರೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಮುಖ. ಕೈ, ಕಾಲು, ನೇತ್ರ, ಮಸ್ತಕಾರಗಳು * ಗೋಚರವಾದವು. (ಇದು 
ಬೀಭತ್ಸರಸವಾಯಿತು) ಜನಕರಾಜ ವಂಶದ ಜನರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ 
ಸ್ರಿಯಬಂಧುಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಜ ಮತ್ತು ಅವನ ರಾಣಿಯು 
(ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಳುಳನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ) ಅವರನ್ನು ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯು 
ದಿಂದ ನೋಡಿದರು (ಇದು ಕರುಣಾರಸವಾಯಿತು) ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ತತ್ವ 
ಸ್ವರೂಪವು ಭಾಸವಾಯಿತು. ಶುದ್ಧ ಶಾಂತರಸನೇ ಮೂರ್ತಿಮಂತವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದರು. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಸುಖ 
ದಾಯಕರಾದ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. (ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಸವಾಯಿತು) 
ಸೀತೆಯು ಯಾವ ಭಾವದಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳೊ ಆ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. (ಯಾರು ಸೀತೆಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡುವರೊ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಅನುಭವವಾಗುವುದು |--ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸವಾ 
ಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನವರಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವರು-) ಸೀತೆಯೂ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಾರಳು. (ಅನುಭವಿಸುವವರೇ ಅದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದಿರುವಾಗ) ಕವಿಯು 
ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು! ಯಾರ್ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ್ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳಿದ್ದವೊ ಅಂತೆಯೆ 
ಕೋಶಲಾಧೀಶನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅವರವರು ಕಂಡರು. 


* ಯಗೃಜುಸ್ಸಾಮವೇದತ್ರಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಸ್ವರೂಪವು «. ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಾ 
ಪುರುಷಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ಸಹಸ್ರಾಪಾರ್ತ» ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕೈ ಮಲ್ಲಾನಾಮಶನಿನೃಣಾಂ ನರವರಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂಸ್ಕ್ಮರೋ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ 
ಗೋಪಾಸಾಂ ಸ್ವಜನೋ ಸತಾಂ ಕ್ಸಿತಿಭುಜಾಂ ಶಾಸ್ತಾ ಸ್ವನಿತ್ರೋಃ ಶಿಶಂ॥। ಮೃತ್ಯು 
ರ್ಭೋಜ ಪತೇರ್ನಿರಾಡ ವಿದುಷಾಂ ತತ್ವಂಸರಂ ಯೋಗಿನಾಂ ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪರದೇವ 
ತೇತಿ ನಿದಿತೋರಂಗಂ ಗತಸ್ಸಾಗ್ರಜಃ। ಮತ್ತೆ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ...ಯೇಯಥಾ ಮಾ 
ಪ್ರಪದ್ಯಂತೆ ತಾಂ ಸ್ತಥೈವ ಭಜಾಮ್ಯ್ಭಹವರ್‌ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಬಾಲಳಾಂಡ ೧೮ 


ದೋ ॥ ೨೭೫-೨೬॥ ಆ ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿರೋಚನಜೋರರೂ 
ಕೋಶಲಾಧೀಶ ಪುತ್ರರೂ, ಯುಗಲ ಕೀಶೋರರೂ ಆದ ಶ್ಯಾಮಗೌರಾಂಗ 
ಸುಂದರರಿಬ್ಬರು ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಮೂರ್ತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಕೋಟ ಕಾಮ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರರು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಅವರ 
ಮುಖಮಂಡಲ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೀಯುವ ಫೀರಜನಯನಗಳ್ಳು 
ಕಾಮಧೇವನ ಮದವನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಕಟಾಕ್ಷ, ದರ್ಶಕರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುವ ಅವರನ್ನು ವಾಣಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. ಸುಂದರವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆ, 
ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳುಃ (ತಿದ್ದಿದಂತಿರುವ) ಚಿಬುಕ್ಕ ತುಟ 
ಗಳು, ಮೃದುವಾದ ಮಾತು; ಕುಮುದಿನಿ ಮಿತ್ರನನ್ನು (ಚಂದ್ರನನ್ನು) ನಿಂದಿಸುವ 
ನಸುನಗೆ (ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ) ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬು, ಮುದ್ದಾದ ಮೂಗು, ವಿಶಾಲವಾದ 
ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ತಿಲಕ; ಭ್ರೆಮರ ಶ್ರೇಣಿ 
ಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವ (ಕಪ್ಪಾದ) ಕೂದಲು ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹಳದಿಯ ಕಸೂತಿಯ 
ಕುಲಾಯಿ, ತ್ರಿಭುವನ ಶೋಭೆಯ ಮೇರೆಯಂತೆ ಶಂಖದಂತೆ ಮೂರು ರೇಖೆ 
ಗಳಿಂದೂಪ್ಪುವ ಗಜಮುಕ್ತಾವಳಿಗಳುಳ್ಳ ಕಂಠ, ತುಳಸೀಮಾಲೆಯಿಂದೊ 
ಪ್ಪುವ ವಕಸ್ಟಲ; ಎತ್ತರವಾಗಿ ಭಾರವನ್ನೆತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿರುವ ವೃಷಭ 
ದಂತೆ ಸಂಧ್ಯ ಸಿಂಹದಂತೆ (ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತ ನಡೆಯುವ) ನಡೆ, 
ಬಲನಿಧಿಯಂತಿರುವ ಭುಜ ಕಓಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ ನೀತವಸ್ತ್ರ. ಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವ 
ನೀತಾಂಬರ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು: ಎಡಭುಜದ ಮೇಲೆ ಧನಸ್ಸು, ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹೀತವರ್ಣದ ಯಜ್ಯ್ಞೋಷನೀತ--ಒಡ್ಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ ನಖಶಿಖಾಂತದವರೆಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಮಹಣ್ಣೋತಿ 
ಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟ ನೋಟದಿಂದ ಅವರನ್ನು ದರ್ಶಿಸಿ 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಜನಕರಾಜನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಡಿ 
ಗಳಿಗೆರಗಿ, ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ * ಅರುಹಿ: (ರಾಜಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಮುನಿಯನ್ನು 














* ಆ ಕಥೆಯಾವುದೆಂದರೆ..-ಮುಂಚೆ ಈ ಧನುಸ್ಸು ಅರವುನೆಯಿಂದ ಬಹು 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಿತ್ತ,, ರಾಜನು ಅದರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದುದಿನ ಸೀತೆಯೂ ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳ್ಕು ಆಗವಳು ಇದರ ಪೂಜೆಗಾಗಿ 
ಜನಕನೂ ನಿತ್ಯವೂ ಇಷ್ಟುದೂರವೇಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದಾಲೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಮನೆಗೆ 
ತಂದಳು.--ಮತ್ತೊಂದು ಕಲ್ಬದ ಕತೆಯಿಂತಿರುವುದು.--ಧನುಸ್ಸಿಟ್ಟದ್ದ ಸ್ಥಳವನು 
ನಿತ್ಯವೂ ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಯು ಸಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಧನುಸ್ಸಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾರಿ 
ಸಂತ್ತಿದ್ದಳು... ಒಂದುದಿನ ಸೀತೆಯೆು: ಅದನರ್ನಿ ಸಾರಿಸಬೇಕಾಗಿಬರಲು, ಸೀತೆಯು 
ಅದನನ್ನು ಒಂದು ಬದಿಗೆತ್ತಿಟ್ಟು ಸಾರಿಸಿದಳ್ಳು ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಕನಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
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ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ) ಅವರಿಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದು 
ರಾಜಕುವರರಿಬ್ಬರು ಹೋದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರು ಚಕಿತರಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವರು. ಅವರವರು ಅವರವರ ಭಾವನೆಯಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ರೂನವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆನಿನಾ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮರ್ಮನನ್ನೈೆ (ಎಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಸೀತೆ 
ಯೂ ಹರಿ ಮತ್ತು ಲ.ಯರ ಅನತಾರವೆಂಬುದನ್ನು) ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ನಿನ್ನ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜನಕರಾಜನು (ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ಒಳ್ಳೆಯ. ದಾಗುವುದೆಂದರಿಶು) ಮುದಿತ 
ಮನದಿಂದ ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 


ದೋ ॥೨೭೭॥ (ಆ ಸಭಯಲ್ಲಿ) ಒಂದು ಮಂಚವು ಎಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾರಾಗಣಗಳು ಕಳೆಗುಂದುವಂತೆ: ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮ್ಲಾನವದನರಾದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು: ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೀಹೆವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭಂಗಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಸೀತೆಯು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೇ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವಳು ಬಂಧು 
ಗಳೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸ್ಕಿ ಯಶಸ್ಸ, ಪ್ರತಾಸ, ಬಲ ಮತ್ತ ಶೇಜ 
ಸ್ಸನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯದಾರಿ ಹಿಡಿಯಲಿ ಎಂದು ಕೆಲನರು 








ವಾಗಿ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಬಲ್ಲವನಿಗೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಮಡುವೆ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಇದು ದಂತ ಕತೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾವತಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆ೦ದರೆ-- ನಿವಿಂರಾಜನಿಗೆ ದೇನರಾತ 
ನೆಂಬ ಜೈೇಷ್ಕಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ಈ ಧನುಸ್ಸನನ್ನಿ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನುಕಾಾದೇವನು ದಕ್ಷಯ್ಞವನ್ನು ವಿಧ್ವಂಸಗೆಳಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು * ನೀವು ನನಿಗೆ ಯಜ್ಞಭಾಗವನ್ನರ್ಪಿಸದಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸ 
ಲಾರೆಂಭಿಸಿದರಿ. ಅದರಿಂದ ಶಂಕರನು ಶಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು, ಅದುವೇ ಈ ಧನಸ್ಸು ಜನಕರಾಜನು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯು ದೊರಕಿದಳು. ಅವಳು ಯೋನಿದ್ವಾರದಿಂದ ಜನ್ಮ 
ತಾಳಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಜನಕನು ಅವಳಿಗೆ « ವೀರ್ಯಶುಲ್ಯಾ'' ಎಂದು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದನು... ಅವಳು ದೊಡ್ಡವಳಾದಮೇಲೆ ಅವಳಾ ಬಾಹುಬಲವನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು..- ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಪ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಮಾವತಾರ ಕಾರಣಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ 
ಶ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿರುವುದಂ. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೩೭ 


ಹೇಳಿದರು. ಈ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೂಢರೂ ಮಂದಮತಿಗಳೂ ಅಹಂ 
ಕಾರಿಗಳೂ ಆದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ (ಓಹೊ! ಎಂದು) ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದರೇನಂದರೆ ಧನುರ್ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರವೂ ವಿವಾಹವಾಗು 
ವುದು ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಭಂಗಮಾಡದೆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂರು 
ಮದ.ವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು. ಕಾಲಪುರುಷನು ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಸೀಕೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದಾದರೂ ನಾವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಬ್ಲುವೆವು.-ಈ (ಮೂಢ) 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಶೀಲರೂ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೂ ಚತುರರೂ ಆದ ರಾಜರು 
ನಸುನಕ್ಕು (ಇಂತೆಂದರು)-- 


ಸೋ 1 ೨೭೮ ॥ 4 ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಾಜರೆಲ್ಲರ ಗರ್ವಭಂಗಮಾಡಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಯುದ್ಧದನ್ಲಿಯಾದರೂ ದಶರಧನ ರಣ 
ಧೀರ ಪುತ್ರರನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರು? ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಗಂಟಲೊಣಗಿಸಿ 
ಕೊಡು ಸಾಯಬೇಡಿರಿ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸಿ 
ಯುವಿರೇಕೆ? ನಾವು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಪವಿತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ ರಘುಸತಿಯು ಜಗತ್ಸತಿಯೆಂದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 
ನಿಚಾರವಾಡಿರಿ. ಈ ನೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸುಂದರರೂ ಸಕಲಜನ ಸುಖದಾಯ 
ಕರೂ ಸರ್ವಗುಣನಿಧಿಗಳೂ ಶಂಭುಹೃದಯವಾಸಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಮೃತಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನೀರ್ಗುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ ಓಡಿ 
ಸಾಯುವಿರೇಕೆ? ಆಗಲಿ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ ತೋರುವುದೋ 
ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಲಿ. ನಾವಂತೂ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದೆವು.? 
ಎ-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜರು ಪ್ರೇಮಮಗ್ನರಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೂಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ, ಮಧುರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದೋ ॥ ೨೭೯! ಜನಕರಾಯನು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಚತುರರೂ ಸುಂದರಿಯರೂ ಆದ ದಾಸಿಯರು ಆದರದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟರು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ ರೂಪರಾಶಿಯೂ ಗುಣನಿಧಿಯೂ ಆದ 
ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಲಿಸ. ವುದಕ್ಳೂ ಸಂಕೋಚವಾಗುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಮೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವರು. ಸೀತೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಮಾನವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕುಕನಿಯೆಂಬ ಅಸಯಶಸ್ಸು ಯಾರಿಗೆ 
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ಬರಾವುದು? ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಉಪಮೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಅಂತಹ ಕಮಥೀಯ ಕಮಲಾಕ್ರಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳು ? ಸರಸ್ಪತಿಯ ಉಪಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಅವಳು ಮುಖರಳು (ಹರಟಿಮಲ್ಲಿಯು), ಭವಾ 
ನಿಯ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಅವಳು ಅರ್ಧಾಂಗಿಥಿ: ರತಿಯ 
ಉಸಮೆಯನ್ನು ಕೊಡೋಣ ನವೆಂದಕೆ ಅವಳ ಪತಿಯು ಅನಂಗನಾದುದ 
ರಿಂದ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಲಸ್ಮ್ಮಿಯ ಉಪಮೆಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ವಿಷವೂ 
ವಾರುಣಿಯೂ ( ಮದಿರೆ) ಆಕೆಯ ಸೋದರರಾಗಿರುವರು -- (ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ ಮತ್ತು ವಾರುಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ) ರವೆಯೊಂದಿಗೆ ಜಾನಕಿಯನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಲಾಗದು. ಅವಳಾ ಸೌಂದರ್ಯನೇ ಪಾಲ್ಗಡಲು: ಪರಜು ದಿವ್ಯ 
ರೂಪವೇ ಕೂರ್ಮ, ಶೋಭೆಯೆ. ರಜ್ಜು (ಹಗ್ಗ) ಅಲಂಕಾರವೇ ಮಂದರಗಿರ್ಕಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾಮದೇವನೀ ತನ್ನ ಹಸ್ತಕಮಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮಧಿಸುವನು. 


ದೋ ! ೨೮೦ ಇಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸುಖಗಳ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ಒಬ್ಬ ಲಶ್ಮಿಯು ಹ ಟ್ಬವಳು ಆದಾಗ್ಗೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಆವಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಕವಿಯು ಸಂಕೋಚಪಡುವನು. ಸಜಿಯ 
ನೀತಿರೀತಿಯನ್ನರಿತ ಸಖಿಯರು ಮನೋಹರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಪಾಡುತ್ತ (ಸೀತೆಯನ್ನು) ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು.  ಜಗಜ್ಜನ 
ನಿಯ ಅತುಲವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ (ಆಕೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಲಿರುವ) ಸಖಿಯರು ಕೂಡ ಶೋಭಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೀತೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಆಭೆರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಷ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಸೀತೆಯು ಸಭಾಮಂಟನದಲ್ಲಡಿಯಿ.ಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಿತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಗೈದರು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಗಾನವನು ಪಾಡಿದರು. ಸೀತೆಯ 
ಹಸ್ತಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಜಯ. ನಾಲೆಯು ಶೋಬಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತ 
ದಿಂದವಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲ ರಾಜರ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿದಳು ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವನ್ನ 
ಮೋಹನಶರಾಗಿದ್ದರೋ ಆ ರುಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಲು ಚಕಿತಮನಳಾದ 
ಸೀತೆಯು ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದಳು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯ ಬಳಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಭ್ರಾತೃ 
ಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವಳು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯು 
ಮೂಡಿತು. ಆವಳು ( ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ) ಹಿಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಳು. 


ದೋ ೨೮೧1 ಸೀತೆಯು" ಆ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುಹಿರಿಯರನು* 
ಕೋಡಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಸಂಕೋಚಪಟ್ಟು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಘುವೀರ ಮೂರ್ತಿ 


ಚಾಲಕ ಏಕೆ ಊಟ 


ಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಸಖಿಯರ ಕಡೆಗೆ (ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುತನ 
ರಂತೆ) ಸಖಿಯರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಸೀತಾರಾಮರ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವಂಾದರು “ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಾಲೋಚನೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದಕೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಂಕೋಚ 
ಪಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ವಿಧಾತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿಹರೆಂತೆನೆ ಎ. 
“ವಿಧಾತನೆ!. ಜನಕರಾಯನ ಮೂರ್ಬತ್ವವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ನಮ್ಮಂತಹ 
ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅದರಿಂದೆ ನರನಾಥನು ಹಿಂದು 
ಮುಂದಾಲೋಚಿಸದೇ ತನ್ನ ನಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮಥಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿವಾಹ ಬೆಳೆಸುವಂತಾಗಲಿ. ಇದೇ ಸದ್ಭಾವನೆಯೆಂದು ಜಗತ್ತೇ ಹೆ ಳುವುಡು, 
ಇದುವೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪುವುದು- ಹಠಹಿಡಿದವನು ಕೊನೆಗೆ ಪರಿತನಿಸಬೇಕಾ 
ಗುವುದು ಆ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೇ ಜಾನಕಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ವರನು... ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮಗ್ಮರಾಗಿರುವಾಗ ಜನಕರಾಯನು 
ನಂದೀ (ಭಟಿ-ಚಾರಣರಾದಿ) ಜನರನ್ನು ಕರಯಿ ಸಿದನು, ಅವರು ಬಿರುದಾವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನೀವು ಹೋಗಿ 
ನನ್ನ ಸಣವನ್ನು ಸಾರಿರಿ? ಎಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಅನರು ವಿಶೇಷ ಹರುಷದಿಂದ 
ಹೊರಟರು. 


ದೋ ೨೪೨1 ಆ ಭಟರು ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಚನಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾರಿದರು 
“ ರಾಜರುಗಳಿರಾ! ನಾವು ಕೈಯೆತ್ತಿ (ವಿದೇಶಿ ಯೆನಿಸಿದ್ಧಿ ಜನಕಮಹಾರಾಜನ 
ಹಣವನ್ನು ಸಾರುವೆವು, ಕೇಳಿರಿ. ರಾಜರ ಭುಜಬಲನೇ ಚಂದ) ಶಿವಧನುಸ್ಸೇ 
ರಾಹು, ಇದು ಬಹು ಭಾರವಾದುದು ಮತ್ತು ಕರೋರವಾದುದಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ರಾವಣ ಬಾಣಾಸುರಾನಿ ಮತು ಯೋಧರು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿರುವರು. ಈ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಕೋದಂಡವನ್ನು ಇಂದು 
ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುರಿಯುವರೊ ಅಂಧವರನ್ನು-ಅವರು ಯತಾರೇ ಆಗಿ 
ರಲಿ, ಎಂದರೆ ಅನನು ರಾಜನಾಗಲಿ ರಂಕನಾಗಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರಲಿ ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿರಲ್ಕಿ, ಅನನನ್ನೇ--ನಾನು ವರಿಸುವೆನೆಂದು ತ್ರಿಭುವನ ವಿಜಯಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಹರಕೊಟ್ಟರ.ವಳು.?.-ಈ ನಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಾನೇಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾದರು ಆದಕೆ ತಾನೇ ಶೂರರೆಂದರಿ 
ಗರ್ನಿಷ್ಠರಾದ ರಾಜರು ಕ್ರೋಢಮಗ್ನರಾಗಿ: ಎದ್ದು ಸೊಂಟಕಟ್ಟ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ (ಧನುರ್ಭಂಗಕ್ಕೆ) ಹೊರಟರು. ಅವರು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸೊಂಟವನ್ನ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಯುತ್ತ, ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, ಶಿನಧನಃಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲು ಹಲವು ವಿಧನಾದ ಉಸಾಯುಗಳನು, 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಹೂಡುತ್ತಿರುವರು, ಆದಾಗ್ಗೂ ಧನುಸ್ಸು ಕದಲುತ್ತಿಲ್ಲ. ವಿಚಾರಶೀಲರಾದ 
ರಾಜರು ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


ಧೋ 1೨೮೩॥ ಮೂರ್ಬರಾದ ರಾಜರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ 
ದೆತ್ತಲೆತ್ಸಿಸುವರು. ಅದು ಕದಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರು 
ಗುವರು. (ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದ) ಶೂರವೀರರ ಭುಜಬಲ 
ಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸೂ ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ * ರಾಜರು ಕೂಡಿ ಎತ್ತಿದರೂ ಅದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಾಸಕ್ತ ಪುರುಷರ ವಚನದಿಂದ ಸತಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನಸ್ಸು 
ಚಂಚಲವಾಗುವುದೇ? ವೈರಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದರು. ತಮ್ಮ ಕೇರ್ಕಿ, ನಿಜಯ, ಶೂರವೀರತೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನೆದುರಿಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಿ ಸೋತು, ತೇಜೋಹೀನರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ತಮ್ಮವರ (ಇತರ ರಾಜರ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ರಾಜರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜನಕನು (ನನ್ನ ಪಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಾಗುವುದೋ ಎಂದು) ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗಿ, ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಿರುನುಡಿಗಳನಾಡಿದ 
ನೆಂತೆಕೆ; -% ನಾನು ಪಣಕಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ರಾಜರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ದಾನವರೂ, ಮನುಷ್ಯಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರು 
ವರು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಬಲರಾದ ರಣಧೀರ ಶೂರವೀರರೂ ಬಂದಿರುವರು. 

ದೋ 1೨೮೪1 "ಮನೋಹರವಾದ ವಿಜಯ ಸ್ಪರೂಪಳೂ ಅತಿ ಕಮ 
ನೀಯ ಕೀರ್ತಿರೂಪಳೂ ಆದ ಕನೈಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಧನುದಮನೀಯನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೊ? ಹೇಳಿರಿ! ಈ ಶಿವಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸಲಾಗದವರಿಗೆ ಈ ಲಾಭವು ಬೇಡವಾಗಿರಬಹುದು. ಬಂಧುಗಳೇ! 
ಹೆಜೆಯೇರಿಸುವುದಂತಿರಲಿ, ಅದನ್ನು ಎಳ್ಳಾಷ್ಟಾದರೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು ಯಾರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾಯಿಶು. ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಶೂರ ಭಟರು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಈ ಪೃಥ್ವಿಯು ವೀರ 
ವಿಹೀನವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಈಗ ತಿಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ಥಿಮ್ಮ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಿಂಥಿಮ್ಮ ಸ್ಪಳಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ವಿಧಾತನು ಜಾನಕಿಯ ವಿವಾಹವನ್ನು ಅವಳ 





* ಇಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜನರಂ ಒಂದೇಸಾರಿ ಎತ್ತಿದರೆ ಕನ್ಕೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರು 
ವಳು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು, ಒಂದುವೇಳೆ ಧನುಸ್ಸನೆ ತ್ರಲಾಗದಿದ್ದರೆ, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಜನಕರಾಯ 
ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುನೆವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು.--ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ « ಸಹಸದಸ'' «ಹತ್ತುಸಾಪಿರ' 
ವೆಂದರೆ ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಾದ ಕಾರ್ತ್ಯವೀರನು ಮತ್ತು ದಶಕಂಠನಾದ ರಾವಣನು 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವರು, 


ಬಾಲಳಾಂಕ ೧೪೧ 


ಅದ್ಭಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕಿ 
4 ಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಏನುಮಾಡಲಿ! ಕನ್ಯೆಯು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೆ 
ಇರಲಿ. ಬಂಧುಗಳೇ! ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು (ನನಗೆ 
ಮೊದಲೆ) ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ; ನಾನು ಪಣಕಟ್ಟಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ?--ಜನಕರಾಯನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ 
ಜಾನಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿತರಾದರು. (ಆದರೇನು!) ಲಸ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತ್ರ 
ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ: ಹುಬ್ಬು ಗಂಬಕ್ಳಿ ಔಡುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೆಡಿಗಳನ್ನುವರಿಸಿದನು. 

ದೋ |॥೨೮೫॥ ಅವನು ರಘುವೀರನ ಭೆಯದಿಂದ ಆವಮಾತನ್ನೂ ಆಡ 
ಲಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಜನಕನ ವಚನಗಳು ಅವನಿಗೆ ಬಾಣದಂತೆ ತೋರಿದವು. ಆಗವನು 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆರಗಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಸರಳವಾದ ನುಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ--* ರಘುವಂಶದವರಿರುವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಬಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜನಕರಾಯನು ಆಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ಕೂಡ ರಘುಕುಲಮಣಿಯ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ!-ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಕುಲಕಮಲ ದಿವಾಕರ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ! ಕೇಳು 
ನಾನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾದಕೆ ನಾನು ಬ್ರಹಸ್ಮಾಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲೆನ್ನು ಮತ್ತೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಘಟದಂತೆ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಸುಮೇರು ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಹಾಕಬಲ್ಲೆನು. ಹೇ ಭಗವನ"! ನಿನ್ಫ (ದಿವ್ಯ) 
ಪ್ರತಾನದೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ತುಕ್ಚುಹಿಡಿದ (ಹಳೆಯ) ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಾಕೆಷ್ಟರದು. ಹೇ 
ನಾಥ! ಈ ನಿಚಾರವನ್ನಾಲೋಚಿಸಿ, ನನಗೆ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನಿತ್ತರೆ, ನಾನು ಒಂದು 
ನಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನೋಡಬೇಕು. ನಾನು ಕಮಲದ ದಂಟನ್ನು 
ಮುರಿಯುವಂತೆ ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಗಿಸುವೆನು. ಮೂರು ಯೋಜನಗಳವರೆಗೆ 
ಅದನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಓಡಬಲ್ಲೆನು, 

ದೋ 1೨೪೬! “ಹೇ ನಾಥ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಸಬಲದಿಂದ ನಾನು ಈ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮೇಣದ ಕೋಲಿನಂತೆ ಮುರಿದಿಡುವೆನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು 
ಚಾಸಬಾಣಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಲಸ್ಮಣನು ಈ ಬಗೆಯ ಕೋಪ 
ವಚನಗಳನ್ನು ನುಡಿವಾಗ ಭೂಮಿಯು ಗುಡುಗಿತು. ದಿಗ್ಗೆಜಗಳು--(ಐರಾವತ್ಕ 
ಪುಂಡರೀಕ, ವಾಮನ ಕುಮುದ, ಅಂಜನ; ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾರ್ವಭೌಮ್ಮ ಸುಪ್ರ 
ತೀಕಗಳು-ಕಂಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಸರ್ವರಾಜರೂ ಹೆದ 








1 ಏಕೆಂದರೆ « ಸಂಭಾವಿತಸ್ಕ ಚಾಕೀರ್ತಿರ್ಮರಣಾದತಿರಿಚ್ಛತೇ' ಎಂದರೆ ಸಂಭಾ 
ನಿತನೆ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಕೀರ್ತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ತಾಪಕರ. 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಶುತಹೀಣತಿಸ ಉಮಾಯಣ 


ಠಿವರು. ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಜನಕನ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಕುಚಿತವಾಯಿತು. ಗುರು (ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ), ರಾಮಚಂದ್ರ, ಮತ್ತು ಖುಹಿ 
ಗಣಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂ ತಳೆದು, ಪುಲಕಿತರಾದರು. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತಡೆದು. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸಮಯವರಿಶು ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ «ಹೇ ರಾವು! ಏಳು ಭವ ಅಥವಾ ಸಂಸಾರ 
ರೂಪವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿ, (ಜೀವನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮರೆಯು 
ವನು. ಈಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು ಎಂಬೀ ಭಾಷವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
« ಭವ-ಚಾಪ' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು) ಹೇ ಪುತ್ರ! ಜನಕನ ಸಂತಾ 
ಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು ಎಂದನು. ಅವನು ಗುರುವಚನಗಳನ್ನ ಕೇಳಿ ಅನನ ಚರಣ 
ಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವಾಗಲಿ ಶೋಕವಾಗಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತನು ಅನನ ನಡೆ ನೋಟಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮದೋನ್ಮತ,ವಾದ ಸಿಂಹವೂ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 


ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನು ಧನುರ್ಭಂಗಮಾಡುವುದು. 


ದೋ ॥.೨೮೭॥ಭ ಮಂಚರೂಪವಾದ ಉದಯಗಿರಿಯನೇಲೆ ರಘುವರ 
ರೂಪನಾದ ಬಾಲಸತಂಗನುದಯಿಸಿದನು. (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಸಂತರೂಪ 
ವನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದ ಕಮಲಗಳರಳಿದವು. ಅನರ ನೇತ್ರಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದವ್ರೆ (ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿದ್ದ) ರಾಜರ ಅಶೆಯೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯು 
ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವರ ವಚನಗಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಮಲಿನವಾಯಿತ್ತು 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಾಜರೆಂಬ ಕುಮುದಗಳು ಸಂಕುಚಿತವಾದವು ಕಸಟಿ ರಾಜ 
ಕಿಂಬ ಗೂಬೆಗಳು ಅವಿತುಕೊಂಡವು ಚಕೋರ: ಖುಷಿ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ಶೋಕವು ದೂರವಾಯಿತು. ಅವರು ಹೊಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. (ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ) ರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿಶೇಷ ಅನುರಾಗ ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಗುರುಚರಣಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ನಮಿಸಿ ಖುಹಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು, 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವ ಚಂದ್ರನು ಮಡೋನ್ಮತ್ತ ವಾದ ಸುಂದರ 
ಗಜರಾಜನಂತೆ ಸಹಜ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಮುಂದಡಿಯಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಮುಂದಡಿ 
ಯಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರ.ಷರೆಲ್ಲರೂ ಪುಳಕಿಶಂಸಿಗಿ ಅವರ ಮೆಯ್ಗಳುಬ್ಬಿ ಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸಿತೃಗಳಿಗೆ (ಪೂರ್ವಜನಿಗೆ) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ " ನಾವು ಹಿಂದೆ ಗಳಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವನೇ 
ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ,-ಹೇ ಗಣೇಶ! ಹೇ ಗೋಸಾಯಿ! ರಾಮನು ಈ ಶಿವಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕಮಲನಾಳದಂತೆ ಮುರಿದುಬಿಡಲಿ” ಎಂದರು. 


ಜಾಲಳಾಂಡ ೦೪೩ 


ದೋ 1೨೮೪1 (ಅತ್ರ) ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಸಖಿಯರನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ 
ನುಡಿದಳೇನಂದರೆ- _ಸಖಿಯರೇ! ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಕೂಡ 
ಈ ನಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲ! ಈ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾಲಕನೆಂದು 
ಯಾರೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಲೊರಲ್ಲ! ಅವರಾ ಹಠವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾನಣನೂ 
ಬಾಣಾಸುರನೂ ಇದನ್ನು (ಧನುಸ್ಸನ್ನ) ಮುಟ್ಟಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ಣ 
ರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತ. ಹೋದರು. ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದೆ! ಬಾಲ ವ.ರಾಳವು ಮಂದರವನ್ನೆತ್ತ ಒಲ್ಲದ? ರಾಜರ ಚಾತುರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಯಿತು! ಸಖಿಯರೆ! ವಿಧಿಗತಿಯನ್ನೂರು ಬಲ್ಲರು?”--(ಈ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ) ಸಖಿಯರು ಇಂತೆಂಟ.ರು-- ಹೇ ರಾಣಿ! ತೇಜಸ್ವಿಗಳನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕವರೆನ್ನಬಾರದು. ಆ ಅಪನರವಾದ ಸಮುದ ವೆಫ್ಸಿ? ಅಗಸ್ತ್ಯಮುಫಿಯೆಲ್ಲಿ?, 
(ಮೂರು ಆಚಮನಗಳಿಂದ ಅದನ್ಸ ಆತನು ಹೀರಿಬಿಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಅವನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಜಗತ್ತೆ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲನೆ? ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ. ಅದರ ಉಸಯದಿಂದ ತ್ರಿಭುವನಗಳ ತಮಸ್ಸು ಓಡಿಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲನೆ? 

ಜೋ 1೨೮೯1 ಮಂತ್ರವು ಪರಮಲಘುವಾಗಿದ್ದರೂ ಹರಿಹೆರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅದರ ವಶರಾಗಿರುವರು. _ ಅಂಕುಶವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ ಮಧೋ 
ನ್ಮತ್ತ ವಾಡಿ ಆನೆಯ ನ್ನು ತನ್ಶ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಕಾಮದೇವನು 
ಕುಸುಮ ಬಾಣದಿಂದ ಸಕಲ ಜನರನ್ನು ತನ್ನ ನಶದಕ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? ಹೇ 
ದೇವಿ: ನಿನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಬಿಡು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಈ ಧನುಸ್ಸನು 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮುರಿದುಬಿಡುವನು ?_ ಸಖಿಯರ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 





* ಓಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನುುದ್ರವು ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಮೂರು ಮರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅಗಲಾ ಪಕ್ಷಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಇದರ 
ನೀರನ್ನು ಹೀರಿ ಒಣಗಿಸುನೆನಂದು ನಿತ್ಕವೂ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಎಸೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದುದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುುನಿಯು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ನೀನು ನೀರನ್ನೇಕೆ 
ಚಲ್ಲುವೆ ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಪಕ್ಸಿಯು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನ ರುಹಿತು ಆಗ ಮುನಿಗೆ ದಯೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ, ಈ ದಷ್ಟನನ್ನು ನಾನು ಶಿಕ್ಸಿಸುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು, ಆಗ ಸವಂಂದ್ರವು ಉಕ್ಕಿ ತೀರಡಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂನಿಯ ಪೂಜಾ 
ಸಾಮಾಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತ್ತು. ಆಗ ಮುನಿಯು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸವಂದ್ರವನ್ನೇ ಮೂರು ಆಪೋಶನದಿಂದ ಹೀರಿಬಿಶ್ಬಿಸು, ಅನಂತರ ಹೇವಶೆಗಳು 
ಬಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಮೂತ್ರದ್ವಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಅಡರಿಂದಲೆ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಕ್ಸಾರಮುಯವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು, 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅವಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ ದುಃಖವು ದೂರವಾಯಿತು; ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚೆ ತು. ಆಗ ವಿದೇಹಿಸುತೆಯು ರಾಮ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಒಂದು ವಿಧವಾದ) ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ  ಭವಾಥಿಶಂಖರರು 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲಿ! ನನ್ನ ಹಿತ 
ಕ್ಯೋಸುಗ ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರವೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗುವಂತಾಗಲಿ! ಹೇ ಗಣನಾಯಕ! 
ವರದಾಯಕ, ದೇವಾ। ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧನುಸ್ಸಿನ ಭಾರವು ಕಡಿನೆ.ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನುತಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ದೋ 1೨೯೦! ಸೀತೆಯು ರಾವ:ಚಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾಥಿಸುತ್ತಲಿರುವಳು. ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿರುವಳು, (ಅವಳ) ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮಾಶ್ಟುವು ತುಂಬಿರುವುದು, ಅವಳಾ ಶರೀರವು ಪುಳಕಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಕಣ್ಣ ದಣಿಯುವಂತೆ (ರಾಮಚಂದ್ರನ) ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: ಪಿತನ ಪಣ 
ನನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಅಸುಖಿಯಾಗುವಳು. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ 
“ಅಯ್ಯೊ! ತಂದೆಯೆ, ಥಿನ್ನ ಹಠವು 1 ಕರಿಣವೂ ಕ್ರೂರವೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಲಾಭಹಾನಿಗಳೆರಡೂ ತಿಳಿಯವು, ಮಂತ್ರಿಯು ಕೂಡ ಹೆದರುತ್ತಿರುವನು 
ಯಾರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನುಂಟುವಣಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸೆಲ್ಸಿ! ಶ್ಯ್ಯಾಮಸುಂದರನೂ ಕೋಮಲಾಂಗನೂ *ತೋರವಯ 
ಸ್ಮನೂ ಆದ ರಾಜಕುನವರನೆಛಿ! ಹೇ ವಿಧಾತಾ! ನಾನು ಹೇಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಳೆಯಲಿ? ಸಾಸಿವೆ ಹೂವಿನ ಕಣಗಳಿಂದ ರತ್ನವು ಕೊರೆಯಲ್ಪಡುವುದೆ? ಈ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವುದು. ಹೇ ಶಂಭುಚಾಪವೆ! 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಜಡತ್ವವನ್ನು ಜನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಸ್ಕಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಗುರವಾಗು! ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಮೇಷಕಾಲವನ್ನು ನೂರಾರು ಯುಗಗಳಂತೆ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ದೋ ॥೨೯೧॥ ಜಾನಕಿಯು ಒಮ್ಮೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವಳು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ (ಮಾತೆಯಾದ) ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ನೋಡುವಳು. ಆಗವಳ ಲೋಲ 


4. 4 ಕಮಠಪೃಷ್ಠಕಕೋರವಿಂದ೦ಲ ಧನುವರ್ವಿಧಿಂರ ಮೂರ್ತಿರಸೌ ರಘು 
ನಂದನಃಃ ಕಥನುಧಿಜ್ಯನುನೇನ ವಿಧೀಯತಾನಂಹಹ ತಾತ ಪಣಸ್ತವದಾರುಣಃ।|? 
ಎಂದರೆ ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನಿನಂತೆ ಕಠೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸೆಲ್ಲಿ, ಸುಕುಮಾರ ಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ರಾನುಚಂದ್ರನೆಲ್ಲಿ! ಅನನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೆದೆಯೇರಿಸುವನು? ಹಾಹಾ 
ನಿತನೆ! ನಿನ್ನ ಪಣವು ದಾರುಣವಾದಂದು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೮೫ 


ಲೋಚನಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೂಗಿಬಿಟ್ಟ ಕಾಮದೇವರೂಪವಾದ ಎರಡು 
ವಿಸನಾನುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಾನಕಿಯ ವಾಣಿರೂಸವಾದ ಭ್ರಮರವನ್ನು 
ಮುಖಕಮಲವು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಲಜ್ಜೆಯೆಂಬ ರಾತ್ರಿಯು ಸವಿತಾಪಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅದು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾ ಕೃಪಣನು ಮಲಗುವಂತೆ 
ಅಶ್ರವು ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರಲಾರದೆ ಕಣ್ಣಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ ಅವಳು ಸಂಕುಚಿತೆಯಾದಳು. ಮತ್ತೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು 
ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸಲಾರ) ಭಿಸಿದಳು ಎ5 ತಿ ತ್ರಿಕರಣ 
ಸನ್ನ ಚ್‌ ನಾನು ರಘುಪತಿಯ ಪಾದಾರನಿಂದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ನನ್ನನ್ನು ರಘುವರನ ದಾಸಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೇ ನಿಜ! ಏಕೆಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರನೇಲೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ವಿರುವುದೊ ಅವರಿಗೆ ಅಪೇರೆತರಾದವರೇ ದೊರಯುವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸಿ;ತೆಯು ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
ಕೊನೆಗ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಪಣನೇ (ಗೆಲ್ಲುವುದೆಂದ)) ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಕೃಪಾಧಿಧಿ 
ಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೂ೦ಡನ.. ಗರುಡನು ಹಾವಿನ 
ಮರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತುವಂತ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಧನುಸ್ಸ 
ನೈಕ್ತಿದನು, 


ದೋ 1೨೯೨1 ರಘುಕುಲಮಣಿಯು ಶಿವಚಾಸವನೈೆತ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನಾಗಿ: ಕಾಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೊತ್ತಿ--«ಹೇ ದಿಗ್ಗಜ 
ಗಳೆ! ಕೂರ್ಮವೆ! ಹೇ ಶೇಷನೆ! ಹೇ ವರಾಹೆಮೂರ್ತಿ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪೃಧ್ವಿಯು ಅಲ್ಲಾಡದಂತೆ ಆದನು ಹಿಡದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯಲಪೇಶಿಸಿರುವನು- ನನ್ನ ಆಪ್ರಣೆಯನ್ನ ಕೇಳಿ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿರಿ? * ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನ: ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಬಳಿ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಹ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಸ್ಮರಿಸಿದರು. (ಉಳಿದ) ಎಲ್ಲರ ಸಂಶಯವೂ ಅಜ್ಜನವೂ ಮೂರ್ಪಿರಾಜರ ಅಭಿ 
ಮಾನವೂ ಸರಶುರಾಮನ ಗರ್ವವೂ ಗುರುತ್ವವೂ: ದೇವತೆ ಮತ್ತು ಖುಹಿಗಳ 
ಭಯವೂ ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯೂ ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನ ಚಿಂತೆಯೂ, ರಾಣೀ 
ವಾಸದವರ ದಾರುಣವಾದ ದ.8೩ಖದಾವಾನಲವೂ ಮಹಾಪೇವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಡಗೆಂದು ಭಾವಿಸಿ (ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ) ಅನನ್ನಡರಿದವು. ರಾಮ 





* ಪುರಾಣ ಮತದಂತೆ ಪೃಥ್ವಿ ಯ ಕೆಳಗೆ. ೮ ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ ಆವುಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಕೂರ್ವುವೂ, ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಶೇಷನ್ಮೂ ಶೇಷನ ಕಳಗೆ ವಾರಾಹ ಮೂರ್ತಿಯೂ 
ಇರುವರು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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೧೮೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಚಂದ್ರನ ಬಾಹುಬಲ ರೂನವಾದ ಅಪಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ಅವುಗಳು ಪಾರಾಗಲೆಣಿ 
ಸಿರುವವು. ಆದರೆ ಹಡಗನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ನಾವಿಕನೇ ಇಲ್ಲ! 


ದೋ 1೨೯೩! ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಚಿತ್ರಪ್ರತಿಮೆಗಳಂತಾಗಿದ್ದರು. ದಯಾಸಾಗರನು ಸೀತೆಯು ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಳಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕಲ್ಪವಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದು! ಬಾಯಾರಿದವನು ನೀರು ಸಿಕ್ಕದೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟನಂತರ 
ಆವೃತಸಾಗರವು ದೊರೆತರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಬಿಕ್ತಿದ ಭೂಮಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಣಗಿದನೇಲೆ ಮಳೆ ಬಂದಕೇನುಫಲ? ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋದಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಸಪಟ್ಟರೇನಾಗುವುದು?--ಎಂದಾಲೋಚಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನರಿತು ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುಳಕಿತನಾದನು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನು (ತನ್ನ ಕುಲ) ಗುರುವನ್ನು (ಎಂದರೆ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ 
ವಂದಿಸಿ, ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿದನು.. ಆಗ ಅದು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು, ನೀಲವರ್ಣದ ಅನನ ಸ್ವರೂಪವು ಆಕಾಶದಂತೆ ಭಯಂಕರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನೊ ಇಲ್ಲವೊ 
ಎಂದು ಜನರೆದ್ದು ಸ್ತಬ್ದರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಅನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅದರ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವು ಸಮಗ್ರ ಲೋಕವನ್ನ್ನಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಓಡಿದವು ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಚೀತ್ಪರಮಾಡಿದವು, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು 
ಶೇಷ ಕೂರ್ಮ ವಾರಾಹಗಳು ಥಟ್ಟಿನೆದ್ದು ನಿಂತವು. ಸುರಾಸುರರೂ ಮುಥಿಗಳೂ 
ಕಿವಿಗಳಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ವ್ಯಾಕ.ಲರಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವರು- 
ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಕೇಳಿ, ಶ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋದಂಡ ಖಂಡನ 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರು ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಸೀತೆಯು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದು, 


ಸೋ ॥೨೯೪॥ ಶಂಕರನ ಧನುಸ್ಸು ಹಡಗು. ರಘುವರನ ಬಾಹು 
ಬಲವ ಸಮುದ್ರವಾಯಿತು. (ಹಡಗೊಡೆದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತೆ) 
ಮೋಹವಶರಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. ಪ್ರಭುವು ಬಿಲ್ಲಿನ ತುಂಡು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಸುಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಪಫ್ರೇಮರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಜಲವಿರುವುದು. ರಾಮಚಂದ್ರರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಲಕಾವಳಿ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ದೊಡ್ಡ 
ತರಂಗಗಳೆದ್ದವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ದೇವತಾ 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ: 





ಶ್ರೀರಾನುನು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡುವುದು. 


(ಪ್ರಟ ೧೮೬) 


ವಧುಗಳಾದ (ಅಸ್ಸರೆಯರು) ಗಾನವಂ ಪಾಡುತ್ತ ನರ್ತಿಸಿದರು ಬ್ರಹಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧ ಮುನೀಶ್ವರರೂ ತ್ರಿರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆಶೀವಃ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. 'ಶಿನೇಕ ವರ್ಣಗಳ ಕೂಟ 1032 ೫2% 8ೆ: ಕ 
ಗಣಗಳು ರಸಭರಿತವಾದ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲಿನೆ. ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿ 
ಜಯಧ್ವನಿಯು ಘೋಷಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದ ಧ್ವನಿಯೆ ಕೆ 
ಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ಆನಂದದಿಂದುಬ್ಬಿ ಶಿವನ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸಃ; 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮುರದುಬಿಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುಕ್ತಿರುವರು! 


ದೋ । ೨೯೫॥ ಧೀರಮತಿಗಳಾದ ವಂದಿ ಮಾಗಧ ಸೂತರು ಬಿರುದಾಃ 
ಯನ್ನು (ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು) ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಜನರೆಲ್ಲಃ 
ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮಣಿ ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ! 
ಜಾಗಟಿ, ಮೃದಂಗ ಶಂಖ, ಶುತೂರಿ, ನಗಾರಿ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲ 
ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯ; 
ಪಾಡಿದರು. ಒಣಗಿದ ಧಾನ್ಯದಮೇಲೆ ಠೀರೆರದಂತೆ ಸಖಿ ಸಮೇತರಾದ ರಾ 
ಯರು ಹೆರ್ಹಿಸಿದರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತ ಈಜುತ್ತ ಕೈ ಸೋತವನಿಗೆ ಆ: 
ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಜನಕರಾಜನ ಚಿಂತೆಯು ದೂರವಾಗಿ, ಅವನು ಸುಖವನ್ನನುಭಃ 
ದನು. ಹಗಲಿನಲ್ಲ ದೀಪದ ತೇಜಸ್ತು ಕುಂದುವಂತೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮು 
ಕೂಡಲೆ ರಾಜರ ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿದವು. ಇನ್ನು ಸೀತೆಯ ಸುಖವನ್ನಂಃ 
ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು ಸ್ವಾತೀ ಮಳೆಯ ಹನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಾತಕದ। 
ಸೀತಯು ಪ್ರಸನ್ನವದನೆಯಾದಳು ಚಕೋರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುವ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು- ಆಗ ಶತಾನಂದನು ಅಪ್ಪ 
ಯನ್ನಿತ್ತಕೂಡಲೆ ಜತೆಯ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಬಳಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 


ದೋ ॥೨೯೬॥ ಸೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಂಗಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಸುಂ! 
ಯರೂ ಚತುರೆಯರೂ ಆದ ಸಖಿಯರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು, ಅಪಾರ ಶೊ 
ನಾಂಗಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಬಾಲಹಂಸೆಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಳು. ಜ್ಯೋತಿ! 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಜ್ಯೋತಿಯ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ ಎಂಬ 
ಸಖಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು ವಿಶ್ವನಿಜಯ ಕಾ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಜಯಮಾಲೆಯು ಅವ; ಹಸ್ತಕಮಲವನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವುದ 
ಸೀತೆಯ ಬಾಹ್ಯಾಂಗಗಳು (ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ) ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಉಕ್ತ(ರುತ್ತಿರುವುದು. ಗುನ ಪ್ರೇಮವ ಉಳಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವ 


ರಾವರ್ಚದ್ರನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡ 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ತುಳಹೀಬಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಪಾಸ! ಆ ರಾಜಕ.ವರಿಯು ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು, ಚತುರ 
ರಾಜ ಸಖಿಯರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, “ಆ 
ಸುಂದರವಾದ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹಾಕು” ಎಂದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೀತೆಯು ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿದಳು. ಆದರೆ, ಪ್ರೇಮ 
ವಿವಕಳಾದವಳು ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಲಾರಣೇ (ಸ್ಪಲ್ಪಕೌೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ) ಸಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಆಗ ಸೀತೆಯ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕು 
ಕ್ರಿರುವ ಎರಡು ಕಮಲಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸಿದವು. ಸಖಿಯರು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. (ಕೊನೆಗೆ) ಸೀತೆಯು ಶ್ರೀರಾಮಚಂಗ್ರನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿದಳು. 


ಸೋ ॥೨೯೭॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವ್ಸಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಯಮಾಲೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಗ್ಗೆ ದರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮುದ 
ಗಳು ಮುದರುವಂತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕುಚಿತ 
ರಾದರು. ಜನಕಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿ 
ದವು. ದುರ್ಜನರ ಮುಖಗಳು ಮಲಿನವಾದವು, ಸಜ್ಜನರು ಪ್ರಸನ್ನವದನ 
ರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು, *ೆನ್ನರ್ನ ನಾಗ ಮನುಷ್ಯ, ಮುನೀಶರಾದಿಯಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಜಯಘಫೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರ: ಅಪ್ಸರೆ 
ಯರು ನರ್ತ್ಕಿಸುತ್ತ ಗಾನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೈ.ದಘೋಷನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, 
ವಂದಿ ಜನರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲಿರುವರು. ರಾವ-ನು ಧನು 
ರ್ಭೆಂಗಮಾಡಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಿದನೆಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿತು. ಜನಕಪುರದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಆರತಿಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತ, ಮಿತಿಮಿಸಾರಿ ವಿತ್ತದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಶೃಂಗಾರವೂ 
ಸೌಂರ್ಯವೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಸೀತೆಯೂ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನೂ ಶೋಭಾಯಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಸಖಿಯರು " ಸೀತೆ! ಪ್ರಭು ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು- ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಅತಿ ಭೀತಳಾಗಿ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. 


ದೋ 1 ೨೯೮॥ ಗೌತಮ ಸ್ರಿಯೆಗುಂಟಾದ ಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸೀತೆಯು ಕೈಗಳಿಂದ ವಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ* ಏಕೆಂದರೆ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 





* ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣೇ-..* ಶ್ರೀರಾನಂಸ್ಕ ಪದಾರನಿನ್ಹರಜಸಾ ಜಾತಾ ಶಿಲಾ 
ಸುಂದರೀ ತಸ್ಮಾನ್ನಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾಹಿ ಶಿರಸಾ ತತ್ಪಾದಸಂಸ್ಪರ್ಶನನರ್ತ । ಕರ್ತ 
ವ್ಯಂ ಸಖಿ ಚೇತ್ತದಾ ನುಣಿಗಣಶ್ಚಾರುರ್ಲಲಾಟೀ ಸ್ಥಿತಃ, ಸ್ತ್ರೀತ್ವಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ಯತಿ ರಾಘ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೮೯ 


ರತ್ನದ ಬಳೆಗಳಿನೆ. ಅವುಗಳೂ ಕಲ್ಲುಗಳೇ. ರಘುಕುಲ ಭೂಷಣನು (ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು) ಈ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರೀತಿಯ ರೀತಿಯನ್ನರಿತು ನಸುನಗೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
ದನು... ಆ ಸಮಯದಳ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರು (ಇವಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಭಾಗ್ಯವು ನಮಗಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತಶಲ್ಲಾ! ಎಂಬ) ದುರಾಶೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾದರು. ಕ್ರೂರರೂ ಕುಪುತ್ರರೂ ಮೂರ್ಮರೂ ಆದ ರಾಜರು ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ತಳೆದರು. ನಿರ್ಧಾಗ್ಯರಾಂದ ಅವರು (ರಾಮ ವಿವಾಹೋತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಬದ್ಧಿಯಿ.0ದ) ಅಕ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ತಲೆಹರಟಿಯ ಆ 
ನ್ನಾಡಲಾರಂ ಸಿದರು (ಅವರಲ್ಲಿ) ಕೆಲವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! 
ರಾಜಕುಮಾರ: ಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಚ್ಚಿಹಾಕಿರಿ! ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ! ನಮ್ಮನ್ನು. ಗೆಲ್ಲದೆ ಕುವರಿಯನ್ನು ವರಿಸುವನಾರು? ಜನಕ 
ರಾಜನು (ಅವರಿಗೆ) ಸಹಾಯಮುಾಡಿದರೆ ಅವನನ್ನೂ ಈ ಸೋದರರಿಬ್ಬರ ಸಮೇತ 
ಗೆಲ್ಲುವಾ!-ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಜ್ಜನಂಾದ ರಾಜರು-- 
ಈ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಲಜ್ಜಾಸ್ಪದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? 
ನಿಮ್ಮ ಬಲ, ಪ್ರತಾಸ್ಕ ವೀರ ಚ 'ಸಾಂವಗಳೆಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸಿ ನೊಂದಿಗೆ ಸ ಕ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದವು ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದಿರಿ9 ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದಲೆ ವಿಧಾತನು ನಿಮ, ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಬಳಿದನು. 


ದೋ ೨೯೯ ಭ್ರಾಶೃಗಳೇ! ಈರ್ಸೈೆ ಮದ, ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕ್ರೋಧವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿದು ತಿಳಿದು ಪತಂಗದಂತೆ ಬೀಳಗ(ಡಿರಿ. ಕಾಗೆಯು ಗರುಡನಾಗಲಪೆಕ್ಸಿಸಿ 
ದಂತೆ: ಮೊಲವು ಸಿಂಹವಾಗಲಿಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ. ಅಕಾರಣ ಕೋಪಿಯಾದವನು ತನ್ನ 
ಕ್ಲೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವಂತೈೆ ಶಿಬದ್ರೋಹಿಯಾದವನ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಆಶಿಸುವಂತೆ. ಲೋಭಿಗಳೂ ತಿಂಡಿವೋತರೂ ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಸುವಂತೆ, ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಗಳು ತಮಗೆ ಕಲಂಕ ಬರಕೂಡದಂದು ಬಗೆಯುವಂತೆಃ ಭಗವಚ್ಚರಣದಿಂದ 


ವಿಮುಖರಾದ ಮಾನವರು ಸಗ್ಗ ತೆಯನ್ನು ಸರತ, *-ಹೇ ನರೇಶ್ವರರೇ[-- 


ವಸ್ಕಚ ಚ ಮಯಿ ಬ್ರೀತಿಸ್ತತೋ ನಾಧಿಕಾ 2೨ ಎಂದರೆ ಸೀತೆಯು `ಇಂತೆಂದಳು.- 
ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನ ಚರಣಕನುಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಶಿಲೆಯು ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟತು 
ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಚರಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ 'ಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಶಿಶೋ 
ಭೂಷಣಗಳಾಗಿರುವರ ರತ್ನಗಳಿಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಾದರೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅತನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರಲಾರಸು. 

* ಇವರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ-“ ಯೋ ವಾಸುದೇವಾದನೃಶ್ರ 
ನೋಕ್ಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯತೆಆಲ್ಪ್ಬಧೀ। ಅಗ್ನಿ ಭ್ರಾಂತೇಃ ಸಖದ್ಯೋತಂ ಶೀತತ್ರಾಣಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ॥ ಎಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಟ್ಟು ನೋಕ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನ್ಕ ಉಪಾಸನ 


೧೯9 ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನಿಮಗೆ ದುರಾಶೆಯುಂಟಾಗಿದೆ” ಎಂದರು. ಈ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸೀತೆಯು ಸಂಗೇಹವನ್ನು ತಳಿದಳು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಖಿಯರು ಅವಳನ್ನು ರಾಣಿ ಜನ 
ರಿಕ್ಚೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಎಂದಿನಂತೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಬಳಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. (ಇತ್ತ) ರಾಣಿಯರೊಂದಿಗೆ ಸೀತೆಯು- ಈಗ ವಿಧಿಯು ಏನುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದೋ?-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು.. ಆ ರಾಜರ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭಯದಿಂದ 
ಮಾತಾಡದಿರುವನು. 
ಪರಶುರಾವಂನು ೫ನಕನ ಸಭೆಗೆ ಬರುವುದು. 


ದೋ 1೩೦೦ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿವೆ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಕ್ಕಿವೆ 
ಓಂಹದ ಮರಿಯು ಮತ್ತಗಜಗಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹಾರಬೇಕೆಂದಿರು 
ನಂತೆ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಅವನು ರಾಜರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಬಗೆಯ 
'ರಾಜರ) ಬೊಬ್ಬೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ: ಆ ರಾಜ 
ಸನ್ನು ಬೈಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭೈಗುಕುಲಕಮಲಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವ್ಪರೂಸನಾದ (ಪರಶ:ರಾಮನು) | 
ಬಂದನು ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌಂಚವು ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕುಚಿತರಾದರು ಸರಶುರಾಮನು ಗೌರಾಂಗನು, 
ಸೀಹಕ್ಕೆ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಬಳಿದಿರುವನು. ಅವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಲಲಾಟದಲಿ ಶ್ರಿಪುಂಡ್ರ 
ಕಿಲಕವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಜಟೆಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದೆ, 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರ ಮುಖಮಂಡಲನಿದೆ. ಅವನು ಕೋಪದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ನೆಂಪೇರಿ 
ಬಂದಿರುವನು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿವೆ, ಕೋಪದ ದಿಸೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 





ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂ೦ಂದ ವಿಂಂಚಿನ (ವಿಣುಕು) ಹುಳುವನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಹಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಶೀತನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೆತ್ಸಿಸುವವ 
ಕಂತಿರುವರು. 

ಕೈ ಕುಶಾಂಬು ರಃಜನಿಗೆ ಗಾಧಿ ಎಂಬ ಮಗನೂ ಸತೃವತಿಯೆಂ೦ಬ ಮಗಳೂ 
ಸುಟ್ಟದರು. ಖುಚೀಕನು ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು, ಒಂದು ಸಮಯ 
ನಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರೂ ತನಂುಗೆ ಯಷಿಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಬೇಕೆಂದಾಶಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಹುಹಿಯಂ ಒಂದು ಚರುವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮವತಿಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೊಂದು ಚರುವನ್ನು 
ಕ್ಷಾತ್ರ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಅನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
8ಮೇಲೆ ಮರೆನೆಯಿಂಂದ ತಾಯಿಯ ಭಾಗವನ್ನು ಸೊಸೆಯೂ ಸೊಸೆಯ ಭಂಗ 
ನನ್ನು ತಾಯಿಯೂ ಸೇವಿಸಿದರು. ಆಗ ಮುನಿಯು ಬಂದು ನಡೆದ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೀಳಿ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾಗುವನು, ಅತ್ತಯ ಮಗನು ಬ್ರುಹ್ಮಣನಾಗುವನು 


ಬಾಲಕಾಂಡೆ ೧೯೧ 


ಕಿಡಿಗಳುದುರುತ್ತಲಿವೆ. (ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೋಪಭೆರಿತನಾಗಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ವೃಷಸ್ಯಂಧನು: ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ ಮತ್ತು 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು, ಸುಂದರವಾದ ಯಳ್ಹೋಪನೀತ (ಜನಿವಾರ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಾಘ್ರಚರ್ಮವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಥಿವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಎರಡು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು» ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಠಾರವನ್ನು (ಕೊಡಲಿಯನ್ನು) ಹೊತ್ತಿ 
ರುವನು- 


ದೋ '೩೦೧॥ ವೇಷವು ಸಂಶರದರಂತಿದ್ದರೂ ಅನನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವವು. ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು- ಆರಾಜ 
ಸಭೆಗೆ ವೀರರಸನೇ ಮೂರ್ತಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಭೃಗುಪತಿಯ (ಸರಶುರಾಮನ) ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ಎದ್ದು, ತಂತಮ್ಮ ಪ್ರವಕೋಚ್ಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದರು ಇಂಥವನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆಂದು ಪರಶು 
ರಾಮನು ಯಾವನನ್ನು ನೋಡುವನೊ ಅವನು ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು ಜನಕರಾಯನು ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಆಗವನು ಸೀತೆಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದಿವಿತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅನಂತರ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಭೇಟಯಾಗಿ ಸೋದರರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿಸಿ, ಇವರು 
ದಶರಥ ಪುತ್ರರರಿದ ರಾಮ ಲ್ಲ್ಮಣರು ಎಂದು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿದನು. ಕಾಮ 
ದೀವನ ಮದವನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ ಅಪಾರವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳ ಸುಂದರಾದವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಪರಶುರಾನುನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಜೋ ॥ 2೦೨: ಆನಂತರ ಜನಕರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಇದೇನು ಕೋಲಾ 
ಹಲವೆಂದು ಕಂಡರಿಯದವನಂತೆ ಕೇಳುತ್ತ ಕೋಸಭರಿತನಾದನು. ರಾಜರು 





ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂ.. ಗ ಹೆಂಡತಿಯಂ ವ್ಯಾಕುಲಳಾದುದರಿಂದ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟ 
ನಿನ್ನ ಸೌತ್ರನು ಕ್ಸತ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆು, ಮಂದೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜನಂ 
ದಗ್ನಿಯಂ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಸತ್ಯವತಿಯು ಕೌಶಿಕೀ ಎಂಬ ನದಿಯಾದಳು,. ಜವ 
ದಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸೇನಜಿತ್‌ ರಾಜನ ಮಗಳಾದ ರೇಣಂಕೆಯನ್ನು ವಂದರಿವೆಯಾದನುು, 
ಅನಳೆಲ್ಲಿ ನಸುಮಾರ್ನ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂಟುಜನ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿ ದರು, ಅನರಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯವನೇ ಪರಶುರಾಸುನು, 


ರ೯೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಬಂದಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಜನಕನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಸರಶುರಾಮನು ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ತಿರು!ಿನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುಂಡುಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗವನು ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ನುಡಿದ ಬಿರುನುಡಿಗಳಿಂತಿರುವವು:--ಎಲೋ ಮೂಢ ಜನಕ! ಈ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ವುಿರಿದವನಾರೆಂದು ತೋರಿಸು! ಎಲೋ ಮೂರ್ತ್ಯ, ಅವನನ್ನು ಬೇಗ 
ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವಾಗಿರುವ ಭೂಭಾಗವನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ವೆನು.--ಜನಕರಾಜನು ಹೆದರಿ ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ ದುಸ್ಟರಾದ 
ರಾಜರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಳೆದರು. ದೇವತಗಳು, ಮುನಿ, ನಾಗು 
ನಗರವಾಸಿಗಳಾದಿಯಾಗಿ ಶ್ರ್ರೀಪುರಸರೆಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹು ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭನಿ 
ಸಿದರು. ಇದುವರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯು ಹೇಗೆ ಬಿಗಡಾಯಿ.ಸಿಬಿಟ 
ನಲ್ಲ ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಯು ಪರಿತಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪರಶ.ಂಾ7ಮನ 
ನಿಜಗುಣವನ್ನರಿತ ಸೀತೆಗೆ ಒಂದು ಫಿಮಿಷವೆಂಬುದು ಒಂದು ಕಲ್ಸದಂತೆ ತೋರಿತು. 

ದೋ 1೩೦೩! ಸುಖದುಃಖಾತೀತನಾದ ಶ್ರೀರಘುವೀರನು ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯಭ್ರಾಂತರಾದುದನ್ನೂ ಜಾನಕಿಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಕಂಡು (ಪರಶುರಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು)-ಹೇ ನಾಥ! ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದವನ. ನಿಮ್ಮದಾಸರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ನಾಗಿರಬಹುದು. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯು ಏನೆಂದು ನನಗ ತಿಳುಹಿಸಿ-ಎಂಗನು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಿಯಾದ ಖುಹಿಯು (ಪರಶುರಾಮನು) ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೋಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು -"ಎಲೋ ರಾಮ! ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು 
ಸೇವಕನು. ಅವನು ಶತಶ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದ್ದು ರಾವ! ಈ ಶಿವಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದವನು ನನಗೆ 
ಸಹಸ್ರಬಾಹುವಿನಂತೆ (ಕಾರ್ತ್ಯನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಂತೆ) * ಶತ್ರುವಾಗಿರುವನು 
ಕ ಪರಶುರಾಮನ ಪಿತನಾದ ಜಮದಗ್ನಿಯ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾ 
ಜರ್ನುನನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರನಕರಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ, ಸೇನಾ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಇಚ್ಛಿತ 
ಭೋಜ: ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು, ವನವಾಸಿಯಾದ ಮಂಠನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿತೆಂದು ರಾಜಿಗೆ ಸಂಶಯವಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮುನಿಯ ಬಳಿ ಇರುವ 
ಕಾಮುಧೇನವವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ರಾಜನು ಕಾಮಧೇನು 
ವನ್ನು ತನಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಬೇಡಿದನು ಮುನಿಯು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುವು ಜನುದಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಸೊಂದರಿ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಕಾಮ 
ಧೇನುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಹಿಷ್ಕಶೀನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತ್ಯ 


ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನನ್ನು ಕೊಂದನು ಮಂತ್ರೆ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಶ್ರಿಯರಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ೨೧ ಬಾರಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದನು, 


ಟಾಲಕಾಂಡ ೧೯೩ 


ಆ ವೈರಿಯು ಸಭೆಯಿಂಡೆದ್ದು ಬರಲಿ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು 
ವೆನು” ಎಂದನು. ಪರಶುರಾನುನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಸುನಗೆ 
ಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅಸಮಾನವಾಗುವಂತೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು.-- 
ಹೇ ಗೋಸಾಯಿ! ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ಈ ಸಮರ್ಥನು) ಮುರಿ 
ದಿರುವನು. 3] ಆಗ ಹೀಗೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಈ ಧನುಸ್ಸಿನಮೇಲೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಮತೆಯೇಕೆ ಬಂದಿತು.”-ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭ್ರೃಗ:ಕುಲಕೇತುವು (ಪರಶು 
ರಾಮನು) ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು.-- 


ದೋ 1 ೦೪! ಹೇ ನೃ ಪಬಾಲಕ! ಸಿನ್ನ ಕಾಲವು ಸವಿಇಾಪಿಸಿರುವುದು! 
ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಆೂಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಶೂರನೆನಿಸಿದ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯ ಈ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ. ಅ ಚಿಕ್ಕ ಧನುಸ್ಸು ಗಳು ಸಮವೇ! ? 
(ಈ ಸಾತುಗಳ್ನ್ನು ಕೇಳಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಕ್ಕು--“ ಹೇ ದೇವ! ಎಲ್ಲ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳೂ ಸಮಾನವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುನೆನು. ಹಳೆಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು "ಮುರಿದುವ 
ರಿಂದಾದ ಹಾನಿಲಾಭವಾವುದು? ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಇದನ್ನು ಹೊಸ ಬಿಲ್ಲೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇದು ಮುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುರಿಯಿತು. ಹೇ ಮುಸಿವರ, 
ವಿನಾಕಾರಣ ಕೋಪಿಸುವೆಯೇಕೆ?? ಎಂದನು. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ 
ಪರಶುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, “ಎಲೋ ದುರುಳ, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ವಭಾನ 


"ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಅವರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಲಪು ದೇವತೆಗಳೆ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟದ್ದನು, ಅವುಗಳ ಭಾರದದೆಸೆಯಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಯ ಶೇಸನೂ 
ಹೆದರಿದರು, ಆಗ ಸೃಥ್ಟಿ ಯು ಮಾತೆಯರೂಪವನ್ನೂ ಶೇಷನು ಪುತ್ರನರೂಸವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿ ಈ ಧನಂಸ್ಸುಗಳಂ ರಾಕ್ಸಸರಕ್ಕೆಗೆಸಿಕ್ಕ ಕಿಪ್ಪ ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪರಶು 
ರಾವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಾವು ಮಾತಾ ಪು ರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹು ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿರು 
ವೆವು, ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲ ಅಸ್ಪ ಜರಾಸಕ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲರುನೆವು ಬೇಕೆ ಯಹಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋದಾಗ ಆತು 
ಈ ಸುತ್ರನ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ರಯನನನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ತಾವು ಈ ಹುಡು 
ಗನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಇಂಡ ತನ್ಮು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನ್ನೀಯಬೇಕು'' ಎಂದಳು, ಆಗ ವಂುನಿಯಂ ಕರುಣೆಯಿಂದ “ ನಿನ್ನ ಶ್‌ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿರಬಹುದು? ಎಂದನು, 
ಒಂದಂದಿನ ಪರಶುರಾಮನ: ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಬಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂಡಿದುಬಿಟ್ಟನಂ ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಶುರಾಮನು ಬಂದಂ, 
ಳೋಪಿಸದೆ ಹಂಡುಗನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಮಾತಾ ಪುತ್ರರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನ್ನು ಆಗ 
ಶೇಸನು ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಚೆ ಮತ್ತೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನೈದಿದನನ್ಮ 
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ವನ್ನರಿಯೆ,. ಬಾಲಕನಾದುದರಿಂದ * ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇ 
ಮೂರ್ವ! ನಾನು ಕೇವಲ ಮುನಿವೃತ್ತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. ಬಾಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ನಾನು ಅಕಿಕೋಸಿಯು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಜ್ರೋಹಿಯೆಂದು 
ಜಗಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ನನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಪಾಲರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಹಲವು ಬಾರಿ ನಾನು ಮಹಿಯನ್ನು ಭೂಸುರ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. ಎಲೋ ರಾಜಕುಮಾರ! ಸಹೆಸ್ರ್ರ ಬಾಹುವಿನ ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ನನ್ನ ಪರಶುವನ್ನು ನೋಡು? 


ದೋ ॥೩೦೫॥ ಎಲೌ ರಾಜಕಿಶೋರ, ಮಾತಾಹಿತೃಗಳ (ದುಃಖವನ್ನು) 
ಚಿಂಕಿಸದೆ. ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಡ ಸಂಹರಿಸುವ ನನ್ನ ಈ ಪರಶು 
ಭಯಂಕರವಾದುದು?--ಎಂದನು, (ಅದಕ್ಕೆ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಕ್ಕು ಕೋಮಲ 
ವಾಣಿಯಿಂದ--" ಹೇ ಮುಫಿರಾಜ! ನೀನೇ ಬಹು ಶೂರ ವೀರನೆಂದು ನೀನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ! ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸಿನ್ಫ ಉಸಿರಿಸಿಂದ ಹಾರಿಸಬೇಕೆಂದಪೇಶ್ಷಿಸುವೆ. 
ನಿನ್ನ ತರ್ಜನೀಜಿರಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಸಾಯುವ ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯ ಹೀಚೆ 
ನಂತಿರುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ (ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯ ಹೀಚುಗಳು ಮುಟ್ಟಿದ 
ಕೂಡಲೆ ತಾಯಿಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದುರುವವು). ನಿನ್ನ ಕೊಡಲಿಯೂ ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯತ್ವದ ಲಸಕ್ಷೆಣವೆಂದರಿತು ನಿನಗೆ ನಾನು ಅಭಿಮಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು, (ಕೇಳು) ನೀನು ಭೃಗುವಂಶಜನೆಂದು ತಿಳಿದು. ನಿನ್ನ 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ನೋಡಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು) ನಾನು ಕೋಪವನ್ನು 
ಇದುವರೆಗೆ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡಿದೆನು. ನಮ್ಮ ರಘುವಂಶದವರು 
ಜೀವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಮತ್ತು ಗೋ ಮಾತೆ--ಇವರಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಶೂರತ್ವವನ್ನು ಕೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಪಾನ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಇವರಿಂದ ಸೋತರೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೊಡೆದರೂ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಡಿಗೆರಗಬೇಕು. ಮುನಿಯೆ ! ನಿನ್ನವಚನಗಳು 
ಕೋಟಿ ವಜ್ರಘಾತಗಳಂತಿರುವವು. ನೀನು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ 
ಯ್‌ಕ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. 


ದೋ! ೩೦೬ ॥ ಹೇ ಧೀರ, ಮಹಾಮುನಿ! ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಚಿನ್ಡೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಏನಾದರು ಅನುಚಿತ ವಚನವನ್ನಾಡಿದ್ದಕೆ ಕ್ಷಮಿಸು---“ ಎಂದನು- 

1 ಬಾಲ ಹತ್ಯೆ ಯೆಂ ಪಾಸಕರವಾದುದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ-- 
* ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರನಿಟ್‌ ಕ್ಸತ್ರವಧೋನಾಸ್ತಿಕ್ಯಂಚಾಸಿ ಪಾತಕವಂ* । ಅಸಹೃತ್ಯಚ ನಿಕ್ಸೇಪಂ 
ಕೃತ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಬಾಲಘಾಶನವರ* ೫1 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೯೫ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೃಗುಕುಲಮಣಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣವೂ 
ಗಂಭೀರವೂ ಅದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. --« ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಒರಟನೂ 
ವಕ್ರ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನೂ ಕುಲನಾಶಕನೂ ಆದ ಈ ಹುಡುಗನು ಕಾಲವಶನಾ 
ಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯವಂಶರೂಪದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನು ಕಲಂಕನಾಗಿರುವನು. 
ಇವನು ಕೇವಲ ನಿರಂಕುಶನಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಬನಾಗಿಯೂ ಭೀತಿಯಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ನಾನು ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು! ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಗ್ರಾಸವಾಗುವನು. ನೀನು ಇವನನ್ನುಳಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದಕೆ ಇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಬಲ್ಕ ಪ್ರತಾಸ, ಕೋಪವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಡು.? (ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನು,--ಹೇ ಮುನಿ! ನೀನು ಬದುಕಿರು 
ವಾಗ ನಿನ್ನ ಶುದ್ಧ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಯಾರು ವರ್ಣಿಸಿ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲರು? ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ 
ನಿನ್ನಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಲವು ಬಾರಿ ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವೆ. ಈಗಲೂ (ಅಷ್ಟರಿಂದ) ಸಂಶೋಷವಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಹೇಳು. ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಡೆದರೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಬೀಡ. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಿಯೇ ನೀರ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುವುದು, ನೀನು ಧೀರನು: ಕ್ರೊಧ 
ರಹಿತನು. ಥಿಂಜೆಯ ವಚನಗಳನ್ನಾಡುವುದು ಫಿನಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ.-- 


ದೋ 1೩೦೭! ಶೂರರು ಸಮರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು, ಅವರು 
ಮಾತಿನಿಂದ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳು ರಣ ಭೂವಿಸಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಮಾನರಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಹೇಡಿಗಳು ವೃಥಾ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ನಿನ್ನಂತಹರನೇಕರೂ ಕಾಲನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಹಲವು ಬಾರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರುವರು” ಎಂದನು. ಲನ್ಮಣನ ಈ ಕಠೋರ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಶುವಕೈತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ--ಇನ್ನು ಜನರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೋಷ 
ವನ್ನು ಹೊರಿಸದಿರಲಿ. ಕಟುನಾದಿಯಾದೀ ಬಾಲಕನು ವಧಾರ್ಹನಾಗಿರುವನು 
ಬಾಲಕನೆಂದು ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ (ಇವನಾಡಿದ ವಚನಗಳನ್ನು) ಸಹಿಸಿದೆನು. 
ಈಗ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿರುವನು.? ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು--ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ಮಹಾತ್ಮರು ಬಾಲಕರ ಗುಣ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಗಣಿಸುವುಧಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು--" ನಾನು ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವವನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸರಶುವಿದೆ, 
ಅಸರಾಧಿಯಾದ ಗುರು ದ್ರೋಹಿಯು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಥಿಂಕಿರುವನು- ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನೀಯುತ್ತಿರುವನು. ಹೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ! ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವನನ್ನು ಬಿಡುವೆನು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು 


ಇಳ, ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಡಿದು ಅಲ್ಲ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೆ ನಾನು ಗುರು ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು,” ಎಂದನು. 

ದೋ! ೩೦೮ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನಕ್ಕು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ " ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮುರಿದಹಾಗೆ ಶಿನಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದ ಹೆರಿಯನ್ನು ಸರಶುರಾಮನು ಅರಿಯೆಂದು 
ಕಿಳಿದಿರುವನು. ಇವನನ್ಸಿನ್ನೂ (ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು) ಕಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು-- ಹೇ ಮುನಿ! ನಿನ್ನ 
ಶೀಲವನ್ನರಿಯದವರಾರು? ಅದು ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಮಾತಾಪಿತೃ ಖುಣವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೀರಿಸಿರುವೆ.* ಇನ್ನು ಗುರುವಿನ 
ಬಖುಣವೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚನೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ನನ್ನ 
ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವುದೇ ಆ ಖುಣವಾಗಿರ ಬಹುದು. ಆ ಜುಣವಾಗಿ ಬಹುದಿನಗ 
ಳಾದ್ದರಿಂದ ಬಡ್ಡಿಯೂ ಬಹಳ ಬೆಳೆದಿರಬಹುದು. ಯೂಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಸಾವ 
ಕಾರ (ಧನಿಕ) ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ನಾನು ಈಗಲೇ ಚೀಲವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನು' ಎಂದನು, ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಕಟುವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಶುವನ್ನೆತ್ತಿದನು. ಆಗ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆಡ್ದಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು--ಭೃಗುವರ! ನೀನು ನನಗೆ ಪರಶುವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಆದಕ್ಕೆ ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೆ! ನೀನು ವಿಸ್ರನಾದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆನು. ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸುಭಟರು 


4 ಪರಶುರಾಮನ ತಂದೆಯಾದ ಜನುದಗ್ನಿಯು ಒಂದುದಿನ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಕೇಣುಕೆಯನ್ನು ನದಿಯಿಂದ ನೀರು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಅಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಗಂಧರ್ನಿಯರು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದರು, ರೇಣಂಕೆಯು ಅದನನ್ನಿ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ತಡನಾಯಿತು: ತಡವಾಗಿ ಬಂದುದರ ಕಾರಣನನ್ನು 
ಕೇಣುಕೆಯು ಮುನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು, ಪರಪುರುಷನ ರತಿ ಕ್ರೀಡೆಯನನ್ನಿ ನೋಡುವುದು 
ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿ ವಡಿಿನಿಯು ಮುುನಿನಿ ಪರಶುರಾವನಿನನ್ನೂ ಅವನ ಏಳು ಜನ 
ಸೋದರರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೆಯ ಶಿರಚ್ಛೇದನಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಸಪ್ತ ಸೋದರರು ಅದಕ್ಕೆ ಒಸ್ಸಲಿಲ್ಲ ಅಗವನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ನನಾತೆ ಮತ್ತು ಸಪ್ತ ಸೋದರರ ಶಿರಚ್ಛೇದನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಜಮಂದಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನ್ನು ಆಗ ಪರಶು 
ರಾಮನು--ನನ್ನ ಮಾತೆಯೂ ಸೋದರರೂ ಮತ್ತೆ ಜೀನಿತರಾಗಲಿ, ಮತ್ತು ಇವರ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಿರದಂತಾಗಲಿ-- ಎಂದು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಖುಹಿಯು « ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಜೀವಿತ 
ರಾಗೆದ್ದರು, ಅನಂತರ ಕಾರ್ತೃನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ೨೧ ಬಾರಿ ಪೃಥ್ವಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಸಗೊಳಿಸಿದನು, ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತಾ ಪಿತೃ ಯಣ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೆ ಯೆಂಬ ವಿಚಾರನನ್ನೆ ವೃಕ್ತವಾಗಿ ಲಕ್ಸಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೧೯೭ 


ದೊರೆತಿದ್ದರೊ? ದೇವತೆಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು ಎಂದನು. ಆಗ ಹುಡುಗನು ಅನುಚಿತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು 
ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಘುನಾಥನು ಸಂಜ್ಞೆ (ಸನ್ಸೆ) 
ಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. 


ದೋ 1೩೦೯1 ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾದ ಆಹುತಿ 
ಯಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಕ್ರೊಧರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಉದ್ದೀಪ್ತವಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ರಘುಕುಲ ಭಾನುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಜಲಸಮಾನವಾದ 
ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು. ಅವನು--"" ಹೇ ನಾಧ' ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ದಯ 
ಯಿಡಬೇಕು., ಅನನು ಅಜ್ಞಾನಿ: ಚಿಕ್ಕವನು, ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಕೂಡದು. 
ಅವನು ತಮ್ಮಂತಹ ಶ್ರೀಯುಕ್ತರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತಿದ್ದಕೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದನೆ? ಮಕ್ಕಳು ತಂಟಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಮಾತಾ ಹಿತೃಗಳೂ ಗುರುವೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆನಂದಿತರಾಗುವರು: ಬಾಲಕನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕನಕೆಂದರಿತು 
ತಿಳಿದು ಅನುಗ್ರಹ ವಿಡಬೇಕು, ತಾವು ಸಮದರ್ಶಿಗಳ್ಳು ಶೀಲವಂತರು, ಧೀರರು, 
ಖುಷಿಗಳು; ಜ್ರೂ ಸ್ಯಾನಿಗಳು' ಎಂದನು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಈ ವಚನಗಳನ್ನು .. 
ಸರಶುರಾಮನು.: ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರನ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಸ್ಪಣನು ಕೆಲವು ಅಸ್ಪ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನಕ್ಕನು. ಅವನಾ ಸಕ್ಕು ನೋಡಿ ೩ ! 
ನಖಶಿಖಾಂತದವರೆಗೆ. ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗವನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು: “ನಿನ್ನ್ನ 
ತಮ್ಮನು ಮಹಾಪಾಹಿ, ಇವನ ತತ್ರ ಗೌರ ವರ್ಣದಿಂಧಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ಕೆಟ್ಟುದಾಗಿರುವದು. ಇವನು ಕಾಲಕೂಟ ಮುಖನಾಗಿರುವನು, ಪಯೋಮುಖ 
ನಾಗಿಲ್ಲ, ಇವನ ಸ್ವಭಾವವು ವಕ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅವನು ನಿನಗೆ ವಿಧೇಯನಾ 
ಗಿಲ್ಲ, ಈ ನೀಚನು ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಸಮಾನನೆಂದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


ಜೋ 1೩೧೦1 ಈ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಚು “ಹೇ 
ಖುಹಿರಾಜ! ಕ್ರೋಧವೆ 1 ಪಾಪದ ಮೂಲವು. ಲೋಗರು ಅದರ ಅಧೀನರಾಗಿ 
ಅನುಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುವರ್ಕು ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ವೈರವನ್ನು 


ಕಿ 4 ಅಂಧೀ ಕರೋತಿ ಭುವನಂ ಬಧಿರೀ ಕರೋತಿ ಧೀರಂ ಸಚೀತನನಂಚೇತನ 
ತಾಂ ನಯೇತಃ ಕ್ರುಧ: । ಕೃತ್ಯಂ ನಪಶ್ಯತಿ ನಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಶೃಣೋತಿ ಧೀಮಾನಧೀ 
ತಮಪಿ ನಪ್ರತಿಸಂದಧಾತಿ। ಆಂದರೆ ಕೋಪವು ಜನರನ್ನು ಅಂಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು 
ಸಂಡಿತರನನ್ನು ಕಿವುಡರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತೆ ಸಚೇತನರನ್ನು ಆಚೇತರನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುವುದು, ಕೋಪ ಬಂದನನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯನನ್ನಾಗಲಿ ತನ್ನ ಹಿತ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಬಂದಾಗ ಪಂಡಿತರ ಜ್ಞಾನನೆ, ಸಂಡಿತರನ್ನು 
ನೋಡದಂತಾಗುವುದಂ, 


ರಳ ಶ್ರೀ ತುಳಿಸೀವಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಹೇ ಹುಷಿರಾಜ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಡು. ಮುರಿದು ಹೋದ ಬಿಲ್ಲು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದು! ಇದುವರೆಗೆ ನಿಂತು ನಿಂತು ಕಾಲುನೋಯುತ್ತಿರಬಹುದು, ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಧನುಸ್ಸು ನಿನಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವನಾದಕೊಬ್ಬ ಕಮ್ಮ್ಮಾ 
ರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಜನಕನ ಭಯವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನು “ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರು! ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಈ ಸಂವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ನರನಾರಿಯರು 
ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತ್ತ: “ ನನಪ್ಪಾ, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರ್ತಿ ಸಣ್ಣದಾದರೂ 
ಕೀರ್ತಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆಯಲ್ಲ!” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರಶುರಾಮನು ಅವನಾ 
ನಿರ್ಭಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಬಲವು ಕುಂದು 
ಶ್ರಲಿದ್ದಿತು.  ಆಗವನು ರಾಮಚಂದ್ರನಕಡೆಗೆ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ, 
“ ಇವನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನೆಕಿದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ. (ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಲಿದ್ದಿನು. ನಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸುವರ್ಣಕಲಶದಂತೆ ಇವನ ಮನವು 
ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದರೂ ತನುವು ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 


ದೋ ॥೩೧೧॥ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 
ಆಗ ರಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕಣ್ಣಯ್ಗೆಯಿಂದ ತಡೆದನು. ಅಗವನು ಸಂಕು 
ಚಿತನಾಗಿ ನಕ್ರನುಡಿಗಳಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಕುಳಿ 
ತನು ಮತ್ತಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ: ನಿಶೇಷ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಬಹು ಮೃದು 
ವಾಗಿ “ ಹೇ ನಾಥ! ತಾವು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೆ'ಚತುರರಾಗಿರುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಬಾಲಕನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಬಾರದು. ಬಾಲಕರು ಮತ್ತು ಕಣಜದ 
ಹುಳುವಿನ ಸ್ಪಭಾವವು ಏಕರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು ದೋಷ 
ವೆಂಡೆಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಥ! ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. ನಾನೇ 
ತಮಗೆ ಅಸರಾಧಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೇ ಸಾಧು! ಕೃಪೆ ಕ್ರೋಧ ವಧೆ; ಬಂಧ 
ನಾದಿಗಳಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ನಾನು ತಮ್ಮ ದಾಸನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನಮೇಲೆ (ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಪ್ರಯೋಗ) ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇ ಮುಥಿನಾಯಕ್ಕ ತಮ್ಮ 
ಕೋಪವು ಬೇಗ ಇಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ: ಅದನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಅದಕ್ಕೆ “ ಎಲೊ ರಾಮ! ಕೋಪವು 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುವುದು? ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಇನ್ನೂ ನನ್ನನ್ನು ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಕುಠಾರವನ್ನು ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೆಡದಿದ್ದರೆ: ನಾನ್ಫ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡುದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನಾಯಿತು? 


ಟಾಲಕಾಂಡ ೧೪ 


ಧೋ 1೩೧೨॥ ಈ ಘೋರಕುಠಶಾರಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜ 
ಶ್ರ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಪತನವಾಗುವುದು. ಈ ಪರಶುವಿನಿಂದಲೆ ಆ ನನ್ನ ವೈರಿಯಾದ 
ರಾಜಕುವರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಕೈಏಳುವುದಿಲ್ಲ, ಕ್ರೋಧ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಹೃದಯವು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ನೃಪಘಾತಕವಾದ ಈ ಕುಠಾರವು ಇಂದು 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಧಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದೆ; ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಕೃನೆಯನ್ನಿಡಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಗದಿದ್ದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಇಂದು ಸಹಿಸುವಂತೆ ವಿಧಿಯು ಮಾಡಿದನು? ಎಂದುನುಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು,--ಭಲೆ, ಭಲೆ, ಕೃನೆಯೆ 
ನಿನ್ನ ಕರುಣೆಯೆಂತಿರುವುದೊ ಅಂತೆಯೆ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯಿರುವುದು! ನೀನಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಕುಸುಮ (ದಂತೆ ಕೋಮಲ) ವಾಗಿರುವವು! ಹೇ ಮುನಿ 
ರಾಜ! ಕೃಸೆಯನ್ನಿಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಜ್ವಲಿಸ.ತ್ರಿದ್ದರೆ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಧಾತನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರಶುರಾಮನು 
«« ನೋಡು ಜನಕ! ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟು: ಈ ಮೂರ್ಬನು ಯಮ ಪುರ 
ರಿವಾಸಿಯಾಗಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದು 
ರಿಗೆ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮರೆಮೂಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಇವನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕನ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಳ ಚುರುಕಾಗಿರುವನು? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು» ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ, 
ಣನು ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕು "ಹೇಮುನಿ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ ಯಾರೂ 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಾರರು” ಎಂದನು 


ಜೋ 18೧೩! ಅಗ ಪರಶುರಾಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೋಪವನ್ನು 
ತಾಳ್ಕಿ, ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು--ಎಲೌ ಶರನೆ! ನೀನು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸ್ಕಿ ಈಗ ನನಗೆ ಬೋಧಿಸಲು ಬರುವೆಯಾ! ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ 
ಯಿಂದಲೆ ಕಟುವಚನಗಳನ್ನೂಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ಬಿನ್ನವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುಜೆಲ್ಲ ಮೋಸ! ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸು, 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ " ರಾಮ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸು. ಎಲೋ ಶಿವದ್ರೋಹಿ! 
ಕೀನು ಮೋಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಯುದ್ಧಮಾಡು ! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸೋದರನ 
ಸಮೇತ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವೆನು-ಎಂದನು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಕುರಾರವಕ್ಕೆತ್ತಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ರಾವ.ಚಂದ್ರನು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ನಸುನಗೆಯಿಂದ-..“ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮುಥಿವರ! ಅಸರಾಧವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೋಪವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧು 
ವೃತ್ತಿಯೂ ದೋಷವೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಬಿದಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ವಕ್ರನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ವಂಧಿಸುವರು. ವಕ್ರನಾದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ರಾಹುವು ಗ್ರಾಸ 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ” (ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) 
ಹೇ ಮುನೀಶ್ವರ! ತಾವು ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ, ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಶಾರವಿದೆ. 
ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಶಿರವಿದ್ಕ, ತಾವು ಕೋಪದಿಂದ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹ.ದು- 
ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ದೋ 1೩೧೪1 ಹೇ ವಿಸ್ರವರ | ತಾವು (ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ) ಕೋಪ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ಸ್ವಾಮಿ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂತಹುದು? ಪ್ರಭು! ತಮ್ಮ 
(ಕ್ಷತ್ರಿಯ) ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಡುಗನು ಏನೋ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅದು 
ಆ ಬಾಲಕನ ದೋಷವಲ್ಲ. ತಾವು ಕುರಾರ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತಾವೂ ಯೋಧರೆಂದು ತಿಳಿದು ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕ್ರೋಧವುಂಟಾಯಿತು. 
ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡ ಅವನು ತಮ್ಮನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ) 
ಅವನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ತಾವು ಖುಹಿಯಂತೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಮುನಿವರ, ತಮ್ಮ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಹುಡುಗನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನು ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಜೀಕ್ಕು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗಬೇಕು. 
ಹೇ ನಾಥ! ತಮಗೆ ನಾವು ಸಮಾನರೆ? ಹೇಳಿರಿ, ಚರಣಗಳಿಗೂ ಮಸ್ತಕಕ್ಕೂ 
ಅಂತರವಿಲ್ಲವೆ? (ಎಂದರೆ ನಾವು ತಮ್ಮ ಚರಣ ಪೂಜಕರು, ತಾವು ಶಿರದಂತೆ 
ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು) ಮತ್ತೆ ಎರಡಕ್ಷರದ ರಾಮ ಎಂಬ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ಚಿಕ್ಕದು. ಪರಶು ಸಮೇತವಾದ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಪಂಚಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳುದು. ಹೇ 
ಜೀವ! ಧನುರ್ಧಾರಣವೊಂದೇ ನಮ್ಮ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ತಮಗಾದರೊ ಪರಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ನವ (೯) ಗುಣಗಳಿವೆ. * (ಆದುದರಿಂದ) ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸೋತಿರುವೆವು. ಹೇ ವಿಪ್ರ! ನಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು 5ಮಿಸಿರಿ- 


ದೋ 1೩೧೫1 ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಪರಶುರಾಮನನು 
ವಿಪ್ರವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸರಶುರಾಮನು ಕುಹಿತ 





* « ಗುಣ' ವೆಂದರೆ ಸೂತ್ರ ಅಥವಾ ಚಾಪವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಚಾಪಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಧನುಸ್ಸಿನ ಏಕಮಾತ್ರ ಬಲನಿರುವುದು; ಅದೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪರಮ ಪವಿತ್ರ ತಪಸ್ಸು ವೇದಾ 
ಧೃಯನಾದಿಗಳನ್ನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಒಂಭತ್ತು ಸೂತ್ರದ ಯಜ್ಞೋೋಸನೀತದ ಬಲವಿದೆ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಒಂಭತ್ತು ಗುಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ4«ಶನೋ 
ದಮಸ್ತಪಃ ಶೌಚಂ ಶಾಂತಿರಾರ್ಜನಮೇನ ಚ | ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಸ್ತಿಕೃಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮು ಸ್ವಭಾವಜವರ್‌ ॥ ಎಂದರೆ ಶನ, ದವನು, ತಪ, ಶೌಚ, ಶಾಂತಿ, 
ಖುಜುತಾ, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ನತತ್ತು ಆಸ್ತಿಕತೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೧ 


ನಾಗಿ--“ ನೀನೂ ನಿನ್ನ್ನ ತಮ್ಮನಂತೆ ಪ್ರಚಂಡನಾಗಿರುವೆ! ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯೊ? ನಾನು ಎಂತಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಭಯಂಕರ ಕ್ರೋಧನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಧನುಸ್ಸೇ ಸ್ರುವ, 
ಬಾಣವೇ ಆಹುತ್ತಿ ಚತುರಂಗ ಸೇನೆಯೆ ಸಮಿತ್ತು. ಮಹಾ ಮಹೀಪಾಲಕೆ ಆ 
ಯಜ್ಞದ ಪಶುಗಳಾದರು. ನಾನು ಅವರ ಶಿರಗಳನ್ನು ತರಿದು, ಬಲಿದಾನಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಇಂತಹ ಸಮರಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೋಟಗಟ್ಟಲೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವನಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನಾದರದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೊ! ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದಾಕ್ಷಣ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮಾನವು 
ಹೆಚ್ಚಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಗೆದ್ದೆನೆಂದು ಅಹಂಕಾರಓಂದ 
ಮೆರೆಯುನೆಯೊ!” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು--“ ಹೇ ಮುಥಿವರ! 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕ್ಕು ನಮ್ಮ ಅವರಾಧವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಪವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಳೆಯ ಧನುಸ್ಸು ಮುಚ್ಚಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮುರಿದು ಹೋದರೆ ನಾನು ಏನೆಂದು ಅಭಿಮಾನಪಡಲಿ! 


ದೋ 1೩೧೬ ॥ ಹೇ ಭೃಗುನಾಥ! ಫೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದು ನಾವು ಅನಾ 
ದರಮಾಡಿರುವೆವೆ? (ಶೌರ್ಯಗರಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು) ಅನಾದರದಿಂದ 
ಕಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭಯಪಡಿಸ್ಕಿ ತಲೆಬಾಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ರಣಧೀರನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾವನಿರುವನು? ಹೇಳಿರಿ. ಸಮಾನ ಬಲರಾದ ಅಧವಾ ಅಧಿಕ 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ದೈತ್ಯರಾಗಲಿ, ರಾಜರಾಗಲಿ, ಹಲವು ರಣಧೀರ 
ರಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ -ಅವರ. ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ ಕಾಲಸ್ವರೂಪರಾಗಿ 
ದ್ವರೂ-ನಾವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯ.ದ್ಧಮಾಡುವೆವು. ಸ್ಪತ್ರಿಯ 
ತನುಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆಗರುವವರು ಪಾಮರರೂ,: ಕುಲ ಕಲಂಕರೂ 
ಆಗಿರುವರು. ನಾನು ಕೇವಲ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ-ರಘುವಂಶದವರು ರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ನನ್ನೆದುರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವತ್ರ ಭೀತಿಹೀನರಾಗಿರುವ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರುವುದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ (ನಿಪ್ರವಂಶದವರ) ಮಹಿಮೆಯು 
ತಿಳಿಯುವುದು -(ಎಂದರೆ ರಮನ್ತೇ ಯೋಗಿನೋ ಯಸ್ಮಿನ” ಅರ್ಧಾತ" ಯಾವದ 
ರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯೋಗಿಶ್ವರರೂ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವರೊ ಅಂತಹ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ಭೃಗುಲತ್ತೈಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾ ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರನು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
(ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ) ಹೆದರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪ್ರವಂಶ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿಯು 
ವುದು) ಎಂದನು. ಈ ಅಂತಿಮ ವಚನದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಯಿತು. (ಆಗ) ಸರಶುರಾಮನು-“ ಹೇ ರಾಮ | ಹೇ ರಮಾರಮಣ! ನೀನು 
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ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಸಂದೇಹ ನಿನಾರಣೆಯಾಗು 
ವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ; ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೈಮುಂದೆ ನೀಡಿದನು. 
ಅದು ಕೂಡಲೆ ರಾಮನ ಕೈಸೇರಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೆಜಿಯೇರಿತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಾನ್ಷಿತನಾದನು. ಹೇ 


ದೋ ॥೩೧೭॥ ಆಗ ಅವನು ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು,. ಅವನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವು ಉಕ್ಕಿ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನೂ, ಪ್ರವುಲ್ಲ 
ಚಿತ್ತನೂ ಆಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು-ಹೇ ರಘ.ವಂಶ 
ರೂಪವಾದ ಕಮಲ ವನಕ್ಕೆ 1 ಸೂರ್ಯನಾದವನೆ! ಹೇ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಲ 
ದಾಹಕ ಅಗ್ನಿಯೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ಸುರವಿಪ್ರಥೇನು ಹಿತಕಾರಿ! 
ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ಮದಮೋಹಕ್ರೋಧಭ್ರಮೆಗಳ ಫಿವಾರಕನೆ! 
ಠಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಹೇ ವಿನಯಶೀಲ! ಕರುಣಾ ಗುಣಸಾಗರ |! ವಚನ 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ನಿಪುಣನಾದವನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಸೇವಕ ಸುಖಪ್ರದ! 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರ! ಕೋಟ ಅನಂಗ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೆ! ನಿನಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ! ನಾನು ಏಕಮಖದಿಂದ ಥಿನ್ನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಮಾಡಲಿ? 
ಹೇ ಮಹೇಶಮನಮಾನಸಹಂಸ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಅನುಚಿತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದೆನು. ಸ್ರಮಾಮಂದಿರ ಸ್ವರೂಪರಾದ ಸೋದರರೆ! 
ನಾನಾಡಿದ ಮಾಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಶ್ಲಮಿಸಿರಿ. ಹೇ ರಘ.ಕುಲಕೇತು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ! ಫಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಜಯವಾಗಲಿ!!! ಜಯವಾಗಲಿ!!! _ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ, ಪರಶುರಾಮನು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸಲು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ 
(ಮೊದಲು ಪರಶುರಾಮನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುಟಲರಾಜರು 
ಅಂಜಿದರು, ಹೇಡಿಗಳಾದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. 








* ಈ ಚೌಪದಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಆಗುವುದು ಆದಹಾವುದೆಂದರೆ «ಹೇ 
ರಾವು ರಮಾಪತಿಯ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಸಂಶಯವು ದೂರವಾಗುವುದು» ಎಂದು. 
ವಿಸ್ಣುವು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಯಾವನಾದರೂ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಅವತಾರ ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಈಗ ರಾಮನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಆದು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಅವನ ಕೈಸೇರಿ ಹೆದೆಯೇರಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಮುಂಂದಿರುವವನಾರೆಂದು 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, 


ಕ ಇಲ್ಲಿ ವನಜ. ವನ-ಭಾನು; ವನ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೂ ಹೆಸರಿದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ್ದು ಕವುಲ, ಆದರ ನನ ಎಂದರೆ ಸಮೂಹನೆಂದು ಆರ್ಥ, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೬೭ 


ದೋ 1೩೧೫1 ದೇವತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಹೂಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿದರು. ನಗರಥಿವಾಸಿಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಮೋಹೆಮಯವಾದ ಸಂತಾಪವು ಮಾಯವಾಯಿತು. 
ಅಕಿ ಘನವಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು, ಎಲ್ಲರೂ ಮನೋಹೆರವಾದ ಮಂಗಳ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಸುಂದರ ಮುಖಿಯರೂ ಸುಲೋಚನೆಯರೂ 
ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಇಂಪಾದ ಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಯನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮೇಕೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆಜನ್ಮ 
ದರಿದ್ರನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಚಂದ್ರೋದಯ 
ದಿಂದ ಚಕೋರ ಕಿಶೋರಿಯು ಹರ್ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಸೀತೆಯ ಚಿಂತೆಯು ದೂರ, 
ವಾಗಿ; ಅವಳೂ ಸುಖಿಯಾದಳು. ಜನಕನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ,.- 
ಪ್ರಭುವೆ ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಧನುರ್ಭಂಗ ಮಾಡಿದನು. 
ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವರು, ಇನ್ನು: ಸ್ವಾಮಿನ್‌ | 
ಮುಂದೇನು. ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವಾ 
ನಿತ್ರನು-ಹೇ ಚತುರ ನರನಾಥ! ಕೇಳು, ವಿವಾಹವು ಧನುಸ್ಸನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ್ದಿತ್ತು 
ಧನುರ್ಭಂಗವಾದ ಕೂಡಲೆ ವಿವಾಹವಾದಂತಾಯಿತು. ದೇವತೆ, ನಾಗಃ ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನರಿತಿರುವರು. 


ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣನಂಂಟಪಾಲಂಕಾರ. 


ಜೋ 1೩೧೯-೨೦! ಆದಾಗ್ಗೂ ನೀನು ಈಗ ಕುಲಮರ್ಯಾದೆಗನುಸರಿಸಿ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಾದವರನ್ನೂ 
ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ವೇದಾನುಕೂಲವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಮೊದಲು 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ದೂತರನ್ನಟ್ಟಿ ದಶರಥರಾಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸು-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಜನಕರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, “ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ದಯಾಳುವೆ!? 
ಎಂದು ದೂತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಸಕಲ ಮಹಾಜನರನ್ನೂ ಕರೆಯಿ 
ಸಲು ಅವರು ಆದರದಿಂದ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಯನು ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು. ನೀವು ಆಂಗಡಿ, ಬೀದಿ, ಮನ್ಕೆ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಲು 
ದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ಅವರು ಸಂತೋ 
ದಿಂಜೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ: ಠೀವು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಂಟಪಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಅವರು ಶಲೆವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಮೌನದಿಂದ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ಮಂಟಸರಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆನಿಸಿದ ಅನೇಕಜನ ಕಾರೆಗಾರರನ್ನು ಕರಿಯಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಿಸಿ, ಕೆಲಸವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ಕನಕ ಕದಲೀಸ್ತಂಭವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 


೨-೦೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅದರಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚೆ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಫಲಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಪದ್ಮರಾಗ ಮಣಿ 
ಯಿಂದ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಅತಿವಿಚಿತ್ರ ರಚನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಚಿತ್ತವೂ ಭ್ರಮಿಸಿದುದು, ಹರಿತಮಣಿಗಳಿಂದ ಪರ್ಣಸಮೇಶವಾದ 
ವೇಣುಕುಂಜ (ಬಿದಿರುಮೆಳೆ) ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಇದು ನಿಜವಾದ ಗಿಡವೆಂದು ಭ್ರೈಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. 
ಅನಂತರ ಸುವಣ$ದ ನಾಗ ಬೇಲ ವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವು ಕೃತ್ರಿ 
ಮದವೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಆ ಬಿಲ್ವವೃಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಸರಗಳನ್ನು ತೂಗುಗಟ್ಟಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಒನಜ್ರ ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮರಕತ (ಕೆಂಪು ಫೀಲಿ ಹಸುರು) ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕಡೆದು ಕೊರೆದು 
ಕಮಲಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯ ಬಲದಿಂದ ಗುಂಜಾ 
ರವವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ಭ್ರಮರ ಪಕ್ಚಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟರು ಕಂಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊರೆದರು; ಅವುಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಸಿಂದೂರ ವತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಸಹಜ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರು 


ದೋ 1೩೨೧ ನೀಲಮಣಿಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಸುಂದರವಾದ ಮಾವಿನೆಲೆ 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರೇಶಿಮೆ ದಾರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ 
ಹೇಮ ಮತ್ತು ಮರಕತ ಮಣಿಗಳ ಪುಷ್ಪ ಗುಚ್ಛಗಳನ್ನು ತೂಗುಗಟ್ಟದರು. 
ಅವುಗಳು (ನೋಡುವವರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವ) ಕಾಮದೇವನ 
ಬಲೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಮಂಗಳ ಕಲಶ 
ಗಳೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಧ್ವಜಗಳೂ, ಪತಾಕೆಗಳೂ: ವಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಚೌರಿಗಳೂ 
ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ವ.ಣಿಮಯದೀನಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ, ವರ್ಣನಾತೀತವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ್ಕ ವಿವಾಹ ಮಂಟಿಪವು ಅಣಿಯಾ 
ಯಿತು. ಯಾವ ಮಂಟನಸದಲ್ಲಿ ವಿದೇಹಸುತೆಯೂ ಮಡದುಮಗಳಾಗಿರುವಳೊ 
ಆ ಮಂಟಪವನ್ನು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾವ ಕವಿಗಿರುವುದು? 
ಯಾವ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮದುಮಗನರೂಪದಿಂದ ಗುಣಸಾಗರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿರುವನೋ ಆ ಮಂಟಸವು ತ್ರಿಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಜನಕ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯು ಶೋಭಿಸ.ತ್ರಿದ್ದಂತೆ (ಇಂದು) ಸಮಗ್ರ ಜನಕಪುರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು.. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲಾ 
ಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು) ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಸಣ್ಣ ನೆಂದು ಭಾಸನಾಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನ ಮನೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ಕೂಡ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೫ 


ದೋ ॥೩೨೨॥ ಆವ ನಗರದಲ್ಲಿ 'ಲಶ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಕಪಟದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವಳೊ ಆ ನಗರದ ಶೋಚೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸರಸ್ಪತಿಯೂ ಶೇಷನೂ ಸಂಕೋಚಪಡುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಜನಕರಾಜಥಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ 
ದೂತರು ಪವಿತ್ರ ರಾಮಪುಂಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಅದರ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಅವರು ರಾಜದ್ವಾರದ 
ಬಳಿ: ಹೋಗಿ ಒಳಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜನು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಇರೆಯಿಸಿದನು. ದೂತರು ಪ್ರಣಾಮಗೈದು 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ 
ಆ ಚೀಟಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನುದುರಿಸುತ್ತ ಅವನು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರನಾದನು. ಅವನ ಎದೆ 
ಯುಬ್ಬಿತು: ದಶರಧನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿರುವರು, ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೀಟಯಿರುವುದು. ಅವನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯಾವ ಮಾತನಷ್ಟ 
ಆಡದೆ ನೀರವವಾಗಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಥೈರ್ಯನನ್ನು ತಳೆದು ಸಭೆಯ ಮುಂದೆ 
ಪತ್ರವನ್ನೋದಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದಭರಿತ 
ರಾದರು. ಹೊರಗೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಆ ಪ್ರಿಯ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿ ಓಡಿಬಂದು ಅತಿ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದಲೂ ಸಂಕೋಚ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದಕೇನಂದಕೆ-ನಿತನೆ ಈ ಪತ್ರವು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? 

ದೋ ॥೩೨೩॥ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯರಾದ ಭ್ರಾತೃಗಳಿಬ್ಬರೂ ಕುಶಲ 
ರಾಗಿರುವರಷ್ಟೆ?-ಈ ಪ್ರೇಮವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನರೇಶನಾದ ದಶರಧನು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು 
ದೂತರನ್ನು ಸನಿನಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋಹರವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದನೇನೆಂದರೆ-- ಅಣ್ಣಗಳಿರಾ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರೂ ಕುಶಲರಾಗಿ 
ರುವರಷ್ಟೆ? ಅವರು ಕುಶಲರಾಗಿರುವರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿರು 
ವಿರಾ? ಒಬ್ಬನು ಶಷ್ಯಾಮಾಂಗನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗನು, ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು, ಕಿಶೋರವಯಸ್ಥ್ಟರು, ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯಿರುವನು ನಿಮಗೆ ಅವರ ಪರಿಚಯವಿದೆಯೆ ? ಪರಿಚಯ 
ವಿದ್ದಕೆ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರಿ--ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ರಾಯನು ಪ್ರೇಮ 
ವಿವಶನಾಗಿ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನೇನೆಂದರೆ-.." ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಮುನಿಯು ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ಅವರ ಸುದ್ದಿಯು 
ತಿಳಿದುದು ಇಂದೇ. ಒಳ್ಳೆಯದು, ಜನಕರಾಜನು ಅವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾವ 


೨೦೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು??-_ ಈ ಪ್ರಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂತರು 
ನಸುನಕ್ಕರು. 


ದೋ 1೩೨೪! ಅನಂತರ ದೂತರು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಿನ್ನಯಿಸಿದರು..-- 
ಹೇ ಮಹೀಪತಿ ಮುಕುಟವ:ಣಿ | ತಮ್ಮ ಸಮಾನ ಧನ್ಯರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ಮಹಾರಾಜ! ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರ ವಿಚಾರ ಕೇಳಬೇಕೆ! ಅವರು ಪುರುಷಸಿಂಹರು, 
ತ್ರಿರೋಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು. ಅನರ ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರತಾಪಗಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಮಲಿನ 
ನಾಗಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಶೀತಲನಾಗಿಯೂ ತೋರುವರು ಹೇ ನಾಥ! ಅವರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವಿರಿ! ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆ? ಮಹಾರಾಜ! 
ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತಲೂ ಒಬ್ಬರು ಉತ್ತಮ ಶೂರ ವೀರರಾದ 
ರಾಜರು ಸೇರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಶಿವಧನುಸ್ಸನಲುಗಾಡಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ವೀರರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಆದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸೋತರು ತ್ರಿಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನೀರರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಿವಧನುಸ್ಸು ಭೆಂಜನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಸುಮೇರು ಪರ್ವತವನೈೆತ್ತಬಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರು ಕೂಡ ಎದೆಗುಂದಿ 
ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಟದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ 
ರಾವಣನು ಕೂಡ ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಸೋತು ಹೋದನು. 


ದೋ 1೩೨೫ (ಮುಂದೆ) ಕೇಳಬೇಕು: ರಾಜಾಧಿರಾಜ! ಆನೆಯು ಕಮಲದ 
ದಂಟನ್ನು ಕೀಳುವಂತೆ: ಅ ರಘುಕುಲಮಣಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಠಿರಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಸುಟನು. ಅ ಧನುರ್ಭಂಗದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪರಶುರಾಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನೆಷ್ಟೋ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನು ರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬಹುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ. ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಹೇ ರಾಜನ"! ರಾಮನು ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪರಮ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿರುವನು. ಸಿಂಹದ ಮರಿಯ ನೋಟದಿಂದ 
ಆನೆಯು ಹೆದರುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗುವರು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅ೨ಂತಹರು ಮತ್ತಾರೂ 
ಕಾಣುಶ್ತಿಲ್ಲ.'-ಈ ಬಗೆಯಾದ ಪ್ರೇಮ್ಮ ಪ್ರತಾನ ಮತ್ತು ವೀರ ರಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ದೂತರ ವಾಕ್ಯಗಳು ದಶರಥರಾಯಫಥಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಸಭಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಯನು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾಗಿಃ ದೂತರಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ದೂತರು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡ್ಕು--(ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಾವು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೭ 


ಈ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವ)--ಈ ಆಚಾರವು ನೀತಿಯಾಗಿರದು 
ಎಂದರು. ಅವರಾ ಧರ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


ದಶರಥನು ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು. 


ದೋ 1೩೨೬-೨೭॥ ಅನಂತರ ದಶರಥನು ವಸಿಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ದೂತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಅರುಹಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಸಿಷ್ಠನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು.-- 
ಸೇರುವ ಕಾಮನ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನದಿಗಳು ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ಮರಿಗೋಸ್ಟ ರ ಪೃಥ್ವಿ ಯಲ್ಲ ಸುಖಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೆ ಸುಖ 
ಸಂಪತ್ತಿ ಹ ಹೇಳದೆ "ಕೇಳದೇ, ಇವಾಗಿಯೆ ಧರ್ಮಶೀಲರಾದವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ನೀನು ಗುರ.ವಿಪ್ರಧೇನುಸುರ ಸೇವಳನಾಗಿರುವೆ. ಪವಿತ್ರ ಕೌಸಲ್ಯೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯೂ ನನ್ನಂತೆಯೆ ಇರುವಳು. ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಾನ ಪುಣ್ಯವಂತನಾ 
ದವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಮುಂದೂ ಹಟ್ಟಿ ಲಾರನು. ಹೇ ರಾಜನ"! 
ರಾಮನನ್ನು ವುತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಣ್ಯವು ಮತ್ತಾ 
ರದಿರುವುದು? ಫಥಿನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪುತ್ರರೂ ತ್ತ ವಿನಯಶೀಲರು. 
ಧರ್ಮವ್ರತಧಾರಿಗಳ್ಕು ಗುಣಸಾಗರರು, ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶುಭೆ 
ವಾಗುವುದು: ಫೀನು ಮಂಗಳವಾದ್ಯದೊಡನೆ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ಹೊರಡಿಸು. ನಡೆ, 
ಬೇಗ'-ಎಂದನು. ಈ ಗುರುವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ಹೇಳಿ, (ಜನಕನ) ದೂತರಿಗೆ ಬಿಡಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಃಪುರದನರನ್ನೈಲ್ಲ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಜನಕರಾಯನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದನು. ವಿವಾಹ ಸಂದೇಶವನ್ನರಿತು ಸರ್ವರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಮತ್ತೆ ರಾಜನು ದೂತರಿಂದ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪ್ರಫುಕ್ಳಿತರಾಗಿ, ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನವಿಲು 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗುವಂತೆ, ಶೋಭಾಯಮಾನರಾದರು. ಗುರುಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಹಿರಿಯರಕಿನಿಸಿದ ವೃದ್ಧ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಾತೆಯರು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ರಾಣಿಯರು ಆ ಅತಶಿಪ್ರಿಯವಾದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಎಧಥೆ 
ಗನ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೃದಯವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ರಾಜನು ರಾಮ 
ಲಸ್ಸ್ಮಣರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ 
ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 'ಕೊನೆಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಕರ ಕೃನೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜದ್ವಾ ರದ ಬಳಿ ಬಂದನು. ಅತ್ತ ಜಿ 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆನಂದದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ಫಿತ್ತು ತೆರಳಿದರು. 


ಸೋ 1೩೨೮1 ಅನಂತರ ಅವರು (ಉಣಿಯರು) ಯಾಚಕರನ್ನು ಕರಿಯಿ.ಸಿ 
ಅವರಿಗೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಹಂಚಿದರು, 
ಅವರು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಚಿರಂಜೀನಿಗಳಾ 
ಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸುತ್ತ ತಮಗೆ ಉಡುಗೆರೆಯಾಗಿ ಬಂದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಈ ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವು 
ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಜನಕಸುತೆಯು ರಘುವೀರನನ್ನು ವರಿಸು 
ವಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ ಆನಂದೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನವಾದವು. ಮತ್ತೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಉಪಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪವಿತ್ರವೂ 
ಮಂಗಳಮಯವೂ ಆದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರುವುದಾದರೂ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದರು. ಸುಂದರವಾದ 
ಧ್ವಜಸತಾಕೆ: ವಿವಿಧವರ್ಣಗಳವಸನ, ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಪೇಟಿಯು ಬಹು ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕನಕಕಲಶಃ ತೋರಣ. ಮಣಿಜಾಲ. ಅರಸಿನ, 
ಗರಿಕೆ, ಮೊಸರು, ಅಕ್ಕಿ, ಹೂ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದರು. 

ದೋ 1೩೨೨೯॥ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಂಗನದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲಮುಂದೆ ಅಂಗಳಗಳಂತೆ ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ 
(ರಂಗವಲ್ಲಿಗಳಿಂದ) ಚೌಕುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ರತಿಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಿದ್ದ ಚಂದ್ರವದನೆಯರೂ ಮೃಗಲೋಚನೆಯರೂ ಸಕಲ 
ದ್ಯುತಿ ದಾಮಿನಿಯರೂ ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಅವರ ಮನೋಹರವಾದ ಕಲರವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ನಾಚಿಗೊಂಡಿತು. 
ಇನ್ನು ಜಗನ್ಮೋಹಕವಾದ ಮಂಟಸವನ್ನುಳ್ಳ ರಾಜಭವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ದೆಂತು? ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು, ವಿವಿಧವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳ 
ಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ವಂದೀಜನರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಸುರರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೀತಾ 
ರಾಮರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಮಂಗಲ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೦೯ 


ಅಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ರಾಜಭವನವು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತಕ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಆನಂದತರಂಗಗಳು ಅರಮಷೆಯಿಂದ ಹೊರಸೂ 
ಸ್ಪತ್ತಲಿದ್ದವೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದೋ 1೩೩೦! ಸಕಲ ಸುರಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವತರಿ 
ಸಿರುವ ದಶರಥರಾಜಭವನವನ್ನುು. ಯಾವ ಕವಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲನು? ರಾಜನು ಭರತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ,-“ ನೀನು ಹೋಗಿ ಕುದುರೆ, ಅನೆ ಮತ್ತು 
ರಥಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಬೇಗ ರಾಮನ ಮದುವೆಯ ದಿಬ್ಬಣದೊಂದಿಗೆ 
ಹೊರಡು ”-ಎಂದು ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ (ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ) ರಿಬ್ಬರೂ 
ಆನಂದಮಗ್ನರಾದರು. ಭರತನು ಎಲ್ಲ ಸರದಾರರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ. ದಿಬ್ಬಣದ 
ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಅಪ್ಸಣೆಯನ್ಸಿತ್ತನು. ಅವರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತೆರಳಿದರು ಅವರು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಜೀನುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ದರು. ವಿವಿಧ ರಂಗಿನ ಕುದುರೆಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಕುದುರೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಚಂಚಲಶೀಲವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. 
ಜೃಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಲೋಹದಮೇಲೆ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಅವುಗಳ 
ನಡೆಯು ವೇಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಲಕ್ಷಿಸದೆ 
ಹಾರಬೇಕಂದಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಗಳ 
ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದವೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯವು. ಭೆರತನೊಂದಿಗೆ ವಯೋವೃದ್ಧರೂ 
ಚಲುವರೂ ಆದ ಸವಾರರು ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚೆಂದದಿಂಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದರು. 


ದೋ ॥೩೨೩.೧॥ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಚಲುವರಾಗಿಯೂ. ತೆಳುವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರ 
ರಾಗಿಯೂ, ಶೂರ ವೀರರಾಗಿಯೂ,: ಚತುರರಾಗಿಯೂ, ಯುವಕರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸವಾರನೊಂದಿಗೆ, ಖಡ್ಗ್ಲಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣಕೆಸಿಸಿದ 
ಕಾಲಾಳುಗಳುಳ್ಳ ಎರಡೆರಡು ದಳಗಳು ಇದ್ದವು. ರಣಧೀರರಾದ ವೀರರು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ಫಿಂತ್ಕು ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 
ಸಾರಥಿಗಳು ಧ್ವಜ ಪತಾಕ ಮಣಿಗಳಿಂದ ರಥಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು. ಆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ತೂಗುಗಟ್ಟದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಘಂಟಿ 
ಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ರಥಗಳು ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಶೋಭೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸುವಂತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಸಾರಥಿಗಳು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದರು. ಅಶ್ಚಗಳ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಮುನಿ 
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ಜನರ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಿತವಾಗುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಜಲದಮೇಲೂ 
ನೆಲದಮೇಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ: ಜಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗೊರಸು ಕೂಡ ಮುಳುಗದಷ್ಟು 
ನೇಗವಾಗಿ, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದವರನ್ನು 
" ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿರಿ' ಎಂದು ಸಾರಧಿಗಳು ಕರೆದರು. 


ದೋ 1೩೩೨1 ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ನಗರದ ಹೊರಗೆ ದಿಬ್ಬಣದನರೆಲ್ಲರು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಯಾರು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ 
ಶುಭಶಕುನಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಸುಂದರವಾದ ಆನೆಗಳನಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿ 
ಗಳನ್ಫೇರಿಸಿದರು. ಅದರ ಅಲಂಕಾರವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಶ್ರಾವಣಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೇಘ ಪಂಕ್ರೆಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತಗಜಗಳು 
ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹೊಂಟವು. ಸುಂದರವಾದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳು, ವಿಮಾನ 
ಗಳು ಮತ್ತು ವರವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. (ಆಗ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ) ಸಮಗ್ರ ವೇದಗಳ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ 
ಮೂರ್ತಿರೂಪನನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟರುವವೊ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ವಂದಿ, ಮಾಗಧ 
ಸೂತರಾದಿ ಗುಣಗಾಯಕರು ತಮತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಟರು. ಹಲವು ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಗಳು, ಒಂಟಿಗಳು ಮತ್ತು ಎತ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇರಿಕೊಂಡು ಕೆಲವರು ಹೊರಟರು. 
ಬೋಯಿಗಳು ಕೋಟ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು, ಅವರ 
ಬಳಿಯಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಣಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡಿಗ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಅಣಿಯಾಗಿ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡವರೆಲ್ಲರು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ದೋ ।೩೩೩॥ ನಾವು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೆಂದಿಗೆ ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡು 
ವೆವೊ ಎಂದು ಎಲ್ಲರ ಅಂತಃಕರಣಗಳೂ ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಶರೀರಗಳು 
ಪುಳಕಿತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ, ಅನೆಗಳು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಅವುಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಚ್ಚಿದ್ದ ಘಂಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಚತುರ್ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಥಗಳ ಗಾಲಿಗಳು ಕಿರುಗುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರ 
ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ ಜನಕರಾಜನ ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದಂತೂ ಸಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳು ಕೂಡ ಧೂಳಾಗಿ ಹೋಗು 
ವಷ್ಟು ಜನಸಂದಣಿಯಿದ್ದಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಆರತಿಯ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಮಾಳಿಗೆಮೇಲೆ ಫಿಂತು ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಆನಂದಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ, ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ (ದಶರಥರಾಜನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾರಥಿಯೆಫಿಸಿದ) ಸುಮಂತನು ಎರಡು ರಥಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
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ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತಹ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದನು. ಆ 
ಸುಂದರವಾದೆರಡು ರಥಗಳನ್ನೂ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ತಂದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಲು ಶಾರದೆಗೆ ಕೂಡ ಆಗಲಾರಡು. ಒಂದು ರಥವು ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಂದು ರಥವು ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಬಿಸುತ್ತಿರುವವು. 


ದೋ 1೩೩೪॥ ದಶರಥರಾಯನು ಆ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಸುಂದರ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ: ತಾನು 
ಮಹಾಜೀವ, ಗುರು, ಪಾರ್ವತಿ ಮತ್ತು ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ರಥ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಗುರುವಾದ ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಶೋಭಾ 
ಯನಾನವಾಗಿರುವಂತೆ, ವಸಿಷ್ಠ ಗುರುವಿನೊಂದಿಗೆ ದಶರಥರಾಯನು ಶೋಭಿತ 
ನಾದನು. ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿಮತ್ತು ಕುಲರೀತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ. ದಶರಧರಾಜನು: ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಗುರ್ವಾಜೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಂಖದ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. 
ಈ ದಿಬ್ಬಣವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು ಅವರು ಮಂಗಳ 
ಸೂಚಕವಾಗಿ ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈ ದರು- * ಸೇವಕರು ಬಾವುಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಸ್ಯಕುಶಲರೂ: ಗಾನ 
ನಿಪುಣರೂ ಆದ ವಿದೂಷಕರು ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. 


ಹೋ 1೩೩೫/॥ ಸುಂದರರಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಮೃದಂಗದ ಶಬ್ದಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿ: ತಾಳ ಮೇಳವಾಗುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 
ಚತುರರಾದ ನಟರು ಚಕಿತರಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ದಿಬ್ಬಣದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಆಗ ಮನೋಹರವೂ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ 
ಶುಭ ಶಕುನಗಳೇ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಕಾಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಬಲಭಾಗದ ಸುಂದರವಾದ 
ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು ಕುಳಿತಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನರಿಯ ದರ್ಶನವೂ 
ಆಯಿತು. ಗಾಳಿಯು ಸಾನುಕೂಲವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಎದುರುಭಾಗದಿಂದ ಮಂದ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುಗಂಧ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಬೀಸುತ್ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತುಂಬಿದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ತರೆಯನೇಲಿಟ್ಟು 








ತ ನೆಯ ೌತಾಹುಜು ಹಿಂದಿನ ನರ್ಣನೆಯೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವು 
ದೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಕೊಂಡ್ಕು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನರಿಯು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ತು ಗೋವುಗಳು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕರು 
ಗಳಿಗೆ ಮೊಲೆಯನ್ನುಣ್ಣಿಸುಕ್ತಿದ್ದವು. ದಕ್ಷಿಣಭಾಗದಿಂದ ಹರಿಣ ಮೃಗಗಳು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದವು. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳ ಶಕುನಗಳೇ ಆಗು 
ಕ್ರಿದ್ದವು. ಶ್ಲೇಮಕಾರಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯು ಆನ್ರಜೋ ವಿಶೇಷ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಚಿಲಿಸಿಲಿಗುಟ್ಟುತಿದ್ದಿತು 
ಮತ್ತೆ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಜೊಂದು ಮರದಮೇಲೆ ಗಂಡು ಗುಬ್ಬಿಯು 
ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಎದುರಿನಿಂದ ಮಸರಿನ ಗೂಡೆಗಳೂ: ವಿನಾನು ತುಂಬಿದ ಬುಟ್ಟಿ 
ಗಳೂ ಬಂದವು. ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರು ಪಂಡಿತ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದರು. 


ದೋ 1೩೩೬॥ ಆನಂದಪೂರ್ಣವೂ ಮಂಗಳಮಯವೂ ಮನೋವಾಂಥಿತ 
ಫಲಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಶುಭಶಕುನಗಳೆಲ್ಲ ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿರುವುವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆವನು ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೆ 
ಸುತನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವನೋ, ಎಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನಂತಹೆ ಮದುವಣಿಗನೂ ಸೀತೆ 
ಯಂತಹ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯೂ, ದಶರಥಮಹಾರಾಜನೂ ಜನಕಮಹಾರಾಯನೂ 
ಸಂಬಂಧೀಕರೂ ಆಗಿರುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಶುಭಶಕುನಗಳಂಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ನಿವಾಹ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕುನಗಳೇ ನರ್ತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಮತ್ತೆ ವಿಧಾತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು ಎಂದುಕೊಂಡವು. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ದಿಬ್ಬಣವು (ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ) 
ಹೊರಟತು. ಅನೆಗಳು ಬೃಂಹಿತಥ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಕುದುರೆಗಳು 
ಹೇಷಾರವದಿಂದ ನಲಿದವು. ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. ಭಾನುಕುಲಕೇತು 
(ದಶರಥನು) ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕಮಹಾರಾಯನು ನದಿಗಳಮೇಲೆ 
ಸೇತುವೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಸಂಪತ್ತಿರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ತಂಗುಮನೆಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆ ಭೋಜನ, ಹಾಸಿಗೆ, ಹೂದಿಕೆಗಳು 
ಜೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದವು.. ನಿತ್ಯವೂ ಈ ಬಗೆಯ ನವೀನ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ದಿಬ್ಬಣದವರೆಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮರೆತರು. (ಎಂದರೆ 
ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು.) 


ದೋ [೩೩೭ ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾದ ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಇಶ್ತ (ಜನಕಪುರದವರು) ತುತ್ತುರಿಯನ್ನೂದಿದರು, ಆನೆ 
ಕುದುಕೆ, ರಥ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧೩ 


ಹೊರಟರು, ಜನಕ ಮಹಾರಾಯನು (ನೀರು ತುಂಬಿದ) ಸುವರ್ಣ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಚಿಕ್ಕಪಾತ್ರೆ (ಥಾಲಿ) 
ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ ಅಮೃತದಂತಿರುವ ಸ್ಟಾದಿಷ್ಟ ಸಕ್ಟಾನ್ಫಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹಣ್ಣುಹಂಸಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಇತರ ಸುಗಂಧೆದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಭೇಟಿಗೋಸುಗ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತೆ ಸೇವಕರು ಮೊಸರು, ಅವಲಕ್ಕಿ 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಉಪಹಾರ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು (ದಿಬ್ಬಣ 
ದವರ) ಭೇಟಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ದಿಬ್ಬಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕಿ ಅನರು ಪುಳಕಿತ 
ಗಾತ್ರರಾದರು,. ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವರನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಬ್ಬಣದವರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. 


ದೋ 1೩೩೮॥ ಆಗ ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಬಿಟ್ಟು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯ 
ಲಾರಂಭಿ%ದರು. ಅವರಾ ಸೇರ್ಪಡೆಯು (ನೋಡುವವರಿಗೆ) ಎರಡು ಆನಂದದ 
ಸಮುದ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಓರುವವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು, (ಆಗ) ಅಸ್ಸರೆಯರು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಗೈದು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಂಾಗಿ ನಗಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಜನಕರಾಯನ ಕಡೆಯವರು ಭೇಟಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ದಶರಥರಾಯನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ( “ ಇದನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸೋಣವಾಗಲಿ!? 
ಎಂದು) ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಆ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ: ಯಾಚಕರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಜನಕನ ಕಡೆಯವರು ದಿಬ್ಬಣದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಚರಿಸಿ, ಸೇವಿಸಿ, ತಾವು 
ಮುಂದಾಗಿ, ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಬರುವಾಗ ಅವರು ದಶರಥ 
ರಾಜನ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ಹಾಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಸೌಲ್ಯವೂ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕುಬೇರನ ಧನಮದವು ಮರ್ದನವಾಯಿತು. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ಬಿಡಾರವು ದಿಬ್ಬಣದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲಗಳುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದಿಬ್ಬಣದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ನಗರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಕೆಲವು ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು, ರಾಯನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 


೨೧೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಜೋ 1೩೩೯) ಸಿದ್ದಿಗಳು ಸೀತೆಯ ಅಣತಿಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸತಕ್ಕ 
ಎಲ್ಲ ಭೋಗವಿಲಾಸಗಳನ್ನೂ ಸಮಗ್ರ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಯನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಮದುವೆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರು ತಾನಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಧೊರೆತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಪಡೆದು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಜನಕರಾಜನೇ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವನೆಂದರಿತು. ಅನ 
ನನ್ನು ಹೊಗಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಅದರ ನಿಜವಾದ (ಸೀತೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವತಾರವೆಂಬ) ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅರಿತು 
ಪ್ರಸನ್ನಚೆತ್ತನಾದನು ಪಿತನು ಬಂದನೆಂದು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ನೋದರರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಹಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತು. ಹಿತನ ದರ್ಶನವಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಲಾಲಸೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಗುರುವಿನ 
ಬಳಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. (ಆದರೆ) ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುನಿಯು ಅವರಾ ನಮ್ರಭಾವವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಎದೆಗನ್ಪಿಕೊಂಡು, ರೋಮಾಂಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುವನ್ನುದುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು. 
ಕೊಂಡು, ಬಾಯಾರಿದವನು ಕೆರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಡೆಯುವಂತೆ, ದಶರಧರಾಯ 
ನಿಳಿದಿದ್ದ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ಜೋ 1೩೪೦1 ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ಖುಷಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಎದ್ದುಥಿಂತನು- ಆಗವನು ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಣುಗುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು ಮಹಾರಾಜನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಮುನಿಚರಣಗಳಿಗೆರಗುತ್ತ, ಅವನ ಪಾದಧೂಳಿಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತ ದಂಡ 
ವತ್‌ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದನು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಶುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ತನಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜನು 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಏಖಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುತ್ರರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
(ತಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುತ್ರನಿಯೋಗ) ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಮರೆತು 
ಜೀವಕಳೆ ತುಂಬಿದವನಂತಾದನು. ಅನಂತರ ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ವಸಿಷ್ಠನ ಅಡಿ 
ಗಳಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಶಿರಗಳನ್ನಿಡಲು ಅವನು ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ್ಬರೂ 
ಆಣ್ಣನಿಗೆರಗಲು» ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಂಡು ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾದನು. 

ದೋ 1೩೪೧1 ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಡಿ ದಿಬ್ಬಣದವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. ಆಗಿನ ಅನರಾ ಪ್ರೀಕಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಸಾಧ್ಯ್ಯವು. ಆಗ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧೫ 


ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜನ ಹೆತ್ತಿರನಿಂತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರೂ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ. ಕಾಮ, 
ಮೋಕ್ಷ--ಇವುಗಳು ಮೂರ್ತಿರೂಪದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಕ ಪುರಸಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ ದಶರಥರಾಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಹೂಮಳಿೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮತ್ತೆ ಮೊಳಗಿದವು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮತ್ತೆ ಗಾನಮಾಡಿ ನರ್ತಿ 
ಸಿದರು. ಜನಕರಾಯನ ಪುರೋಹಿತನಾದ ಶತಾನಂದನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು, ವಂದಿ ಮಾಗಧಿ ಸೂತರಾದಿಯಾಗಿ ಎದುರ್ಗೊೋಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮದುವೆ ಮನೆಯನರ ಸಮೇತ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮಾನಗೈದು, ಅವನಪ್ಪಣೆಪಡೆದ್ಕು 
ಓಂದಿರುಗಿದನು. ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ದಿಬ್ಬಣವು ಶುಭಮುಹೂ 
ರ್ತದಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ (ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವುಂಟಾಗಿ) ಜನಕ ನಗರವು ಆನಂದಮಗ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ: ಇನ್ನು ಹಗಲಿರುಳುಗಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ ಎಂದು ವಿಧಾ 
ತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


ಜೋ ।೩೪೨॥ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಗರವಾಸಿಗಳಾದ ಹ್ರ್ರೀಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೇನೆಂದರೆ -“ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ಶೋಭೆಯೂ 
(ದಶರಥ ಜನಕ) ರಾಜರಿಬ್ಬರ ಪುಣ್ಯವೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುವವು. ಜನಕ 
ರಾಜನ ಪುಣ್ಯದ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಸೀತ್ಕೆ ದಶರಥರಾಯನ ಪುಣ್ಯವೇ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ಇವರಂತೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಫಲನನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹುಟ್ಟಲಾರರು! ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜನಕ 
ಪುರ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗುವ (ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ) ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪುಣ್ಯಪುಂಜರೆಂದು 
ಹೇಳಜೇಕು. ಸೀತಾರಾಮರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಮ್ಮಂತೆ ಪುಣ್ಯವಂತ 
ರಾದವರು ಮತ್ತಾರಿರುವರು! ಮತ್ತೆ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುವೆವು.”--(ಹೀಗೆ ಹಲವರು ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುಕ್ತಿರುವಾಗ) ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತಂತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ “ಹೇ ಸುಂದರ ನಯನೆಯರೆ! ಈ ವಿವಾಹದಿಂದ ನಮಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಲಾಭವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ ಸೌಭಾಗ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಈ ಸೋದರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ಅಶಿಥಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ವಿಧಾತನು ಮಾಡಿರುವನು. 


ದೋ 1೩೪೩1 "ಜನಕರಾಯನು ಪ್ರೇಮವಿವಶನಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು (ತೌರುಮನೆ) ಕರೆಯಿಸುವನು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ ಕಾಮದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸುಂದರ 
ರಾದೀ ಸೋದರರಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
(ಆಗ) ಇಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ಸ್ವಾಗತ-ಸತ್ಯಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಏನಮ್ಮಾ! 
ಇಂತಹ ಅತ್ತೆಮನೆಯೂ ಯಾರಿಗೆತಾನೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರದು? (ಮುಂದೆ ಇವರು) 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ನಗರ ಥಿವಾಸಿಗಳು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗುವರು. ಹೇ ಸಖೀ! ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜೋಡಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೆ, 
ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಕುಮಾರರು ರಾಜನೊಟ್ಟಗೆ ಇರುವರು. ಅನರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಂದವರು: ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಶಾವಾಾಂಗನೆಂದೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗೌರಾಂಗ 
ನೆಂದೂ, ಮತ್ತಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರರಾಗಿರುವಕೆಂದೂ ಹೇಳುವರು» 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. (ಆಗ) ಅನರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು “ನಾನು ಇಂದೇ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿರುವೆನು. ಕೇಳಿ! ಬ್ರಹ್ಮನೇ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಕೈಯಿಂದ ಅವರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಿದ್ದಿದಂತಿರುವರು. ಭರತನು ರಾಮಚಂದ್ರನಂತಿರುವನು. 
ಈವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೂ ಅವರನ್ನು ಏಕಾಏಕಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾರರು- ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಶತ್ರುಘ್ನರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರೂಪವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಂಗಗಳೂ 
ನಖದಿಂದ ಶಿಖದವರೆಗೆ ಅನುಪಮವಾಗಿರುವವು, ” ಎಂದಳು. (ಇನ್ನೂ) 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಭಾವನೆಗಳಿರುವವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಖ 
ದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಅವರ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವರು 
ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರರು. ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೈೆ-ಅಂತಹ 
ಉಪಮೆಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಕವಿಗಳಾಗಲಿ, ಪಂಡಿತರಾಗಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಿ! ಬಲ: ವಿನಯ, ವಿದ್ಯೆ: ಶೀಲ: ಶೋಭೆ--ಇವುಗಳ ಸಮುದ್ರವೇ 
ಇವರು ಎಂಬಂತಿರುವರು. ಪುರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ “ಹೇ ವಿಧಾತಾ! 
ಈ ನಾಲ್ಬರು ಸೋದರರ ವಿವಾಹಗಳು ಇದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 
ನಾವು ಮಂಗಳ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುವೆವು,” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವರು. 


ಸೀತಾ ಕಲ್ಯಾಣ. 


ಸೋ ॥೩೪೪॥ ಮತ್ತೆ ಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ, 
ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರೆಯರಾಗಿ ತಂತನ್ಮೊಳಗೆ “ ಸಖಯರೆ! ಮಹಾದೇವನು ನಮ್ಮ ಆಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರಾಜರಿಬ್ಬರೂ ಪುಣ್ಯ ಸಯೋನಿಧಿ 
ಗಳಾಗಿರುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಲವು 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವರ ಹೃದಯ'ದಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜರು ನಾಲ್ವರು 
ಸೋದರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಮಲವೂ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೧೬೩ 


ವಿಶುದ್ಧವೂ ಆದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರಜನರೂ ಮದುವೆಮನೆಯವರೂ ಆನಂದಮಗ್ಗ್ನರಾಗಿರು 
ವಾಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಮಂಗಳಮಯ ಾದ ವಿವಾಹದ ದಿನವು 
ಸವಿನಾಪಿಸಿತು. ಹೇಮಂತ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
* ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ತಿಥಿ: ವಾರ್ಕ ನಕ್ಷತ್ರ: ಗ್ರಹಃ ಯೋಗಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ ಲಗ್ನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಾರದಮುನಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದನು. ಇತ್ತ ಜನಕರಾಜನೂ ಜೋತಿಷ್ಯರನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ, ಅದೇ 
ಮುಹೂರ್ತವನ್ನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಪರ ವಿಧಾತರಾದರೆಂದು ಹೊಗಳಿದರು. 


ದೋ ॥೩೪೫॥ ಶಕುನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿರುವುದನ್ನರಿತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರೆಲ್ಲರು ಜನಕಂಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಗೋಧೂಳೀ ಸಮಯವೇ ಸಕಲ ಸುಮಂಗಳ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ” ಎಂದರು. ._ಜನಕಮಹಾರಾಯ ನು ಪುರೋಜತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಇನ್ನು ತಡವೇಕೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಶತಾನಂದನನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಸಮಗ್ರ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. ಶಂಖ 
ಚಕ್ರ ತುತೂರಿ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗತ, ಮೊಳಗಿದವು. ಮಂಗಳ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಶುಭ ಶಕುನ ಸೂಚಕವಾನ ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರು. 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುಂದರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪವಿತ್ರವಾದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ವರನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರನ್ನು ಕರತರಲು 
ತೆರಳಿದರು. ಅತ್ತ ಕೋಸಲಸತಿಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನ ಪರಿವಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದರ ಮುಂಜಿ ದೇನೇಂದ್ರನ ವೈಭವವು ತುಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವಂತಿರುವುದು. ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ ಬೀಗರು ಬಂದು “ ಸವ.ಯವು ಸಮಿನಾಪಿಸಿತು. 
ಇನ್ನು ತಾವು ದಯೆಮಾಡಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ವ.ಹಾರುಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವಾದ್ಯದವರು ತುತೂರಿಯನ್ನೂವಿದರ. ಆಗ ದಶ 
ರಥರಾಯನು ಕುಲಸಪದ್ಭತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಕನ ಅನ್ಪಿಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಖಷಿಯನ್ನೂ ಸಜ್ಜನರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


ದೋ 1೩೪೬॥ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವತೆಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶ 
ರಥನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ವೈಭವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದರಿತು 
ಸಹಸ್ರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು 


* ಭಗವ೦ತನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ * ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೊೋಹವರ | ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಮಾಸದ ಶ್ರೇಷ್ಕತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು, 
೧೦ 








ತ೧೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಹೀಪಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಉತ್ತಮವೂ ಮಂಗಳಮಯವೂ ಆದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದೆರು. ಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಮಾನಗಳನ್ನಡರಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾಗಿ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತರಾಗಿ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ಜನಕಪುರವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಅನುರಾಗಭರಿತರಾದರು. ಅದರ ಮುಂಡೆ 
_ತಮ್ಮ ದೇವಲೋಕಗಳು ತುಚ್ಛವೆನಿಸಿದವು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಮಂಟಸನಗಳನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅಲೌಕಿಕ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ರೂಪನಿಧಿಗಳೂ ಚತುರರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಸುಶೀಲರೂ ನಿನೇಕೆಗಳೂ ಆದ ನಾಗ 
ರಿಕ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಚಕಿತರಾದರು. ದೇವತೆಗಳೂ ಅವರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ. ಚಂದ್ರನುದಯಿಸಿದಕೂಡಲೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಮಲಿನವಾಗುವಂತೆ, ಕಳೆಗುಂದಿದವರಾದರು- ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಂತೂ ವಿಶೇಷ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತುವಾವುದೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ದೋ 1೩೪೭1 ಆಗ ಶಿವನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ಫೀವು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಮೆಯ್ಮರೆತಿರಕೂಡದು. ಥ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದು 
ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಚಂದ್ರರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವನೆಂದರಿಯಿರಿ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಆರ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಮಂಗಳಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗುವವೋ, ಮತ್ತು (ಧರ್ಮ, 
ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ) ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ಕರತಲಾಮಲಕ 
ವಾಗುವವೋ ಆ ಸೀತಾರಾಮನೆ ಈತನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿ 
ಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆತನು (ಶಂಕರನು) ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಹನನಾದ 
ನಂದೀಶ್ವರನನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟನು. ನೋಡಿ! ದೇವತೆಗಳು ವಿವಾಹ ಮಹೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು!- ದಶರಥನು ಮಹಾಮೋದದಿಂದ ಪುಳಕಿತ 
ಗಾತ್ರನಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಸಂತರ 
ಸಮೂಹಗಳು ಹೋಗುತ್ತಲಿವೆ. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಚತುರ್ವಿಧ (ಎಂದರೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಾಮಿಪ್ಯು, ಸಾರೂಪ್ಯ, ಸಾಲೋಕ್ಕ್ಯಗಳೆಂಬ ಮೋಕ್ಷಗಳು) ನಾಲ್ಗು 
ಮೂರ್ತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವೊ ಎಂಬಂಕೆ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಗಳಾದ ನಾಲ್ವರು 
ಪುತ್ರರೂ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವರು. ಮರಕತಮಣಿಯಂತಿರುವ ರಾಮಭರತರು 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣದಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನರ ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವರು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ, ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ. ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಗೈದರು. 


ಜಾಳಳಕಾಂತಶ ತೀಗ 


ಜೋ 1೩೪೮! ಉಮಾಸಮೇತನಾದ ಶಂಕರನು ನಶಿಶಿಖಾಂತದವಕೆಗೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಧಿವ್ಯಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಈಕ್ಲಿಸುತ್ತ ಪುಳಕಿತಗಾತ 
ನಾದನು; ಮತ್ತು ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುವು ತುಂಬಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಅಂಗವು ನವಿಲಿನಕಂಠದಂತೆ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಿತು ಅನನ 
ವಸ್ತ್ರವು ಮಿಂಚನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಿದ್ದ ನೀತವರ್ಣವುಳ್ಳದಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿವಿಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ವಿವಾಹಾಲಂಕಾರಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ವುಂಗಳಮಯ ವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದವು. ಶರತ್ಕಾಲದ (ನಿರ್ಮಲ) ಚಂದ್ರನಂಕೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮುಖವೂ 
ನನಿನವಾದ ಕಮಲಪುಷಪ್ಪಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಿರುವ ನೇತ್ರಗಳೂ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಅಲಭ್ಯವಾದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಅನನೊಂದಿಗೆ ಮನೋಹರರಾದ ಸೋದರರು ಚಂಚಲ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಹಾ! ಅವರ ಶೋಭೆಯೆಂತಹದು! ಭಟರು ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವರು. ಆವ ಅಶ್ವದಮೇಲೆ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿರುವನೋ.: ಆ ಕುದುರೆಯ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗರುಡನು ನಾಚಿಕೊಂ 
ಡಿರುವನು ಒಟ್ಬಿನಲ್ಲ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಕಾಮದೇವನೇ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಫರ 
ಕುದುರೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸು: ಬಲ: ರೂಪ: ಗುಣ ಮತ್ತು 
ನಡೆಗಳಿಂದ ಲೋಗರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೋಹಿಶರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಆ ಅಶ್ವದ ಮೇಲಿದ್ದ ಭಾರವಾದ ಜೀನು, ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತುಃ ಮಣಿಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಕವಿಕೆ (ಲಗಾಮು) ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಗೆಜ್ಜೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳು 
ಮನುಷ್ಯರು ಖುಷಿಗಳು ಕೂಡ ಮೋಹಿತರಾದರು. 


ದೋ 1೩೪೯! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಇಚ್ಛೆಗನು ಸಾರವಾಗಿ ಕುದುಕೆಯು 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಡುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಖುರಪುಟವು ನಕ್ಸತ್ರಗಣದಂತೆ ಜೋತಿರ್ಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮಿಂಚ: ತುಂಬಿದ ಮೋಡವು ನವಿಲನ್ನು ಕುಣಿಸುವಂತೆ ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅದು ಕುಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹತ್ತಿ 
ರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕೂಡ ಪಾರಾಗಲಾರಳು. ಶಂಕರ 
ಭಗವಾನನು ರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿರುವನು. ಆಗ ಅವನ ಹದಿನೈದು 
ಕಣ್ಣು * ಗಳೂ ಸ್ರಿಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದವು. ರಮಾರಮಣನಾದ ಹರಿಯು ಕೂಡ 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರೇವ:ದಿಂದ ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನೂ ಮೋಹಿಶ 





* ಶಿನನಿಗೆ ಪಂಚವಮಿಖಗಳಿರುವವು. ಒಂದೊಂದು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟು ೧೫ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವವು: 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾನಾಯಂಣ 


ಸಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ನನಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂಟೇ ಇವೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಶಾಪವುಂಬಾದುದು. 
ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯಸ್ವಾಮಿಯು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಳೆದನು. ಅವನು (ಆರು ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದೂವರೆಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ಚತುರನಾದ ಇಂದ್ರನು ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ಗೌತಮ 
ಖುಷಹಿಯಿತ್ತ ಶಾಸವು 1 ಹಿತಕರವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. (ಆಗ) ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮನಾದ ಧನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 
ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಗಣಗಳು ಮುದಿತವಾದುವು. ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೃಪಸಮಾಜವು ಆನಂದಭರಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದವು. ದೇವತೆಗಳು ಹೊಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್ತಃ ರಘುಕುಲಮಣಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎಂದು ಜಯಧ್ವನಿಮಾಡಿದರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ದಿಬ್ಬಣವು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇತ್ತ (ಜನಕನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ) 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯು (ಜನಕಪಶ್ನಿಯು) ಸುವಾಸಿನಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆದು ಆರತಿಗೋಸುಗ ಬೇಕಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿ 
ಸಿದಳು. 


ದೋ 1೩೫೦! ಅನಂತರ ಹಲವುಬಗೆಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಆರಕಿ ತಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾದ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಗಜ 
ಗಮನದಿಂದ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವುದಕ್ಕೆ. ಹೊರಟರು ಚಂದ್ರವದನೆಯರೂ 
ಮೃಗಲೋಚನೆಯರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ರಕಿದೇವಿಯ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಸುಂದರವರ್ಣದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಅವರ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳು ಮಂಗಳವೇಷದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠವನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸುವಂತೆ ಅವರು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕಂಕಣಕಿಂಕಣಿಪದ 
ನೂಪುರಗಳು ರ್ಫೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ನಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತಗಜವು 
ಲಜ್ಜೆ ಹೊಂದಿತು. ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತ, ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಂದ್ರಾಣಿ, 
ಸರಸ್ವತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಪಾರ್ವತಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರರೂ ಚತುರರೂ ಆದ ದೇವತಾ 





ಕ. ಇಂದ್ರನ ನ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ತ್ರಭಗಗಳಾಗಲಿ ಎಂಡು 
ಗೌತಮುನಂಂನಿಯಂ-- ಶಪಿಸಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರೆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಆ 
ಭಗಗಳೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಗಳಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನಾದನು. 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿ೨೧ 


ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಪಟದಿಂದ ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಣಿವಾಸದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು, ಮತ್ತೆ ಮಂಗಳವಾಣಿಯಿಂದ ಅವರೂ 
ಮಂಗಳ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷವಿವಶರಾಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂದ ಇವರನ್ನಾರೂ ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಆನಂದವಶರಾದಾಗ ಯಾರು 
ಯಾರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವರು? ಎಲ್ಲರೂ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಟರೂಪನಾದ ವರಥಿಗೆ ಆರತಿ ಬೆಳ 
ಗಲು ಹೊರಟರು. (ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ!) ಮಧುರವಾದ ಗಾನವಾಗುತ್ತಿದೆ! ತುತೂ 
ರಿಯ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ! ಡೀವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈಯುತ್ತಿರುವರು! ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಶೋಜೆಯುಂಟಾಗಿದೆ[--ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಕಂದನಾದ 
ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಏಗ್ಗಿದರು. ಆಗ ಅಂಬುಜನಯನೆಯರ ಅಮ್ಬುಕ 
ಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟ್ಸವು ಹರಿಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ದಿವ್ಯ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಳ 
ಕಾವಳಿಯುಂಟಾಯಿತು. 


ದೋ 1೩೫೧॥ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಉತ್ತಮ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತೆಗುಂಟಾದ ಸುಖವನ್ನು ಸರಸ್ತತಿಯಾಗಲಿ, ಆದಿಶೇಷನಾಗಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗಾದರೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಯಿಸಲಾರರು. ರಾಣಿಯರು 
ಮಂಗಳ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನರಿತುಃ ಆನಂದಬಾಪ್ಪವನ್ನು ತಡೆದು. ಮುದಿತಮನ 
ದಿಂದ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಗಣೇಶನ ಪೂಜೆಯೂ, ಅನಂತರ ಕುಲಪರಂಪರೆಗನುಸಾರವಾದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಜರುಗಿದವು. ಮತ್ತೆ ಪಂಚಪದಿ ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಪಾವಡೆಗೋಸುಗ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹಾಸಿದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅರ್ಥ್ಯ (ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಜಲ) ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ಆಗ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಭವ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಕೂಡ ನಾಚಿದನು. ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು 
ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಗೈಹುತ್ತಿರುವರು. ಮಹಿಸುರರು. ಅನುಕೂಲಶಾಂತಿಪಾಠವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಹಲವು ತುಂಬಿರು 
ವುದು. ಒಬ್ಬರಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮಂಟಪವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವನಿತ್ತು 
ಅಸದನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವರನಿಗೆ ಶ್ರೀಯರು ಆರತಿಯನ್ನು 
ಬೆಳಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಿರುವರು; 
ಮಣಿವಸನ ಭೂಹಿತರಾದ ನಾರಿಯರು ಮಂಗಳಾಚೆರಣೆಯನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜೀವತೆಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ಸವವನ್ನು 


ಮಿತ ಶ್ರೀ ತುಳನೀಡಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನೋಡುತ್ತ ರಘುಕುಲಕವಮಲರವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವು 
ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 


ದೋ 1೩೫೨1 ನಾಯಿಂದರೂ: ಪಂಜಿನವರೂ, ಭಟರೂ, ನಟರೂ ರಾಮೆ 
ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಹರಸು 
ತ್ರಿರುವರು... ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲಾರದಷ್ಟು ಆನಂದವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ವೈದಿಕ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಜನಕಮಹಾರಾಯನೂ 
ದಶರಥನೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೇಮದಿಂದ (ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ) ಸೇರಿದರು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಕವಿಗಳು ಉಪಮೆಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಸಾಕಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಉಪಮೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಜೇ 
ಕೊನೆಗೆ ತಾವು ಸೋತೆವೆಂದರಿತು ಅವರು ಇವನಂತೆಯೆ ಇವನಿರುವನು ಅವ 
ನಂತೆಯೆ ಅವನಿರುವನು * ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ದೇವಗಣವು ಬೀಗ ಬೀಗರು 
ಸೇರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇಮಭರಿತರಾಗಿ ಪುಸ್ಪವೃಸ್ಟಿಗೈದು, ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಗಾನ 
ವನ್ನು ಪಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಅವರು--" ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾವು ಅನೇಕ ವಿವಾಹೆಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನೂ 
ನೋಡಿರುನೆವು, ಮತ್ತು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪರಿವಾರವೂ 
ನೆಂಟರೂ, ಬೀಗರೂ ಸಮಾನರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದುದು ಇದೇ 
ಮೊದಲು” ಎಂದರು. ಸುಂದರವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದೀ ದೇವನಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇರ್ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಬ್ಬಿತು. ಜನಕನು ಬೀ 
ಗರಿಗೆ ಪಾವಡೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಫ್ಥ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೇಮದಿಂದವರನ್ನು ಮಂಟಪ 
ದೊಳಗೆ ಕರೆತಂದನು. ಮಂಟಸದ ವಿಚಿತ್ರರಚನಾರುಚಿರತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮುನಿಮನವೂ ಮೋಹಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಜನಕ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ತಾನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ಕುಲ 
ದೇವತೆ-ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ವಸಿಷ್ಠನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅವ 


ನಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ವಿಶ್ವಾಮಿಶ್ರನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 








* ಈ ಬಗೆಯಾದ ಆಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅನನ್ವಯಾಲಂಕಾರ ಆಥವಾ ಅನ್ಕ್ಯೋನ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವೇ ಎರಡನೆಯ ಉಪಮೆ 
ಯಾಗುವುದು. ಉಪಮೆಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಈ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವರು, 
ಉದಾಹರಣೆ. ಗಗನಂ ಗಗನಾಳಾರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪಮಃ। ರಾವಂರಾವಣ 
ಯೋಯರ್ಬದ್ಧಂ ರಾನರಾನಣಯೋರಿವ|' ಎಂದರೆ ಆಕಾಶವು ಆಕಾಶದಂತಿದೆ, 
ಸಮುದ್ರವು ಸಮುದ್ರದಂತಿದೆ, ರಾಮ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು ರಾಮ ರಾವಣರಂತಿದೆ. 
ಇದೇ ಅಲಂಕಾರನೆ ಈ (೨ ನೆಯ) ಚೌಪಾಯಿಯನಲ್ಲಿರುವುದು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿಕ 


ಮಾಡುವಾಗ ಜನಕರಾಯನಿಗುಂಟಾದ ಪರಮಶ್ರೀತಿಯರೀತಿಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯವು. 


ದೋ 1೩೫೩1 ಮತ್ತೆ ರಾಜನು ವಾಮದೇವಾದಿ ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉಚಿತಾಸನಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅನಂತರ ಜನಕನು ಕೋಸ 
ಲೇಶನಾದ ದಶರಥನನ್ನು ಈಶಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಬೀಗರನ್ನೂ ಅವರ ಪರಿವಾರವನ್ನೂ ಸಮಾ 
ನಾದರದಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಿ, ಉಚಿತಾಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು ಏಕಮುಖ 
ದಿಂದ ಆ ಉತ್ಸಾಹದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ! ಜನಕನು ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನ, ಮಾನ: ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸಭಾವವನ್ನರಿತ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರೂ ದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕಪಟವೇಷದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೌನ 
ದಿಂದ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಜನಕನು ಅವರನ್ನೂ ದೇವ 
ಸಮರೆಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸದೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮಾಸನ 
ಗಳನ್ನಿತ್ತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲರು? ಆ 
ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಮದುವಣಿಗನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಭೆಯ 
ದಿಶೆಗಳು ಆನಂದಭೆರಿತವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಯ್ಮರೆತರು. ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು ದೆ"ವತೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಮಾನ 
ಸಿಕ ಪೂಜೆಗೈ ದನು. ಪ್ರಭುವಿನ ಶೀಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಭಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. 


ದೋ 1೩೫೪1 ಚಕೋರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮಮುಖರೂಸವಾದ ಚಂದ್ರನ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಸಭಿಕರ ನೇತ್ರರೂಪವಾದ ಚಕೋರವು ಆದರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರೇಮಾ 
ನಂದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಆಗ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ವಸಿಷ್ಠನು ಶತಾನಂದ 
ನನ್ನು ಕರೆದು “ ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ವಸಿಷ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಹಡೆದು ಪುರೋಹಿತನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೊರಟನು (ಅವನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಣಿಯರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು) ಚತುರರಾದ ರಾಣಿಯರು ಪುರೋಜಿತನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಖಿ 
ಯರ ಸಮೇತ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಕ.ಲದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧರಾದ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ 
ರನ್ನೂ ಕರೆದು ಮಂಗಳಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ ಕುಲಸದೃಕಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 


೨೨೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ವೇಸವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ 
ವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯರೂ ತರುಣಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ವಿಶೇಷ ಸುಖಿಗಳಾದರು. ಅವರು ಸುರನಾರಿಯರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಫ್ರಾಣಕ್ಕೈಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಫ್ರೀತಿಸಿದರು. ಜನಕ 
ರಾಯನ ರಾಣಿಯರು ಅನರನ್ನು ಲಸ್ಮ್ಮೇ ಪಾರ್ವತೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರ ಸಮಾನ 
ರಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಸತೃರಿಸಿದರು. ಅವರು ಹಲವು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು, ಸಖಿಯರೂ ದಾಸಿಯರೂ ಸೇರಿ ಅಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಹದಿನಾರು ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮತ್ತಗಜಗಾಮಿಸನಿಯಂರಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಖುಹಿಗಳ ಧ್ಯಾನವು 
ಭಂಗವಾಯಿತು. ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಕಾಮದೇವನೂ ಲಜ್ಜಿತರಾದಂತೆ ತೋರಿತು- 
ಅವರ ಕಾಲುಂಗರ: ಕಾಲಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯ ಕಂಕಣಗಳು ತಾಳಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದೋ ॥ ೩೫೫ ॥ ಸ್ಟ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಸುಂದರಳಾದ ಸೀತೆಯು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಲಲನೆಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರವಾದ 
ಶೋಜಿಯ ಪ್ರಭೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ* 
ನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗದು, ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಚಿಕ್ಕದು, ಆಕೆಯ ಮನೋ 
ಹರತ್ಪವು ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ರೂಪರಾಶಿಯೂ 
ಸವಿಶ್ರತಮಳೂ ಆದ ಸೀತೆಯು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿದರು, ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಫಲ 
ಮನೋರಥನಾದನು. ದಶರಥನು ಪುತ್ರಸಮೇತ ಹರುಷ ಹೊಂದಿದನ್ಕು ಆಗ 
ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈ ದರು. ಖುಷಿಗಳ ಮಂಗಳಾತ್ಮಕವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಧ್ವಥಿಯು ಘೋಷಿಸಿತು. ಅತ್ತ ಕೆಲವರು ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು: ಇತ್ತ ಕೆಲವರು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು: ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಗದ್ದಲವೇ ಗದ್ದಲ! ಶ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಅನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು. 
ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯು ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಖುಹೀಶ್ವರರು ಶಾಂತಿ 
ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕುಲ ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ (ವಸಿಷ್ಮ- 


"4 ಏಕೆಂದರೆ. « ಕೃತ್ನ್ನಂ"' ರಾಮಾಯಣಂ ಕಾವ್ಕ೦ ಸೀತಾಯಾಶ್ಚರಿತಂ 
ಮುಹರ್ತ» ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ೨೪,೦೦೦ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯೆ 
ಆಧಿಕನಾಗಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು 





ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೨೫ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ಆಚಾರವನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆಚಾರ ವಿಧಿಗಳಾದನಂತರ ಮುದಿತ ವಿಪ್ರರು ಗುರು, ಗಣೇಶ: 
ಗೌರ್ಯಾದಿ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಕಟ 
ರಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುತ್ತಿರುವರು, 
ಖುಷಿಗಳು ಮಧುಪರ್ಕಾದಿ ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಸೇವಕರು 
ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಂದಿಡು 
ಕ್ರಿರುವರು,. ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣನು ಕುಲಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಏವರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಆದರದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವವುು, ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ದೇವಪೂಜೆಯಾದನಂತರ ಸೀತೆಗೆ ದಿವ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು- 
ಸೀತೆಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಪ್ರೀತಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಗೂ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಅತೀತ 
ವಾದುದನ್ನು ಕವಿಯು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟಸಬಲ್ಲನು? 

ದೋ 1೩7೨೬/ ಹವನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಗಿ ಸಂಶೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಹೆ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿರುವನು, 
ನೇದಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿವಾಹನಿಧಿಯನ್ನು 
ನಿವರಿಸುತ್ತಿರುವಪು.- ಜನಕರಾಯನ ಪಟ್ಟಿ ನಹಿಹಿಯರು ಮತ್ತು ಜಗತ್ಭಸಿದ್ಧ 
ಸೀತೆಯ ಮಾತೆ ಇವರನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು. ಕೀತಿಕೆ 
ಪುಣ್ಯ ಸುಖ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಮಯವರಿತು ಮುನಿವರನು ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಮುನಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಸುವಾಸಿನಿಯರು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕರೆತಂದರು. (ಅತ್ತ ನೋಡಿ!) ಸುನಯನ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯು ಜನಕಮಹಾರಾಜನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 1 ಗಿರಿರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಮ್ಛೈನಾ 
ದೇವಿಯು ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರು ವಂತೆ ಹೇಗ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು! ಪವಿತ್ರವೂ 
ಸುಗಂಧಿತವೂ ಆದ ಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳನ್ನೂ 
ಮಣಿಮಯವಾದ ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂಜಿ ತಂದಿ 
ಟ್ಟರು. ವಿದುಹಿಗಳು ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನೂ * ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾ 





ಚ್ಟ 4 ಸೀವುಂಂತೆ ಚ ವಿವಾಹೇತು ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಸಹಭೋಜನೇ। ಪ್ರತೇ ದಾನೇ 
ಮುಖೇ ಶ್ರಾದ್ಧೇ ಸತ್ಸ್ಸೀತಿಷ್ಮತಿ ದಕ್ಷಿಣೇ 71 

5 ಮಂಗಳಾಚರಣೆ--ಗಂಗಾ ಸಿಂಧು ಸರಸ್ವತೀಚ ಯಮುನಾ ಗೋದಾವರೀ 
ನರ್ಮದಾ ಕಾನೇರೀ ಸರಯೂ ಮಹೇನ್ದ)ತನಯಾ ಚರ್ಮಣ್ವತೀ ವೇದಿಕಾ। ಕ್ಸಿಪ್ರಾ 
ವೇತ್ರನತೀ ಮಹಾಸುರನದೀ ಖ್ಯಾತಾ ಚ ಯಾ ಗಂಡಳೇೀ ಪುಣ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣ ಜಲಾಃ 
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ರಂಭಿಸಿದರು. ಅದೇ ಮುಹೂರ್ತವೆಂದರಿತು ಅಕಾಶದಿಂದ ಹೂಮಳೆಯು ಸುರಿ 
ಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರಸನೂ ಅರಸಿಯೂ ಪ್ರೇಮಭರಿತ 
ರಾಗಿ, ಅವನ ಪವಿತ್ರ ಚರಣಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ 
ರಾಜ್ಞಿಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ 
ಪ್ರೇಮಧಿಂದವರು ಪುಳತೆತಗಾತ್ರರಾದರು. ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು, ಚತುರ್ದಿಕ್ಟುಗಳೂ ಜಯಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗುಡುಗಿದವು. 
ಆನ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಮನೋಜನ ಅರಿಯ ಉರರೂಪ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಶಿವನ 
ಹೈದಯದಲ್ಲ) ಸದಾವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ, ಆವ ಪುಣ್ಯಮಯ ಚರಣಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರತೆಯುಂಟಾಗಿ ಕಲಿಮಲ ದೋಷವು ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದೋ, ಅವ ಚರಣಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಪಾಸಮಯಿಯಾದ ಮುನಿಪತ್ನಿ 
(ಅಹಲೈ)ಯು ಮುಕ್ತಳಾದಳೋ: ಆವ್ರದರ ಮಕರಂದರ (ರಜ) ವನ್ನು ಶಿನನು 
ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೋ ಆವುದರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯತೆಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ವರ್ಣಿಸು 
ಕ್ರಿರುವಕರೋ, ಖುಹಿಗಳೂ ಯೋಗಿಗಳೂ ಭ್ರಮರದಂತೆ ಆವುದನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಇಚ್ಛಿತಗತಿಯನ್ನು ( ಮೋಕ್ಷವನ್ನು) ಪಡೆಯುವರೋ ಆ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಭಾಗ್ಯಭಾಜನನಾದ ಕಟುಟ ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವನು! ಕೇಳಿರಿ! ಎಲ್ಲರೂ 
ಜಯಫೋಷವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು! ಕುಲದ್ವಯಗಳ ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ವರ ಕನ್ಯೆಯರ ಕ್ಭೆ ಹಿಡಿಸಿ ಶಾಖೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆ ವಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು (ಎಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಕೈ 
ಖಡಿವುದನ್ನು) ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಜೀವತೆಗಳೂ. ಮನುಜರೂ ಮುಥಿಗಳೂ 
ಆನಂದ ಭರಿತರಾದರು. ಸುಖಮೂಲನಾದ ಮದುವಣಿಗನನ್ನು ನೋಡಿ ದಂಪತಿ 
(ರಾಜರಾಜ್ಞೆ) ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾದರು. ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷನ ಉಕ್ಕಿತು. ನ್ದ ಸಪಭೂಷಣನಾದ ಜನಕನು ಲೌಕಿಕ ಪತ್ತು ವೇದೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಗಿರೀಶನು "ಗಿ೦ಜೆಯನ್ನು 
ಮಹೇಶನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಲನ್ನ್ಮಿಯನ್ನು ನಾರಾಯಣಕಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದಂತೆ, ಜನಕನು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅವನಾ 
ಕೀರ್ತಿಯು ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆಲ್ಲಯು ಹಬ್ಬಕೊಂಡಿತು. ಇನ್ನು ವಿದೇಹರಾಯನು 
ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಟಾ (ಮೊದಲೆ ಜನಕನಿಗೆ ವಿದೇಹಿ ಎಂದು ಹೆಸರು 


ಸಮುದ್ರ ಸಹಿತಾಃ ಕುರ್ವನ್ತು. ಪೋನುಂಗಲವರ್‌ | ॥೧॥ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕೌಸ್ತುಭಪಾರಿ 
ಜಾತಕಸುರಾಧನ್ವನ್ತರಿಶ್ಚಂದ್ರನರಾ ಗಾವಃ ಕಾಮದುಘಾ ಸುರೇಶ್ವರ ಗಜೋ ರಂಭಾದಿ 
ದೇವಾಂಗನಾಃ ಃ ಅಶ್ವಃ ಸಪ್ತವಿಖೋ ವಿಷಂ ಹರಿಧನುಃ ಶಂಖ್ಯೊನೃತಂ 
ಚಾಮ್ಬುಧೇ ರತ್ನಾನೀತಿ ಚತುರ್ದಶ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಕುರ್ವನ್ತುವೋ ಮಂಗಲವಂ 13೨॥ 


1 ಇಲ್ಲಿ ಮಕರಂದನೆಂದರೆ ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಭಾವವಿದೆ, 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೨೨೭ 


ಈಗಲಂತೂ) ಮನೋಹರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ನಿಜವಾದ ವಿದೇಹಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರುವನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಹವನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೆರಗು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
(ನಧೂನರರಿಬ್ಬರೂ) ಅಗ್ನಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಧೋ 1೩೫೭॥ ವಂ೦ದಿಜನರ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನೂ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ) ವೇದ 
ಘೋಷವನ್ನೂ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯ ವಾದ್ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಚತುರರಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಹರುಷದಿಂದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಕುಮಾರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಕುವರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಕೆಲ್ಲರು' ಆದರ ಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು! ಆ ಮನೋಹರವಾದ ಸ 
ಯನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಆನ ಉಪಮೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೆ! ಸೀತಾರಾಮರ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳು ಮಣಿವುಯವಾದ 
ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯ ಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರತಿಮದನರು 
ಣೆಲವು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅನುಸ ಮುವಾದ ಸೀತಾ ರಾಮರ ಏಿವಾಹಮಹೋ 
ತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡ, ತ್ರಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಲಾಲಸೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂ*ೋಚನನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಕಟರಾಗುತ್ತ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಲಿರುವರು, 
(ಎಂದರೆ ಅವರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರಕಟನಾಗುವರು: ಸುಮ್ಮನಿರುವಾಗ 
ಅದ ೃಶ್ಯರಾಗುವರು- ಣೆ ಕರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮಭರಿತರಾಗಿ ಜನಕರಾಯನಂತೆ ತಾವೂ 
ಮೆಯ್ಮಕೆತರು. ಪ್ರಮುದಿತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಪ್ರದಸ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಉಡು 
ಗೊರೆಗಳನ್ನು ತೊಡರು: ಸಪ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸೀತೆಯ 
ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಸಿಂದೂರವನ್ನಿಟ್ಟಾಗಣಾ ಶೋಭೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದ 
ಸಾಧ್ಯವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವು ಅಮೃತದ ಲೋಭದಿಂದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತ ಪುಷ್ಪರಜವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಇದು ಲುಪ್ರೋಪನೆಯು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ಭುಜದಂಡವೆ! 
ಸರ್ಪ: ಮುಂಗೈಗಳೇ ಕಮಲ, ಸಿಂದೂರವೇ ರಕ್ತರಜ, ಸೀತೆಯ ಮುಖವೇ 
ಚಂದ್ರ, ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಅನ್ಭುತ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಮಲವು 
ಬ ಚಾಗದ ಸಿಂದೂರವನ್ನು ಹಚ್ಚ ವಾಗ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೈಗಳು 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಿರುವವು). ಸಿಂದೂರ ವಿಧಿಯಾದನಂತರ ವಸಿಷ್ಕನು ವಧೂ 
ವರರನ್ನು ಏಕಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದಶರಥ ಮಹಾ 
ರಾಯನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ತನ್ನ ಪುಣ್ಯರೂಪವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ನನೀನ ಫಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಶರೀರವು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪುಳಕಿತವಾಯಿತು. ಆ ಆನಂ 
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ದೋತ್ಸವವು ಭುವನದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು, ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ವಿವಾಹವಾಯಿತು ಎಂದು ಆನಂದದಿಂದುಬ್ಬಿದರು. ಆ ಆನಂದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಒಂದು ನಾಲಿಗೆಯು ಸಾಕಾದೀತೆ! ಅನಂತರ ಜನಕರಾಯನು ವಸಿ 
ಸೃನ ಆಸ್ಞೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ವಿವಾಹ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಜ್ಜಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮಾಂಡವಿ, ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಊರ್ನಿಳೆಯರೆಂಬ ಕನ್ಚಿಕೆಯರಂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ದನು. ಮೊದಲು ಕುಶಕೇತುವಿನ ಮಗಳೂ ಗುಣಶೀಲಸುಖಶೋಭಾ 
ಮಯಿಯೂ ಆದ ಮಾಂಡವಿಯನ್ನು ಭರತನಿಗೂ, ಸುಂದರಿಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸಿದ 
ಜಾನಕೀಯ ತಂಗಿಯಾದ ಊರ್ಮಿಳೆಯನ್ನು ಲ`ಣನಿಗೂ ಸುಲೋಚಕನೆಯೂ 
ಸುಮುಖಿಯೂ ಗುಣನಿಧಿಯೂ ರೂಪಶೀಲಾಸಾಗರಳೂ ಆದ ಶ್ರುತಿಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಶತ್ರುಘ್ನನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಬಳೆಯಿಸಿದನು. ವಥುಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಗನುರೂಸನಾದ ವರನು ದೊರಕಿದುದರಿಂದ, ಸಂಕೋಚಭಾವದಿಂದ: ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಹರ್ಷವಂ ತಳೆದರು. ಲೋಗರೆಲ್ಲರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಅವರಾ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಪುಷ್ಪ ವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. ಆಗ ಸುಂದರ 
ರಾದಾ ವರರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ವಧುಗಳು ಒಂದೇ ಮಂಟನ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜೀವ ಮತ್ತು ಚತುರಾವಸ್ಥೆ* 
ಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯೊಂದಿಗೆ 1 ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಣು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. 


ದೋ ॥೩೫೮॥ ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ತನ್ನ ನಾಲ್ವರು 
ಪುತ್ರರೂ ವಧುಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ ಮಹಿಪಾಲಮಣಿಗೆ ಚತುಸ್ಛಿ್ರಯೆಗಳ][ ಚತುಷ್ಭಲಗಳೂ 
ಲಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯಂತೆಯೇ 
ರಾಜಕುವರರ ವಿವಾಹ ವಿಧಿಯು ನೆರವೇರಿತು. ಆಗ ಕೊಟ್ಟ ಉಡುಗೊರೆಗ 
ಳಂತೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುವವು. ಸಮಗ್ರ ಮಂಟಪವು ಸುವರ್ಣ ಮತ್ತು 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಶಾಲುಗಳೂ ಅವೌಲ್ಯವಾಗ ರೇಶಿಮೆಯ 











ಈ ಚತುರಾವಸ್ಥೆಗಳು.. ಜಾಗ್ರತ, ಸ್ಪಸ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿ, ತುರೀಯಾ. 

ಕ ನಾಲ್ಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳ ಪತಿಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ್ಕ ವಿರಾಗ, 
ಅಂತರ್ಯಾವಿಂ-ಇಲ್ಲಿ ದಶರಥನೇ ಜೀವ, ಏಕೆಂದರೆ ಪುತ್ರ ನತ್ತು ವಧುಗಳೊಂ 
ದಿಗೆ ಅನನ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು, ಹೃದಯನೇ ಮಂಟಪ, ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೇ 
ನಿಶ್ವಾದಿ ಪತಿಗೆಳು, ನಾಲ್ವರುನಧುಗಳೇ ನಾಲನ್ಯಿ ಅನಸ್ಥಾಸ್ವರೂಪರು, 

ಸ ಚತುಸ್ಕ್ರ್ರಿಯೆಗಳು-_ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೇವೆ, ತಸಸ್ಸು, ಭಕ್ತಿ, ನಾಲ; ಫಲಗಳು-- 
ಧನು ಅರ್ಥ ಕಾಮ ನೋಕ್ಸಗಳು, 


ಬಾಲಕಾಂಶ ೨೨೯ 


ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿದ್ದವು. ಗಜ ರಥ ಕುದರೆ, ದಾಸದಾಸಿಯರು, 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತಿದ್ದ ಗೋವುಗಳು» ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳು ಗಣನಾಶೀತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರೇ ಹೊರತು ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಲೋಕ 
ಪಾಲನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಚಕರು ಬೇಡಿದುದ 
ನಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಜಾ ೂ& ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಜನಕ ವ.ಹಾರಾಯನು ಮದುವೆಗೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರದಿಂದಲೂ 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮುನಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ: ಅವರ ಆಡಿಗಳಗಂಗ್ಯಾ, ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ದೀವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಿಸಿ, ಅಂಜಲೀಬದ್ಧನಾಗಿ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು.... 
"ಸುರರೂ ಸಾಧುಗಳೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ಸೇಶ್ಸಿಸುವರು: ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ಕೀರಿಠಿಂದ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ ವುದೇ ?" (ಎಂದರೆ ನೀನು ಸಮುದ್ರನು, ನನ್ನ ಸತ್ಯಾ 
ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ಫೀರಿನ ಸಮಾನವಾಗಿರುವದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ತೃಸ್ತನಾಗಬೇಕು.) ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡ. ಕೋಸಲರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಶೀಲಸ್ಪಭಾವ ಸೂಚಕವಾದೀ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿದನು. 
“ಹೇ ರಾಜನ್‌! ತರ್ಯೊಡಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡವ 
ರೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಈಗ ಈ ನನ್ನ ರಾಜಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾವು ವಿನಾ 
ಮೂಲ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆದ ದಾಸರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು, ಈ ದಾದಿಕೆಯರನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕರುಣೆಯಿಂದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು ತೋರಿದೆನು, ಈ ನನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ನನ್ನು ತಾವು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು?.--ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾನುಕುಲಭೂಷಣನಾದ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು ಜನಕನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದನು. ಆ ಬೀಗ 
ರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗು 
ವುಜೇ) ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವರು. ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು 
ತನ್ನ ಬಿಡಾರದ ಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಗೈದರು, 
ಅಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು, ಮತ್ತೆ ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ನೇದ ಘೋಷದಿಂದಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು. ಮುನಿರಾಜ (ವಸಿಷ್ಛ)ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸಖಿಯರು ಮಂಗಳ ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ವಧೂವರರನ್ನು ನಾಂದೀ ಗೃಹದತ್ತ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರು. 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ 1೩೫೯1 ಸೀತೆಯು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
(ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ) ಸಂಕೋಚ ಭಾವವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗು 
ಕ್ರಿರುವಳು. ಪ್ರೇಮಸಿಪಾಸೆಯಿಂದ ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಮತ್ಸ್ಯಗಳ ಮನೋಃ 
ಹರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. (ಎಂದರೆ ನೀರಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ಮಾನು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ: ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಗಳು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಚಂಚಲವಾಗಿರುವವು)- ಶ್ಯಾಮಾಂಗನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ನಾಗಿಯೆ: ಸಂದರನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಶೋಭೆಯು ಕೋಟಿ ಕಾಮದೇವರಿಗೂ 
ಲಜ್ಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿರುವುದು, ಆವ ಚರಣಕಮಲಗಳನ್ನು ಮುನಿಮನ 
ಮಧುಪಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುತ್ತಿರುವವೊ ಆ (ರಾಮಚಂದ್ರನ) ಅರಗಿನ 
ಬಣ್ಣವನ್ನೊರೆದ ಚರಣ ಕಮಲಗಳ. ಈಗ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವು. 
(ನೋಡಿರಿ ಅವನು ಧರಿಸಿರುವ ಪೀತಾಂಬರವು ಬಾಲರವಿ ಮತ್ತು ಮಿಂಚುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹರಣಮಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಅವನ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಉಡಿದಾರವೂ 
ಸೊಂಟದ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವವು. ಅವನ ವಿಶಾಲನಾದ 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸುಂದರವಾದ ಆಭರಣಗಳು ಶೋಸಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ನೀತವರ್ಣದ ಯಜ್ಜೋಪವೀತವು ವಿಶೇಷ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅವನ ಕೈಯುಂಗುರಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಚಿತ್ತನನ್ನು ಹರಣಮೂಾಡುತ್ತಿರುವವು. ವಿವಾ 
ಹಕ್ಕೋಸುಗ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನನ ವಕ್ಷಸ್ಥಲವು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿರುವುದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಭರಣಗಳು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವವು. 
ಜನಿವಾರದಂತೆ (ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ) ಪೀತಾಂಬರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರ 
ಅಂಚುಗಳಿಗೆ ಮಣಿಗಳನ್ನೂ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪೋಣಿಸಿರುವರು. ನೇತ್ರಗಳು 
ಕಮಲದಂತಿರುವವು. ಕರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಕ.ಂಡಲಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸರ್ವಾಂಗವೂ 
ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಂತಿರುವುದು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ, ನಾಸಿ 
ಕನು ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವುದು. ಲಲಾಟವು ತಿಲಕಸೌಂದರ್ಯದ ಫಿವಾಸ 
ಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು. ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾದ ಮಂಗಳ 
ಮಯವಾದ ಮಕುಟವು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಮಕುಟದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವರು. 
ಮಂಜುಳವಾದಾ ಅಂಗವು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಪುಂನಾರಿ 
ಯರೂ ಸುರಸುಂದರಿಯರೂ ವರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ (ದೃಷ್ಟಿ ತಾಕ 
ದಂತೆ) ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿರುವರು ನುಣಿಮಯವಸನ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುತ್ತ, ಮಂಗಳಗೀತೆಯಂ ಪಾಡುತ್ತ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವರ. 
ದೇವಗಣವು ಪುಷ್ಪವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ವಂದೀ ಮಾಸಧಸೂತರು ವಿಶುದ್ಧ 
ಕೀರ್ತಿ ಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಸುವಾಸಿಫಿಯರು ವಿಶೇಷ ಹರ್ಷದಿಂದ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೩೧ 


ವಧೂವರರನ್ನು ನಾಂದೀಗ ಹಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು; ಮಂಗಳಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡಿ. 
ರೋಕಾಚರಣೆಯನ್ನು ಹ ಸತ್ಛಕಳನ್ನ ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಯ: ಸೀತೆಗೂ “ಲಹಕೌರಿ” ಯನ್ನು (ಎಂದರೆ ತುಪ್ಪ 
ಬತ್ತಾಸುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಿಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ) ಕಲಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಾಚಿರಾು 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿನೋಜ ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ: ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸಫಲ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುರೂಪನಿಧಿ 
ಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ರತಿಬಿಂಬನನ್ನು ನೋಡಿ. ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನ 
ವಿಯೋಗವಾದೀತೆಂದು, ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ವಿನೋದಪ್ರನೋದಗಳೂ ಪ್ರೇಮವೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರು 
ವವು. --(ನೋಡಿರಿ!) ಸಖಿಯರೆಲ್ಲರೂ ವಧೂವರರನ್ನು ಜನರಿರುವೆಡೆಗೆ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು! --ಆ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಗರದನ್ಸಿಯೂ ಆಕಾಶ 
ದನ್ಧಿಯೂ ಆನಂದವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಚತುರ್ದಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ (ಶ್ರ ನಾಲ್ಕು ಜೋಡಿ 
ಗಳೂ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಲಿ!” ಎಂದು ನುಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಗಾರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕದಿಂದ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಸಿಸಿದರು ಯೋಗಿಂದ್ರರೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಮುರೀಶರೂ ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಜಯಧ್ವನಿಗೈದರು. 

ದೋ 1೩೬೦1 ಆಗ ನಾಲ್ವರು ಕುನರರೂ ವಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪಿತನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬೀಗರ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯೂ ಆನಂದವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ: ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿದರು. ಅನಂತರ ಹಲವು ಬಗೆಯ 
ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಜನಕರಾಯನು ಬೀಗರನ್ನು ಕರಿಕಳ:ಹಿಸಿದನು. ದಶರಥ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ, (ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ) ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡಿಗಳನ್ನಿಡುತ್ತ ಹೊರಟನು. ಜನಕರಾಯ:ನು ಆದರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದು, ಅವರನ್ನು ಉಚಿತಾಸನಗಳಛಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅವನ ಶೀಲವೂ ಪ್ರೇಮವೂ ವರ್ಣನಿ:ತೀತವಾಗಿದ್ದವು ಮತ್ತೆ ಅವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನ ಹೃದಯ ಕಮಲದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣ 
ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೊಳೆದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಆಸನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಡುಗೆಯವರನ್ನು. 
ಕರೆಯಿಸಿದನು. ಅವರು ಮಣಿಗಳಲ್ಲ ಕೊರೆದಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಯುಕ್ತವಾದ ಎಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 

ರೋ 1೩೬೧1 ಚತುರರಾದ ಅಡುಗೆಯವರ: ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುಂದ 
ರವೂ ಸ್ಟಾದನೀಯವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ಅನ್ನ ತೊನ್ನೆ ಸೈಗಳನ್ನೂ ಹಸುವಿನ ತುಸ್ಪ 


೨೩೨ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನನ್ನೂ ಸಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲು ಪಂಚಗ್ರಾಸ * 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಬೀಗರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಅಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪಕ್ತಾನ್ನಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ಲಾರಿಂದಾದೀತು? ಚತುರರಾದ ಅಡುಗೆಯವರು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧ ವ್ಯಂಜನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಪಾಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 
(ಭಕ್ಛ್ಯ. ಭೋಜ್ಯ. ಲೇಹ್ಯ. ಚೋಷ್ಯ 1) ಭೋಜನ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯಾದರೆ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗಣನಾಶೀತವಾಗಿರುವುದು ರುಚಿಕರ 
ವಾದ (ಮಧುರ; ಅಮ್ಲ, ತಿಕ್ಕ, ಕಟು, ಕಷಾಯ, ಲವಣಗಳೆಂಬ) ಕ್ಷಡ್ರ ಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳಿದ್ದವು. ಒಂದೊಂದು ರಸದಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತವಾದ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಭೋಜನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಧುರವಾದ 
ಕಂಠದಿಂದ ಬೀಗಬೀಗಿತಿಯರ ಮೇಲೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಧುರಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥರಾಯನು ತನ್ನ ನರಿವಾರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದನು.. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭೋಜನಮಾಡಿ 
ದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಕೈತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 


ದೋ ।೩೬೨-೬೩॥ ಜನಕರಾಯನು ದಶರಥರಾಯನಿಗೂ ಅವನ ಹರಿ 
ವಾರದವರಿಗೂ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಕಲ 
ಭೂಪ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಜನಕಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ಉತ್ಸವಗಳು 
ಇರುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಗಲಿರುಳುಗಳು ಸ್ಮಣಮಾತ್ರದಂತೆ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಜಿಳಿಗ್ಗೆ 
ದಶರಥರಾಯನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಏಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾಚಕರು ರಾಜನಗುಣ 
ಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ ವಧುಗಳ ಸಮೇತ ನೋಡಿ 
(ದಶರಥರಾಯಫಿಗುಂಟಾದ) ಆನಂದವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವಡೆಂತು? (ಸ್ನಾನ 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಾತಃ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಮಹಾಪ್ರಮೋದ 
ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಗೆ ಪ್ರಣಾವ. ವಂ 
ಗೈದು, ಪೂಜಿಸಿ, ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ, ಅಮೃತಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ--ಹೇ 


* ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನಗಳೆಂಬ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಪಂಚಗ್ರಾಸನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನಂತರ ಭೋಜನಮಾಡುನ ವಿಧಿ. 


1 ಭಕ್ಸ್ಯನೆಂದರೆ ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುವ ಹಪ್ಪಳ, ಸಂಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದವು. 
ಭೋಜ್ಯನೆಂದರೆ ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನ್ನ, ಪೂರಿ, ತೊವ್ವೆ ನೊದ 
ಲಾದವು, ಲೇಹೃನೆಂದರೆ ನಾಲಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿ ತಿನನ್ನಿನ ಚಟ್ಟಣೀ ಗೊಜ್ಜು ಮೊದಲಾ 
ದವು ಚೋಷ್ಕವೆಂದರೆ ರಸಯಂಕ್ತವಾಗಿ ಹೀರಿ ತಿನ್ನುವ ಕಬ್ಬು ಮೊದಲಾದವು, 


ಬಾಲಕಾಂಡ ತಿಕ್ಕಿತ್ತಿ 


ಮುನಿರಾಜ! ಕೇಳಿರಿ. ಇಂದು ತಮ್ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಾನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಡೆನು, 
ಹೇ ಗೋಸ್ವಾಮಿ (ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೆ)! ಈಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕರೆಯಿಸಿ ಸರ್ವಾಲಂಕೃತ ಗೋದಾನವನ್ನು ಕೊಡಜೇಕು,--ಎಂದನು. ವಸಿಷ್ಕನು 
ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಖುಹಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು.. ಆಗ 
ವಾಮದೇವ, ದೇವರ್ಷಿ (ನಾರದ), ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಜಾಬಾಲ್ಕಿ ಮತ್ತು ತಪೋನಿಧಿ 
ಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಖಷಿಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಂದಿತು. ರಾಜನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಕಾಮಥೇನುವಿನಂತೆ ಶೀಲವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ ಧೇನುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು 

ಅವುಗಳಿಗೆ (ಸುವರ್ಣ ಶೃಂಗ-ರತ್ತ್ನ ಖುರುದಿ) ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂಪಾಲನು ಭೂಸುರರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ನರಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಬಹುವಿನಯದಿಂದ--ಇಂದು ನಾನು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದುದರ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು-- ಎಂದು ಬಿನ್ಸೈಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಅನಂತರ ರವಿಕುಲ 
ನಂದನನು ಭಿ)ಕರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ಇಚ್ಛನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸುವರ್ಣ, ವಸ್ತ್ರ, ಮಣಿ, ಕುದುರೆ: ಆನೆ ರಥಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. (ಈ 
ಬಗೆಯ ದಾನವಂ ಪಡೆದ) ಅವರೆಲ್ಲರು ರಾಯನ ಗುಣಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ,-- 
ಹೇ ದಿನಕರಕುಲನಾಥ! ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ !--ಎಂದರು ಈ ವೈಭವದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿದ ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಏವಾಹವನ್ನು ಸಹಸ್ರಮುಖನಾದ ಶೇಷನು 
ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾರನು! ` 


ದೋ ॥೩೬೪-೬೫॥ ರಾಜನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೌಶಿಕನ ಅಡಿಗಳಿಗೆರ 
ಗುತ್ತ--ಹೇ ಮುನಿರಾಜ! ಈ ಸುಖನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಕೃಪಾಕಟ್ಟಾದ ಫಲವಾಗಿರು 
ವುದು-ಎಂದನು. ದಶರಥನು ಜನಕರಾಜನ ಸ್ನೇಹ, ಶೀಲ್ಕ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊಗಳಿದನು ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, ಇನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಹೇಳುವನು 
ಆದರೆ ಜನಕನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದಿರುವನು. ಥಿತ್ಯವೂ ನೂತನವಾದ 
ಆನಂದವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು, ನಗರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ಉತ್ಸವಗಳು ಆಗುತ್ತ 
ಲಿವೆ. ದಶರಥನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಒಪ್ಪರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಬಹುದಿನಗಳು ಕಳೆದವು... ಬೀಗರು ಸ್ನೇಹರಜ್ಜುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿತ * ರಾಗಿರು 





* ಬಂಧನಾನಿ ಖಲುಸಕನ್ತ್ರಿ ಬಹೂನಿ ಪ್ರೇನುರಜ್ಜು ದೃಢಬಂಧನಮಾಹುಃ । ದಾರು 
ಜೀಧನಿಸ್ರಹೊ€ಸಿ ಸಡಂಭಿ)ರ್ನಿಷ್ಠಿಯೋಭನತಿ ಪಂಸಜಕೋಶೇ ಸ ಎಂದರೆ... 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧವಾದ ಬಂಧನಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರೇನುವೆಂಬ ಹಗ್ಗದ 
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ವರೊ ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಗ ಶತಾನಂದನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೂ ಜನಕನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ,“-ಹೇ ರಾಜನ್‌! ನೀನು ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ದಶರಥನನ್ನು ಬಿಡಲಾರದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಅವನು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕುಗ-ಎಂದರು. ಆಗ ಜನಕನು-- "ಹೇ ನಾಧ ಒಳ್ಳೆಯದು! 
ಅಪ್ಪಣೆ!” ಎಂದೊಸ್ಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದನು ಅವರು ಬಂದು “ನುಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ರಿಂತರು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಅವರನ್ನು ಕ.ರಿತು-« ಒಳಗೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜರು 
ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಪೇಸ್ಷಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಈ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ರಾಜನೂ, ಕೇಳಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸಭಾಸದರೂ 
ಪ್ರೇಮವಿವಶರಾದರು. ಬೀಗರು ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ, ಪುರವುಸಿಗಳು ಅದರ ನಿಜಾಂಶವನ್ನರಿತು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದ ಕಮಲವು ಬಾಡುವಂತೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾದರು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬೀಗರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ “ ಸೀಧಾ? ಎಂದರೆ 
ಅಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು, ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳು.: ಲಾಡು ಮೊದಲಾದ ಉಪಹಾರ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಜನಕಂ೦ಾಯನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹೇರಿ ಸೇವಕರೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಟಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾದ-ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಕುದುರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ 
ರಥಗಳು ಮತ್ತು ಹತ್ತು ಸಾಸಿರ ಮತ್ತಗಜಗಳನ್ನೂೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳು ಕೂಡ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕನಕ, ರತ್ನ ವಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಹಸು ಎನ್ಮೆ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಜನಕರಾಯನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಠೋ 1೩೬೬-೬೭॥ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಜನಕರಾಯನು ಕೊಟ್ಟಿ ಉಡುಗೊ 
ಕರೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ! ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ (ದೇವೇಂದ, 
ಕುಬೇರಾದಿ) ಲೋಕ ಪತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಲೋಕ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಅಲ್ಬವಾದುದೆಂದು 
ಕೊಂಡರು, ಜನಕರಾಯನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇತ್ತ ರಾಣಿಯರು ಬೀಗರ ಪ್ರಯಾಣದ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನರಿತು, ಅಲ್ಪ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಸಾನುಗಳು ಒದ್ದಾಡುವಂತೆ ವ್ಯಾಕುಲ 
ರಾಜರು. ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನ ಕರೆದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯ 


ಬಂಧನವು ದೃಢ ಬಂಧನವು. ಭ್ರಮರವು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಮರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮುನಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದರೆ ಅದೀ ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಮಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತ 
ವಾಡಾಗ ಪ್ರೇಮವಶವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊರೆಯದೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತನಾಗುವುದು 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೩೫ 


ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತ, ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ,--“ ಸೀತೆ! 
ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಥಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರು: ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಸದಾ 
ಅಖಂಡವಾಗಿರಲಿ! ಇದುವೆ ನಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ. ಥೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ರೆ 
ಮಾವ ಮತ್ತು ಗುರು ಹಿರಿಯರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಸತಿಯ ಇಚ್ಛೆ 
ಯನ್ನರಿತು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು”. ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಚತುರರಾದ ಸಖಿಯರು ಅತಿ ಸ್ನೇಹಭರಿತರಾಗಿ ಕೋಮಲ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಅವಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಜೋಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರು 
ನಿಶೇಷ ಆದರದಿಂದ ನಾಲ್ಕುಜನ ವಧುಗಳಿಗೂ ಹೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಅವರನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಮಾತೆಯರು, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಿಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು--“ಅಯ್ಯೊ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೇಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು?” ಎನ್ನ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕುಲಕೇತುನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ಭ್ರಾತೃ ಸಮೇತನಾಗಿ ಹೊರಡಲು ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಜನಕನ ಮಹಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸ್ವಭಾವಸುಂದರರಾದ ನೋದರರನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ರೋಸ್ತ್ಟರ ನಗರದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರೆಲ್ಲರು ಓಡಿಬಂದರು. ಕೆಲವರು--“ಇವರು 
ಇಂದೇ ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. ಜನಕನು ಪ್ರಯಾಣದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅಣಿಮಾಡಿರುವನು, ಪ್ರಿಯಮಿಶ್ರರೆ! ಸುಂದರಿಯರಾದ ಸಖಿಯಕೆ! ಈ ನಾಲ್ವರು 
ರಾಜಕುವರರ ರೂಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಣಿಯುವಂತೆ ನೋಡಿರಿ, ಆವ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಫೇತ್ರಗಳ ಅತಿಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೊ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? ಮರಣೋನ್ಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಅಮೃತವು. ದೊರೆತಂತ, ಬಹಳ 
ಬಾಯಾರಿದವನಿಗೆ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷವು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ, ನರಕವಾಸಿಗಳಾದ ಪಾಷಿಗಳಿಗೆ 
ಹೆರಿಸದ(ಮೋವ್ನ)ವು ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಇನರ ದರ್ಶನವು ನಮಗಾಗಿರುವುದು. 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧಾರಣಮಾಡಿರಿ. ಸರ್ಪವು ಮಣಿಯನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ: ನೀವು ಸರ್ಪವಾಗಿ, 
ಇವರ ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಣಿಗಳಂತೆ ಧರಿಸಿ, ನಿರಂತರವೂ ಅವುಗಳ ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಮನಸ್ಸಿಂಸಿರಿ” ಎಂದರು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ದರ್ಶಕರ ನೇತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತ, ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಳ ಬಂದನು. 


ಜೋ ॥೩೬೮॥ ರೂಪಸಿಂಧುವಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಭ್ರಾತೃಸಮೇತನಾಗಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣೀವಾಸದವರೆಲ್ಲರು ವಿಶೇಷ ಹರುಷವನ್ನ ತಳೆದರು. 
ಅತ್ತೆಯರು ಸ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕುಮೂರರಿಗೆ (ದೃಷ್ಟಿಯ) ಇಳಿದೆಗೆದು ಆರತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ 
ಕಿಲ್ಲರು ಸ್ನೇಹಸಪೂರ್ಣರೂ ಪ್ರೇಮವಿವಶರೂ ಆಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅನನ ಚರಣ 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ತುಳಗೀಪಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಧ್ಯಾನಮಗ್ತರಾಗುತಿದ್ದರು. ಹೃದಯವನ್ನು ಸ್ರೀತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಲಜ್ಜೆಯು ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರೇಮ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ರಾಣಿಯರು ಭ್ರಾಶೃಸಮೇತನಾದ ರಘುನಾಥನಿಗೆ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ಮೆಯ್‌ ತೊಳೆದು, ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ಶ್ಲಡ್ರಸಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಮಯವರಿತ್ಕು 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸಂಕೋಚಶೀಲನಾಗಿ--4 ಮಹಾರಾಜರು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳಸುವರಾಗಿರುವರು. ನಾವೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಲು ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವರ:. ಮಾತೆ 
ಯಕೆ! ಮುದಿತಮನದಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಮ್ಮುಮುಕ್ಕಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀಕಿಸಿರಿ! ಎಂದನು.- ಈ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ರಾಣೀವಾಸದವರೆಲ್ಲರು ದುಃಖಿಶರಾದರು. ಅತ್ತೆ 
ಯರು ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕ್ಕಿ ಮೌನವನ್ನು ತಳೆದರು. ಅವರು ತಂತಮ್ಮ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್ನಾಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅವರವರ ಹತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ, ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಿದರು.-ರಾಣಿಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗರ್ಹಿಸಿ, ನಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ,--“ ಹೇಪುತ್ರ! ನಾನು ಬಲಿಜಾತಿಯವಳು. ನೀನು ಚತು 
ರನೂ, ಎಲ್ಲರ ಮನೋಗಶಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದಜನರಿಗೂ, 
ಪುರ ಜನರಿಗ್ಳೂ ನನಗೂ, (ಜನಕ) ರಾಜರಿಗೂ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ ಪ್ರಿಯ 
ಳಾಗಿರುವಳು,-ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಇವಳ ಸುಶೀಲತೆಯನ್ನೂ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ಸೂ ನೋಡಿ, ಇವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಸಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. -- 


ಸೋ ॥೩೬೯॥ ಹೇ ಶ್ರೀರಾಮ! ಫೀನು ಪೂರ್ಣಕಾಮನು, ಜ್ಞಾನಶಿರೋ 
ಮಣಿಯು, ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ನೀನು ಭಕ್ತಗುಣಗ್ರಾಹಕನು, ಅಪ 
ರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು, ದಯಾನಿಧಿಯುು! ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ವಾಣಿಯು ಪ್ರೇಮಪಂಕದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿ 
ದುದರಿಂದ ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಲಾರನೇ ಹೋದಳ್ಳು ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಅತ್ತೆಯ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸಮ್ಮ್ಮಾನಿಸಿದನವು. ರಘುನಾಥನು ಕ್ಳೈ ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕ ಆಫ್ಸಣೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ: ತಲೆದೂಗುತ್ತ ಭ್ರಾತೃಸಮೇತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸುಂದರವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾದರು. ಮತ್ತೆ ದ್ಲ್ಸೈರ್ಯ 
ತಳೆದು ಕುವರಿಯರನ್ನು ಕರೆದು ಮಾತೆಯರು ಮಾತಾಡುವರು, ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ 


ಜಾಲಕಾಂಡ ೨೩೬ 


ಎನ್ನುವರು. ಮತ್ತೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶಾವೂ ಹೊರಡುವರು. ಅವರ ಪ್ರೀತಿಯು ಮೇರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿತು, ಸಖಿಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತೆಯರು ಗೋವು 
ಎಳೆಗರುವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸೇರುವಂತೆ; ಕುವರಿಯರನ್ನು ಕೂಡುವರು. 


ದೋ 1೩೭೦॥ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲರು ಸಖಿಯರ 
ಸಮೇತ ಪ್ರೇಮನಿವಶರಾಗಿರುವರು. ನೋಡುವವರಿಗೆ ಈಗ ಜನಕಪುರದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ವಿರಹಗನು ನೆಲೆಗೊಂಡಿನೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸೀತೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣ ಪಂಜರಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಲಿತಿದ್ದ ಗಿಳಿ ಮತ್ತು ಮೈನಾ ಹಕ್ಕಿಗಳು ವ್ಯಾಕುಲದಿಂದ “ ಈಗ ಸೀತೆ ಎಲ್ಲಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವು? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರ ಧೈರ್ಯವು ತಾನೆ ಕುಂದ 
ದಿರುವುದು? ಪಶುಪಶ್ಲಿಗಳೇ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೋದರನಾದ 
ಕುಶಕೇತುವಿನ ಸಮೇತ ಜನಕರಾಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಫ್ರೇಮಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳ; ಕಂಬನಿಯು ತುಂಬಿದ್ದಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯಶೀಲನೆನಿಸಿದ ಜನಕನ ಥೈೈರ್ಯವು * ಕೂಡ ಕುಂದಿ 
ದುದು, ಅವನು ಜಾನಕಿಯನ, ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ಮಹಾ 
ಮೇರೆಯನ್ನು? ದಾಟದುದು ಸುಜ್ಜರಾದ ಸಚಿವರು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಆಗವನು ತನಗೆ ನೋಹವೆಲ್ಸಂದ ಮುಸುಕಿತೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಂಯನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸೀಕೆಯನ್ನು ಎದೆಗಫ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 











* ಜನಕರಾಯನು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಿ, ಥೈರ್ಯಶೀಲನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅನನು ಥೈರ್ಯಗೆಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ ಸೀತೆಯ ಸಾಕಾತ್ತ ಭಗ 
ವತಿಯಂ, ಅಂಥವಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇನಂ? 
ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಯ--* ಜ್ಞಾನಿನಾವುನಿ ಚೇತಾಂಸಿ ದೇವೀ ಭಗನತೀಹಿಸಾ। 
ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಠ ಮೋಹಾಯ ನುಹಾಮಾಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1೧ ಎಂದರೆ ಭಗನತಿಯಂು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಲಸಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಆಕರ್ಸಿಸಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು, 


ಕ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯದ ನಂರ್ಯಾದೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ರುವುದು.--* ನಪ್ರಹ್ನ ಷ್ಕೇತ್‌ ಸ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋದ್ವಿಜೇರ್ತ ಪ್ರಾಪ ಚಾಪ್ರಿಯವರ್‌ ಇ 
ಅ ೫ ಶ್ಲೋ ೨೦. ಪ್ರಿಯನಸ್ತುವು ದೊರೆತಾಗಪ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗದೆ, ಅಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುವನು 
ಹೊಂದಿದಾಗ 002! ಇರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ, 


ತಿ4೮ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಂ. 


ದೋ 1೩೬೧1 ಪರಿವಾರ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರೇಮವಿನಶರಾದರು. ಜನಕ 
ರಾಯನು ಶುಭಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿದಾಯಕನಾದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಜಾನಕಿ 
ಯನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ರಾಯನು ವಧುಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾ 
ಧಾನವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಶ್ರೀ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕುಲಾಚಾರವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಹುಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೀತೆಯ ವಿಶ್ವಾಸ ಪಾತ್ರರೂ 
ಪನಿತ್ರರೂ ಆದ ಸೇವಕರನ್ನೂ ಅನರೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸೀತೆಯು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರ.. (ಆಗ) ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಶುಭ ಶಕುನಗಳುಂಟಾದವು. ಜನಕಮಹಾರಾಯನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಪುರವಾಸಿಗಳ ಸಮೇತ (ಸ್ಪಲ್ಪ) ದೂರ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ಸಮಯವರಿತು ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಬೀಗರು ರಥ. ಆನೆ; 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅತ್ತ ದಶರಥಮಹಾರಾಯನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದಾನಮಾನಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ ಚರಣ 
ರಜವನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಂ 
ತಳೆದನು. ಅವನು ಗಜಾನನನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಯಣವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಅನೇಕ ಶುಭ ಶಕುನಗಳುಂಟಾಗಲಾರಂಭಿಸಿದವು 


ದೋ 1೩೭೨! ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಸುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಹಾಡಿದರು. ಅಯೋಧ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ದಶರಥನು ತುತೂರಿ 
ಯನ್ನೂದಿಸುತ್ತ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಟನು. ರಾಜನು ವಿನಯದಿಂದ ಮಹಾಜನ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು “ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆದರದಿಂದ ಭಿಕ್ಷುಕ 
ರನ್ನು ಕರೆದು ಆಭರಣ ವಸ್ತ್ರ, ಕುದುರೆ; ಆನೆ. ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, “ನೀವೂ ಇನ್ನು 
ಶಿಲ್ಲಿರಿ? ಎಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ “ ನಿಮ್ಮ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹರಸುತ್ತ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ದಶರಥನು ಜನಕರಾಯನನ್ನು ಕುರಿತು "ಇನ್ನು 
ಠೀವು ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ'' ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮ 
ವಶನಾದವನು ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದಶರಥನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಜನಕನ 
ಮುಂದೆ ಫಿಂತು ಶುಭವಚನಗಳಿಂದ--.:"ಹೇ ರಾಜನ್‌! ನೀವು ಬಹುದೂರ 
ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಇನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವನ ನೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇಮಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ಜನಕರಾಯನು ಕರಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿ-ಹೇ ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ತಮ್ಮ ನಿನಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಣ್ಣಿಸಲಿ! 


೨೩೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ತಾವು ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಿರಿ! ಎಂದು ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣವಾದ 
ಆಮೃತ ವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

ದೋ 1೩೭೩-೭೫ ಕೋಸಲಸತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಅವರ ಪರಸ್ಸರ ಮಿಲನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿನ 
ಯವೂ ಪ್ರೇಮವು ಅನರ ಹೈದಯದಿಂದ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಜನಕರಾಯನು 
ಮುನಿಜನರಿಗೆರಗಿ ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೆ ಆತನು ರೂಪ 
ಶೀಲ ಗುಣನಿಧಿಗಳಾದೆ ನಾಲ್ರರು ಅಳಿಯಂದಿರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವಿಷ ಆದರ 
ದಿಂದ, ತನ್ನೆ ಕರಕಮಲಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನ್ಭುತ 
ಭರಿತವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ನುಡಿದನೇನೆಂದಕೆ-ಹೇ ರಾಮ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು? ಫೀನು ಮುಥಿಜನರ ಮತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಮನೋರೂನವಾದ ಮಾನಸಹಂಸನು! ಫಥಿನಗೋಸುಗ ಯೋಗಿಗಳು ಕ್ರೋಧ, 
ಮೋಹು ಮಮತ್ತೆ, ಮದ-ಇವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯೋಗಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವರು. ಫೀನು ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಅಗೋಚರನು, ಅವಿತಾಶಿಯು, 
ಚಿದಾನಂದನು * ನರ್ಗುಣನು (ಸತ್ವ ರಜ ತನೋ ಗುಣರಹಿತನು), (ದಯಾದಾ 
ಕ್ಷಣದ) ಗುಣನಿಧಿಯು, ಮನಸ್ಸೂ ವಾಣಿಯೂ 1 ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲಾರವು, 
ಸೈಯಾಯಿಕರ ತರ್ಕಎಂದಲೂ ಥೀನು ಅತೀತನಾಗಿರುವೈ, ಅನನ ಮಖಣಮೆ 
ಯನ್ನುವೇದಗಳು * ನೇತಿ ನೇತಿ (ಅದಲ್ಲ! ಅದಲ್ಲ!)” ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವವೋ 
ಆವನು (ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ) ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕರೂನಸದಿಂದಿರು 
ವನೋ, ಆ ಸಮಸ್ತಸುಖಮೂಲನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು" 
(ಎಂದರೆ ನನಗೆ ದರ್ಶನನಿತ್ತನು) ದೈವಾನುಕೂಲವುಂಟಾದಾಗ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಲಾಭಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವವು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕಂಸ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುನೆ. ಇದನ್ನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಸರಸ್ಪತಿಯರೂ ಶೇಷರೂ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದಾಗ್ಲೂ, ಹೇ ರಘುನಾಧ! ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀನು ಸುಂದರವಾದ ಅಲ್ಪ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೆ ತೃಪ್ತನಾಗುವೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆಯನೇಲೆ ನಾನು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತಿರವೆನು- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮರನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಿರುವೆಂತಾಗಲಿ ಎಂದ. ನಾನು ಕೃಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು.?. ಸ್ನೇಹ 


ಕ ಇಲ್ಲಿ ಚಿರ ಮತ್ತ ಆನಂದ ಎಂಬೆರಡು ಪಡಗಳಿರುವವು  ಜಾಸಾಷಾ 
ಘಟಪಹಓಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ತಿಳಿದು. ಅನುಭವ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ, 
ಆನಂದವೆಂದರೆ ಸುಖಸ್ವರೂಪ ಎಂದರೆ ದುಃಖದಿಂದ ನಸ್ಟಗೊಳ್ಳದ ಬ್ರಹ್ಮನು 


*ಕೈತ್ತರೀಯೋಪನಿಸದಿ-“ಯತೋ ಎಾಚೋ ನಿವರ್ತನ್ತೆ ಅಪ್ರಾಸ್ಯಮನಸಾಸಹಾ 


ದಾಲಕಾಂಡ ೨೪೦ 


ರೂಪವಾದ ಜಲದಿಂದ ಸಿಂಚಿತವಾದೀ (ಜನಕನ) ವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಅವನು ಮಾವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಹಿತ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಶಿಷ್ಠರ ಸಮಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಹು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಜನಕರಾಯನು ಭರತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಘ್ನ 
ಕೊಂದಿಗೆ ವಾತಾಡಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು ಅವರು ನರಸ್ಸರ 
ಪ್ರೇಮವಿವಶರಾಗಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತಲೆ ಬಾಗಿಸಿ ಮಾವನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದರು- 
ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಿಶೇಷ ವಿನಯದಿಂದ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸುತ್ತ, ಸೋದರರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ ಜನಕನು ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಅಡಿಗಳಿಗೆರಗಿ, ಅವನ ಚರಣರಜವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೊತ್ತಿ, ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ--ಹೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನೀಶ್ವರ! ಕೇಳಿರಿ! ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ನನಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗ 
ದೆಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರಾದಿಲೋಕಪಾಲಕರು ಬಯಸ್ಕಿ (ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಡೆ ಕೊನೆಗೆ) 
ತಮ್ಮ ಮನೋರಧಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸುವರೊ.-ಹೇ ಸ್ಟಾಮಿನ್‌!-ಆ ಸುಖ 
ಮತ್ತು ಕೀರ್ತಿಗಳು ನನಗೆ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಿದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ಸಂಚರಿಸುವವು” ಎಂದನು.--ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಪು್ಪರ್ಧಿಸಿ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು ಜನಕರಾಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ದೋ 1೩೭೬! ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಂಗುತ್ತ» ಜನರಿಗೆ ಸುಖ 
ವನ್ನುಂಟುವೂಡುತ್ತ. ಮದುವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ತುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಯೋ 
ಧ್ಯೈಯ ಸಮಿನಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ ಕೂಡಲೆ (ಸೇವಕರು) ತುತೂರಿಯನ್ನೂದಿ: 
ಜಡೋಳುಗಳನ್ನೂ ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸಿದರು. ಶಂಖವನ್ನೂದಿದರು. ಆನೆಗಳು 
ಬೃಂಹಿತಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಅಶ್ವಗಳು ಹೇಷಾರವವನ್ನು ವಸಾಡುತ್ತ ನಲಿ 
ದಾಡಿದವು. ವಾದ್ಯದವರು ಮಧುರವಾದ ಸ್ಪರಧಿಂದ ವಾಲಗವನ್ನೂದಿದರು. 
ಮದುವೆ ಮನೆಯವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರುಷದಿಂದ 
ಜನರು ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರರಾದರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಚೌಕುಗಳನೂ ಪುರದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದರು. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಗಜವನ್ನು ಚಲ್ಲಿದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಚೌಕು 
ಮಂಟಸಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜಸತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಟಪಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸು 
ವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಕೆ, ಬಾಳೆ. ಮಾವು, ಕದಂಬ. ಬಕುಲಾ, ತಮಾಲ 
ಕ್ಷಗಳನ್ನು (ಕಡಿದು) ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವು ಫಲಭಾರದಿಂದ 
ಸೃಧ್ವಿಯಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತೆ ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಕಾರೇಗಾರರು ಮಣಿಮಯವಾದ ಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಬಾಲಇಳಾಂಶ ೨೪೧ 


ಥೋ 1೩೭೭-೭೯ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಂಗಳ 
ಕಲಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. ರಘುವರನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವತೆಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮಜೀವನ ಮನಸ್ಸೂ ಲೋಭಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಮಂಗಳಮಯವಾದ ಶಕುನಗಳು. ಸೌಂದರ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುಖಸಂನದಗಳೆಲ್ಲವು ಈ ಉತ್ಸವಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಶರೀರಧಾರಣ 
ಮಾಡಿ ದಶರಥರಾಯನ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಂತಿದ್ದವು. ಸೀತಾರಾಮರ 
ಸಂದರ್ಶನ ಲಾಲಸೆಯು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಇರಲಾರದು? ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ರತಿಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವಂತಿರುವ ಸುಖಾಸಿನಿಯರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ: ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಬಹುಜನ ಸರಸ್ವತಿಯರು ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಉತ್ಸವದ ಕೋಲಾಹಲವು 
ವರ್ಣನಾತೀತವಾದುದು. ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಾತೆಯರು 
ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಮೆಯ್ಮರೆತಿದ್ದರು. ಅವರು ಗಣೇಶನನ್ನೂ ಶಿವನನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ದರಿದ್ರನಾದವನಿಗೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು (ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವರು ವಧುಗಳ 
ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ಧರ್ಮ ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳು) ಜೊರೆತಿರುವವೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಕಂಡಿತು. ಮಾತೆಯರೆಲ್ಲರು ಆನೋದ ಪ್ರಮೋದ ವಿವಶರಾಗಿ, 
ಅವರು ಮುಂದಡಿಯಿಡಲಾರದಂತೆ ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಶಿಧಿಲವಾದವು. ರಾಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ವಿಶೇಷ ಆತುರರಾಗಿ ಆರತಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ವಿವಿಧ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದವು, ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
ಸುಮಿತ್ರಾದೇನಿಯು ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಅರಿಸಿನ್ನ ಧೂಪ, ಮೊಸರು, ಮಾವಿನೆಲೆ, 
ಹೂಗಳು: ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ, ಅರಳು, ಅಕ್ಷತೆ, ಅಂಕುರ ಗೋರೋಚನಃ, ಕೋಮಲ 
ಮಂಜರಿ ಯುಕ್ತವಾದ ತುಳಸೀ ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಟ್ಟಳು. ಸುಂದರವಾದ ಸುವರ್ಣ ಕಲಶಗಳು, ಕಾಮದೇವನು ತನೃ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಂಕುಚೀಕರಿಸಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದವು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಕುನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸುಗಂಧ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಅಗಣಿತವಾಗಿವೆ. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂೂ 
ವಿವಿಧ ಆರತಿಗಳನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮುದಿತಮನರಾಗಿ 
ಮಂಗಳಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಂಗಳ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕನಕ 
ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಪುಳಕಿತಗಾತ್ರೆಯರಾದ 
ಮಾತೆಯರು ಮುದಿತಮನರಾಗಿ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಲು ಹೊರಟರು. ಆಗ 


೨೪.೨ ಶ್ರೀ ತಂಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಂಣ 


ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದ್ಮಿಂದ ಶಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಕಾರ್ಮೋಡ 
ಗಳಿಂದ ಕವಿದಿರುವಂತೆ ಕಪ್ಸಾದುದು. ದೇವತೆಗಳು ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಹೂಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೆಸೆದರು. ಅವುಗಳು ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಕಮಲ ಪಜಶ್ಚ್ವಿಗಳಂತೆ ಶೋಭಿ 
ಸಿದವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಮಣಿಮಯ- ತೋರಣಗಳು ಇಂದ್ರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮದುವಣಿಗರನ್ನು ನೋಡಲು ಮಾಳಿ 
ಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಂದು ಬಾರಿ ತೋರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುತ್ತಲೂ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸುಂದರವೂ 
ಚಸಲವೂ ಆದ ಮಿಂಚುಗಳು ಮೋಡಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ! ನಗಾರಿಗಳ ಶಬ್ದವು ಮೇಘ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿದೆ! ಭಿರುಕರ 
ಕೋಲಾಹಲವು, ಚಾತಕಪಕೆಯೂ ಕಪ್ಸೆ ಮತ್ತು ನವಿಲುಗಳೂ * ಶೂಗುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ! ಮೇಘದಿಂದ ಥಿರ್ಮಲ ಜಲನ್ರ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಸುಗಂಧಿತ ದ್ರವ್ಯವನ್ಳು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಶ್ರಾವಣ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪೈರುಗಳು ಪಚ್ಚೆತೆನೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಸುರಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ, ಆಯೋಧ್ಯಾನಗರದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವರು. ಪುರಪ್ರ 
ವೇಶಕ್ಕೆ ರಾಜ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಠನ. ಸುಮುಹೊರ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡಲು ದಶರಥ ಮಹಾರಾಯನು ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಗಣೇಶನ ಮತ್ತು ಶಂಕರ ಪಾರ್ವತಿಯರ 'ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ರಘುವಂಶ ಭೂಷಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಪುರಪ್ರನೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ದೋ 1೩೮೦! ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡುವಾಗ ಶುಭಶಕುನಗಳಾದವು. ದೇವ 
ತೆಗಳು ನಗಾರಿಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಗೈದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ಮಂಗಳಗೀಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ನರ್ಶಿಸಿದರು. ವಂದಿ ಮಾಗಧ ಸೂತ ನಟರಾದಿಗಳು 
ಕ್ರಿರೋಕ ಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೇರ್ತಿಗಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಶುಭ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ವೇದಘೋಷವೂ ಜಯಧ್ವನಿಯೂ ದಶದಿಕ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಅನೇಕ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪ್ರೇಮ ಮಗ್ನರಾದರು. ಮದುವೆ ಮನೆಯವರ ಅಲಂ 
ಕಾರವು ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿರುವುದು. ಅವರ ಆನಂದವಂತೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸ 

* ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮೋಡನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಂ 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಭಿಕ್ಸಿಕರು ಘನಶ್ಯಾಮನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ದರ್ಶನಾಭಿಲಾಹಿಗಳಾಗಿ 
ದತ ಚತುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪೆಗಳ ಕೂಗೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಈಗ 
ಭಿಕನ್ಸಿಕರ ಜಯಧ್ವನಿಯುಂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು, ನವಿಲು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವಂತೆ 
ಯಾಚಕರೂ ಈಗ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು- ಅದುವೆ ಅವರ ನೃತ್ಯ. 





ಬಾಲಕಾಂಡ ಹ 


ಲಾರದಂಕಿರುವುದು. ಪುರವಾಸಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ರಾಮಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಇಳಿ ತೆಗೆ 
ದೊಗೆದರು. ಆಗ ಅವರ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾಶ್ರುವು ತುಂಬಿ: ಅವರು ಪುಳಕಿತ 
ಗಾತ್ರರಾದರು- ಮುದಿತಂಾದ ಪುರನಾರಿಯರು ನಾಲ್ವರು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ 
ಆರತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ ವದನಾರವಿಂಬವು ವಿಕಾಸಿತವಾದುದು. 
ಅವರು ಸಲ್ಲಕ್ಕೈಯ ಪರದೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಾಲ್ವರು ವಧುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ಸುಖಗಳಾದರು 


ದೋ 1೩೮೧! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಜಕುವರರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತ ರಾಜದ್ವಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ನತಾತೆಯರು ವಿಶೇಷ ಹರ್ಷ 
ಓಂದ ಸೋದರ ಸಮೇತನಾದ ರಾಜಕುಮಾರ (ರಾಮಚಂದ್ರ) ನಿಗೆ ಆರಕಿಯನ್ನೆ 
ತ್ರಿದರು. ಅವರು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಆರತಿ ಬೆಳಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರ 
ಪ್ರೇಮಾನುರಾಗವನ್ನಾವನು ಬಣ್ಣಿಸಿ ವಾರಾಗಬಲ್ಲನೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅವರು 
ಆರತಿಯನ್ನು ಜೆಳಗಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಇಳಿತೆಗೆದೂಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೊಸೆಯರ ಸಮೇತ ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಮಾತೆಯರು ಸರಮಾನಂದ ಮಗ್ನರಾದರು ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು 
ಸೀತೆಯ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಇದು 
ವರಿಗೆ ಜೀವಿಸಿದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದುಕೊಂಡರ.. ಸಖಿಯರು ಸೀತೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಗೀತೆಯನ್ನು ಹಾಡ.ಕ್ರಿರುವರು. 
ನಿಣ *ಣದಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ ನೃತೃಗೀತೆಗಳಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮನೋಹರವಾದ ಆ ನಾಲ್ಕು 
ಜೋಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾರದಾದೇವಿಯು ಯಾವ ಉಪಮೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾ 
ರಜಿ ಆ ರೂಪಾನುರಾಗಮಗ್ಗಳಾಗಿ ನೆಟ್ಟನೋಟಣಂದ ಅವರನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಜೋ ॥೩೮೨॥ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ನಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಕುಲಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಪಾವಡೆಗಳನ್ನು*ಹಾಸುತ್ತ ಅರ್ಥ್ಯಪ್ರ ದಾನಮಾಡುತ್ತ ಸೊಸೆ 
ಯರ ಸನೇತ ನಾಲ್ವರು ಕುವರರಿಗೂ ಅರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅವರನ್ನು ಅರ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಜಸುಂದರವಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಸಿಂಹಾಸನಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳು ಸ್ವತಃ ಕಾವ.ಡೇವನಿಂದಲೆ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ನವೊ ಎಂಬಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ರಾಜಕುವರರನ್ನೂ ರಾಜ 
ಶುಮಾರಿಯರನ್ನೂ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅವರು ಆದರದಿಂದ ಅವರ ಸವಿತ್ರ ಚರಣಗಳನ್ನು 
ತಳೆದರು. ವೇಜೋಕ್ತ ವಿಧಿಯಿಂದ ಧೂಸ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಮೃ 
ರಿಸಿ ಮಂಗಳನಿಧಿಸ್ಟರೂಸರಾದ ವಧೂವರರನ್ನು ಶ್ರೀಯರು ಪೂಜಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 


೨೪೪ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿದರು. ಮತ್ತೆ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ ಬೀಸಣಿಕೆಗಳನ್ನ್ನು ಬೀಸಿ 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿದೋಷ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಇಳಿ 
ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವರು. ವಾಾತೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಯೋಗಿಯಾದವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪರಮ ತತ್ವವು ಗೋಚರವಾದಂತೆಯೂ, 
ಸದಾ ರೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಅಮೃತವು ಲಭಿಸಿದಂತೆಯೂ, ಆಜನ್ಮದರಿದ್ರನಿಗೆ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಣಿಯು ದೊರೆತಂತೆಯೂ, ಕುರುಡನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕಿರುವಂತೆಯೂ, 
ಮೂಕನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯು ಕುಳಿತಿರುವಂತೆಯೂ, ಸಮರ ಶೂರನಿಗೆ 
ವಿಜಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾದಂತೆಯೂ ಅವರಾ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕುತ್ತಿರುವುದು. 


ಜೋ 1೩೮೩-೮೪! ರಘುಕುಲಚಂದ್ರನು ಸೋದರರ ಸಮೇತ ವಿವಾಹಿತ 
ನಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಕೋಟ 
ಪಾಲು ಅಧಿಕವಾದ ಆನಂದವು ಮಾತೆಯರಿಗುಂಟಾಯಿತು ಮಾತೆಯರು 
ಲೋಕಾಚಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಧೂವರರು ಸಂಕೋಚಪಡುತ್ತಿ 
ರುವರು. ತ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರಾ ಆನಂದವನ್ನೂ ನಿನೋದವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಗುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅವರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ: 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, “ ಭ್ರಾತೃ ಸಮೇತನಾಗಿರುವ ರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ವಾಗಲಿ» 
ಎಂಬ ವರವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿರುವರು. ಆಗೋಚರರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನೀಯುತ್ತಿರುವರು. ಮಾತೆಯರು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಭಾವದಿಂದ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತೆ ದಶರಥ ವ.ಹಾರಾಯನು ಮದು 
ವೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ರತ 
ಭೂಷಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರು ಮಹಾರಾಜನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಸಡೆದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ. ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಂತಮ್ಮ ಮರೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅನಂತರ ನಗರನಿವಾಸಿಗಳಾದ ನರನಾರಿಯ 
ರಿಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾರಾಜನು ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ಆಗ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಂದನಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರಮುದಿತನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಭಿಕ್ಷುಕರು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಸೇವಕರಿಗೂ, ವಾದ್ಯದವರಿಗೂ ವಿವಿಧ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು- 


ದೋ 1೩೮೫! ಜನರೆಲ್ಲರು ಪ್ರಣಾಮಗೈದು ವಹಾರಾಜನ ಗುಣಗಣ 
ಗಾಥೆಯನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುರು ಭೂಸುರರೊಂದಿಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಸಿಷ್ಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೪೫ 


ಮಹಾರಾಜನು ಲೌಕಿಕಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ವೇದೋಕ್ತ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರು ಇಂದು 
ಸುದಿನನೆಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತರು. ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರ 
ಕಾಲ್ತೊಳೆದ., ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ದಿವ್ಯ ಭೋಜನ 
ದಿಂದಲೂ ಆದರ ಸತಿ್ಫಿರದಿಂದಲೂ ದಾನ, ಪ್ರೇಮಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನೀಯತ್ತ ತೆರಳಿದರು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಗಾಧಿಸುತನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ.“ ಹೇ ನಾಥ ನನ್ನ ಸಮಾನ ಧನ್ಯರಾರೂ ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಅವನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ: ರಾಣಿಯರ ಸಮೇತ ಮುನಿಯ ಚರಣ ರಜ 
ವನ್ನು ಶಿರದ ಧರಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ರಾಣೀವಾಸದವರಿಗೂ 
ತನಗೂ ಅವನ' ದರ್ಶನವಾಗುವಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದ ಅರಮನೆಯ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನು ಮುನಿಯ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಮತ್ತೆ ಗುರುಪದಕಮಲಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ ವಚನಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ವಂಂಗಳಾಚರಣೆ. 

ದೋ 1೩೮೬-೮೭1 ಅನಂತರ ನಾಲ್ವರು ರಾಜಕುಮಾರರೂ, ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಯನೂ ತಂತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರ ಸಮೇತ ಗುರುಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದರು. 
ಮುನಿರಾಜ (ವಸಿಷ್ಠ) ನು ಅವರನ್ನು ಆಶೀರ್ವನಿಸಿದನು. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಅನುರಾಗವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ಫ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ವಸಿಷ್ಠನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ವಸಿಷ್ಠನು ತನ್ನ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಸೀತಾರಾಮರ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲಿ ಧರಿಸಿ: ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನ್ನ ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು- ತರುವಾಯ ಅನ್ಯಸುವಾಸಿನಿ 
ಯರನ್ನೂ ಕರೆಸಿ ಅವರಿಗೂ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆಭೆರಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. ದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ (ಬಂದಿದ್ದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಯನು ಜೇಕು 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಹ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಜನಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರೂ 
ಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಸನ್ಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೂ ಮಳೆಯಿಂದ ಉತ್ಸವಕೆ 
ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ತುತೂರಿಗಳನ್ನೂದುತ್ತ ತಂತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ದರು. ಅವರು ಹೋಗುಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹೃದಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮವು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


೨೪೬ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ನರಪತಿಯಾದ ದಶರಥನು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸಮಾನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆದರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಆನಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದವು, ಕೊಕೆಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ರಾಣೀವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪತ್ನೀಸಮೇಶತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ನೋಡಿ: ವಿಶೇಷ ಹರುಷದಿಂದವರನ್ನು ತನೃ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಅವರನ್ನು ಅಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತಃಪುರದ ಜನರೆಲ್ಲರು ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರೂ ಆನಂದ ಮಗ್ನರೂ 
ಆದರು. ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ವಿವಾಹೋತ್ಸವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಜನು ಜನಕ 
ರಾಯನ ಗುಣ: ಶೀಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, ಅವನ ಮನೋಹರವಾದ ಪ್ರೀತಿ ರೀತಿ 
ಸಂಪದಗಳನ್ನು ಭಟರು ಹೊಗಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ಅವನ ನಡೆನುಡಿ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಞೆಯರೆಲ್ಲರು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು- 


ದೋ 1೩೮೮ ಮಹಾರಾಜನು ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ: ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರು, ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಜಾತೀಯ ಜನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿಯೆ ಐದು ಫಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಬಂದು ಮಂಗಳ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಸುಖದ ಮೂಲಸ್ವರೂಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಭೋಜನವಾದನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಚಮನವನಾಡಿ. ತಾಂಬೂಲ ಚರ್ವಣ ಮಾಡುತ್ತ ಗಂಧ ಹೂ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಲಂಕೃತರಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತರಾದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ: ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ಹೊರಡಲಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವ.ನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಮೋದ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನೂರಾರು 
ಜನ ಶಾರದೆಯರೂ, ಶೇಷರೂ, ವೇದಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರೂ, ಮಹಾದೇವರೂ, ಗಣೇ 
ಶರೂ ಕೂಡ ವರ್ಣಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲೆನು? ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದ ಸರ್ಪವು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲದೆ?--ಮಹಾರಾಜನು ಸರ್ವ 
ರನ್ನೂ ಸಮ್ಮಾನಿಸಿ ರಾಣಿಯರನ್ನೂ ಕರೆದ್ಳು-“ ಸೊಸೆಯಂದಿರಿನ್ನೂ ಬಾಲಕಿಯ 
ರಾಗಿರುವರು. ಅತ್ತೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅವರನ್ನು ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನಾಗಬೇಕು? 


ಡೋ 1೩೮೯॥ “ ಬಾಲಕಿಯರೂ ಆಯಾಸಗೊೋಡಡು ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ 
ರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಸಿರಿ”-ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಚರಣಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದನು. ಮನೋಹರವೂ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವೂ ಆದ ರಾಜನ ನಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಣಿ 


ಬಾಲಕಾಂಡ ೨೪೭ 


ಯರು ರತ್ನಖಚಿತವಾದ ಮಂಚಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿದರು. ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಂತಿದ್ದ ಕೋಮಲವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಬಿಳಿಯದೂ ಆದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಮಲ 
ವಾದ ದಿಂಬುಗಳಂತೂ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಮಣಿಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಹೂಮಾಲೆಗಳ ಪರಿಮಳವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರತ್ನದೀಪಗಳ 
ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಚಂದ್ರಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ವುದಸಾಧ್ಯವುಃ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಶಿಳಿಯುವುದು, ಈ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಯ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ನಮುಂಚದ 
ಮೇಲೆ *ವರು (ರಾಣಿಯರು) ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೋದರ 
ರಿಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವರು ತಂತಮ್ಮ ಶಯ್ಯೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಶ್ಯಾಮಸಂದರವೂ ಕೋಮಲವೂ 
ಆದ ಅಂಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ. ರಾಣಿಯರೆ ಲ್ಲರು ಪ್ರೇಮ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ವಚನಗಳಿಂದ ನುಡಿದರೇನೆಂದರೆ- ಹೇ ಪುತ್ರ! ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಮಹಾ ಭಯಂಕರಳಾದ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ಸ೦ಹರಿಸಿದೆ? 


ಡೋ ॥೩೯೦॥ “ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ಲಸದ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ನಿಕಟ ಭಟರೂ ಆದ ಮಾರೀಚ. ಸುಬಾಹುಗಳನ್ನು ಚ ಪರಿವಾರ ಸಮೇತ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದೆ? ಹೇ ಪುತ್ರ! ಬ 1 ಆಯಾಸವನ್ನು ನಾನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು (ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೆ ಎಳೆದು 
ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳುವರು). ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಕೃಷೆ 
ಯಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಫ್ನಗಳಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನು. 
ಗುರುಕೃಪೆಯಿಂದ ಅಣ್ಣತಂರ್ಮ್ಮದಿರಿಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ. 
ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಚರಣ 
ಧೂಳಿಯು ಸೋಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುನಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು (ಅಹಲ್ಯೆಯು) ಶಾಪ ಮುಕ್ತ 
ಳಾದಳು. ಈ ಕೀರ್ತಿಯು ಸಮಗ್ರ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಆಮೆಯ 
ಬೆನ್ನು ಮತ್ತು ವಜ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕರಿಣವಾದ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಮಹಾ 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟಿ. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವವಿಜಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಲ್ಬರು ಗ ಬಾಖಾಗ ನೆಗೆ ಬಂದಿರಿ. 
ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಪ್ಪು ಮನುಷ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಿಸಾರಿದುದಾಗಿವೆ. ಕೇವಲ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕೃಪಷೆಯಿಂದಲೆ ಹೀಗಾಗಿರಬಹುದು. ಹೇ ಪುತ್ರ! ನಿನ್ನ ಚಂದ್ರ 
ವದನವನ್ನು ನೋಡಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನ್ಮವು ಸಫಲವಾಯಿತು. ನಾವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದ ದಿನಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ನಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದಿರಲಿ]? 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 


ದೋ 1೩೯೧1 ರಾಮಚಂದ್ರನು ಕೋಮಲವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ವಿನಯ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾತೆಯರಿಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಕಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಶಂಭು ಗುರು ವಿಪ್ರರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ನಿದ್ರಾ 
ದೀವಿಯ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಸಿದ್ರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನನಾ ಶ್ರೀ 
ಮುಖವು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯದ ಕಮಲವು ಸಂಪುಟೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶೋಭೆಯನ್ನುಳ್ಳುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರ್ರೀಯರು ಜಾಗರಣ 
ಮಾಡುತ್ತ ಸರಸ್ಪರ ಮಂಗಳಮಯವಾದ ನಿಂದಾವಚನಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ರಾಣಿಯರು--ಹೇ ಸಖಿಯರೆ! ಆಯೋಧ್ಯಸಾನಗರದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಇಂದಿನ 
ರಾತ್ರಿಯು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು ನೋಡಿರಿ! ನಾಗಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಮಸ್ತಕಮಣಿಯನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡುವಂತೆ ಅಕ್ತೆಯರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ವರು 
ಸೊಸೆಯರನ್ನೂ ಎದೆಗಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಫಿದ್ರಿಸಿದರು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸುಂದರವಾದ ಕೋಳಿಗಳು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿ» 
ವಂದಿ ಮಾಗಧಾದಿ ಜನರು ಬಂದು ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತ. ಪುರಜನರು ಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ರಾಜನು ಎಚ್ಚತ್ತನು. ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರೂ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಿಂದೆದ್ದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ದೇವತೆಗಳು, ಗ.ರು ಮತ್ತು ಮಾತಾಶಿತೃಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ಗೈದು ಅವರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸಡೆದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಮಾತೆಯರು 
ಆದರದಿಂದ ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜನೊಂದಿಗೆ 
ಅವರು ರಾಜದ್ವಾರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ದೋ ॥೩೯೨। ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶುದ್ಧರಾಗಿರುವ ನಾಲ್ವರು ಭ್ರಾತೃಗಳೂ 
ಶೌಚವಿಧಿಯಿಂದ ಫಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
(ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ತರ್ಪಣ, ವೇದಪಾಠ: ಅತಿಥಿ ಪೂಜಾದಿ) 
ಪ್ರಾತಃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಥಿಂತರು. 
ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಎದೆಗಪ್ಸಿ ಕೊಂಡನು. ಪಿತನ ಆಜ್ಞೆಯಂ 
ನಡೆದು ಅವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಗ್ರ ಸಭೆಯು ಪ್ರಸನ್ನ ಭಾವವಂ ತಳೆದುದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಆಗ ಕಣ್ಣ್ನಗಳನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ (ಎಂದರೆ ರಾಮದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದುವ) 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸಂಧಿಯು ಇದುವೇ ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ವಶಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರ ಖುಹಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಸನಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಪುತ್ರಸಮೇತನಾಗಿ ರಾಜನು, ಮುನಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, 
ಅವರ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಗುರುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅನುರಾಗಮಗ್ನರಾದರು. ವಸಿಷ್ಠನು ಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇ 
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ಲಾರಂಭಿಸಲು ರಾಜ್ಞೀಸಮೇತನಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಮುನಿಜನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮುನಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡ ಹೋಗಲರಿಯದೊ ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ವಸಿಷ್ಠನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ವರ್ಣಿಸಿದನು. ವಾಮ 
ದೇವನು “ ಈ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನಿಜವಾದವು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸುಂದರವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯು ತ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಬ್ಬಿರುವುದು” ಎಂದು ಸಾಕ್ಷ್ಯವಚನವನ್ನು 
ನುಡಿದನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಂದವುಂಟಾದ.ದು. ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾದುದು. 

ಥೋ 1೩೯೩! ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದನೋದ ಉತ್ಸಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿನಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವವು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದವು ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮತ್ತೆ ದಿನ ದಿನಕ್ಕೆ ಆನಂದವು ಅಧಿಕಾಧಿಕವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮದುಮಕ್ಕಳ ಕಂಕಣ ವಿಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆರು. 
ಆ ದಿನವೂ ಮಂಗಳಾಚಾರ ಆಮೋದ ವಿನೋದಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಫಿತ್ಯವೂ ನವೀನ ಸುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತಾವು ಅಯೋ 
ಧ್ಯಾನಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ (ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ) ಹೊರಡಬೇಕಂದಪೇಸಕ್ಷಿಸುವನು. ಆದರೆ 
ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸ್ನೇಹಾನುರಾಗ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ 
ತೇಜೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈ ೃದುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ವ.ಹಾಮುನಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೆ ಅವನು ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ದಶರಥನು ಪುತ್ರ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಮುನಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಫಿಂತು-“ ಹೇ ನಾಥ! ಈ ಸಮಗ್ರ ಸಂಪದವೂ 
ರಾಜ ವೈಭವವೂ ತಮ್ಮದಾಗಿವೆ. ಸ್ರೀ ಪುತ್ರ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೇವಕ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ಮಕ್ಕಳಮೇಲೆ ದಯೆಯಿಟ್ಟರಬೇಕು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂದರ್ಶ 
ವನ್ನೀಯಬೇಕು?-ಎಂದು ನುಡಿದು ಅರಸಿಯರೊಂದಿಗೆ ರಾಯನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ 
ಚರಣಗಳಿಗೆರಗಿದನು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇಮಭರಿತನಾದ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ರಾಯನನ್ನು ಆಶ್ಮೀ 
ರ್ವದಿಸಿ, ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆಗಿನ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಶಬ 
"ಗಳಿಂದ ಸಾಗ ಜಟ ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೂಟ ಸರ್ಮೆತ 'ಶ್ರೀಮ 
ದಿಂದ ಮುನಿಯಸಂಗಡ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ * ಹೋಗಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಈ ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಯದೀಚ್ಛೇತ್‌ ಪುನರಾಗನ್ನುಂ ನೈನ 0೦ ದೂರಮನುವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಯಾರನ್ನು ಪುನಃ ಸೆ!ರಬೇಕೆಂದಪೇಕ್ಸೆಯಿರಂವುದೊ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ದೂರ ಹೋಗಬಾರದನಕ, 
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ದೋ 1೩೯೪॥ ಗಾಧಿಕುಲಚಂದ್ರನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಸನೃತೆ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ನಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದ ಆನಂದವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಹೋದನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ವಾಮದೇವನೂ ರಘುಕುಲ ಗುರುವಾದ ವಸಿಷ್ಕ್ಠನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು 1 ಹೇಳಿದರು ಮುನಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಂತಹೆ 
ಮುನಿಯ ಕೃಷೆಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದುದೆಂದು ಹರುಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾನ 
ವನ್ನು ರಾಜನು ವರ್ಣಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಯನ ಆಣತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದರು ದಶರಥರಾಯನು ಪುತ್ರರ ಸಮೇತ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಜನರು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ ಗಾನವನ್ನು ಪಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಅವನ ಕೀರ್ತಿಯು ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿತು _ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು 
ವಿವಾಹಿತನಾಗಿ ಬಂದನಂಶರ ಹಲವು ವಿಧವಾದ ಆನಂದಗಳು ಅಯೋಧ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲೆಗೊಂಡವು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಾದ ಉತ್ಸವ 
ವನ್ನು: ಸರಸ್ಪತಿಯೇ ಆಗಲಿ ಆದಿಶೇಷನೇ ಆಗಲಿ, ವರ್ಣಿಸಲಾರರು ಮಂಗಳನಿಧಿ 
ಯಾದ ಸೀತಾರಾಮರ ಕೀರ್ತಿಯು ಕವಿಕುಲ ಜೀವನವನ್ನು ಪಾವನಗೆಇಳಿಸುವು 
ದೆಂದರಿತು ನಾನು ನನ್ನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವೆನು. 

ತಿ ಗಾಧಿರಾಜನ ನಂಗನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಕೃತ್ರಿಯನುು ಭೂಪರ್ಯಟನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದುದಿನ ಅನನು ವಸಿಷ್ಮನುಿನಿಯ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು . ಮುನಿಯು 
ಸೈನ್ಕ ಸನಮೇತನಾದ ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಗ ಕಾಮಧೇನುವಿನ 
ಮಹಿವೆಂಯನ್ನರಿತು ರಾಜನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಕೋಟ ಧೇನುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು, ಆದರೆ ವಸಿಸ್ಮನು ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಹರದಿಂದ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಲು, ಅದು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ವಸಿಸ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು, ಅಗ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಧರು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಹುಟ್ಟ ಪವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಲಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ೧೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಧನುರ್ನೇದವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ವಸಿಸ್ಕನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. 
ವಸಿಷ್ಮನು ತನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡವೊಂದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾವಿತಿತ್ರನಳ೧ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ೪೨ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ಚೂರ್ಣಿಕರಿಸಿದನನು. ಆಗ ರಾಜನು--* ಧಿಗ್‌ಬಲಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯಬಲಂ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಣೋಬಲಂ ಬಲವರ್‌ । ಆತಸ್ತತ್ಸಾಧಯಿಷ್ಕೆ%ಹಂ ಯದ್ವೈ ಬ್ರಹ್ಮತ್ರ ಳಾರ 
ಇವರ್‌ 1 ಎಂದರೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಲಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ವಾರವಿರಲ, ಬ್ರಹ್ಮತೇಶೋಬಲವೇ ಬಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲೆತ್ತಿಸುವೆನು 7 ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ತದನುಸಾರವಾಗಿ 
ಹಲವು ಬಾರಿ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಹಿಯಾದನು., 
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ಫಲಶ್ರುತಿ. 

ಮತ್ತೆ ತುಳಸೀದಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಕೇಳಿರಿ!--“ ನಾನು ನನ್ನ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಪಾನನಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ವರ್ಣಿ 
ಸಿರುವೆನು. ರಘುನೀರನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅನ ಕವಿಯುತಾನೆ ಅದನ್ನು ಪಾರಾಗಬಲ್ಲನು? ಯಾರು ಉಪನಯನ ವಿವಾಹಾದಿ 
ಉತ್ಸವ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವರೊ ಅಥವಾ ಹೇಳುವರೊ 
ಅವರು ಸೀತಾರಾಮರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸದಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವರು. 

ಸೋ 1೩೯೫ ಎಲ್ಲಿ ಸೀತಾಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವಕೊ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಂದೋತ್ಸವಗಳು ನಡೆಯುಕ್ತಿರು 
ವವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಮಂಗಳಧಾಮವಾಗಿರುವುದು. 

ಇಂತೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಕಲಿಯುಗದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪವಿಧ್ವಂಸಕವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮ 
ಚರಿತ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ "ವಿಮಲ ಸಂತೋಷ ಸಂಪಾದನವೆಂಬ' ಶ್ರೀಮದ್ಗೋ 
ಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಕೃತ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನಕ್ಕೆ ಭರದ್ವಾಜ ಕುಲಸಂಜಾತ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತನಯ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಶರ್ಮನಿಂದ ವಿರಚಿತಮಾದ " ಮನೋಹರ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಟಭೀಕೆಯು ಸಮಾಶ್ರಿಗೊಂಡುದು 

ಇಕಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚರಿತಮಾನಸೇ ಸಕಲಕಲಿಕಲುಷನಿಧ್ವಂಸನೇ ನಿಮಲ 
ಸಂತೋಷಸಂಪಾದನೋ ನಾಮ ಪ್ರಥಮಃ ಸೋಪಾನಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಜಾಲಕಾಂಡಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗೂಢಾರ್ಥ ಕೋಶ. 


ಅಗ್ನಿತ್ರಯ. ೧ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ೨ ಗಾರ೯ಪತ್ಯ, ತಿ. ಆಹವನೀಯ 
ಅರಿಸಷಡ್ಕಗಳ. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, ಮದ, ಮತ್ಸರ 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ೧ ಜಾಗೃತ, ೨ ಸ್ಪಪ್ನ, ತ ಸುಷುಪ್ತಿ, ಇ. ತುರೀಯ -ಇವುನಾಲ್ಕು. 


ಅವಿದ್ಯಾ ಈಶ್ವರನ ಮೋಹಶಕ್ತಿ. 


ಅಸ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ೧ ಅಣಿಮಾ, ೨ ಮಹಿಮಾ, & ಲಫಿಮಾ, ೪. ಗರಿಮಾ, ೫, ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ೬. 
ಪ್ರಕಾಮ್ಯ, ೭ *ಶಿತ್ವ, ೮ ವಶಿಶ್ವ. 

ಆಕಾರ...೧ ಜರಾಯುಜ, ೨ ಅಂಡಜ, ಎ ಸ್ಕೇದಜ, ನ, ಉದ್ಭಿ ಜ._ ಇವುನಾಲ್ಕು. 

ಅಶ್ರಮ .ಬ್ರಹ್ಮಚಯ೯, ಗೃಹಸ್ತ ವಾನಪ್ರಸ್ತ, ಸನ್ಯಾಸ 

ಈಷಣತ್ರ್ರಯ __ ಲೋಕೆಪ್ರಶಂಸೆ, ಧನರಾಜ್ಯಾದಿ, ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರ. 

ಉಪವೇದಗಳು ಇನಾಲ್ಕು..೧ ಹಯಗ್ಗೇದದ ಆಯುರ್ವೇದ, ೨. ಯಜುವೆಳೇೀದದ ಧನುರ್ವೇದ 
೨ ಸಾಮವೇದದ ಗಾಂಧವಳ, ೪ ಅಥರ್ವಣವೇದದ ಸ್ಕಾಪತ್ಯ 


ಯತುಗಳು ... ಶಿಶಿರ, ವಸನ್ತ, ಗ್ರೀಷ್ಮೃ ವಷಾ೯, ಶರದ, ಹೇಮನ್ತ. 


ಕಲೆಗಳು -(೬೪ ವಿದ್ಯೆಗಳು) ಅಕ್ಷ ರಜ್ಞ್ಯಾನ, ೨, ಲಿಖಿತ, ೨ ಗಣಿತ, ೪ ವೇದ, ೫ ಪುರಾಣ, 
೬ ವ್ಯಾಕರಣ, ೭ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ೮ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, "ತ ಧಮ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೦, 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೧ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೨ ಶಕುನಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೩ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ. 
೧೪ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೫ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೬ ಇತಿಹಾಸ, ೧೭. ಕಾವ್ಯ, 
೧೮ ಅಲಂಕಾರ, ೧೯ ಮಧುರ ಭಾಷಣ, ೨೦ ನಾಟಕ, ೨೧ ನೃತ್ಯ, 
೨೨ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮ, ೨೦೨ ವೀಣಾ, ೨೪ ವೇಣು, ೨೫ ವೃದಂಗ, ೨೬, 
ತಾಳ, ೨೭. ಅಸ್ತ್ರ ಪರೀಕ್ಪಾ, ೨೮ ಕನಕಪರೀಕ್ಪಾ, ೨೯ ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಬಾ, 
೩2೦ ಗಜ ಪರೀಕ್ಪಾ, ೨೧ ಅಶ್ವಪರೀಕ್ಬಾ, ೩೨ ಲೋಹ ಸರೀಕ್ಬಾ ೩೩, 
ಭೂಮಿ ಪರೀಕಸ್ಪಾ, ಎ೩೪, ಸಂಗ್ರಾಮ ಲಕ್ಷಣ, ೩೫. ಮಲ್ಲಯೊದ್ದ, ಕ 
ಆಕಸ೯ಣ, ೩೭. ಉಚ್ಚಾ ಟನ, ತಿಲ, ನಿದ್ವೇಷಣ, ೩೯. ಮದನಶಾಸ್ತ್ರ, ೪೦. 
ಮೋಹನ, ೪೧ ವಶೀಕರಣ, ೪೨ ರಸವಾದ ಇ೩. ಗಂಧವಳಶಾಸ್ತ್ರ, ೪೪. 
ಮೃಗಭಾಷಾ ಜ್ಞ್ಞಾನ್ಮ ೪೫. ಕೌತುಕವಾದ, ೪., ನಾಂದೀ ಪರಿ.ಕ್ರೈ, ೪2 
ಗಾರುಡಶಾನ್ವ್ರ, ೪೮ ನಷ್ಟ ಪ್ರಶ್ನೆ, ೪೯ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನೆ, ೫೦. ಆಕಾಶ 
ಪ್ರವೇಶ, ೫೧. ಆಳಾಶ ಗಮನ, ೫೨. ಪರಕಾಯ ಪ್ರವೇಶ, ೫೭. ಅದೃಶ್ಯ, 
೫೪ ಇಂದ್ರಜಾಲ, ೫೫, ಮಹೇಂ೦ದ್ರಜಾಲ, ೫೬, ಅಗ್ನಿಸ್ತ೦ಭ, ೫೭. ಜಲ 
ಸ್ಮ೦ಭ, ೫೮ ವಾಯುಸ್ಮಂಭ, ೫೯. ದೃಷ್ಟಿಸ್ತ೦ಭ, ೬೦. ವಾಕ್‌ಸ್ತಂಭ, 


ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತಮಾನಸ ಗೂಡಾರ್ಥ ಕೋಶ ೨೫೩ 


೬೧. ಶುಕ್ತಸ್ಕ೦ಭ, ಓ5 ಅಕ್ಪಿಸ್ಮ೦ಭ, ೬೩ ಖಡ್ಗಸ್ತ೦ಭ, ೬೪ ಅವಸ್ಥಾ 
ಪ್ರಯೋಗ 

ಗುಣ. ಸತ್ರ, ರಜ, ತಮ 

ಗುರು. ಮಾಠಾ ಪಿಶ, ಆಚಾರ್ಯ, 

ಚತುರ೦ಗಬಲ ಆನೆ, ರಥ, ಕುದುರೆ, ಕಾಲಾಳು (ಪದಾತಿ). 


ಚತುರೋಪಸಾಯ . ಸಾಮ (ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದು), ದಾನ (ಇನಾಮು ಲಂಚ ಕೊಡು 
ಪುದು) ; ಭೇದ (ಕಲಹ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು), ದಂಡ (ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು). 

ಚತುಯುಳಗ. .ತ್ಯಯುಗ, ತ್ರೇತಾಯುಗ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿ, 

ಚಕುವಳಗರ ಧಮರ, ಅಥ೯, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ 

ಚಾತು ನ೯ಳ೫೯_ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ 

ತ್ರಿತಾಸ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಅಧಿದೈವಿಕ 

ತ್ರಿ ಮೂತಿ೯ಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ 

ತ್ರಿಕಮ೯ಗಳು. ಯಜನ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ 

ತ್ರಿನಿಧ ಪ್ರಾರಬ್ದಕರ್ಮ. ಸಂಚಿತ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ, ಕ್ರಿಯಮಾಣ 

ತ್ರಿವಿಧ ಶ್ರೋತೃಗಳು. ಮುಕ್ತ, ಮುಮುಕ್ಟ್ಚು, ವಿಷಯಾ 

ತ್ರಿವಿಧ ಸಮಾರ._ಶೀತಲ, ಮಂದ, ಸ2ಗನ್ನ 

ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ. ಬಾಲ, ಯುವಾ, ವೃದ್ದ 


ದಿಕ್ಪಾಲಕರು (೮) ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಯಮ, ಸೈರುತ್ಯ, ವರುಣ, ವಾಯು, ಕುಬೇರ, 
ಈಶಾನ. ಅನರ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಅವರಾವತಿ, ತೇಜೋವತಿ, ಸಂಯಮ (ಶೈಮಿನಿ) 
ರಕ್ತೊ ವತಿ, ಶುದ್ಧ ವತಿ, ಗಂಧವತಿ, ಮಹೋದಯ, ಯಶೋವತಿ ; ಅವರ 
ವಣ೯ಗಳು. ಶುಕ್ಲ, ರಕ,, ಕೃಷ್ಣ, ಧೂಮ್ರ. ಹರಿಕೆ, ಕಪಿಲ, ಚಿತ್ರ ಧವಳ; 
ವಾಹನಗಳು. ಆನೆ, ಟಗರು, ಕೋಣ, ನರ, ಮೊಸಳೆ, ಹುಲ್ಲೆ, ಕುದುರೆ, 
ಎಶ್ಟು ಆಯುಧಗಳು, ವಜ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ದಂಡ, ಖಡ್ಗ, ಪಾಶ, ಅಂಕುಶ, 

4 ಗದಾ, ಶೂಲ 

ದ್ವೀಪಗಳು _ಜಮ್ಪೂ, ಶಾಕ, ಕುಶ, ಕ್ರೌಂಚ, ಪುಷ್ಕರ, ಶಾಲ್ಮಲೀ, ಗೋಮೇದ. 

ನರಕಾಷ್ಟೃಕ.. ರೌರವ, ಧ್ವ್ವಾಂತ, ಶೀತ. ಉಷ್ಣ ಸಂತಾಪ, ಅಂಬುಜ, ಮಹಾಂಬುಜ, ಕಾಲ 
ಸೂತ್ರ, ಇವಲ್ಲದೆ ಮಹಾನರಕಾಷ್ಟಕಗಳೂ, ರಾಜನರಕಾಷ್ಟಕಗಳೂ, ರಾಜ 
ರಾಜನರಕಾಸ್ಟಾ ಕಗಳೂ ಇರುವವು 

ನವಗುಣ (ಬ್ರಾಹ್ಮಣರದು) ಧೃತಿ ಕ್ಷಮಾ, ದಮ, ಅಸ್ಕೇಯ, ಶೌಚ, ಇನ್ನ್ವಿಯ ನಿಗ್ರಹ, 
ಜ್ಞ್ಯಾನ, ವಿದ್ಯಾ, ಸತ್ಯ, (ಸಾಮಾನ್ಯ) ಬುದ್ಧಿ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ರಾಗ, ದ್ವೇಷ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಧಮ೯, ಅಧಮ ಭಾವನೆ 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ತುಳಸೀಹಾಸ ರಾಮಾಯಣ 
ನವಖಂಡ . ಇಲಾವೃತ್ತಿ, ರಮ್ಯಕೆ, ಹಿರಣ್ಮಯ, ಕುರು, ಹರಿ, ಭಾರತೆ, ಕೇಶುಮೂಲ, 
ಭದ್ರಾಶ್ವ, ಕಿಂಪುರುಷ 
ಪಂಚತತ್ವಗಳು - ಪೃಥ್ಸಿ, ಆಪ, ತೇಜ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ; ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೇವಕೆ 
ಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ, ಸದಾಶಿವ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ-_ಧಾರಣ, 
ಪಿಂಡೀಕರಣ, ಪಾಕ, ವ್ಯೂಹಕರಣ, ಅವಕಾಶ. 
ಪಂಚಪ್ರಾಣ, ವಾಯುಪಂಚಕ -ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನ 
ಪಂಚಾಧಿಕಾರಿಗಳು __ ಕಮಿ-, ಮುಮುಕ್ಟು, ಅಭ್ಯಾಸಿ, ಅನುಭವಿ, ಅರೂಢ. 
ಪಂಚಕೋಶಗಳು ಅನ್ನಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾನಮಯ, ಆನಂದ 
ಮಯ 
ಪಂಚಕುಸುಮಾಸ್ರ್ರಗಳು - ಅರವಿಂದ, ಅಶೋಕ, ಚೂತ, ಮಕ್ಲಿಕಾ, ನೀಲೋತ್ಸಲ. 
ಪಂಚ ಮಹಾವಾದ್ಯಗಳು ಶೃ೦ಗಾರ ವಾದ್ಯವೆಂಬ ಕೊಂಬು, ತಮ್ಮಟಿಯೆಂಬ ಹಲಿಗೆ, ಶಂಖ 
ವೆಂಬ ಧವಳ, ಭೇರಿಯೆ೦ಬ ಬಾಜಾ, ಜಯಘಂಟಿಯೆಂಬ ಜಾಗಟಿ 
ಪಂಚಾಂಗ ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಸತ್ರ, ಯೋಗ, ಕೆರಣ-ತ್ವಕ್‌; ಪತ್ರ, ಕುಸುಮ, ಮೂಲ, 
ಫಲ ;;__-ಬಾಹು, ಜಾನು, ಶಿರ, ವಕ್ಷೆಸ್ಸು, ದೃಕ್ಯು ಹೀಗೆ ಮೂರುವಿಧ 
ಪಂಚ ಯಜ್ಞ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಜ್ಞ (ಅಧ್ಯಾಪನ), ಪಿತೃಯಜ್ಞ (ತರ್ಪಣ), ದೇವಯಜ್ಞ 
(ಹೋಮ), ಭೂತಯಜ್ಞ (ಬಲಿ ವೈಶ್ಚದೇವ), ನೃಪಯಜ್ಞ (ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ) 
ಪುರಾಣಗಳು ೧೮ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪದ್ಮ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಶ್ರೀಮ್ಲೂ ಗವತ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, 
ಅಗ್ನಿ, ಭವಿಷ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮವೈನರ್ಶ, ಲಿ೦ಗ, ವಾರಾಹ, ಸ್ಕಂದ, ವಾಮನ್ಮ 
ಕೂರ್ಮ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಗರುಡ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ. 
ಭಕ್ತರು ಆರ್ತ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಅಥ್ಥಾ೯ರ್ಥಿ, ವಿಜ್ಞಾನ, ನಿವಾಸ 
ಭಕ್ತಿ ನವವಿಧ . ಶ್ರವಣ, ಕೀರ್ತೆನ, ಅಚ೯ನ, ವನ್ನನ, ಚರಣಸೇವೆ, ಸ್ಮರಣ, ಆತ್ಮ ನಿವೇದನ, 
ದಾಸತ್ರ, ಸಖ್ಯ 
ಮದ._ಜಾತಿಮದ, ಕುಲಮದ, ಯುವಾವಸ್ಥೈ ಮದ, ರೂಪಮದ, ವಿದ್ಯಾಮದ, ಜ್ಞಾನಮದ, 
ಧ್ಯಾನಮದ, ಧನಮದ, ರಾಜ್ಯಮದ. 
ಯುಗ -ಸತ್ಯೆಯುಗ, ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಪರ, ಕಲಿಯುಗ 
ಯೋನಿ... (೮೪ ಲಕ್ಷ) ಲಕ್ಷ್ಮ ಜಲಚರ, ೪ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾನುಷ, ೨೭ ಲಕ್ಷ ಸ್ಥಾವರ, ೧೧ 
ಲಕ ಕೃಮಿ, ೧೦ ಲಕ ಪಕ್ಕಿ, ೨೨ ಲಕ ಚತುಸಾದ 
ಬ ಐ ಕ ಟಗ್‌ ಕೆ ಉ 
ರಾಮ _- ಪರಶುರಾಮ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಬಲರಾಮ 
| ಳೋಕ..(೧೪)- ತಲ, ಅಶಲ, ವಿತಲ, ಸುತಲ, ತಲಾತಲ, ರಸಾತಶಲ, ಪಾತಾಲ, ಭೂರೋಕ, 


ಶ್ರೀರಾನುಚರಿತಮಾನಸ ಗೂಢಾರ್ಥ ಕೋಶ ೨೫ 


'ಭುವರ್ಲೋಕ, ಸ್ವೃರ್ಗಲ್ಲೋಕ್ರ ಮಹಲೋೀಕ, ಜನಲೋಕ, ತಪೋಲೋಕ 
ಸತ್ಯಲೋಕ. 

ನಿದ್ಯಾಚತುದ೯ಶ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನ, ಶ್ರುತಿಕಥಾ, ವೈದ್ಯಕ, ಜೋತಿಷ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಧನುವಿಳದ್ಯಾ ಈಜುವುದು, ಸೆಂಗೀತ್ರ, ನಾಟಕ, ಅಶ್ವಾರೋಹಣ, ಕೋ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಚೌಯ೯, ಚತುರತೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ವಿವರಿ 
ರುವರು ೧-೪ ಹಯಗ್ಯಜುಸಾಮಾಥವ೯ಣ ವೇದಗಳು ; ೫೨೧೦ ಛಂದಸ್ಸು 
ಕಲ್ಪ ವ್ಯಾಕರಣ, ಶಿಕ್ಷೆ, ಜೋತಿಷ, ನಿರುಕ್ತವೆ೦ಬ ವೇರಾ೦ಗಗಳು ಆರು 
೧೧ ಧಮ೯ಶಾಸ್ತ್ರ, ೧೨ ಪುರಾಣ, ೧೩ ಮಾಮಾಂಸ, ೧೪ ತರ್ಕ 


ವೇದ . ಹುಗ್ಗೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮ, ಅಥರ೯ಣವೇದ 

ವೇದಾಂಗಗಳು - (೬) ಶಿಕ್ಪಾ, ಕಲ್ಪ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ, ಛಂದ, ಜೊತಿಷ 

ಷಟ್ಮಾಸ್ತ್ರ _ವೇದಾಂತೆ, ವೈಶೇಷಿಕ ಭಾಟ್ಫ, ಪಿರಪಾಕರ, ಪೂರ್ವ ಮಾಮಾಂಸ, ಉತ್ತ 
ಮಾಮಾಂಸ 


ಷಡ್ಚಶ೯ನ ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ್ಯ ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ ಮಾಮಾಂಸ್ಕ ವೇದಾಂತೆ. 
ಷಡ್ರಸ ಮಧುರ, ಆಮ್ಲ ತಿಕ್ಕ, ಕಟು, ಕಷಾಯ, ಲವಣ 
ಸಪ್ತರಿಗಳು... ವಸಿಷೃ- ಅತ್ರಿ, ಕಶ್ಯಪ, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭರದ್ಭಾಜೃ ಜಮದಗ್ನಿ ಗೌತೆಮ., 


ಸಪ್ಪ್ವಾವರಣ.._ಜಲ್ಕ ಪವನ, ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶ, ಅಹಂಕಾರ, ಮಹಾಕೆತ್ರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ. 
ಅಕ್‌ ಹಿಣಿ ಸೇನೆಯ ಪಟ್ಟಿ 
ಎ ಛೆ 

ಹೆಸರು ರಥ ಗಜ ಅಶ್ವ ಪದಾತಿ ಒಟು 


ಆ 
ಪರಿಮಾಣ ೨೧,೮೭೦ ೨೧,೮೭೦ ಓಹೃಓಗ೦ ಗೃಂಳ್ಳೂ೫೦ ೨,೧೮,೭೦೦ 
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"ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸ ಕೃತ ರಾಮಶಲಾಕ ಪ್ರಶ್ನ ೨೫೭ 


ದೋ | ಶ್ರೀಗಣೇಶಕೌಂ ಮುಮರಿಕೆ, ಶಾರದಕೌ ಧರಿ ಧ್ಯಾನ, 
ಲಿಖಿತ ಪ್ರಶ್ನಕೀ ರೀತಿ ಸೋಂ, ಉತ್ತರ ಲೀಜೌ ಜಾನ | ೧॥ 


ಪ್ರಶ್ನ ಕರ್ತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ವರಿಸಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕು, ಆ ಅಕ್ಷ ರವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಪ್ರತಿ ಹತ್ತನೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು «ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಚೌಪಾಯಿ (ಪದ್ಮ) ಆಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಫಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಚೌಪದಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೂಡ)ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ 
ಮನೆಯ ಅಕ್ಜ ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಗೂ ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯ ಅಕ್ಸ ರವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಮನೆಗೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಚ'ಪದಿಯನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ "ಇ ' ಎಂಬ ಚಿನ್ಹೆ ಯು ಬರುವುದೊ 
ಅದು ದೀರ್ಫದ ಚೆನ್ನೆಯಂದರಿಯಬೇಕು, ಎಣಸುವಾಗ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾವ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸಕೂಡದು. ಆದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಹತ್ತನೆಯ ಮನೆಯ ಮಂದೆ 


ಬಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಬರವನ್ನು ದೀರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


ಉದಾಹರಣೆ _ ಮೊದಲನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಸು' ಎಂಬ ಅಕ ರವು ಬಂದಿದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಹತ್ತನೆಯ ಮರಯ ಅಕ್ಪ ರವನ್ನು ಸೇಗಿಸಿದರೆ. * ಸುನು ಸಿಯ ಸತ ಆಅಶೀಸ ಹಮಾರಿ | 
ಪೂಜ ಹಿ ಮನ ಕಾಮನಾ ತುಹ್ಮಾರೀ | ' ಎಂಬ ಚೌಪಂಯಿಯಾಗುವುದು 


ಮೇಲಿನ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುನ ಚೌಸಾಯಾಗಳೂ 
ಅವುಗಳ ಫಲವೂ 
4 ಸುನು ಸಿಯ ಸತೃ ಅಮಾರೀ ಹಮಾರೀ | ಪೂಜಹಿ ಮನಕಾಮನಾ ತುಮ್ಹಾರಿ | ೧॥ 
ಪ್ರವಿಸಿ ನಗರಕೀಜ್ಛೈ ಸಬ್‌ಕಾಜಾ | ಹೃದಯ ರಾಖೀ ಕೋಸ£೬ಪುರ ರಾಜಾ ॥ ೨॥|'' 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉತ್ಕ್ತಮವಾಗಿದ, ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ॥ ೧॥ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸು, ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು, ಫಲವು ಶುಭವಾಗಿದೆ. | ೨ ॥ 


ಉಫರೆ ಅಂತ ನಹೋಣಇ ನಿವಾಹೂ | ಕಾಲನೇಮಿ ಜಿಮಿರಾವಣರಾಹೂ | ೩ ॥ 

ವಿಧಿವಶ ಸುಜನ ಕುಸಂಗತಿ ಪರಹೀಂ | ಫಣಿಮಣಿ ಸಮನಿಜಗುಣ ಅನುಸರಹೀಂ ॥/ ೪ ॥ 

ನೀನು ಆಲೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾಗದು, ಫಲವು ಮಧ್ಯಮ ) ೩) 
ಅಸಾ,ಣಿಕರ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಡು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಂಬವಿದೆ. | ೪॥ 


ಹೋಇ ಹೈಸೋಇ ಜೋರಾಮ ರಚಿರಾಖಾ | ಕೋ ಕರಿ ಕೆರಕ ಬಧಾವಹಿ ಶಾಖಾ |೫| 
ಮುದ ಮಂಗಲಮಯ ಸೆಂತಸಮಾಜೂ | ಜಿಮಿಂ ಜಗ ಜಂಗಮ ತೀರಥರಾಜೂ ॥ ೬ ॥ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಯಾರ್ಯವನ್ನೂ ಭಗವಂತನಿಗೊಪ್ಪಿ ಸು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ | ೫ ॥ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು, ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದು. ॥ ೬ ॥ 


ತಿಜಲ ಶ್ರೀ ಕುಳಸೀದಾಸ ಉನಾಯಣಂ 


ಗರಲ ಸುಢಾರಿಫು ಕರೈ ಮಿತಾ ಈ । ಗೋಪದ ಸಿಂಢು ಅನಲ ಸಿತಲಾಈ | ೩॥ 
ವರುಣ ಕುಬೇರ ಸುರೇಶ ಸಮಿರ।| ರಣಸನ್ಮುಖ ಧರಿ ಕಾಹು ನ ಥೀರಾ | ಆ ॥ 
ಸಫಲ ಮನೋರಥ ಹೋ ಈಂ ತುಮ್ಹಾರೆ| ರಾಮಲಸಣ ಸುನಿಭಯೆ ಸುಖಾರೇ |೯॥ 


ಪ್ರಶ್ಚೆಯು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಶತ್ರುನಾಶವಾಗುವುದು | ೭ ॥ ಕಾರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿದೆ, ಫಲವು ಮಧ್ಯಮ ॥ ೮ ॥ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಡೇರುವವು; ಧನಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗ 
ವುದು, ಫಲವು ಬಹು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆ. | ೯೪॥ 


ತೆ 
ಜೌ ಗೌಸಾಗಿ! ಕ್ರ್ಷಷಕೇಸ ಸತತ 
ಥಾ 
2ಇಾಸಾಗಿತ ಇಗ್ಗತ 
( ಷಗಾಸಾ-ಷ[ಇರ[ಗತ) 
ಸ! ಕತ ಶ್ರೀಂ 177ರ ಗರಗ ತರತರ 
ಇಕಾ ಕಾಳಗೇತ ಕೆೇಷ। ೫ೌ್ಗೌಕ 
ತೆ 


ಪ್ರಕಕೆಷೆಷ? ಇಗ್ಗತ್ಗತ್ತತ, ಪ್ರಾಣ ಧಗ, 71ಇಂಪ(ತ1ಇೂ7 
3೧ ಗಿಡ ೧೯೫ ಕೌ ಗಗಿಸ । 





ಜಗತಃ ಹಿತಾ 


ತ[[ವೇಷತ ಇ್ಲಿತ್ವತ ಕ. ಸೌಗಳಷ್ಛ ಗಿ.೦| 3, ೪೫,ಆಶ್‌ಕೆ. 
ಕರರ ಗೌಗಾತ್ತಾ 7ರ್ಥ್ಗಢ 





೯: ಹಾ ತಡಿಸ ತತ ದೀಸಾಗಗ್ಗಾಕ ತಾತಾಗಿತು ಕ್ರಣಣೆ! ಇರ) ?' | 
೨೪೧ 71೫೫7೫೬ 
“ತ ಗಾ] ಪ್ರಷಹ 
ಕಡಿತ ಅರ್ಗ ಇತ! ಗೌರ್ಗತ್ರ 
ರಕ ಚತ್ತಾ. ಗಾಲಿ! ಓ೫7೮ ಶಿಶು ಇತ 
ಇ್‌ಇಲ್ರೂ ಲ್‌ 
ಇರರ 
೪ ಕ್ರಷರ್ಥೇಗ್ಗಇ61 ಕಾಣಗೆಡಶ, ತಂಗ್ಹಾ ₹ಇಾಖೆ! 


ಚುಚವರಿ? ಸಕಾ 


ಇಳಾಗತ್ಪಗಾ 


೫ನೆ] 


ತರ್ರಲಿ % ಪ್ರಡಿತ ಕೆತ್ತು. ತಗರ ಸಗಳ 
ಜನನ ಗತರತ 1ಐ೫ಇಢ್ತ ೧.೦. ಡಿ.೮೫, ನಲ್ಲಿನ 
ಫ್ಗ 
ಗ್ಗತಕ 71೮ 
ಗಿತ್ಪಳ[ಇ01] ೨ ಕಾಣ 31 ಹ 
ಯ ಬ 
೫ ಕರ್ಣೇ] 
ಷಃ 
ತ ಇ1ಪಷ[0ಕ 


ಸಗರ ಗಗ ತ್ಕ 


ಜಾ ಮು 


ಜಗ್ಗಿಷ1 


| ತ ಕ ರಕ ನರಕ ಗತ ಇದ ಶೌ ೧. ಇರಿತ ಶೀ ಫೈ ಕಣ್ಣಗಿ 
ಸೆ ಟೆ ತ ಇತತ ಜ77ಕ ಕಂಬ ಶೌ ಭಿ ಕಳ ಫಿಕೆೌ | 
ಜೂ ೫೫ ಗತ | ೧೫೪ ಐರಶತ್ತ ಡೇ 7ಕ್ಷಗಚಢಗ ನಗಾತ 
ಐ ಫಿ ಗಾತ ಕ6 101 ಈ ಕತ್ತತ್ಕ ಇಡಿಸ ೫ ಗಿಗೌ6 
ಡಗಗಿತ ೫೮ ತರ ಪಲ್ಲೆ ಶಿ | ೫01 8 ಇಸ ಔಗಿಕ ಕತಕ ೫ರ 
ಫೆ ಇಗಿತ ಇತರರ ಗೌ. ಕ್ಷಷಶೆಸಧ ತೆ ಕ| ರ್ಗಿಫೆ ರ7/ನ2] ತಕ್ಣಟ॥ ಈಷ ಹ] 
1೫ರ ೫1 3 | ತಕ್ಕ ೫೫ರ 3 ಗೇಟಳೆ! ಕ್ರಷಕೆಸ/ತತೆ! 8 ತ ಫಷ ಡ್‌! 
೫1 ತಕಕ ಐಸೀ ಹೌ ಗಾಡ] ಕಗ್ಗ ಡೌ ಇತ್ತೆ ಈತ ಗಾಳಿ, ಲ್ಲಿ ಔತ ೫1141 
೫ ಡಸ ಫೌ! | ೮ಕಕ್ತ ತತಿಕ ಇತರರಿ ರೇ ಕಟಲಿ ಇತಸತಕ। ಫೆ ಇ 
ಶಾಕ ಟೆ | ಕಥ ಡಿಸ ಜೆ ಚೈ ಇಲ್ಲಿ ತರ ಬೌ | ಇತ ಜಿ ಕ್ಷಕಣಿಸಳತೆ! 
ಶ್ಯ ಧರಸ ಕ| ಹಷ್‌ತಷ್ಟ ೫1] ೫ ಇತ್ತಾ1ಗ್ಗಿಕ ಇರಿ ಶಾ ಗಗ ಇಂಗಿತ ೫16] 
೫] ೫ ಕಡಿಡ ಕ್ಷಣ ೫ಕ್ಷತ ಇಲಿ ಕಿ ಶೂ ೫11 | ಕರೆ! 
ಚಗ್ಗಿನಂತ್ಗ ಫ್ಲೈ ೧೫೫ ಹ ಶಕ ಡೌ ಗಿ ತನಕ ಶ್‌ (ಇತ್ತತಗಗಿಕ) 7೦೮ ಫಷ 
ಪಗಗ್ಗೀಸ, ೫. ೫0೫7 ಆರಾ ಗೀತ ೦೫/೮ ಪರತ ಜಾಡರ ಫಿ ಕ ॥ 
ಹ್ಞಾಗ್ಗಿರಶ ಜಾಲ ಇರ ಕ್ರ ಶೌ ತಥೆ! ಇತು ೫೫1 8ನೆ ೫೫ ಶೇಟ ಹಾಕ] 
ಕ್ಛಳ ಶ್‌ ಬೆ ತಗ್ಗು ಇರ್ಶ1 ೫1 ಸಲೆ! | ಕಥ ೫೯೮ ಹಿ ಈಗಗ್ಗಾಹತ ಸರ್ಕತ ೮ ಇಗ] 
ಇಡಲ ಶಶಿ ಕೆ ಶಶ 3 ಹೌಸಕ್ಗ ಸಲೆ 3 | ೮೮ ಕಕತ ಶಶಿ ತ ಶಿಕ್ಷ 
ಶ್ರಶ್ಚಿ ಕರಕರ ಕಳ ಕೌ ಗಾ ಇಗ್ಗಿ ಪಕ್ಕೆ ಕ ಶೌ! 7೮ ಸರಿ ಗೀ ಫೌ ಶೌ! 
ತಗ ಶಾಕ! | ೧೪೪ ಇದಕ ಕಠ ೫1 777 ಈಟಿ ಸಿ ಗೌ ಇಾರಕ 
7೪೫ ನರೆ ಕ! ಕ ೫೫ ಪ ಕೆ ಗಿ ಕಾಸಿ ಕ| ೫ ೫೮1 ತೌ 
ಶಿ ೫೮೫ 60೫೫ ತ] ತರ ಕಗ್‌ನಾ ಕಿರ ಕಿ ೧೫% ಇಗಿಕ ಗತ] 
ಇತ ಕ್ಷರತ್ತ! ಸರ್ಕ ಶರಾ! ೮೮4! ಇ] ಇನೆ ಶ್ಲಿ | 


*೫ಕಗ್ತಾ ಎ4 
ಸ್ಪ -ಇಗಃ ೩ ?19೩06. ೨ ಕ 7 11೪ತ್ನ, - 





ಇ ಫೌ ಇತಕ್ಕ 


ಏಫ್ಸೆ771ಗಾತ ತತ ಈ ೫ನಕ್ಟ ಗರಜೆ! ಕ್ರಷಕೆ! ರ] 
ಜೆ 4 [ಚತಗಿಕ್ದ ೫೫೪೮ ೫1 ಡಗಿಸತ ಕಾಗಿ 
ಫಿ ಇ1ತರಸತರ ಇಲಿ ಕೌ | 9-4 ಕಕ್ಕೆ ಕಿ ಲ್ಭ 
ಹಾಗೆಕತ 3 ಕ್ಷಣ! ವತ ಹರಡಿ ತರೆ! ಕೈ ಶೇತ ತ್ಯ 
ತ್ಲಸ ಟೆ | ೮ನ್ನ 1೬29 3 ತಿ ರಿ ಕಳೆ! ತಕ 
ಇತ ಪಾಡಿಕು;/ ಗಿಘ್ಗರನ ಗೀಷ/1 ಕತಿ ಹೇ ೫. ೫. ಗ್ಗಿಲಿ ಇಸ 
೫ ನರ1೮ ಹಿ ಫಾಗೆಕ ಔ ೧೫1% ೮ರ[ರೇ ಇಡಿ ಶೌ ತಷ್ತ (ಆ ಐಸತಗ್ಗಿ 
ಸಢನಷ ?? ಹ] ಪಣ ಜೇ ಪರ್ಕತ ಪ್ರಜ ಭಡಸಾಡಿ ಹೌ! | | ಇಳ ಪರಗೆತಷಾ ೫16 
ಜತ, ವ] ತಕ್ಸಿ ಇರಿ ಹಿ ಗಾಡ ತಣ್ರಾಕ ಕೌ | ಇತ ಕತ ಕಾ ೫8 
ಶಿ ಗಾ ಶಿಲೆ ಇರರ ಶೌಷ । 51 ಪೊಸ ಇರ ಭೀತ ಹಿ ಕತ ಕ ಇಳರ್ಗಿ 
ಪಾಡಿ ಕ] 7೯೮ ಗ೧13 | 





ಹಸಗೆತತಾ ಇ1ಕ ತ ಇತ/ಗಾಇ೧4 ಶೌ ತಕ್ಷಣ ಇನ ಲೌಡಿ ಈ 7೮೮ ಇಷ್ಗ 
ಹ್ಞಾ! ಫ್ಲಾಕ್ಗೆ ಸಾಲೆ ಪಗಿಸ ಫೌ 7೫1 ಈ | ಕ ಗಿಡಿ ಸರಿ ಕಡ ೫೪ ಈ 
71ಗ್ಗಾಇ ಹಾರ 3 ಗೀಸಪರಿ ಹ] ಸಣ್ನ ಪ ಕಕ್ಕೆ ರೌಶಿ ಲೈ ಡಾ೫1 ೮1 1 6ಗ್ತಿ 
ತ ಟೆ! ಡಗೆತ ಬೇರ ಸಂಗಿತ ೫ ಕ್ರಕ್ಣ ಕಗಗ ೫ರ ೮ 
೧ ೧ರೌತ ಹ/7ತ್ರ ರಷ್ಯ ಡಸ ಹರಟೆ ಇರುರ್ಗೀಕ ಫೌ ರೌ ಕಸ೮। ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ಹ್ಞಾಸ್ಯೆ ತೈಷತೆ ಇಂಕ್‌ ಕೃತ | ಕರರ್ಜರ್ಕ್‌ ಂ ಐ7ನಫ್ಟ್ಕೆ. ತಕೆಷತಾರ . ಶಿಿ೦್ಟೆ 
ಕತತ ಸ. ಇನ. ೫೮೪೮೮1 ಹ ಗಿ ತಂಡಿ ಕಜ್ಗ!್ಗಲಾ ಜತ! ಕಾಕತಿ 
ಕಳಸ... ಡಷರಕಗಳನ. ಹಾ೧ 64 ಡಿಚ?? ಘರತಹ ಉ್ಲ್ದ್ಷ ೫1 ತೆ 
ಶೇತ ಈ ೮ಢಥ್ರ ಅಕ್ಷತ] | ಇಗೆ ಪ್ರಶ ಗಿಗಿಸ ಇಗ ಗಿಡ ೫೫ 
ಸ್ರತ ಜರಡಿ ಗತರ ಇತತ ಈ೯೫ರ1 ಗೌಶಸನೆ! | ನಾಲಥ) ನಾಸರ 
ಸ್ಥನ ಜೇ ಔಕಾಷ ತಾಗಿಕ] ಔರ ಕಳಿ ೫೮೯೫ ೪ | ಕಣರ 


ಜ್ರ 


ಶಿ ಪಗ ತಳಷ ಜೇ. ಇಾರಾಾ7 ಶಾಗಗೆ ಪಿ. ಗ೫೫ಗಣ್ಕೆ ಡಿ.ಕ್ಳ 
ಪತ, ಕು| ಕ್ಷ ೫151 ಜಸ! ಶೇಷ! ತೈ 3೧ರ ಘರ ೧೮5% 
ತ: ಕೃಂಗ382 ಉತ, ತ, ಕಾಂರ್ಗ1॥7 ತೈ! ಹೈ) ಆನೆ ರಣ್‌! ಮೈ ಕತ, ತ ರತಾ 
ಷನ ಹಾ ಪ್ರಣಗಿತ 7ಗಿಪಾ ತಕ್ಷೆಷಷ. ೫೧ರ ಗೌಷತೆ! ಜಗತ ತೈ 
ತಡಗ7 ಈ ಕ್ಷತಣಿಗಳವರ ಕೌಿಗಿತ್ತತ ಹರೆ; ಉಷ ಜಿ ಡಾ, ಕ. ಇಲಗ! 
ಶೇ ಶಷಾತ ಹ ಎಗಧತನ್ನೆಕ ಗಿಶಿ ಹಿ 'ಗಿತಿತ್ಟಾ ೫ ಕೆ. ಈ. ಶಕ 
ಪ್ರತಿಗಳು ತೌ ಕ] ತಃ ಶರ ಈ ಡ೫ ತನ ೫೯೫೫! ಕ ೫ನರತಗೃ ಕೌ] 
೫ ೫೮೫ 7೮೩ ಫಕ್ಷೆಕ್ಗ ಪಾಕ! ಕ್ಲೆ | ಹೇ 7715 ೫0೫೫ ಕಿ ಶಿಾಷರ12 ಕರ 
೧೧ರ ಇ1ನನೆತ ೫10 ೮... ₹ೌನಇಷ್ಟ್ಟ ಡಿಢ್ರ್ಬ ೪ಷ್ನಳಶುಷ್ಟೆ, ಕ/---ಗೀಸ 
ಹ! ಗಿಗಸರ್ಷ ತಾರಿತ ಇಳಾ ಹಕ್ಕ 2೫17 8 ಶ್ರಶಿ 21೫ ಕ್ಷ31 ೪೫(--೫೧೫ 
ಗ್ಗೆ ಆಗಾತ ಔನ ಶೌ ಇಗ್ಗನಗ ಅಗ್ಗಿಸ: ಗ ಹಿ ಗ೧ಡ ೫ ೧೫ ೫ಂಕ್ಗೆ। 


ಈ ೫ ತತ ಈತ ಗ್ಯೀಷ ಇತತ! ಫು/ಗೀಸ| ಕ| ಇತಗ್ಗಗ ರ್ರಣಣ! ಕ 
ಇ]ರಗ್ಗ ಐ ೌಢೌ ಶಕ್ತ ಅತ್ತತಗಳು ತ] ಫಷ ಇಗ್ಗಡ. ೧೫ ಇಸ್ಟ ಇಷತಕ 
ಶೀ] ಶೀ ಪಕ್ಕೆ ಶ್ಶಿ | ಕಡ 7೮೮ ಹಿ ಇಸಾಫೆ ತೆಗ್ಗು ಪ್ರಷ್ನಕ % ೮% 
ಈಡ ಹ ೧೫ ತಾರ ಇಗಇತ ನನ ಹಿ ಇಇ ೫. ಈ. ಕತ ತ್ತಿ 
ತ್ಗೆಳ್ತ ಜೇ ಗ್ಗಿಫಿ ಗ೫/7 ೪ ೫೮೧೮೯ 1 ಶ್ರಡಿಕ ತಾರಿಹಿ ೧೫ ಗಿ 
೫7ಕ ಗ್ಗಾಫಿ| ಇತ ಈ ಹಿ ಸಗ್ಗ ರೆ ೯ರ: 7೫ ತ 51 0 ೫ ೫] 
ಕ]1ಫಿ) ಕ್ಷ | ರೈ ೃಷಲ ತೌ ಹ/ಎರ್ಗಿಕಡಿ ಕಣ ಫು ೫ರತ ಫೈ ಫತೆ 
ಘಗಷ್ಣ ಇಸ ಪಷ ಶರ ಹು) ಶರರ! ಕುಡ ಪ್ಲ! ಕಥ ತಾಗ ಕ್ಸ ಕ ಕಾಶಿ 
ಫು ಗಾ ಪಸೆ ಇಲ್ಲ3ೌ | 


ಔಗ್ಗಿ, ಕಡಾ ಇತುತ್ಗ್ಗ ಈೌ ಬ ಕ್ಷಷತೆ! 7೫೫ರ 51 ಗಿ ಈ೫ೇ ಕ್ಷ 
ಠೂ] ರ್ಗಿಫೆ 51 ಇರ ಐ ತರ ಕೆ ಡೆ ಬಂಡಿ ಫೆ; ೫] ೫ರತಗ್ಸ 
ರ್ಗ! | 
ಕಷ್ಣ ಉಷ 
ಇಣಘಾ 7೫೬ ಕಗ ಫ್ರಾ] ೫7೯. 


| ೪೫೫ ಕಷ 
೫7/೪ 77೪0 ಕಾ 


೫127೫ ಭತ 
ನೆಗೆ! ಉಷ್ಣ ಔ. 6ತ] ಹೈ ೫ಷ್ಣಾ 
ಜೆಕ್ನಸ ೭೫7೪೫ ಕೈ ೫ಗದ್ಟ . , 
» ಗೆ. ೫ಸ6 ಸ 
1 8. ಔ. [೫೫ 07ಗೌಸಗೃ ಇಣ್ಣಾಗಗ] ಶಿ್ಗತಗ 


೫1೫೫೫7 
ಗಿಕಗತ್ಗ 77೫771 ಇಪ್ಪೂ7 ಫೈ 10% 5. ೪71 
ಕಗ್ಗ ಸಳ1 ಜಗ್ಗ ಇ13 ಭರಗೆ| ಕೈ ೧೫12, 
1[6%/7ಇ3] ಜ| ಕಕ್ಕ ೫೧ಇನ೧, ತೈ ಡ.ಇಳ್ಳಿ 
೮, 6೫೩೫ ತೆ್ನ್ಗ, 
ಜ್ಗೌತ್ಕ ಕನ್ನ ಕನ್ನ ಶ್ರೀ ತೈ ಕಷ್ಣೂ್ಪ ಫೂ ಶಾಘ್ಗ 
೧(ಸ7ಇತ್ರ, ೫1121 ಕಡ್ಲಿತ, ಶ್ಯ, 


ತ್ರ 


ಹಿಂದೀಯಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನು ಓದಲಪೇಶಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ವರ್ಣಪರಿಜಯ 


ಸ್ವರಗಳು 
ಅ ಆ ಣ ಈ ಉ ಊಯ ಐ ಐ ಓ ಔ 
3 ೫1 ₹ ಅ ತ ತತ್ತ ೪ ಔಿಳಿ ೪ೈ 
ವ್ಯಂಜನಗಳು. 
5 ಮಖ ಗೆ ಘ ಇ%೫ ಔಡ ಛ ಜ ಮರ್ಕು ಇ ಟಿ 
ಣ್ಗ್‌ ಷಡ ೫1 ಈ ತ ಈಇ೯ಈಥ್ರ್ಶ ರಥ ಈ॥ಕ ಕ್ಕ ಶ್ತ 
ಢಡ ಣ ತ ಧ ದ ಧ ನ ಪಥ ಬ ಭ 
ಕ್ಪ ೫ ಕ ೫ ಕ್ಸ ಈ ಫಷೃ ಈ. ಈ್ಗ್‌ ತ್ಕ ಭ್ಯ 
ಯ ರ ಲ ವ ಶ ಷ ಸ ಹ 
ಶ್ನ ೫೫4 ಕ ೪೮ 5೫೮ ೪ 


ಕಾಗುಣಿತಗಳು. 


ಕ ಕಾ ಕಿ ಕೀ ಕು ಕಾ ಕ್ಭೃ ಕೇ ಕ್ಸ ಕೋ ಕೌ 


ಅಂ ೪೮ 


ತ್ಕ ತಃ 


ಕಂ ಕಃ 


ತ ಇಟಗ ಫು, ಕಠ ೪5 ಡಹ ಹ ೪ ಫ ಕ್ಸು 


ಸಂಯುಕ್ವಾಕ್ಷರ (ಒತ್ತಕ್ಷರ) ಗಳು. 


ಕ್ಕ ಕ್ತ್ವ ಕ್ವ ಸೆ ಕ್ಕ ಕೃ ಕ್ರ ಕೃ 
ಣ್ಣ ತತ್ತ ತತ್ತ ತ್ಸ ತಣ ತಣ ಷೈ ತ್ತ 
ಕ್ಷ ಶ್ಮ ಶ್ಯೂ ಶ್ಞ ಖೃ ಗ್ಯು ಗೃ ಗ್ರೆ 
ಬ್ಗ ೪% ಜಹ ಇತ ಇಷ ಇ ೪ ಇ 
ಗ್ವೆ ಫ್ನ ಫ್ಯು ಘ್ರು ಬ್ದ ಬೃ ಬ್ರ ಭ್ಮ್ಞ ಭ್ನ 
ಜ|. ೫% ಇ ಈ ಷೃಷ ೫ ಇಗ ಇ 
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೫ ೫ 


ತ್ಳು ತ್ರ 
ಷಡ ಜಡ ಕ 
ಕ ಕ 


ತ್ಸ ಕ್ಷ ಕ 


ತ್ಶ್ಶ್ರ ತ್ಸ ತ್ಮ 
ಇಡ 


್ಗ್‌ 


ತ್ಮ ತ್ಪ 
ಇತ ಧ್ರ ೫೯೧೮ 
ಚ ಛೆ 


ಧ್ಯ 
« 


75 ಟಿ 
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ಷ್ಮ ಇಷ ಥ್ಗ 


೨೧೧೫7 ಸಷ: 
ಜೀಗತತುಸತ್ತನ! ಗೀತಾಗ 


ಮಾ (ು 2? 
ಎ ಬೂ ಯ ' 
1 1110 (ಓಗಿ ೪11೬೬ «ಟಿ50 
ಕಾವ ವ 


ಕಳ ವರತ 


( ಇ[ಘಷ[6ತ) 
ಸರ; 


ನತ ಸಪಪತ್ತಸ! 2೫771 ಶಾಕರ್ಗಗ । 

ಷ್ಣನ1ನ! ತ ಕತಲ ತತ್ಥಿ ತರ ಡಿಗಷತಳ | ₹ ॥ 

ಇತ1ತತ್ನರೆ! ತತ್ತಿ ಇತ1ಗಿ ಇ1ನಾಗಿ | 

೫17721 ಗನ] ಸ ಇ೮೫ಗಿತ 0ೌತ।; ಪ1ಸಇಜೆೇಷಷ್ನ || ಇ || 

ತ್ಥಾ್ಗಿ 7ಢಇರ್ಗ ಗಾಡ! ಪ್ರಶ ಕರ್ಕ್ಷಣಗಿಗತ್ತ | 

ಸರಗ] ಡಿ ತಾಡಿ ಕಾ: ಇಡಾ ಇನಗಿ | 3 ॥ 
ಇತ! (ಉ೫ರು, ಊಡ-ಇಸ್ಟಾ, 15, ಶಾಕ್ತ ಗೇ ಇನ್ನಗರ ಡಿ ಫತಿಸತಿ ಇಗ (ನಾಕೆ) 
ಇ ಡಿರ್ಗಸಇ (ಗರ! ಇ) ಹೆ ತಾರ (ನಿ) ತಾ ಕ್ಲೆ ॥ ? ॥ 

ಇರ್ತ ಗೇ ಗಿಇತಢ ಡಿ ಇಂ (ನಿಸಿ) ಐತೆ! ತಗ ಕಣ್ಣ ಹೈ ತನ್ನನು ಜಾ ಕ 

ಸಾ ಗ್ಯಾಸ] ಔೌರಾತತ ೫! ಕತರ ಕೇತ! (112) ಭೌ ಇಲ್ಲಿ! ನಾ ಹಾಸಿ | ಇ ॥ 


'ಡೀಗ7ಇ ನೀಷಾಇಳಿ (ಸಿತಿ) ಗಥ ತ ೫% ಔಷ ಕರತ ಇರ ಶ್ಲ, ಗಿಣಷ। 
೫0 ಭೀತಾ ಈಸ ಜನಪ! (ಡೇ ಶಿಷ್ಯ ತ್ರಡಿತ ಇಷಳ) ಜೇ ಇರಾ ಇದಕ ॥ 1 ॥ 





ಶಿ ₹ಇಗ್ಗಕಾಗಾತ 
ಸೌತ[77ಇತ7ಗತ್ತಂಇ7ಇರ್ಗಿಗಿಡ] | 
ತಸ್ಯ ಗಿಾತರ್ಗಿಗಗ ಇತಲಾಸೆ ॥| ೪ ॥ 
`ಇತಾಗಾಗಿರ್ಸಗಳು/ಗಿಳ ತಾರ್ಹ/ಗಿಳಿತ್ದ । 
ಈೌಡಿಸಾತರಿ ಹಕ! ಸತಳ್ಳ ಅಾತಪಢತ್ಗ ॥ ೬ ॥ 
ಇಾರ್ಗಗರಾ ಗ ಗಿಸ್ವಾಇಗಿಾಕ ಇರ/ಗಿಕಿಇತ್ತ7- 
2ನ7371ತಷ್ತತಿಷ ೫1ಗ ನಸ ಇತ್‌! ಇಂಗರಗ2; | 
ಶೇ7ತತ್ತತ 6ತು ಇತ ಗೈ ಜಾಗಭಡಿಗ್ಗಗೆೇ1ಇತ1 
ತ್ಯಸ್ಫಕಕ್ಕೆ ಹ೫ಕ/ಇತಾ 7೪ ೪( 7171ಇಸಗಿಗ! ಕಷ್ಠ | ೩. ॥ 
ಇಗ್ಗರ್ವಗ7ಗಾಗಳಢಗಳರತಾಗ ಇಸ್‌ 
₹1೫15 ೧788 ಇಗ್ಗಾಸಸಕ್ಗಂಡಿ | 
ಗತ: ಶ್ರಷ್ಯಸ ಕ್ರಪಸಶ್ವನ1೫71೫7- 
1[ಇಗತ7ಇತಗೌಸಾತ್ರತರ್ಗತತುಗಿ ॥ ಅ || 
ಫ|ಂ-ಇತ್ಲಿಗ್ಗ ಪ್ರರ್ಗೀತ ಗಾಗಿ 0 ಗನಸಣತ ತಗಿ ಇ2-ತ್ತತ್ತಷ | 
ಇತ ಸತ್ತವು ೫ ತರ್ಣಗಗಃ ಶ್ರಃ-ಸ್ವಸ-ಸತ | 1 ॥ 


131 ಇ ಸಷ ಹಿ ಇಾ-ಸನ್ನಕ ಇಗಿ 2 ಒಬ್ಬ ರೀ ಹಾಸಿತಿ ನಾತ 
ಧಾಗಾ-ಡಾತತ ಇನೆ. (ತರಾಗಿಗು) ತೇ. ಇಳಿಸು (ಕತ್ರಷ) ಫೈ ಫೆ ತಾಕಾ 
ಷಸಾಕತ್ಗ ॥ ॥ 

ತಣ, ಓಡಿ ೫ ಹೀಗ (715) ಇರಿ ಚೊ ಇಟ! ಹ. ಅರಿಕಾತೆ! ಕ] 
ಷಾತ ಫಾರಗತಗೌಡ್‌ 2ಗಾಇತ್ರಇ (021) ಸೌತ್‌ ಹ ೬ ನನರ ಹಾ ಕ್ಕೆ ॥ ಆ ॥ 

೧ೀಇಫೆ! ಜಸ ಶಾ ೫1 ಇ ಐಷಪರಕ ಪನಗ್ರ ಸರ ಗತ ಕು ಕ೫ ತತ್ರ ಕೈ 
ಇಷು ೫೮ ಶೌ ಇತ್ರ ಔ ಇಗ ತಿ ಇಡ ಹ ಇಗ್ಗೆಡಿ ಷ1 ಇಗತ್ಕ ಹಾಡ ಎ] ೫ ಇಕ್ಕೆ 
ಭೀತ ಸ ೫ೇ ಗೀಸ ಇರಗಗಾತ್ತ ಜೌ ಇತರಗು ಶೌ ಕಾಸಿ ಫೇ ಕಾತ್‌ ಕರಿ ಶಿ 
| ಇಷಾಗ ನೇರ ನಷ ತ್ರ ತಣ ಇಗಇಷ 7 ಡಂ 72ತವರಿತ ದೀಸಾ (ಕೇತಾ) ಭು 
ಫಿ ಕ್ಷ ತ್ಗತ್ಗೆ ॥ ೩॥ 

ಇತ ಕ್ರ ಶಕ್ತ ಇನ ಕಾರಗಿ ಶೌ ಹಾಣಿ 8%7 7೫7 ಶಿ ದೇಸ ಗೇ ತನ 
ರ! ಶೌ ನಸಕತ ಜೇಶ್ತಗ್ಗಳ ಹೆ 71೫1 ಫು ಕ್ರಷಣೆಸ?ಡ 3ರ ಊಕುತಾಗ ಶಾ ಪ್ರಣ ಶಾ 
ಓಂ ೫0 ಇನ ಇಗಗರ? ೫ ಗೀತ ಇಡಿ ॥ 9 ॥ 





ಇ(ಫ್ತಗ ತ 


ತತ ಭೀ ಇರರ ಕತ್ತ ಸಕ್ಕ ಗರಿತ್ಯ ಗ್ಗಸ | 

ತತ್ರ ತಳ! ೫1 ಕರತ ॥ಇತ ಪತತ-ಇಗ-ಇತ- ತತ ॥| ಇ 11 

ಸೇಢ-ಡರ್ಗಕ- ಕರಣ ಕರತ ಇ7ಗತ-ಸಸಷ | 

ಕತ ಈ] ಷಡ ತೇ ಇಳ ಪಸ! ಹೇ-ಇಢ್ಗ-ಡಇತ || 3 | 

ಶ್ವಕ-ಕ್ಕ-ಸನ ಶೇ ತರಗಳಣ ತಾಸ1ಜತತ | 

ತೌ ಕೈತ ಕ ಶೀ ಹತ ಕಳ! ಸಸ್ತೆನಸಷ ॥ ೪ ॥ 

ಫ್ಯ್ಸತ್ತೆ ಪ್ರತ-ಇತ್ಯ-ಕತ ಶ್ವಳಗಾತ್ಯ ಜಾಷರ 10 | 

೫7-೫೯-ಕರ-ಕೈತ ತಗತ್ತ ಇತನ ಇಡಿ ಇಂಗಿತ ॥ ಆ ॥ 
ಸ್ಗ[ಂಎಷ್ಟಕ್ತತ್ತ ಪ್ರಶ್ನ ಡತ್ನ- ರಶ್ಟಕ - ಡಲ] | ಪ್ರ ಪ್ರಕರ ಈ ಇರ್ತ | 
ತಗಗ್ಗಿಡ್ನ - ಸೃಗ್ಗಿ - ಇನ್ನ. ಶ್ನಷ್ಟ್ಣ ಸತು | ಡಸ ಪತತ - ೫೫- ೫೫- ಆಗಿತ1ಷ | 
ಶ್ರತ್ತಸ  ಕಶ್ತಾಸ ಈರಗಾರ | ಶತ್ರಾ ಜಗಳ - ನೇಸರಷ್ಟಳಿ! । 
ತಸ - ಔಷ -ಪೆತ್ರ- ಪ್ರಶ್ಷ - ಇತ - ಕಾನ | ಗಾರ ಔಶಕ್ತಾ ಪ್ರಷ- ಗಷ- ಸರ-ಫನೆ! | 
ಜೆಪ್ರಶ - ರತ್ನ - ಸಷ - 70] - ಇತ - ತಗ | ಪ್ರರ್ಗೀಗ ಡಾ ಇಡಿ ಔ ಕೆ! | 
ಕಠತ  ಸೇಕಕನ  ಪುತ್ತರತ ತ್ನ * | ಕತ್ರಿ ೫1 ತ£ ಇಚ ತತ್ನ| 
ತಳಗ. ೧೫೯ ಗೌರಸನ ಬೈ & | ಗಿಣಿ 0 ಕೃತ ೫ನ | 
ಸ್ಲಳಗ್ಳಾ  ಗಡತಗೌಕಥ್‌  ಇಗ್ಗಿಗಗಾತ | ಪ್ರತ್ರಕ ೫೫7 ತಕೆ ೫ ಈಗ ತಗಿಕ | 

ಫ್ಲಂ-- ೫೪1 ಶ್ರತತನ ಹಗ್ಗ ₹7 ನಗತ ಗೌಢ ಕ್ರತು | 

ಘ|ಕ್ಟತ ಕ್ಲೀಷಗ್ಗ ಔತ ಇವ ಸಸ್ನಕನ ಸಗ ಗೌಸ ॥ ೩ | 

ಇಂ -ಪ್ರಷಿ-ಡಕ್ಗತ ಶ್ರತ್ಯ ಶತ್ತ್ರಧ-ತತತ | 7ರನ ತಗ್ಗಿನ ಸ್ಲಗ - ವಿಕ - ಡೀಿಜಿತಷ | 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ ತಗ್ಗಿ ಗಿ೫ನ. ಗೌನಿನ ಗೀಿಘಕನ | ತತ್ರ ಭರತಗಿಕ ಗಳತ | 
ತತ್ತ ಇಳಷ ಅಲ್ಲಿ -ಪ್ತೇ- ಸರ | ಪ್ರ ತಗಿಕ- ಫೆಡಢಷ್ಮ ಪತ ಕಾರ[3್ಥ 
ಪ್ರತಸತರ್ಗತ ಶಢಾಾ ಪ್ರತ -ಡ್ಛನೆ| | ಕಾತ್ರ ಇತರ  ಶಡಿನ ಪಢಿ | 
ಈಕ್ರತಗಿಕ. ಪ್ರಣ ಈಗಿಡ ತರಪ | ೧೫ ಗೌರ ಪ್ರಸನಸ ಇತ ತತ್ಛ | 
ತ ೫೧ ಕೃತ ೮೫೫ ಕ್ಷ | ತೆೇನೆಟ2. ಕಗ್ಗಿ ತಗ ತತ್ವ ೫1 | 





೩ ನಳ ಪ್ರ) ವೃತ | 


ವಾರಾ ದು ಕ ಕುತ್ತ ತಾರ ಸತ್ಯಸ್ಯ, ತ. 
ಬಾರಾ 


ಲ 
ಶ್ತ - ಇತತ - ಇಡ ೧ 0ಕ- ಈಣತ್ನ | ತ ತಗ್ಗ್ಷ ತೇಷು ಕೇ 
ಗ೫ರಗಿ ತಕ್ಕ ಪ್ರೇಶಗಿ - ೫೮1 | ಪರೆ. ನಳಗಿಸ17... . ಇ೫1 
೧/೧]. ೧೫% ಇಸ] ತಗಿ - ಇಡ ಕಷ | ಹಡತ! ಇಡಿತೆಗೀಗಾ. ಸಣ 
ಕಿ ಕ೮-ಫರಗ ಗೀತಗ ತಿಷ | ಪ್ರಷಷ್‌ ಶಕತ -ಶ್ರಕ- ಸೆಕ -ಕ್ಶೀ 
ಹತ್ತ ಗೌರಸಗಪ್ರ್ರ ಇತತ ಗತ ಆನೆ | ಕರತ ಅಭತ್ತ  ಶ್ರತಾ 
ಘಷಗಿ ಪ್ರಥನ ಪತ ಗಸ ಈತ ಕೌ! | ಔಷಾಧ ತಳ ಪಂಷ  ಇಫಿತ 
ತಷ್ಣಢ್ಮು ತಣೆಗಿತ.. ಹೌೇಲರತಾ | ಕಕ್ಕ ಈಳ್ಸ್‌ ಇಡ ಜಗತ್ತ 9೫೦ 

ಘ್ಲ|9--ಶ್ರಗಿ! ಪತ್ತಕಗ್ಗ ಇನ ಕ್ರಗೌಕಷನ ಇಗ ತಗ ತತ್ಪ!17 । 
ಘಡ ಇಗ್ಗೌ ಕಾಡ ಇತತ ಸತ್ರ ಸಗ್ಗ್ಪಢಳತ್ತ 1171 ॥ ಅ ॥ 
ಸ್ಲಂ ಇಷಾತರಾಥ್ಮ ಔಗಿಸ. ಕರತ! । ಪಕ್ಕಾ ಕಗ್ಗಿ ಹತ ಕತತ ಇಲ್ಫಢ್‌ 
ಕಗ ೫೮ ಕ 30 ಕುಕ್ಕಿ! ಸಕ ಸೇ. ೫೧೮ ಸ್ಟೌ ಗೈಕೆ 
2) ರ ಇತ್ತತಿಪಿ | ೧೩ ಗೀತ ಪ್ರತಗಿಃ ಕಲ್ಲಿ ಗೀಫಿನಿ 
ತತಕ್ಕ್ಕಾ ಇನತನ. ಸರರ್ಚ ರ | ಈ ತಕ್ಕ ರತ ತ್ಕ ತ 71 
ಇಗ ಕಗ 7ಡಿ ೫೫೪ 1ತಗ್ಕೆ | ತತ ಕಣ ತಕನತ ತಲ ಕಾ ಕಗ್ಛೆ 
ಪ್ರ] ಹತತ ಈಗೃ-ಪೆಗ0೫1ತ | ಶಷಕ್ರ 8ಕಹ್‌ ಹಂ ತತ ತಳಿತ 
ಗಿತ್ತು ಅರಗ ಗಿಕಿತ್ವ ತ ಕೌೌೆ| ೮೫೮71 ಔತಕ್ತ ಪ್ರಶ 4 ಈಕ್ಕೆ 
ಆಕರಗಳ ಪ್ರಸ್ತ - ಸಸ - ಗಢ! | ಕ್ತ ಇರ ಗೀಗಿ ೫೫ ೫೧೪ನ ಇಹ! 
ಷರ ಪ್ರಕ ಅರಗು ೪ಕ್ಕೆ | 7೪ ೪೮೧೯ ಕ್ರಳಕ್ತ ಈಕೆ 
ಗಿಗಾಇತ ಪ್ರತಸ ಕರಗಿ ೫೮! | ೪01-10೫೫ ಗೀಸಪ್ತಷ ಇತ್ತರಕ್ಗೆ! 
ಗಗ ಕಗ್ಗಿ [7 -ಕಾಗಿ-ಫಗ್ಗಸ ತನೆ! | ಪಕಕ  ಈಕ್ತಂಗ್ಗಿಗಗ  ಶಕ್ರಕತೆ! 
ಘಿ ಶೈ ಕನ ಹಡಿ ತರ ನ ಕೆಡಿ | ಗತನಗಿಕು ಇಗ- ಸ ಪ್ರತ ಕಶಿ 

ಫ್ಲಿಂ-ಸ್ಗಸ ಹತ ಇಂಗಿತ ಗಗ 3ಎಗಿತ ನಗೆ ಇತ | 
ತ್ರಗಾಗತ ಪ್ರಚಶ್ರಣಸ 0101 ನಜ ಪಗ ಕಾಫ || ೮ ॥ 
ಸಕ ವೇತಗೌತ ತಗದ ಔತ ತ! ಪ್ರತ ಸಾಸ್‌ । 
ಇ1ಪಗ್ಗಿಸಸ ಪ್ರಗಿ! ಸಗ್ಗ ತಳ 717-ಷಷಗಿ ಕ್ಲ 1 ಇ ॥ 





3 ನಸ ಎ ಈಗಾಸೆ! | 


ಷಗಠಕಗ್‌ ಕ್ಕಿ 


ಲ ಇತ್ಟಗಿ ನಡ್ಗಿ ಇರವ ಅಗ್ಗನಿ | ಡೌ ಡಿತ್ರ ಕತ ಸಗರ 10 | 
ಕ₹-ಗಿಕ- ೯01 ಈ ಗರ್ಜ್‌ ಕೌ | ತತ್ತ. ಕಣ ಗೇ ೧| ಇರು | 
ಕಗ್ಗ ಕ| ತತ ಸಗಾಡ ಬಕ್ರ ಶೌ | ಡಳಕತ ೫೮ ಫತಕ್ರ ಕ| 
ಈ ಇತುತ  ಪತಗ್ಗಿ. ಪರತ! | ಕಳ್ಗಿಕ ಇಕ ಗೀತಿ ಇನ ೫ | 
ಕ್ಷಿತ್ಮ  ಶ್ರಣತ್ರ ದಡ  ಐಗ್ಗಡಿತ] | ಈದ - ಕತಪ್ರಷ - ಇಷ - ಅನೆ! ಇರ | 
ತತ್ರ ಕಿಕ್ರಕಷ ಗಿ ಕಲ್ಲಿ ಕೌ | ಕಚಷಾನ್ಗ ಇಡ ಪೇಸಕ ಶೆಕಿ | 
ರೇಳಾಷ ತ್ರ ಈಗ! ಕತ್ತ ೧ಗ್ಗೀಫ್ಗೆ! | ೧೧. ಗಾಡ ತಗರ ಶ್ರಣಿಸಷ 7£ಥೆ! | 
ಪಕ್ತತ್ತ್ರ ಇಷ್ಟ ತಡ ಡಕ ಫರಿಕ] | 7ಕ್ಷಥ್ಷಾನಷ್ಣು ತಕ್ಕ್‌ ಉಕ] | 
ಡಗ್ಧಿ  ಇರತತ್ತ್ರ ಗ್ತರತರರತ] | ಡರ ಪ್ರಜೆ ಈಕಷಾಣ್‌ ಭತ | 
ತಕ್ಟಗಿ ಇಷ ಈಡ ಗೀಸ ಶಲೆ | ನಕಕ ಪ್ರೀಷಿಷ* ೧೯ ಶೀಿಳ್ಳಿ। 
ಸತ್ತಷ್ತ ಸತ್ತ ಈಗ್ಗು ಇತ್ರ ಗೌಳ | ಪಕೌಷಷಷ್ಮ ಜಿಕ ರ್ಗ | 
ಘ--ತರ್ಗಗ್ಗೆಸ-3ಗಿ-ಸಕ-ಗಿತ ತ್ರನಕ ತಗ್ಗಿ ಪಳನಿಗಿ । 
ತತ್ತ 1ಗತ್ತಗ ೫0 ಇನ ಡೌಸಕೆ! ಜತ ಡಗಿ || ₹2: || 
ಸೆಂ ಅಂತೆ ಗಿಗಾ ರೀ ಗರ್ಭ । ಗ ಗೀ ಶೂ ಸ ಈತ ೫ | 
ಷ[ಪಷ್ಟು ಇಗ್ಗತಗಗ್ಗಿ ಇಗಿತರ್ತ] | ಘಡಿ ೧೬೧೧ ಇತತ್ವ ಗೂ ೪೯ | 
ತತ್ರ ಸಕ್ಷ  ೫ಡತನ ಸೇ | ಶೃತಂತ್ಯ ತಜಶ ಪೌಷ್ಯ ಇಷ್ಟ ಕತ | 
ಡಿಷ್ತಗ ತ೧ಂ ಇತನ. (ಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಗಿಢಗ ಇತ ಇತತ ಕೃತ ಕ| 
ತರತಗ್ಗಿ ಕಷ್ಟ ಹೆಗೆ ೫ಗ್ಗ ತಲಿ | ಕಡತ ತಟ ಗಿಗಾ ಪ್ರತ ಗರ್ಭ | 
'ಪ್ರಷ1 ಪ್ರರ ಈಸ ಈತ್ರ ೫೫] | ತರಹ ಇಹ ತಗ ತರಗ ಇಗ | 
೫ರ ಇನಳಡ ಗತ ಔತ ಫಕ್ಷರೆ! | ಪೌರ ಪ್ರತತ ಇಂಗಿತ ಡಿಲ್ಬಕ | 
ಪ್ರಕ! ಪ್ರಳಕಾ ಪ್ರಷಗ್ಗಿ ಈಗ್ಪ | 7೪ ತತ ಕಗಿತ-ಸಫ. ಇಗ ಪಾ | 
ಪ್ರಶ್ನ ತತಪ್ತಷ ತಗಳ ಈತ ಅಕ್ಕೆ | ೫ ತಗಿ ೫೫ ಸೆಕ ಸೌಡಿ ಅಕ್ಕಿ | 
ಫ್ಲೊ ಜರ! ಸರಗ ಕೆ ನ ನ ಗಿಸಗಿ ಸತ್ತ । 
ಶ್ವಳ1 ೫೯1೧3] ೫ರತ1 7೪ ಈಗ ತ್ತ 1 ₹॥॥| 
1೪11೫. ಪತ ಎ ಸೌಷಕ[21 ಹೆ! ಶಸ] | ಈತ ಇಇ ೫ ಸಃ 
ಫೌ ಐ ೫೫ 37೫7 | ಇ. ತಗ್ಗಾಸತಣಗಿ ಎ ಹರ್ನಳ॥ ಕಕ್ಕಿ । 





ಳ್ಳ ಯು! 


ಫೆ -ತ್ತತ ಇನ ಇ]ಪ್ರಸ ಈಗ್ತ-ಪ್ರಷ್ಷಗಕ | ತತ ರ್ಗ ತಗ ಇರ್ತ 
ಕಿಣ್ಣ 8. ಕತ್ತ ಪ್ರಸ ಪಿಕ ಕರಟ | ನರ್ಗ ಹಗ ನ ಗಿತ್ರ ಗಡಿಕತಿ 
ಇತತ ರಕ ಈತ ಗಡಿಗ್ಗ ತರತರ | 7ರ ಪ್ರತ ೮ ತಷ್ಪ ಗರ೯್ಗ1ಳ 
ಕ್ಲಗ್ಳ ತತ್ತ ಕರ್ಗೀಸ ಕಳತ! | ಗೌಗ್ಗ ಇರೆಕ ಪ್ರಸ-ಇತ್ತ್ರಗ್ರಸ- ೫171 
ತತ ಶ್ರತ ೫೮ ಕ್ವಷ್ಯ ಡಸ 7ಕ್ಕೆ | ಹತ್ರ ಇಳಳ್ತ. ಪ್ರತ!ಗ] ಕ್ವತೆ! । 
ಪತತ ಕಿತ ಕೆಕ್‌ ಇತ ಸೆಕ್ಸ | ತಗ್ಗಿತಾ. ಘತ್ಯೆತಷ್ತೆ 7ಕ್ಷಕ ಬಿಷ್ಠ| 
7ಷ|(್ರ  ೫ಥ್ರ ಡಕ ರಫಕ! | ಪಗಿತ್ತ ಇಳಗೌಾತ ಈ ಇಗೆ] | 
ತ್ಞಷ್ಸ| ಗ್ಗ ಪ್ರಣಗಿ ತರ] | ನನ್ನ್‌ ಜತ  ಪಡ್ಗಿಕಿತ್‌  7ತ॥ | 
ರಗ ಸಷ ತರ್ತ್ರ7. ಗ] | ದ೯೫ ಗಳ ಪ್ರಸ- ಪಕ ಗ1171 | 
ಘಂ--ತಕ್ಕ ಶೈಕ ಸಷ ಸಸ ಡೀ ಭೀ ಕಾರ್ಗ | 
ಫ್ಲಕ ಕಣ ಪ್ರಷ ಗಣ್ಣ ಇ ಇರ್ದೀಗಿ. ಇಗಿಡಿತ್ಗಗ ॥ 13 ॥ 
ಫ್ಲೆಂ-ಇಢ ಗಿಗಿತ ತತ ಶೀ ಗ೮1೫1 | ಕತ ಈಗ ಹಕ ಪ್ರಣ ಸತ್ತ ೫೫ 
ಕ್ಞಷ್ತಶ್ರತ್ರು ಫಷ ತಡಿಗೆ | ಇರಿತ ಇತ್ತಗಿಗದ. ತ್ರೆ ಜನಕ್ಕೆ | 
ನ ಪಳಗಿ ಅಗತಗ ಗೀಗಿ ಶಿಲೆ | 7ಔ ಕತ ಫಿ ಡಾ ತಕ್ಷ ಶಲೆ! | 
ತತ್ತ ಹಣ್ಣ ೫ಡ್ರ ೪ಕ್ಕೆ ಪ್ರಶ | ಡಿಗ್‌ ನಂ ಜಗಿದ ಪ್ರಚ್ಯತ *ಗೆಗ್ಗ | 
ಈಗಾ ಪೌಢ ತಗ್ಗ ತಕಷ ಕತಾ | ಔಕಣಕ್ಗರ ಇರ೫ಗಿ ಕಿತ। 
ತರ್ನಗ್ಯಿ ತಕ. ಸ. ಥಕ ಗಿರ್ಗಕ್ಣ | ಕಾಗಿ ಗಿಗ್ಗಿ ಐತ ಫ್ಞ। 
ಡಾಕ್ಸ್‌ ಕೌಢ್ತ್ರ ಈತ್ರ ಶಗಣನ್ನ | ಡಿಗ್ಗಿ ತಗ ತಣಕೆಕ ಕಶ್ರಣನ್ನ | 
₹೧. ಕರೆಗೆ ಪ್ರಕೆಗಡಿ. . ಈಕ್ಷ | ಶಕ್ತ 8೫ ಗಿಗಿಕ ೫ ಫ್ಲ್ಷ | 
7ಗತ್ನ ಸತ ಇತ್ಟ್ಮ  ಇತತಳರ್ಗ! | ಹಸಗ್ಗಿ ಗಿಕ್ಕ್‌ ನೌಕ - ತತ - ಜೇ | 
ಘಗತ್ತ್ರ ಇರ್ತ ೫ನ್ಯ ಪ್ರಥ ತಗಲಿ | ಪಗಡಿ ಐತ ಗಿ 70 ಗಳಿ | 
ಇ್ಞಷ್ಣು  ಕರಗಡಿ  ತಗಿತ. ಈಕೆ | ಗಗ: ಕಣ ಸತ್ರ 10 ಈಕೆ । 
ಫೈ ತತ ಇಳ ಅಗನ, ಕಡತ! | ಕಳ್‌ ತರಗ ತಗ - ತೆಶತ್ತ - ೫೫1 | 


ಫಂ ೨7॥ ನೆಗತ ಇತ ಇಷಾ ೪ನ ಇಗ ಕೃತಗ ಕ್ರಢಗ | 
ನಿಗ ಹತೇ ತ್ರತ್ಟತ್ಟ ೫೫1 ಕಡಗ ಪ್ರಕ ನಗ | 13 ॥ 


ಕಗಅಕಗಳೆ '್ರ 


೫೫ ಇತಡ ೫ ೪ ಕ್ಟ 74 3 ಓಗಿ ಭೋ | 
ಈಗ ಭೀತ ಫೇಸ ಪತ್ತಗಿ! ಇಗ ಇತ ರತನ ಫೀ ॥ ₹೪ ॥ 


ಡಕ ಶೈಕ ಇಗ ಹೌಷ ಇತ್ತ ಪತತ 71೫6೫ ೫0 | 

ತ್ನಕ್ರೆ ನತ್ತ ಹೌ ಇತ ಇಂಡ ೫71 ತಗ್ಗಿ ತ್ರಗ! ॥ 2೬ ॥ 

ಶ್ಥಿಷ ಇತ್ತತ ನ ತಗ ಜಗ 31 ಗೌರ 14 

ತ್ಞ್ತ್ರ ಗಾರ್ಜಾ ಇತದಿಡ ಕಳ! ಜಾತ್ರ ೫೫ ೫೩ ॥ 18 ॥ 
ಇಂ ಷಷ್ಟ ಈಗ ೫7೬ ಇಕೆ! | 718 ತತ ತಥ - ಭಷ - 7೫ - ತಳ | 
ಪೌಷ್ಯ - ಭಷ -ಸಶ್ಗ 7ತ ತಗ ಈಗನ | ಕತೆ. ೫7೫ ತಗ್ಗಿ ತ್ರಣಳೆ | 
1ರ ಠಾ! ಫಾ ಡಿಷ್ಯ ಗೇ | ಕತ ಗಿಡಿ ಜಳ ಕಣ ಕತ ಕಕ । 
೧/೫ ಪ್ರಗ್ಗಾತ ಬರಿತ ಬಡಿ ತ್ಲೆ! | ಕಕ್ಕೆ ಗಾ7 ಇತ ಈತ ೪! | 
ಸ್ನತ್ಮ ಇಳ ಪ್ರಂಗಿ-ಪ್ರತ- 7೯ | ಶಕ್ತ ನೌ ಜಗ್ಗಿ ಇಗಿಕ ೫೫1 | 
ಫ್ಞಸ್ಮ್‌ ಸ್ಪ. ಜಕತ ತಡ ತಳಾ | ಸನ ಇಡಿ 1 8ನೇ ಐತ | 
ಸಗ್ಗ ೫೧ ಪೈಕ ತಕ ಇಗ ತತ । ಸಡತ ಉಗ ಇಗ ತ್ರಣ್ಮ ಸ ಕ್ಷ | 
9ಗ್ಗೀಗ್ಗು ಔತನ ಬಗ್ಗಿ 01 | ಪ್ರರ್ಗೀಡು. ತಾಸತ ೫1 ಈಗ್ಗೆ | 
ಷೆ ತತ. ಕಾ ಕಳಗ 51 | ಪ್ರಣಗಿ ಬ್ರಗಿಕ ಇನ ಗಿತ್ರ ಇತ ೫1 | 
ಸ್ನಣ್ಣಗಿ ತೇ ಕ್ರಡಿಷ ಕಡಿಕೆ | ಈ ೮ -ತ್ಥಳನ - ಸಕಷ - ಗಿ | 
ಔತ ಇಗಿಕ ಕಿರಿ ೫೧7 ನ ಗೆ] | ಈ ಫೌತ ತ೪೫। ೫0 ಉಷ! | 
ಠ್ಗಿ ಕಟಗಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕಡಲೆ | 3 ೫೮ ಕ್ರ ತಕ್ಷಕ ತಗ ಕ| 
371 ಶಕ್ರ ಸು ಪ್ರೇ-ಕಗಿ- ನನ ಬಗ್ಗೆ | ಈ ಗಾತ ತಗ ಕಥ ಇತ ಇಗ್ಗೆ | 
ಫಸ ಪ್ರಕ್ಷಕ - ಔಗ್ತ - ೫೫ ಹಕ್ಕಿ | ಕಗ ಇ ಡೌ ೫೪ *ಕ್ಣೆ। 
ಫಂ -ಇ71 ಈ ತಗತಗ್ತ ತಕ್ಕ ತಾಣಿ ಇಇ ಔರ್‌ | 

ಶ್ಲೀಗ ಕಣ ತ್ರಗ! ಪ್ರತಸ ೫4 ಇತ ಕರಗ್ಗೀಗೆ ೫೯೫ ॥ ₹9 ॥ 
ಸೈ -ಈರ ಗರ್ಗೀತ ಫೇ ಗ್ಗಿಕ ಹೇಗ | ಈತ ಇಾಡ್ತಿ ಕತಕ ಇರಿಗ | 
ಕಣ್ಗೆ ತಥ ಸತ್ತರು ಇಗತಳೆ | ಕಗ್ಗ ನಡಸ ಈತ. ಡಿಶ್‌ ತಕಷಲ್ಲಿ | 
ಇಡಿಕ 0ೌತ ನಂ ಐಜ- ಇನ -ಶ್ಡ್ಷೀ | ಗಗ ತಗ್ಗ್‌ ಪ್ರಕ ಗತ ಇ । 


ಲ 7ಇಗಿಕ್ಗಗಗ 


೫771 ೫೧/೧. 81 ಇಡ. 0ರಿ | ಗೌಡಿ ತ ಕಕ ಇಓ ಅಿಊಿ | 
€ಚ್ತ - ಡಕ - ಜೆ ಸ ಈಶ್ಷಗ್ಗಾ ನಳ! | ಗಾಡ 5೮1 ಕಗ ಈಗ ಇಳಿ] । 
ಕಗ್ಗಿ ಕ5- ರಕ್ಷ 2ಡಿ ಇಡಿ ಸಕ್ತಕತ! | ಗರ್ನ ತಕ್ಕ್‌ ಪತ್ರಂ 2೪1 ಇತ ಕ| 
71೫ - ೫ಗಗಿ - ಭಡ್ಗಿಕ ೧೬೫ ತೆ! | ಪಗಡಿ ಶ್ರತನ 8೮0 ಕ್ರತಕ! | 
ತಡಾ ಸ ಫತೆ ಪಡ್ಫಿ ತತನಂತಿದ್ದ | ಕತರ್‌ ತನ ೫ತ ಡಗಿಳಲ್ಲಿನ | 
ಜಗತ್ತು ಜರ ತಳತಗ್ಗು. ಸ | ಫಸ ಇಕಟ ಇತರ ಡಗೀಂ1| 
೫ ೫ನ 3೮[₹1 | ಇಗಡಿಕ- ಫಿ ಪ್ರ. ಗಿಡಿ4 ೧೪ | 
ಪಡಿಸ. ಗಿಡಿತ ಇಷ್ಟ ಎಡಿ ಜಗ್ಗ | ಕಷ ಕಾಕ ಗಿಗಾ ಇತ ಆಫಿಸ್‌ | 


ಫ್ಲಂ--ಇಗ್ಗಗಿ ೫ರ ಇಇ ಪ್ರಸಡಿಸ ಗೀಇಗಿಗಿತ ಪ್ರಷ ಕಥ | 

೫ ಗಿರಿ ತ್ರರ್ಗೀಗಿ ಕಡ ಗಾ ಹ ಔಂತ ಗಿನಿಇ | ₹೮ ॥ 
ಇ|ಂ--ಲ್ಗಿ ಸಕ್ಕ್‌ ತ್ತರ 72. ತರ | ಇಗಿಗತತ.. ಡ್ರಗತ - ಪಡಿ - ೫೫ | 
ನೆಗಢ - ಐತಷ ತರ್ಗೆಗಷ್ಟ - ಕಲೆ! | ತಗಕಗಿಕ ತಗ್ಗಿ ತಂತ ತಂ | 
1ರ] ಗಿಗಾಸ ಶ್ರ-ತಗಿ ಶ್ವರ ತತ | ಐ೫ರ/1 ಡೌತ್ರ ಫೇ 4 ಈತ | 
ಗಾಸ್ವನಸನೆ|. ಈತ ಸಗ ಅಕರ | ಗೇ 17 ನರಸ ಡೀ ೫೮ ಸಲ್ಲಿ | 
ಪತ ಪ್ರಷ್ನಗ್ಗಿಕ ಕ್ವ - ೪0 - ಪ್ರಕ ತವೆ! | ವಷ - ಪತ - ತಡ - ಹಅಗ್ಗಿಕ ಇಳ | 
ಪತ ಹಗ್ಗ ಪಗ ಕೃತ ಕಥಿ | ಪಕ್ರಕ್ನನ್‌ ತಗ್ಗಿನ ಸಕ್ಕ ಪ್ರಿ | 
ತಳಗ ತಇಡಿಕ - 2ರ ಅತತ ತಪ! | ಸಂಕರ 0೫7: ಇಡ್ಲಿ ೫ಲ್ಲೆ| 
ರ್ಗ ಸರಿಷ ಜೆಜೆ ತತ್‌ ೫51 | ೩೫ಣ್ಣ ೩, ಪಕ ಸತ್ಯರಡಷ್ಟ ೫1೫ | 
ಜೃಷತ್ರ್ರ ಕತ್ತ್ಕ್ಚ ಶಕತ ತಾಣ್ಯಾಗ್ಗೆ 1 ಇಗಳಂನೆಗ ಪ್ರಗಟ ಕಕ॥ೆ। 
ಜಗ್ಗ] ಭಕ್ಕಿಷ ತಂತ್ರ ಬಡಿ ತವೆ | ಷಧಗ್ರ ತಗ ನೆಗಳಷಾ | | 

ಕ್ರಕ-ನಗ್ಗತತ ಗ] ಇಗಾಗವ 201 ಕ್ವಂನೆ 551 ಇಲ್ದಾ? ಹೈ! | 

7೧ ತ್ಲ ಇಡಿಸ ಇಗ್ಗಿತ ಫೈ ಇನೆ ಇಗ್ಗತ ೮೩೫ ೮ ಕ ॥ 

ಇಇ-ತ್ರತಷ-ಇಗಗೀ ಇಗಾಗಿ ಇಡಾ ಫೀಡಿ ಕ್ರತಸ-ಇಸ-ಇಣಸೆ। | 

ಜತಗ 701 ೫ರಗಳ 41 ಪ್ರಗ್ಗತ ಕ್ರತಿ ಇನೆ! | 





9 ೫ ಐ ಸೈಡ್ಟಾಸ ೮7೫: ಇ ೪6 | 


ಇತಾಗುತೆ ಕ 


ಫ್ಲೊ--ಧೀಷ ತಗ್ಗೇಗ್ಗ ತಗಿ ಜಗ್ಗಿ ೫7 ಇಡಿ ೯-ಇಇ್‌-ಈ್‌ | 
₹1೫ ಡಿ೯೧೫ ಗಾತಾ ಈತ ಕಗ್ಗಿ ಇತತ ಇನೆಗ ॥॥0॥ 

ತ ಶ್ರೀಗಿಃ ಇ ಡಿಷ್‌ 30 ಪ್ರಣ ತಾಗಿ ಇತ ಈನ। 

೧೫೧೫ ಗ/೫-೭[ಇ-ಇಷ 7೩ಗ್ಗೆ ಪ್ರನಣ್ಯೆ ಶ್ರಚಸ ॥20॥ 
ಸಂ ಇಗ ಸಗ ಪ್ರಕತಿ ಶಶ! | ಇಗ್ಗಿ-ಗಿ/ಗಿ-ಗ2-ಗ೬ರೇಾ ೫. ಕಕ್ಕ! | 
ಸರಡಗಿ ಕಣಸೆಕತ್ತ ೮ಕ್ಕೆ | ಪೇಡೆ ಕತತ ಹೇ ಸಗ್ಗ | 
ಕಿಕಿಣ್ಣ ಕ್ರ-ಇಗಿ-ಇಡಿಕ ಕ್ರಷ್‌ ಕಲೆ | ತಳಗ ೫೫ರ ೫೫ ಕಗ ಕಲೆ । 
ಆಗಿ ಶಿಕ್ಷ ಗೌಗಾಸತತ ಗಡಿಕಕ್ಕೆ | ಪ್ರಗ್ಗಡು ಈತ ಇಗಗಿ. ಆಗ್ಗೆ | 
೫-ತಗೌಕ-ಫ ಡೌತ್ರ ಇರ್ಪತು | ಫೆ ಈಡ ಇ೫ಗ್ಗ ಸ ಈಡಿ ತಳಿ | 
ತಗ್ಗಿ ಕಾಗಿತ್‌ ೫ರ ೫೪ ಡಿಸಿ | 7ರ. ಕಡಿತ. ತಗಿ ಇರ್‌ಕಲಿ | 
ಫ್ಲೈಡ್‌ ಭತ್ರಕ- ತತ - ಪ್ರಷ- 721 | 8೮ ತಕ್ಷಣ ೧1 ಇಗ ಇಗ । 
ಕಶ ಗಿತ್ರ 00 ಹಡ ಈರನ! | ಕರೆ ಹಥ. ಕಲೆ ಪ್ರರ | 
ತ ತಡ್ಗ ತರುಗ ಗಿಳುರ | ಭಿಗಿ ಇಗಿಕ ಶ್ರಕ್ಷಕ! ಇಗ ಇತು | 


ಶ್ಲ[ಂ--ಸ್ರಗಿ ಕಿಣಿ ಕಣಿ ಊಗಿತಗಿ ೫ತಗಿತ ಹ 57] | 
ಕಗಗ ಈನಾಸ ಡಿಣತ ತ ಈ1॥7 30 ತತ್ತ17 ॥ ೩೪ ॥ 


ಸಂ ೨ರ ತಡಿ ಕಗ್ಗಗ/ತ ತರವಧ | ಕುಡಕ ಇನಥ ಶಕೆ ಜತ | 
ಇಷ್ಟತ್ತು  ತ್ತರೆಳ್ಳು  ಔಷರ್ಗ್ಗ ಕಕ್ಕಿ | ಪರತ್ರ ಇಶಿತಾ ಇಗ್ಗಂತ ಜಥ | 
ಹೈಷ್ತಷ್ಣು ಂ ೫ಗರ್ಗ ಪಕ್ಷಕ್ಷ ೫ ಕೌ | ಗಿಷನ್‌ ಭಷ ಹರ ಇಂಗ ಕ| 
ಗಸ ಸಕ್ಕ ಇಲನ ನತ ತಗ ಖಲಿ | ಔಗ ಇ೫5ತತ್ತ  ಕೆಳಾಳ್ಳಿಗಿ | 
ತೈ ಇರರ ಇತಗ್ರಪ ಈಡ ಇತ್‌ | ತತ್ಳ್ಕ ಹಂ! ೪೫ ನಡ ಈಕೆ। 
ಕಕ್ಕೆ ೫. ಇಗ್ಗಿ ೫೫೮ ತರಗ | 40. ಸಹ. ತೀಡಿ ಕಾಗಿ | 
ಶಶ್ರಗಿ: ಗಿಡ ಗಣ; ಗಾಲ ಸಲಿ | ಹತ ೫ 5೮] ಪ್ರಗಿ ಕೀಗಿ ಕಲಿ । 
ಕ್ರ ೪೫೮. ಇಗ್ಗೀಣಿ ಈ ಕಳ! | ಗಡ ಕೆ ಉಗಿದ ಕಿ ತತ ಇಡಿ ₹೫ | 
ತಗ ಸ ಕ್ಷೆ ಇಛೌಿ ಇತ್ತಾ ಇಲತತೆ | 7ಡಿ - ಇತ್ತತರ್ಗ . ಐತತಗ್ರನ ೫೫ಕಛೆ| 
ಇತ್‌ ಇಂಗಿ ಹ. ಇಗ್ಗಿರ. ೫೮॥॥ | ಕಲ್ತ್‌ ೫ಡಿ ಗರ! ಗರ ನಕ | 
ಇ್ಠ 


1 ಇಸಗೌಕ್ಗ್ಗತ 


ತಡಿ ೫೫ರ ಗಿ ೫ ತಲೆ | ತಾ ೫೫ ಕಿಡಿ ಶಿಕಿ ಇನೆ 
ಪಡ್ರಸತ್ಮು ಅಗತ  7ಗರಪುಕಳೆ | ಹಾಡ ಕ] ೫೫ ತಗ್ಗಿ ಕಸಗ್ಗೆ 
ಘ[6 --ರ್ಗ್ಗಕ ಶೌ ಜಡ ಗಿಗಾ ೧74 ಗಗ ಕಣ | 

ಶ್ಲಿಡ್ಗಿ ಶಿರ ತಗ್ಗಿ ತತ್ತ ಪ್ರಸ ತಾಗ ಗಸ 77೫ | ಇತಿ ॥ 
ಇ್ಲೆಂನಠ್ರ ಶತಕ ಚ್ರರಜ್ರಕ1 ಬೇಕಿ | ಕಡಿ ತಿ ಡಿತ್ರ ೫1 ತ ಛಿಕ್ಕ 
ಕಕ ತಿಗ ಹಡ್ಗ ತಗಡು ಪತ] | ಚತತಗರರ[ತ ೫00 ತಕ್ಷ ೫೫ 
ರಷ್ಸ ಇದ್ಳು ಇಳಾರ್ಗ ಈರ[ೂ | ಇತ ಪಗ್ಗಾಸ್ಗತೆಕು ಧೇರ/ಢ) 
ಫಾರಷ್ಟ್ಮ್‌  ಔಪತತರು ಚಗರ[ತ | ಕಗ್ಗ ಆಗಿ ಕೀ ಇಗಿಕ ಕಕ 7 
ಈ ಕೌಷಾಷ್‌ ೫7೮೯೯೮ ಗಿಕ ಈ17 | ಕ೫ರರಗಳ ೦೫6 - ತರ್ತ1ಗೆ! 
ಕಗ ತನ ಡಾ 77ರ ಇಗಿ ಕ್ಲೇ | ಈಡಿ ಇತ್ರ ತಗಿ ರ್ಗ ಸಷ 
7ಕ್ಕೆ ತಲಿನಿ ಅಗಿತ್ತು  ಶಿಶತ್ಸ್‌ | ಶಢಘ್ಮ್ರ ಘರ ಅಗತ ಪಶ್ತಂತ 
ಪ್ರತ ನನಡ್ಲಿ ಅಗಿಷಡ ೫೫ ತಿ | ಕಡ ಕ್ರಣೌಿಕ ಪ್ರಕ ಗೀತ ತನೆ! 
ಶ್ಚಿಣ್ಣ ಇರ. ಸ ಪಶ್ತಗಡಿ-ಪ್ರಸ-71೫ | ತಗತೆ ತಕ್ಕ  7ದರಥ್ತು ೫೪] 
ಪ್ರ ಂಇರಷ  ಕಗಿರೇಗ ೧ಕ್ಕೆ | ಕಗ ೫7 ಇತಕ ಪ್ಪ ಹಗ್ಗ ಜಕ್ಕ 

ಘಂ--ತಗ್ಗ ೫೫೫ ಈ ಗತ ೫೫ 4! ಪ ಶಿಕ್ಷ ಕಾಗೆ | 

ಇಗ್ಗಿ ಗಾಗೆ!(ಇತತ ಊನ ಅಶ್ವ ಗೌತ್ರ ಇಂ ಇಗ ಇಡಿ ॥ಇತಿ 
ವೆಂ -ಡ್ಡೀ ೧ಹ೧ ಇರ ಇಗ ಔಷ ) ಇಗ್ಗೀತ. 2ತ್ರಂಗಿ 1 ರೀಗ್ಗೆ 
ನರ್ಶಷ ತಗ್ಗಿ ಇಡಿತ್ರಗಳ್ಣ ಶತ! | ಗನ್ನ್‌ ಶರ ₹ೌಶ್ತತತ ನಷ್ಟ] 
ಇ್ಞಾಷ್ಮು ಇಸ್‌ ತ್ತೆ ಗನ ಹ | ಕ್ರಷಕ್ರ ೫ಷಸತ್‌ ತನಂ ಹೌ 
ಇಗ ಹ ಇರ್ಗಾೀ ಕುತ್ರ ಇಂಷ71 | ೧೯೯ ಸಾತಿ !ಸ್ರಂಗಿ - ಪ್ರಷ - ೫೫1 
ವ್ಯ ಊತಕ ಇಡಿ ರಷ ಈಗನ | ೫೫/1 ಗೀ ಕಗಿಗಗಿಕ ತಾಡಿ 
ಐ ಕ ೫% ಕೌ ಭಿಕಡಿ ಇಗ! | 2೫05 ಶಕಗ ಇಂತ ಈ ಹಳ! 
ಭಿಕ್ಷ ಇಡರಗ ಶಕ್ತ ತಗುನ | ಈಕ್ರರಾ/ತ ರಿ 2! 
ಹೆ ಇತತ ತ್ರಧ ನಡೆ ಊನಲೆ | ಕೌ ಈಗ ತಗಿ ಕಗ ಕಾಲ್ಗೆ 
ಫಗ ಇಗ ಸಗ್ಗ ೫ಡಿ ೫0 | ಶ್ರಾ-ಕಗಿ- ಕಣ ಈತ ಪಕ್ಕೆ ಗ ಫಿಕ್ಕಿ 


ತತಾ 1 


[2 - ಶ್ರ - ಹೇಗ ಬಗ್ಗೀಗ್ಗ ೫1 | ತರನಷಣಡ. ಇಡ ಸ್ಯ ೪೫ ।| 
ಕಾಲಿ 5೫1 ಶ್ರಕಜ ಈತ ಶೌ| ಡಿ೫೧ ನೇೀಸಗ 5೫ ಇ! 


ಘ][ಂ-ಪ್ವತತಗಿಸ ಭೀಗಿಗ್ಗಗತ ನ ೫1೫೫೧ ಕೃತಗ | 

ರಡ ಗಿರ ಗಿ ಈ ತ್ರಗ ಕಾಗಿ ಇಡ ॥ ಇ9 ॥ 

ಸನರ್ಭೀ ಗಿತ್ಟ ಗ೫೫ ಇಡಿ ಗ್ಗ 7ಡಾಇಇ ಇಡಿರ್ಥಿ | 

ತ್ಸ ಕಳಗ 7ೌತಷ ಫತೆ ಕಗ ಇಗ ಇರೆ ಗರ್ಭ ॥ ೩೬ ॥ 

ಇುಡಿಸ/ಡ7 ಗ್ರಾರ್ಟಷಗಿತ - ೫]ನಷ - ಕಿತ್ರ - ೫೫೧೫ | 

ಷ[ಪಗಸಸ ಪ್ರಗಿ! ಪ್ರಷಡ್ಥ! ನಗಿ ೫೪೫ ೫]ಕ್ಟ ಕ್ಷಳಡ ॥ ಇರ ॥ 
ಈ[|ಂ--ಸಸ್ತಕ ಕಣಿ -5೫- ತತ್ರ 7೫ತ ಶಿಣ್ಯ ದೀ । 

ರ್ಜ ಈತರ ನಿತ್ರ ಘರಗಿತ ಕಷ - ಇಗ್ಗಿಕ ॥ 29 ॥ 7 

ಕೆ ಇರಿತ ಶೇ ಇಷ -ಇ1ಗಿಗಿ] - ಫಡಿಸ ಇದಿಷ । 

೧೫% ೫ ಸಂಸತ ಶೌಢ್ಟ ಕನಕ ಇದ್ದರ  ಡಿಷತ ಇಡ ॥ ೩೮ ॥ 

ಕತ್ತೆ ಡಿಗ್ಗು-ಇತ್ನ-ಸಿತ್ವ ಇನಷ/ಗ್ಗ ಡಿಡಿ ಭೋ ರ | 

ಸಕ ಶ್ರಳ1 ೫7% ಡಿತ್ವ ೨73 ಇತ ಡಿಕ ಇಗನೆ! | ಇಲಿ ॥ 
ಘ್ಲಂ.--ಗಿತ್ತ್ಗ- ಗೌಡ - ಶೃಷ -ತ್ಯಾ- ಸಂಸ ಇಗ್ಗಿ ತಾಸೆ ಜಾಡಿ | 

₹[₹ ಇಷ ಕ್ವಳತಕ್ತ ಸತ್ಯನ ಜಿತ್ರ ಇರ ಗ0ಡ | 3ಂ॥ 
ಸ್ಲಂ -ರ್ರಗ್ಗ ತತ ಕ್ಸ ಪ್ರಷಗಿಕ! | ತ್ರಗಫ್ಫ್ಮ ಗಣಕ ಭರ್ಜೇಗಗಿಕ! | 
ಇತಾಗ್ಟ್‌. ಇಡ ಧಡ ಕ 0ಥ್ಗ | ಫಕೌಢ ಪ್ರಕಕ ೮೫ ಕ ಇಗಿತಿಸ1 | 
ಪ್ರಥ॥ ಗಿಕ್ರ ೫ಕ್ರ 786 ಚಕನೆ! | ಇತ್ತ ಫಿಿತತ್ತ್ರ  ಗ್ಗಕಳೆ! । 
ಶ್ಲಿಷಷ್‌ ಈಗ ಕಷ! ೧೫-೧೮ & | ಗಿ ೧೬೮೧ ಈತ ೧೧ ಕ್ರ & | 
ತಗ್ಗಿ ಗಾತ/ಗಿನ ತಗ ಗಗ ೫7 ಗಗ | ಇ1೫7- ನ. 7೫ ಗಿನ ಗಿಗಿತ | 
ತಾಸಗಾನ ೫೦5 ೫೪% ನ ತಗ್ಗ | ೪೫72 ರಜತ  ಶ್ರೌಕಕಗಣ್ಗ | 
ಫೆ ಸೌಧ ಸಗ್ಗ ೮೮ ಇತ್ತತ್ನತ! | ತಗ್ಗಿದ. ೫೮1 ಶ್ರತ-ಶೆಗಳ -ಶ್ಠತ। | 
ಪ್ರಣಿಗಿ ೧೫1 ಔತ ೮೯॥ ಕಡತ್‌ | ಇಡತ  704ಗಕ  ಗಕತ | 





೪ ಇರ್ಗತ ತಾ ಇರದ | 


6 ಇರ 


೫೧! ಬಗ್ಗಿ ಗಾತತ್ರರ7 ಗೆ | ಆಗಾಶ/ತ ಗಿ ಶಾಕ್ತ ಶ್ರಾಕಗೆ 
ಈ ಇಡಿ ಇಡ್ಲಿ ೫ ಕೌ! | ತರ್ಗೀಗ ಪಗಡಿ ಕಶ್ರಗಿ: ಕಡ 
ರಗ ಇಡ - ಇತ - ಇತ್ತರ್ಗಗ್ಥಿ | ಫಗಿ- 7ರ -7ಡಿಕ ಶ್ರ-ಸ್ಗರ- ೫171 
ಘಂ--ಸಳಿಕ್ಕ ಕಣ್ಣೇ ನಡ ೪ ಜ| ಕಗ್ಗಿ ಇರ | 

ನೆಕ್ತಾ 73 ೫ ತಸಿತೆ ಈತ ಇ ಇಗಿಡಿ ಇತ ॥ 3! 
ಇ್ಸೆಂ.-ತಸತ್ರೆ ಕತತಾಲ್ಲ ೫ಗಿರ1ತಗ | ಶೇಷ್ಟರಗಿ ತಗಿ್ಗ - ಹತ್ರಳ - ಪರ್ಯತಗಿ? 
ಇನ್ತತತ್ರೆ ಕ್ರಜಸಲಿತಗ್ಗಿ ತಪ್ಪಲಿ | ೫ರ ಗಿನ್ಮ ೮ ಇಚ್ಛಗ್ಗಿ ಸಳಿರಿ 
ಗ್ಯಾಸಗ್ಯಿತತ್ಟ್‌ ಕರಳು ಪರ್ಗತಿ | ಫೌಷ್ಮ ಗಿಳಿತ್ಸ ತರು ಕರಗಿ 
ತತ್ರ ಫೇಷನಗಗ ಗಿಗ್ಗಾ ಇತು | ಹೇಗ! ತತ್ತ ಕತತ 31 ೫4% 
ರ್ಗತಿತ ತಕ್ಕ ಸಶ್ತರಗಿ 807 1೫ | ಗೌೀಪ್ರತತ ಈಢ - ಗಢ - ಕ್ರಢತ್‌ೆ 
ಕರ್ಷಳರತ್ಮ  ಪಗ್ಗೌಾನ ಶಕ ಐತೆ | ಪ್ರಶ್ರಕ - ಪ್ರಷೆಗಢ - ಸಗ್ಗ. ೫ 
ಪ್ಲೆ ಇರ್ಗಣ ಪಂಢ್ಮ ಸತ ಹಗೆ! | ಪ್ರ ಶ್ರಡಢ! ಪ್ರಕಶಿಷಷ್‌ ತಟ 
ದೀಾನ್ಸಗ್ಗ ಗೀ೧೫ ಷತ್ಯ ೫೮ರ ಗೀಜ[ಕ | ೫ಗ್ಗಿ71- ಕತಿ ಗಳ - ಗಕ್ತ - 7 

೫|ಂ--ತ್ಯಕ್ಷತೆ ಸಇ7್ತ 17ರ ಷೀ ಔಷ ಈಡಿ 7ಗಂತ | 

ಡಿತ್ಛಾತ ಫೈಸ್ನಸಗತ ಗಸ ಕತ್ತ ಕಸ ಕಾ ಇಗ್ಗರತ ॥| 29 || 
ಸ್ಲಂ ಆಪತತ್ತ ಇಗಿತನಳಗೌಕ ಡಕ್‌ | ಸಗ 7ನರತ್ಸ್‌ ಸತ್ತ ಶೋ | 
ತಗ ೫೫1 ಸ್ಸ್‌ ಐಡಿ. 78! (೫ ಕಕ ಇರಿತ ಈಕಕ್ಷಿ| 
ನಕ್ರೆ ಇ0ಡ. ೫ | ೫೮ | ತತ್ರ ಕಷ ನಕ ತಕ್ಕ ಸ ಜ| 
ಷು - ಕಷ್ಠ - ರೆಷ್ಷಷು ೫ಷ್ಷ ತ|ಷ್ಟ | ಪ್ರಕ್ರಣ ಸಕ್ತಡ ಕಾ ಕತ್ಕ್ಕ್‌ ತ ಆಇಶ್ಟ। 
ತೆ ಪಗಿತಗನ - ರಶ್ತ - ತಥ - 71 | ಈಕತ - ಪ್ರಜಗ - ೫ಗಕ - ಪ್ರತ | 
ಸ್ರ್ತಂಡಿತೇಗಿ ಡಿಗಳು  ೫ಕತ | ಕರತ ಪರನ ೫ರತ ತರ ತತ | 
ಶ್ಲ ರುಖ ತಗರು7ತ | ತೌ ಇತತ ಗಿ! - ೫ಡ - 2ಗತ | 
ಕಠ! ಫೇಸ ಶಕ್ರಕತ ೫ ಶೇಟ! | ಕರಗಿತ್ರ ಶೆಣಗಿ ಪಃ | 
ತ್ತ - ಸತ್ತನು - ಡಫ - ಫಷಢ್ರ ನಡುಗೆ! | ಪರ ಪ್ರಧೆಷ್‌ ೫ಕಳರ್ತಗಳಿ | 
7ಕ್ಷತೆ್ತು.  0ಸಕಕೆ ಕತ್ರಷ[ತ1 | ಷಡ ತತ್ರ ತಥ ತತ್ರ ಇರ್ಗತ! | 


 ಈಗಎ ೫ | 3 ಕಳಗ ವಕ್ಷಣಣ | 





ಸನುವ ಕ್ಷ 


ಜೆಂ --ಇರಾ್ರೆ ಇತ್ತಪತ್ವರ್ಗ ಹಾಡ-ತತ-ಇ]ತತ ಡಗನನನ | 
ತತ್ತ ₹ಕಇ-3[1777 ಇಷಗಿ 7೫ ೫೯-ನ15-ಆ7 ॥ 33 
ಇಂ -ಸ್ಞಾಗ್ಗಿಡಗರಿತ - ಗೀ೫7ಇ೭ ೮37 | ಇಗ. ಈ. ಥರ! | 
ತತ್ತ ಅ2ತ ಕ ಇಂಗ್‌ ಹೇರ | ತಳಗರಲ್ಲಿ ೫೫ ಗೌಷ್ಯಾ ೪ರ | 
ಔಶ್ತಡಗಿ - ತ - ತರಷಷ್‌ ಕಗ | ಆಗ ತ] ಶ್ರ ಸು ಇತ್ತ ಕಾಸಿ | 
ಪ್ಲೆ ಉರಢನಿತ್ನ್‌ ಈತ ಶೇ | ಕೌ ಡಿತ್ರ 5೫7 ಐಂ & ೫ೌ' 
ಪ್ರಕಶತತಗ್ಗಿ  ೫ಗತ ಶ್ರಿ ೫ | ಈ. ಪ್ರಗಡಿಸ್ನಾ ಗೀಇಗಿರ್ಣ | 
ಆನ೬ತೆ ಪಾಗಿ ಅಗಿ! ಆಗಿ ಪೌಢ! | ಜೇಕ್ರ 51 ತತ 310 ಶ್ರ! | 
ತನತಶ್ತಗಗ್ಗ| ತಗತಗಗ. ಶತಕ | ಇಗ್ಗಿಡಡ. ಗರ ಪರಸರ ಫೈ | 
ಕಣ ತ್ರಗ ರತ್ತು ಜಷಧ್ಗ ಪತತ | ತತ್ರ ಪಡ! ಗೀಗತ ಇಗ ತತ್ತ | 
ಡ್ರಗ್ಗ ಐನ ತತಾ ತಫ್ಯೆ ಸಶ್ತಗಳಳ | ಇಂಡ ಇರ ತಕ್ಷ ಕಷ ಪಳರಢ | 
ಪಡೌಷಷತತ ಜೇ ೧ ಭತ್ರಘ/ಳತ | ೫ - ಗಡಗಿ - ಸತತ ಪ್ರತಕಕಷ | 
ಘ]ಂ--ಗ[(1 3೫೫ ಇತ ಫಗ ನಂ ಕಡಿತ ಗಿಷ್ಯ ಇ ಗಿಗ್ಯಾ । 
ಕ್ಯಾತೆ ನೌತ7777ಇತ. ಗಗ ೫೩ ಡಾ ಗಜ | 3% ॥| 
ಸ್ಸೆಂ-ಸ್ಯತ್ತ್ರ ಜಸತ ಪ್ರಶ್ನ ಈ | ಶಕ್ರ ಪಕತ್ರ ಚತ್ರ ೧೫೫೭ ಕ| 
ಗಿ ಕಗ ಕ - ೫2೫ ಡಿಷಢನ ಈ | ಇಪ್ತನ ಇಗ್ಗರಡ. ಪ್ರಗಟ ನೌ | 
ಸಕ್ಷ್ಚವ ತ್ತು ತರಕ್ಷ ಶ್ರೌಶ್ಟ | ಕಾಡೆ ಶ್ರಕಣಿ  ಶೌಕ್ರ ತಳಕ್ಕಿತ್ವ | 
ಸಗ್ಗಿಷ್ಗ| ತತ್ರ ತತ್ರ ಗತರತ | ಇಳಜ. ಗಗಿತಾಕ್‌  7ಇಳತ | 
ತಸ  ತಗ್ಗಿಷಗ್ಗಿ  ಗ7ರರಗಳ್ಗ ಐ ೫ರತ ಪ್ರಶ ತಗ್ಗಿ ತತ! ಗ್ಗ | 
ಶೇಡ - 77೫7-೫7 ಶ್ವಗ್ಗಿ ಗಾತ | ತಗ್ಗಿ ಕಕ್ಕೆ ಗಿ ಈಗ ೫೫೫ । 
ಕಡ ಶಿಕ್ಷ ಗಿ ೫೫ ಫೈ ಫೈ | ಡಿಕ ಚಳ ಗೌಸ್ಯಳು ಕ ॥। 
ಪ[ಷಡ ಪ್ರ ತತ ಔತ ಸೈಫ್‌ | ಪುಶಕ್ನಾತಿ ಇರ ಫಕ್‌ ಇನೆ. ಕ| 
ಫ್ಲೊ--ಇ51 ಔತ್ತ ಇತ್ತಳಗಇಗಗಿ ತ್ವತನೆ! 71ಗಾ ಪ್ರಕ | 
₹1ಇಷ್ಟಡ ತ ಇಂಪತ್ತಗ ಸತತ ೫74 7೫ ॥ 3೬ ॥ 


ಇ|ಂ-ಳ್ಗಢಾ ನಿತ್ಷಾ 1ನೇ ಪತ | ಹತ ಗಿಳಿಗಳ ತಸ ಗಿ ತತ | 


11 77ಇ೪ಗೌಕರ್ಗ್ಗ್ಗ 


ಪ್ರಗ್ಗೀಕ ಪ್ರಶ ಪ್ರತಸ್‌ ಔಷ ಫ್ಲಾಕಾ್ಚ | ಈಕಾಗಕ್ರ ೫-ಈಷ . ಗಿಸಗ್ಗ | 
ತಕ ಪ್ರಗಕ ಪ್ರಗೀಕ ಪಡಿ ಸೆಕ | 0೫ ಇತತ 5೫ ಗಸ ಕಾಳಿ ಕಿ। 
ಸ್ನನತ ತುತ ಬಡಿ ಗಿಡಗಳ! | ನಷ ತಕ ೮೫ ೫೫ 82 | 
ಸ್ಮ ಪತನ ಅಗತ ಪಜರ | ತಳಹ... ಔಕಿಗಿ ಇರ | 
೫718 -ಪ್ರ- ಗೌಸ ಕತ ಹಾಪಗಿಸಳನಗ | ತಗ-ಗಿಕ3ೌಿಕ್ತ ಗಿಷತ್ಗ ಗ೧ಿಗ್ರ ಕಳನ | 
ಐಷ್ಗಳ್ತ ಗ% ಈಸ ಶ್ರ ಶತ! ಈ | ಸಸರ ಔಷ ಈಸ ಈ ತಪ್ತ] ಕ| 
ಷಷ್ಟ - ಸಳ - ಪತ್ರ - ಪ್ರತ - ಇಜ್ರಳ ಶೌ | ತೇ ತಳಗ ಕಗ್ಗಿ ಕರ್‌ ಶೌ | 
ಘ್ಲ[ಂ--ಕತು ಈಸ ೮% ಶ್ರತ್ಯಗಗಿ ಇಳ ಕೇನಗಿ] ೫ ಈ । 
ಕೃತಕ! ಸ್ತತ ಹಿ ಇಸ ಡ7ತತ ಘು || 38 || 
ಔಶ್ರಸಕ ಈಗಿತಗ 7ನ ಇಗ ಐತೆ | ಜೆಡಿ ೫೫೮೪೭ ಉತ್ರ ಇತ್ತಗಳೆ! | 
7ಷ ತರ ತ್ತ  ಕಶತರಟೆ | ಕತ ಕರಡಿ ಪ್ರಕ್ಷ್ರಗಿನ ೫4 | 
ಹ್ಗ] ಕತ್ಕ ಶೌಢ್ಷ ಪಕಾರ ತುರಭಷ್ದ | ಪ್ರಣ ಪ್ರಷಷಿನ ಅಶ್ರಗ್ಗೀಣ್ಗ ಈಕ್ತ | 
ಹಿಗ್ಗಾಳಗ್ಗಿ ತಡ  ತ]ಪಳುಟೆಗ1 | ತರ್ತಗಷ್ಟು ಇಡ್ಲಿ ಸಡಿಲ | 
ಹಾರ ಡಿಶಿಳಷ್ದು 7೫ ಡತ್ರ ತಗ್ಗಿ | ಕಾಕರ್ಕ್ಗ1 ನ ಗುಣ್ಯ ೧೧೫ | 
ಪ್ರಗಿಗಿತ.. 7೫ ತರ ಡಿತ್ರ ಕೌಢಿ | ಕತಕ ಕರ ಇರೇ ಗಿಸಿಕೆ | 
ಸ್ಗಷ್ಛ -ಹ್ಯರ್ಮ- ಗಗ. ತಾತಳ್ಗ  ಧಕ್ಷತೆ! | ಶಶ್ರಷರ ಪತಾ ತ ರಗ ನಷಗೆ | 
ಇಫ್ಪತ್ನ ಔಶ್ರತ ಗತ ತನ ಪ್ರಕ! | ತಳಕಡತಳತ್‌. ಸಕ್ತ್‌. ಕೃತ! । 
ಶ್ಲ ಢು - 77ತ- ಇಗ- ಕಡ ಇ ಜೇ ಶೀನ್ಷಣ | 
ತ್ಹತತೆ! ಕ ಇ1ಕ್ಟ್‌ ಸ 7711 ಕಣ್ಣಾಗ || 89 | 
ಫ್ಲೆಂ-ಸಢ೫ ಫೇ ತಗಿ 7೧೧ ತಗಿ | ಗೀಗಿ ಗಿಸಿಗಿಂಕೆತ4. ಗಿಳಿಗೆ । 
ಕಪಿ. ತತ್ತಚಳಗ್ಳಾ ಇಷ್ಟರ! | ಇತು ಇಷಢರರ ಗಡ ತ ೫೦/| 
ತ1 ಸ್ಟ. ಸರ್ತ್ಗಗೀ ತ | 78 ತ ತಡ ತರೆ ಕಿತ | 
ಪತ 7೫ ತಳಗ ೫೮ ೫1 ಭಗ ಗತ ತಗೀ್ಗಡಿತ ೪ಕ | 
ತರಡ್ಗು 7ಹ ತತ ೫೮ ೪೪ ಉ | 0೫00 ಕ್ರತಕ ಫಗ ಪ್ರಕರ | 
₹೫ಜಗಡ್ದ ತಗ್ಗ ತಗ ಇರು | ಪ್ರಕ. ತಗಿತ ಇತ ತಕ | 


೩ ಈಡ ಇ ಹಳ ಇ ಹತ 


ಇ1ತಾತ ಕ್ಕ 


ಇಕ್ಕೆ ಕಕ್ಷಾ ತಕ್ಗೆ 7೫ ೪೪11 | ಸೆ ಇಗ ಗಸಿ ಗ | 
ಇತ್ಯೆ ತ್ರಗ ಇತ್ತೆ ಕಣ 7೫೧೫೫೪ | ಕಡಿ ಗಿಕಿಡಿ ಎಣ್ಳಿ ೫೫೫ ತಛತ | 
ಫಂ ರತ್ತಪ - ಇ1ತಾ1ಗ -ಭೌಷ ಈ ೯1ಇ- ಇಗಗಿ 6 -ಫೇಷ | 
೫ನ ೫1 - ಸಳ ಇನ ಗಟ್ಟ ಗಾಲ್‌ ಇ ಬಷ || 30 ॥ 
ಇೆ|0ಳಗ್ರತ ಪ್ರವ ಶ್ಟಕ್ಟ ಸರಗರಾರ | ಕತಲ. ೫1ರ ಇಷಗೌ ಇರ್‌ | 
ಜೌ ಇಕ ಕತ್ತ ಕ ಕ್ಷ ಕ| ಡಿಸಿ ಕೌಡಿ ತ್ರಗ ಗಿ೫೫೫ ಗಿಡಿ | 
ದಶಪ್ರಷನ ತಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ತನ ಫೈ | ಕತ ನಕ ಬಡಿ ಇಗ. ನಸ್ಯ | 
ರಷ್ಟ ಭಷಗಳ ತಗಿ. ಅಕ್ಷ | ಡತಕ ೫ಜ ತ್ರಗ ಸಗಗಿಸಿದ | 
ತಸ ೫೫೩ ಶ್ರ] ಪ್ರಣತ ಸಳ ಶೆ | ಇಶಿತ 7೫ ತತ್ತ ಸಕ 71 ಶೈ| 
ಶಸ್ತ[ರಷ್ಟ್ಮ ಇತ್ತ ೫ಥ ತಗಿನರೆ! | ಕರ ತಿಕಾ ಇಷ್ಟ ಕಳಳ | 
ಇರ್ರ ರಕ್ತ ಫಢ್ರ ಇತ ಆಗಿತು ರೆ! | ಅಷಷ ತಕ ತಗ ಸಷ ತತ । 
ಶ[ಇಗ್ಗಿಷಾರತ ಸಸತರಿಗೆ 8. ತ ೧೫೫ ೧೧0 ನತ ಕಕ್ಷೆ | 
ಫ್ಲಂ--ರ್ಗೀಶ್ಟನ ಕ ಇಡಿ ಜಗ! ತಕ್ಕ 777೫7177 3೫೫೫ । 
ಷ್ಣ ನಗರ ಇತ್ತ 717 1 ೧೫ ಗೌರ - ತತ್ರ ॥ 3 ॥ 
ಇೈಂ1೫ ೫7ರ ಗಢ ಸೇರತ್ತ-೪1ಓ | ೫% ಕ ಗ೫ ಈ ಪ್ರಕ | 
ಪ[ಗ್ಗು  ಪಡಿಷ ತರಕ್ತು  ಇರರ[ರ! | ೫7ಕ ಬಗ್ಗಿ ಶಕರ - ಈ | 
2ಷ್ಮ ಉತ್ರ ॥ರರಗಿತ.. ಕಲಿ | 7ನ ಈಡ ಈ೪ ಕ್ರಣಗಿ ಪಿ | 
೧೧ ಗಿಕ 2ಜ ಪ್ರೌ್‌ಕತ್ಟರ! ಇ | ಕಗೌಕ 8ಷ- ಪ್ರಕ ಫೆ ಗಾತ/4! | 
ಪಗ್ಗಿಕ ಫಡ ಕತ ೫೪ ಶಭ | ಇರ ಸಖ ಗಿ0 ಐ ಗಿಗಾ 717] | 
ಜತಿಥ್ರು ಇಷ ತಗತ್ತ ಚತತ | ಚತ-೫ಸ- ಜತನ ಪ17ರಕಳ್ನ | 
ಸ್ಲಕಫತಷ ಪ್ರ ಫೌಶ್ಪ ವೇತನ | ತನನ ತಗ್ಗಕ ಈ ಗಿಡ ರತ | 
೧೧೫ - ಸೇ ಗ್ಯಷ್ಟಲ ಪಠ ಪಶ್ತತೆಗನ | ಗತ ಪತಷ್‌ ಇಡಿ ಪಸುಇ - ಗಾತ | 
ಫ9--ಪಾರಿ! 7% ಪ್ರಶಿಾಕಗಾ ಶ್ರಗಗಿ ಕರೀ 3ೇಸ1 | 
ರಡ ಇಳ ತರಕ ಪತ ಶೀಡಿಗ್ಗಿತ ಗ್ರಷ71ಳ ॥ ೪೦ ॥ 
ಇೆಂ112 ಪ್ರಕೆತ ಡಿಜಳನ ಪತ | ಐತೆ ಈಡ ತತ 65ರ ಫತ । 
ಪ7್ಮ ಲ್ಲಿನ ತಡಕು ಶಿಕ್ಷಕಿ | ನಸ ೫೫ 5೮ ಡೀ ರ್ಗೀಕಿ। 


.! ಗಗಿಕಾಗತ 


7೫ ೫1ಶ್ರಾ-ತಗ್ಗಿ- ಇತತ. ತರ! | ಶಿಕ್ಷೇಕ್ಷ ಅಗ ರ್ಭೇಕ 8 ೫| 
ನಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷ ಇತಗಿತ್ತ್ರ. ಪ್ರತಿಫಲ | ಕ್ರ ಡಗೀನ॥ ಪತನ ೫ನ ೫್ಲೆ। 
1೫ ಪಕ್ಷಕ 2ನ ಪಶಕ್ರ ೫ | ಹಡ ಈಗಕ ಗಿತತ್ತ: ಶ್ರ ೫ | 
7ಡ1 ಷ್ಠ  ಇತಳ್ದ ಪತಗ! | 7ತಕತ ಪಸ ಶ್ರ ಶ್ರಗಿ ತ್ತರ! | 
ಫಿತಷ್ಸ್‌ ಪ್ರಗೀಕ ಗರ ತಡಿಕೆ! | ಡಿತ್ರ ಈ 15ರ ಊತ ತಕ | 
ಗೀತ  ಕಹರೇಗಗನ ಪ್ರತ ೫೮೫ | ಪ೫೦ರ12 ಫರೌಕ ತಗ್ಫ್‌ ೪೮೫ | 


ಫ್ಲೊ-ನಳ ವೆ ಗಳ ಇರ ಇತ. ಸಢತತು-ತ್ಯ್ಗ-ಸ1[ | 
ಇತಗಿತ ಪಕಸ/ಡಿ ಇ ಗಡ ಇಡ ಗೌಡ 101 ॥ ೪? ॥ 


ಫೇ ಎನ[ಗಡಛರ1/. ಶೆೌಚ್ಛ್ರ ಅಗಿನರೆ! | 13ತರ7ತ ಸತ । 
ಪ್ರಷಧನಷ/ಗ್ಗಿ ಗಾತ - ಶ್ರಡ - ತಗೆ | ಪರರು ೫ಥ- ಪ್ರತ - ಗಿ । 
ರ್ನ ತತ ಇಗಡರಗ । ತ7ಗಗಾತನ ₹0 ೯ಗೀದಗಿನ ಜ್ನ | 


ನಚ ತರಕ ಇತ್ರ ಹುನ್ನ ಡರ[್ಗಟಢ | ೫ಗರಗಿರಗಗಿ. ೫% ರಣ | 
ಜ್ವಷ್ಮ ಕಗಗ ತತ  ಅಗತತ | ಊರತ ತತಷ್ಮ ಇಷಂಡ ಶಕೆ | 
ಶ್ರಗ್ಗಗಿ ಈತಸಡ್ತ  ಈತಷ  ತಗ್ನ | ಇಂಡಿ ಇರ್ತ ಇಡ ಐತಿ ₹್ನ | 
ತರಕ್ತ್ರ ಈತಗಗಿಡ 7ತ  ಗಡಿಕುತ | ೫೪ ಶ್ರಕ್ರಕ ₹0 - ೫೫ - ಇಚತಾ | 
ಪ್ಲತ್ರ ಇಲ್‌ ಪಗ. ಸ]ತುಕ್ಕೆ। ಕಷ ಸ. ಈಕಡೆ ಸಸರ ಗ್ಗೆ | 


ಫ್ಲ--ಸಸ 77 ತ] ಇಳಿತ ಇಗ ಭಾಡಗಿಸ1ತ್ತ | 
ತ ಕ್ರರ್ಗೀಕ ೫೪ 817 ಶೌ ಕ್ರತಿ! ಕ್ರಣಣೇತ್ರ ॥ 99 ॥ 


ಸೆಂ -ಣ್ತತ್ಟ ಪ್ರಗರಸ ಕಾಢ ಗಿತ್ಟ ಹತ | ೫೫. 7೧೫ ತಗಿ ತ ಡಿವಿಕ। | 
ತಿಕ್ಕ - ಡ್ರಟಣ - ಪೈಕ - ಇಹ ಕ್ಕ | ಕಷಧ - ಶ್ರಥಗ - ಇತ್‌ ಕರ್ಟ್‌ | 
ಅಗ್ರ ೮ಳನತ್ತಗ್ಗ. ಸತಗೌಗಿ ಕತಿ | ಕರಾ ಗಗಿಕೆಳಕ ಇತ್ತೆ ೪ಾೌೌ। 
ಹಗ್ಗ ಔಷಧ ನಡ -ಶ್ಛಢ್‌ - ಐರೆಸ] | ಡ1ರರಕ)ಗಾಗಡ್ಯು ತಾಸ ಬೇ! | 
ನಷ್ಟು  ಶ್ಲಷಾರಥ್ದ ಭಢಥ್ರ ತಲ್ಲ | ಪ್ರಗೀಕ ೫೫ಸ ಕಣಸ್‌ ತರ! | 
ಐ/ಷ್ಗಸ್ರ ಹಡಿ  ಗಗಿಇಕಕುರ! | ಗಢ ಕಾಶಇ ಭೂ ಗಿಕಣಕ! । 


ಯು ಐ 


ಪಣ್ಗ ಇಗ] ಫಷ ೫ ೫7 ಗಿಸಿಷ್ಟ | ಐಷ- ಸಷ. ಇಗಡೆತತ ಆ 
ಪ್ಲಘಾಗ್ಗಿ ಫಗ ತರತಗೀಳುಷ್ದ | ಸ71್ಗ ಪ್ರಷಗ್ಗಿ ೫೫೮೮ ಕತ್ರಕಷ್ಣ | 


1೦-71೫ ತಡ ಸ್ಪಧ್ತಿಷರಿ! ತಾತತಗಿತ್ಯ ಇಡಿತ1ತ್ತ । 
ಇ[೪ಕ ಇತ ರ್ಗ ಗಗ ಇಗೌಾಗ್ಗ 20 ಪ್ರಷತ್ತ 931 


ಇ[ೊ--ಸ[ಪ್ರ ತ್ವಚ್ಛತ ಇನಡ ಇುಷಪತ್ಷೆ | 72 ತರಕ ಶೇ ಔ೧೧ ಕಕ್ಣ | 
ಪ್ರಗಿಗಿ ಈ ಈ ರಷ ಪ್ರಷ ೯1101 | ಫಕ್ರ ಶ್ಚ ಸಶ್ರಗಳಗ್ಗಿ ೫೪1 | 
ನಗಿ ಪ್ರತಗಿಗಾ ಈ. ೫೫ ೫% | ತತ್ತ 501 ನಡ ಈಶ] ಉ೫ಗಿ । 
₹೫ ಪ್ರೀಸಗ್ಗಃ ಕ್ರಷಿ 81 61 | ಔತ ೧೧ ಹಗ ಇ೮(೧೧/ ಕಳಿ! | 
ಇಸ್‌ ಡಿ ಪ್ರಕ(ಗಿಇಲಿಕೆ. । ಔತ  ಪ್ರಸಕ  ಇಗ್ಗಿಸ1ತಕ ಕೆ! | 
7ನೆ ಗಲ್ಲಿಷ್ಟ ಈಚ್‌ ತನ್‌ ರ್ಗ | ಕೆಣಕು ಶ್ಯ 8ರ ತರ್ತ | 
ಪ್ರಕಡಿ ಕ್ವಸಗಿ ಗಾಗಿ ತವ್ತಕ ಲಿ | ತಂಡಿ ಇರರ ಈತ ಎಂ ತಗಿ | 
ಕಗತ್ತ್ರ ಪ್ರತ  ಪ್ರಥಿನ ತರಪ] | ನೈಷ - ತತ - ಚಷ್ಚು  ಇಚತುರ್ಗತ। | 
ಪಗ  ಈರರ್ಗನಗ್ಗಿ  ಅತಗ್ಗಿ ಪ್ರಶ! | ೫0 ೫೧೧ 7% ೧ಗಿ ಇಡತೆ! | 
ಶ್ರ ಇತರ ಇ ಪಗ್ಗಿಡ್ಗಡ - ಪ್ರಷತ | ತಗ ಔರಿಇಗಿ. ಘರ್‌ | 
ಬಿಜ್‌ 71ರ ೧೫1 | 01 ತ ಶಸ. ಇಗ್ಗಾಗಿ ಐ ಕ| 


ಶ್ಲ[ಂ--ಇತ ಶಿ ಫೈ! ಜಗ ಇಗ ಇಗ0 ೫ ತತ್ತ । 
ತ; ಗಿ ಇತತ ಡಿಗೆ ಇಗ್ಗತ ಪ್ರಷಗಿ ಇಡಿ ಇ1ತ್ತ 109॥ 
ಭಕ್ಚೆ ಕತತ ಇಳ ತತ 712 ಪಕ ಕರತ | 
ಇಗಗಿತ ಹೌಕಢಢಸ1೪ ಶೌ ಶೌಷಾಾ ತನನೆಸಗತ | ೪% ॥ 
ಫಗ ಸಗ್ಗ ಸಲಿ ಡೌಕಕ್ಕಿ ಫೇರಿ! 1 ಶೌ! ತಳ ನೇಡಕ್ಟ ಸತ ಗಳಲ್ಲಿ । 
ಘಶ್ರಗಿ: ಹಡ ಗ00. ೫೫೪೫ ಇಂತಿ | ಈ ಪ್ರಗಿ 0೫ ಜಗ್ಗ ಗಿ ೫೫ । 
ಪ್ರೌ! ಇತರರ: ಪ್ರಗೌಾಕ ಸತ ಸಲ್ಗಿ | ೫7೧ ತಗಿ ಇಡಿ ₹೫/ಗ/ ಕಲ್ಲಿ | 
ಕತಕ 7ರ ಘ್‌ ಡಿಸ ಸೈಫಿ | ರಿಕ ೮೫ ತ ತಸ ೫ ಕ| 
₹ಕಡಿ ಸ ಇಶ್ತಗಿಗ ಸಣ ಗಿಡಿ ಕ | ಜರ ಪ್ರಾಣಿ ಕ: ೧೫% ಕ| 
ತಗ್ಗಿ ಕರ] ಹರತ ನಾತ ಗೀಗಿ; ಇಂಧ] | ಗಾಗಿ ಪ್ರಕಸ ನೇ ಹಗ್ಗ ಕ್ರಸತ । 
ತ 


ಸೀ 7ಸಗಿಕಾಗ್ಥ 


ನೇ ತಾನ್‌ ಗಿಳಿ ಕರಿ | ಅತತಿತ್ಕೆ ಈತ 7೫ ಔಷ ಶೌರಿ 
ಎ ಭರ ನು ಯೂ ಬೂ ..ಭು .ಟು2,' 
ಶಂ --ಇತ್ಛ ಕ ತಗ್ಗಿ ೫1 ೪ 8 ಡಿಸ ತಗತ್ಗ ಈಗ | 

ಕ್ಷತ 1 ಇಕ್ಕೆ 7 ೯1ನ ನಿ ಸಗಿಇ ಸೌಶಗಿಇತ ॥ ೪6 ॥ 

77 ಔಷ ೧೩0 ಶ ನಲ್ಲಿ ಈ ಸೇಕ | 

ಈ ೫೮ ಗಳೇ ೌೌಿ ಹರ ನ ನಳ! ಕೃಷಣ ಇ ॥ 99 ॥ 

ಗಿ ಗ ಗಿ ಪ್ರಸ ಫಳ ಇಗ ಸಂಗಿ ತಾಗಿ ಗಾ 7] | 

ಷನ ಇಲ್ರಷ ಗೌಷರ ಇಪ್ಪ ಪ್ರಾಣ ಇಗ ಇತ್ತಳ 7ರ ॥06॥ 
ಇಂ -ತ[7ತಗಿತತ ತೆ1 ೫೮1 ಫೇಕಕೆ | ಚರತ.  ಪ್ರಗಣಳುಗ್ಗ ಶಕೆ | 
ತಣ್ಣೀತ್ರೆ ಕಶ್ಟ್‌ ಪೆಕರ ಸಷ್ಟಫೆ | ಪ್ರಾಕ್ವ ಸಕಷ ಅತತ ಪ್ರತ ಟೆ | 
ಫ್ರಂ ಕನ್ನಾ ಸ್ರ ಸಗಿತ ಫೌ॥111 | ತಕ್ಷಗಿ ಪ್ರರ! ಕಗ್ಗಿ ತಂಗಿ ಪ್ರತ! | 
ನ ಗತ ತಗಭತ್ತಗಿಡ್ಗಿ ರೌ | 7೫೫7೫ *ಗಿಸಾಲಿ. ರೇ | 
ಕಣ್ಣಿ ಈಸ ಶರ ಗಗ್ಗಾತ ಯಗ 0೮1೫1 | ಔರ ಕಗ ೫೭೩1೫ 00 7111 | 
ಶ್ಛಿ ಹಗ್ಗ ತತ್ರ ಶಜಶಷ | ಪರರ. ತಗಿ. ₹ೌಳೇ! | 
ತನಗ್ಗ ಕಣ ಸಷ ಗತ ಈಶ | ೫- ಕಷ್ಠ - ಗರ ೫ನಠ। - ಪರತ | 
೫ ತೆ (ಗಜಗಳ ಪ್ರತ! | ೩ಡಿ ಪಾಣಿ ಕಶ್ರ,ಗಿ ೧೫ ಈ | 

ಘಂ--ೌ ್ಥಗಿ ಗೀತನ ೫ನ ಪ್ರಷೆ! ಇ | ಸರ್ಯಾಡಿತ । 

ಇತ್ತಲಿ ಸಗ್ಗ ೫0% ಇ1ಪಗನ ೫% 310% *ಕತೆ ಇತತ ॥ ೪% ॥ 

ಪ್ಲೌತ1 ಇತಗ? ಶತಗಿಗು ಇ] ೫11 ಕೈಫ್ಟ್‌। 

೧1, ಪಾತ! ಔ ತಸ ಇ ಇಗಿ-ಇತ-ಇಗ್ಗೀತ ಗಷ್ಟಾ ॥| ಆಂ ॥ 
ಸ್ಲೆಂ-ಕಕಗಿ ಕಲ್ಲಿ ಪ್ರಡ ತಗ 511 | ಶಶ್ರಗಿನ ಲೌ ಫತ್ರ ಇಗಿತತ್ತಕ1 | 
ಜ[ಇಢತತ್ತ್ಷು ಜಾಗ 8. ಸಗ್ಗ ಸೌ ೫1 ಇತ ಸಣ, ₹ೆ| 
3೫ ಸ್ಟ ಕಣಿ ಡಿಡಿಷ-ಷತ ಶೇ | ಕತ ಇಗೀಕೆ ೧೫ ಇಕಿ ೫| 
೧೫೫ - ಸೀ - ಪೇ - ೫೫ - ಕತೆ | ಪಡ್ರೆ ೫೮1 ೫5 - ಏಗ - ಕಣ । 
ಸ್ವಳಗಿಧ್ಗನ. ಈಷಾಶ - ತತ- ಔಗೇ! | ₹೫ಾ೮7 ತಗಿ - ಕಷುಳ- ಗಿಜತಗಿ! | 


ಷಗಘಷಸಳ ಕ್ಲಿ 


[]ಚಿತಾಚ1. . 0ಗಿತ-ರನಗ- ಚತ | ಕಗ್ಗ ಔಿತತರತತ, ಆಕ್ಟ್‌ ತಾತ! | 
ಪ/ಪಷ್ಯ1 ತಗ್ಗಿನ ತಂತ್ರ ಗಳೆ | ಪ್ರತಸ- ಶತೆಗಗಿ! -ಸಗ್ಗಿ ಹೌಕ್ಷೆ | 
ಫೌಕ್ಸ  ತಶ್ತಕಕತ ಪ್ರಭ ಗಗ? | ಜಗತಗ! ೫೫- ಔತಾ - ಜತಗ | 
ಇತ್ತ - ಶಿನ- ಕನ ನಣ್ಣಗಿತಗಿಗ | ೫ '-ಡೌಿತ್ವತ-ಕ್ವತ-ಡಿಕ-ಗ10- ಸಗ, | 
ಫ್ಲ- ೫೫ - ಇಥ್ನೆಗಿ] - ೫7. ಈ | ೫-೫10-೫ ೫ನಷ ಕಃ ಕ | 
ತಣ - 7೫ -ಶ್ರ್ಮ- 208 ೫7] ತಪಾ] ಈ | ತೆ7ತ- ಶ್ರಕ್ಷಗಿ -ಶಿಕ್ವ ತತ್ರ ಕಾಳಿ | 
₹೫ಗ್ಗ. ಗ೫ ೮ಷಗ ಕಡತ ಈ | ಕ್ಷತಗಿ-2ಇ-ಗಿಕ ಗಿ ಕಾಳಿ ಈ | 
[ಇತಗಿಸ. ಔಷನ ಔಷ -ಶ್ರಕ! ಈ | ಕರತ - ಗಗ - ಪ್ರತ - ಕಗ - ಥೆ | 
ಶಾಸ್ತ ಪ್ರತ ಶ್ರ 7ತ-ಇ]ತ ಅಗ್ಗಿಗಿ ಕೈ | ಸಶ್ತಕಃ-೫ಗಗಿ-ಾ ಇಗ ಫೈ | 


ಔ190--₹1೫ಇ೬1 ನೆಗೆ! ಗಾ ಗಾತ ಇಗ | 

ತ್ಮಸತೆ! ತ್ರಷಗಳರ ಇಷ (3೫ -ಇಧೃಕ್ಶೇ- ಡಾ1॥ ॥ ಆ ॥. 
ಇಇ - ಇಗ್ಗಕ - ಾಕ೫ಗ1 ಇಡು | ಶೆಕ- ಪ್ರಷಗಿ- ೧೫ ಪ್ರಣಗ ಡಿಗತ | 
ರ್ಗತೆಗಳು್ಣ. ಪ್ರಟಡ. ₹೫೫ & | ೫/೧ ಶಕ್ತ 4ನ ೫೫ ಇಚ ಕ| 
ಪತಪ್ರತ , 7 ಔರ ೫7 &್ಕ | ಗಿಕ್ತತೆಸನೆ. ೫೫ ಟಕ ನಿ] ಕ| 
ತತಗಾತತಷ್ಟ. ಗಿ೫7 17-88 | ಪತ ಸತವ ಸಗ-ಇರ-ಶ೫ ಕಾ| 
ಪ್ಲಷಸ್ಮ ೫11 2 ಫೈಕ್ಗರ -ರೌಷ್ರ್‌ ಈ | ಗಾಡ ಇರಳ ೮ ಧಷ -ತಈಣ ಶಿ | 
ನಗ್ಗತ ಪ್ರಣತ ಭಂಗಿಗಿಸಗ್ಟ. ಕಿ | ಕ್ರಳತ -ಫೆ1- ತಐಗ್ಗಿ ಇರೂ ಕ| 
ಫ್ಲಇ-ಕ ಇಗ ಇಡ - ಪಗ್ಗಿ- ಇಡ 3 | ಕಾಗಿ ಅತತ ತನ- 77 ಇಸ ಕ| 
೫೧೧ ಕ್ಹತತ ಔಸಕಣ ಕಗಗ ಈ | ಪಷಳ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟಂ 7ಗಿತ ಇಗ ಕ| 
ಫ್ಲೆಠ್ನ- ಜೇ] - ಇಗ್ಗಾ  ಡೌಳರತನರ್ರ.. ಈ | ಹತತ ಇಡಿನ ಕತತ ೫೫ ಕ| 
ಕ್ಞಷ್ಮ ಶೇಕಡ ಗರತಡ 8ೌ | ಕೌಷಾ ಾ ಈಗಾ-ರಡ ಇತ್‌ ಕ| 
ಇಗ್ಗಸಕಕುಗಿ. ಶಿತ-ಕ-ಕನ್‌ ಶೌ | ಶಿಕಕ ಪ್ರಕ! ಶತ ಭಗ ಕ| 
ಪ್ರತ್ನಗಿ - ಶೇತ - ಸಚ ಇತ ತಕ್ಕಗನ ಈ | 0೫ - ೫7ಕ-ತಸ. ತತ ಈೌ| 
ಸಥತ ಪ್ರಶಕಳತ ಇಗ ಬಗ ಈ | ತಗ ಗಿಕ ೧೬೮% ಕರ ಕಿ | 
ಶ್ಲಿಕಷ್ಣ - ಷಸ - ೫ರಕಥ - ಪರರ ೌಔ | ಡತತ ಬ. ಕಗಗ - ಇತ ೫₹ೌ|್ಯ 


ಸಂ 77೫ಗೌಷ್ಗಣ 


ಫ್ಲೊ ತ್ವಾ ತರಕ ಕ್ವತಗಡಾ ಇಗ ಇಳ ತಳ ಇರ್‌ | 
ರಸ 7-ಪ್ರಸ-ಇಗ 031 ಕಡಣಿ ತನವ ಇತ್ತ್‌ ॥ ೬ಡಿ ॥ 
ಗಷಗಿತ 7ನ ತುಡಗಿಕ ಶ್ರಷ್ಟ್‌ ನತ ತ್ತ | 
ಸರಸ-ತರ್ಣ-ಇರ್ಗ-ಡಿತ ಗತ ಗಿನಿಗಿ ಇನ್ನ ಪ ॥ ಜತಿ ॥ 
ಸಂಸರ್ಗ ಗ ಕಗ್ಗ 701 ಇತ | ಕಗ್ಗ ೧೫ ಕೆಳ ೫೯1 ಕರ | 
ಫೈ ಈತ ಶಿಕ ತಾತ 1% ಗಕ್ಕಿ | ೪1. 951 ಗಿಣಿ ತನಕ್ಕೆ | 
ಢಿಗ್ಯಿ ೫೫ ಇಂ1 ಪ್ರಕ ಸಣ್ಣ ಫೈಕೇ। ತಡಿ ಇರ ಹಾಕ್‌ ಶ್ರಗಿ ಕೆಟ್ಕೆ | 
ಕ ಇದಗ ಪ್ರಣಣ್ಥಿ ಡೌ ಕಡೆ | ಪಡಿ ಇರುತ ತಾಡಿ ಕಜ ತೆ | 
ಇತರ! ಹ. ಗಗ ತಗ ಈಫ್ಲೆ | 31% ಇಕೆ ರ್ಣೀ ಹ ಸನ ೫1 | 
12! 1ಡಿ ಗರ ಸಕಕ 1 | ಪರ್ಷ7ಷ್ಟು  ಶೌಕುಡಗ್ರಿ ಇರ | 
ಪ್ಞಾನರ ತ್ನು ಕಗಿಗಗಿಕು  ಈಕ್ಗರ | ೫ ಕಡತ ಶ್ರಸಿಕ್‌ ೫7೮. | 
ತಗ್ಗಿ ನ ಪ್ಲೆಕಡ ಇಳ ತನಾ ತೆ! | ಪ್ರಗ್ಠಂ2 ೫01 ೫೫೭ 1೧ ೫೪ | 


ಫ[9--[[೫ ತತ ತನಕ ಪಡ ೫ಗಿತ ಇ೪ಗರ್ಗೀಗ್ಗ । 

ತ್ವ ೫೫ತ್ರ ಸ ೫೧0 ಗೀ ಗಿಂತ ಗಿರ ॥೬೪॥ 
ಇಂ ಕಗ್ಗ ಗಿರ ಈತ ಕೈಠಕ ಫಗ್ಗಿ ಕಲ್ಲಿ | ೧೫೦. ಇಗಿ ಪ್ರಜ - 6 ರೆಕತ-ಷ್ಗರಿ | 
ಡ್ಮಣ ಆತನ! ಗಿನತತ ಇ ಡ101 ಹಕ 5೫ ಕಗ ೫11 ಸಿ | 
ಈರ್ಗ ಗೌಾತಗ್ಗಿ ಸಕ ತತ ೫೫1 | ಸಕ ಗೀಸತ್ಸ್‌ ಪತ - ಪ್ರಷ - 71೪1 | 
ಫಕ್‌ ಪೇಠ ಶಿ ಕತರ | ಆಡ ಕ! ॥ಗಿಂತ್ರ 80 ಫಕ!। 
ನನೆ! ಸೈಷತ7 ನಜ್ರರ[ರ! | ಅತತತ್ತಗೆ ೫ ಸಗ್ಗಿಕ. ಇಷ] | 
ಢಿಣ್ಣ ಗಸ 7ಐತಿಗಳ ಪ್ರ? 715 | ಕೇ4 ೫ತತ ಕ! ಸಗ್ಗ ಉಗಗ್ಧಿ | 
ತರ್ಜ್ರ 77] ಈಗ ಸೇ ಪ್ರಣ ಔತ ) ೫೫ಳ್ಚ ತಾಗಿ ಪಶ್ತಸಸ ಶತ | 
ಇತರ --ಸರ್ಫೀಷತ ಅಗ್ಗ ಪ್ರತ! | ಕಗ್ಗ ಭಷ ಇಡ ಭಗ 7111 


(| ಪ್ರಂ--ಗತಗ ಜಸ ಕೃತ ತಕ್ಕ ಊನ ಸೂತ7 ಸೇ | 
| ತಣ 11 ಇಗ್ಗಿ ಸನ ಇ ಪ್ರಶ್ನ ಇಡ1॥ ಪರ್ಗಿ ॥15೮॥| 
ಧು ಕ್ಷಣ ರಷ್ಟ ಇಸ ಇತ ಇಷ | ಕೌ ಡರ ಫಾ ಡಿಸ: ಕಂತ! | 


ಇ1ಠಗ್ತ ಳಃ 


ಸಸ] ಕೃಷ ಇಗ್ಗಿದ. ಸಗ್ಗಿಇ] ಇಡ | ತಗ್ಗಿ 7 ಶತ ೫7೯೯1 ಗೀಗಿ | 
71ಡ - ಇಷ - ₹7  ಗ್ರರ್ಫಿ ಪ್ರತಗಿ! | ಗತ ಈಗ ಗಿಗಿಕ ೫0614/ಿ! | 
ಕಗ್ಗಿ ಈಡ ತಗ ತತ ೫೦111 | ಇತತ 5% 6 ಸಡ್ಲ ಸೇ! | 
ಈತ ಗಿಗಿ ಕರಿ ಪರನ ತಗೆ! | ಪತ್ರ  ಔಗ್ಗಾಂಇತ್ಮ ಶೇತ! | 
'ಗಗರ್ರ ತಾಳ್ಗ]್ರ ಹಾ ಸನ್ಪ್‌ ಇಳ! | ಪ್ರಷಕ್ಫ ಸರ್ಗರ್ಟ ಇಳ ೧8 ಕೈ] | 
ಐ[ಡ - ಇಗ್ಗಿಕ - ಗರಕ್ಫ್ಮ  ಇಗ್ಗಿ ೫೫ | ಪ್ರಷಕಷ ಈಷಷ ೮೫ ಗಿರ | 
ನನಷಗಿ. ಡಿಇತ ಇನತನ ತರೆ | ಫೀ ಪಳ ತ ಇಡ್ಲಿ ಕ ೮ಕ್ಕೆ | 
ಐ - ಇಗ್ಗಿಕ - ಪಣಡ್ಗು  ಶ್ರಗೀಳತತ | ಗೀಸಿತ ಶಕ್ತ ಶ್ರ ಐತನ | 
ಗಿಡಿ7 ಬಡ ಸ್ಪತಸುಗಿಳ್ದು ಕತತ | ಇಗ್ಗಿತ್ತ ತಗಿ ತಡಿ ಇತ್ತಾ ಸರತ | 
ಗ] ಪ್ರೌಢ ಗೌತ ಸಸರ 0೫] | 0ಕ್ಕ ಪ್ರಕಣತ ಗೌ] 5ಷ ೫ಈ/। 
ಗತೆ ಪಥ - ಸಗ್ಗಿಗ - ಇವಥ ೫7 | ಶೇತ 7೫ ಗೌಿಗಿ 7ಡಿ ೯| 
ತ್ಲಾತ್ರ ಇಂಗ ಈ ಪ್ರಶ್‌ ಪ್ರಕ | ಶೇಷ ಪ್ರಕಕ್ರ ಪ್ರತಸ ೫4 ಶಕ್ತಿ | 
ಫ್ಲ|ಂ--ಇನ ೫೧ ಡೌಗ್ಗಿ ಗಗ; ಇತತ ಇಗ ಇನ ಡಡ್ಗಿ ಶ್ಲಿಕ್ತ | 

ತತ 7 ತೆ ಇನ ಐನ ಪ್ರಗ್ಗಿಗಿ ಇಡಗತ್ಟ್‌ಕಿತ್ರ ॥ ೬೩ ॥ 
ಸಂ -ಫೆಶ್ಟರಣ[ಸ ಪಣಣಿ ಗಿಡ ಕಣಕ | ೮೫-ಇಗಿಕ- ೫775 58 ಕ್ಷಕಕೆ! | 
ಷ್ಣ ಇನ್‌. ೫200 ಇತ್ತೇ | ಪ್ರತತ ಪ್ರಗಿಕ ಶಾ ಶಿಕ್ಷ ಪಿ । 
ಸ್ವಸ್ಥ ಬಗ್ಗಿ ಇಡ ಕಶ ೫ಗಟ್ಟ | 3 ಡಭತ ತತಡ ಇತ. ಕಚ್ಚ] 
ಷೇಕಗ್ಲೀ ಐಢ್ಮ ಪ್ರಷಷ್‌ ತನ್‌ ತಲಿ | ತತ್ರ,  ಜ8ರಗೇ ನ  ಶೇನಕುಳಿ | 
ಶೇಷ! ಶಪ್ತನ ತ. ಕೇಡಿ ತತ! | ಈೌಕ್ಫ ಶಾಸಕ! ಹಾಕ್‌ ಇತ ಕನ | 
2೫ ೫೧೧ ತ ಸಗ ತ ೫ಕ್ಕೆ | ಉಕ ತಕ್ರಣ। ಪ್ರರತಕಕ್ಕೆ | 
ಫೆ ತತ ಪ್ರಥನ ೮10 ಡಕ ಐಿಕೆ| ಐರಜಗಳತತ ತತತ ಈಟ್ಕೆ| 
ನಿಷ ಸಗ್ಗಿಗಗೆ. ಫೇಸ ಇಡ ೧ತತ | 7ಗ್ಗಿಗಾ ಕತನಣಗ ಸರಿತ ಶ್ರತತ | 
ನೇತ್ರ ಪ್ರಚಷಧ್ಷ ಪ್ರಷತ್‌ ಂದಿಲ1 | ಪ್ರತಸ ಹತ ಇಗ ಇಇ ಗಲ | 

ಘ್ಲಂ--ಶ್ತಡಿ ತ್ರಕ್ನ ಸತವ ಇ ಡೀ ಕಗ್ಗಿ ಗಗ 0... 

ಶ್ಸೀ ಗ್ಗ ಕಷ ಪ್ರಷಗ್ಗ 77 215 ೫ರ ಇಗ || ೬9 ॥ 

ಫೆ -ರಡ್ಣ ಇತಯ ಪ್ರಜಗ್ಗ ಶೇಸ(ಸ1 | ಪಗಳ... ರೀ5ರ ೫೫7 21| 


ಳ್ಳ [ಇಇಗಿರ್ಗಾತ್ಸ 


/ ಡ್ರಡಗೌಸಗಿಾಗ. ಇಗ್ಗಪ್ಪ  ತನ/2] | ಹತತ ಫೇ ೫ ಸಗ್ಗ ೫701 | 
, ಈಷರತು ತತ ಕಡಿತ ಪ್ರಣತ | ತರ! ಬಗ್ಗ ಗಿಡ ಸನ | 
ಕ್ವತ್ತಗ! ಕಾಸ ಸಸ ಸೆಳೆ | ತ್ರಾಣ ಸತ್ರ ೧01 ಈ ಶ್ಷಾಗೆ | 
ಕೆಸು ಗೇ ತವ್ರಜ್ನ ಬೇ | ಫೇ ಸರಗ ಇಸಗ್ರಸ ಈ | 
ಕಲ್ಲು. ಈನ್ನಢ್ಮ  ಪ್ರಚತ ಶ್ರಚರ! | ಶೌಕ್ಪ್‌ ಇಲಗ. ತಳಗ. ಪ್ರ | 
ಸ್ವತ್ತತ ಕ್ರಷ್‌ ಸತ್ತತ್‌  ಇಗಿಗತ। | ಸನ ಗೀ77 ಡಿಇಇ. ೫೫ | 
ಕ್ರಣ್ಯ ಕರತ ಕಡಿತ ಪ್ರಸ ತಕ | ಫಸ. ಸರೇ ಕೆ ತಾ ಚ| 
ಜ್ಯಾಲ್ರ ಅಗ ಪುಣ/ಗಿಷ ಸರಿ | ತಹ 0೫ ಗಿಇ್ಲ್‌ ಗಣಿಳಗೆ | 
ಪಠ 7ರ ತರ 8% ತಗ ಡಿಗ್ಗ| | ಶೌ 7ತ ತರಕ ಸಶೂ ಕಕ । 
ಕಕ! ಕ್ರ 7೫ ಪ್ರತ 7] | ಕಿ ಗಗಾಇ ಇತ ಗ್ಯೀಗ ನರ | 
ಕಕ ಈ ಕಕ್ಷೆ ಗಡ ಟೆ | ಕನ ಗಿಕ್ಷ ಇರ ೫೫ ಡೆ 
ಜಗಗಿ! ಗಿಸಾಂಸ ಡಿಡಿ ಗಿ|17 | ಕಡ ೫೫ ಕ್ಷಣ ಕಕ ಡಿಕ | 
ಔಷ ತಡ ಗೌಗಡ ಇಡ ಇತ ಶ್ರ | ಪಗಿರಳತೆ ಜಾ ಕ್ಷ ಮಾ ಕರ್ತನ | 
ತತತ್ತ ಕ ಇತತ. 9ನೇ | ಶೀ ಪ್ರಕ ಗಳ ಕ ಕ ಡಿಸ್ಧ್ಮ್ಗ1 | 


ಘಂ --ಕ್ಕಣಳ ಇತು! ಇಗ ಇಷ ಪ್ರಷ್ಠ ತ್ರಗ ರ್ಗ | 
೫ನೆ! ಶ್ರಷನ ಸರ್ಗ ಇಡ ನೌಷಾ ಫೈಷ್ಠನ ಇದ || ಓಂ || 


ಸಂತ ಗಡಿ ಕಾ ಇಗಿಕ ಕಟ | ಶೇ ಇಡಿ ಕರ ಇಕ್‌ ೫ರ | 
ಕ| ಪ್ರಷರ ಈರನ ತು ಸಿ |ಶೇೀ ಶೀ ತೇ ಸತ ೫ಗಿತರಿ । 
ಇಗ ತಥ ಕೌ ಗಿಂಕ್ಕಿ ಇತ ಹ/ಗ| | ಉಡ ಈಗೀನ ಖ ತಣ್ಗ ೫೫111 | 
ಸೆಕ್ತಷ್ಟ ಡಹ ಔಷ ಪಗ] | ಕಕ್ಕೆ ಸಂ ಡಿಇತ ಇಂ] ಇ 7೫ | 
ಕಿಗ್ಗ ಕಗಗ ಜತಗ ಗಡಿಢ ಘೇ | ಪನ ಇಡ ನತ ಗಿಳಿ | 
ಇತರ ಇಡಿ ಕೇ ತಗಿ ಇಗಿಸಳೆ | ಬತತ ಔತ್ತ ಇಕಾ ಸ ಇಚ್ಛಿ| 
ಇಗಿಸ. ತ್ವರೆಗೆ ತರಳ. ತರಕ! | ಗ ಶಿ ಇನಾಸ ಇಲ ಕಗ ಸಾತ। | 
1 / ಸ771 . ತತ | ಶೇ ಇಗ ಕಗಗ ಕೆಕೆ ಗಿ೫ನ | 
ಇಸ ತಕ್ಟ ಗೌಜನ ಮೇಲ್‌ ಬನ್ನ ಐತ | ಸಲೆ ಕಥಿ ಇರಾ ಸತ | 


೫7 ಇ 


ಫಂ--ಢಿ ನತ ಇತ ಇರಿತ ಎಗ್ಗೆ ಸರ್ಕಾ ಜೇ ಈಗ | 
ಗಿನ ತ್‌ 717ಷ ತಗಳ ತಡ ಗಾಗ ಇ ಗಸ ಇಲ್ತಾ1೫ ॥೬೧॥ 


ಇತ್‌! ಫಗ್ಗ ಇಳ ತ್ತ ಗ್ರಗ್ಗ! ಹಕ್ಕಿ | ತಕಗ್ದಿ ಸೆಕ್ಸ್‌ ತಟ ₹ಟೆ!। 
ತತ್ಕಕ್ರ ತತ್ರ ಗೌಡ ತಾಂ ಶ[ | 7ರಕ್ರ ನ ಜತನ ಇತ ಜರ | 
ತಗ್ಗಿ ಸ ತ್ಸ ಶೇ ಜರತನ ಇಪ | ಗಾಗಿ ಇತ್ತ. ಪಶಿಕ ಇಗ್ಗಾಇ7ಫ | 
ತೆ. ತಲ್ಲಿಗ್ಗಿ ಹತ್ರ ್ಥಡಿನ ಇತ! | ಈಗ] ಇಗ್ಗಿ ಕಣಿ ಕತ | 
ಪತತ ಗಿ೫ ಸಸ್ಪಂಣ್ಲಿ ಎಡ್ಡಿ ಶಲೆ | ರಷ ಪ್ರಕ ಗಿಳಿಗೆ ಶೌಲ್ಲಿ.| 
ಫೌಕ್ಟ ಳನು ಘೇ ಶರಾತ್‌ ಶಕ್ತಿ | ಶರೀ. 386೮ ಈ ಣ್ಣೆ।| 
ಶಿಸು ಶ್‌ ಈ ಕತಗ್ರಿ ಸ ಪತ | ಗೇ | ಇ7ರ್ಷನ 1ಡ ೫ಚತ್‌|' 
ತೆ! ಸರಕು ಕ್‌ ಇಡ್ಡಿ ಕೇ ಚಕ್ಷೆ| ಫೇ ೫ಕತೆಗೆ ಕ ೫ನ ಕಕ್ಕೆ 
ತಡ್ಟ ಇವಥ ವಧ ಸಳ ಸಭ | ಶಕ ತಗ್ಗಿ ಶ್ರಗ್ಗಿ ಗಿಷಷ ಇತ್ಗಳಿ | 
ಚರಿತ್ರ ಫಗಶ್ಚು  ತಗರಗನ್ನ್‌  ತಥಕ್ಷ | ತಣಿಿತ ಔಡ ಇಡಿಗ. ಇಸಾ | 
ಇಷ್ಟೆ ಪ್ರಷಗ್ಯ ಸಗರ ಅಗಿಕ ನೌ | 7೫ ಗೌರ್‌ ತತ ತಳಗ ॥ೌ| 
ಘಾ್ಗ ಷ್ಠ ಪ್ರಜೆ! (ಇಷ್ಠಸ| | ೫17 - 3ಕ್ತ - ಇ ಶೆತ್ರಸ ಶ್ನಷ1 | 
ಸಸ ಡನ್ಫೆಕ ಪ್ರಸನ್‌ ಪೆಗ್ಗಿಗು | 17ರ ಗೀನ-ಕ-ಸಸ - ಗಾಇಗ್ಗಣ | 


ಫಂ - ಈ 0ಈಗ4 ಐರ್ಗತ ರ್ರ ಇಪ ನಗ್ಗ ಕಕ್ಕಿ ತೂ । 
ಜೌಷಢಡ1 ತತ್ರಗಳ ತತ ಇತನ ಪ್ರಜ್ಠಗಳಷ್ಡನ (| 5 || 
ಫೆ -17೫೧ ಪ್ರಕಗಿಕಡಿ ಇಕ್ಕೆ | ಗತೆ ಕ್ರಭಿಗೌ ಈತ್ರ ಶಕೆ (| 
ಸ1ಶ್ರತ 0೫ - ಔರ - ತತ್ರ ಇತತ | ಗಿಶಢಿತ ಶಕತ ತ್ವಾ ಹೇಸ ಶ್ರ | 
ತ್ರಗ ೫ ಗಣಿ ಕೌ -ತ್ರಗಿ- ೫11 | ನೇಗಿ ೫0 ಪ್ರಗೀಣ ಡಿ | 
ಗಡಡ ಕರ -ಕಪತ್ರ ಔಶ್ರಕನೆೆ ಐ ಐಷತಹಾರ್ಮ ದಿಕ್ರ್‌  ಶಶ್ತಗೆ | 
ಸಸರ ಸ್ಟ ಔಷ ಪ್ರೀಶಗಿಲ್ಳಿ! | ಪ್ರಗಥ್ನ ಪ್ರತಸಗನ ಉತ ಜಗಲಿ! | 
ಗಾಡ ಗಢ 5೮1 ಗಿಗ್ಗಾಸ ಗಿ೫॥7 | ತತ್ರ ಈಗೇ ಕೇ. ತಪ್ಪ ೫1 | 
3೫ - ಜೌ - ಗಿರ - ಸಕ | ಕೆ ತರತರ ಇಗ, ತ್ವ ಬಗ! | 
ಶ್ತ - ತಗಣ - ಇತ - ಇಳಟ್ಟೆ | ಜೇ ಅಗೆ ಶರ್ನೇಕತೆ | 


1 ಇಇಗೌರ್ಸ್‌ 


ಫ್ಲಂ--ಷ1ತಷಗಿತ ತ್‌ ಕತ್ತ ಹೌ ಇಡತ ಗಿಳ್ಬತ ಇತ್ತ | 
ಶಕ ಗಳೆ ಇಗ್ಗತನ ಸ್ರತಕ ಸರ್ಕಾ ಇಗಿಗಿಗೆಗ | ೩1 ॥ 
ಇ -ಡೈಶರಸಲೆಷ. ೫41 ಪ್ರಕ | ಕಗಿಕ ಪ್ರಣಗಿ! ಕ ಕಡಿ ಈಗ್ಗೆ | 
ಸಳ ತತ ಸತ್ತ 9% ಕಡತ | ಹೌಷಶ್‌ ತುಕ್ರ ತರ್ಕ್‌ ಈಗಿಕಿಷ। | 
ಪ್ರಣ ಇತ್ತಕಳನ್ಗ ಜನರ ಕಶೆ | ಇಗಿಇಳತತ. ಈ. ೫% ಈಗ್ಕೆ| 
ಈರ 0 |  ಭ್ರತ್ರವಭ  ಗಿಳತೆ | ಇ2 ಪ್ರತ ತ ೫ ಸೆ | 
ಈತ್ತತ ೭೫ - ಡಿ೫ - ತಕ್ಷ | ೫1 ಪ್ರಟ ತನಗ ಪ್ರತಕ 85 ೦್ಚಾ।| 
ತ್ಲಾಕ್ಮ ಪ್ರಷರ್ಗ ಕಾಳಗಿ ಕ್ರಶಕಲಿ | ಕೆ ಪ್ರಕಡಿ ೫ನ ಶ್ರಗಿಕ ಕ ಫೆ | 
ಗತ ಗಢ ಪೆಥ್ಗ ಈತ! | ೫೫ ತ! ತಕ್ರ ಶೇ ಈ । 
ಷ್ಞತ್ಳಿ  ಶಃಡ್ಗಿ ಹಕಕ ಕಿಲಿ | ಕಬಿ ತತ್ರ ಇತ ಡಿ ಇಲಿ | 


ಫಂ--ಷ್ಗಗನ ತಗಾತ ಆಕಳ ಇತ ಇ೯ತತಗಿತ 70೩17 | 
ತ್ಲಗಾಸಡ ಪಢಇತಗ್ರವ ಇಲ ಡೌ ತತಡ ಇಷ್ಟ ಇ17 ॥63॥ 
ಫೆಂ೨ಕ್ಕಗಿ ಈಗಿಕ ಶಕ್ಗೆ ಗಿಕ್ವ ಹಲಿ | ೫೫೫ ಪ್ರ. ೪೫0 ಗೈ | 
೧1 - ಡಿಂಡಿತ - ಪ್ರಗ್ಗ - ಗೌತತರ1ತ್ಷ | 08 ಪ್ರಾಷಸ ೨೫್ರ- ತನಸ- ಈಶ್ಛಕ್ಷ 1 
ಷಷ್ಠೂತ್ಮ ಪತ - ಗರ್ಗ - ಈಗತ್ತ | ಶೇ.೧ ಶ್ರಕರಗಢಡಣತ ಗಕ್ಷತ್ನ | 
ಜೈೇಷಜ್ಯ ತಕ್ಷ 200 ಇ ಹನ - 7೦ಷ್ಟ | 0% ೫೪೫1 ೫೮ ೫1೮ ಇಷಷ್ಟ| 
ರಕ ಇ ೧೫/[ಇ್ಫ[1ಲ | ಪ್ರಕ್ಟ್ಠಣ್ಣು ೫ಡಿ  ಪ್ರಕಿಗಳಳುಲಿ । 
ಗಡ ಬತಕ್ರಹ ಂ ಡಿಷತ  ತತ್ತಗ್ಗೆ | ಗ೮೫ ತತ್ತ ಶೇ ಈ ಶ್ವಳಕೆ | 
ಈಕೆಗ್ಗಿರಿಷಗ... ಗ೫5- ಪ್ರತ] | ಫೌಕ್ಸ್‌. ಪ್ರಷಶಶ ತಪ್ಪಂಷ. ೫೪ | 
೫೭ಕಪ್ತಸ1ತ ಪ್ರಶೆಕಷ ರ್ಶ | ಕ ಕರಡ ೫೧1 ಸ ತಕ್ಕೆ| 
ಫಂ ತವಗ! ಘತಗಿ! ೧೫೧ ಸಗ ೫೫ರ ೯೫ | 
೫7೪ ಗಾ ಕಕ್ಕೆ ಕಚ್ಚ ಫೆ ತತ ನಗಳ! ಪ್ರಷಡ ॥| ೩3 ॥ 
ಇಂ ಎಳ! ಗನ ಫ್ಲೆಸಕ! ಸಲಿ | ಪಶ್ರಕ1 ಈಗಿಕ ಪ್ರಿ ಸ ಈರಿ | 
ತಕ್ರತಕ್ಮ ಪಗ್ಗಿಕ ಪ್ರಕ ಪ್ರತಕಲಿ | ಇತ ಗಾತ ಸರೇಕಕರಿ । 
೮೫7. ಶಪ್ರೌೊಗ್ಗಿ ಡೆಗಡ 0 | ಕಾರ ಈಷರ್‌ ತಗಿ - ಫಲ್ಫಾಳ - ಇತ್ತೆ! | 


ಇ/ತಾಗ ಸ್ಥ 


ಜತ್ತ ಈ ಪೌಷ ಗಳತ ಕೆ! | 701 ತಗಿಕ ಕತ ಗ ಫೀ | 
ಷ್ಞಷ್ಮ ಕುಲ್ಚಾ ೫ತ್ತ ಜು ಸರ್ಷತತ | ಗಿಂತ ಗೌತಿತ ಗ 8ರ್ಷಕನ | 
ಫಕ್‌ ಪತತ ಐನ ಗೀಲ್ಷಕ್ಕೆ | ಗಾಂಗ್ಗಿ ಕ ಇಗ್ಗಿಗಳ ೧೯೫. ಕ] 
ರ ಉಗ್ಗಾ ತಗ್ಗಿ 71 ಸತತ 00 | ಈ ಕಳ್ಳಾ ತಡಿಷರ. ಡಿಗೆ | 
ಕ ಗ೯೮೪. ಗೌಕಚಸಳಲಿ | ಗಿಗ್ಗೀಗಿ 27 ೫೧ ತಕ ಕಡಿ | 


ಫ[ಂ--ಸಗ್ಗ ತರ್ತ್ರಗೌ ಶ್ರ! ಪ್ರಷ ಗರಗದ ಗಸ ತ ತ1 | 
ತ್ವಗಿಗ ಇರೆ! ನರ್ಷಾಗಿ ತ ಕಡಿ ಕಳಗ ಪ್ರಗ್ಗ ॥ ೩೪0 ॥ 
ತತ ಇಳ್ಬಳಗಿ ೩ ಕತುಷ ಗಢ ಇಗಿ ಗ ಇರ | 
ಸ್ಲಾತ್ರ ತಗಳ ತರಿ ಕಾ ಗಿಢಸ ಶ್ರಾಗ ಔಷ || 6% ॥ 
ಸ[ಂ-ಜಕ್ಷತ ಪ್ರಣ ತಕಗ್ಗೆ 1೮171 | ರೀಟ ೭7೮೩ ೫0 ಅತ್ರರ್ಗ | 
ಕಡಡ ಘಸ್ಠ - ಕಷ - ೫5] - ಗೌಢ[ನ]7 | ಡರ್ಗಟರಳ್ಲು ಬುಷ್‌ ಪ್ರತ | 
ಫ್ಗಷ್ಮ 7ರ್ಷಾಗ್ಗ ಐಡಿ 3೫ ಕರಿ | ಕೇಡಗಗಿಗ್ಗಿ ೫೫% ಈ ಅಕ್ಕಿ 
ಶಿಷ್ನ ಸಪ್ರಷ್ಟ್‌ ಡನ ತ೮೮ನೆ! | ಈರಾ ಇತಗ್ಲಿ ೫ರ  ಗಡಿನ। | 
ಕ್ಠತಣ್ಥಿ ೫[ಜ್ಛತ್ನ- ಶ್ತ ತಢ್ಯತ॥ಕ1 | ೮೮0. ಇಳರತತ್ತ. ೯ಗ್ಗಿ 7೫ । 
೫5೫ತಡಗ ಇಗರ[ಷಷ್ಯ | ಡಚ ಇರು ಶ್ರಗೀಷ - ಇ2ಷ- ಚ]ತತಷ | 
ಕಕ್ಕೆ ಫ್‌ ಶ್ರಗಿ -ಗ್ಗಿಕಕ - ೫೫71 | 70 ೫ ಇತತ. ಕೌ | 
2ತಗ್ಯ ಜರ. ಪಡಿಕ್ಷ ತರ | ಫಟ್ಟ್‌ ಕತರ್‌ ಕಗ ಪ್ರ7- ₹1 
ಫೊ ಹಸಗ ಸತವ 1೫ ಗಗ ಇಂತಗ್ಗ ಇ ಡ111 | 
ಸ್ನಾಗೈ ಇಗಗಿ ಗಳತ ॥ ಶೆತ್ರತ-12312- ರ್ಥ] || ೩೩ ॥ 


ಇಂ -ಕ್ಗಡ್ಗಿಣಷ್ಟನ. ೫೧ ೫೫ ನಕ | ಕಣ ೫5 ಗಾ ಗೀ ಇಳ ತಳ್ಗೆ | 
೧00 ಕೇೌಕ ೫0 ಫೌಢೋ್ಚ ಇನೆ! | ನರ ಇಗ ಅತಾಗಿ ಪ್ರಗಿಕ್ವ। | 
ಷ್ಣ ೫ ೫ಗ್ಗು ೫ಸನ್ನ ತಕರ | ನನ್ಯ ಶ್ರ ಕರನ್‌ 0 | 
ತತಡ“ ಶ್ರಗ ಇಣು ಗಿಶಿಳೆ | ೫ೀರ್ಷತ. 1೪% ೪೫. ಶೌಿ$್ಫ!| 
ಈ1್ಕ ಸಾಸಷರಿತ ೫7೫ | ಇಗ ೫೫೫. 3% | 
ಕಗ್ಗಿ ್ಷತ। ಶ್ರಿ ಶ್ರಷತ ತತವ! | ಕಡಿ ತಗಿತ್ತತೆದು. ತ್ಯ ಇನೆ! | 


ಇತಿ [ಗಗ್ಗರ 


ಸಭ್ಯ ಉಡ ಪೆತ್ತ ತತ್ರ ನೆಗೆ | ಕಂಗಳ 3ಿಕಕ್ಷ;ಣ ಈ ಕೇಟ| 
ತ್ಲ ನೌ ಫೈಗ್ಗಿ ಕಗ ೫೮ ಈ | ತೆ ಸ ಕೇಕೆ ಕತ ಫೀ ಇರ | 


ಫ್ಲೀ--ಸ್ಗಸ ಕ್ಲಾಣ್ಗಿ ಇಷ ಸೆಡ್ಗಿ ಇತ್ತ ಕ್ರಗಿ ಕ್ನ!ಸ ತಗಿ ಗಣ | 

ಫೀ ಸ ಇತ 0ಢಇ ತಃ ಪ್ರತ ಈಸ ಗಿಡಿ ಇಷ ॥ ೩90 
ಇ --ಕ್ಗತ ಗೀಕಗ್ಗಿ ೧೧೫ಕೆ ಗೌಡಗೆತ್ಸ । ಕತ್ತ 7% ತಗ್ಗಿ ತನ ೮ ಕಚ್ಚ! 
೭ಸಷಗ. ತ್ಯಾ ತಗ್ಗಿನ ಇ೫॥ತ/ | ಸೆಕ-ರ್ರ1ಸ- ತಳಗ 711೫1 | 
ಶೌಡಡು ತರಕ  ಹೆಶ್ತ್ವ್ರ ತಗೀವುರೆ! | ಗತ ಜಗತಗ ಪಸ- ಪಸ | 
ಇಷ ತಗ್ಗಿ ತಸ ೫1 ಇಲೆ | ಕಡ ಷರ ೮೫ ೮್ಞಇ ಕಲೆ | 
ನ್ಗಗ್ಗಿ ಗಡಿಭಾಗ ಶ್ರಗ್ಗಿಸ! | ಔ% ತಳತ್ರ ಹಾಕ ಕಗ್ಗಿ ೫೫1 | 
[ಶ್ರ ಕರನ್ನು ಇತ್ರ ಇರೆ ಕಟ್‌! | ತಗ್ಗಿತ ಕ್ರಷ್‌ ರಿಗ ೫೪ | 
€ಸ್ಟ್‌ ಗ್‌ ಸತಇರಿರತಷ್ಟಗ೮1 | ರ್ನ ೫1 ಸಗಿಕ ಗಿಗಿಕ ಕೆ | 
ಗಗ್ಗರ ತ್ತತ್ತ್ರ  ಪಕಶ್ಷಿತ ೫0/1 | ೫0ತ ಬಿಕ್ಷೆ ೫ನ ತತ ೫ | 


ಘೆ --ಇತ್ತ ರ 0 ಗಾ ೫೪ ಇತ ಇಡಿ ಇತ ಗರ್ಗ | 

ಗಾಢಢ1ತ ಪರಸ ಕ್ರೀ ಸ್ಯ ಔಸಿಾ ಗರಗ ॥ 80 ॥ 
ಇಂ ಕಿಡಿ ಗಿರ ಬೇಸ ಆಜ ೪0ಉ | ಕಕ್ರ ಹೌ ಇಲ! 11೪ ಗೀಕಲಿ | 
ತ1ಗತಗಿತ. ೫೪ ಶ್ರಕ್ಷಕಕೆ | ಕ್ಷಣ. ಡಿಡಿಕ  ಸಶ್ರಂಗಿಂತ್ರತಕ್ಕೆ | 
ರಾಗಗಳ ಕ್ರಾಲ್‌ ೫ಹ ೫ರ 31 | ಸರ್ತಕ್ಕಿ ಕ್ಷಳಗಿ 8 ಇಳಿ | 
ಇ[ಕೃಷ್ಣ್ಣ ಪ್ರಗತೃ ಸಪಪ ಶಕ! | ಹೈನ್ನಾಕ್ಟ 09% ಸಕಕ ಇಗಿಸತ | 
ಕಕ ಪ್ರಥಕ್ತ್‌ ಅಗ್ಗ ಇ ಈಗ್ಗೆ | ಕತ ₹೫ ೫ ಇಂ ಶ್ರೇಕ್ಷೆ। 
ನ್ಗ ಬ ್ಠಗ್ಗಿಗಾತ ಗೌಢ್ಗಷ | ಭಷಷಲ್ಗಗ್ಗು ಘಗಿಷ ರ್ಗ | 
ಇಷು].  ಪಗ್ಗಿಗಿನಾನ್ದು ೫ಷತ! | ಸಕ್ಷ ಸರ್ಗ ಇಂಡಿ ಹಗ್ಗ ೪11 | 
ಸಶಿ ಫಡ ಕೆಲ್ಸಾ ಭಕ್ತನೆ! | 7ರಷ್ಟು ಕ್ರಾ ಫ್ರಾ ತತ್ಷತೆ | 

ಫ್ಲೇ--ಕ್ಲಾ ಇ ಇತ್ತಿ ೫೫ 3೫ - ಜಿ - ಶಾಕ | 

ರತ ಸಂತ ಕಗ್ಗಿ ಕಿತ್ತ ಡೌಗಿ ಕತ್ತ ೯0 ಗಗಿಗಿ ಡಿ ॥66॥ 


ಫ್ಲೈ (ಇಷಾ ೫೫ ಡಿಕ! ಠ೫7 ನ | ಶಾ॥ 7೮ ಹಣ ಗಿರ ಳೆ । 


ಇತ್ತಾ “ಕ! 


ಫಗ ಕಥೆ ಹಗತತಗ ಚಕನೆ | ಕ್ಷಿ ಗಣ. ೫ಗೌಶತಾ ತೆ | 
೫ಷ1 ಪ್ರಣಿಸತ್ತೆು ಕಡೆ | ಪ್ರಷೆ ಸೌಧ ಉಷ ಪ್ರತ ೫ಏೆ | 
೧೫ ಕಳೆ ಕಗಿಇಗಡಿ. ಪ್ರಕ | ಇಲ್ಲಿ ಕಶ್ತ್ರ  *ಗೌತುಲಿ. ಇಕ್ಕೆ | 
ಹ್ಞಾ ಪ್ರಕ ಶ್ಷಗಡಿ - ಗ್ರತ- 7111 | ಹತ್ತ್ರ. ಔತ ಡೌ. ಗೀಗಿ । 
ಶ್ರಣ್ಣ ಈತ ಗಿ71 ೫೧1 ಗೌಡರಿಲಿ | ಸರಿ ಆಸ. ಕಗ ಸಡಶಕ್ತನಲಿ | 
ಕಿಣ್ಣಿ ಇತರರ ಬತತ  ಸಗ್ಗೌ2ಗ | ೯ಡಿ ಗ್ರಕಷ್ಸ ಶೆ ೫8೫ | 
ಗ್ಯಾಕ್ಚಷತಷ್ಮ ಕಗ ತ.“ ತಕ್ಕಣೆಿ! | ಸೆೌಕತಾಸನ್ನು ಗಿಷಕ  ತಗಿಸಢಡಿ । 


ಘೀ ಕತತ ಔೌಷಗತ ಇಗ ೯ ಹಡಿ ಗಿಡ ಐತತ್ತ ೫। 
ಪ್ರಕ ೫೫ತ5 ಇತ್ತ ಗ7ಡ 7ನ ೫೫೪ | ೨ಂ॥ 
ಪ್ರಂ--ಪ್ರಷ್ತಾ ತ 30 ಈ ಈಗೆ! 7 ೫ನ ಸೇಕ್ರ ಗ್ಗ | 
ತ್ವತಣೆ! ಕಡತ ಶೂ ಇನ ಕನ ಪಷಷ ಪನಿ! | ಈ? ॥ 
ಫ್ಲೈ (ಶಷ 7ೇಷ್ಟ ಪಶ್ಯತ -ಕ್ಞಾ ೫51 | ಜ್ರ ಡಿಗಿಇಸ ಭೀ ಸೇ ಹೆಸ! | 
ಈ ಇಡಿ ತತ ಭಕ ಉಡಿಕತ] | ಪೀಕ್ಮ ಔರ್ಯತ ನ. ತನಕ ನರ್ಗಷ। | 
ಕಡ ಗಡಣ ೪೪. ಈ೫೫೮ ಕ್ಷೆ! | ಕೆಳ್ಗೆ. 28ರ ತ್ತ ಸಥ! । 
ತ್ಸ ತತ  ಬಭ್ಲಿಸರಿ ಹೇ! | ಚರತ ರಕ್ಷಕ ಈ ೪6೮ ಕ್ವ | 
ಕಗ್ಗಿ ಶಶ್‌ ಸಢ್ತ ಗಗ ಸಿನಿ | 0ಚ್ರಷಟ[ತ ಕ ಗಿಗಿಕ ತ ಶಿಕ | 
ಪ್ನ] ತಗ್ಗು, ತಕ್ರ ಅಗರ (ಗಿ ಕಾರ] | ತರುಗ್ರ ಈಗಾ. ನಸಷ ತತ ಈ್ರಳ್ಯ | 
ಗ್ಯೀಡಿಸತ್ಗ ೫೮0. ಕತ್ತ  ಇತ್ತಂ್ಕೆ | ಈತಕ ಡಿಗ್ಗಿ ಗಾಡ ಐತ ೫॥| 
ತಸ ತಗ ಡಿರಿ1 ೫ ತಗ್ಗಿ | ತಗ. ೫೫೫ ಗಿಡ 60 | 


ಫ್ಲ--ತಗಿಡಿಗಿ7 ಇತ್ತಆಗಿಸಗಿತ ತಗಿ ೫೫೫ ಶ್ರತಗ | 
ಡಿ ಇಗ ಡಿರ್ಷಇರ ಕತಾ ಇಗ ಇತ್ತ 374 ॥ ೩ ॥| 
ಫ್ಲೊಡಕ್ತ ಈರ ಕಿಣ್ಣಿ ಇಡ್ಲಿ ಕೌ । ತಳತ1 ಗಿಷ. ೫ರ್ಗಾಕ್ತ ಡಿಸಿ | 
ಇಗ್ಗಿ ಶಸನ 906 ೧೮೮ಏ್ಭ| | ತ್ವಕಾಷ ತಗ ಸ ಫ್‌ ರಗ | 
ಇಷ ಈಡಿಸನ ತಗರ್ಗತನ | ಇಡ ಕಗ್ಗಿ ಸಶಿತ  ಇಸಿತಸಳ್ಗಳ । 
ಕತ್ರಿ ತರ ಗತ ಅಕೆಕಗಿ | ಕಣ ಕಗ್ಗ ಕತತ ಪಳಗಿ | 


ಳೇ ಗಾಸೌರಾಗ 

ಕೆ ಈ ೫೫ ಕ ಹಿ ಸಿಿ।ತಾ ತ ಕೌ ಡಿಕಿತೆ| 
ಕರ್ಕ ತಗಕತಲ್ಕ್‌ು ತಸ! | ಪ್ರೀ ತ] ಪ್ರಗಿ ಸನ ಸಕಕ ಗೌ! | 
1ರ್ಜಾ ತರಪ್ರಗಗೈ ಕೌಲ ರ್ಗವ2 | ಕಣ್ಣಿ ಅಗ್ಗಳನ ಐ 471 | 
ಇ. ಇಗಸ ಕಣಿ ಕತ್ತ ಗಿಳಿಫು! | ಇತಕ್ಕೆ ಬಿಗಿ ತ೮ 7ಡಿ ತಿಳು | 


ಘಂ --೫ಣ ೫] ನನ್ತಢ್ಣ ಗತ ಜತ್ತ ಇತನ ಇರೇ ಇತಿ್ಗ । 

ಈ ಣಕ್ಶೀ ಗಿ ರೇನಾ ತಗಿ ಇತತವತಿನ ॥ ಅಕ ॥ 
ಇಂ -ಗಾೀಾ ತ ಪ್ರಾಡ್ಗಿಕ ಗಂಕತ್ತತ!ಲಿ! | ಫೌತ ಪತತ. 241.೧  ಡಿರ್ಶರಿ | 
ಡ್ರತತ್ಟ ಫೌ ಡಾ ಕತ ಕತ ಸಲ್ಲಿ | ಸರತ ಜಂ... ತರ್ಪಲಿ । 
ನೆಶ್ರಗಿಗ. ಕರಿ ೫೫1 ನ ಫೌಕ್ಕಿ| ಗಾ೩4 ಕಲ ತತ್ತ ಈ ಭಕ। 
ಇಗ ಪೈಡಡ ಇತ್ತ ೫ಡಿತ್ತ ೫೦01 | ಔಕ್ಷ ನ್ಮ ಂಕಾಾರ್ಗ್ಮ  ಇತಳರಸ1! | 
ತಳಗ ಕರತ ನ ಶಕ್ರಿತ ಚತತ | ಕ|7೧ಸ ಕರ್ಕತಷೆ. ಈತ ತಗೆ 
ಪಗ ಕರೆ. ಕತ ತ/ಿಶ್ಪಡತ । ನೆಶಶ ೫೮ ನ. 805 ತೇ ಇತ್‌ । 
ತತ್ತ ಇಲ! ತ್ರಣತ ಗಿಗ್ಗಿ 78 | ೫ಡಿ ತತ್ತ ೫ ಶ್ರಗಿಣಿ ಕ್ರ॥್ಲ| 
ಕ್ಸ  ೫ಷ ಕಠ ಕಿತ  ಪಶ್ಷರ್ಣೀ | ಶೌಷಾಕ್‌ ತಗ್ಗಿ ೫೫1 ಶ್ರಣ ೪ | 


ಕ--ತ್ವಣ ಕೇ ತೆ! ಗೀತ ಶೇತ ಗಿನ 7ನ ಡಗ್ಗಿ ಇಲೆ | 
ಸಾಗ ಶಿ ಗಾಗಣ ಕಸ 317೫ ತತ್ತ ಹಗ 7೧ ॥ ॥ 
ಫೌ 1ಶ್ರ ಸಗಳತು ನು ಇತನ ಗೌಷ್ಯಾಷ 0ಡಿ! 22ಇತೆ! | 
ತಾತರ್ಗತ ೫ರ ಇತತ ಗತ ಗಾ೫೫೫ ಗತ ತಡ್ತ-ತ್ವತ-ಇಿ || 
ಫಂ --ಫಗ್ಗ ಸಡಾ ಇಳಸ್ತಿತ್ತ ಕರಗಿ ಇತ್ಕಿತ ಗೌಸ 77ರ! 
ಇತಿ ೧೧ ಪತ್ರ ೧ - ೫11- ತ್ತ 71೧] ೧೫೫ ॥ 90 ॥ 


ಸಂತ ಕ್ಷರಲ ಸನ ಇಗ ಶಿ | ಕೆ ಗಾನ ತ ಇಲ್ಲಿ! ಶಿ೯₹। 
ಕತ ಪಗ! 35 ಇತ ೫7 ಶಫ್ಲೆ | ತಕ ಇಗ! ಕ್ಷಣ ಶೀ ೫ರ ಥೆ | 
ಶ್ಲಿಶ್ಚಿ ತತ್ತ ನೇ ಚಡ ೫00 | ಕುಳ ಈ ತಕ್ತ ಗಿಕಿತ ಗಿರಿ! | 
ಇಷ್ಟ ಈಕೆ. ಗಳತ ಸತ್ರ. ಕಕ್ಕೆ | ಕಾಕ್ಸ್‌ ಔತಣ ತಾತ ಹ1 ೫ 


ಜೆ ಹು ಇಂಐ್‌ | ಪಐಷ್ಣ್ಷ ಹವರ್ಗವ? | ಗತರ: ತುತ 2ರ ಿ ತಾನನ ॥ 


ಇಗತಾಗ್‌ ಇ್ಳಾ 


ಜತ್ತ ಕತ್ತೆ 70೧ ಂತಗತ ತಲೆ | ಗಿಡ ಗಿಂಧಿಕ ಇಳಳೆ ಸಲೆ | 
ಕಗ್ಗ ಕಳ ತ 0೫ ಇಗ. ಐ೫/ | ಈ ಕಗ್ಗಿ ಕಣ್ಣ ತೌ ೫೫1 । 
ಇರ. ಪಗ್ಗಿ ಈ ತಂತ ಕಗಗ! | 7ಕ್ಕೆ ಸರ ಇಕ್ಕೆ. ಇತ್ರ ಶ್ರ | 
ಫ]ಂ-ಕ್ತಗಿ ಇ ಭಾಸ ಡಿನಗ ಇದಿ ಇಗಿ ಗೌ ಕಾ ಷಾ | 

ತ ನೀ ಇರಿ 6 ಸಿಗಿ ತಿಗ ಇತ ನ್ನಸ್ಗಳ | 9 ॥| 
ಇೆಂ-ಸಗಿಕ್ಷಷ] ಹತ ತಣತ್ಷಾಕ 371 | ಸಗ ೫ ೫೫ ಕಾರ ಗಿಕಿಳ] | 
ಇಣ್ಣಾ ಸ್ಮ ಶತಠಕ ಫಷ್ಟ ತಗಿಗಳೆ! | ಚತ್ರಕಳತು ಶತಕ ಇಡಿಯ | 
ಪಕಷರತ್ತು ತಳಿತ ಪ್ರಾನ! | ಕರತ ಕಸತರ್ಗತಗೆ! | 
ಪ್ರಗ್ಗಾಕ ತಗ್ಗಿ ಗಿಷಕ್ಕ್ದ ಇತತ! | ಹಕ್‌ ಶಕತ [ಚ ಜಗ್ಗ! | 
ಘರ ಫೀ ಕಕ್ಷ ಕತ್ತ ಶತ | ಹತ್ರ ಸ! -ಪ್ರಷತಾ- ಚತ | 
(ತ್ರ ಪ/ಶಇಷ್ಟ್‌ ಕಶ್ಟ ಕಷ್ಟವೆ! | ಕತಿ ಡಿಸಣ ಇಡ ಶಕತ | 
ತಗ್ಗಿ ಉಗ ಇತ್ರ ಕನ್ನಾ ಉರ/್ಥ್ಯ | ಗರ[ನಿಕ ಶೆ್ಟ್ಸ್‌ ಗೀತ ಸತ್ತ | 
ಜಾತ ಇಲ್ಲಿಗ ಇಲ್ಟು ಪತಿತ | ಗಡಿನ ಇತಿ ಗಾಗಿ ಶಿಕ್ಷ 


ಫ್ಲೊಂ1ಸಳತನ ಶ್‌ ಶಕ್ತ ಪ್ರಗಿ! ಇ6ತ1 ತಡಿ ಕಳತ್ತ | 
ಸಕಇನಿತ ಪಣ ಇದ್ದ ಇತ! [೫೫ ಇರ ಹಕ್ಟ ॥ 6ಕ್ಕೆ ॥ 
ಹೇಗ ಹಕ್ಕ್‌ ಹಾಕ 7 ೫121 | ಔತ ಇಪ್ಪತ್ತ ೫೫ ಕ ಕಾ| 
ತಗತ್ಗ ತಕಕ ತತ ಸಕತ ಜ್ರ | ತನ್‌ ತಳಿತ ಇಗಿಸುತತ. ೫೯1 | 
ತಣ ಐಷ ಶಕೆೆ. ತತ ೮೫] | ಗತ 9೫5 ತತ್ತ ೫7 ತರ | 
ಪಕ ಫಡ, ಫಕತ್‌ ೫ಗ್ಗ ತ! | ಸಗ್ಗ ೭೫ ಡಿಕ ೫ | 
ಗಿ ಗೌಸ ರಿ ಅಚ್ತ್ರ ತ! | ಸಗ್ಗಿಕ ತಕ್ರ ಔರ ಪ್ರಕ್ನ್‌ ಶೌ! | 
ತಕ್ಕೆಗಾಕಗ್ಗ ಕ್ಸ್‌ ಇತ್ರ ಇದಗ! | ನಿಷಗ್ಧೆ ಗೂ ಶ್ರಭಿತ ಇರ | 
ಸಿತಿ ೧೫ ಡಿಗ್ಗಿ ಡಿಜ್ಬಾ ತಗಳ] | ಇಗ್ಗಿಕಳಳತ. ೫೫ ಕೆ | 
ಪಸ್ನತ್ತು ತಂಡ ಪಕ ಇತ್ರ ಶೌ! । ಗಿಗಿ2 83% ಕಿಕಿ ಈ ಕಿ1। 
ಫ್ಲೂ ಸಲ! ಗಡಿ! (ರೀ ಕಿತ ತಗೌತ ತತ! । 
ತಗ್ಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಕಳ ತರಗ ಪ್ರೀ ಕಗ್ಗಿ ಕಡಿ ತಾ ತತ್ತತಳ 1000 
ಇೈ|ಂ-ಒಿತ್ರಿ ತ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಪಶ್ತಗಗಿ ಕಶಿ | ರಿನ. ಕಡಿತ ಈಶ ಶ್ರ ಶಿಕಿ | 


ಸ್ಥ ಐಇಸ್‌ೌಕಾಗ್‌ 

ತತ ಇರ್‌ ತು ಬಕ್ಕ | ಕಶಿ ಕಪತಫ್ರ  ಇತಿತ ಇರ | 
ಕ್ಞತ್ಳೆ. ಇತ್ರಡ್ಥಿ ಔೌಢ್‌ ತಕ್ಶ ಶಶ! | 7ತಾರ ತಥಾ ನಡಿ ಯೀ ।| 
ಇಸಕಿ 1ತ್ತಕಗ್ಗಿ ತಕ್ಟಕ್ಕ । ಈೌರ್ಗಗಗತ ೫. 8೯. ಇೇ| 
ಕ ಕ್ರತು ಶೇ ಶಗಂತ್ರ ಹಕ | ಹಗ ಶಕೆ ಇಗ ಅಕೆ ೫0! | 
ಕಾಶ ಇರ. ಕಸ ಪ್ರಗಿ ಕತ್ತ ಸಫ್ಫೆ! | ಸರ್ತ ನಡಿ ಕ್ಕೆ ಇಗ ಲೆ| 
ತಕ್ಣಗಿ ಗಿಢಗೌಿತ.. 7ನ ತಳಿ | ಇಷ್ಟ ತ ಭಿಕ ಕ್ಸ್‌ ಕಾಲಿ | 
ಡ್ವಣ್ಗು ಕಗ್ಗಿ ತಕ ಐನ್‌ ಹ! | ಸತ! ಕ ಇಟ್ಸ್‌. ಡೌ. ಗಿಲಿಕ | 


ಘ್ಲಿಂ-ನ್ಟ ಗಥ! ಬಡ ಕತ ಕಗ್ಗ ಕೆ ಕಡರತ | 

ತೇಗ 0೫1 ಕಾಸ ಗಿ! ಫಕಿ್ಕ ಇಡ ಶತ ಇಗ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇಂ ನರೆ ಶಶ್ರಗಿನ ಸಶ್ತತೆ ಆತಾ | ೫ರಸತ ಗೌಳ ಕನ ಫಿಕ್ಸ್‌ ಕ್ಷೇತ | 
ಇಷ್ಟ ಸ್ಮ ್ಲಲ್ಲಿಕ್ರಂ ಹೌ ಗಳಡೆ | ಫಕ್‌ 9ತರ ರ್ರೀ 3ತ್ಣೆ | 
ಈ ಕ್ಷಾ ಕ ಫಸ ಸ ಫೌಕ್ಕೆ| ಹೇಸ ತಸ ಇಕೆ ತಗಿ ಅಕ್ಕೆ | 
ಕಳ ಪಳ ಸಿಶಿತಿ ಇಗ ೫೫17 | ಈ ತ1ರ್ಗೀ೯ ಸಗಿಕ ಈಷ ತ]1| 
ಪಕ್ಚಗಿ. ₹೫ಸಸಣಗ್ಥಿ. 16 ಈ | ಓಗಿ ಗಗ ಕಗ್ಗ ಇತ ₹1೫1 | 
ಕಗಸತ/ ೫೫ ಸಘಪಪ1 | ಕೌ]ಸ್ನ ಂಡಗಿಇಧತ ಸೆಲ್ರ ಪ್ರಶ | 
ಈಕೆ ಫ್ಲಕ್ಸ್‌ ಪೌಢ ೫೫. 8ಣ| | ಗಿ ತೇ ಅಶಿತ ಗಿ೫೯ ಗ೯೪| | 
ಷೆ ಇಳ ತತ್ತಿ ೫ರ ಶನ ಉಗಿ | ಗಾ೫ಕ್ಚ ೫7೧ ೮೪ ಫೀ ತನೆ | 


ಫ್ಲೊಂ-ರಡ ಕೃಷ್ನೆತ ಸ ರ1 ಕಗ್ಗ ಗಾಸಿ ಔಷ ಕಕ್ಕ ೪6 | 
ಇಗ ೫ ತಾತ ಬಕಶ್ರ ಇತ್ರ ಕಕತ ೫ಗುಷು ನಕರ ॥ 6% ॥ 


ಫೇಂ-ರನ ಸೆಕ್ಸ ನಶ7ತ್ತ ಔಷ 7151 | ಪ್ರಗ್ಗೀಸ ಐಶ್ತ್ರ ಈಶ ಇರ ೫೫] | 
ಕಗ್ಗ ಕಷ ಸಗಿಗಿ 97 ೫ಡಿ ಸಲೆ | ಗೌನ ಸೆಕ್ಸನಗ್ರ ಭ್‌ ನನ ತಥ | 
ಆಫ್ಟ ಗಿತಗ್ರ ಶೆಜ್ಸ್‌ ಸಡ್ಗಿಯೀ। | ಸತ್ತಿ ಊತ ಪ್ರರ್ಗಿತ  ್ಷರ್ಳೀ | 
ಇಷ್ನಲ್ಸ 772. ೪ಕ್ಚ ೧೭ ಪ್ರಕಕ್ಕೆ | ತರ ಏಷ ಬಗ್ಗಿ ೫೧೧ ಕತಿ | 
ಇಡ ರಷ ಕ್ರಷ್‌ ಗೌತ್ರ ೫ನ್ನ ಈ] ೫171 | ವಷಷಾಗಕು ಫಷಳ್ಸ್‌ ಜಗರ್ಗ | 
ಫ್ರಾ 10071 ಕರೆ. ತ ಈ | ಕ! 0ೌ೫ಗ. 80ರ ಕಥ | 


31೪೫ರ ಸ 
ಹೊ ಇನತ್ತ ರಷ ಧ್ಲಾಕ್ಟ ಪಡದ! ಐ ಪಡರ್ಗಗು ಶಶ್ಚ್ಛ್ರ ಬಸ | 
ತಗ್ಗು ಈಕೆ ಕಕ ತಕ್ವ್ರ ೫೧ | ಕಗ್ಗಿ ಸ 53 ಗಿರ! | 

ಫ್ಲೊಂ--ಸಕೆ ಕಸ ತತ್ತಡಗತ ಡಾ ಇಳ ಇತ ಇಇ | 
ಫೀ ಇ53 ೌ% ಕ ಸನ ಸ!ಗಿ ನತ ತಳ್ಳಿ ತಾತ || 60 ॥| 
ಹೆ][|ಂ--ಇತ್ತ ೪೫ ಸಗಿಸ ಡರ ಕಷ್ಟ ಜಡಿ ಸ ನಿಡಿ ಇಡಿ | 
ನಗ ಫೀ ತ ತಗ ಇತ ಜತೆ ಊತ ಇಗ ॥ 00 ॥ 
ಇಂ೨ಕ್ಷಸಸ ಫೇಶ ಪಶ್ರಇ್ಯಗ ೫ ತಾನೆ! | ಗಿ ತಗತೆ ೫ ನಣ್ಳಿ ಕತೆ | 
ಶರಟು ಔತ. ರಣ ೫೧741 | ಇಗತ ತ. ಫಕ್ಷಿತ ಫೇ ೫೮೭ | 
ಸೆಷ್ನಷತ್ತು ಇತಡುಗಿನ ಚತತ! | ೮ಶ್ರ ಸಗ್ಗ ಕಡಿತ ಕಾಡ ಅತ್ತತ್ತ! | 
ಗುತ ಇದ ಪಶ್ರಗಿನ 71 ಕತ್ತ ಕಗ್ಗತ ಕೆ | ಗಗಳ್ಳು ೫71 ಕತ ತ್ತ ಇಗಿಗುತ್ತೆ | 
ಇಗಿಡು. ಅರತ ತಗಣ ಕಂತಿಷ್ದ | ಇಲ್ಲಿ. ಆಂ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಪ್ರಶ್ಕಿಕ। 
ಪಷತ್ತ ಜೆಂ. ಡಗಳಷ.. ಕರ್ಗೀ | ಡ೮ರನ7..  ಕಕ್ಥಣ್ಗಿ  ಶಿ್ಶ1। 
ಕ್ಕ ರಣ ಹೆಚ್ಚ ಶಪ್ಪಗಿನ ಡನ ಇಡ | ಸಕಸ ಇಂ ಕ್ಷ ಇಗ ಇಂತ/ತತ | 
ಪೆಕರ ಪಕಾ್‌ ಅಠಾರ ಕಟ | ಈಗ1 ಅಸಗ ೫ರ 3೫೮ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ರಳೆ ಸರಗ ಔನ1ಢ ೫೫ ಗತ. ಸ ಇನ ಎಗ್ಗೆ | 

ಷಾಶ್ಚ ಸ ತುತು ತವ ಇತ್ಟ ತ್ರಗ ಈಡ ಔಷಧ ಗರಗ ॥9॥ 
ಸಂ -ಗಗ ಸಕ ಹೆ]ಛ ಈರೆ! ತೇ ೫101 | ಇತ ತಕ್ಷಕ ಕೃತ - ೫77೭ - ಈ | 
ಶಿ ತೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಂಗಿಳಇರಡಢತ! | ಡ್ರಗ್ಗು ೮0ೌತತತ ಪ್ರಣ ಫಗ ತ | 
ಕ| ಇತ ಸಗ್ಗ. ಗಿ೩1 ರ್ಫೀ! | ತ ಶಕ್ತ ತಗಾನ ೭1 ಈ ರ್ಕ! | 
ಕತ ಗಾಗಿ; ಉಳ ತೃಗ್ಗಾಸ ನಗ ಕೈಲಿ | ಕೆಳ ಗಿಷ್ದತ. ಗಿಳ್ಗತಗಿ. ನಬಿ | 
ಪಡ್ಗಿ 71 ಇ ತತ್ತ 5೫೮ 7೪ | ೫ನ ಶಿಕ್ಷ ಗಿ ಶ್ರಗ್ಗಿ: ೪1 | 
ಘೆ ಂಟ್ತ್ರ  ಫೆಷಸಡ್ಗಢ್ಗು ಫಾ! | ಇಟಗ 38ಿಕ್ಕ ತಥ 11 
ನ್ಸೆ% ಗಿಡ ಜಾಕ್ರೆ ಕ ಹಲಿ | ಕತ ಕಗ ಕೀ ಕ ಸಗಿ| 
ತೆ ೫. ಗಿಷತನ ಕಶ್ಚ | ನನ ೫೫ ಇನತನ ಕಷ ಶಕ್ತ ಕ೯। 


ಫ್ಲೋ ದನ್ನ ಸರಕ್ಕ ತ್ರಗ್ಗೀಸ ಇಟ್ಟ ೫೫3 ಈ ಕಿಗ್ಗ! ಗಗ | 
ಘೀ ೫ನ ಡಿಗ್ಗಿ ಗಾಗಿ ಇಂ ಇತಃ ೧೫೧ ರೀ 


ಕ ಗಾಸಗಕ್ಗಗ್ಗ 


ಇ|-೮ಗ್ಗಿ ಗಗ] ಕಗಗ ೧೫ ಶತ್ತಗಲಿ | ಇತಲತೆಡಷು. 7ಇೂ ಕತ ಜಲ್ಲಿ | 
ತಕ್ಕ ಫೆಡ್‌ ಶಢ್ಸ ಕರಕರೆ | ಕತ್ತೆ ೫1೧ ಕಜ ಗೀಸ! | 
೫ಷಢಗ. ಡೌಿಷ  ಶ್ರರ್ಗೀಗ, ೫೫? | ತತ ಕೆ! ತಗಕಳಣ್ಗ ಇತಿ | 
ತಕ್ಕ್‌ ಪೆಶ್ತಂಳ್ತ್‌  ತಸಷ್ಟ  ಜಶ್ಪಃ! | ಸರಶ್ತತ್ರ ಪೆ]ಸನ್‌ ಜಗತ ರ್ಭಿ/ | 
ಈ ಫಷ  ಕಗಡಾ೫1್ರ 2ರ | ಕತ 93ರ ೨8 ಕಣ್ಣ ಕಕ! | 
ಶ್ಹೀಇ। ಗ೧ೀ೧/ ಗೌಸ ಈತ ಪಸಕ | ಸತತಗ್ಗಿ ಫತ್ಸಾ್‌ ಇರ್ತಗಿನ]ಪತ | 
ಸತ್ಯ ಇಗ್ರಾಫ ಇತತ್ತ ತತ್ರ ಇತ | 3108 ತಗ್ಗಿಭುಗ ಕಳಶ ಕತ ಇ1ತ| | 
ನಣ್ಯೆ ಫೇತ ಇರ ತನಗ ತ ಶ್ಲ | ಇಶ್ರಗ1 ಡಕ. ತಗ ೫ ಕಥೆ। 


ಫ|ಂ--ಕಾತ ಗಾತ ಕಗ್ಗ 700 ಇಇ ಇಷ ಅನಿ ಇತ್ತ ತಗ । 

ತಾತ ನಗರ ಸತ್ಯನ ತ್ರೀ ಡೌ 01ನತ್ತ 7 ೫171 ॥ 6೪0 ॥ 
ಸೆಂ - ಗಿನ ಹ7 ಗಧ್ಯ 1051 | ಸ್ತ್ರ ₹ೌೌಕ ಸತಿ ಶ್ರಾ ೫4! 
ಡಿ ಗಗ ಗೌರ ಗೀಕಿ। ಠಿ ಕರತ ಶ್ರೀಃ ತ ತಟಕ್ಕೆ | 
ಪಕ್ಕೆ! ಗರಗ. ತಡ ಗೌರ್ಗತ್ರ | ತಕ್ಕ ಸರಿ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಡಿ ೫1 | 
ಪ್ರಕ್ರೆಸಲಿಿ | ಹಾಡಿ ಇಷ್ಟ ೫71 | ಪ್ರಕ ಈತತ ಫ್ಲಾಡ್ಥಿ ಶ್ರಗ್ಗಿಂಗತ! । 
ಇತತ ಕ ಗತ ಕತ ಕಡುತೆ | ಗರಗಸ ಪ್ರಗಿ ತತ್ರ ೯! | 
ಈ ಸತ ಬಗ್ಗಿ ಇಸತ್ತ ಕಲೆ | ಪತ್ರ ಡನ ತ ೫ತೆ ೧೬೫ | 
ಇಗ್ಗಡಗ್ಗರ1ಗ ಪೌಷ ಸೃತ್ರ ಊಟ | ತಕ್ಷ 71“. ಗೀತ ಇರಲ ಗಿಳಿ | 
ಸತ ಪಕ ಷಗ್ಗನ್‌ ತಗೆ! | ಇರ ಪಳತ ಡಗ ಇತ ಕಷಿ | 


ಘ್ಲಂ--ಗಿಗತನ ತಡ ಜಣ ನ ಇ್ಯ್ಟ 317ಸತ್ರ ನ | 
ನ % ಇದೆ ಕಳತತನ 7ರ ಕ್ಲಿಷನ ಹೇ ॥ ೮% ॥ 
ಸೆಂ ಎಷ್ತಕ್ಟ ನೈಷ ಹೆಗ್ಗಿಶ್ತ ೫ನ ೫1೫1 | ಶ್ರ ಇತ್ತಗಾಗ ತಣ್ಣಿ ಶಾ ಇರ | 
ತ್ರ ಔಶಧ ಗೀತ ಪ್ರಕ! ಶಕೆ | ಕಪ್ಪ ತರ್‌ ಪನತ್ರ ಡಗಿರೇಕ್ಗೆ । 
ಪಳ್ಷರಾ1 ಕಣ ಈಸ ತತ್ತ ೫1 | ಕಿಣ್ಣಿ ತಾತಕ್ಕೆ ಹುಗ್ಗಿ ೫0೫51 | 
೫. ಗಿತ್ರ ಕಶ್ಕೆ ತತ್ರ ಅತತ | ಸಕ್ಕ ಸ ಶೆಷ್ರ ಕಶ್ಚ ಸ ಖಟೆ | 
ತಗ ಗಿ೫-೮ಜ-ಗಿಕ್ತ-ಪ್ರ॥-ರೀ | ಸಕ ಗೌತ್ರ ನಶ 7 ರ್ಕ। 
ಕಾಗ ಗಿರಿ ೫೫ ತಕ್ಕೆ ಈಕೆ | ಕಥೆ ಕೌ ಇಸ 1 ಭೀಿ| 


87ಗತ ತಿ 


ಬೆ ಕಡಿತ ಹೆಚ್ರ್ರ  ಶಶ್ರಶ್ನಾಾ | ೫ತಷಡ ಸ ಕನ ತೇ *| 
ತ್ಲ್‌ 0ಶ್ರ ತತ್ತ ೫1 ಗಾಗ್ಲಿ ಕ 8 | ಇಡ್ಲಿ ೫ಡಿ ಇರ ೯೫. ೪ । 


ಫ]ಂ--ತಗ್ಗಿ ಶ್ಲಿಷ! ಕಾ ಕನ ಇಕ್ಚ ೫೮೯ ಸ ಕನತ್ತ್ವಟ1ಉ | 

ಗತ ಶತ ಗನ ೫7 5% ಗೀಸ ಭೋ ಔೌರ್ಕಗಿ ॥ ೮೩ ॥ 
ಸ್ಸ ಗತಚತವ ಪತ್ತ ಇಕ್ಕೆ ತನೆ! | ಸಸಧನ ಪುತ್ರ ಸ್ಮ. ಕಗ್ಗ | 
ಈಸ ಅಶಿಗ್ಗ ಗಿಡ ಇಹ ೫ | ೫ಗತೆ ಗಿಡ. ತಕ್ಷಣ ಶ್ರಕ್ತಣ1ಕ | 
ಕೌತ್ರ ಸ. ಇತ್ರ ಕತೆ ಕ್ರಕರಕ! | ಡಿಗ್ಗಿ ಗಿಳಿಗಾ ತ ೫ 77 |- 
ಕರೆ ತಕ್ಗ ಕಡಿತ ಕತ ತ[! | ತಕತ್ಟೆ ಸ ಭಿತ ಫಟ್ವ ಫು 8177 | 
ಕ, ಗಾತ ಸಕ್ಕತ ತ] ಸೆಷನ್‌ ಪೌತ | ಇತ್ತ ಈರನ ಶಕ್ತಗಿನ ತ ಈತ | 
೮1/೫೫. ಶ್ಹತ 7 ಕನಡ ಇರ 50171 | ತಡ ಶ್‌ ೫0ತ್ರ ೫1 ೧01೮1 | 
ತರಗು ತಗ ಕಷ ಸತ್ತ ಶರ 1 ಈತ ಸೆ. ಇಡಿಸ ತುಡಿತಾರತ[ | 
ಪಶ್ರಗಿ: ಈ ಸಗಿಗ್ಗಾ ೫ರತ ತಗ್ಗಕಾ1 | ಸಕ್ರ ಗಿಗು ತಾನೆ ಫೌನ್ನ್‌ 95141 | 


ಘ[ಂ--ಗಾಷಳಳರ್ಗವ ತ ತಗ್ಗ ಪಡಿ ಇತತ ಸಭ ಇಳ | 

ಈಸ ಜಗ ೯ಡಿ (ಡಾ ಕನ ಕಸೆ! ಇಷಷ ೫01% 169/1 
ಘೌೆಂ-ಶ್ರಷಕ್ತ ೫೫1೫೪, ಕಸ್ತಢ ಪ್ರಗಿ್ಗ] | ಕಲ್ಲೆ ಪ್ರಭೆ. ಗಿನ್ಮ ಕಜ | 
ಫೈ ಇತ್ತ ಕ್ರತಕ ಶೇಕ ಈತ ಫುಕ್ಚ | ಡು ಸಗ ಡಕ ಗಿಕ್ಸ | 
ಸೆಕ - ಫೆಚ್ರ - ಜಗ] - ತತ | ಪಗಳ ತಲೆ ಕ್ಕೆ ಗಾ ಕಡ । 
ಹಡಿ ಕಪ್ತ ತಣ ತ ತರಳೆ | ಶಕಗ ಸೈಡ್ಗಿ 7 ಕ ಸಗಳ ಕೆ | 
ತಕಕ ಸ್‌ ತ್ವರೆ | ತಗಕತಗಷ ೪೫ & ಗೌಕಕಲಿ | 
ಗತ!  ಬಸಗ್ಗು ಔಗಕ ಸೌಲ | ಕಶ - ಪ್ರಕ - ಕಸ ೫ ಔೌಲಿ | 
8ರ ತ್ಷಕ ಕೇ ಕಿಣಿ ಶೌಷ್ಣ | ತಲ. ಆಗಿ ಸೇಡೆಗ್ಗಾ ಕೂಕಿಕ್ಸ | 
ಇದ ಕಣ್ಣಿ ತಗಳ? ಕಪ್ಪ ೫1 | ೫ಡತ್ತ ಘಷಷಧ್ಯ ಐತ ೯ರ! | 


ಶಂ -ಫಕ್ಗೇರ್ಗನ ಪ್ರಿ ನಗಳ ಈ ಜಸ ೫ ಹಡ । 
ತಸಗ್ಗ3ಡ ಡಿತ/ಗಿ; ಸಳ್ತ ಐತ! ಭ್‌ ಶೃಷೆಕಸ ॥ ೮೮ ॥ 
ಜ| -ಸ್ಷಷ್ಟಕ್ಗನ್ನ ತಕ ಫೆಪ್ಸ ಇರ | ಶೇಟಕ್ತ್ರ ತಗ್ಗಿ ತ್ಡ ಇರಲ | 
ಲ 


ನ 7ಗಾಷಗಿರಾಗಳ 


ತಂಸಗಿಡತ  ತಗ್ಗ ಡಿನ್ನಾ ರ್ಥ! | ಕತ ಪ್ರರ ಡಿಗಿಕಕ ಇಷ ಬಿಸ! | 
ಜ್ನ ತಗಡಿಗಿ೩. ಪರ್ತಿ ಕಟ್ಗೆ | 70 ಕತ್ತ ಕೆ ಗೂ ಹಿ ₹॥ | 
ಪ ಕರ್ಗೀಗ ಶಕತ ತಗ ತ | ಕಕ್ಕೆ 8. ಕಕಿ೩ ೫೫/। 
ಪರೆ! ೫ರ ಕಗ್ಗಿ ಪನ. ಇನ್ನ ರ್ಗ! | ತನಖ ತರಷ್ಟ ಔೌತರಕ್ತ ಇತ್ತ17] | 
ಕಿಣ್ಣಿ ಭರ ಡಿಂಗಿಗಿಷ್ಗ ನ. ತಗ್ಗೆ | ತತಡ. ೮೫ರ ಕತ್ತ ಇಕ್ಕೆ। 
ತತ ತೆ ತ ಶೆಟ್ಟ ತೆ | ಕತತ ಗಣ ಕ6ಗ ಕೆಕೆ | 
ತ್‌ ಕ್ಸ್‌ ಶ್ರಗಿನ್ನ ಪ್ರಕಧಗ ಕನ್ನೆ | ತಗಿಗ.. ೫೫ ಗೌಸಬ್ಯರ್‌ ಬೈರ | 


ಫ][0--ಸ್ಗತ್ತ! ಪ್ರಷಸ ಇಡ ಇಗ್ಗಿಗ ೫1 ಕಣ ನತ 7171 ತಗಿ । 
೧7% ಕ್ರಿ ಹಡ ಜಾ ಗರ್ಗ ತತ್ತ ಗಡ ॥ ೦% ॥ 


ಸ್ಸ್‌ಂಇಇಗಿಕ1 ಈತ ರ್ರಷೆಕ ತತ್ತ ನಲ್ಲೆ | 7] ಗ ೫ಜ್ತಡ ಪ್ರತ ೫ತ ₹೮ | 
ಪಕ್ಷಾಢ ತರಸ್ತ ಪತ ತತಾ ಕ॥1 | ಗಿಗ್ಗಿ ೮೮ ಕಕತ ಹಾಣ್ಗಿ ಇತ್ತ11 | 
ರೇ ಸಕ ಗೀ1 2 1॥ೆ | ಗಗ ತನ ಗಡಿ! ಹಿ ಇಟ | 
ಗಿರ ಸರಗ ಶಭ 7೯ ಕಷ್ಣ | ನರಗಿತಇ. 7೫೧. ತಕ ತಟಕ್ನ| 
ಪಕ ಇರು ಶತ ಇಗ | ಸಗಳ... ಗಗ. ಗಾಊಿ। 
ಕತತ ತತ್ತ ತಗ್ಗು ಭನ | ಇಶ್ಟ ಇಳ್ಗಗಿ ತನ ಉತ ರ್ಪೆ। | 
ಸಗಗಿರಗೀರ. ಶ್ರಗ್ಗೀಇತ್‌ ಗೌಸ; ೫೫ | ಸಂಗಗಳ ಕತ್ತ ಚತ್ರ ೯1 | 
ಗತ ಹೌಜ್ಗರ ತಕ್ಷಕ ಗಗ ೫೫ | ಪ್ರ ಗಿ ಸಿಳ ಶ್ರಗಿರ | 


ಫ್ಲ|ಂ--ಗ1ಠ ಇಹಿಇ ತ್ರೀ 70 ೫% ಕ್ರಣಗಿ | 

ಸ್ಸ ಪ್ರಕ! ಹ ಸಳ ಪ್ರಷ ಶೃಗ್ಗಿಗ ಕಕತ ಗತಿ | ಇಂ ॥| 
ಸಂತ್‌ ಪ್ರಿ ಗಿಕ್ಕಗಿ ಗ್ಯ ಶ್ತ 1ನೆ! | ಪ್ರ ಕರಗಿ ಕಷತ ಪ್ರೆ । 
ಪ್ರತ ಶಕತ ಶ್ರಶಢ ಶಶ್ಯನೆ! ( ಪಡ ತಗ! ತಗಿಷ,. ಜಖಫೆ | 
ಕಟ್ಟ ತ್ವಳ[ಲ । ಫಣಿ ಕಕ ೧೫೧ ಗಿಳಿ । 
ಔನ! ತತಡ ಇಗ್ಗಿ ಫು ತಗ್ಗಸರ! | ಇಡಿ ಕೆ. ತತ್ತ ೫0 ಗಿಕ್ತ ೫ । 
ಫ್ಲಿಕ್ಷಣ್ಣಿ ಧ್ಷಳ ಅಷಶ್ರ ತಗ ಬಗ್ಗೆ! | ಉಡ ಶಾಹ ತತ್ರ ಕಕ್ಷಾ ಸಲೆ | 
ಕಗ್ಗ ಹಾ ತಡ ಪ್ರಗಿಗಿ ಕರ | ಗರ ಸಗ್ನಾಗಿ ಇಗಿಷತ ಇಗ | 


ಷಇಗತತಗ ಸ್ಸ 


ಕಿತ ಶ್ರಷತತಗಿ. ಪ್ರಕ ಕ್ರಕಲಲಿ! | ಪ್ರಕಕ್ತ ಕೌ ಇಹ ಕತಲ ತ್ಯಕ್ತ ಇರಿ | 
ಇಫ್ರನ್ನ . ಇಗವ  ಭಗ್ರಣಿತ್ತ - ಭಿಸ1 | ತಪ್ಪಡೆನ... ಈ; ಶಕಾರ! | 
ಫ್ಲಂ--ಢ್ಗಗ! ತಗ್ರಿತ ಇತತ ಇಷ ಇನಗನ ಇರತಕ್ಕ | 

ತಡ ಹಾಡಿ ಉಗಿ ಸೆ ಗಿಡಿ ಇಗ ಕ ತಗ 31 |4| 
[6 -ಷ್ವಗಿ! ಶ್ರಗಿ!ಗ171 ೫೮೫ ಗೀಸ ಪತೆ! | ಕತ ಸೌಣಗಿಡಿ.. ತ! ಕಳಗೆ | 
ಸತ ಶನ್ಟ್‌ ಔತ ವ್ರ ಂತ1ತ1 | 2! ಇಹ ಶಸ; ಡಿರ್ಗಗ । 
ಇತಷ ಅರು ಗತ! ೧/೧ ಶೌ | ಕ್ರತಕ. ೫ಭ್ಲೇ ಜೇ ತಡ ಶಿ1| 
ಕೌ ತ ಶೂ ಕಿಡಗಿಣ್ಯಾ ೫೫] | ತಸ! ಫೈ ತಳಷ ಕರ 60 0೫ | 
ತಂತ ಗೌಗಂತತಡಥ್ರ  ಪಶ್ನೇ | ಗೀತನ ತಗಡಿನ. 77 ೫1 ಶಕಕ್ಷಾ। 
೫18] ಕ್ಷಣತಕರ ಗಡಗಿ ಕ್ಷೆ | ಕಡ3ಕೆಗೆ 3ಡಿ ್ಕಇಗ ತೆ! 
ಸತ್‌ ಪ. “ಭ್‌ ಕೊಗಿಗಿತುತು | ಪೌಸಣ್ಯಿ ಕಗ್ಗಿ ಅಡ. ೫೪ನೆ | 
ತ ಉಗ್ಗಿ ಬೌಸ್‌ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಗರ್ಗ | ಕಕ ಷು ಇ] ಇಗಿಕ ತರತ್‌ | 

ಘ6--ತ್ಸ ಶ್ರಸೆಕ ಗಿಂನತ ಶ್ರತ್ರ ೫] ಡ”ಿಗ/ ಗ ೧೫1 । 

ಕ್ಲಿ ತಪ್ತತ ರೇ ತಗ ಶ್ರಗಿ ಕತ ಡನಿತಡ 1೧೩ | 
ಸಂಗಿ ಸೆ ಪತ ತಳಕ ಹ ಕಕ ಹೆಂಡತ ಕಕಿ। 
ತಡ ೫೮ 3 ಕಚಿತ ಕರ್ಣ ಉಘೆ | ಗೀಿಗಿಗ್ಗೆ ತಂಡಿ ಕಕ ಕಕತ ಸಳ | 
ಠಿ ಕ ರು ಕ 0 ಕಡ | ಕಿ ೫ ಗಾಡ ಇಗ್ಲಿೌ ಇತ್ತಚಿ | 
ಫೆ ಡಿಕತ್ತ ಹಕ್‌ ಶತ ಫೌಕೌೆ। ಈತ ಪ್ರತ ೫೫ ತ ಶಕ್ತ ಳೆ । 
ತೆ ಕುಗ್ಗಿಶಿತ. ೫ರ (ಗಿ ತಲಿ | ಕ್ರಣ ಹತ್ರ ೧೯೯೫೮ ಬಿಕ್ಕ ಸ೪ಫೆ | 
೫ಶ್ತ್ರ ಶ್ರಢತ್ರ ಈಕೆ 7ರ ಈ | ಗಿನ ಕಕ್ಕ ನೆ! ಹಾಕ ಭಿತ ಸಫ್ಲೆ | 
ಪ್ರಜ ಇತ ಇದ್ರಡ ಅಗ್ಗ ಶತ ತೇ|್ಕೆ | ಪ್ರಷಗ್ಗಿ ಹತ ಇಗ್ರತೆಕ ಸತಕಕ್ಕೆ | 
ಪರ ಕತ್ತೆ ಇಟ್ಸ್‌ ಪಿ ಬೌಕತ್ಗೆ | ಏಡಿ ಉತ ಶ್ರಣಗಿ ಹ ತಕ್ಗೆ| 


ಫ್ಲಂ--ಡ್ಗ್‌ ತಡ ಗರ್ಗ! ತಾಗ 7೮ ಇತಗಿಸಿದ ಇರುತದ । 
ಊದ್ದ ತಡ ಇಗ ನಂತು ಇ ಜತ ಗಾ ಕಷ ಇಸ ॥ 03 ॥ 


ಸೆಂ. ಶ್ರಷಗಿ ತತತ್ಟಗ ೫1೫0] ತ]7। | ತಾತ್ಯ ೫ ಸೆಕ ಕಡಿ ಸಣ್ಣ ೫ । 


1 ಗೌರಾ 


ಶ್ತಕಗಿ ಗಿ ಕೌ. ಊತತ ತಿಕ | ಕಡ ಇಳಿಕಗ್ಗಿ ಕಳಾ ಶಿಕ 
ಪೆತ್ತ ಹಾಡ ಶಗರ  ಚಗಳಗ್ಗ | ಉಡಿ ಡಿ೫ ಈತ ಗೀಗಿ ಇನ 
ಕಳಗ ಶೌ ತಣ ಗೌಶಢ | ಇತ್ತರೆಗ. ಉಗಿ 0ರ ಕಿತ 
ಈ ಕತ್ತ ಕಣ್ಣ ಕ್ರಣಗಿ ಕರರ | ೫3 ಸಿಡಿ ಕಾರ ಡಿತ್ತಗಿ | 
ತಳಗ ತಾ. ತಡಕು ತಗ ಬಫೆ! | ಉಡ ಇತ್‌ ಗತ ಕಗ! ತರ ಸೆ | 
ಠೇತಷತ್ತ್‌ ಇರರು  ಬೆತನ | ಶಳಗೌಳ್ತ್ರ  ಶೌಷಾ ಾ್‌ ೫ನ - ಜೌ | 
ಕಣಿಶತ ಇತ ಡಿತ್ರ ೫೫ ಕರ್ತ | ಶಗ್ಗಿಕ ತ ಕುಡಿ ರ ತರ ಈ॥| 


ಫ್ಲ]ಂ--ತ್ತ ಕಗ್ಗ ಇಗ ಶ್ರಗಿಗ ಗಿ ಗರಡಿ ಫೌ ೫ಳಿತ | 
ಫ್ಷೀಡಿ ತಳ ಹಾಸ ತಳ ಸೌಷ್ಗ ಕತ್ತ ಗೀ02 ॥ ೪೪ ॥ 


ೆ|0ಂ-ತ್ಲಾಗ್ಗಿಳಡ ನಳಸಸನ ಪ್ರಗ್ಧ 7ರತಾ | ಇಗತ ಇಗಿಗ ಪ್ರಾಕಕ್ಟ ತತ ೫ತಾ | 
ಕಗಗ ೫೫೫೮ ೮೫೪೫॥ ೫೮ ಔನ | 7೫ ೫ 8 ಅಕ್ತರಿ ಶಿರೇ | 
ತ್ಕ ಇಷ್ಟ ತಪ್ಪ ತ್ರಢ ಫ್‌ ಗದ್ಟ್ಗ | ತಗ್ಗಿ. ಗಿತ್ತು ಪ್ರಕ! ಇರ್ತಾ? | 
ಸಕ್ಷ ಜಾರ ಇಳ್ಚ ಶ್‌ ಕಚ | ಹಕ ತಳ್ಗ್ರ ಇಡ 0ಗಗಿಗಾರಿ । 
ತೆ ಇ ಗಗಗಿ 5ನ ೧1೧೧ ತಗ್ಗ | ೧010 ತತ ಶಕತ ತಗಿಗ ಕಷ ಶಸ | 
ನೀ ಗಿಕ್ಗಗಿ ಗ್ಯ ಸ ಡಿರ್ಕ್ಷ | ಕಗ್ಗಿ ಸ ಇಲಿಗಿ ಕೌ ತಃ ಸಕ್ಷ | 
ಕಡ ಕಗ್ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಸ ಜಗ್ಗಿ ನೌಕ | ಈರಿ. ಶಗ್ಗಿಕ ೫೪೬೯ ಗೌರಿ | 
ತಸ್ಣ ಊತಕ ೫ಗ೫ಕ್ದ ಅಗಿ ಸಲ್ಲ | ಸಕತತನ ಇನ್ನಾ] ತಲೆ! | 


ಪ್ಲ --ಗ/ಇ] ಶಢ್ತ ಇಗ ಈತ ಪ್ರಗ್ಗೀಕ್ಟ ಜೌಸಗಳತ । 
ಇಗ ಗ೫೫3ತ ಈಗ ಈ ತಗ್ಗಿ ಇಂಡ7 ॥%%॥ 


ಫ್ಲೆೊ-ಇಷ ಶೈ ಕಣಣ ಶಕ ಕರ್ಚಿ | ಹೆ ಕತ ತಕ್ಷ ಗಳನ ಶ್ಲ । 
ತ್ಲ ಈ ಕತ್ತ ಕಡಿ ಗರಗ ಜಕಿದಷ್ದ | ಇಟ ತರ[7 ಸ ಔಗಿಗಿ ಕಹಿತ್ಠ | 
ಪ[್ತಷಷಷ ರಜ ಶಿಕ | ಪ್ರಕ ಈತ ಪಸ - ಉಗಿ ಪ್ಷಾಣಿಕ್ಸ | 
೫೫ ಗಿತಗಿ ಕಣ ಕತ್ತ ತರಕ | ಫಗಗ್ಗಿ ಬಗ ಸಕ್ಕ ಇಳಡತ | 
ಶ್ತಡ: ಇತತ ಕಡಿ ೫ನ ಇಲ್ಲಿ | 7್ಕೆ ಕ್ಷಣ ತಡಿ ಗಗ ಳೆ! | 
ತಗ್ಗಿ ೧೪೧೫ ನನನ ಏಗ ಕಲ್ಲಿ | ಅಡಿಗ. ೫ರ ಬಕ ಶಿಕಥ್ಲಿ | 


ತ7ಪತ್ಸಾಗ ಇ 
ಕಗ್ಗ ೫೫ ಶಿಜ ತಾ ತಗ್ಛೆ | 7ಸಗಳ ಥಕ ಸ ಕಷ್ಟ ಕಗ್ಗಿ ತಕ್ಲಿ 
ತ್ತಗಳಕ್ತ ಪತೆ, ಸತಗ! | ಸಕ್ಷಪ್ತತಾ್‌ ಕಥ ಶಕತ | 

ಘ9--ಶ್ತತಡಿ ತ್ತ ೌ ಫಷ ೫೫ ೫೮೫ ಶ್ರಣಕ ನಿ | 
ಕ್ಷ ೧ ಶ್ರಗಿತ ಇಷ ಇಳಕ್ಕಿತಿತ ನಿಗ್ಯ ॥ 6೩ ॥ 
 ್ಪ ತ ಕತ್ತ ಶಕಕ್ರಷಲ್ಲಿ | ಶೇಕ ತ್ರ! ಹೌ ಇನ ಗಸಿ | 
೫ಕ್ಷಗಿಇಡಿ ತ್ರಗ! ಐಕ್ಸ 7ತ ೫101 | ಕತ್ತ ಪ್ರಣ ಕತ ಘಿ ಸ॥| 
ಕರಸಷ್ರ  ಪತ್ಕ್ಕ್‌ಂ೧ರತ್ತ . ಗ೫ ೮  । ಕರರ ರ್ಗ ಕಾಶ ತಗ-511। 
ಕಠಷತ ಪ್ರ ತಗ್ಗಿ ಶೇ?! | ಕಳಸಷ ಶಾ ಛೂ ಸಗ | 
ಕಗಳಳ77 ನ್ಮ ಪ್ರಗ್ರಿ ರವೆ | ಗ್ಗ ೫ ಕಠ್ರ ಇರ ೧೫ ತೆ | 
ತ್ರಾಸ ತನಂ ಗಿರಗಿದ. ಶಕಗ | ಕರತ ಪ್ರಗಕತ ಗಗ ಹಾರಿ | 
ಶಗಕ್ರ!ಡಂಗ್ಥ ಕಶ್ಚ ಗ0ಡು ಪಶ್ರಜಾರ್ಥಿ | ಇರೆ ತಣ 5% ಗಿ ಕಳಿ | 
ಗಾತ್ರ ಇಗ. 1ೌಕಥ ತಥ ೫7ರ! | ೫೪ ಡಿಕಷ ಶ್ರತ ೫೫ ೫ ೫11 | 
ಸ]9--ತ್ತೀಗ್ಗೀ! ಶ್ರ ೫೮ 5೩ ನಾಗಿ ಇ] ಸಾರ್ಕ್‌ | 
ಠಇತನೆ! ಇಗ್ಗಿ71 ಪ್ರಾಸ 18 ಇತಿ ಇ7 || ೮9 ॥ 
ಇೆ|6--ತ ಆಗಿ ತನ] ೫]17-ಇಡಿ-ಸತ | ತಗ ಔಗಿಸ ಈಗ ಕತ್ತ 5೮ | 
ಇ[ಸೌಶ್ಟಕ್ತಸುರ ಷ್ಣ ಕತ್ತ ಕಂತಿಗ್ಗ | ಒಡಿಗಳು ಪೌ ಡಿ ಈ| ಸ್ನ | 
[ಗ ನತ ಸಂತ ತಡ ತ್ರ] | ಡಿನಲ್ಲಿ ಶೀ ಕುಡಿ ೫ನ ೫117 | 
ಫೆಷಕ ಪಕ್ಷಾಷ್ಮ ಗತ ಇಡ 6“ ಪತಿ | ಶ್ರ ಹಗ್ಗ ೫ರ ಸಾಕ 7ತೆ | 
ಫಷ್ತ್ರ ಔಷ ಬತತ್ರ ತಗ 5571 | ಗಿನಿ ಇಡಿಸ ಇಷ್ಟ ಗೌಸ ತಂ॥127 | 
ಇಿರ/ಡ. ಸಗ್ಗ ೮೮ ಪ್ರತ।ೆ | ಕಣಿ ಕಣ ಕಕತ ಕ ಕಕ್ಕೆ। 
ಕ್ಮಣ್ಯ ಗಲು ಪ್ರಢತಿತ ೫೮೫ | ತಣ ಪತ್ರ ೫೫ ೫೫ತ ೫೦೫೫ | 
ಕಿತ್ತ ತಗ್ಗಿ ೫ರ ಶೆ|ಸರ್ಫಿ] | ಸರ್ಗ ೫. 7ಗತ ಸ! | 
ಫ[ಂ-1೫3 ನರ್ಗ॥| ಪ್ರಕಾಶ | ಶ್ರತ್ತ ಗರಇತಾಇ1ಗಿ । 
ಇಗ್ಗನ ಕೃಷ್ಣ ಕನಿ ಇತ ಇತ ಗಿರ್ಗೀಗ ಗ ॥ ೩೮ ॥ 
[ಂ-ಕ್ಗಪ ಶ್ತ ಹುಕ್ಚ ನ ತನ್ನ ಬತತ | ೫0 ತಡಿತ ಛೀ. ಸ್ವಗ್ಗ ಕಟ | 


್ಳ್ಷೀ ಇಕಾ 


ಇತ ತೇ ಬಕ್ರ ನಥ - ಇನಿ ತನೆ | ಕರ 1 ಶಕ ತಕಗಿ ತಿ | 
ಇ]1ತಣ್ಟೆ ಗರ್ಗ ಶ್ರಶಕಷ  ತತಲ್ಲಿ| | ಕಶ ಇಗ್ದೀಗಿ ಇಂ ತಶಕ್ರ ಕಸಲಿ! | 
ಗಾಸಛ್ದ ಕರ್ನಣ್ಣಿ ತತ ಶತಗಿಳಿಕ] | ತಗತಿತ್ತ್ದ ಕಷ ಇತತ ತಗ್ಗಿ | 
ಪ್ರಕ ಗ ಗಿಗ್ಗ ೧೧ನ ಸಷ್ಟತೆ| | ಡ್ರತಷಗರು  ಡಗಿಗಿತ1. ಕಳಗೆ! | 
ತಸಗಿಕ. . ಪ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಶೆ 71೦1 | ಪ್ರಕಕ್ರ ಕಕ್ಷ ಹಾ ಇಗಿಕ ಪ್ರತ | 
ತತ ತೆ ಈ ತ್ಸ ಕತ್ತ ೫11 | ಕ ಕೆ. ಗುತ ಇನ ಜಸತ ರ್ಗ | 
ತಗಣ್ಳೆ ಈಶ್ಗ  ಪಶ್ರಪಾಸಹ ತ | ಇಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ್‌ ಪ್ರಾಣಿ ಐ - ಪ್ರಶ - ೫101 | 


ಫ್ಲಿಂ--ಗಸ1ಗನ ಶ್ರಷ್ಗ(ಇ ಗಾಇ ೧7ತ-ನ್ಗ-ಸತ್ತ-ಇ1ತ | 

'ಡಷಗ್ಯ ಇಡಿ ಇಗ ಇಇ ೯೧ ಇತತ-೫ಇ-ಸಗ್ಗಗ ॥೩6॥ 
ಇಂ -ಕ್ಸಾತ್ಕೆ ಪ್ರಗಿನ್ನ ಈಂಸಿಇಗ್ಲಿ ಸನ] | ಇಕತ್ಟೆ. 71ಗಪ್ತಪ. ಹುಡ್ಗ ಇತ | 
ತಡ ಹತತ ಕಗಗ ಭಗತ | ೫೧ ಗರ್ಗ೯ ಕೃತ ಕ್ಹಗಿಕ ಕತ ॥ 
ಕಿಡ್ನಿ ಗು 7೪ತ ಕಳ ಕಕ್ಷ ಸ! | ೧೮ ೫ ಘ್‌ ೮೫೩ ಇನ್ನ ಡಿ೧ಿ | 
ಶಿಶ್ರ್ರ ಔಶ್ರ ಹೆರ್ನ ಜನ್‌ ಹ | 3೧15ನ 5 ೫ಡಿ ಹೌ ಸ । 
ಇತ್ತಿ ಡ ಶ್ರಾಗತ್ಮ ಕಾ ಾ! | ಕ1- ಗೌಶ- ಣ್ಯ ಕಿತ ಗೀ । 
ಪತ್ಚ್ಮ  ಇಡುಗ್ಗೆು ಬೆಳಗಟ್ಟಿ ೫ | ಕ್ರಣ್ಣ ಔತ್ತ ಇತ ತಕ್ತ ಕ ರಿಸ । 
ಸಕ್ತಿ ಗಿಡ ₹೫ ಗೌಡಿ ಶಶ್ರಸಕ1 | ೪) ಷೌ. ಪಾಲ ಶರರ ಪ್ರ | 
ಇಡಿತನೆಡ. ೧೫೫1 ಹ ಈಣನೆ! | ಡೀರೇ ಈಗ್ಗೀಕ ಕಂಣಗಿಗಿ/ ಕತೆ | 


ಶ[9--ತತ ಗಾಸಕೆ ನಡ ಪ್ರಶಕ್ಕ ಗ ಈ ನ ೪ ಗಿಗ ಶ್ಲ । 

೫ ಔರ ನೇತತಗಿ ಇ ಬಗ್ಗ ಗಗ! ಕ್ಸೀ | 190 ॥| 
ಇಂ -ತ್ಲ ಗ ತರಗ! ತಗ್ಗಾರ ೫೮ ಸಲ್ಫೆ! | 70ಸಕಷ ಕಗ ಡಿಡಿ ಸ ಆಳೆ | 
೧೫೮ ೫ಗ್ಗ ಇ/ಸಶ್ರ ಗತ ಕನ | ಡಡ ಜಂಶ್ರ ಶಕ ೪ ಕಣಣ! | 
೫ಕ್ತ ಗ ಪ್ರ ೪ಇ್ಞ ಹೌ ಕೆ | ಗಿನಗ್ಗಿ ೧೫೧ ಕಗಿಖ ಪ್ರಜ ತಿ | 
ಕ್ಷಣ್ನ ಈತ ೫ಗ ೮೫ - ಗಿಡ -ಕ/ರಿ! | ೫1 ಗ೬೯ ಕ ೫೫ ಕ್ಷಕಲಿ | 
ಆಗ್ರ. ಕೆಗಿತ ಪ್ರಣ ಕರ್ಷತಕ | ೫೧ಗ-ಗಿಸಿಷ -ಆ೫೫- ತ್ರಕ ೫ | 
ತ್ಲ ಸತ್ರ ಕ ಕರ್ನಣ ೮ನ ಡಔೌತ | ೫ತ ತೇ ಐಕಿಕ್ಷ ತ ೫ ಹಾತ್‌ | 


8೫ಗ $ 


ಇಕ್ಷರಡು ೫೪. ಇರ. ತೆ | ಶೆತ್‌ ಪಕ್ಕ ೫ಡಿ ತೇ ಐತೆ | 
ಕತ ಈತಗಿಗಿ ಗಾತ ೧೧ ಇಳಿ | ಕಡಿ ಇತ್ತ ಕಗ ತನನ ಪ್ರಾಶಿ | 
್ಲಂ--ಊ೧ಕ್ಕೆ ಕಗ್ಗ 7೮ ತ್ರ ಔಸಳಗಿನ ಶ್ರಿ | 

೧/೧೧ ಇಗ 3೫ ಇನನ ತಣ ತಾ ನಕ್ಷ ॥ 202/0 
[0-೮೫ ೧/0 ಕ್ಷಣ ಗೆಗ್ಗಿ ಡಗಸತ | ಸೌಗಿತ ೫ರ ಶ್ರಡ ಡಿಕ 7ರ ಐತಾ | 
೧೧೫ ಗಗ ಕತ ಕ. ಶಶ | ಸುಗಿಕೆಕ 5೫1  ತ&ೆಣಿ। 
ತಶಿ ಶ್ರಣ ಶ್ರಕ್ರ ಶಿಶಕ್ತಷಲಿ | ತಾಕ್ರ ಇಸ. ಇತ ಕತ್ತ ೫ರ್ಭ | 
ಕಿಗ್ಗ ಸರ್ತಢಳಕ್ರೆ ಈ 0 ಕಷ್‌ ರಕ್ಷ | ಕಜ ಈತ ಕಣ ಸ್ರ ಡಿಸ ಕ್ರಾ ್ಸ | 
ಪ್ಲ ಇಡವ ಸತ್ತ ಇಗ. ಪತ್ರಕ್ಕೆ | ಗಗೀಕ್ರ ಪಗ ಕಗಗ ಶತಕಕ್ಕೆ | 
ಸತ್ರ ಕಶ ೮[| ಸ ಪ್ರಕಕ್ಟ ಗೌತ್ಗತ1 | ಸಕಕ ೫0 ೮೮ ಜಡಿ ತಕ1। 
ರಕ್ತ ತ್ರಾಗ್ಗ ಔಷ ಈ ತ | ಗೌಕ್ರ ರತಸ ₹ಷ ಸಗ ತಕ | 
ಶತಕ ಪ್ರಣ ಇಗಿತೆದು. ಕರ! | ಈಗಿತ ೫೫1 ಗಾಗಿ ೫೮ । 


ಜಂ --ಸ್ಟಸತ್ತ ಇತನ ಗಗಶ ಗಳನ (ಗಿಸಇಷ ಕಾರ್ಶ | 
ರಕ್ತ ಧಾ ತಂತ್ಕಿದ ತ್ರಗ ತೋ ಇರಿತ ಇಂ ನ | ₹ಂತ ॥ 
ಸಂ ಕಳಾಶ್ಟರ್ಕ ತಳಹಗಾಗೀ 11 | ಔನ ಗಾಗಿ ಜತನ ಸ್ಸ ಇಕ್ಕೆ | 
ಗಾನಸಿಕ್ರ ೫೫ ಇನ. ತನ ಇರ | ಪತತಾಧಗಿಡ್ರ ಇ ಗಗ ಇತ ಕಷ | 
ರಗಳ ಕ ಪ್ರಗಿಣ್ಧಿ ಇರ. ಸಲ್ಲಿ | ಕಗಗ ಫನ್ಗಿ ಕಗ್ಗ! ೫ಕತ ಗಾಷಲಿ | 
ನಶ ಪರಸೆ। ಕಷ ಅತನ ರ್ಗ! | ಇತ್ತ ಸಗಿಡ ಕಸಲಿ ಸ ಭಿ] | 
ಶಿಣ್ಣ ಕ| ಇತತ ೫೧1 ಗೌರ | ಕ್ಷಣ ಕಕ್ಷ ಇಡ ಶತ ತಕ] | 
ಗಿಸ್ರೇನ ಗೀಧತ ಕ್ರತಕ ಇರುಢಿ | ಇತ್ತಷ 3ಗೇ ಗಳತ. ತಾಸೆ । 
ಪ್ಲ್ಟಕ್ಚ ಇತತ ಪ್ರತ ಇಡ ನಥ ಇಕೆ | 7 ಸಗಾಳ್ಮ ಇಗ ಹೌ ಕೇಕೆ] 
ಗೆಷ್ತ ತಿ ಗತ ಕಕ್ಕೆ. ಗೌಷಲ್ಲಿ| | ತಗಿ ೫೫ಗಿ ೫೫೧೪೯ ಕಟ । 
ಘ|ಂ--ಆ4ಎ ಶ್ರಷ ಸತ ಶತ್ತಾ ಇಗ ಬೌಷ ಬೆ! ಇತ ಇಗ್ಗ | 
ರ್ನ ಊತ ಗ ಹೌ ಇತನ ಇತತ್ತಗ್ಗ 71ರ ಷಡ ॥|1 6 31 
ಇೈ|ಂ-ಕಾತತ್ಶೆ ಪರತ್ತ ಹೇ! ₹೫೭1 | ಕಡ ಶ್ರಶ್ಪ ತ್ರೆ ಹ ತಇ ಡಿಸ | 


ಸ ಯ 

ತಡ ಶ್ರೇ ಪ್ರಣ ಕ್ರಷ್‌ ಪ್ರಶಶ! | 7೫4ಗ್ಗ.. ಔಷ ತತ್ರ ತಕರ! | 
ಕ್ಥಳಸಗಿಕ ಈತ -ಪ್ರಸ-ಐಥೆ | ಜಡಗ ತ್ರ  ಶಿಕ್ರಪ - ಗತ | 
ಇಡ ತೇ ಕ್ರಾಣಿ ಗೀ೫1ತತ ಇಳೆ! | ಪ್ರಕ ಡಿಕ್‌ಡ್ಗಿ ಫ್‌ ಕತತ ಚಕ! | 
ಘಡ ಪ್ಷಿಕ್ತ ಗ೧೧೫ತ ಕತ್ತ ೮೯1 | ₹5 ಸಫಾ ಶ್ಹ್‌ ಇನ ಶರ | 
ಪ್ಲಾಷ್ತಇತ್ರ್‌ ತ್ರಗ್ಗಿ ಇಳ ಕೆ ಭಿಕೆ| ತಗಿತ್ತ ಪೇತ್ರ ನ. ಗೀ ಕಕ್ಕೆ! 
ಸ7ತಷತನ. ತಪ ೧ಂ ಡೆ 0ಗ್ಗೀತ್ರೆ | ಸರತ ೫ನ ತರ್ತತ 1ರ ತೆ | 
ಪ್ರತ ಹ ಸರಣ ಇರಗ್ಗು ಸ ಕೌಲ | ಕಂತಿ ಪ್ರೀಷ ಸ ಶ್ತತ ೫೫ ಶಿಲ | 


ಘಂ--ರ್ಣಗತ್ತ ತತಗ್ರನ ಇತತ ಗ್ಯಕ್ಟ್‌ ಪಷಕಪ್ತನಳಡ | 
ಈಗ ಕಾ ನತ್ತ ಇ 71ಗೀ ಇಸ ಶಿಣ್ಣ ಗ್ಗ ಪನ ತಗ ತ 11₹00॥ 


ಇಂತ ಕ್ರಾ ಗಾತಕತ್ಟ 00೩ ಶ್ರಸ್ಥ್ಗ1 | ಪ್ರಗಗ ೧೩ ತ್ರಗ ಇಓ ಕ | 
ಇತ 7 ತನಪ್ರ ಫೆಶ್ರ ಡಕ ₹೫1 | ಹೇ ಪ್ರಣ ಕಳನ ತಗ್ಗು ಗಿ | 
ತ! ಕಾಫ (5೧. ಕರ ಗೌಕಿಳಿ | ಏಡಿ 7 ತಗ ಡಿತ್ರ ಗೀ ಕ | 
ಕೆ ಫಕ್ತಗಣಾರ್ಸಾ ೫೫ತ್ರ ಸಲೆ | ಕರ ಪಾ ಇಳಿದ ತಗ ೫ೆ| 
ತತಡ ಫಗ ತಗ ಇಗಗಿ ॥೫ಲಿ | ಕತ ಶಕ್ತ ಸಕ್ತ್ರ ಊತ ಕ್ವಳಗಿ | 
ಕತೆ ಸ. ರಥ್‌ ಹಲ್‌ ತಗಕತ್ಣ | ಇತ್ರ ಹಟ್ಟ ಅಕರ ಇಕ್ಕಿದ 
ಶ್ಯ ೮] ಇಚ್‌ ಶ್ಟಕಕ್ಕ ತೇಡ5/ | ಕ್ಷರ ಪ್ಲ ಶಕ್ತ ೫೫ತ ಔಕ | 
ಶಣ್ಣ ಔಷ ಕಡಿ ಶ್ರಗಿ ತಗೆ | ತರ. ತತ್ರ ತಳಗೆಗಿತು./ ಬಾತ | 


ಫ[ಂ--ತ್ತಾಲ 7೫1 ಇಗತಢನ ಗೌಸ ಇತತ -ತಗತ-ಗೌತ್ಪ- ತ್ತ । 

ರ ಇಷ ದೀನ ಶ್ರಗಿ ಇತಿ ಕಗ್ಗ ಕಣ ಈತ 7ತ್ರ ॥₹0%/॥ 
ಫ್ಲೆಂ-ತ[ಕ್ಗ ಶ್ರಗಿನ್ಸ ಗಿಸತತ ೮ರ ೪ | ಹಗ ಡಿಸರಿ! ೧1೧೧ ಫೀ ಈಕಿ । 
ಪಕ್ಷಗಿ ಕಕಗಿಗಿ ಗತ ೮೧ ತೆ | ಇ೫1 ತ ಹ ಈಕಥ ಶ್ರ್ಥೆ | 
ಇಸಿ ಇಗ %ತ ಪ್ರಕ ಶರೀ | ಕಗ್ಗಿ ಕಕಗಿಗಿ 7೧೫ ₹೯1] 
ಸತ್ತ ಸ ತಗ್ಗಿ ಕಥ ಫೆಶ್ರ ಪ್ರತತ। | 22೧ ಜಾವ  ಪಶ್ರಪಸತರಾ | 
ಕತ್ತ ಉತ್ರ ೫೫ತ ಗ್ಗ ಕಡ | ಪ್ರತರಕರ ಇತ ಕಿತ ಗಿಕನಗ। 
ಶ್ಲ ಪಡ ಫಷ ಶೇಂಗ ತೆಗೆ | ೫೫. ಕಷ ಪ್ರತ ಈಡಿ ಿಕಿ| 


ತಾಗ ೪ 


೪೫೫೮ ೫೦ ಈ ೫ ನತ! 0 ಶಾ ತಗಿ ಗಿಡ ಕಕ್ಕೆ 
ಕತ ಗಗ್ಗಿಗಿಗು ಅತ ತಳ್ಳ ಗಜ | ಕಶಿ 0೧ ೮೫೫. ಕೌಾ ಕ| 


ಫ]೦--ನಷ ಫಷ ಜ್ರ! ಕರ ಗಿರ ತತ್ತತಗಿಇಷ ಸ ಫೀ | 
ಘ-ಶ್ರಷ-ನಗ್ಗತ ತ್ರಷ ಕಗ ತಕ್ಕ ಇಡ ॥ ಸೌಂಯ | 


ಸಂ-ಫೇ| ಪ್ಲ! ಪ್ರ ಹಾಕ್ತ ತರೆ | ಕಣ್ಣಿ ಕೇಳ್‌ ಕಗ್ಗಣ ಈಕೆ | 
ಕರೆ] ೫1. ಕತೆ ಸತಕ್ತಗತ ಹೇ | ತನೆ. ಡಕ ಗಡಕರಿ! | 
ಕ್ಷ ಕತ್ತ ಹೌಪ್ಪ ಹೆಚ್ರ ಇಗ ಈ | ೧೫೫ ಇ೫ಗ. 8 ಈತ ಹಿ | 
ತಸ್ಗಗ್ಯ ತಕಕ್ಸ್‌ ಸ ಕಳವೆತಢ ೫0 | ಕ೫1೫ ಪಕ ರತ ಪ್ರಕಕ್ರ ಕರ | 
ಇಶ್ರಷತ್ರ ತಚಭ ತಕ್ಷ ಗಾತ ರಟ | ಜಾಕ್ಸ್‌ ಕಚ ಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ -ನತಸ ತ್ಲೆ | 
ಕತ ಕಡ ತಗ ೧೫೧ ೧೪೮ ನಕ್ಕೆ | ಕೇಠ!ತತ ಸಕ್ಷ  ತಗ್ಗಿಷುಕ್ಕೆ | 
ಗಣ್ಮಿ ಗರ್ಗ ಜಡಿ ಹೌಗ್ಗಿಕ ಕ್ಕೆ | ಇತ ತಗಿವೆಕ ಕಳ್‌ ಈತ ಈ! 
೫೮ಕ್ಟಗ ಪ್ರೀಷ ಹಗ್ಗ ತಗಿಗಿದ್ದ | ೫೫೪3 ಔೌಗಜತವ.. ಶತ | 


ಫ[ಂ--ಶ್ತವ್ವ ಕಾಫಿ ಗಾ ಡಿಇಗ ಇಳ ಪ್ರಣ ಇಷ ಹ ಗರ್ಗ | 
7 ಗಿ೮% ತತ್ತನರ ಸಗ್ಗ ೧4೧೫ ಇಶ್ಶಿತ ೫ಡ ೫೫ ॥₹009॥ 


ಸ್ಲೆ|ಂ-ಕತ್ಗಗ್ಗ ಹಾತ 3 ಜಾತ ಕ್ರಶ್‌] | ಪ್ರಗಿ ಹಾ ಜತ ಜಳ ತಂತ] | 
ಕರಗತ ಈಗ ಕತ್ತ ತ ಕಲ್ಲೆ | ಕಕತ. ಸೆಕ್‌ ಇರ % ನಿಲ್ಲಿ | 
ಇಡ ಇಗ್ಗ ಸರಿತ ಕಗ್ಗಿ ಗೋ ತಕ್ಕೆ | ಪ್ರಷಸರಪ್ರ॥ ಇನ. ಗಿಕ ಕೆ | 
ಇತತ. 7೫೪ ತಡ. ಕರರ 0ಸ॥ | ಗಿಷಗಿಗಿಇ. ಭಷ ಇಷ ೯೫ | 
ಕ್ಮ ತ್ಗಢರಷ್ಟು ಇರ್ಚತರ್ತ ಔರ | ಗತರ ಹನ ಪಷರ್‌ ಶರ್ಗರ | 
ಫಾಸಿತ ತಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಸಂ -ತಿಷ್ಟ | ಕಷ ಇಗ್ಟ್‌. ಗಿಡಿ ೫ಕತ ಪ್ರಗಿಕಿಕ । 
ನತ ಷರ್ಗ ಪತಡ್‌ ಪತ! | ಜೇಡ ಆಡ ಸಸ ಡೀಸ॥ಸ1| 
ಪಸ್ತರರ ತರ್ಗ ರ್ಗಗ್ಗ ಗರ್ಗ! | ಪರ ಗೌತಿಷ - ಪತ್ರಾ ಈಷ ೫1 | 


ಕೌ ಗಸಿಇ ನಲ್ಲ ಗತ ಈ ತ್ರಗತ ಟಿತ್ರಜ ಇಡಿ ಜೌ | 


ಪತತ ಇಡ ಇರ್ನಗ್ಗೀ ಎಕ್ಕ ಇ ಶೌಡ್ಗಿ ೫ಷಷ ಸ್ಟ್‌ ॥ 
ಇ 


1 ಯ 


ಗೇ ತ! ತಾಕಗ ತು] 7೫ರ೧ ಇಗ ಈತ ೮೯1 | 
ಸ್ಥ ೫1೫ ಹಿಗ್ಗ 70711 ತಗ್ಗಿ ಇಕ್ಕೆ ಇ] ಜಾಳತ್ತಷ್ಗ ಇಃ1 ॥ 


ಫ್ಲಂ--ತಿ ಪತ್ಯೆಸ ತಗ ಕೇ ತಗಣ ಸಿ ಕೃಷ ೫ನ 71೩ | 
ತಿ ಗೀತ ಗೀಸ ಜಳಕ 8ಗಿ! 7೪ ಸತರ ಇಷ ಕಳ || ₹001 


ವೆಂ -ಲ್ನಷಕ ಭ7ಶ ಐನಷ ಇಗ್ಗುರತ] | ಶಕ! ೧೯1೧. ಸಡ್ವ. ಕಾಕ | 
ಇಲ್ಲೆ ತಂಗಿ? ತ್ರಗ ಇತ್‌. 0ಕ್ಕೆ | ಕಗಗ ಹುಗ್ಗಿ ಕರತ ಕಥೆಗೆ | 
ತ್ಕ ಸಗ್ಗ ೫61 ತಕ್ಕಡ ಹೈ ೫ನೆ | ಫು ತಗ್ಗಿ ಕತ ೫5ರ, ಕಳ! | 
ತ್ರ ಇತ್ತೆ 7೫ತಕಲಫಳಲಿ | ೫೪. ಇವತರ್ಗ ಶತಕ ಡಿಕಳಿ | 
ಶಸಷತಷು ರತನ್‌ ಶತ ಈಕಢ। | ಗಿಗಿಗಿನ 7ಡಿ ಇತರಿಗಗ್ಗಿ ಕತ | 
ಶತ ಕಷ್ಟತ ೫೧ ಗಸ. ನರ್ಗಧ! | ಔಡ ಗುಡಗ ಚಕ್ರ 8ಕ1। 
ಕನ್ನಾಕೈೆ ೫ರ! ಸ. ಪತ್ತ ಸತಗ! | ನನ! ಕಳ ಹ ಈ ತೆ | 
ಗನ ೧೬೫ ೫ ಶ್ರಣಿ ತೆಗೆ | ಕಿಣ್ಣಿ ಇಸ. ೫% ಗಿಳಿ | 


ಶ್ರಿಕ್ನ--ಇಡೌ ಇಗಳನನ ಇಗ್ಗೇನ ಶರನ ಇರವ ತೆ ಇತ । 
ನಿಷ ಗ್ಗ ಡಸ 71೧ಇತ ಡೌ ನಕ ಕ್ಲಿಕಕ ಡೈ ॥ 
ತತರ1 ಗೌಪ್ಯತ್ತಗ್ಗೆ ಕೃಷಕನತ್ನ 371 ಕೃಷಕ ೫ನ ತತರಗತಷತ್ತ | 
ಕ್ಟ ಕೌ ಇಗ್ಗಿ ನರ ಬರ್ಗ್‌ ಕಡ ತಕ ಕಕ್ಷಾ ೫ಇಷ್ಟ ॥। 


ಪ್ಲೈ[ಂ--ಷ್ಟಗ್ಗ ಸರ ಬ ಇಟ ಕಿ ಇನ ಹಾಗ ೫ | 
ಡಿಗ್ಗಿ 17೫ ಇಲ್ತರ ಶೌ ತಳು ಹಗ್ಗ ಇಳ ಎಕ್ರೆ ॥ ₹06 ॥ 


ಛ|0ಎತ್ತಚಪ ಇಲ್ಲಿ ತರ ಪಕ್ಠಾಾ ೫ಸತು | ತತ ಫಗ, ಪಳ ಪಜ ಇಕ್ಕೆ ಇತ | 
೧೩೧ ಗರಗ ಸಕೆಹಿತ ಕಹು | ೫೫ತ 3೪0/೧ ಈತ ರಣ | 
೫ ಕ್ರಷ್‌ ತಗ ಹಕ ಪ್ರತ | ಗೀಗಿ ನತ್ನ ತಕಗ್ಗಿ ಳ್ಳ ಇಕಾ | 
ಈಗ ಕಗಿತ 7ನಷ್ಗ ೫ಕಡ ೫17 | ತ್ವಳಕೆ. ತಿಷ ಜಗತ | 
ಗಾಕ ಈತ ಕಷ್ಟ ತಗ್ಗು ಸಗ 211 ೫ ೫೧ ೩ನ ಈಗ ತಳಟ್ಕೆ| 
ಕಗಗ ಕ್ಷಕ ನಗ 0ಕ್ಷಛತ। | ಕ್ರಶ್ತಗೀಗ ಸಕ ಕರ 7ತ ಗೀತ 


ಇಗ ೪3 


ಷಷ್ಮ ಶರನ ತಿಕ]. ಶತ] | ಔಷ ಪ್ರಜ ೫೫. ಡಿಗಗಿ1[] | 


ಸ 


ತ್ಥ್‌ ಕ್ಟ ತತ್ತ ತರಕ ಇತ್ತರ್ಗ1 | ಕೌಗಿತ ಶ್ರಕ್ಟ ೫ನ ಇಂಗಿತ 371 | 
ಕ್ರ ತಗಳ ಐನ!ತ, ಸ್ರಕ್ತಕ್ಟ ೫ನ ಇನ ಪ್ರಜಗತ ಸ ಥೈ ತಗ್ಗಿ | 
ಹೌಕಢ ಶ್ರಗ್ಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತ ಇಗ ಜನತ ೫ನರ ಇಷ! ೫! ॥ 
'ಗಿಸಢಿ ಗರ್ಗ ತಕ್ಕ ಕಾಸ ಪ್ರತ ಕೈತ ಪತ್ರಪ ಸತ್ಚರ | 
ತ್ಞಸ್ಕಷ್ಟ ಗಢ ಶ್ರಷ ಪಟಣ ಇತ ತಗ್ಗಿ 7೫ ಇಗೆ ೫೫೫ ॥ 
ಫಂ --ನಲ್ಲಢ ಕರ! ತಗ್ಗಿ ಇಡಿ ಗಾಗ ಗ ಕ| ಐಡಿ | 
ಕಾಫ ಸ ತವರ ಪರಯ ಗಾ್ಠ ಇಡ ಕತತ ಗಷಿತ |॥ 101 
ಇೆ|ಂ-ತಿಗಿ ಡ/ಡ ೧೬21 ೫೭ ಈ] | ಿಡ್ಗಿ ೮೮ ಇತತ. 7ಕಷ ಪಸ ೫3 | 
ಪ್ರಷಸತ್ಗಡ್ನು ಗತ ಶ್‌ “ ಫಟಿ | ೫0ಗಿಗಾ ಗಗ ಈತನ ೫01 ಕಶಿ | 
ಈತಿತ ಡಕದ ತಗ ತೇ ಈಢಿ | ಕಡಿ ೫೫% ಜ್ರ ₹೫ ತಗಿ | 
೫ತ್ರ ಕೈಕೆ ಇಹ ಕಜ ಗಿಕಿತೆ! | ಸರಸ ತಳ್ಗಗಿ ಕತ ೧ ಕ | 
ಪೌಸಷರಥ್ರಾಷ ಪತಷ್ಟ್‌  ಗೌಢಾತಾ | ೫ರತ್ರ ಪುಢ್ತ  ಕೆರಿತ ಸನಥ್ಯತ! | 
ಕಷ ಗಾತ್ಮ ಹೌಢ್ಗ್‌ ಸಸಷ್ಟ 511 | ಗಿಕಷಕ ಹಡ ಬರತ ತಗ್ಗಿ ಈ | 
ಕಗ ೫ಷತ್ತ ತ್ಗಗ್ಗ ೪ಗೌ | ತಡ ಶ್ರ ೫೪ ತತ್ತ ಪ್ರಕಟಿ | 
ಶಶ್ರಗಿನ ಹಾಪ್ತತ. ಉಕಗ್ಗ ಬಗ | ೫೪. ತತತಥ ಜೂ“ ತಗ್ಗಿ | 


ಜ್ಞಾನಿ ಇತ್ತತಇ ಇಡಿ ಇಗ್ಗಗಗೀ ತ್ರನಡಿ ೫0 ಕಣ್ಣಾ ೫ | 
ಶಿಕ್ಷಣ ಇತ್ತಡಿ ತಕ್ಕ ೫101 ಇಗ ಇಂಗಿ ಕಣ್ಣಾ ಇಗ 7ಭ॥ 
ಇಇ ಇ0 ಡಕ ಗಗ ಗಿಗಾ ೧ ಕಾಸಾಶ್ರಣ ೪ | 
ಇ ತಗ್ರಾಸ್ಗಳ ತ್ರರ್ಥತ ಔಷ ೫ತಂ1 ಗೀಗಿ ಕತಿ ಸಲೆ! ॥ 
ಘ್ಲೊ--ಇತತೆೆ ಇಡ ತತ ಇಳ ಇ ಶೇಡಿ ತಳ ತನಗ | 
'ಗಿತ್ರ ಇ್ನ ಇ ಗಿಗಿ ಸಾಗಿ ಕೃಗಿ! ಕ್ರತ್ತ ಗೀತ ಗೌಷಸ ಇನೆ ॥ 
ಇತತ ತತ್ಶತಕ ಶ್ರಸಗತಕ॥[1 | ಫಗ ಕಾಡ ೫1 ೫0೫ | 
ಕ್ವಷ್ನಕಸತ. ಭೌಡ್ಗಿ ೫8% ರೇ! | ೩5ನ ೫ನ ಫೌ ಸ ನ| 
713 700 ಶ್ರಗಿ ನಷ. 8ನೆ. | ಇ೫| ಇರ ಇತ ಕ್ಲೆ ಇಣ್ಸಾಫ್ಯಿ | 


೪೪ ಯೂ 


ಶ್ನಿಷಷ್ನು ಫರ್ಗಗಗ್ಣು ಶತ ಇಗ | ಸಗಿಕು. ತೆತ್ತ ಔಟಗಿ | 
75 ಶ್ತ ಗಾ] ಗಿರಾ ಅಡ! | 7 ತರ್ಲೆ ೧೫ ಕ್ಷರಗೌಗಾಕ॥ । 
ಗ್ವಿಷ ಗಳನು ೧೪೮ ೯ ಹೌ ಇರೆ! | ಜೊ೧ಐಉಂಇಾಾ್‌  ಕಷತಕಕ! । 
ತಿ ಕ್ಷಗಿತ್ತ ಶಕಿತ | ಹೇಳ್ತ ಇಗ್ಗು ಇತಿ. ಗಿ 3ೌಕ್ಣ | 
ತ್ಲ ಗಣ ಕಣ್ಣ 5ಶ್ರ ಕೆರ್ಕತಳಿ | ಕಕಗಿ ೫೧೧ ಕತ ಡಿಸ ಹಳಿ | 


ಫ್ಲಿಂ--ನಸತ ಸ್ರಭ್ಸ ಹ ಕತಾ ಜಡ ಸತ್ತ ಊಡ ತರ್ಕ | 

ಗೀಸ ಸಸಸರ್ಗೀ ಕಣ ಇಗೆ 77೫ ಕ್ಷಣ ಗಿಸಕ್ವ ॥ 212 ) 
ವೆಂ ಶೇ ತೀರಕತ ಹಡತ ಐಗ್ಗ ಶೈಕನ | ಹೌಕ್ಟ ತತ್ತ ಹಗ್ರ ಸಕತ ಇಗ] | 
ಫಸ ತಗಿ 7ೌ| ಇತ್ರ ರು ನ್ನ! | ಶಗೌಳ್ತ ಶೌ ೪1 ೫೪ ರೇ! | 
ಈಕಿ ತಗ್ಗಿ ಕಗ್ಗ ತಂಡ್ಗಿ ಕರತ | 70 ರಸ್ತ ಪೇ ಶಕತ ಪ್ರತ | 
ರತ. ಕರ್ಣ ತನ್‌ ತರ॥॥ | ಕೇತ್ರ ಕತ್ತ 3೫ ಕೈತ! | 
ಶ್ರಾಗಿಗಿಗ್ಗಿನಡ. ಶಶ್ರಗಿಸತ್ರ. ತೆ! | ನಿಶಕ್ಸ ಫೌಶಸ ಇಗ ಪ್ರತ ಐ 
ಕತ ಶಿಕನ ತ್ಮೆಕ್ಕಟೆ ತತಕ್ಕೆ | ಕಗ್ಗ ಪ್ರಷಸ ತಸ ತಕ ಪಕ್ಕೆ | 
ಕರರ; ತಗ ಕಳಗಿಣು 113 | ಕ್ಷಕಣಿ ಗಣ ಗಗ. ೮೫1 | 
ಇಲಗ. ೫೪ ಇಗೆ ಲ್ಲ ೫ನೆ! | ತಡಿ ಸಕ್ತಾ. ಸತತ ಶಶಕಲ! | 


ಫಂ ಎಷ್ಟ? ಕರ ನ ಶ್ರಶಿಕ್ಟ ಗ ರತ ಈ ತಂಕ್ಷಿಷ | 
ಇತ 11 ಶತ ತ್ರಾ ಉಷ ತಗರ ಇಂದ ಇಡ ॥ ₹13 ॥ 

ಸಂ-ಶ್ರಗಿ! ಸಷ ಶ್ರಶ್ರಕಕ್ಸ ಚತತ | ತಗಿಕ ಕರಿ ಶ್ರಗಿಗಾ ಗಿಸತ! | 
ಕಫ ತಸ ಹ] ಈತ ೫ ( ೫5 6ಗ1 ಕಕ್ತ ಈ ಕಗಿರ್ಸ | 
ಕನ್ನ ತತ ಶ್ರ ಗ0ಡ ತೇಗಿ | ಕತ ಇರತರ್ತು  ಶತತ ಇಚ! | 
4 ೫% ೧೯ ಸೌತೆ ಇಳ ತೆ | ಗಗ ಈೌಗ ತಂಡ ನಸ ತೆ | 
ಕೆ ೫೫ ೮ನ. ಶ್ರಕಕ್ರ ಶ್ರ | ತಗ್ಗೀಡಿ ಕಜ ತಂಗಿ ಕೇ! | 
ಕ್ಷಣ ತೆ ಹೌ ಕು ತತ ೫ | ಈ ೫8 ಕಥ ತಗಿಸಿಸ ಕರ | 
ಕಕ ೫ನ ಕಲ ಶತ ಪುತ್‌ | ಗೌಣ ಕಡಿ ೧೫೮೦ ೫ ತಡಿ ಕತ | 
7ರ ಕಗ್ಗೆರ. ಫೇಸ ಕನಗಾ ತರಗ | ಸಗ್ಗ ೫ನ ೫೫ ಈ 5್ಕ] 


ಷ್‌ ೪೩ 


ಘ್ಲಂ--ಗ್ಗಸ (೩ ಇ0 ಇತತ ನಗ ಕಿಡಿ 1ಡಿ ಗಿರ । 
ಇತ್ರ ಇಷ್ಟೆ! 71 0ೌಢ್ಟ 71 ಗೌಡರ ೫೫ ॥ ₹೪ ॥ 
ಫ್ಲೆಂ_ಇತ ರರ! 0/ಗರಗಿಗ್ಗ ಶ್ರನ11 | ಜರತಕಕ್ಷಪ ಶ್ರಿ ತಗಿ ಕತ ೫೫1 
ಸಕ್ಟಗ್ಥಿ ಇರಿತ ₹ೌಔ ಹಲ್‌ ತರಕುತ | ಪ್ರಗಿ ಗೌಂಕೆಕ ತಕ್ಷಕ ಪ್ರತ ೫11 । 
ಕ್ಷಷ್ಮ  ಡಿಳಗಗ್ಗಿ ನೆಚ್ಚ ್ಲಶ್ತಕಕ್ಕೆ 1 7೫೮ ಶ್ರಣಿಣು ಗಾ ೫ಕ್ಕೆ। 
ಪ್ರಡಿಸ ಪತತ  ತ್ರಕಲ್ಫಿ. ಈಕಕ್ಗೆ | 3೧ 8ಾಗಿಗು ಇಗಸ ೪ 
೮೫ ಈಕಗಿರ್ಗಾ. ಕೇಕ್‌ ಬಲಿ | ನಡಿ ೫.೧ ಗೀಸಸ ಗಜ ರ್ಫಿಲ್ಲಿ | 
ತ ೧೧೫೧ ರ್ಣ ಬಿರ್ಣ 0 ೮ | ಸೆಕ 040 2 ಫೃ ೪೫ | 
ಗನ ತಗ ೫ತ ಈಗ ಶ್ರಕಕೆ ! ಕಡಿ ಪ್ರಣ ಕಕ ಪ್ರಶಶ್ರಕ್ಕೆ | 
ಪ್ರಷಸತ್ತಗ್ರಿ 7೫ ತಢತಷ್ನ ತ | ಸಳ ಇತ ಸಕ್ತೆ ಗಣ ೬೪ 


ಶಂ ಎರ! ಪರೇ ಸತತ ಶ್ರೀ ತವ ಗೌಡಿ ಡೌಷ್ಗತ | 
ಔಗ್ಗೆ ತತ್ತಷ ಗಗ ಪ್ರಕ ತಾಗಿ ೫೫೫೭1 72೫೩ ॥ ₹1೮ | 
ಘಂ-ಗಾಗ್ಗಿ ಕೆಶ್ತಗಳ ಹಾಡ್ಗ ೫771 | ತಳಕಕ ಗರ್ಗ ಕರ್ಕ | 
ಕ್ವತಕ ಹತತ ಇಗ ಕರತ! | ಕಷ ಡಿಲ್ಪಗಿ ೮5. ಶೀಗಿಕಕ। | 
೫೧ ಈ ಸಶಸ್ತ ಡೀ ಗೇ | ಸ5ಸ3 ಸೆ ತಕಕ ಶ್ರತಕ್‌ | 
ಗ7ಡ, ತೆರ ತೇ ನ0ಂಾ ಡನ 71೮1 | ತಗ್ಗಿನ ಔಷ ಗಾತಣತವ ಶಢ್ಯತ! | 
ತ್ಲ ಔಸ್ಧರ ೫೫ ತನನ್‌. ಔಗತ! | ಇರಿ ತರ್‌ ಸಗ್ಗ ಕಡಗ ೫ | 
ಣ್ಣ ೧೫೫೧ ಶ್ರೇಡಿಸ ಶ್ರಶ್ತಕಕೆ! | ತಗರಸತ ತಳಗ ೫7 ಕಲ್ಲೆ! | 
ತ್ರಾ ಡಿನಿಗ್ಗಿ ಇಗ ಪ್ರಚ॥ಕ | ಸಗ ಸಡ್ಯಿ ಈತ ಇತಿ ಇ]ಕ1 | 
ಪ್ರಕರ ಕಷ ಬಗ್ಗಿ ಇನ್ನೀಗ! ಐ ತಗಡ್ಗಿ ತರ್‌  ಶಾರಕತ್ತತ | 
ಘಂ-ಗ್ಗೀಶ್ರ ಕಗ ೫೫ ಗಿಗಾ ಇಇ ಗಾ ಇತನ ಗಿರ್ಗಾಣ | 
೧ರ ಔಷಗ ಭೇ ಸಕ 7೫ ಗಾ1 ಗೀ೫ ಇಗ್ಗಿಕ 7೫೫ ॥ 
ಫೇ ಈತ್ರಗಗ್ಗಿ ತರಕ ಐಂ ೫, ಕಗ ಹತ ೫-ರ್ತೀ ತಕ್ಗೆ| 
ಗಿಇ್ನಾಷಕನ ಪ್ರ ಶ್ರ ಶ್ರಕ್ಷಕತಿ | ಗಿ೫ 0೩ 8ನ ಐಗ್ಗಕ ಗಿನಿ | 
ತ್‌ ಇಷ್ಟ ಜೌಢ  ಶ್ರಶ್ರಕಳೆ | 0 ಈ ಸರಗ ತನನ ಎಳ್ಳ ಇಲೆ | 


೪ ಇಕಾ 


ಇಾಗಿ(ಗಡ. ಇನುನ ಪ್ರಕ ಗುಡ ಈ | ಜಗ್ಗಿ ಡಿಗ್ಗಿ ಸತ ೫1 ೫। 
ಗತತಾಪ್ರಷ[ಡನ ಪ್ರಗ್ಥಿ ನತ ಇಳಿ | ನಕ್ರ ಇರತಷತ ಈ ಗಾ ತಗಿ | 
ಸಷ ಹಪ ಶರ ಶಿ! | ಗಿಕ್ಗಕಿ ಗಾಡ ೫೫೫ ಔತ ಕಿಕ1। 
ಫತ್ರ ಶ್ರತಲ್ಲಿನ. ಗೌಢ್ರತಶ್ತಡ ಫ|್ಷಾ | ಡೌತ್ರ ಜನ ಫೇ ಕುತ ತಕ್ಣ- ಆಕ-ಷ[ | 
ಔೌತ್ರಷ್ಪತತಷ್ನು ಹತ  ತರಾಗಿಲ್ಲಿನ! ( ೧೫ ಡ್ರತ ಈತ ಇಗ ಕಸ | 
ಈೌ್ಮ--ಕಣಷಸ ಭತ ತದಿಲಿನ ಕತಾ ಇಇ 37ನಷ 70 ಇ | 
'ಸ್ಥಳಷ ತಗರ ಇರ್ಗನ ಇತ ಇತ 2ಸ ಇಗ 8 ೫ | 
ಇ7-ಇ೫7ತ-ಶ್ವತ-ಸ್ರಗ್ಗಣ - ಕೃಷ್ಟ ಗತ ಶಿಕ ಇಗಗಾಗ ಇ 7೫ | 
ನ ೧೧೧ ಇ ಗಿರ್ಗತ ತ] ತಣ ಜನತ ಇಗ್ಗ ಇ | 
ಈಂ--ಎತಗ್ಗ ಗಳಗ ಸಕ ಊನ ಕೆ ಇತ ಇಇ | 
ಕ್ಷಷಕ 31[3 ಗರಿ ಇರರ ಇನೂ ಔರ ೧೧ ॥₹₹॥ 


ಷಂ ತಥ ಕೃಷ್ಣ ಕಗ ಇನೆ ತಗ | ಈಕ್ತಕ್ಯ ಗಿಗಿತ ಫಿಡ್ಗಿ ೫1 ೫ | 
ಕ್ಕೆ ಔಷಕತ  ಡತ್ತ ಔರತ! | ಇಣು ಗಾಣ ಎಣ್ಣಿ ತಕ್ಕ ಕರ | 
ಶಿಷ್ಠ ಸಕಧ ತಕ್ಸೆ ಫಗ! ತ ನಲ್ಲೆ! | ಕ್ತ ಗರ ಸಲ್ಳೆ ೫೫ ಗೀ | 
ಷಷ್ಮ ಶ1ಗರ ಕತ ಪಥ. ಕರ] | ಔೌಷಗ್ಗಗಿ ಇತ ತತ್ರ ಶಿಷಗ್ಗ ೮೮15] | 
ತ್ಲಸ್ಮ- ಹಾಡ್‌ ಶಪ್ರೆಕ್ಸ್‌  ಶಶ್ರ - ೫ಬಿ | ನಡಕ ಈಗತ ಫೇ ೫೭ ಫಿ | 
ತ್ನ್ಗಧ್ಮು  ಔಷಾಧ್ರ ಗಿಡಗಳ ಬೇ | 7೪ರ. ನಳ, ೫ಗ೪ಕ ೫೪೬೯ । 
೧೮೫೧ ಗಗ ತಕ್ರ ಸಾ ಅರ್ಕ | ಇರ ತಕ್ಕೆ ಕಕ ₹೫ ೫ಏ। 
ತ್ವ... ೫ತಫಗ್ಗಾ ಪ್ರಕ 77೦ ಶಶ್ರ್ರ  ಡೀಗಿಗಿ್ದ ಕ್ಕೆ । 
ಕಕ-ತಳ್ತ ಈಗ! ಗಗ ಫೆ ಗಷ1 ರಗ; ಕರ? ಫಲಿ | 
ತನ್ನ ಸ1ಗ್ಗ ತ್ಲಡ್ಮ ತಗ ಸಗ್ಗಕ್ಗ ಪ್ರಜ ೫% ಐತ ಕ] ಇಲ್ಲಿ ॥ 
ನಗಳ ಗೌಕ್ಬತ ಶನ 0ರ 41 ಶಕ್ತ 2 ೫ ವೀಳ | 
ಪಗ್ಗಾ71 ರೃಷಕ ಸ್ರಶ್ನ ಇತ್ತ ತಗಿ ಕಿಗ್ಗ ಧಡಿ ಸರೀ! ॥) 
ಫ[9-ಎಡಗತ್ತಳ1 ಇಕ್ಕೆ 301 ಈ] ಕ್ನ ಕಗ ಡಾ ರ್ಗ | 
೧1೪ ೧೫0 66 ಕ್ರಷ ಗತ ಸಷ ತಗಿತಾಗ ॥ ₹₹6 ॥ 


(ತಗತೆ ೪ 


ಫಂ೨ರ್ಗ ಗತಾ ಶರ[ಕ ಪ್ರಣ! ಇಕ್ಕೆ | ಶು ತರಂ ಬೀಃ। ಇಗಿಸಾಕ್ತಿ | 
ತ್ಞಗ್ಗಿ. ಇಷ್ಟತ್ಟ ಔಷ ಸವ ತತ | ಸಶಿ ಶಸ ಪಳ ಜಗಳ | 
ಗಿಡ ಕಡಿ ಪಡಿಸ ಗೀರಿ | ೧೫ ಕೌ ಇಗ ೪೪ ಪ್ರತಿ । 
ಗಿಡಷಷಷತ | ತತ್ಸ ಕಿಷಷ ಫಿ | ಔತಗಿ ಇತಿ ೫ನ ೫ರ ೫೫ |। 
ಗ್ಗ ಜೇತ ಶ್ತ 1ರ ಸರತೆ | ಸತ ೫ತ ಕಕ್ಕ ತಕ ಕತಿ | 
7 ೫ತತ "ತಗಿ ಗಿಕ್ಷ ೫61 | ಕಾಡಿ ಸತವ ೫ರ ಕಗಿಕ 71 । 
ಷಗ್ಗಿಳ ಕ್ಲ! ಇಗ್ಗಾ ತ ೫1 ತ! | ತನ ಫೇ ಆಗಿ ಗಂಟೆ ತಗ81। 
ಹ ಸಕ್ಛ್‌ ತತ್ತು ತಶ॥7] | ನರ್ಗಧ್ರ ಇಂಧ ಔಷಕನ ಈ | 


ಪ್ರಶ್ನ--ಕತ 0೦ ನನ್ಗಫ ತರಗ ಇಳಷ ನಗನ ತಾಗಿದ ಇಸರ್ಡ! | 
ನಗ ಇತ 81 ಗಾಷ್ಗತ 71110 ಡಿಷಾಶ್ವಷ ಇವೆ! ॥ 
ಇ ೧೫೬ 1೧ ಇತ ಕಣಾ ಕ್ಷಣ ಇಕೆ ಸಿಡಿ ಇ ಪಲ್ಲಿ | 
ಶ್ವಿಗಗ್ಗಿ ೫] ಇ11ಗೌಷ]ತ್ಗ ವ ೫7 ಇತ 3107 ಅಗತಾ ಇಲ್ಲಿ | 


್ಲ[|ಂ--ಪಶ್ರಗ್ಗ ನನನ ಪರ್ವತ ಸತ ಇವನಗ ತಂತ ಶ್ರಶ್ತಳಗ್ಗ | 
ಇ ಕಷ ೧೧% ಗಗ ಗ ಭಕ ಕ 7ಗ್ಗ ॥11%॥ 


ಸಂತ್‌ ಇಾಗಳನ ಸಗಕಡಿ ೫೪ | 0೫. ಈಕಿ ತನಕ ಶ್ರಾಣಿ | 
ಶೆ] ಪ್ರಚ್‌ ೫೮ರ  ಕಕಗಲಿ | ನೆಗೆ. ಪ್ರಷೆಗಹ 7ಡಿ | 
ಮ ಯ! ರ್ಗ ತರವೆ! | ಡಗಿತಷ್ಗ ಇಷ್ಟೆ. ಕಡಿ ಕಳಸ | 
ಡಾಗು ಹಗ್ಗ ತತ್ತ ಕತ! | ಇತರರ ತೇ ೫೫ ಏನತ ಔಸಿ | 
೫೧] . ಚಕಷ. ಶಶ. ಇಗ್ಗೌಶ೫1 | ೧ರ. ಚೌರ: ತಲ! ತರ | 
ಶಿ ಕನಢ್ಗ ಇರತ್ರ ತತ್ತ ೫0್ಬ | ಶಲೆ ಕಡಿ ಗಿರಿಕಕ್ತಳಲಿ | 
ಇಗಿಷ್ಟ.. 7ಶ್ಶೆಿ ಬಜ ಶಿಕ | ಪಸಸರಿತ ಸರತ ಜಗ ಸೌ | 
ಢಗ ೧೫ ಕ್ರಣಗಿ ಕಂ ೫೫ ರ್ಫೇ! | ಕಗ್ಗಿ ತಥ್ಯ ೫0 ತತ ಇರ್‌ ಹೌ! | 


ಕ್ರಕ್ನ--ತಷ ಫೋ ಇರ್ವ ಡಗಿ ಕಿಡಿ ಗೀಗಿ ಕ್ರ ಇ | 
ಇ ಕಾತ್ರ ಇಗ್ಗಿಸ ಪ್ರೀತಗ್ಯ ಈ! ಕೂಡ ಇನ್ನಾಗ್ಥ ಜಗ್ಗ 


೭ ಯ ಉಉ್ಶ 


ಕ್ಷ ಇಗ್ಗಿತ ಗಗ ಕ ಗೆ ಇತತ ಸರತೆ ತನಗಿಗಿ ವ್‌ ತೆ । 
ರ ತತ ತತಡ ಕೆಂ ಇಗ ತೆತತ ಗ ಸೆ ಇತ್ತೆ ॥ 


ಘ್ಲೊ-ಇನ್ಟೆ ಡಿಇತ ಇತನ! ಇತತ ಇಗ್ಗಾತ ಕಿಡಿ 0ರ । 
ಕಗ್ಗ ಡಿ ನಾಗ ತನಗ ತತಡ ಕಿ ॥| 120 ॥ 


ಪೈೇಂ೨ಪಕ ಹಾ ಸಷ 01೭1 1 ಚತತ ಶೇ ಗಾ ಇಕಕ ತರ | 
ಇರ ತರಗ ತಂಗ್ಳಿ ೧೯ ರೀ! | ತೇ ತಗ್ಗಿ ೫101 5೮ ರ್ಥ | 
ಈತಿಕ್ತ ತರ್‌ ೫ 1. ೫01 | ತಳ್ಳತೆನೆ ೫ನ ೫೫ ತ ತ। 
ರತರ ಇತ ನತ ತ ರ್ಜಿ/| ಸಜ ಗಾ ತ ೮ಕಕ ಹೈ ರೇ! | 
ತನಗ ಗಳನ. ಗಿನ[೧ನ ಜನತೆ! | ತಸ ತ್ರಗ ಡಿಸಿಷ ಸ್ವಕಕತಿ | 
ಇಡ ಗಿಕ್ಗಗಿ ಈಗ ಇಗ ೫1 | ಈ ನ 8ಟ್ತ ೫ ಕ್ಕ ಗ । 
ಷ್ಞಗ್ಮ ಗಔೌಢ/ ತೆ. ೫೮ ಕ| ಕೆ ಕಕ ಕಕ ಕಗ್ಗ ಕಕ್ಷ । 
ಕ್ಷಣ ಈಸ ಗೀ ೧ ೧೧ % ಇತ | ಚಕ್ಕ ೫೩ ತಗ ಶಕ್ರ ಇತಳ | 


ಶ್ರೆತ್ತ-ಗಾಗಿ! ಶಕ್ತ ನತ್ತ ಇರಳು ಕಾಸ! ಇರ್ಗೀಕ್ವ ತರ ಸಲೆ | 
ಕತ ಕಷ ಇ ಗೌಷ1 ಗಳಗ ಕಣ ಇನ ಇಕ್ಕೆ ಇಂವ ಸಥ | 
ಶ್ರ! ಇಸ(ತತನ ಗಸೇತ ತಾಡನ ಸತತ ಇಷತ। ಷಲ | 
ಷ್ಟ ಗಗ ಗಾಗ್ಗುಗ್ಗಿ ನರ್ಗಲ ಕಕನ ಇಂತ ತಗ್ಗಿ ಗಿನ! ॥ 


ಘಂ --ತ್ಡಿಗ್ಗಿ ತತಡ ರಕ ಇಗ್ಗಕ ೫ ಗಿಗೀನಕ ಪಿಕ | 
ಈಣ[17 ಪ್ರಿ! ಕಗ್ಗಿಸಗಗಿ ಇಇ ತ್ಛಗ್ಗಿತ ಗಹಿ ॥ 290॥ 


ಸೆಂಎಕ್ಷತ 7]೦ತ್ರ ಶಶಲ್ಲಿ ಶಶ್ರಷ್ನಾಸ] | ಕ್ಷತ - ಇಂ1 - 981 ' ಶ್ರಸತ! | 
ಶಿ ಪಡ ಪ್ರಕಕ್ರ 70 ಶಸ! | ತತೆಷ್ಗಗೆ. ಕಕ ಪ್ರ ಚಳ | 
ತತ ೫ನ ಈಗಿನ ಇಗ್ಗಾನ(ಗಗಿ! | ಕರಗ ಫೆಶ್ರ್ರ ಇಂರಗ. ಗೀತಗ! | 
7 - ಪಚಕ - ಕಗಢ್ಷಗ- ಈ೫- ಸ/ಗಿಗ | ಗೌ ಕಣಕ! ಈೌಕ್ಗ-ತರ್ತ-೪001 | 
ತನಗೆ ಇ4ನ. ಶಶ ತಗೆ | 7೫ 86 ಪ್ರಕ ಕತ್ತ ೪ಕ್ಕೆ | 
ಕತ ತಗೆ. ಸಹಗ ಡಿಕೆ! | 1 ಇಗಿತ ಕಕತ ತಗ ಎಲ್ಲಿ 


ಇತ್ತಾಗ ೫ಕ್ಕ 


ಕಷ್ಣ ಹರ ತತರ್ಗ ಗಾತ್ಮ ರ | ಕಡಿತ. ಶ್ರ್ಷಷ್ರಸ - ಕನಡ - ಕ್ಕೆ | 
ಜಗತ್ತ ವೇಕ್‌ ಗಾಢ ಫ1 ಪ ಹೈ] | ಆಗತಳ 34 ಹಕ ೫೮ ಘರ | 


ಕ್ರ]--ಗಾಸಸ್ಗೀಸ ಇಳಿ 7] ಭೋ ನಿಡ್ಗಿ ೫೦೫/ಇ ನರಾ ೧೧ ! 
ಕರ್ಗೀ 7೧ ಇಲಗ ತ್ತ % ಇಇ ತ]7ಢಪತ ಇರ್ಲಿ ॥ 
37 ತನಗ! ತ್ರೀ ಇತನ ಗೀ೫೧( ನ101 71೬೫ ಕತ್ತ ಗಾತ! । 
ತ]7 ೫101 ಈಢ ನರ್ತೇ 01೧1 ೫೫೯1 ಕತಾ ಡಿಸ! ॥। 


ಶಂ -ಷ್ಟಗ್ಗ ಗರ ಕೌ ಇನಷ್ಟ ನಷ ಸತ್ತ ತು ಗೀ! ಗಗ | 
ಈಸ ನಕ್ಕೆ ಸಷ್ಟರಿತ ಪತನ ಕ್ವ ಜ್ನ ಇಲ ಶ್ರ ಪೌ್ಗ್ಗ | 22ಎ ॥| 
ಸ[-ಗತ ಔಷ ಡಿಸತೆಕ. ೫33 | ಗರಿ ತ್ರಗ ೮ಚತರೆ್ಗದ. ತಕ | 
ಸಗ್ಗ ಕ್ರಷಕ ಗಾತ್ರ. ತ್ರಷ! ಕಗಗ | ನಗ ಈ ₹5 ಗು ಕಗ | 
ತ ಭತ ಗ್ರರ್ಷ್‌ ಹೆಗಥ್ತ ಗ] | ಫೇ ಈತಸಗ್ಥಿ ಕತತ ರ 
ಚ ಇಗ್ಗಿಷ್ಟ್ದ ಜಕ್ಕ ಈಶಫಭ। | ಪರಾಟ ತಡ ಇಷ್ಟ್‌ ಸರ್ಕ | 
ಫೈ ಈಶಾ ಡಾ ತಕ್ಛ ತಣನೆ | ತನಗ ಬಸನ ಡೌಢ್ಚ ಸಕ್ರ ೫೫ | 
ಜಳ ತತ ಅತತ ತಕ | ಗೀಸ್ತ್ರ ಗಿಗಿಗಿಕ ಕಾ ಇತ ತ | 
೧೧೧ 6 8! ಕಕ! | ಕೌ. ೮ರಿಕಗ.. ಔೌತ್ತತ ಪ್ರಕ | 
ಪುಗಿತ್ತಷ್ದು ಶ್ರ ತಕಕ ತಡೆ! | ಈಗ. ಔಷ ಗಲ್ಲಿ ಶಕ್ಧಕಕೆ 
ಕೆಳಗ! ಇನ್ನಾ ಶ್ರೀ ಕಗ್ಗ ಶ್ರಥಗ್ಥಿ ಹಗ ಇತತ ಪ್ರಾಸಗಳ! | 
ಚತತ ತಾಗ ಕ್ರ: ೫0 ಡಿಕ ಗಿರ ತ್ರಗ ಕತ್ತ ॥ 
ಸಾಕ್ಸ ಈ! ಇ! ೫ರ ಶೆ ಕಷ ಕರ್ಗೀ ಇ ಕ ಇರ! | 
ಸ್ವಷ್ಟ ಸನ್‌ ಇಗ ಗತೆ 7೫ ಇಕ್ಕೆ ಇಳು! ಇ | 
ಫ್ಲಂ--ಇಕಗಿ ತರ್ಗೀ ಗಸತತ ಇಕ್ಕೆ ಶಾಸ ಪ್ರಾಣ ೫ | 
77 ಗಡಿವ[ಗ ಡಿಇ[[ ತ (ತಡ ಕಾ ಭರ ॥ 123 ॥ 
ಫೊ ದನ ಕತತ ಶ್ರ: 7೪ ಶೌರಿ | ಕಗ್ಗಿ ತಳಿಗಾಗ ಇತತ. ಬರೆ | 


ಪ್ಲ ಶ್ವಡೀಇ1ತ ಶಲ] | ಪ್ರಷಗ್ಗ ಪ್ರಶ್ನ ಗರಿ ಸಳ | 
19 


ಕಂ ಗಾಗೌರಾಗ್ಗ್ಗ 


ಗರ್ಗ೫೫7.  *ಗೌಡಿಗ್‌.. ಪ್ರಶ್ನ | ತಕ್ಕ 71 ತರಾ ಗಿಗ್ಗಣ ತ್ಯ! | 
ತ್ರಾ ಗಾಡ ಗಿರಾ 0೫೮ 11 ೫೮ 'ಪ್ರಗಿಗಿ ಗೀಸ ಇ] ರಕ್ತಕ್ಕೆ | 
ಷಕ್ಚಗಿ  ಶ್ರಸೆಕನ್ನ್‌ ತಃ ಶಕ್ತಿ | ಇಗ ಔರ ಕಣಿ ಶೀ ಇಕ್ಕೆ| 
ಹೀತಕ ಹಾರ ಪಕಢ್‌ ಫ್ರಾ ಬಿಕ್ಷಿ | ತತ್ತ ೫0 ಇರ ಇಗ ತಡಿ ಹಿ | 
ತಾಪೆಡೌಷಗ. ತಗ ಚತರ | ಪನ್ನ ಇಂಡಿ 7ನ ಹೌಷ್ಹಾ ಇರ11 | 
ಪ್ರಾಸ್ನಕ॥ 7ತತ ಷ್ಟ | ತತ್ಚ 7. ಹಡತ ತೂ ತ್ತೆ! | 


ಘಾತಕ ತನನ ನಗ್ಗೆ ಪನ ತತವತ ಇ7-ತವಗಿಸ-ನ1ಇ1 ೫1 | 
ಸತ್ಯಸಗ ತಕ ಪ್ರಿ ಶೈ ಇರ ಗನಜಗಿ ಕಕನ! ೪1 ॥ 
ಈಗಿಷ1ಗಿ] ೫1ತ್ವ ೫51 ಇತನ! ಜಸ ೫6 ಗಸ ತಥ । 
ತತವ[ಗನ ಪಠ್ಯ ಇ ಭತ್ತಗಿ! 10.6ಸ-ಇಸತ ಸನಸಷ್ತ ಕಥ ॥ 


ಫ್ಲೌಂ--ಡ್ಡಗ ತತ್ರಷಗನನ 7ತಳಗಿಗಿ ಇತ್ತ: ೫] 1310 | 
ತತ ತ್ರಗ! ಕರತ ಕಾಗ ಶ್ರೀ ತಷ1ಗ್ಗಿ ೧೫ 1೧11110॥1 


ಇಂ -ತಗ್ಗಾ ೧೫೯೬೧೧ ಶ್ವಗ್ಗ 78 | ಸಪ್ವರ್ಗಾ ೫. ೫5 ಡಕ್ಕೆ 
ಗ7ಗ್ಗಿ ಗೀಲಿಕ ತ್ರಧ ಇರ! ಗೆ | ಚಡ ಕರರ ತಗ ಕೆ! | 
ರಗ. ತತ ಹಾ ಶೌಕ! | ಗ೫ ಕ₹೪ 6೫ ಸಹತ ಶ್ರೇ! | 
ಜಂ ಶ್ರಗಿರ ತರ್ಕಫ್ಗೆ | ತಡ ತಡ ತತ ನಕ್ಕು ಶ್ರ ಕಾಲ್ಗೆ | 
ಷ್ಗತಗ್ಥಿ ತಗ ಗಿಡಿ2- ಡೌರ್ಯತ! | ಪ್ರಕಸತ್ತಗಿ 7೫ ೫ ಡಿಗ್ಗಿ 7೫| 
ಕ್ಷ ಗಗ ಕ೮ ೫೫ತ ಔಸಗ್ಧ | ಕಳಸ ಪ್ರಕ ೫೧ ೫1 ತಕ್ಷ 
ಕಣೆ ಸ ಕ್ಷೀಷ ೫೫ ೫ | ಶಿತ್ನ ತನನ ಏಗ ತ್ತ ಗರ[1| 
ಇವ್ರ ಇಂತ ೫ನ ಜಗ್ಗ ಈಸ | ಕಕತ ರೀ ತ ತಕ ತಡ | 


ಫ್ರಶ್ನ--ಶ್ಗಕತ ಡೌಷ! ತಕ್ಕಷ!ಗಿ ಕಗ್ಗ! ಜಾ ತಗ್ಗಿ ಗಂಜ್ಬತ ತೆ | 
ತಃ ಕಿಸ ಕ್ನಷರಾ ಕಸಾ ತೇಸಗಳತ 7ಡಿ ಇಡ ॥ 
೧೫7 ಕ೯1ನ1್ಗ ಸತ್ರೇ ಇ ನಿಕ್ಗಳ ಇಳ 1ಗಿಡಿ ಗ:೫] | 
ಕಗ 7 ಕಕ್ಷಡ(ಡೇತ ಡಾ! ಔಷದಿ ಡಿಸ! ॥| 


೫(ಈಗತ ಶಿ 


ಸನ] ಇನ ಣಿ ಇಳ ಐ ಪ್ರಗತಿ ತ್ಯ । 
ಘಿ ಡುತ ೫ರ1 ತತ ಘೇ ಇಡು ಇತ ಕ್ಲಿ ॥ ₹೩ಇ ॥ 


ಸೆಂ ಎತ್ತ ಗಿಡ ಕೈ್ಚ್ತ ಶ್ರಶ್ರ ಶಶ್ರಣಾಳ್ಕೆ | ಗಳನ ೫೫. ೫೪. ೧೬ *ಕ್ಣೆ| 
ತನನ] ತನ ತಗ ಕರ ರೇಲಿ | ಶಕ ತಕ್ಕೆಗ ಸೆಕ್ಸ್‌ ೧೫ ಫೆಲಿ | 
ರ್ಸ್‌ ಘಶ್ಗ ಪ್ರೆಕರತ್ತ್ದತ1 | 70೫5೩ ೮೫. ಕತ ಸ ಕ್ಠತ॥। 
ತಸ್ಯಷ್ಯ ಧ್ಲ್ಟಾಕ್ಟ ಇಗ ಪತನ ತಿ | ತಕ್ಷಗಿ ಇಗ ರ್ತ ಶಾ ಕ್ಷಳಲಿ | 
ತಕ ಗಗ ಪತೆ ಗಿ ಇಗ ಪಫ್ಫೆ! | ಕರಟಿಷ. ಅಂತಿತ್ತು ಪ್ರತ ಕಳೆ | 
ಚ ಇಗ ಔನ ಗಿಸತ ತಕ್ಷಕ | ಜೇ ಫ್‌ ತಕನತ ಡಳುಿ | 
ಡ್ರಣ ಡಡ! ಗೀ೫ಗಿ ರಗ 7ಡಿ ಸತ | ಕ ಔಷ ಸತ್ರ ತಕ್ಗ ತ 5೫[| 
ಫಸ ಪಗ ಗಿಗಾ ಸಗ್ರಿ ಜತನ! | ತಳ್ಳ ತತಗೀತ್‌. ಕಗ್ಗಿ ಈತತತೆ! | 


ಘ್‌ --ತನನೆ! ತ್ಚಣಿ ಗಗ ಇನೆ! ಇಗ್ಗತ ತಿನ ಇ ಜತೆ | 
ಗಾಗ ೧೧ ಡವತಾಗಿ ಇತ್ತಕ್ಕ ಕತ ಇಡೆ! ಶೀರಾ ಡಸ 
ಇಡು ಪತತ ಬರಗ ಸರ್ಕಾ 3೫1 ಸಗ್ಗಿಕ ಇಷ ಇಳಿ | 
ಇತ ತಳ ಕಾಡಿ ಪ್ರಷಸ ಇಗ ಗಿಷ್ಯತ ಇಟ ಇಗ ಇತಿ ॥ 


ಶ್ಲ --ತ್ತತ್ರ ನಗ ಗಸತತ್ವ ನಷ ಭಷ ತವ ತಗ್ಗಿ ಶ್ಲಿತ್ಷ | 
೧೧4 ಜಗ ಇಗ ಕಗ್ಗ ಗಾ ಭೋ ಸ್ಥಾಷಿತ್ಯ ॥|॥9೩॥| 


ಇ|ಂ-ಕ್ಷಕ ೫ಕತ ಇತಿ ೧1೧ ॥ | ಕತ ಶಾ ಈ ೧೫ ನಷಕ್ಕೆ| 
ಇತ್ತ ಕೃಷ ಡೌಷರ ತಕ್ಚ ೫೫ | ಕಡ ಇನ ಡಿಸ ಫೈನ್‌ ಗಿಕಕ[ | 
ತತಗ್ಗು  ಕಜ್ತ್ರ ಹಷ್ಯಕಗ್ಗಿ ತಗಿ | ಪ್ರೀ ಕಷ ಗತ ಗ ಈಸ್‌ ೧೪8 | 
ತಗಕಳಕ್ರಡಿತ್ತ. ಕೆಶ್ತ್ರ ಚಕನೆ | ಕಗ್ಗಿ ಗಗ ನ ಇತ್ತ ಸತ! | 
ಷ್ನಡ ಗಿಡ ೧೫ ೫1 ಗಿ | 7ರ ₹೪6 ನರಗ ಶೌ | 
ಕ-೫1ಗತಗಗ ಲಾ ಔತ. ಶತ | ಕೌ ಗ ಡರ್ರತ ಇಡ ಸೌ 7೪ತ| 
ಕ್ಷ, ತಪಸಿತ..ಂ 53. ತರ-ಕ್ವಳ॥ 1 ಗುತ್ತ ಇರ್ತ ೫೫7 ಕಗ್ಗ ೫ 
ಕ್ಯಗಟ್ನ ಗಡ  ಇಗಿತ್ತ ತ್ತ! | ಕರಪತ್ರ -ತನಶ್ಟ್ರ ಇತತ ತಪ್ಪ ತತ1| 


ಳ್ಳ ಸೂ ಯ ಉ್ಭಉ್ಥ 


ಕ್ರೌಶ್ಕ-ತಗ್ರ ತಗತ ಇಗಾಶ್ತಹತತತ್ತ ಕಶ್ಟ 9ಕಗ್ಪ ಇರಗಳ್ಳ ೫೯ 1 
ಕಡಿ ಕ್ತ ಔ ಸ್ಥಳ ಶಿತ್ವ-ತ್ತತ ಫಾ ಇಗಿತ ಕೀಡ ಕ! ॥ 
೫ ಇಗ್ಗ[-ಶ್ರಜ್ಪ-ಗಇತ್ಟ ಡೌ ನೇ ಇರಿ ಇಾಗ್ಗಿ ಡೌ ಇಣಥಿ! | 
ತನನ ಸುಗತ ಔೌರಷ [ಲ ನಗ ಇರೇ! ಪ್ರಷ ಕಕ! ॥ 


ಕ್ಲಂ --ಇಗಿಕಗ್ಗ ಗಗ್ಗಿಗಗನನ ಶ್ರೀ ಇ ಇಇಢಿ ಉಳ | 
ಇನ ಕೃಪಷೇ[ಡ ಗಾಗಿ 7ಗ-ಇಗಿ-ಸತ್ಟ ಇತ ॥| ₹29 ॥| 


ಇಂ ಎನೆ ತಗಿಕ ಪ್ರಗಿ! ೫0೫ ಶ್ರಕ1ತ1 | ೫ೀಕತಶ್ತಗಿ|.. ಇಗಿತ್ತತ... ೪೫ | 
ಪಶ್ಚಷ್ಗತರ( . ಕಳ1. ೮೮ ಫೆ | ಸರಶ ಸೇಸ್‌ ಪತಗ ಕಥೆ | 
ನಇಡಿಸತ ಪ್ರತ ಇತ ಈ ತನೆ | 5ರ ಕೌಗಿತ ಕೇಳಿ ಪ್ರಣ ಇಳ | 
೫ ಈಶ ಶರ ತನಣ ಪ್ರಶ | ಕ್ರನ್ನಡ್ಧಿ ಇಸ ಈಗ ಪೆರಿಕ | 
1ೌ್ಗತ- 7ಇ-ಷಣಶ ಗೀವ್ವಗ್ಗಿ 21% ಸಸ್ಗೆ! | 1೫೧ ಕ ಶಂಕಿತ ಇ ಶ್ರೇಲೆ | 
ತ್ರ ಶತಂ ಡೀಶೂತಗಳ-ಇತ್ತ. ಶಿಕ್ಷ | 207ಗಗಳು ತಾ೧ ಗತ ೮್ಷ। 
ಗಾತ ೫ಜ್ಮ ಈ ಪಕ್ವ-೮೫.೫ಕ-೪(೪0 । ಗಿತ್ತ ೫೫ ಕತೆ ಸಕ! ೫೧೫ ಸಿ | 
ಇತ್ರ ತಗ್ಗಿ ಪಶಂಗಿಡಗಗಿ ಇಳಿಕೆ | ಈ ಗಿಷ ಆ7 ಇಡಿ ೧೫ ೪॥| 


್ಲೈಂ--ಇಳಗ್ಗ ॥ ಇಡ್ಗಿ ಗಾಇಇಗ್ಗಿತ ತೃಣ! ಪತ್ರ ತ್ರ | 
ತ್ರಗ ಶೌಷಷಾ ತ್ಪ 7ರ ಹಾ ಇಗ್ಗತ ಪರತ ಗರ್ಗ ॥ ₹9201 


ಇಂ ಎಫ ತ] ಕ್ಷರ ಪ್ರತ ಕಷ! | ಕತೆ ಪ್ರಕ ಈತ ಪಶ್ರ-ಗಗಿಕ]ಕ1 | 
ಶ್ತತ್ತ ಕ್ರಯ ಹತ್ರ ಕರಗತ ಕಗ್ಗ | ತಗ್ಗಿ 7 ತಳು ತರ ಪ್ರತ ಸನ ಜಿ| 
ಐ7ತಗಿಕ ೫0 ಇಗ್ಗರ. ಶ್ರಣೆಕ! | ತಡಿ ಸ ಕತಗ್ಗ ಕಳುಗಿ ಇಲ್ಲಿ | 
ಕಳ ತಟಪತ ಹತ್‌ ತಡೆ! | ಪ್ರಗಿಗಿ 0170೧ ಇಚ, ಅತ್ತರೆ | 
'ಫತ್ನ ಪತತಿ ೫ಡ್ದ ಜಗ | 7೫ ಶತ ಇರ್ಗತಳಿ | 
ಢಿಣ್ಣ ೮೮ ಶ್ರ! ೫0% ತತ್ತ ತೆ! | ಇಡಿ ತೂಗ ನರಗಳ. ಇಗೆ | 
ಇಸಾಕ ಕೌಕ್ಸೆ ಕಡ್‌ ಶ್ರ | ಕಂತೆ ಗತರ ಶಕ್ರ ಪ್ರಗಗ್ಯ1 | 
ರಾರ್ಣಷಫ ಗಗಿತ್ಟಾ  ಡಿಶ್ಯಕ್ಟ | ಪ1 ತಲೆ ಡ5-3ತಗಡಿತುನ್ಟ | 


ಇಗಕಾಗಳ ಕ್ಸ 
ಫ]ಂ--ಗತ ತೇಇನ ಜಗ್ಗತಾ ಶ್ರೀ ಗಾರ ಶ್ರಧಿಷ್ಟಕ । 
ಸನಗ ಕಥ! ಪ್ರತ್ವತೆ! ಇಡಸ ನಿಗಿ ಗ೫ ಪ್ರಕಕ್ಯ ॥ 1೩೩ ॥ 


ಇೌ!-ಕಗಿ-ಕಡಗಿತ್ದದ ಇಂಡಿ ಸಲೆ! | ಕೌ ತು ಕ್‌ ತಂತಿಕ್ಕೆ ಇಗ ತಲೆ | 
ಕಿಡಿ ೧೪0 ರಾ ಇರ ಗ2ಇ ಗಿನ | ಓಕ ಸಕತ ಪ್ರೆಕ್ಸ್ಟ್‌ ಈತ ಕಕ | 
ಗಿಣಿ ೫೪ ಪ್ರಣ ಕ । ಔತ-ಗಿಡ/7-ಡಿ2ಇ ಕಗ 7೮ |। 
ಕಷ್ಣ ತ ಶೌಗಡ್ಧಿ ಕಗ ಇತ್ತ ೫೮3 | ಕಠ ೧೪/೧೫ ತ ೫೫ ಶ್ವತ ೪೪ತ | 
ಗಾತ ಹೇ ತ|(7 ಸ[ಗಿತ್ತ.ಈತ | 38%. ಈತಗ್ಗಿ ಹೆಟ್ರ ಕಡತ! | 
ತ್ವಸ್ನ - ಕಶ್ಚ - ಸ್ನ - ಫೇ - ಕಲ್ಲೆ! | ಸ್ವತ್ಮ ಇರೆ. ಇಗ್ಗಿಂಸ. ಶ್ರಗಿಕರ | 
ಕಣಸ - ಸಷ - ಕೌಶ್ವತ - ಔಡ ರತ! | ಸತ್ಟಣ ೫7ಕ-ಕಸಶ-ಕಣ-ಕ್ಯ! | 
ಶ್ರಷಗ - ಜಗ್ಗ - ಜ್ಞಳನ ತರಿ! | ಕಷಷು ಪರ ಸೇ ಕಡಿ - ೯ । 


ಸ್ಲಂ --ತಪಶ್ತತಾ ಪ್ರಗತಿ ಗಾ ಈಷಸಸಗಿಸ ಡಿಸ | 
ಸತತ ತರ್ಣಾತಗಿಗಿ] ಗೇ ಇ1ರಗೌತ್ತ ಇ ॥ ₹80 ॥ 


ಇಸೇಂ.೫3ೌೂ ಕೇ ಕಣಗಿತ್ತ ಕೆಕೆಐ ಕ. 8ಬ ೫೫ ಕೌೌ। 
ಡ1ತರೆ.. ೫ಠ್ಗ  1ತರರ ತೆ! | 73 ಫೆಚ್ಛ್ರ ತ್ತೆ ೫ಕ್ತ ೫೫ | 
ತಗ ಗಾ71 ತನನ ೫೧ ಇರ್ಗೀ1 | ಸರಗ ತನ ಕ್ಷೇ ಲೈಕ! | 
ಕ ಇತನ ಕತೆ | ಕ್ಷಣ - ತನಣ - 7೫1 ಗೌಕ್ತ ಗ್ಗೆ | 
ಕ - ಡಿ೮ -ಶಿಕ ಇಗ್ಗಸ, ತತುತಗೆ! | ಡಣಿಕಣ್ಗಾ ತ ತರ! ಗಿಸಸತೆ! | 
ಇ] ತೆ! ಶಕತ - ಫಷ - ಡಿಕತಲಿ | ನೇಕ ಇರಾ ಕ್ರ ಶ್ಷಕಕ್ತಳಿ | 
ಗಿನಿಷ್ಠಷಲ್ಟು  ಇಷ್ದ ತಳ ಡಗ್ರಗಳಿ | ಗಜ್ಛಕನ ಸಗ್ಗ! ಡಿಗಿಕ ಕ್ಷರ! | 
ಸ್ಯಾ ಇತ್ರ ೫ಳನ ರ] ನೇ ಶೌ! | ಪರರ ಪಾಡ್ಯ ೧ನ - ಕೆಕತ - ಶೌ್ಠ! | 
ಫ|ಂ--೫ಚ ಪರ್ಗಳ ಸತಾ ಗೌತ್ಯ ಪಡರ-ಇರ!-ಪ್ರಷ-ಇಷ | 
ಇ|1ಇಗಡಗ2-ಗಾಗಿಾ-ಇತತತಪಳತಾ 71ಇ ॥ 1380 
ಫ್ಲೂ! ನೈ ೮ ೫೫೫ ಶ್ರತರಕ! | ತಗಿ ೫೫ ಸಗ್ಗ ಗತ ಇಳ | 
ನ್ಗ ಸತ್ತ ಕ್ಷಾತ್ರ ಹೇನ್‌ ರತ! | ತಗ್ಗಿ. ಸಶ್ರತುಕಳ1 ಗಿಡ 7೪ | 
ತತ್ರ ೫ಹಗ ಶ್ರೀಶ ಕೇ ಭಟ! 5 ಗಾ ಕಗಿಸತಗಗ ಕತ ಈಚೆ | 


ಹ ಯ ಯ ಉ್ಥ 


ಘಗಾಟ್ಗತಷಗ್ನ ಇಡ ಭರ ಗಡೀದಲಿ | ಕಾಕ 7೪೮ ನಡ ಸಗಗತ ೪ | 
ಇಚ್ಛ್ರ್ಮ ಕ ಪ್ರಣ ಡೀಗಲಷ್ಟಕೆ! | ಕಗ್ಗಿ 7 ಇಗ್ಟ್‌ ನಳ ಇಲ್ಲ! 
ಶ್ಚಿಷ್ಮ ಪರರಗ ಡಿಕ್ಸ್‌ು ತ್ರಥಪ। | ಈತರ ಸಗ್ಗ ಇತ್ತರಗಿ! - ಪ್ರಷ - 771 | 
ಕ್ಷ ತಗ್ಗಿ 7೫ ಐ7ಡ ಔತ ಐ! | ಶರು... ತಳಕ್ಟ ಇರ್ನೆರ್ಗಳೆ! | 
17 ನೆ ಇತ - ಸರಗ! - ಕಷ ಈ! ಬೌ ಆತ ಅತ್ರ ೫೪೫೧7೫ ಈಕ್ಕೆ।| 


ಫಂ ದತ್ತ್‌ ಪಕಾಸ ತ] 7% 0ೀಂಗಿ 7೧ರ ಇಡಿಸಿ | 
ಶ್ಲಿಗಿಷ ಇಗಿತ ಇಗ್ಗಿಇ] ಪ್ರಷಕ ಇಂಗಿ ತಗ್ಗಿ ೫0 70 232 


ಇ -ಈೆ ಇರೇ ನಸ[7ಷ್ಟ ಡೌಪ್ರ ಪತ | ಪೇಕ್ಟ ಪ್ರಷ್ಚಕ್‌ 7೪ ೫2! ಈತ | 
ಇರ ತಗ್ಗಿ ಗಿಡ ತಾ ತಗ ಊಕ್ಷ | ತಗ್ಗಿ ಗಣ ನೇ ಗಟ ಲೇ ಕ | 
ಜ್ಯ ನಷ್ಟ ಬಗ್ಗ  ಪಶರಶ್ತಕಳ್ಕೆ | ತಗಿ - 7೫- ಗಿಇಫ ನ ಕ್ಷಣ್ಣಣೆ ಪ್ರಸಕ್ಗಿ | 
ಕಕ್ಕಗಿ್ಗ ಪಗಿಗಷತ. ತತ್ತ ತಂ ೫1 | 71 ಇತ್ರ ೫ನೆ! ೫೧ ೯೫ ೮11। 
ತತತ್ಟೆ ಕಷ್ಟ ಹತತ ಇತ್ರ ಡ% | ಪಕ್ರ ತಡ! ಔತ ಇತ | 
೮ಸ್ರ ಕತ ಬಗ್ಗಿ ತಕ್ರಜೆ!ಗ ಐತೇ! | 7೮ ಶೌ ಶಶ್ತಗಿನ ಹಾಕ್ತ ತಗ ೫೫ | 
ಕತ ಫು ಇರ್ತ ಗರ್ಗ ಇತ ತಲೆ! | 2೫ ಇಲಗ ೮೮ ಸಗ್ಗ ೫ನ ೫| 
ಷ್ಲತ್ಟ್ರ ಂತ್ರಣೆಕ್‌ ಪಡ - ಪ್ರಶ - 1101 | ಶ್ರತಗ - ₹೪ - ಚತತ ಪ್ರ | 


ಪ್ಲೆ ಇ ಇದ್ಲಿ ಇರಗಿ! ಗಿ ಡೀನ೫ ಜಂತ ಇಾತ್ಗಿ | 

ಇತತ ॥ೌ್ರಷ್ತ - ಗೌನತ್ತ - ಇಷ ಪ್ರಗಿಗ್ಗತ ಗೀತಗ ॥ 188॥ 
ಇಂ -ತಕ್ತಣ ತಗ್ಗಿ! ಸಗ್ಗ ೫ಗಾಕಲಿ | ಕರೆ, ಇನ ೫ಣ ಇತನ ಕ್ಷಿ | 
ಸೃತ್ಛತ ಕತ ತಂ ಕಚ್ರ ಪ್ರಣಡಿ | ಊರ ತಗಿಸುರಿ ತಕ್ಕ ೫ನಗ್ಗ | 
೫೧1೭8೫ ಗ್ವತತ್ರ್ರ ಪ್ರಶ | ಪಶ್ಟಡಗೌಷಲ! ಈಕಕ್ಷ ತಗ್ಗಿ ಕ | 
೧೫೫ ಈ ಷಸ ೫ಕ್ಚ ಗೌರಿ । ಗಔೌಪ್ರೆನ ೫೪ ಶಶ್ತಸ - ತತ್ರ - ಆಗಿ | 
ರಣ ಉತ್ರ ಪಕ್ಷ ಬಗತತರ! | ಸಘತಗಿಕ. ಗ್ರಣ್ಗ ಪಾಕ್ರ ತ್ಕ | 
ಪ್ಲಾಕ್ಟ್ರ ತಳ! ತವರು. ಗೌಳ | ವತ ೮೫. ಈ ಕ್ಠಳನ ಕಲ್ಲಿ | 
ತನ್ನ ತಗ್ಗಿ ಫ್ಲೆರ್ಚೆ ಸಗ್ಗಿಕ್ದ ೫ರ! | ಪಕ 7೫೪ ಗಗ ಐತ | 
[ತ ಹಿಗ್ಗ ಹೆಲಿ ತಕ್ಟ ಶೇಡ! | ಪತತ ಜೇಕ್ರ ನೆಕ್‌ ಪಿಷ! | 


ಪಪ ಲ 


ಘ|0--ಎಕ್ಟಗಿ ಶ್ಚ ಕಾರಸಕತ ಭೀ ಈ ತರ್ಗತ ಗಳ | 
ಇ31 ಇಗ್ಗಸ ಸ್ವಾ-ಕತ-2ಗಿ! ಗಾಡ ಗಾಡಿ ಗೀ೫೫4 ॥1130/1 
| -ಡ್ವಗಿ! ಉತ್ರ ಇಕ್ಟಕ್ಸ ನ ಗತ ಪತ್ತೆ! | ಡೌಗ್ಗಿ ಗಾಸಸ ೫ನ ಪ್ರಿ! ಇಳೆ | 
ಇಗಗ ಸಸ ಡಿಾಸನ್ಮ ಡೀ | ತ್ರಗ ಕಕ ಕಕ್ಷ ಕಗಿಕ ಗ೧೫77] | 
ತತ್ರ 7ರ್ಗಣ್ಯ ಇತ] | ಪಕ್ಟ 7೪ ಇಗಿಗಿ7ತ ಗಿಡಿಷ! | 
ತ ಇಟ ಜೆ ಇತ! 2ರ ಫೌಕೆ| ಕತ ಇತ ಐತ ತಡಿ ಬಿಕ್ಕಿ | 
ಕ್ಷಷ್ನ್‌  ಗಿಪ್ರತನಪ್ತಥ ತಿಕ್ಕ ಕರ | ಹನ ತತಡ ಕ್ಷ ಇ] ಈ] 
ಇತ ತಃ! ಹೆ ರೀತ ಶ್ರೀ | ಕಳಗೌಲಿಸನ ಪ್ರಣ ಗೀ೫೫ನ ಸಕ್ತೆ | 
ಕಂಡಿತ ಭಜತಗಿಕ ಅತ ತತ | ಔಷ ಗ್ರಢಕಥ ಹೌಸತ ತತ ಕ್ಷಿ | 
ಜೆ] - 2ಶ್ರಶ1೫ - ತರ ತನ್‌ 511 | ಕಳಭತೆತ್ಸು. ತಗ್ಗಿದ ಪಥ ಉತ | 
ಪ[9--ರಾಗ ಇಗರ್ಪನಳ ತ್ರಗ ಕಗ್ಗ ೫ನ ಇರ್ಗಿ ಹೋ | 
ಐಲ್ರಇಗಇಗಿಗ ಇಷ ಕನ ಕತ ಹಾರ್ಟ ಫೋ 1|13|| 
ಇ|ಂಇ್ಟರತ ಕಣ ತಡಿ ಗಿತ್ರ ತಡಿ | ಗ೧ಡ ಶ್ರತಗ ಡಿಕ್ಷ ತತ್ರ ೧8 | 
ಈಗ್ನಾ ತಗೆ ತಗ ತಳ 3ೌರಕ್ಕೆ | ತಳ. ೫೫1. ಶರರ ಇಕ್ಕೆ | 
ಸತ್ರ ಸಧರರ, ಈಕೆ ಷ್ಟ | ಪತ 10 ಪ್ರಷಣ ತರಕ ಗೌಶ್ರ ಸ್ಟ | 
2 20 ಕಶ್ನೆಗಳ್ಳ1? | ೫೫5 ಈ ೫೫೭೩- ಇಗಸ- ರೀ | 
ಹಿಗ್ಗಿ ಇರುತ ಭಗಗ್ಲಿ ಗಿರ್ಶ್ರಲಿ | ಕಡ. ಪ್ರಳಕತ ಗೀ1 ತಳಿ | 
ಔಷ ಭ್ರ ೧/3 -ಕ್ವರ[ಲಿ | ಕ್ರ ಶರನ ಇಡ್ಲಿ ಈತ ತಂಪ | 
ಕತಕ ಪತ್ತಂಗಿ - 8೮1 - 9ನ] | ಪರತ ಫಷ ತ] ೪೩0% ರೆ1| 
ಕ್ಷಶ್ನ ಶ್ತ - ಇಷ - ತತ್ತರ | ಹಗ್ಗೀಕ್ರ ಇಠಥ ತಗರಗಿಕ ಆಗಿ | 
ಫ್ಲ೮೩ತಕ1 3 ೪7೧ ಗಿ ಫಗತಿಕ್ತ 8, ನನ ಪಗ್ಗ | 
ಸತ ನೀ ಶೇ ಇಗ ಇಡ ಔಿರ್ಗ್ಗ ಇತ್ತ 7ಗ್ರ ॥ ₹381 
ಸ್ಲಂ _-ಕ್ಷಷಗಿ ಇವನ] ಪಗ್ಗೀಕ್ಷ 0ಕ್ಕೆ | ಕಕ ಸ್ರತಕ ₹೫ಕ ಸಸಡಿಕ ಫಕ್ಕಿ| 
೧೯೮ ₹ೌತ%1 ಪ್ರಣ ಸಗ್ಗ ಈತ | ಈತರ ತಗ್ಗಿಂತನ್‌ ಶತ | 
ಸರಗ್ಗಾ ಹೇರಳ ನಡ ಸತ! | ಕಕನ ಶೇ -ರಷ ೫ ಶಿ | 


ಅಕ್ಕ ಇಗರ್ಗಾಗತ 


ಶಿ ೧೬ ಶಶ್ಯಕ್ರ್ಷಗಿ ಈಗ ಕಶ! | ಈಷ ನಗರ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಾ-ರಸ-ಸ್ನಢ! | 
ಗ ₹ಗಾಗಗಿ ಕಾಸ ಎಣ್ಣೆ ಇಳೆ! | ತಷಕ ಈತ ಕರತ ಶೀ ತೆ! 
ತ ತಡ್ದೆ ಇರ ಐಔ-ಪ್ರತ-7ರತ1 | ತೆ 1.೧. ಶಕ್ಯತೇ ೫೫ | 
ತ್ವಡಿಕಷನಲ ಗಔಿಶ್ಗೀ ಫೇ. ಈಕೆ | ಸಗ ಕಗಿಗಗಿಕೆ 17 ೫ ಳೆ | 
೧1೧1 ಪ್ರಣ ಐಷ ಹ ಫಸ | ಪ್ರಡಿಕ  ಶಕ್ತತ - ಗಿರ್ಜೇಸ - ಈ | 


ಫಂ ೨೨೮1೫೫೫1 ಪ್ರೇಡಿತ್ಟ ಈಡ ಶಷಕ ನಳ -ಶ್ರಷ -10 | 

ಸಕಷರ್ಗತ ಪ್ರಣೆಗಾ ೫೫ ೪ ಸ ಶ್ತಸ ೫ಣ 710 ॥130/ 
ಇಂ ೨೮೦೦11 ಪ್ರಷ್ನಾ ಜಕರ | ಕನಸಗಿಕ್ಸ್ಗ ತಕ[೫ರ೯ರ | 
₹/೩ತ॥ ಕಗ - ಗಾರ - ಕತಲ 1 7ರ. ಶ್ರಕ್ರ  ಗಿಗಿಂತತ್ತಳಲಿ | 
ಫಷ - 7]2 - ಪ್ರಷ - ಇಗ್ಗಿಕ್ದ ಪ್ರಕಳಿ | ಪರತ ತಡ ಸಗ್ಗ ಶ್ರಗಿ 7೪ | 
ತಳ! | ಇತತ ಪಣ ಜಗತ | ಕ 3೪1 ಹೇಡಿ ಪ್ರ ೫1| 
ಕಳಗ: ತಳ್ಳಷ್ಟಗಿ 3ೌಾ 20 ೫೧1? | ಕಡೀತೆ ಹಿಗ್ಗಿ 0 ಇಗ ಕರಿ | 
ತ೫ಗ ೫೮೫1 5೫ ಶತ ಪ್ರೆ | ಪ್ರಶಸ್‌: ಪೆಕಕೆಷಡ. ಬಗ್ಗಿ ಜ| 
ಕಷ್ಟ ತಕ ನಡ್ಫಿ ನೆಗ್ಗಿ ಶ್ರೇಣಿ | ತನಗ್ಗ ಶೇಕರ ಕಕಿಕ್ಷ ೫ನೆ | 
ಕ್ಷ ತೆ! ಹಕ! ೫೫ ಕತ ಇ | ಈಗ ಶ್ರಗ್ಗಗತ ಗ ಶ್ರಗಿ। ೫11 | 


ಫ್ಲಂ--ತ್ಣಗ ತ್ರನಧೆ ೫೫ ೫%, ನ ಇತಿ ಕೌ ಭೀಗಿಸತ | 

[ಕೆ ₹0 -ಆತ್ನ- ಡೌಶ್ರಷ ತಗಿ ಕತ ಇ 71 ॥ ₹306॥ 
ಸೆ[ಂ-ಇಪ್ರ ತಾಳ ಗಸ ಕ್ರ ೫1121! | ಕಕ್ಕೆ ಡಿಗರೂ-ಪ್ರಕ್ತ -ಜ್ಗ ಈ! | 
ಫಡ ಪರತ! ಕೃಡಿಷ  ಗಿಕಿಳೆ | ಕಂತೆಕ್ತ ಹಕಕ ಇಎಣ್ಣಿ ಕಿ | 
ಷ್ಲಗ್ಗ ಕಿ ಶಾ ತಥೆಷಥ ತವೆ! | ಗೀ ಕೌ ಶಸ ೫೫ ನಗ ₹೪ | 
ಶ್ರಕ್ಷ  ಇಗಿನ ಇಳ. ಸರಗಗಿಲ್ಲಿಗ] | ಸಸಾರ. ಡೌಷಗ್ಟ ಗ೧ಡ ಫೇ । 
ಗನ್ನ್‌ ಹ ಇಗ್ತನ ೫. ಪಪ್ತಷ ಡೌಶಿಇ] | ತನಗಣ್ಣಿ ಫಗ್ಗಿಗಕ. ತಡವ ಇಳಿತ | 
ಕಗ್ಗ - 2/21 - ಷಡ ತಗಳ ಹಗಲ | ೧೫೧ ಹಾಕ ಇತ್ತ ಇಂಡಿಕ | 
ತ್ತಾ ಜತ್ತ  ಡಿತತ  ಇಕಕಗ | ಶಿ ಎಗ್ಗಿ ಅಗ್ಗ ಕಕನ ಗಾಗಿ । 
ಗ್ಗ ಶಶ ೫೮ - ನಕ ಸತ್ಕಾ-ರ |ರ್ಗೀ ಜಾ ತೇ! ಹೌತ್‌ ಸಗ್ಗ 51 । 


ಇಗಕಗುತ ೩೦ 


೫[ಂ -- 37 ಗಿಡ ಕತತ ಗಿರ್ಗಗ್ಗಿ' ತತ್ತ ಸಾತ ಚತ್ರ 7ರಂತ | 

ಶ್ರತ್ತ ೧೧ - ೫ -ತ್ಯಷಗ ಇಷ - ೫೫-2೧ -ರ್ಷಾ ಇಷ್ಟಷ ೫ರ ||230॥ 
ಸೆಂ -ಆಶ್ತಷಗ್ಳ ಸಪ್ರಂರ್ಗ 7 ಕತ್ತ ಡಸ! | 74೧ ಶ್ರಗಿ ಕ್ರಷಷ ಪ್ರಜ 8 | 
ಇುಗ್ರನ್ನ. ಇಷಾರ ಇದುಡ ತತ ಡಕ್ಕೆ | ೫7ರ -ಡಿ7- ತಡ ಶಶ್ತಸ ಕ ₹॥ೆ! 
ತ ಪ್ರತ ಐಗೌಕ ಶಪ್ತಸ ಕೇ ಶಶಿ | ತತ್ತ ಗ ತಳಳ ಕಗ ಕೌ ತಿಕ | 
ತಶ್ತ್ರ ತಣ ೫8- ಔಗ್ಯೀ- ಕಕ್ಕೆ | ಕಿಗ್ಗ ಗಾಗಿ ಕಗ್ಗ ಗಿರ ಇರ] | 
[ಷ್ಠ ಈಗ್ಗಸತೆಕ ೧೫೬1 | ನಗಿ ಕ್ಸ್‌ ೫೯ - ಗ೧ೀ೮]- ೫೫ - ಶಿ । 
ರ್‌ ಇತ್ಯಗತರ್‌ ಜಕತ1 1 2೪ ಕ್ಸ್‌ ಕಣಿ ಗಿಸಣರ್ಗಿ | 
ಕ್ಷಾಡ್ಮ ಗಳ್ಗಫ್ನು ನ್ಮ ಇರ(ನ! | ತೌಕ-ಜೇಡ ಜಗ್ಗು  ತುಗ್ಗಿಇ/ತ1 | 
[ರ್ರ ೫ಥು ನರರತ್ತ ತಗ ತತ] | ರ೫ಢೆಕ್ಕ ರ್ಕ ಕ | 


ಫ್ಲಂ-ಕ್ಶಕಳ ಇಗ್ಗಾರ ಇತ್ಯಡಗಾಗಾ ಇಗತ ಠ೯೧71೪ | 
ತ್ವ-ತ್ವತ- 7! 7 ಇಇ1ಗೌ ಫಗ ತುಗಿ ಗತ ಸತ 717 1₹100॥ 
ಸಂಗೀತ ಉಣ ಪಡಿ ಸ್ರಸಾಗ್ಥಿ ತಾಘವೆ | ಸತ್ರ ೮೫ ವ್‌ 0% ತತ್ತ ೫೫! 
ತಳಗ 7ರ ಇತರಾಡ. ಗೀರಿ! | ಸಗಿತ ತ್ರ ಕಡಿ ಕಗ? । 
ಗತ ತ ಈತನ ಇಪ್ರಗಿ. 51 | ೫72 ತ್ರಗತ ೫೧ ಕಿಣ್ಣಿ ಕ ಇಗೆ | 
ತಣ ಗಿನ ಇರ ಶೇ! | ನ೫ ಕಡ ಗಳ ಇಗ್ಗಿ ಗೀಗಿ ಈ! | 
ಕಗ ಹಾತ್‌ ಪ್ರೇ ತಸ ಈಡಿ! | ಕರತ ಇತ ಕೆ ಇಹ 8ಸ।। 
ಪತ ಫಾ| ರಷ್ಟ ಬರರಷ ಹಕ್ಕಿ | ಕಷ  ಇತ್ಗಗ್ಗಿ ತ೫೧ಣ ಈೌಕ್ಕಿ| 
ತಕ್ಷ ಉಹ್‌ ಇಕ್ಷಪತ್ಸ ಸನ್ನ | ೫ಳೆಡ 3೫1೫ -ಪ್ರಶ-ಇತ್ಛ | 
ತತ್ರ ೫೫ ಕೆ ತತ್ನ. ೫೫1 | ೫1೦೫. ಸಹ ಕರ ರೀರ್ಶ। 
ಫ್ಲೊ್ಪತಾಕ ಹಲ ಸತ್ತ್‌ ಇರ ಗಗ 7೫1 ಇತ್ತ ತಾ ಇದಿ | 
ಇಕಗಿ ಸಗ ಗಿಕ್ಕ ಕೂತ ೫ ಇಡ ಸತರ್ಸ್‌ ಈತ 7೧ ॥10॥ 
ಇ[ಂ-೮ಗ್ಗ ಗಗ ತಗ್ಗಗಿತ/ಗಿಇಗ ಕಕ ತಗ್ಗಿ ೫೫೮ರ ಕೌ ಕೃಷ್ಣ ಇಕ್ಕೆ | 
ತೆ ೫೪೫ ಗೇ ಇನ್ನ ೫8್ಕ/| ಡಿತ್ರ ೫೫ ಸ ಇಟಿ ಕೃತ ಫಿಕಿ। 


೩ ತಾಕ್ನಾಸ ಕ್ಷಗ್ಗೀಇ 
ಸೆ | 











ಕ್ಕ ಯ 


ತಪ್ತ ಶ1 ೫ರ ೫೩ ಗಿಡ್ರಿ ತಟ್ಛೆ | ಗೀಗಿತ/ ಈ. ಈಂತ್ರ ಕ್ಷೆ! 
ಇಗ ಕಡ ಹತ ತಪ್ತ 7. ೮]೫] | ಇಗ! ಇಪ್ತಡುಗ ಗ, ತ 7171| 
ತ್ತ ೮ರ ಇರ್ತ ಪ್ರಕ್ಫ್‌ ಔೌತ್ರ ಇ | ಹೇ ಡೌತ್ರ ಕಂಡ ತಕ ಗಗ 71 । 
[ಸರಗ ಪತ್‌ ₹ಈ-ರ್ಗಿಗಿ! | ಗಿತ್ತ 8. ನಷಕ1 ತತ ತಗಿ | 
ಕಣ ಗೌತ್ರ ೮, ನರ5್ತ ಡಿತ್ರ ಕೌಢ। | 7ಕಕ್ನ ೫ನ ಗಿತ್ರ 7೪ *ಗೌತ1। 
ಇಗ] 7ತ ಬ. ಇರಗಾತ ತಡೆ! | ನಡನ! ಪತ್ರ ತಗ ಸಡ್ಲ ತೇ | 


ಘಂ --ಈಿಗ್ಗ ಕಡಿ ಗಳಗ ಶಕ್ತ ಕಡ ಇಡಿ ಇಗ ಕಡಿ ಗನ | 
ಈ ಘಠ( ಆತ್ರ ೫7ತ ಗತ ಕಡಗ ಇಗತಢತ ॥ ₹03 ॥ 


ಸಂತರ! ೫೮ರ ತಕ್ಷ ಕಾಧ್ಗತ! | ತತ್ರ 7೫ರ ಇಚೆ ಡಗಿಕಳಿ | 
ಕ್ಸ ಇಚತ್ರ ಶೇ ಸರ[ಸರಾಕಣೆ! | ಇತ್ರಕ್ಕ್‌ ಇತ ತ್ರಾ ಕತಿ | 
ಗಾಸನತ್ರ ತತ್ರ 7೫ ನೇ ಫ್ಲಾಲೆ | ತನಗ ಇಳಿತ 7ಔಕ ಇಳ ಸ್ತ | 
ಕಟಕ ಪ್ರರ್ಗೀನ ಈ ನ. ಫಲಿ! | ಚಷತ/ಗಿಗು. ಪೌಂಘ್‌ ೫5 ಕಿ | 
[ಜ್ರ ಈ. ಡರಡ[ರಣ್ರ ಚಿತ್ರಕ | ಕ್ಕೆ ಆಡ ಇಗ ತಗಿಗಿತ ಕಷ ವಡೆ | 
ಇಡ ಸೆಕ ೫ನ ತ£ ಶೆ | ಸಷ ಗರ್ಗ! ಈತ ಪ್ರಶ ಈ! | 
ಪ್ರಣ ಗಾ೫ ಹ ಚಗಟಿತನ ಸನ | ಗಿಡಿ ಕೆ ಈ ಕ್ರಕಣ ೩% ೫ । 
ಜಕ್ಚ  ಸಶ್ತಂಗಿ-ಇತ್ತ ಗಗ ಇರಿಕೆ! | ಪಠನ ಇಲ್ಲೇಸ]ಷತ ಸ್ಗೆಕೆ! | 


ಕ[ಂ-ಇತ್ತಗಿ! ಕಡಿ! ಇ್ಪ್ಪಾ-ಇತ್ತ-ಇಡಪ ಇಡಿ ತಗಿ ಕತಾ! | 
ಘಡ ಗಗತ1 ಕತತ ಇತ ಪಾಸ್ಟ್‌ ಔರ್ಷಷ ೫10 ॥| ₹08 ॥ 


ಫೊ -ರಗ್ಗತ್ಗ ಕಡ ಶ್ರಗಿ! ೧11 ಕ್ಷಾ್ಫಲಿ! | ಗತ/ ಶಕ  ಶತ್ತಕರ ೫ನೆ! | 
ಕ್ಷನ್ನ ಪ್ರಡಶ ಶ್ರ ಹಕದ ಫಷ | ೫೮೮೮ ೫0 ಸಗ್ಗ ಕಚಡ | 
ಪಇಷ್ಟಾಳಗ ಇತು. 7೫ತ್ರ ಔತ! | ಪ್ರತ! ೫ ಇಜ-ಸರತ-ಇರ[1 | 
೫೩ ಸಗ್ಗ ಇಗರಗಿ ಗಡಗಿ ತನೆ! | ತಳಗ ಶತ ತಕ್ಕ ತಗಿ ಕಳು | 
ಇ೮ತಹ 3 ಕ್ಷತ! ಫಕ್‌ ಹೇಕ್ಷ |ತೆ. ನ1 ೮೮ ಇರ ಉ೫್ರ ಇಕ್ಷ! 
ಪಚ ಸಥ್ತ್ರ ಗಾರರ  ತಗಿನರೆ! | ಕತೆ. ಇಗ್ಗಿಕ ಈಕತ್ತಾಗ್ರ-ತಗ! | 
ನ್ಗ ಜೀತ ಇರತ್ತೆ. ಔೌಡ್ಧಿ ಔೌಕ್ಣ | ಜಗ್ಗು ಶಶ್ರಷಕ್ತ ತೇಕ್ಷ್ರ ತ್ರಿಕ | 


ವ ಲ್ಕ 
ತಸತತಷ ಪಗ ಕಣ ಡಿಸ! | ತಗ ೪೫ 08% ಕ್ಷರ! 


ಘಡಿ ಉಡಿ ಕಳಗ 7 ನರಾ ಶೇತ ಶ್ರಶಗ | 
ಸ್ಸ ಡಿಗ್ಗಿ ತಂಗಿ ಇಗ ತಗಿ ಘಡಿ ತಗಿ ॥1990 
೫][0--್ಟತ್ವ ಶ್ರಖ $೫1 ೫೫10 ೯1೩ ಇಗಿತ 6೧೫ ಗೌಂತ | 
ರ್ನ! ಸ್ರಾಗೀ ಇಗ! ಸ್ರತ! ಗಿಕ್ಗಗಗ೧ತ 7೫೪೯ ॥ 10%॥ 
೫ ನಾ ತಸಗ ಗ್ಗ ಗಗ] ಇ] ೫1% ಕಾನ । 
ಶ್ರಸಕ್ಟ ₹7೫37೫೫ ತಗ್ಗಕ ಊ೫ ಪ್ರಶ್ನ ತನದ ॥ ₹98 ॥ 
ಕಡಿಗ್ಗಸ ನಡ ೫೮೧ ತ11ಸಳ 37ಗಗತ ತಗೌತ | 
%್ಗಿ ಗ:೫-10-ತತ್ತಷ್ಗ ಕಾಶ ತ೫1 ಶಕ ಶ್ರತ್ವ ॥ 1061 
ಇಂ -ಶ್ರತ್ತಗಿಗಿತ1 ೯03೧ರ ಶ್ರ | ಡಔತ್ರತ. ಔಕಕ್ಸ ಂ ಗಗಭಗಳ 7೮ । 
ಕಗಿತತಗು ಶಕ್ತ ಕಡಿ ಫಿಕಿ| ಕಾರ್ಗಿಯೆ. ಇಗ್ಗಿ ತ 1 ಈೆ।| 
77೫ ಸಕತ್‌ ಶ್ವಗ್ಧಿ ೫ನ ತೆ | ಸಕ ೯೫: ಇತ ಪ್ರಾಣ ಕಳೆ! | 
ಕಗ್ಗ ಹಕ ಶ್ರಗ್ಗ 3ೌಾ ಕ್ರರ! | ತರ ತಪ್ತ ಕಾಡಿ ಹಸಗಿ-ಇತ್ತಗ(1 | 
ಕಠ ೫ ಶ್ರಶ್ತಗಿ ಶರಣೆ ಕೈಲಿ | ಶತ್ರಗಿನ ಕ್ಕ ತತ ಹತ ಸಉ್ಳಿ | 
ತಕ; ತತ ಭಾ ಜತ ಡೈ ಕಫ | ಕತಗ್ದೆ. ಅಉತ್ರರ ೫೫೫ ತಗತೆ! | 
ಫ್ಲಾಗ್ಗ ಇಫ್ಗೆ(ಸ ತಳು ನಗಿ ತೆ | ಗೌಟಗ್ಗಿ ೫ರ ಶಕ್ತ ಶ್ರೀಃ ೪! | 
ಕತ ಕೌ ಇತ್ರ ಇಗ್ಗಿ ಗೌಗಿಇ ಪಲಿಗ | ಕಗ್ಗಿ ಪರಗಣ ಕರರ! | 


ಫ[|ಂ-ತಸ್ಟ ೫ಗಿ ಇಗಗ್ಗ ಪ್ರಣ 7೧ಗಿ ಗೌಡ-ಡ್ಯಗಿ ಕ್ಷ | 

ಇಗ ಡಿಗೆ ಡಿಳ ಇನ 7೫ತಎಡ ಕಾ ಕ ॥ 100 ॥ 
ಸಂ-ಫಕ್ಸ 7ರ 7೦ ೫ಗಳ ೫ಕ ಕಲ್ಲಿ! | ಪ್ರಗಗಿತ್ತ ತತ ಡಿಕ ಕತ್ತ 8₹ೌ। 
ಗ೫ಡ ಹಿ ಸತ್ರ  ಇಗಿಕ1 | 0೫ ಗೀಿಗಿನ. ಇಇ ಕೆ ೮೫[। 
ತನಗ ಉತ ತ್ಮ ಕತ್ತೆ ಕತ್ತಟೆ! | 7೫47 ಶಕ್ತ ಕಾಣಿ ಶಕತ! | 
ಔೀರಗ್‌ ॥₹೧ಗಿ ಹ ಗಾಡ್‌ ಪತ | ತನ ಇಳ ಔಷ 7೫ ಕಕ ಈತ । 
೧೮೮. , ಕೆ. ಕಾಷ್ಟ 0 | ೫೫6 ತತ್ತ ಕೇ ೧೯೯ 1ಕ್ಕೆ | 
ಪ್ಞಾತ್ಸ್‌ ತರಿಸಿತ್ತ ಇಷ್ಟ. ₹705ರಸನ | ತಗರ ಡಗ್ಗಿಕ ಶ್ರ-6-ನ-ನೇಇಷ | 


ಕಿ ಇಸಗಿಕಾಗ್ಗ 


ಡಿತತ್ಕೆ ೫೫ರ ತೇ. ಡಗಿಷಗಗ! | ಇಗ್ಗಿ ತು ತಡ್ರ ಇತ ಗೀ | 
ನ್ಲಕ್ಪ ಗಗ ತರಲಿ ತ್ರಗ ೫೭1 | ತನ್ನ ಇ ತ್ತತ೦೪೦ ಡೀ । 


ಘ್ಲ---21 ಗೀಷನ ಇ ನೀ ೫ಕ್ಗತ ಇಡಗನ್ನ | 
ತ್ಯಾಸರ್ಗಾತ ೫1೩ನೆ ಪ್ರಣತ ಪ್ರೇಗಿತ್ಟ್‌ ತಗ ಸಷ | ₹00 ॥| 
ಫೆ ಎಗ್ವತ್ವರ 7 ೫ರ ಕೌ ೫ಗತ1 | ಕೆ ತಸಣ  ಗೌತಸಸ( ಇತತ | 
ಇಘಸ ರ್ಗ ಕ್‌ ಹ ಡಿಕ ಫಗ | ಜತ. ತಲೇ. ೫ಗತತ್ತರ?? | 
ಕ್ಲಂ7ರ ತಗ್ಗಿದ ಕಥ! ಗಿತ್ತ 7೮1 | ಕರ ಫೈಕಾಸ್ಗಗ ಡರ | 
ಕನ ಇರ್ಗ ಗಣ್ಳಿ ಗಣ ೫೫೫೮ | ಕಗಿಕ್ದ. ಉಡಿಕೆ ಗಿಲ್‌ ಪಕ್ಷ | 
ಕಷ್ಣ ಹರಗ ಪ್ರೀ &ೌಗಿತ ಕಡಗ | ಪರ್ಗ ತತಾಜ್ನ ಈತ ೫ನ ಕೌ। 
ಫೆಪಶ್ರ್ರ್ಮ ಪೆನ್ಸ್‌ ಪೆಶಡ್ರ್‌ ೫711 | ಸಪ್ತಷ್ಟ ಇಕ್ಕಡೆ ಇಗ ತ ೫ | 
ಕ್ಸ್‌ ಷೆ] ಇಡ್ಛ1ಗಾಇತಲ್ಲಿ | ಕಡ ಇಡ ಕಗ್ಗ 7 ಗಗ ಕಪಿ | 


ಫೀ --ರ1 ತಗಿ ಸಗ್ಗ ಹತ್ರ ೫ಕ ೫ ಶ್ರಷಣ ಭೋ | 
ತತ ಸಗ್ಗ ತಗನಿತ ಜೇಡ ಗತ ಪಠ ಕ? ತಗಿ ಸೆಟ್ಸ್‌ |1| 
ರೆ ಕಶ್ಯ ೮1೪ ₹% ಫೈನ್ಸ 9೫/7! | ಫೌಕ್ತಕಗ್ಗಗು ಕಳ. ೫ಗತ1 | 
ಕಲ್ಸೆ ತತೆಳಳು ಇಡನ  ಚೌಾ | ಕಡಿ ೭೫ ೮೫ ೮ ಈತ | 
ಕಷ್ಕ ತತಡ ತಲ್ಫ್ಬ್‌ ಶೀರ ೮೯! | ಕಗ್ಗಿ ತಗಿ ೫ ಇಗ ೫ ಶ್ಲೀ।| 
ರಡ ತತರ್ಗರ 71 0೪ ಕಲಿ! | ಶ್ರತ್ತ ಪ್ರಗಿ ಕನ ಇಡಿನಾ ಇಫಿಗೆ | 
ಪತ್ತ ಐ1] ಫೌಕೌಾ್ಫ ೮% ೫1 | ಇಳರ ಅಷ ಸೌಡ್ಧಿ 9081 ಇತ | 
71೧೩1 ಇಗಿಗ ಬಕ್ಕೆ ಶೌ ಕಷ | 70೫ ಡಿಜಾಸಗಳ ಶ್ರಗಿ ಸಟೆ | 
ಫ್ಲ[ತ ಇಷಾ ಈ17 ಪ್ರಣ ಪರ] | 51. 9ರ ನರರ. ರ್ಥ] | 
ಶ್ಲ ೧ನ ಬಗ್ಗಿ ಫಾಕ್ಟ ರ್ರಿ | ಪ್ರಗಿಷಗ. ಫೇ ಇತ ೪ | 
ಫ್ಲಂ-ಘಿತಿ ೧೧೫ ಪಡ ಕಳ ಇತ್ತೆ! ತ ಇ ರ್ಥ | 
ಡಿಗ್ಗಿ ತನ ಇಂಗಿ ತಗ್ಗಿ ಇತನ ಕಡ ಸಿಗ ಪಸರ್ಥೀ॥ ₹೬)॥ 


7[* --ಕೌ ಇ1ನ-ತ್ರಷ-/[0 ಇತ್ಷ!ತ ನಗ ಶ್ರಸಕ್ಟ | , 
ಇತಜನಸ ಇಲ್ರಷ (೫ ಬತ್ತ ಕನನ ಕಗ್ಗ 7ನ ೫] || ಲಾ ॥ 


ತಗ ೪] 


ಶ್ಗೆಂ-ಗ7-೧/ ಪ್ರೇ! ಆತ ೫1ೇ ೮1301 | ಕ್ಮ. ಇನೆದ. ಪ್ರಸಲ್ಲಿ. ವ್ವ1ಡ | 
೫1ಧಧ್ಮ ರಷ ಡ್ರಫೆಕ್ಟ ಶ್ರ! | ಕಗ ಕತಗಿಗಿ ಇನ. ಇಗ ೫1೫1 | 
೧೧ ಶತ ಕಗ್ಗ ೧೧೫0೧11 | ಚತ್ರ 2೫/-6ಡಿ-ಇತ್ಕ. ಇರ್ತ] | 
ಪ್ರಗೀಕ ಗೌಡಿ ಕರಗಿ ೫೪4 | ನತ ಗೌಗಢ 7೫೫ ೫/71 ೪೫೪) | 
ಶಿ ಕಗಗ ಪತ. ಶೀತ! | ಕಡಿ ಕಗ್ಗ ಫಕ್‌ ಕರರ | 
ಈಗ್ಗಿಕ ೫ಕಡ ತ್ರ ೫೫ ಶಿಕ । ಸರಿತ ೯0 ಗೌಡ ತನ-ಸಪಕಿತ್ದ | 
ಪ್ರತ! ಇನ. ತತ್ಕೆ. ಇಗ. ೫೫1 | ಸಕಕ ಸೌತಗಿಗಿ ೫ನ ಉಗ್ರನ ೫೫1 | 
ಫ್ಳ ತಡೆ ಫಿಶರ್‌ ತಗ ಜೆ | ಕೃಡಿನ ಕಳ ₹೫ ಕಡಿ ಶಿಂಗೆ | 


ಘ್ಲ--ಸಷ ₹1 ಠೇ ೫೧ ೫3 ಇತ ಗೀಗಿ ಶ್ಗಢತ | 

ಕಣ ಕೀ 701111 ತಕ ಗಗ ಪ್ರೀಣಗಿಗಿ ಇ ಸ1ತ (1 ೬ತ॥| 
ಇ -ಸಿಗ್ಗಿ ರಂಗ ಇನ ತತ ಗತ । ಗೀತ. ೫೫1 3ನೆಕ. ಗೀತಾ | 
ಕೃತ್ತಗಿಗ ಗಿಡ ಗಿರ ತಕ್ಷ] | ಸತಯ ಕಡಿದ ಪ್ರೆಡ್ಳಿ ಇಳ! | 
ಇಷ. ಪ್ರತ ಗಿಡ. ತಗಲಿ | ಕ/ಪತ್ತಾತತ್ತ ಕಫ1ಕರ್ಗೀ]ಲ | 
ಐಜ/ಗಿಷು  ಪ್ರಷಗಿ ಪರ್ಸಿ! | ಶಷಧ್ಯ ಇಳದ - ಶೇ ಇಶ[( - ೧ಘೈ] | 
ಹ್ಞಾಡ್ಸೆ ಗತ ತಕ ಕರ ರ್ಗ | ತಕ್ಶ ಗಿಂ ಹತ್ತಣ್ಗಿ ೦/7) ರ್ಕ | 
ಶ್ವಿಣ್ಣಿ  ತಕ್ರಾಷ್ಮ ಶಕಷ್ಷ ಕಳಾ | ಹರಗ ಇಗ ೧೦ತತ ಗಿಣಿ ಗತ | 
ಸಾಸ ಕಷ್ಟ ಶ್ರಗಿಗ್ಗಿ 7. ಸಸರ] | ಔತ ೫ರ ತಡ ನನೆೇತ ಗೆ! | 
ಸ7 ಗಾ ಸಣ ನತ್ತ ಹತ ಕಷ್ತ | ಕತ್ತ ಇಕ್‌ ಇಡ ತಕ್ಠ | 


ಫ್ಲಾ--ಫ್ಗಿಕ ಸರತ ನಡೆಸ ೫೧ 119% ಗಗ ೫ನ ಶಸ | 
ಗಗ ೫11 ಶೃಗಿಸಸ ಕ| ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಡಿ ೫15 ಶಷ ॥110॥ 


ಷೆ -1ಐತ್ರ ಪ ಷ[ಐತ್ತ 7ನ ಕಷ್ಟ ಗ | ಪಡಿ ಗೌಸ ಇತತ ಹಣ ಗಗಿಕೆ1 | 
ಫಕ್ನ ಸನ ಗಾರ ಕುರತ್ರ ಡ೮ಗ್ಗೆ | ಗಳತ ಇರವ ಕತ ಗಗ್ಗಿಕ ೫೪ ॥!। 
ಪ್ರಣ. ಪ್ರಕೆಷತ। ಕರಗ ಪಸೆ! | ಪ್ರಣರಗಿ-ತ೫1 ತ ೮1 ಕಳೆ | 
ಪ್ರ ೫೫ ಹ ೫ನ ಇರದ ಇ | ಶ್ರಗಿಗ್ಥಿ ಇರ. ೩0೫ ಔಾ 11] 
ಕತ್ತ ರನ್ನ 7ರ ಗೀತ 0೮್ಪಿ | ಗ! ಕಗ ಕಗಗ 7ನ ಸಳ್ಗೆ! | 


ಕ್ನಿ ಬು 


77ಗಿಕ ನೆಕಷ್ತಾಗ್ಟ ಪ್ರಗ್ಗಳ | ಕಗ್ಗಗಾ2 ತಗಿ! ಸೌ ಗಾತ । 
೫7 ೫೫ ಡಿಸ ಶ್ರಿ! ಕಲಿ | ಗಗ ೫ ೫೫1 ಕ್ಷಣಕ್ಟ ನೆಲ | 
೧1೧೫/ ತಗಿ! (ಗೌಡಿ ಶ್ರಸಸತ್ರ ತಷಣ್ಣ | ಸಶಕ್ತ ಇಕೆಗ ಶ್ರೀಶ ಕಕ್ಕೆ | 


ಫ್ಲಾಂ-ರ್ಯ ಭೇ ತತ್ಕಿನ ಡಿಕ ಇಗೆ ಸಾಗಿ ಶ್ರ | 
ಜಶತ ಭಕತ ತ್ರಥಕ್ಯ ಕರ್ಗೀಸತ1 ಇರ್‌] ॥ 2೬% ॥ 
ಪ್ಲೆ -ಗ್ಗವ ಹೋ ಸಘಗ್ಗ ಶೇ ಭಕಿ | ತಕ ಇಂಗಳ ಇರ ಎಡಿ ಭಿಕಿ। 
ಫ್ರೌಕ್ತಾಷತನ ಪ್ರಗ್ಗ! ೫ನ ಎಡ್ಗೆ ೫೮ | ಕತ ಗಿಗಿಗಿ ಕಿ ಕೆಣಾ ಗಳ | 
ರಷ್ಟ ಹಗ್ಗ ಹರಡು ತ್‌ ಂಡೈಸ! | 7೦೪ರ  ಕಗೌಿರವು  7ಂಡೈ! | 
ಕ್ಸ್‌ 7 ಶ್ರಗಿಸ೪1 | ತ್‌ ಇತ್‌ ಬಿರ್ಗಿಗಗ ಪ್ರೌಸ । 
೯ಡಿ ಗಿಶಿತ ತಡಿ ಚಇಗಿಗಕ1 | ಹೌ ಇತ ಗಣಗಿ ೫೪! | 
ನಿತಿ ಡಿಕೆ ಸರಳ್‌ ೮೮ | ತಶಿ ಗೀಸ ಬರ್ಗಿ ಶ್ರಡಿ 771 | 
ಪ್ಞಸಸಗಿಕ್ದು 7೫೫ಕ್ಕ್‌ ಪತ್ತ ೫1ಈ | ತಳಗ ಇಳತ ತಗಿ ಗಡ ೬8 । 
ಇಗಇತರತ ಪಂಡ ಹೆ. ೫1 | ಕಗ್ಗಿ ಸರ ತರ ಈ ತ] ೫। 


ಫ್ಲೆ]ಂ--ತಾಡ ಇತ್ನಷ ತಗ್ಗಿ ಇತನ ಶ್ಟ ಭರಿ ಜೌಷಗಳ್ಗಡ | 
ತ್ವ ತಗ್ಗಿ 8 ಗಾಗಿ ಭೇ ೫ ೫ನ ಇಷ ॥ 0೮೩ ॥ 
ಫ್ಲೆಂ-ತ್ರತ್ತ ಶ್ರಗಿ ನೇ ಫಟ್‌ 7ನ ಕ | ಸಸ ಗೀ ೮೪ ಎಗ್ಗೆ ಕಜ | 
ತಸಳರತ . ೫ಕ - ೫ರ ಗಟ! | ಪ್ರಷಗ್ಗೆ ೧ ಕಡ ನವಕ ಗಗ ( 
ಸತ್ತ ಪರ್ಟಿತ್ರ ಶಡ್ಗಿಕ ಉಗ್ಗಡತ! | ಪ್ರೌಡ ಕ್ರಣಪಗಿ ಕತತ ೫೫1 
ಪಸ (ಗಡ 7ಡ ಪ್ಲೆ ಗೀಕಲಿ | ತಾ. ತಕಕ್ಷೌತ ಇಕೆ ೫0 | 
ತಣ ಈ ೫% ತರಗೀಕೆ ತರಲಿ | ಕಷ ಕ೫7೧ ಶೌತಾಗ್ಗಿಕಳುರೆಿ । 
ಪ್ರಣ ಹಾ ಡಿಕ ನಡ ಹಕ್ತಳ ಶಕ | ಕ೫ಡು ತರತ ಕಡಿ 3 ಈಕ| 
ಕತ್ತ ವತ್ತ ಕಗಿಯ ಗೌಢಧ 108 | ಸರಿ ಕಷ ಜಗ್ಗಿ ಕಗಗ । 
ಜಡಗ, ಗೀತ ೫7ಪ್ಗ! ಕಕ ಸಿಲ್ಲಿ | ಪ್ರಕಕ್ಟ ಕಡಿಸ ತತ ಸಿಡಿ ಕಿಲಿ | 
ನ್ಗರ ಇ]್ಪ್ರ ಇಕ್ಕೆ 7 ಕಿಗ್ಗ ಇಕತಸ ಗಿರ | 
ಜ-ಗಿಇ7-ಕ್ವ: 8 ತಇಗುಇ ಇರಗ/ ಗೌಗಿಇ ಇಳ ॥ 1191 


ಸು ಕ್ಕ 
ಇ[|ಂ.ಷಡಗ್ಗ ನಗ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತೇಗಿ | ತತ್ತ ತಕ್ಷ ಸರಗಿತ 28 ಕಪ್ತಳಗಿ | 
ಕಿಣ್ಣಿ ಕಲ ಇನ್ಸ್‌ ಶೌಢಗಿಗಿ. ಭತ! | ಇಗಗಕ ₹೫ 7೩ ಕೌಷ ೫7 | 
ಕಕ ಪೇಡ ಈಡ ಔಟತ ಡಿಸತ। | ಕಂ ಕಷ ಇಷ ಸೈಡ್ಗಿ. ಗರ/ | 
ಗಾರ್ಗ್ಚನೆೆ ಕತ್ತ ಕ್ನಳಲ್ಲಿ| | ೫ ಗಿಗಾ ಗಿತ್ರ ೫೮ ಗೀರಿ | 
ಕ್ಸ ಕಗಿಸತ/  ಈತ-ಶ್ರಸಡ್ತನೆ! | ಶೇ ಕತ್ತ ಗ ಇಗ್ಗ ಕಾಟಿ | 
ಪ್ಲ ಕಸೆಳ್ನ ಹೇಸ ಶತಸತ। | ಉಗ್ಗು ಕಕ್ಕೆ ೫೧ಗೀಕ ಸಗ್ಗ | 
ಶ್ರಣಿ 4ಿಕ್ತತ! 7೫೮ ಶಿಣ್ಣ ಶತ | ಕ್ರತಿ ೫5 ಕಾಕ ಜತ | 
ಪಗ ಕಷ ಸಗಿಕ ಟಢ್ತಾ ತಗಿ | ಹಗ್ಗ ಕತ ಈತ ಶ್ರಣ ಕಿಡಿ | 


ಘ್ಲಂ--3((0 ಕ ಇಗಗ್ಗ ಇಳಗಿ ತಾತಾ ಇ1ಗ್ಗಿ | 

ಕ್ಲ 71೫ ಪ್ರಸ ಫಳ ನಳ ಕಗ್ಗಿ ಹ ಸತ ಡಿಇ1ಗ್ಥಿ ॥1ಆ೮॥ 
ಇಂಗಿ ಕಾ| ಶ್ರಣ ಗೀ೧ ಗಿ೪೮1 | ಕಳೆ ೫೫ 6೧! ೪. ೧ರ | 
ಡಸತನ ಕತ್ತ. ಔಿತ್ಗಗಿನ ಶ್ರಿ | ಈರ ₹೪ ಎಗ್ಗೆ ೫೧ ಇರಿ | 
ತ! ಕಣ್ಣಾ ಕಗ್ಗ ಇರ್ಣ ಕ್‌ ಫೌ | ಕಣ್ಣಾಗಿ ಶಿಣಿ ತಕ 1 ಅಕ್ಷಿ 
ಶಿಷಗ್ಗೆ ಪಶಧ್ಸ ಸಲಹ ಕಛ | ಹ ಫಢಗಿಗಿ - ಇನ್ನ! ಲ್ಲಿ | 
ಇತತ ಈತ ಡಿಸಿ ತೇ ಐಡಿ | ಪಷ್ತಥ ಇನತ್ಟ ಚಡ ಕಷ ಚಕ್ಷಿ| 
ಪ್ರಕ! ಕ್ರಥಸತಸ ತಗ್ಗಿ ಸ್ರತ ಉಟ | ೫ರ ಇರಿ ಫಷ ೫ ಇಲ್ಲ 
ಪತ್ರೆ ಕ್ಟ ಹೆಚ್ಚೆ ತಕತ ಡಿಕೆ | ಕಗ್ಗಿ 0೫೮ ಡಿ ಕಕ್ಕ ಕಳಿ! | 
ತ. ಕಡ ಪತ್ರ ಸರೀ ಗ್ಗ ಕತ! | 3 ಗಿಣಿ ಗಿಷ ತಾಸ ಗಾಗ] ಈಡ | 


ಫ್ಲೊ--ಆಡ್ಗಿ ತತರ್ಣ ಇ(ಗ್ಗತ1 ಕಣ ನ ಇ6 ಗಿಡ | 
ಇ ಗಿನ[ಗಾ ಫಸ ತರಗ ೫4 ನಿಷ್ಠ ಇಸಷತ ॥ ₹ಲಳ ॥ 


ಜ|ಂ-ಕಗ್ಗಿ ಅನ ಬೇತೆ ಶ್ರೇಕಕಗೆ | ಲೀಡ್ಗಿ ತಕ 7ನ ಇಗ ಇಕ್ಕೆ | 
ಸ ಗಿರ ॥ಗಿ ೫೫ ನಡಿ ಕತ | ಇಡಿ ಇತನು ಕಸ ನೇ ₹ತ। 
ಸ್ಟಡಿ] ಗಿ೮ ಫೆರ್ಗೀ 3ೌಗ್ಗಿ ತಾತ! | ಇತತ. ಇ]. ಫಕಾಕ! ಕರತ। | 
ಇತ್ತ ಡಿಕಿಡಿ: ಪ್ರಡಿಗಾನ ತಗಿ | ಭೀಡ್ಥಿ ಇತ್ತ ಗಡ ಕತಿ | 
ತಗ್ಗಿ ಇಗರ ತಗ್ಗಿ ಫ4| ಪ್ರಣ | ಪಕ್ಷ ಪಡ ತಗಿ ಫಾ ಕಗ್ಗ | 


₹೪ ಗಗ್ಗರ 


೫1ರಷ್ಟು. ಹಾಡ ಶಿಕ ಇತ್ರ ಫೈ।ಓಿ | ಇ ಟಿ 7 ಇತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ | 
ತಣ ಡಣ/ 7೪ ಫೀ ಗಿರ ಶೇ! | ಸೇಕ್ಷ ಶೌ ತಿಗ ೫೫ 3 ಕ| 
ಗಾಗ ಸರಸರ ಕಗ. ಗರುವ | ಡಿಸ ಗೌಡಿ ಕರಿ. ಬಿಸ! | 


ಘಂ--ೀಣಿ ೧ರ ಭಗ ಇಂಗಿತ ಸಗನ ಶ್ರತಕ್ತ ಕ್ರ । 

ಸ ಕಡ ಧ್ಯಾಷ ವತನ ತ್ಮ ಇತನ ಸ ಶ್ತ! ಕನ 116 0॥| 
ಸ್ಸ -ತ್ವಗಲ ಜಗ್ಗ ಸತಸಗತ್ವತ್‌ 0ಗ್ಗ | ಕೌ ಸ ಸೀ ಶ್ರಕ್ರ ಶ್ರಣಿ ತಗಿ | 
ಇಡ ೧೧ ಡಿಕ ಕ್ರಣಣ ೫ ಶತ | ಇಡ್ಗಿ ಇರ ಈರ್ಕಗಿಕ ಇತ್ತ ಚಕಿತ | 
ಶಷ|ಗುಸಢ್ರು ೫% ಪ್ರಣ ಸ್ನ]! | ಶಶ್ರಜ! ತಗ್ಗಿ (ಗಿರೀ ರ! । 
773 ರಕ್‌ ಕಕ ಗರ್ಗ | ತಕ ಈಸರ್ಗಸ್ನಗಿ ಸನ | 
ಗೀತ ಗೀಸ ಇಡವ 8% ₹1! | ಸತ್ಯ ಸರತ ಜಗ್ಗಿ ಸಗ್ಗಿಕ ಶರ್ಗತ | 
ಶ್ರಗೌಾಣಸ ೯೮೫. ಕರಡ 3೧ ೫% | ಪಣ್ಗಗ ಇಗ ಕಗಗ 17 ೫! 
ಶೃಗಿಗಿಗ ಸ ಫಸ್ಟ ಶ್ರಗ!ಗೀಡ/ವ | ಫೆೇಕ್ಸ್‌. ಕಷ ತ. ತ ಕಡ! | 
ನ) ಸಗ್ಗಿನ ಜಗತ ಹತ್ರ 71 ರತ | ಪತ್ತ ತಗ ಕಾಡ್ಯ ೧ ಸ । 


ಘ್ಲ ೧೫ ತಗೆ! ಸಳ ಕಾಗತಿ ಶೌ ಅವಗೆ ಇತ ಜತ | 
೧ ಶ್ಲಿಷತ ಗಗ ಕಗ ಸಕಳ! ಕೇ ॥ 180 ॥ 


ವಂ -ರೀಗ್ಗ ಇತ 3% ಪ್ರಣ ತ್ಕ | ಕ ಹಾರಗಿಡಿ  ಕಗಿಸಾಳ್ಕಿ | 
ಕ್ಟ ಶೊ ಶೌೌಢಾಗಾ ಸೌತ್‌ । ಗಿಂ 7ಡಿ ನತ್ತ ೫ ತಾ| 
ಷಗ್ಬಿ ತಡಿ ಗಿ ಶ್ರಕಟೆ | ಸೆಗಣಿ ಫರಾ ॥ಗಿ ಪ್ರೆಕಕಕ್ಕೆ | 
ಫಿಗಿಾಗ್ಗ ತತ್ತಕೆಗಿ ಈಗ ಕತೆ! | ಕಾಣಿ ಇಗಣ ೪ ೫ ಗಿಕಿಳ | 
ಪ್ರಣ ನೇ ನನ ₹೪ 6೮ | ಕಡೆ ಕೆಶ್ತಗಗ ತಗಿ ಕಳೆ | 
ತತಡ ಪ್ರಕಣಿ ಶ್ರಗ ಇತಂಗಡಿ ತೆ | ಶಶ್ಚಗಿನ 7 ೮೮೯ ತಗ್ಗಿ ಅಜರ! | 
ಪ್ಞತ್ಮ 7 ೫೫ ಈ ಸಗಿಗ ಗಿರಿ! | ಈ. 8ತಾರ್ಮ ಪತರ ಶೌ | 
ನಕ್ರ ತಗ್ಗಷ್ದು ಚರಷ್ಟು  ಶೌಲ|ೆ | ಕತತ ೫7ರ ೫% ೪ ಕಿ್ಳೆ | 


ಫಂ --ಎಣೆ| ನಗ ಶೀ ತ್ವತೆಗಿ ೫ ಇಗ ಇತ್ತ 7೫ರ್ಜತ | 
ತಿಷ ಗ೫॥ ನಲ್ಲಿಸ ಡಳ ಕಾಷಗಿತ ಇಸಂ1ತ ॥ ₹81 | 


ಇ7ಕಾಗ ₹4 


ಇ, ನೀಗಿ ಗಿಗಾ ೫ ೫೯ ಇಳಿ | ನ ಗ ಕಿಣಿ 7 ಗಿ ಇಳು । 
ಕ್ಷಣ! ಕಣಿ ಪ್ರಗಿ ತಪಣಗ್ಟ. ಅಕ್ತಕಕ್ಕೆ | ಕಗಿತ. ೫1. ಕ೯ಗತ ಶ್ವಕ್ತಕುಕೆ! | 
ಗಿ ಸಾಕಷ್ಟ ಕ 7ರ ಫರ್ಗತ/ | ಕೃತಗ ₹೮ ನಿಶಿತ ತರಣತ | 
ಕಳಗಿನ ಶೀ. 7. ಇಗೌಕಗೀತ11 | ತಡರಗತ ಈತ ತ ೧೮೯ । 
ಶ್ರ ತಗಿಗಿದಷ. ಶೇಕಡ! ನೆಲೆ! | ಇಗ ಗಗ 1 ಕಡಿ ತತ್ತ ಸೆಕೆ! | 
ಕತ ಕಗ್ಗ ತಶಿ ಪ್ರಕ | ಗೀತ ಶತ ಶ್ರಫ್ಷ ಗಳಿಕ ತಕ್ಗೆ| 
ಇಷ ಪಗ್ಗಿ ಫೌತ ೫೫ ೫೫ ೫! | ಸಕತ ಫೈತ ಶ್ರಗೀ 1. ಗೀಗಿ | 
ತ ಗಿವಿಗನ ಗೌಳ ಇಗ ಕಠ] | ೧೯೧ ೫೮೮ ಫ್‌ ೫೧% 7]71| 


ಘಂ--ಭಕ್ಷ ಗನ ೫ ಕ್ರೀ 4೦ರ ಉಳಿ! 7 । 

ಕನ್ನ ಗ್ಗ ಈ ಶಿಕ್ವ ಇತ ಕಣಿ ಕರ್ನ ಭಗ (16 3|| 
ಇ -ಇರ್ತಗ] ತತ ಪತ ಹಾಂ ಗ/ತ ೮1೫ | ಕಗ್ಗಿ ಕಾಡ ಶೆಕೆ ಇಂ ಗಢ | 
ಡ್ಲಾಷ್ಗಕ್ಣ ತಳಳ ಹಡ ಸಸ್ಯ ತಲೆ! | 7ರಗ್ಗಿ ಇಡಿ ಇಂತ್ಗಗಿ. ೪(್ಷೆ| 
ಕತೆ ೫೪ ಡಾ ಇಗೀತ ಇಗ್ಗೆ | ತಗಳ ಬಡಗಿ ತರ್ಗಗ ಕಕ್ಷೆ | 
ತಸಗ್ಗೆ ರಡ. ಗಢ ಕ್ರಾತಗಿ ಐ ಕಗ್ಗ ೫೫ ಈಕ ಐತಕ್ರಣಗಿ | 
ಪಢ್ರ ಸತ್ರು ಇತನ ಪೇಣಣೆ | ತ್ರಗ ಸಕ್ತ್‌. ಸಶಿ ಗಿಇತ ಈ ಇಕ್ಣೆ | 
ಶ್ರಸಕ ಇಡವ ತರ ೫% ಹಃ | ಸರ್ಗಸತಧ 1 ೮1 7೫ ಈ₹ಂ|| 
ರಶೆಡ್ಗ!. .. ಔತಕ್ರ್ರ ತಗೆ ಡೌಢೆಿ | ಕ್ರಿ ಕಗಗ. ಇಂ7 ಗಿಸಿಕೆ | 
ಇಲಕ್ರ ಗಿತ್ರ ಪಗ ಹೇಸಿ | ಶಕ ಓಗಿ ಡಿಇರ್ಗ್ಗ ಕಸಿಕ | 


ಫೂದತಶ್ರೀ ಶ್ರ! ಔೌಷ ನರಗ ತತ್ತ ೫1 70 ಇವ | 
ನ ಪಗ ತ್ಯಡಿತ ರ್ರೀ ೫೫1 ತಾರ || ₹601 


ಫೈ|ಂ--ರ[೫ ಶತಕ 7 00 ೮ರ ಫಗ್ಗೆ | ೫ತಕ್ಕ ತಾಗಿ ಹಾಕ ಕ್ಷೇ ಕಕ್ಕೆ | 

ಜಶಿಗ್ಗೀ ನಸ ಸಿಗ್ಗು ೫೦ ತಕ್ಷ | ಡಿಕಣತ ಕಡ ಸ ಡಿಳ ಕತ್ರಿ ಉಕ । 

ತಡಾ ತಣ ಉಗೌಡಿಕ್ತೆ ಈತ ಫಕ್ಷ | ಕಗ್ಗ ಅರಳ ೫71 ಈ ಶಕ್ಕಕ್ಷ। 

ಫ್ಞಸ ಪ್ರಚತ್ರತ ಕ್ಷಣಣ್ಗ 71.೫01 | ಇತ ನಗ! ಕ್ಷಣ್ಠಣ್ಗ ೫ ತಾಕಾ ೫ | 

ಇತ್ರ ಚತಾಸ್ಷ ಇಡ ಶಸನ ಶ್ಪೆೇ। | ರಕ್ತ ಇತ ತರಡು. ಫಸ! | 
ಇ 


ಕೀ ಗಸ್‌ಗಿರಗ್ಗ್ಸ 


ಷಾ ಬಗ್ಗಾ ತಕಗ್ಗ ಇಗ್ಗಿ ರೀ | ಹಕ್ಸ ಕತ್ತ ೫೮ ೫೮ 81 ೮೯1 | 
ತಗ] ೫೫೧ ಕಣ್ಣ ರೀ ₹೫೮ | ಪಗಡೆ ತಡ ರ ಕ್ಷಿ । 
೫7 ೫೦೫7 ಫೈನ್‌ ಗತ ೫ | ಸಗಿರ್ಗೀ ಕ್ಷಣ ಉಕ ಕೃತಿ । 


ಫ್ಲಿಂ--ನಗ ನೇಡ ಇಗ ಗ್ಗ ೧3 7, ತಕ ೧೫ ಭರ | 
ದಸ ೫12| ಕೆ ಇತತ! ತಗ 71(೧/  ನಗ್ಗೀ || 1೩೬ ॥ 


ಸೆ|0ಎತತ ಕಗಗ] ತ್ಹ: ಗಿಲ್ಲಿ | ನಿಡ್ಧಿ ಕಶ್ಟ್‌ ೫ 1 ತ ಘಶಕ್ತಳರೆಿ | 
ಕತ ಶ್ರಗ್ಗ ತಡಿಕೆ. ಕಗಿರಗ॥ | (ಡಿ ತಗ್ಗು 091೧೯೯11 
ಶ್ಗಳ!  ಘತ ೫ಣ್ಗ ಹಗ ಕಗತ। | ಜಡ ಕತತ ಕಾ ಭಿಕಸಕ! । 
ಶ್ಲ ಕಕೆಷಗ ಕ್ರ ತಕ | ಕ ಶ್ರಗಿ ೮1೮ ಗ ೧೫ ೫| 
ತಣತ್ತ್ರು ಚಕ್ರ ಹರ್ಷಾ-ಶಕ-ಸ11 | ರೀಗ್ಗಿ ಕೌಲ ಕ್ಷ ಔರ | 
ಕುತ 30 ೧೫ ಕಗಗ ಗಃ. ೫ | ಇಗ ಕಗ ಕತಕ್ತ್ರ 3೧01 ೫। 
ಈಗ ೫೫ ಶರ! 7 ತಡ ಗ್ರಗಳಿ | ಕಷ ಇತ ಶ್ರಗೀ ೫೧೧ ಕಿ! | 
ಇಡ ತೇ ಇಗ ನಡಿ ಗಾರ್ಥ್ವಕ್ತ ತಗ್ಗೆ | ಇತ ಈ ಕ್ಷಣಡ್ಗಿ ೫೫1 ೧೫೫೦್ಕ| 
ಪ[9--ತ್ಟ ಡಿ ತ್ವಣಿಗಿ ಇತರ] ಇ್ಪ ಕಳ ಇಡ ತರಳ | 
ಸಸಾಶಗಾ ಸ7ಢತ್ತ ಇಡಿ ಕತ 71೫-ತತ-71ಸ ॥ 155 || 
ಇಂವ ಶ್ರಗಿಗಾ ತಕ ೪೪ ಔತ! | ಗರ ೫. ೫೫ ₹1 ಡೌಕಿಳ | 
3೫1 ಕಾಗಿಕ್ದ ಸ77ಗ ಇಡ್ಲಿ ೫1೪ | ಗಣ್ಳಿ ೫೫ ೫7ರ ಸತತ ಪಾಗಿ | 
ಕಷ ₹೫ ತ್ರ ಗಡಿಳ ಪ್ರಗೀಲ1 | ಕತ್ತ ಇರರ ಹನ್ಸ್‌ ಇತ್ರ ೮೫] । 
ಫರ್ಮು ತತ್ತರ. ತ್ಯಕ್ಟ್ರ ಶಾ್ಗತ। | ತೌಶಿ ಸ ಹಸತ! | 
೧೫೭ ೫ ಫೈಕ್ಷ ಕ್ಷಣ ಕಣ | ಶಿಕ ಡಿತತ ತ ಇರ ಶತ | 
ಜ್ರತನಷ ಗೀಸ ಗೀಡಕ ಕ್ರನ್ನ ತಗ್ಗಿಳ! | 1ಗ್ಗಔ ಗಿಇ ಶ್ರಾತಕತ್ತ ಕಗ್ಗ | 
ಡಡ ಶೇಷ ಪಗಳ ಕರ್ಣ! | ಶೇಕ ಕ್ಸ್‌ ಶಕಗ ೫1 ಕಣಿ ಕಕ | 
ಇತ್ರ ಪ್ರಗತ್ಯ ಪಗಳ ಔರ ತಕ | ೫. ೧೯೫೮ ಆತಕಗಿ 0 


[ಈತ ಇವರ ಗಗ್ಗೀ ಶಕ್ರ ಇಟ್ಟ ನ್‌ ಪ್ರತ ೫೩ರ7ಛ | 
ಪ್ರೀತ ಇರಾಸತ್ತಷ ೫ರ ೫ನಇಗಿ-ಇ7 ॥ ₹೩6 ||: 


೫7ತಾಾಸ ಸ 


ಇ ಗಡ್ಗಿ ಗಾಗಿ ತನಗ ಹಾಗ ಕಿ ಶೀ | ಶ್ರಕ್ಟ್‌ ಪ್ರತ, ಗಗನ. | 
ಪರರ ಷರ, ಇಗ ಇಚ್ಛ್ರ್ಮ. ಇತರೆ | ಕನ ಸಗಿಕ ಸಣ ಗಿಗಿ ಕಲೆ | 
ಕ್ಮ ಕತ್ತ ಜುಂ ಶ್ರಶೆಕನ್ಸ್‌ ಭೆ । ಡಚ್‌ ತ್ರಷ್ಟೆತ್ದು 94. ಶಕೆ | 
ಗಾಗಾ೦  ಇರೆಗ ಇದ್ದಳು ತಡಿ | ಇಂಡಿ ತ ಫ್ರಿ ಇರ್ಪತ್ತ ಕರಗಿ | 
ಕಗ್ಗಿ ತಗ್ಗೆಕು  ಕಗಿಕಳ1| . ಇತೆಕ! | ಸಾ ಪ್ರಾಣಿ ಇಗ ಸ 5% ೮1 | 
₹೫ಕೆ್ಕಷ ಕೆ ಇಗಿಕ್ದ ಪ್ರೀತಿ | ಇರರ ಬುಡಿ ತಗಿ! ತಗ್ಗಿ ತ ಗತಿ | 
ಶ್ಲ ನೆಗೆ ೫. ಕ! ಚಕನೆ | ಗಡಿ? ನೇಗಿ ಶ್ರಣ ೫ಕೆ| 
ಇತ್ರ ಇಕ್ತಳೆ.. 0೫6 - ಡಿಕ - ಕಾಲಿ | ಔಷಕ್ಮ  ಪ್ರಷ? ಕತರ ಕರಿ | 


ಡೈ|ಂ--ಪ್ರ ಸೇ ತ್ರಗ ಭತ 7ಡಿ ಡಡ ಸರೇ ೫೫1 ಇತತ | 
೫೫ ಡಿಷ/ಗಿ ೫ನ 710 1013 ೫೯1-ಇ[1-ಇಗಿಗ್ಗ ॥156॥ 


ಸಂಕರ 3ೌಕ್ಷ ಕತ್ತ ಶೌಶತ್ರಗಿ | ಆತ ಗಣ ೩೮1 ಡಿಪಿ । 
ಢಿಗ್ಗಾ ಹಡ ತಾತ ಅತ್ರಹ ಈತರ | ಷಭ. ೫8ತ  ಫೇಕತ - ಕ್ರ - ಸರ! | 
ಈ ಇತ್ತ ಗಿಗಿನ ಗೀಕ ಕಣ್ಣ ಕತ | ತ್ತು. ಶಕ ಛೇ ಶ್ರಗಿಕಿ | 
ತತ್ರ ಕಗಿಕ. ತಗಳ ಚನೆ | ಕರಕರ. 1ಡಿಕತ್ಛ್ರು ಶೇಟ | 
ಇತ್ತೆ ಸ. ಶ್ಲಶ್ಯ 0720 ಕ್ಷರ! | ಕತ್ತ ಸಗಿಕ ಪ್ರಶ್ವ ೫೫ - 8೫1 - ಕಲಿ | 
ಕಕ ಹುರ್ಣ ೫ ಗ್ಗ ಇತರ | ಹ ೫ಕ ಕಗ್ಗೀಕ್ಷೆ ಇಡ ಇತ್ತರ[ | 
೫ಕತ ಕಃ ಸ್ಲೆಷ್ಸ್ನತ(ನೆ! | ಪತ್ರಗಿತ ಈಡಿನ ತಕ ಶ್ರಶ್ರಷತಿ | 
ಡ್ಯ ತಾಣಿ ತತ ಶಢಿಕ | ಕೇ ಇರರು ೫83 ಕಡಿ ಶಿ್ನ| 


ಫ್ಲಂ--| ಡೆ ತ್ತ ಐತ ಜಾತ ಹಳ ಶ್ರತ್ತ ಶೃಷೆಷ 7ನ ನ | 
71೧21 ತಗ್ಗಾ-ಸರ ಕಾಗ ಗಗರ-ತಗ ಪ್ರಗ್ಗ ॥ ₹846 ॥| 


ವಂ ನಸೆಟ್ಸ ಶತ್ರು ಇಳ ಕಕತ | ೧೫೯ ತೆ. ೫ ನಡುಗಿ ತನದ! 
ಕಡಗ. ಈಟ ಕರ್ತನ ಸೆಸ | ತತ್ತ 7 ಗಿ ೧೯ ಥಿ ಫಳ! | 
ಸ್ಛ್ಮು  ತರರಗಳನು  ಪ್ರಥ್ಟ್ರ ಕತ್ತ | ಭ್ರತ ಕಅಗಿಸಗಳ ೫3ತ ಪ್ರಕ ತಷ್ನ | 
ಶಶ್ತತ್ಟಕ. ೫೫ ಗರತಗತ ಕಳೆ | ತಸ್‌ ತ್ರಳತ್ಗ  ೧ರ6ರಿ ತಳಿ | 
ಶಿಕ್ನಾಗಿ ತ್ರಗ ಹತ್ರ ಕಳಿ | ೫1 ಶ್ರಿ ಇನೆ] ಹಿ ಗ೮ ಇಲ್ಲಿ 
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ಜಗ್ಗ, ತಿಕ ಇತ್ರ ಪೆಸಸತ! | ತರ ಜತ ಡೌರಿ ಕಡಿ ಕತ1 1 
ಈಸಡ/ಢ ಗೀರ್ಮ ಇಗತ ತರ್ಗಸ! | ಗಳಡೀಕಗ್‌  ಗಈೌತ್ತತನ  ೫ಗತ[ಗ1 
ಕಿಣ್ಗಿ ಇತ್ತ ರತ ಹನ್ನಾ ಕಕ್ಷ ಹರ। | ಇತ್ರ ಇತ್ತ ಕತ ಗಗ ಇಗ! | 


ಫೆ|ಂ--ರ್ಥೀ ಸ ಡಿಇನ ರ್ಗ] ಸಾಗ ಇತ ೫1 ಇಸರತ್ತ | 
ಕ್ಹಕ್ಕತ ಇಕ್ಷಗ ಕಷ ಈ17] ತಸ 7ರಿತ ₹೧210 ಡಿತ್ತ ॥₹06॥ 
ಈ ೨ನ[ನಷ ₹13 ಪ್ರಕಗ್ಧಿ ಕತ ರ್ಫೇ! | ಸಗ್ಗ ಈಸಿಕ 7ಷಷ ಇಷ ರೇ | 
ಕಲ್ಪ ಹೇ ಡೆಗ್ಗಿಷ  ಗೀ೫॥॥ಕ1 | ಅಗಿತ್ತಗೆಕ. ೫೪% - ೧೫ - ಕಕ | 
ತನಗ ಕರೆ ಶ್ರಗಿ - ಗತ - ೫೫೫ | ಕೆ ಗಳ ಕಡಿ ಇಶಿತ ತತ್ರ 03 | 
ರಳ ತ್ರ ಶೇಡ ಪಡಿಯೇಗ | 2ನ ಗಗ ತತ್ತ ೪. ಕಲ್ಲ | 
ಇಕ್ಕಡೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ - ಗಡ - ಕೆ! | ೫೧. ರಗೆ ಗಣಕ ಶೇ| 
೫1೪ ಗಢಗ ಗಾತ್ರ ಶ್ರಗಿ ತಗತೆ! | ೫ಗತ್ತಗೆಷ ತಗ, ತೆ! | 
ಇಕ್ಕೆ ತಲೆ ಕಲ. ಡ್‌ ಪ್ರಕತಿ | ಪ್ರಣಾಳ ಶಕತ ೫ರ ಕಿ | 
ಶ್ರೌಪಸಲ್ಲಿಿ.|. ಪ್ರಗ್ಗೀಡತ್ರು ಉಗ್ಗಿಇ171 | ಇರರರತ ಗೀ, ಶ್ರಣಣ್ಥಿ ರ್ಶ | 
ಘೊ -ಕ್ಷಣ್ಗಟ ತಗರ ನಥ ಕಗ! ಇಳಗ್ಗೆ ಇಗ್ಗಿತ ಇತ್ತ! | 
ತ[ತ್ರಕ್ಕಿತ-ಇತ್ತ ಕಷ್ಣಸಾ ಕಳಗಿಇನ 3೧ ಇ1717 ॥ 191 ॥ 
ಫೆ ಕಗ್ಗ ತರ್ಗರ ಈಗಾ ಕರ ಕಸ! | ಪ್ರಗೀಡ್ಗಿು ೫ಥ್ಸ ಪಡಿಸುವ! | 
ರಣ ಕಗ್ಗಿ ಶೌಕ್ರ ಫಂ ಕಡ ಈ? | ಇಗ ಇಂ ಗತಿ ಇತ. ೪1 | 
ತ£  ತಾಗ್ಗಿದ/ಳ. ಗರ. ಕೌಟಿ | ಹಗಗ ಸರಸ ೮ರ ಇಲ ಈಕಗಕ್ಕೆ| 
ಇಗ್ರನ್ನ. ತಡೆದ ಇಗೆಗ ಕಸಲಿ | ಕಗ್ಗಿ ಗಳಗ ಇರುಳಲಿ | 
ಶಿ ತಿಗ ಕಗ್ಗಿ 3ೊ್ಷ 0ಢಾರ! | ಗಿಡ್ಗನೆಷ್ನು ಗ೬ಡ] ಇಸ್ನಗ | 
ತಟ್ರ್ರ ಡಿನಿಗಿ! ಡಿಣ್ನಾ  ೫ಗತ | ತರತಗ್ಲಿ ತತ್ರ ಕಳ ಕೆ 7 । 
ಸಇಶಿತ್ದ ಇತ್ರ ಔೌಷಾನತ ರಕ್ಕೆ | ೫ಗಕ -ೌಕ್ತ ರಕ - ಕತ್ತ ಣೆ | 
ತೆ ೫ 5571 ಈಶ ಪಡಿ ೫೫ (ಕೆ. ೯೫೫ ಕಗಗ ೫ಗುತ14 | 
ಘ್ಲಂ--ಕಗ್ಗಿ ಡಿಗ್ಗಿ ಫಕೆ ಇ ಇ ಫಷ ಇಗಿ-31೮೪೫ | 
ಕಾಕ ಇಗ ನಡ ಕಣ 7 ಸರಗ ॥ ₹೩ ॥ 


ತಅತಾಗರ ಕ್ಲಿ 
ಫೈಂ-ಸಾತ ಪ್ರೌಢ ಕಡ ಅ0ತ ತ | ಶರ್ಥಿ 38. ೪೩೪1 ಶತ | 
ಗ ೧-೫ ಕರ ಹಗ ಇ7ರ!7! | ಪತ್ರ ಹಗ್ಗಿರ ಇರಿ ಎಕ್ಟ ೫! | 
ಸಗಠ್ಮ ೫೮0 “ತತ್ತ ಬಗಗ ಫಟಿ | ಡಡ ಉ ಎಗ್ಗೆ ಇಡ್ಲಿ ಇಳಿ | 
ಇಗ 73 ಭೀ ಭ್ರ ಕರಿಂ1 | ಕಗ್ಗಿ ನರ್ಗಗೆ ಇಡ ಇರ್ಗ 0! । 
ಛತ್ರ ಪತೆ. ಇಡ ಗೀತ ತೆ | 70 ಇರರ ಕಷ ತರ್‌ ನಾಣೆ | 
ಚೈತ್ರ ಸೆಕ್ರೆ ೫೮ ೫ಕ್ಚ ಸ೪ತತೆ! | ರಣ 1೪ಐೇೀ ತಕಣತ್ತಕ- ಈತ! | 
ಪ್ವಕತ - ಗ೫1ಇಗ.. ೧೯೬1 ಪ್ರೆ | ಶತ ಫೀ ತೀ ತತ ಇಗೆ | 
ಕ್ಷತ್ಷ ಡ್ರಂ ಪಡ ಜರಿ ಪ್ರಕತಿ | ೫ತ್ತ ಇಳ ೫೫ತ ಕೆ ೫ | 


ಫ್ಲೊಂ-ಪತ್ಯನ-ಶ್ವಳ1-ಡಗ ಇತತ ಪ್ರಗಿ! ಕೃತಕ ಇಳ್ತಾಗ್ರಿಸ 71೫ | 
ಘಿ ಸತ್ರ ತಗ್ಗಿ ಸ್ಲೇತತ ನಷ ಸ ಶ್ಷಸಷ 77 || ₹03 ॥ 
ಇಂ ೨ಶ್ತತ್ವ ಶೌಷಾಾ -ಪ್ರಾ-ಕ೫ ಪ್ರಣತ | ಗಗ ೯೧ ಕ೫- ಕಗ್ಗಕ - ಕಕ್ಷ ಡಸ್ಟ್‌ | 
ಶಿಷಕ ಪಥ ಈಷಾಾ ಪ್ರತ - ಸಷ | ಇಗಕ್ಗಡ - ಈ - ಸಷ - ಸಠೆಷ | 
ತೆ ಪಳಗಿದ. ೫೫ ೮. ಶ್ಲ | ಇಕ೫ ಫಕ್‌ ೫ ಕ್ಷೀ। 
ತೌ ಈಶಾ ಇಷ್ಟ ಗಿತಗವ ಶಲೆ! | ಕಗ್ಗಿ ಕನ ಶ್ರಗೀ ತಕಗ ಕಲ | 
ತೆ! ಶ್ರಕ್ತಡಿ - ಗನ - ಸತರ - ಕ್ಲೆ | ಶಪ್ತಸ ಅಪ್ಪನ ಕಗ ೧೧ ೧61 ॥ 
ಶೀಷಗ್ಗ ೯೫ ಕೌ ಸಾಡ ಇಗ ಶಸನ | ಪ್ರಢ! ಫ್ಷ್ರ ಇತರ ೫ಳತ। 
ಕೆಡಕು ಸತಷ್ಟ ಇಡ ಗಾಳ್ಗ ಈ | ಸಕ್ತಷ್ನ ಡಿತೆಗ. 8ನ - 7೫ - ೫೫ | 
ಜಗರಷಥಾಫ ಇತ್ರ  ಶಣಗಾತಢನ1 | ಗೌರಾ ೫ತ ೧ ೫೧೫11 | 


ಘ್ಲಿಂ--ಸೇಧನರಕ ಸೇಪಸಗಿ! ಸೇತ -ಸೇೇ- ಆತ್ಮ - ಐನ | 
ಶತಿ ಕತ್ತತ171 ೧೯೯೧೩ ಕ// ಇ]ಡಿ ಇತ ತಃಇ ॥1001| 
ಸಪತ - ಸಸೆತ- ಇಸಸ ಕ್ರಗಿಶತೆ! | 71೪ ಪರತ ಗಾಕ್ಟಷ ೫ ಗೈ | 
ಇತ್ತಾ ಇಷವ ಇತ ಪ್ರಜ್ನ ೫7೫ | ಡಿಕ್ರ- ಜಂ ಗತಾ -ಗಿಗಗತ ₹೮1 । 
ಫತ್ತ - ಇಸ್ಟತ - ಕ/ಕಷ್‌. ಪಡ ಸೆಕ್ಸ | ಗರಗ] ಕಡಿತ ೫56] ತೆ ಫು 
ಇತ್ತಿ ನತ ಸ1ರ-ಕ್ಷಡಿ ಕಲಿ | ಗಢ; ಶಥ[65೬ -ಕ್ಷಗಿಕಾಲಿ | 
ಗ ಪಾಗಳತ1 | ಇ ತೇಕಾವಿಸ | 


';ಂ ಗಗ್ಗರ 

ಕ್ವತತ ಸತ್ನಾ ಶಕತ ೧೬೭ ೫ | ಕಡಿನ ಔತ ತಕ್ರ ಸಕ್ತಾ | 
ತನ್ನ ಜೌರಕಧ್ಗ  ತಗಿಕ್‌  ತರೂ/ರ] | ರಗ್ಗಿಷ ೫2 ಚನ ನಗ । 
ಹಗಿಷಷ ಇತ ತಸಿತ । ಇಕ್ರಗಳನ ಪ್ರಕ ಕಿತ। 
ತಗ್ಗಿ ಕ್ಲ ಪಗೌಿಡ ಪ್ರಜಗ ಪ್ರಾತ! | ಪಡಿ ಗಾಕೆಗೆ ೪೯ ಈ ಈ | 


ಘ್ಲೂಂ--ತಗ್ಗಾಡಿಗ್ಗತ ಕೆೈತಳ3 ಇರ್ತ ಸಷ ಪ ಕ| 

೫1೧1 7ರ ಶಿಡಿ ತತ್ತ ತತ್ತತ -ಇರೇ- 70 ತೆಗಿ ||₹195/॥ 
ಫೆ ರರ್ತತೆತ ತಗ ಸಗ್ಗ ತಳಿ | ಶ್ರಗ್ಗ- ಇಗ - ಚಕ್ರಂ ಸರಗ ಗನ ಇಗ! | 
ತಗ7[7. .  ಔೌಃಜಗ್ಗು ಇತತ! | ಸಗ್ಗತಗಿ: ಈಗಿಗಗ್ಗು ತಗತಶ! । 
ತತ್ತ ಇತ ತರತಗಿ ಪ್ರತ | ಉಗತ ಈಗ ತಃ! ತಳಗ | 
್ತಾಡ್ರಿಗಾಫಡ.. ತತ್ರ ತಗ ಈೌೌೆ। ಐಜ ಹಗಗ ೫61 80 
ಪ್ರಗಿಷಶ್ರಪ್ರ್‌  ಕಗಹಡ  ಡೌಳಾಕು | ಕಷತಕ ಧ್ರ ಸಸನಂತ ಪಿಷ | 
ಗಾಗ ಪಕ್ಷ ಹುಡ್ಗ ಇನ್ಪಢ! | ಗ್ರ ಸ. “ ೫ಡಿ ಶತ್ರಕಕರ।॥ | 
ಕ್ಷಳಕ್ಗಡಾಸಡ್ರ  ಶಶ್ರಕಾ್ಗ್ಗ ಶಾನೆ! | ರ ಹೌ ಕಾ 7ಗಡ್ಗಿ ೮೫ ಉಷೆ! | 
೧೫೮ ರ ಇತ್ರ ಗೀತ-ಕ೯- ಕೌ | ಕ್ಷಣ ತಕ ತಹಸರ್ವತ | 


ಘಂ --ಘಿತಿ ಕಂಗೀಇಢನ ಇಗ ೫0 ಇತತ ನಗಿ ೫ | 
ಗಣ್ಗತ್ಟ ಡೇ ಥಳ ೫ನ ಇನ ೫೮1೫101 ತತ್ತ7ಗಿ! ॥ ₹08 ॥ 
ಇೆ|0--ಡ್ವಗಿ] ಇಪ್ರಇತವತಗೌ ತ್ರಗ ಕತೆ | ಆಗ ಉತ್ರ ತಗ್ಗು ಶಕ ಕೆ | 
ನಬ ತಗಿ ಡಶಕ್ಷಾವಷ್ಟು ಪ್ರರ | ಹತ ಕ್ಷ ಫಷ ಕಡ ಕ೫| 
ಷ್ಣ ತಕ ಣ್ಯ ತೇ ಗಭ | ಪ್ರಣತ ಇತ ತಗ್ಗಿ ಇಗ ಈ ಸಲೆ | 
ಕ್ಷಣ ಕ ಇಗ ಪ್ರಷಷ ಗೌಕ್ಯಕ್ಕೆ | ಕಗಳ ಈಗ ಜಗ್ಗಾ ಗಾಗ | 
ತ01 8ಗಿಹ ಡಿತ್ರಳಕನ  ಐಗ್ಗೆ | ತಕ ಕೆಂಡ ರಕ ಕಕ್ತಾಳೆ। 
ಕತ್ತ ಇಚ ತ ಸಣ್ಣಿ ಹೆಗ್ಗೆ | 51 5ರ ೫% ೮೯೪ ಫಕ್ಕೆ। 
ಈ ಕಷ್ಟ್‌ ತತ್ರ ತೇರ್ಷಷಡೆ | ತ್ರತಕ್ರ ಗೇ. ೫ಗೀಲ. ಕಳೆ! | 
ಅತ್ತತ ಗೀ ಹತ್ರ ಈ ೫ | ೫ೇ ಸಗ ಕಡಡ ಕಷ್ಟ ಕಳ್ಳ | 

ಫಂ --ಐ1ಗೀಗ7ಇಗಿ। ಕ್ವಳಗಿಗಿ] 77೪ ಕೆ ಇರಾ | 
ಇಳೆ ಕ್ರೀಣೆ ನರನ ಪ್ರಕ ಇಷ್ಟ ಈಸ ಇಸ ತ್ಯ! 11000 


ತಸ್‌ ಸ 


ಸಂಗ ಜಗ್ಗಿ! ಪ್ರಗಿ ತತಾ ತಳಿತ । ಕತಗತ್ತ  ತಸಗಗಿಗಿ.. ಅಕಿ | 
ಇರ್ತ ೫ಗಿಡ ಈಕೆ ಇತ್‌ ಇಕ್ಕೆ | ಪ7 ಕ ಕಾಸ ಫೌ ಸೌ ಇಳ! 
ಈರ್ಕಾರಗ್ಗಿ ಗಳಗ ಕಾಗೆ | ಕಿಣಿ ಸೆಕ್ರ ೫8 ೫/1 ಇ ಸಸ | 
ತ ಕನ್ನ 7೪ ಸಕ್ಷ ಪಡ ಜೇ! | ಹೇ ಕಳ ಬಿಡಿ ೫ಗಗಿಸ ಕ | 
೨ ೮ರತ್ತ ಪಡಿ ಫಗ ೧ಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಜ೫ಕಗಿಕ ಕಣಣ ಶ್ಷಾಟ್ಗೆ | 
ತ್ಮನ್ತ ಸಳಗಿಗಗಇ ತಣ? | ೫೪ ತಾತ - ತ - *ರ್ಗತ/ಡ) | 
ಇಡ ಪಶ್ರಷಾತ ನನ ಶೆತತ ಫ್ಲಿಕ್ಕೆ | ಫಾ| ತ! ಇತ್ರ ಇಕ್‌ ೪೧ ಲಕ್ಷಿ | 
ಈ ಗೀ7 ೫ಗಕ 7೪ ಕಕ ಇಲ್ಲೆ! | ೫ ಪ್ರತ ತಗ್ಗಿ ೫ 7% ಶೀಲ । 
ಫ್ಲಂ--ರ್ಥೀ ಕೃಷ ಜೇ 7೧, ಜೇ ಇಗಡಿ ೫ ಗತ ಇತ ಹಾಕ | 

ರ್ಥ ಗಿ೩ಇ, ಫೇ ೯೧1 ಇತ್ತೀ೪ಗಿ 5 ಗಿ | ₹00 ॥ 
ಇಂ ಇಷ್ಟಗಿ ಕಳ್ಳ 7ತ್ನಗ್ಗಿತರ್ಕಕ | ಕ್ರಗಗೆಳ್ತು. ಕರೌ ಶಕ್ರ 5ೌ11 | 
ತೆ ತತ್ತ ಇಗ. ಕರ್ಣೇ ಇನ ೫ರ | ೫ ಈ ಭಿನ್ನ ೫5 ಹೇಸ ಕೆ| 
71ತ್ತ್ರ  ಗಿಡಿಕ ಕಗಗ ಕೆಗೆ । ಪಾಕ್ಟ್‌ 7 ಗಿಡಿಗಿ ತರ್ಕ ೫ಗ್ಗೆ | 
ತಗ್ಗಿ ಶೇಷ್ಠ ಸತ್ತ ತಕ್ಸಿತ ತಲೆಲಿ | ಕತ್ತ ಇಷ್ಟ ಡಿಕೆ. ಇಚ ಶಲ! । 
ಶ್ತಕ ೫೧೫ ಕ೫ ಇರ ಇಡಿ ಕತ | ಜಗ್ಗಿ ಕತ ಜಳ ಕಕ ಡೂ ಫಸ | 
7ಗ/ಗಾತ್ರ ಕಗ! ಗ೧೧/ ತಫಗೌತ್ತ ಸೌ! | ಜಣ ತತವ ಔಗಿ ಕಣ್ಗೆ ೫1 | 
ತತ್ಮ ಇನ್ನ ಹಗ್ಗ ಕೇಡ 7ಡಿ ಡ್ಲೌತು | ಕಕಗತ್ರ್ರ  ಇರಸಗಿಗ್ಗಾ ಕಶಕಿತ | 
ಇನ ತ್ರನ್ನ್‌ ೫ಗ್ಗ ತಪುಡಗಧಷ ಪಡೆ! | ಸತಕ್ವ್ರ ತು. ರ್ರ-ಡಗಿ-ಡಳತೆ! | 


ನೇ ದಕ್ಣೆ ತಗ್ಗಿ 07 ಡಿನ[ತ ಕ1೫ ಗತಿ ಇತ್ಟ ಕತ ಕಿಡಿ । 
ವೀಕ್ಷ ೫ತಇ್ಪ್ತತಗಾ ಕ ಔ ಭಇ ಕ್ರ ಶ್ರತ ॥ 10% ॥ 
ವೆಂ -ಕ್ಷಾಫಗಳ್ಳು ಪಡಿ. ೫ | ಕೀತ್‌ ಇಗತ ಗಿಕಿಕ ಕಣಾ | 
ತೌರ ಅಗತ ೫೫ ಗು ಕ | ತಗ್ಗೀತೆ ಇಗಿಕ. ೫7ಕ-ಶ್ರತ-7 | 
ಢಿಡ್ಯ ತರ ಅಳು ೫೪ ತತ್ಯರ10 | ೫೩ ಕಗಗ ೫೫೧1 7ನ ೫11 | 
ಇಗಗ್ಗೀನಗಿನ ಡೌಡ್ಗಿ ತಗ ತರ | ಶತ ಇತಗಗಿಗ್ಗಿ ಗಿ ಶೌ ೫6 | 








? ಕಕಗಾನ ೫೫೫ | 


ಊತ ೫ಇಗಿರ್ಕಗಳ 


ಡ್ವತ ಸೆ ಇಗ್ಗಪುಾತ. ಪ್ರಶ! | ಪಡ ಜೇಡ ಇಷ್ಟ ಪ ೯೫ 1 
ಡ್ವಗ್ಗಿ! ತಣ! ಕಾರ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಡ/ಗೀತ/71 | ಸೇರ್ಷಟಡ.. ೫%. ೫71111। 
ಕಳಗ ತೇ. 4ಗ್ಗಿ ೫೧ಗು ಕಡತ! | ಕಗ್ಗಿ ಇರಗಗಿ! ಇರ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಇತ | 
ಪಣಶ್ನ ಇತ್ತ ಕತ್ತ ಕಡಿ! ತಗರರ! | ತಕ್ಛ ರ್ಗ  ೫೫೮೩0ಿ-151 | 
ಘಂ--ಷ್ಟೇ ₹ರ್ಗೀಗ ಕೃಷಿಕ ತಗಿ ತನಗ ಕ ವಳಸಿತ್ಪ | 
೫ ತ ಶ್ರತ್ವ ೫೪ ಕ್ಷಣ ಇತನಣ ತಾ ಶಿತ್ತ ॥ ₹09 ॥ 
ಫಂ -ಶ್ರತ್ತ ಶ್ವಗಿ! ೫1 ಕ್ರತಕ ಡ್ರರಿತೆ| | ತ! ಗಗಗಿತ1 ೨0 ಸೆಶ್ವ ಸತ್ರೆ! | 
'ಡಿಎಇಗಿಗಗ. ಇಹ ಹಿತಸ ಔೌಷೃ | ಕರಗಿತ್ತು ಕ್ಟ ಇರ್‌ ಪೌಷ | 
ಇಸಇತ್ತರೆಷೇ ಸಗ ಗ್ಗತ(71 | ಕಷ ಇರ್ಗಳ್ದು ಹಡ ಕರಾ | 
ಶ್ಗಣ % ೫ ತ್ರಣತ ತ್ರರಕ ಮ|| ಈತ-ಪ್ರಷುಷಗಡು ೫1 7ರ! | 
7ನೆ ತ ಈತ ಪ್ರಕ ಲ್ಲಿ | ಸಹ ಇರ್ಷರಟತ್ತ್ರ ೫೫ ಕಳೆ | 
ಕರ್ನ ಪ್ರಕಗ್ಗಿ ತಗುಂತೆನೆ. 77೫ | ಜ್ರತಕತ ಇತ್ರಷಾ ಇತತ ಶಾ | 
ಜತಗ ೫ತಗ್ಗ ಇಟ ಜಗಕೆ! | ಶತ ಬಕ ಕರತ ತಿಕ ಡಕ! | 
ಕಿಥ್ರಾ ಕ್ರಕಡ್ಥಿ ರತ ತರ್‌. ಖಲ! | ಕಗ ಗಸ ತತ್ರ ಗ7ತತ ಇನ ರ್ಫ್ನ | 
ಫ್ಲಂ--ಫತ ಇತ(7ಡ ಇತ 76 ಗಾಗಿ ಫೀಗೆ ಕಣ । 
ಇತ 6೫ ತಗಿ ಕೀ ಉಗ್ಗು ಕ್ಕೆ ನಲ್ಲೆ ೫ಇತಿಷ ॥ 208॥ 
ಸ್ಲಂ ಎತ್ಟ್‌-ಡೀಕ ಕತ ಪಗ್ಗೀಸಡರ್ಷತ] | 2೫. ಊರಗ? ಶ್ರಷ ಕರ॥71| 
ಘಗ್ಗಿಸ್ನ ಹಡನ ಕಶ್ರ ನರರ | ತತ್ತ ಆರ[ರತ್ತತ ₹೫೫ | 
ಶಿಷ್ಠ ಫೆಗ್ಗ ಸತ್ತರೆ ಈ0[॥॥ | ಈಗ್ಗಾಗ ಶ್ರಗತ ಔತ ಈರ ಶ್ರಜ್ಯ | 
ಶನ ಡಿಥೆಗ್ಗಾ ಊತ ಕ೮111 | ೫೫ ತಳಿ ಗಗ ಗೀಿರ್ಗ1। 
ಡಿತಸ೫ ಶೌಿತ್ತ ಕಾಕಕ ತಾಢ್ಗೆ | ಪ್ರಗಿಸ ಹೌ ತರ ಸರಿತ ಹತಕ್ಗೆ | 
ತ್ತ ಕ್ಕೆ ಕಭಿ ಕಡಿತ ಶೇಕ್ಷೆ | ತಡೆ ಸತತ್‌ ಚರ  ತಗಿಕಾಗೆ | 
ಘಠ್ನ ಫಡ ಪ್ರಷಷಾ್ರ ಇಡ ಫಡ | ಶ್ರೀಶ ಕೌ ಕಗ್ಗ 7 ಬಿನ್ನ | 
ಪ್ರತಾತ-ಇತಗಿ- ಸೌತ್‌ ಔಗ್ಗ್‌ ತಾನ | ಹ್‌ ೧ ಇಕಗಳತ್ತ  ಗಗೌ್ಗ1 | 
ಘಂ--ಎಾಸಸ ಡಿಷ್ಯ ಕಗ್ಗಿ ಇತತ ಗೀತ ಕ್ವ ಹೋ ಇಕ್ಕತ್ವ | 
ತ೫-ಇಾತ ತಢ್ಗಗ್ಗ ಪ್ರಷ ನಷ್ಠ ಅಡಕ ಸೌಶ್ತ || ಓಜ ॥ 


೫ಅಷಗ ಅಶ 


ಇಂಡ. ಇರ್ಗರಣ[ತ್ರಾ-ಷಷ್ಟ ಇಕ್ಕೆ | ಕಾಣತಿತ್ತ. ೫೯ ಚಣ ಕ್ಷ್ಕೆ। 
ಶತ-್ವಢತ-ಷುಗ್ಗತ 031 ಪ್ರತಿ | ಆಡಾಡತ ಪ್ರಾಪ 7೮ ಫಲಿ | 
ಸಗ್ಗಾತ ಇಗ ಗಿ ಗತಡಿಕೆ! | ಪಡಿಸಿತ್ತು ೧೫, ೧ ಸಕ | 
ಪ್ರತ ಶ್ರ ಹಾರ ಗಿರ ಐಡಿಕಿಷ! | ನಲ್ಚ ೫೫] ತಡ ಈ ಥಿ ಶಿ | 
ಸಢ್ಮ ಇಗ ಧ್‌ ಶಿಸ್ಸ ಸಸಿ | ಪತರ ಹಳ್ಳ ಶರ ಪ್ರತ ಸಿ| 
ಗಿನ ೧0 ಕಾ ಗಿಡ ಗಾಡಿ ಐತ | ಪ್ರಶ್ನ ಈಠರು ತಿ್ಪ ಕ್ಮ | 
ಫಷ ತಗ್ಗಿ ತ್ಗಡ್ಟ್‌ ಶ್ರ 1] | ಪ್ರಗನಷ/ಡಿತ್ರಗ. ಪ್ರಾಶ್ಸ್‌ು ತ | 
ಡಿರಚನಷು ಪ್ರಚಷನ ಪ್ರಕತಿ | ಕತ ಗೌಡನ ಗಣ ಇನ | 


ಘ್ಲಂ--ಇ್‌ ಪಗ! ಇಕ್ಕಿ ಕ್ವ ಪ್ರಗ್ಥಿ ಉತ ಇತ ಇನ ಇ7 | 

ಇ ವಷ ಸಷ ಪ ಗೌಢ್ಯ ಇಗಡಿಕ ತತ್ತೀಗ || ₹3 
ಇ[0--ಕ್ಷಸಪ 7 ಹಸ್ತಾ ಇರ ಇತ್ತರೆಳ1ನ] | ಟರ ಡಿಸಿಫ... ಕತಕ | 
ಫ್ಲಾಕ್ಸ್‌ ತೆ ಡಡ ರಣ 0ನ ತನೆ! | ತಪ್ರಕಿಷ ತಗ್ಗಾತ ಪಾಡ ಇ | 
ಸಗ್ಳಿ ಸತಗಿ ೫೭ ರಕ 71೫] | ಶಗಳ ಕ ೫ತ ಈಗ ಕರ | 
ಾಎಗ[ಸಢ್ಗ ಗಚ್ಛ ತನ ಅಗತ | ಸ್ಹ ಶ್ರಶೈೆಕ ತತ್ರ ೫ಗ ೫ೌತ | 
೧7ರ. ಡಿಗಗಸ ಪ) ಬತ ತಲ | ತತ್ರ ತನ ಪ್ರೇತ ಕಗಗ 10 ರಕ್ಷ | 
ಪಠ್ಯ ಗೌಟ್ತ ಸಣ್ಣಿ ಪಜರ ಪ್ರತ ಬಕ್ಕೆ! | ತತ್ರ ಹತತರ ತಗಷತ ತಲ್ಗೆ | 
ಪ್ಲೌಘ -ಷ್ಟಗಪ- ಸರತ -ಕ್ತಗ್ಗಿ 7 | ಕ್ರ ಡಿಕ ಉಕ ತಗಿಗತ್ಕೆ | 
ಶ್ವಷ್ತಗತು ಕಾಶ್‌ ತಗಢತ್ತ ೮೫ | ಸಗ್ಗ ಡಿಳಿಸಕ ಫಷ ತಕ | 


ಘ[ಂ --ಸ್ಸೆಡ ಇಲ್ಲೆ!ಇ್ಗ ಗೌರ್ಣ ಐಂ ಶ್ಲಿಗ್ಗಾ ಗಿರ್ಗತ ಇಳ]ಕ್ತ | 

ನಗಿ ಇರಿತ ಕಡ ಪ್ರಾಣಿ ಇಸ ಕೇಡಿ ಸರೀ ಗಿ  ॥1₹60॥ 
ಇ|ೊ--31[ತ ಔಗಿತ ಇಗೌಇ 7 ತತ! | ಸಶಿತ ೫ರ ಶಾರಿ ಜತೆ | 
ಕ್ಷಷ ರ್ಕ ತರ ಧೇರ್ಗೀಳತ | ಸಗ್ಗ ಗಿಗ್ಗಾ 733 ಗಳಿಗ ತತ | 
ಕಡಾ ಕಡಾ ಕೇ ಪಲೆತ ಸರತ! | ತಗ್ಗಿ ಕಡ ಪ್ರಕ ಲ್ಲೇ 8ನಗ[ | 
7೫2೫ ಶ್ಷೀಕ ತ್ಕ ೫ರ ೪೫171 | ಔಷಕತ ಇಂ ಇಶಿತ ಕೈಗ ೫1 | 
7ಡೌತ ತಗ್ಗು ಇನ್ನ ಇರವ ತರಕ್ಷ | ತತ್ಸೆ ಸಡ್ಗಿನ ತ -ಷ್ಗಗಿ ಗ [ನ್ನ | 

0 


ಇಗ]. ಇರಿದ ಇನ. ಡೌತ್ತತ $ರಿತ್ದ | ಕಗ್ಗಿ 7 ಸ್ವಗಗ ಕತಕ ಹೌಷ್ಛ। 
ಫ್ಲೇತ ಡಿಘಿಗಿ: ಬಢ ಕತ ಟೈ!!! | ೫೧1 85. ಗಿಗಿಫ ಸರಿ । 
ಇಗ ಕಗ ಸ್ರಢ್ಫ ಇಗ ೮ಕ್ಕೆ | ಗಿಗತ ಸಾನ ಗೌೇತ ಶ್ರಕಕ್ಕೆ | 


ಘ್ಲಂ--ಷ್ಣಿ್ಸ ಗಾ7 ಪ್ರಗ್ಗಿತ 7 2171 ಇರತದ | 

ತತ ತಡಗತ್ಟಪ ಪಗ್ಗಕ ಈ ಇತ ಗತ್ತ ಇತತ ತಡೆತ (116% 
ಕ| ಂ-0ನಕ ಡ/ಗುತ ಇ)ಢಗ ಆತ ಕೈಢ। | ಕನ್‌ ಇರ ಸಂಗಿ ಕರತ - ಶ್ರ 3 | 
ತತ್ರ ಕೌ ತಢ್ಮ ಫನ್ನಾ ಪ್ರಕಟ | ಕಜ ಔಷ ಕಗ್ಗ 7ಗೌತ ಕ್ಕೆ | 
ಡಷಸ್ಟ ಂಇಕ್ಗಗಳಪ್ರ ಕಾ ತ | ೫೫ ಈಗ ಕನನರ ಇತ್ತಗವೆ! | 
7೪ತ ೫. ಫ್ಷಳ್ಮ ಪನ ತಕ್ಷಕ ಫತೆ! | ಗತ ನ [ತಗ ತೃಢ ಕಗಗ ॥ 
ಗಿ೯ ತ ಪಗ ನಿತ ಗೀಗಿ ೮31 | ಗಔಗಿಷ ತರ ಕ1೮೮ & ₹11|। 
ಕತ್ತ ಕಪ] ತತ ಸಢ್ಮ ರ್ಗ | ಕ 96೮೮ಡ ಕಗ್ಗಿ ಕ ರೇ! | 
[13 ಗಣಿತ ತಗ್ಗಿ ಈ ಗಗೀರ್ಗ1! | ಕಿಡಿ. ಪ್ರೌಢ ೫[ಶ್ರಗಿ ಈ | 
ತಕ ತಳ ತೆಂ ಪತ್ತ್‌ ಇ್ಯ[7] | ಡಚ ಸಕ್ಷ, ಸ ಕೌತ ಗೀಡನಸ[1 | 


ಘಂ. --ಇರಗ ಕಣಿ ಡಿ೫/ ೧ ಕಿಗ್ಗ 7೩7 ಸೋ ಕಷ | 
ಸರತ ಡ್ಯ ಪಿತ ಕ ಭೀ ಪಾಗಿ ಕಳ್ಳ ॥ ₹081 
ಇಂ 8 ಈಗ ಜಪತ ಪಥ್ಯ ಸ್ಥಳ ೫೪ತ | ಗತ ಇಳಳ ಕಕ ಶೀ ೫ೌತ । 
ಇಪ ಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ ತರಗ ಏಡಿ ತೆ! | ತ್ರಗ ಕರ೫ ಕಗಿತ ಸಕಣ್ಗ್ಗ | 
ಫ್ಲಿಕರ್‌ ಇಡ ತನ ಗಿೀಕ್ರ ತಿರಿ | ಪ್ರಶ್ನ ತ್ರಾ।  ತಕಶ್ಸ್‌ ಇರಿತ | 
ಇತತ ೪%. ಕತತ ಕೌ | ಕೌತಕ ೫೫1 ಈಗ! ಇಗ | 
ಪಣ ಛಕ[ರಣತ್ರ ಚತತ! | ಕತ್ತ ಕಗಕ ಡೌ ಕನಕ ಶ್ರಿ! | 
ಗೀತ ತಳು ಕಡ ಪ್ರತ | ಡೈ ೫1 ಕೌಶಿಕ ೫೫ ಇಕ್ಕಿ | 
ಕಷ ತತ್ತ ಶಚಿ ಜತ ಶ್ರಶ್ನ॥17 1 ತರಕ ಫೆ ಇತ್ರ ಇತ ಗೀ | 
ಪ್ಲ ಶ್ರಗ ೫ರ ೫05 8೫೮ | ತತತ ಕಗ್ಗಿ 77೫ ಕ್ಷ | 
ಫ್ಲ--ಗೀಸ। ೫೯ ಗರ್ಭ ಇನ ಕೆಳ] ಸ ಶ್ರತಕ್ಟ ಶ್ರಗಸ | 
ಇಸ್ಟ ಸತ್ರ ತಣ ೫10 ಕ್ರ ತತ್ತ ಐ ರ್ಗೀಸ ॥₹600 


ತಗಠತಗ್ರ 19೯ 


ತಕಣೆ! ಇಗ ಇಗ್ಗಿತಾಸ71 ಕೆಳ! ೧೫೯ ೫೪೪ | 

3ಗಳ್ಟ ಸ ೫1ರ ಕಗ ಇಡ ತಗಿ ಇಲೆ ಶೀ 71 | ₹060 
ಸೆಂ ಎಸಶಿಗ್ಗ 70 ಇ]ಸಶ್ತಳಗಿಳತ1 | ತಗ ಕ್ಷಣ ₹೪ ಶೌ. ಇಲ್ಲಿನ | 
ಸ್ಛಠ್ನ ಶಕ್ರ ಬಣ ೧ರ8ತ ಕಳ್ಳಿ | ಸ ತಗ್ಗಿ ಗೀತ ೫೫ ಈ | 
ಕಣ ಕರಿತ್‌ ಶಕಗ. ಪ್ರೆ | ತಗ ೧೯1 9೪ ಕತಕ ಗ0ಾಕ್ಗಿ। 
ಸಗ್ಗ ಶ್ರಗತ ಪ್ರಕ ಶಿಕಾ ತನೆ | 70 ಪ ಗೀ ಕ್ಷತ್ರ ತತ! | 
ಶಿಣ್ಗಿ 7 ತನ ಸರ ಪರಡ್ಗಿ ಈ ತನ| | ೫ ಪ್ರಥ್ಞ ಈ. ಇರತ್ರ ೫ಗತ | 
ಕಿಗ್ಗ ತಗ ಶತ! ತರ್ಗಿ 0೫1 | ಶಕರ ಕನ್ನ ಸಕ್ಕ್‌ ಗತ ೪1 । 
ಹಶ್ಚಗಿನ ₹೫ತ್ರ್ತತ ತೃಗಿಕ ಇರರ! | ಇತ್ಗಗೆ ೫7ರ ಕಾಳ ಪ್ರಶ ಈ | 
ಈಷತತಗ ಸ್ವಢ ಕ ಪಗ ಪಸ | ತರ್‌ ಸಟಗ ಗರ್ಗ ಕರಗ | 


ಫ1ಂ--ತಂಸ ಫಗ ಇಗ! ಸ್ನಾಡ ಬತತ ತಾಗಿ ಇನಿ । 
೫(೫ ₹೫೫ ಗರಗ ೫೫ ಗಾಗ ಇಡ್ಗಿತ ಗಿಷಿತ ॥ 10% 0 


ಇೆ[ಂ-ಷ್ಣ್‌ ಪಡ ಶೇ ಡಾರಗನ ಗೀ2/71 | ಕಣ್ಣ ಈಗಿತಿ. 7ರ ಕಗ್ಗ] | 
ಐಕಣ್ಳ ತಳಗ. ಕಕ ರ್ಕಳೆ | ೫5 ಡಿ ಕ್ಷಣ ತಕಕ ಕಕ | 
ಕ್ಷಣಕೆ ಕಾಡಿ ಹಕ ಪಡಿ ೫ | ಕ ತಗಿಸತ ಗಿ ಇಡ ೫ | 
ಕ್ಶಣ ೫೫ ೫ನ ಗಾತ್ರಗಿ ಇಗ! | ಕ ಗಿನಣು ಗರಗ ಕರೀ | 
ತಂಗಿ ಕಗ್ಗ ಕತ ಸಣ ತಗತೆ! | ಜೆ) (| ತರ] ಪಫಗ್ಗಿತ ಇತ ಪಕಳೆ! | 
ಕತ ಜಡ ಇಗಡಿ ಹ ಶೈ | ಇತ್ತ ಗಿಇತ. ಗ೫ಡ ಗಿಕಿತೆ! | 
ಫತ್ಮ ಇಥಗ್ಗ ಪತಗ ತಳಕ್ಕೆ | ಕಶಿತ ಉಗಿ ೫ನೇ *ತಕಕೆ। 
ಪ್ರತ್ತ ಅಗತ ಕಾಕ ಸಗರಡ! | ಕಳಥ್ತ ಕರಕ ತಡಿ ತಕ್ಷಣ! | 
ಫ್ಲಿಂ--ಇತ 90 ಗಡ್ಗಿ ಸ ಗಿಶಿತ ಭತ ಔ ಸ ಇಂಣತೆ ತ್ತ | 
ಫೌತಇ್ಗಕ1 ತಪರಷತ ತ ಗಷಷತ ಕಣ್ಣ ॥ ೮00 ॥ 
ನಂ --ತ್ತತಣೆ! ಕ್ಲಿ ಪ್ರತಿತ್ತ ಸತಗ ಶ್ಲ ನ ಸತ್ತ ನಾ | 
ಶ್ರ ಶಿಗಿಗಿ ಕಷ್ಟ ಇತ್ತ ಪ್ರಷಭಳ ತತ ೫೧ | ₹೩೪ ॥ 
ಫ0-ಕಕ್ಣೆ ಗತ ೬8 ತಗ ಗಳೆ! | (ಗ ೫೧ ಗಾಗಿ ಇಸ ಸಲೆ! ! 


'ಅಕ್ಳಿ ಗಾಸಗೌಿಕಾಗಳ 


ಛತ್ರ ತಕ ಈತ ಔೌಸಗ್ಗಿ ತಂಗಿ | ತೇಕ್ಟ ಇನತನ 8 ಶೇ ಗಾಗಿ | 
ಕ್ಷ ತ್ರಗ ಪಡಿ ೮೫ ೧೫% ನಿಸ | ಬಿಗಿ ಕ ನಿಡ್ಗಿ % ಕಸೆ | 
ಇಷ ತಡೆ ಕಕ ಕರಕ ಕೆಲಿ | ಕತತ ಫಿ ಇಕ್‌ ೪% ನಿಐಿ! | 
೧೧; ಗಗ ಕರಡ ಕಳ್ಚ್‌ ತಸ್ಗಕ! । ಗಗ ಗಗ ಸಗ ತಡತ ಡಿ । 
ಶಿ ಂ ಸಕಹಳ್ದ  ಫೀಶ ಸಷ ಸತ! | ಕಷ್ಣ ತಗ ಕರರ ಕರತ | 
ಪಚ  ಕರ್ಷಾ್ಷ ಇಳಕತ್ತ್ರ ಚಕ್ಕೆ | ಪ್ರಗಿ ಇಇ ಕ೪83 ಇಗ ೫೫ 2! 
ಪ್ಲ ೫ ಹ್‌ ೫ರ ಕಷ್ಯ್ಳತೆ! | ಪಗ್ಗಿ ಶೌಷಾಣಾ ಇಗ ಇಂತ ತೆ! | 


ಫ್ಲಂ--31(೧ ಇಗ್ರಿ ತಂತ! ತಳಗ ೫೫ ತಕಳಗಿ ಇಕ 0ಗ್ಗಿ | 
ನನ ಇತ್ಣಾತತ್ವ ಕ್ಲಿತ್ಪ ಕಡಿ ಶ್ಲೀ ಸ ಇರಿ ಇಲಗ | 1ಇ೩ || 
ಇಂಗ ಉರ೫ತ್ತ ಹತ್ರ ತನಸಕ್ಕೆ! | ಪ್ರಕ ಕಣೆ ಕತೆಜ. ಹಸ್ತ ಸ|ೆ| 
ಕರ ಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರತಕ್‌ ಗೌಡ ಐ ಗತರತ ಗಾತ್ರ ೫೪ ಇಗ । 
ಕರ್ತನ ಪೆಚತ್ಛ್ರ ಪುಡಿ ಶೇ | ಗಡ ಕೆ. ಇಗಢ ಸ ಪತ್ರ ಶೌ | 
8ರ ಸಂಡ್ಗಿ ಪ್ರಗ್ಗೀ ಕಾಗಿತಾತ್ತಗ] | 5೪೫1 ಕರಕ ತ್‌ ಈ. ೫1 । 
ಷಷ್ಠ ಔಡ ಕರ್ಗೀತ ತಡಿತ] | ಕಕ್ಕ ಗೀಷರಸ ಗೀಗಿ ಗಿಕಿಕ] | 
3 - ೫1ಈಷ - ಇತತ ಪತೆ! | ಕಿಗ್ಗಾ ಇಗ್ಗಾಕ. ಇಗ ತಷ್ಪಟೆ | 
ಪ್ರಗ್ಗ ಇಲ್ಲಿ... ಕರಕರ ೫0ತಾ | ಕರತ ಪಟ ಪಾಷ ಕಕ ಶೌಿತ | 
ತ್ಮ ಕರರ ಪಢ್ಮ ತಳಿತ ಕಬಿ | ಬೈಣ್ಣೆಕ್ತ 5೮5 ಈ ೪೪ ನೌಲಿ | 


ಜೆ|ಂ--ಶ್ತತ್ವ ಸಲ್ಲಿಸ ಇಗ ಸಗ್ಗ ಇ್ಕೇ್ಗೆ ಐವಸ ತಾಗ ಪ | 

ಗ1ಗ್ಗ ತಗ ೫೫1 6 ೫ ಇತ್ತ ಗಗ 8] ॥163॥ 
ಇಂ ಷನ ಕ್ರರ್ಛಾ ಇಕ್ಗಗಿಗಡಿಕ! । ಕಣಕಿತ್ತ ೫೫೩.  ಔಕ1 ನ । 
ಪ್ರಶ7ರ್ಗನ್ನ ಅತ್ಮ ತಗಿತ ₹1] | ಪಡ್ಗಿ೫ 7 ಕರನ ತಗ್ಗು ಇಳು | 
ಸಗಿತ ಗರ 5೫ ಕಕತ ಪ್ರಳಣ್ಕೆ | ಗಗಿಂಕೆಗಿ.. ಸಣ್ಣ  ಗಿ್ಯತಕ್ಕೆ | 
ತಳಗ ಇಲ್ಲೆ ಇಡದ! ೫ನ ಪೈಸೆ | ಸತ 5೫1 ಗಿಣ ಇತಿ ಕಜೆ | 
ಇಷ್ನು ಇನತ್ಟ. 1% ಫಸ ಸಟೆ! | ಹೆಕ್ಸ ತ ಚ ಈತ ೫4. ಇಳೆ! | 
ತ್ರಗ ಕ್ರಕಸಗ ಭಗ ₹೮೫7 | 77 ೮೩ ಗೀಸ ಕಗ್ಗ ಗಡ ಇನ । 


ಇಸಾಥ್‌ 9 


ಶ್ರಗ್ಗಗಿತ್ತ ಪ್ರಗ್ಗಿ ಸತ ಕಸೆ | ಇಗ್ಗಿ ೪೪ರ ಕರ ಜಾಗ್‌ | 
ಇತ್ತಗ್ಗಾ. ಕರಗ ಇಳದ ಡಿಳಿಷೆ | ಹಗ್ಗ ೫7೫ 8 ಕತ ಇಳಿಳ | 


ಘಂ ೨ರ! ೫ನ ಕಣ ಇಗ್ಗಿತ ತತ್ತ 7ರ ಗೌರ ಇಗ! ಭತ | 

ಕತ1 ಗಿಲಿ ಇಡ 2. ತರಳ ಐತ ॥ 140 ॥ 
ಇಂತಾ ಗರ ಪರ ನಿಶಿ ಫಿತ | ಕತ ಇತ ಕಡಿಗ ಶ್ರಕ್ತ ಈತ | 
ಪಧತ ಕ್ರಷ್‌ ಇತ್ತ ಪತಗ ಹತ! | ಕಹ ಗಿಂತ್ರಳಸ ಕಗ ಇಲ್ಲಿ | 
ಕಡಸು ಗಡ ಶಕಗ 5ರ 1 17! | ರ್ಗೀ ಈ ಇಡ ೫ ಫುತ 5೫ | 
ತೆ ಡರ ಇರ ಪಕ್ಷ ನೇ | ಕೆ ಕ್ತತ ೫5 ಡಿಗಿ! ಗಣ ೫ | 
ಇಷ್ಟ 7 ನಸತ್ತ್ರತ ಈತ 10ರ | ಕರಡ ತಕ ಫಿ ಭ್ರ! ತೇಕ್ಷೆ। 
'ಔಡರ್ಗರು  ಔತ್ರ ಶ್ರಕ್ತ ೫ಡಿ] | ಕೇ 7೫ ನಡಿ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಸತ | 
ಕಡಿತ 7ತ್ರ ಕರತ ಪ್ರಗ್ಗ ಕತ್ತ | 7% ನ ಫೌ ಶೇ. ತಾತ ಸ್ಛ | 
ಕತ್ತ ಇರು ಬತ್ತ ಕರಗಿ] | ಶೇ. ಇತ್ರ ಅತೆಕಾಷ  ಇನರ್ಗೈ | 


ಘ9--ಕಷ್ಟಕನತ್ವ ಕಾಡಿ ಇಂ್ಫ್ತಗಿ ಪಿರ ತ್ಞಡಿಕ ಇದಗ | 
ಪತ ಕ್ಷಡ[7 ಸ್ರಪ1ಳ ಗತ ಇಾಕ್ತ ಕ ಕರಗ ಇ ಜಡಿ ॥1 ಇಟ್ಟ) 
ಸಂಕಟ % ಕಗ್ಗಿ ಕತೆ 02] | ತಕ್ಕೆ ಇಳ ಕರ್ತ ಜತ ಇಷ್ಗ1 | 
ಈಸ ಈತನ ಶ್‌ ೮೮೫ ಫಕ್ಟನೆ! | ಕಡ ಕ್ರ ನಹ 70 ಕಫ | 
ಪ 97 ಕಳತ್ರ ಔತಕಭ್ಗರ | 7ರ ಕೇಲ್‌ ಶ್ರಕ್ರ ಚಂರ | 
ಇತ ತರಗ ಗೀಳಿನ ಕ೫ ಕಳ್ಳ! | ತೆಗಿ ೯೮ ಫಗ ೫1 ಜಿ| 
ಘರ 2೪೫ ರತ್ನ ಗಡ್ಡಿ ಸರ್‌ ೫೫! | ಔತ-ಪ್ರಸ- ಈರ ರಕ್ಷ ಘಂ ೮೪೫। 
7೫ ಪ್ರ5 ತೆ ಫೇ ಡ೫/6! | ಪ್ರಡಿಗಿಇ ಸಡ್ಲ ಭತ ೫೧೫ | 
ತಸ ಸತತ ಕಗ ಇತ್ತಿ ಕ್ಷರಗ್ಗಿ | ರಿತ ಪರ ಇಗ ಗತ ೯೫ |। 
ಕಷಡ್ಯ ತಲ ತಂಡರ್ಗ ಇತ ಬೇ! | ಇಟ್ಟ ಪಡ್ಗಿ-ಕಿಷ- 1ರ ಇಗಿರ | 
ಫಂ೧ಲ್ಲಗ ಔತ ನಡ ತಾಸ ಗೌಗ್ಗ] ಸ್ಲಾಕ್ಟ ತಂ! ತಗ್ಗಿ ಜೌ । 
ಕ್ಟ ೫0 ಕೌಸ್ತಾಶ(ಪ ಗೀ ಗಢ ಸ ಕಾಕ ಭತ ॥106॥ 
ಹೇಂ--ತ್ತಕ್ತಪ್ಪಇಗಿಗಿ/ಇತಕಗತಾ1 ಸೆ | ತ551 ಕಣಿ ಫ್ಲಿಕ್ಫ ಗಾ ಸ್ಸ | 


3 ಗಗ್ಗರ 


ತಕ ಇ೫ೃ  ಗೌತ್ತಗಳ. ತಗತೆ | ಕಲೆ. ಇತ್ತ ಇಹ  ಕಡಿಗ್ಗೆ | 
೫ಜ ತಳಿಗೆ ತ್ರಕಡಿ ಪಡ ಫೆ | ನೇ ೫೫ ಕತ ೫7 ತ ಫಗಕ್ಕೆ| 
ಇತ್ತ ಶರ ಇನ ತತ 0ೆ. ಸರಿತ | ಕಕ್ಷ ಹಿ ಪ್ರೀ 7೫% 1 ಕ್ಷೆ | 
ತೆ ೫7 ತತ್ರೆ ಕತ ಫಿೌ್ಸ ಅತ್ತ | ಕನ| ತಾತ್ಸ್‌ ಇಣಗೆಷಷ್ಟ ಜತ್ತ | 
ಶ್ರಗ ಸಲ್ಲಿಕೆ ತಶಿತ ಸ್ಪಣ್ಛಿ ತನೆ! | 7% ಗ್ಗ7ಳ ಇಗ. ಪಗ ಇಫ್ತಗೆ! | 
ತತ್ಛಿ ನರ್‌ ನರ್ತನ ಜು. ಫಲ | ೧10. ಗಗ ಗೀಷಭತ್ತತ ೪ | 
ತಳಗ ಇಡ ನೆಗ್ಗಿ. ಸ ನಿನ್ನ | ಪಕಕ ಆಗೌ ೫೫ 0೫ ಸಾ| 


ಘ]ಂ--ತ್ತಣ ತಗ್ಗಿ ಗಶ್ಛಿ ಸಷ 65 ಜೆ! ನಿಕ್ಚ ಕತ | 
೫ ೫101 ಕ್ಷಣ ಗ್ಗ ಇ ಪತಗ ಫೇೌಗತ ॥0%॥ 


ಇೆ|ಂ--31ಗ] ಪೃಡಗ್ಗಿ ಇರಷ್ಯ ಸಾಲಿನ] | ಹಗ್ಗ ಗರಣ ಹರರ | 
ಈ ಪತ ಭಂಡಿ! ಶಕ್ರ ಕಲಿ | ಇಗ ಸಲೆ 1 ಕೃಷ! ಕಷ್ಟ ಸಲಿ | 
ತತಗ ಇತ ೫ ಇಗ್ಗೀತ್ರ. ಶೇ | ಶನ ಕಡ ಹತತ ಜಗಕ 3 ನ | 
ತ] ತಕ ಕಡ ಬಳಳುತ | ಇರ್ತ ಕಾಗ್ಗ ತತ ಇಗಿತ. ಕಂತ | 
ತ ನತ ೫. ಜತ್ತೆ ಸಲಿಕೆ | ಕ್ರ ಇರರ ಬಡಿ ತಸ ಸ ಭಕಿ 
ಇನ ಈ) ತಳ್ಳ ಡಹಕ್ಸ ಚತತ ಪ್ಗಿ | ನೀ ಕೇಕ್‌ ಕ್ಕ ೫॥ಶಶ್ತ ತಕ್ರ್ಕೆ | 
ತಣ ರ್ಗೀ ಈ ಪ್ಷು ಕಕ ತತ | ಕ ಕಣ ಪ್ಲೇ ಭಢ ಶಕ್ತ ಈತ | 
ತ್ಕ ತಗರ ಪಕಕ್ರ ಪಢ್ಮ "ಕ್ಷ | ಪಕಕ ಜಗ್ಗಿ ಕಕಸರ ಭೇ | 
ಶ[ಂ--ಗೀಸ ಸಿನ ಗ್ರಿಷ ಜೇಡ ಈತ ಫೇತ ಸಗ್ಗೌತ ಇಗ್ಗ212 | 

9 ಕ್ರೂರಿ ಈತನಕ ಕಗ! ಗಸಗ್ಗೆ ಇಡಿ ಡಿಕ ॥| 1% ॥ 
ಸಂ ಎರಗ್ಗಗಾಗಿ] ಬಡ ಇತ ಇಗ ಬೌ | ಪೀಟ ಐರಸ್‌ ೧೩ 5 ರೌ| 
ತಗ್ಗ ಕ ಗಡ ಫಡ ಸತ್ತ ಶಾ | ಶಿಣ್ಣಿ ೧ರ ಕಾಡ್ಯ 5೫ ಕ್ಷಿ | 
ಕತ ೮೫ ರಡಿ ಹಾಕೆ ಕತತ | ಹೆ ಉಡಿ 8% ಇ ಇತತ ಇತ | 
ಕಣ್ಣೇ ತಂಗಡಿ. ಹತ್ರ ೮೫1 | ಏಗ ಕವತ ಈ ಇಗ್ಗಿ ಗಿಡ ೫೫। 
ಕರಸಷ ಸಗ್ಗ ಕಗ್ಗಿ ಕ್ತ ೫೫71 | ರೀತ ಕಲೆ ಕಡ ಇರ್ಣಗಗೆ | 





₹ ಕಾರಗಿ | 


ಗಳಿ ಅಶ 
ಶ್ಲ ಗಿ ಕತ್ತ 386 ಶಕ್ತ ಐತ | ಕಕ ಡಿ೫ ರೇ ಕಕತ ೫1| 
ಐತ ೧00 ತಕ್ಷಕ ಈಗನ ತನ ಫುರ | ಬಗ್ಗ ಕಗ ಇ14 8 ಡೀ ಕಕಿ।| 
ಜೈ ಕಂತತ ಬಡ ಕ್ಷಣ ಅಶ | ಕೆಕೆ ಗಿ ೧೫ । 

ಫ್ಲಂ೨ಲೆ ೪14 ಹೇ ಶಿ 20 ಇಗಿಇಗತ ತ4 ಗ್ಗ | 
ಇಷ ಕತ್ಣ!ತ ಶೃರ್ಗ ೫ಠ ಇಂ|1 ಪ್ರಸ್ಗೆ ಕಗ್ಗ 10೩೩ ॥ 

ಫೆ -ಶಷನ ಫ್ಲೌಫಾಾ ವಡ ಇ]ಪತ್ರ ಗತೆ! | 177 ತಕ 85. ಈಡ ಸಟೆ | 
ಈಗ್ಗಿಕ ಸರ ೧೫/1 ೫೧ ೫8181 ೧೫೬ ನ ಕೇಡ ತಗಿಸಗ್ಗೆ | 
ತಪ್ತ ಗ೧೫. ಕ್‌ ೫೫ | ಕೆಡಿ ಕರ ಲಾ 31ಡ ಸತ | 
೮ಷಗ್ಗಿಷ್ಗ ಕಡಢ ತರ ರ್ಕಿ] | ತತ್ತ ಹೌ ಉಗ್ಗು ಇರರ ೫ | 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ % ೫ಕ ಪ್ರಕ ತಸ ಕಥ 0ಕ್ಕೆ | ಇತ ತಗಿ ಅತತ ಔೌಶ್ಠ- ಕತ ಸಕ್ಕ | 
೧ಟನಗ್ಯ ಇರ ಕಕ್ಷ 05 ೫1 ಡ% 0ಕ ಕ್ರೀ ಗ ಕ | 
ಶ್ಚಿಣ್ಣ ಇರ. ಇಡ ತಗನ 011 | ಶರರ ಪಡ ಔಗಿ ಜೌ ಗೌರ | 
ತಗ್ಗಿ ೧ಡ್ರತಾ ಹಕ್‌ ಜಗ್ಗ ತಳತ | ೫೫. ಕಕ 17 ತತ ಕಸ್ಟ ಐತ | 


ಫ್ಲಂ-ಧ್ಪ ಶಿತನೆ! ತತ ತಗಿ ತತ್ತ ತಗ್ಗಿ 703] ಇ ಸ್ತ | 
ಇಕ್ಕೆ ಶತ ಕ 7ಡೌತಗಗ 0೫ ತತತಿಗಿತ 71ಕ್ಷ ॥ೀ॥ 


ಸೈ -ಕರತ್ರ ಸ್ರಷಗೀತರಗ ೧10 | ಜಡ ಗಡ ತಡಿ ೫3 ಕ್ರತಿ | 
೧೫೧ ಇಣ್ದಿ ೫5 ೪4 ಶ್ರಕಕ್ಕೆ | ತಕ್ಷಕ ನೇತ( ಶತ ಉಕ್ಷೆ| 
ಇತ ಸಿಕ್ತ ಗಿತ್ರ ಪಕಕ ರೇ | ತ! ಕಣ ರೀ ೫೭ ತಂ | 
ಗರ್ಗ ಕಕ್ತ ೫ ಕೂ ಕಟ | ಗಿತ್ತ ೫% ೧೫೧/ ಗ ಈ॥ । 
ಸ್ವಢಕಗಿಕ.ಗಿತ್ತತಳ ನೆ | ಸರಿ ಗರ ಗ 8. ಇಗ್ಳೆ| 
ಕ್ಷಡ ಪಡಿ ತಕ್ಷಕ ಇಣಿಕಿ! | ಕಳಗ... ೫ರ ರಂತೆ... ೫ಗೌಗಿಗು | 
ಜತ್ಪೂಕ1ರಗಿ ತಗ೫೪1 | ಕ್ಕಳಗಕ ೫೫ ಗಿಗೌಿಕಕ | 
ಸು ಟಟ ರಚ್ನ ಪರಸ ಪಟ್ಟೆ | ಕರಪ್ತ್ಪ ಕಡಗ ೫107 ಕರಟ | 


ಫಾ $ ತನಿಗಗಿ ಇಡ ಕೀ ಗತ ಇಲಗ | 
[7೮೫೬ ೧೧೫ ೫ ಇಸ! ತಗಿ 78 ಇಗ | ॥॥ 
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ತ ತರ್ರ ಈಗಾ ತಗಗಿಗಿಕರರ! | ಧೌತಿ ತಳ ಕಿಡ್ಗಿ ಕಿತ ಇನ! | 
ತಗತೆ ಶೃಢಡ್ಣ ಇರುಡ್ರ  ಗ್ಗೀನ! | ಔಗಿತ ೫ನ ಇಗ. ಉತತ್ರ ೫1 | 
ಪ್ರಗಿಸಗ್ಗಿಇಗ. ಇನ. ತತ್ರ  ಇತ್ತಗನೆ! | ತೌತ 7೫% ಕಡಿ ತಸ ೫4 ಐಪೆ| 
ಫಷ. 7ೌೌತ ೫1೧ ಇಡ ಸೌಲ್ಫೆ| | ಕಜ ರೇಟಿ 7 ತಗಿತ ಶಿಲೆ । 
7ಠ್ಛ ತ]ತತ್ರಗೆ ಭಂಗಿ ಇತ] | ೫ನ ಇನ್ನ ತರಕ ತತ್ರ ೫೪111 | 
ತಳರಿಗಿಕಗ್ಗ್ದು ಹತು ತತ ಐತ! | ಕಡಿತ ಡಿದ ಇತ್ತಗಿಗಿಕೇ1ತ1 । 
ತ್ರಗಳತ ವಗ್ಗ 7೪ ೧೬೩ ಕಟ | ಕಂತೆ! ಶ್ರಗರು ಸಗ್ಗ ಗಿ ಶೆಕೆ! | 
ಪಂತ ತರೀ ತಗಧಿಡಿಕ. ೫1೫ | ಪಗಡಿ ೫8 ೫೩ ಕಗ್ಗಿ ಶಶ್ರಸಕ | 


ಫ್ಲೌಂ--ತ್ತ್ಗ ಕಿತ ಇಗ್ಗಸ/ಗಿ] ಪ್ರಥ ನತಡ 7ಕ ಪತಗ | 
ಇ ತ್ಪೀತ ಪಕರ್ಷಣ 74 ಡಡ ಪ್ಞಾಳನನಿಕ ॥ ಎಂಬ ॥ 
ಇ|-ತರಗಿಗಡ. ಈತರ ತತ | ೨೫ ಇಂಗಿ ಡಿಡಿ 270 ಕ್ರರ್ಣಗೆ | 
ಸೇಷ್ಗಗರು  ಶಡ್ಡಿ ಭ್‌ ಬಳಿಕೆ | ಗಿ೩ನ ಸತ್ವ 7೧1 ಕಕ ೫ ಅಿಕ್ಕಿ। 
ಡಿಗ್ಯಡ ಸ್ವರವ ಇ ಈಗನ ₹2 | ಕಗ್ಗಿ ಜ್‌ ಗಂಗತ್ತ ೫ರ ೫% | 
ಬಸನ ಕತ್ತ ಈತ 0ರ ಶೇಡ್ರತಿ | ೫7 ಇಳಗಗಿ ಜ್‌ ಶೇಟ | 
ಡತ್ನಡಾಷ ತಳಗ ಈಗ ನಡಿರ!ರ | ಶಕ  ತಣ್ಣುಕತತೆ ಕಣ್ಣಿ ಕ] | 
ುತ್ರಸ ತಡಿ ತಡಿ 7೯ ತಕ್ಷ 3 ಕಗ ೯0೫ 37 ತಗಿ ಡ್ಛ | 
೫ಸಿತ್ರ ಪಥಕ್ಕೆ ಟ್ಟ -ಪ್ರೂ-ಸದ್ಗ ಐ ಸತ ಡಷ 3% ಇಗ ಗಡಿಷ್ಯಕ್ನ | 
ಟ್ನರ ಔತಾನ ಇಡಿ ನೇ ಚ್ರಶತೆ! | ಚತ! ಇರ್‌ ಸಂತತ ಪ್ರತ ತೆ! | 


ಘ್ಲಿಂ--ಫತ್ರಿ ೧೫ ನರ್ಯುಗ ಕತ ಸಗ್ಗ ಇತ್ತ ರೀ ಔರ | 
1 ೧೫೫ ಫಕ್ಚ ಶ॥ ಸ್ಞಳ ಪಗ್ಗಿಕ ೫ಗ27೦ | ಇಂತಿ | 
ಸ್ಸೆಂ-ಪ್ರಾಸಟ್ಟ ಡೌ ಗ೫% ಶತಕ | ಇಡಿ ಗಿಡಿ. ೫ಗಿಕ  ಶಶ್ತಕೆ | 
ಶ್ಯಿಳ್ಳು ಪತಗ ಆಟ ಕರಣ | ತಗೂ ೫%. ಕಡಕ್‌. ಗರಹ | 
ಫೈೆಕಡ  ೫9್ಕ ತ ಕಕ ಭತ | ತರ್ಕ! ತಸಸೌಗಿ ಕಡ ಈತ । 
ಶ್ವಡ ಪ್ರಗ್ಗ ಈರ ಔಷಧ ಇಗಿಗ1ರ1 | ಚಕ್ಕ ತಳಿಗ್ಗಿ ಕಗಗ. ಕರತ! | 
ಂತ್ರ ೫೮ ಡೌಕ[ಗಿ ಸ ಫಿಶ್‌! | ಸಗ್ಗ ೫ರಫಡ ಭಢ್ಯ ಕಷ್ಟ ಹ! | 


ಷಸ ಆ 


ತಗಿನಇಡ. ಗೌಡ ಈತ ಪ್ರಗಿೀ ನಜವ! | ಜರ  70ೌತ ತಟ್‌ ಚಡತಳತ! | 
ಸ್ಥೆ ಸ ತರವ ಎಗ್ಗೆ ಗಿಡ ಪ್ರಣ | ಗಿನಿತ ರತ ಷಸ. ಫಷ ೫೦೫] | 
7ಷ್ಠ ಇರೇ] ಪಗ್ಗಿಶ್ಪಾನ್ನ್‌ ಪ್ರಕಕ್ಕಿ | ಕಗ್ಗಾನ. ಈತ ಇಗಷೆ ಇಕ್ತಕ್ಕೆ । 
ಘ|ಂ--]ಇಡ್ಗಿ 71ತೆ! ಗಸ ಇಗ ತತಡ ಸತ್ತ ಜ| 
ಡ್ಯಾನಿ ತನಇ1 ಫೀ ಸಗ್ಗ ಔ್ಗತಳ ೫0ರ ॥ ಇಂ೪ ॥ 
ಫೆ ಇ್ಯರ್‌ ತಗ್ಗಿ ಭಷ ಸಗ್ಗಿಸಿತ ಗಾ೫೪ 1 ಕರರ. ತ್ರರಕ ಇಗ | 
ನಿಷಣ್ಛಿ ಕಣ  ೈೌಕಗಿ ಹ್‌ !ೇ | ಡಕ ಕತ ೫71 ಗಣಿ ಕೌಲ! | 
3ಇಏಗಿಕಗ್ಗಿ ಚಹನ ರಕ್ಷತಿ । ತತ್ತರ ಹರರಗ್ಗಿ ಈಸಗಿ ತನಕ್ಕೆ | 
೧ ಈಡ ತಕ್ಟೆ ಕ್ಟ 68 ಇರಿ | ಕಗ ಆಗಿ! ಔಷ ಸರ ಈತ ಇಶಿ| 
ನಗ್ಧಾ ೫೦ ಗೀ ತಕ್ಕ | ಗಿಡ೯ ಈಗ ೧ ೮ ಶಕ್ಷೆ| 
ಸಷ್ಟಿ ಕಷಥ್ಸ ಪ್ರಜತ ತಗಿ ಕಾರೆ | ತಕ್ತಕಡತು ಗಢ ಕರ ಆಡು | 
ರಕ - ಶಿಕ್ಷ-ಕ್ರಷ ಹತ ಎಡ್ಡಿ ೫1 | ಗಔಜರ್ಗರ ಗಿಗಾ ಫೀ ಇತತ! | 
ಇತ್ತ ೧೫೫ ಈತ ತರ ೫೫೫ ತರಕ್ಕೆ | ಗಿ೫ ಕ್ರ 73೫ ತ ಶಕ್ರ ಕಕ್ಷೆ | 
ಫ್ಲೀ--ಜೂತ್ಗತ ಶ್ರತ್ರ ೫೧ ತತ 0 ಗಿಇಗ! ಇಣ | 
ಚ್ಛಣ್ಧ ಶನಸಣ ತನನ ತಡ ಕಿ ನಗರಥಣ ಶ1॥ ॥ 20% | 
ಫಂ.-ಷಾಶರ[ತಶ್ರಗಿ ಪ್ರಶ ಕೌಕ್ಸ ೫31 | ೫೪%ತ ಗೌಡನ ಅಗರ ಈತ | 
ಪತ ೧೫೬ ಕಣ್ಣಿ ತತ ಪ್ರತತಕ। | 03ಸ 1ಜ ೫೬೯ ಕಡಿತ | 


ತ್ನಢಕಾತ್ರತ ತಗ್ಗಿ - ಶಕ್ಕೆಷ - 77೫] | ೫3ತ ಫೇಸ ಕ್ರಚಕಾಸ ತರಳ | 
ಕಗ್ಗತ ತ ೫1 ೫೫೬೧೫ ತಟ್ಗ | ೫೪05 ಗೌಷಣ ಶಕ್ರ ನಕ್ರ ಕಣ್ಣ। 
ಸ್ಗಣ ಗಾಟಿಸಷ.. ಹೌಡ್ಯಿ ತಪ್ಪ್ರ್ಷ ತ | ಗಡೌಣಕ್ರರ ಕ ಗ್ಯೀರಢತಗ್ಗಾ71ತ] | 


ರ್ಡಿ ಈ ಪ್ರಕ ಶೌಕಷ ತಡ ಈ | 2೪. ಗ೫೪೮ ೪೫. ಇಗ।| 
ಪ್ಞಳತಾರ,. ಈಢ್ಟ  ಗೀಗೀಧ್ಸ್‌ ಆಡಿಸ] | ಕಡಿತ ಚರಕ  ರ್ಗರಗಿಕಿಇ] । 
ಶ್ಹರ[ಗಔೌಕ ಗಳತ ಈತ ೪ | ತಂಗ! ಸ. ತಕ್ಷ ಗೀತಗ | 


ಫ್ಲ[ಂ-ಇಂತೈ ಕತ್ಗಗಿ ಕೃರ್ತಪಾತ್ಮಥ ೫ಗಕ್ತನ ತ(ಇಡ ಇತ್ತ | 


ಕತ್ತ ೫ರಲ್ಲಿ - ಶ್ರೂ- ಡ10 -ತತ ಇತಿ ಪತಫ ಸವರ (ಇಂ ನ॥ 
1 


( ಇಕ್‌ 


ಫ್ಲೆಕ್ಸ್‌ ಗಿಗ್ಗ2 ಕರ ಕೆಗೆ ಬಗ್ಗೆ | ರ ತಂ ಎಗ್ಗೆ ೫7೧ ಈ ತಕ್ಕ 
73ೌತ ೧೫2 ಕ೮ ಕಗ ಗಿಇ51 | ಪೆಕ್ರ ೫೫೧ ಇರ 3 ಕಕ: 
ತಗ್ಗಿ ಡೌಪರೆ! ಇಷ್ಟ್‌ ಗಡಿ ಐರಫಿಕ! | ಕಡಿತ. ಇತತ ಪ್ರಕ ರಲ್ಲಿಕ1 
₹೫ ತಕ ಈ ಸರ್ಕ ನಂ ಸಗ್ಗ | ಕಷ್ಟ ಪತ್ರತ ತಿ ಶ್‌ ೫೫ 
ರಶರನತ್ತ್ರ ಕ್ರಷ್‌ ತತ್ರ ೫7೦.  ರ್ಫೇ/ | ಸೆ ೫೮ ಗಿಡಿ ಕಿಣ್ಣಿ ಈ ಫೀ 
ರಣ ಭದ್ರ ಶೃಚಕಾವ ಇ ೌೌತ | ಕಡ ಗಿಫಗಿ: ಸನ. ಗರಗರ ಚರಿತ 
ತೆ! ಳೌ ತತ ೧ರ ಹಾಡ ಕಲ | ಫಟಿ ಈತ ತತಗ್ಗು ಶರರ 
ಈರ ಉಗಿ ಕತ್ತ ೫0 ॥ಿರಿ | ತಡಾ ಸೆಸ್ಷ ಊ76 6 ಕರಿ 


ಘ[೦--ಗಳ್ಳ ಗಗ ಇತ ಕಷ ಕಗ ಇಕಿತ ಕಳ ತ ಜಗ್ಗ । 
ಕಿಗ್ಗ ಗೌರ ಇಗತತ-ಡಸ್ತ-ಸಷಧ ತಡವ ತರ್ತ್ರಣ] ॥ 200 ॥ 
ಇಂ-ಗ್ಗನಡ್ಗ ಶೌಕ್ಷ ೫ನ ಸಕಗಾಟ3 | ಕಗಗ. ಕೆ ಕಂತೆ ಪ್ರಾ ಸತಿ 
ಸಸ್ತಕಪ್ಪತ1 ಸಸ್ಗಾಗಗಿಸ/ತ] | ೮೮ಶಸ್ತೆಸಲಿ? ಯು ಂ್ಥ್ಭ್ಪ 
ಕಕ್ಕ ೫ರ. ಖಿರ್ಗಿ ಐರ೦೧ ತನೆ 1 ಕಡಿ. ತಕ್ರಕರಗ೧ ತ | 
ಕಡಿತ ಅತಿತ ಸಗ್ಗ ಬಗ ೪ಕ್ಕೆ | ಗಗ ತ ಶಕ್ತ ಗಳಗಿಣ ತಕ್ಕೆ। 
೧1೧. ಡಿಸ್ಗತ ಇತು ಔೌಿಕತ್ತ್ರ 8ಣುಳಿ | ಡಿಗಿಗಿಗತ ಕಷ. ೪% ಜಿ | 
ಶೌಕ್ಟ ಸ ಪರಶ್ಷವತ್ರ ತಕ್ಷಗ್ಗಿ ಪತರ! | ಪರರ್ವಗಿಗ . ಪಗೀ7ಷಷ ತರ] | 
ರ್ಜಿಗತಗ ತಗ ಇಗ್ಗ್‌- ಕ್ವತ - 1೫1 | ಹಗಗ ತಗ್ಗು ಅಕರ]! । 
ಗವ್ನಕೆ ತಗ್ಗಿತು ಇರರ ಇಗ ಸಣ್ಣ! | ತಣಗಿತಸಗಗ್ಗ ೫೫ ಕಿಣ್ಗಿ 8೫] | 
ಶ್ಲ[ಂ--ಷಗ್ಕೆ ಗಟ 10 ತಗಿ ಇಗ್ಗಾ ಗಿಗಾ ಗಾಗಿ ೫೫ | 
ಷ್ಞನತ್ಣ ಇ|7 ಐಗ್ಗಾಷಇಗ್ಗಾತ ಕತ ಇಗ ಇತ ಇರ್ಟತ ॥206/| 
ಇಗ ಗಿತ ಈಡಿ ಇತ ೫೯ ತ1ತ್ತಗನ40 ೫ । 
ರ್ನ ಇರ್ಗಲಿ, ಹಕ್ರವಷತ ತಠತತಿತ ಇಡ ೫೯ ॥ 20% ॥ 
ವಂ ಎಡ್ಡಿ ಕಥ ೧೧೪೫೪ ೫ ೫೪೫ | ೫೫ ಫ್ರೀಕ್‌ ೫೫ ಕೇ । 
ಇವ ಕಕ್ಕೆ ಡೆ ೫ | ಔೇು | ಹಕಾತ ಈಡಿ ತಕಕ ಕ| 
ಪಠಪ್ರತ ಇಕತ್ರ ತತಗ್ಗಿ ಇಗ ೮ಕ್ಕೆ | ಶನ ಈಗ 7ಠ ಕಾಣಿ ತಕ್ಷೆ। 


೫1ರ 6೪ 


ಶಗಿ್‌ ಗಿಷತ ಇಂ ತಗಿ ಇತ್ತಿ | ಪಾತ್ರ ತಕ ಶೀ ಐತಿತ ಇ೮ಕ್ಷ | 
ಗಗ ಈತ ತಗ ಕರಗತ ಶೌಢ! | ರಿತ ಈಸ ಕ್ರತಕ ೫3 ಡಿಕ | 
ಸ್ರಷ ಪಾಷ ಇಂಡ ಇತ್ತಗತೆ | ಹಗ್ಗಾ ಕ್ರ ಪತ್‌ ಇಡಿ | 
ಈಗ ತತ ತಗ ತಗಿ ಫ್ವೀ ಫಷಿ | ಪ್ರಜೆ. ಶತಕ ಇನೆಕು ಪುಷ್ಯ | 
ಕಷ್ಣ ಖ[ಲ್ಷ ಶಶಿಯ ಇನ್ನ ಈತ! | ಕ್ರಡಕುರತ್ತತ ತಗ್ಗಿ ಶ್‌. ೫1 | 


ಘಂ ಕು!ಕ್ಪತಕೆ! ಕೈತ[ಡ ಇಗ ಸಸ್ಫಿಾ ೫೪ ತರ | 

ನನೆ ನ ಗೀಸ ಇಕ್ತಷರ ಇಲ! ಸ್ಟಾಣ ಪ್ರಷ ಇ ॥ ೩೮೦ ॥ 
ಇ! -ಪ್ತತ ನರಗ! ಪ್ರಕ ಔಷ ಶಕೆ | ತಸ7್‌0೧ಂಇಕ್ಗರ ತತ ಶ್ರಡ್ಧಿ ತಕ್ಷ | 
ರ ಪರತರ ಪತ್ರ ಬಕಾ ತೆ | ಗಗ ೧ಗರ1ಜ ಶೇಟ ಇಗೆ | 
ಕಾಕಡ ತ್ವಳಷಷ ಇರ ಈ! | ತ್ಗಾ ಇತ್ಟ್‌ ಇಡ್ಲಿ ಇಡಿ82 ಇಗತಕ1 | 
ಪ್ಲ ್ಸ್ಮ ಇಷ ಫೌಶಢಢ್ಛ 550151 | 7೧ರ ಕೋ ಗಣಿಕ್ಷ ಕೂ ೫6। 
ತೆ ಗಿಡ ಇಗ ೫೮ೂು ಕಾರೆ! ಗಣ 3ಗ್ಗ ೫೫ 5೮೮ ಈಗ್ಕೆ| 
ಘರ್ಜಲೆಲ್‌ ತಗ ತತ್ರ ತರ್ಷತ | ಶಡ್ಗಿ ಈಡ ಇಗ್ಗಾತ ಹೇ. ತರ | 
ಸ/ಗಿಷಷ್ತತ್ತು ಶತ ಶ್ರಕ್ಮ ಕಶ್ಟ | ೫7 ಎಕ್ಕೆ ಗಉಷ ಕಷ್ಟ ೫1 ಕ್ಡ! 
ಕಿಣ್ಣಿ ೫7 ಫೇ ೫ ಶಕತ ೪1 | ಪ್ರಟ್ತಾ, ಗಗ ೮೫೩1 ಕ್ಕಿ! 


ಫ್ರ[ಂ--ತ್ಮಸ್ಯಣ ತತ್ಕರನ ತಗ್ಗಾರ್ಗತ ಇಢ3ಿತ್ತ ೫0ತ1ಢ | 

ಇತು ಇಂ ಇಗ ಜಗ ನತು ಇತ ಶ್ರ-॥3- ಗಇ17 ॥೩೭?॥ 
ಫೆ ೨ಷ್ಣಗತಾರ ತಗ ಈತ ೫೫ | ಕರಿಸ್ಕ ಗೀ | ಇಷ ಹ ₹೮] | 
ಸರಶ್ರತ್ರ ತೆತ್ತ ಈಚ। ಇಹ ತ! | ಸಗ ಇಗ್ಗಿಕು. ಇಗರತ. 00811 | 
ಪ್ರಕಕಣ್ಟನ ತತ್ಗ ಂಉಗತತ ಐಡಿ | ಗತ ೫1 ೪೫೯ ಗಳಗ | 
ಫಿತ ಗಿಕಗಿನ ಶಕತ ತಗ್ಗಿಗೆ! | ಕಗ್ಗ ನತರ ೫5-88 -ಫ್ಷತೆ! | 
ಶ್ರನತ್ತ್ರ ಈತರ ಪೆ ಇ-ತ11 | ಕ ಶಿಗ್ಗ ಡಿಕ್ರಖಕ್ಕ॥ | 
ಡ್ಡ ತಗತ್ರತ ಸಗ್ಗ ಬಗ್ಗಿ ರಕ್ಷೆ | ಹಗಗ ಈತ 0ತ್ತ ತಗಿ ಕಕ್ಕೆ | 
ರ ಜಾ ೫ನ ಕಥ ಡಿಡಿ ₹ೌಕೌೆ | ಕತೆ ಪ್ರಜಕ್ಸ ಪ್ರಕಕ್ಷ ಇತ ಈಗ್ಗೆ 
ಗಿಷಷಿತನ್ನು  ೫ಡ್ಟ ಧ್ಲಿಷ ೫051 | 5% ಹಿತಕ್ಕೆ ಕ್ತ ಕಷ ೫ಳ| 


ಜಡ 7ಇಗೀರ್ಗಗರ 


ಘ[ಂ--ಪ್ಮತ(ದೇಷ ಇರಲ್ಲಿದ ಪ್ರೀ ಸತಗಿ ಗಿಗ್ಗೀಗ್ಯ 3 । 
7 7ರ ಗಾ ತರ್ಗೀತಿ ಇನೆ ಸಗ ತಳನಗ ॥22ಇ॥ 


ಇಂ -ನಿಇರತ ಪಸ್ಟ್‌ ಗಗ ಶಕ] | ಬೈಲ ಗಾತ ಇತ ತರಳ ಇನ! | 
ತ ಶ್ರೀಲ ಶರರ ಶರಾ್ಗತ! | ಗೀಸ ಕಿ ತಗಿತಿ ಹಾಂ ತಗ್ಗಾಗನ1 | 
ರಡ ತಡಿ ತ ಇಗಿತ್ತ 701 | ತಡಿ ಶ್ರಕ ಗಿಕ್ತ ಇರ್ತಕ1 ಫಟಿ | 
೪೧. ೧೧ ಕತಲ 3172/ ಫೈೆ್ಸೆ | ೫7 ಇರಿತ 7ಕ1 ತೇ ರೇಲಿ | 
ಸ್ನಧ್ರನ್ರು ಇರ್ಯತಷ್ಣು|  ಈಢದಿ ಇಕೆ | ಗತ 7% ಈಗಟ್ಗಿ ರ್ರ! | 
[ತತ ಈತರ ಪಿತ ಈರ | ಕರ್ತಾ ಕಾ 8-01. ಈ | 
ಗಾಗರ[ರ್ತಾ ಹ ಘಷ ಪ್ರಾ | ಪ್ರಜೆ ತಾತ ಇರತ ಐಟಿ | 
ಕ್ರಗ್ಗ  ತ್ರಗ್ಗ ಗಿಳಕತುತ್ತ ತಗ್ಗಿ ೫ಭ | ಕೌ ಹತರನ್ನ್‌ ಗಗ 66ಗೆ | 
ಸಷ್ಠ - ೫ರ - 7ರ ಗಾಲ್ಸ್‌ ಈ] ೫೫; | ೫೧2 ಶತಕ ಈಕೆ ಸ ೮1 | 
2 ಸಗ ಇತತ ಕನಷ್ಟ. ಇರರ | ೫೧/೧1 ಕತ ತಗ ಈಸ ಇಗಿತ್ಟಲೆ | 
ಗಾನ ಗಾಢ ಶಕ್ರತ ಫ್ರ 211 | ಕಡಿ ಆಗಲೆ. % ರಗ ರ । 
ಷಹ್ನಸಗಿ ತಕ್ಕ ತಗ. ಕತ್ತಲ್ಲಿ | ಕಠ -ಪ್ರತ-ಷರ್ಗ-ಷಕ್ಗೆ 0 ತಗಿ | 
ಇ]]ರಸ್ತ್ರ ಹಾಡಿ ಪಷಾ್ರ ೫00! | ತತಡ ೫ ೧ರ ಸತ ಗಡಿಗೆ! | 


ಫಂ -ಶ್ಷಕತನ ೫7 ಇವು ಇಗ್ಗಿ ೫೧ ಕತ ತ್ರ ಇಕಣ | 

ಗೇತಇಗ್ಗಾ ಇತತ ೫1೫ ತ್‌್‌ ಗತರ ॥ ೩೪೩ ॥ 

ಕಷ್ಠ - ಇಸತ - ಸಇತೆ- ಸ7- ಡಾರ್ಟ್‌ - ನ17-ತ್ವಚ(ಗಿ | 

ತ ಇರೆ ಗೀತ-ತ]ಕ್ಟ- ಇರ ಪಕ್ರ-ಶ್ರಕ್ಷರಷ 77ಗಿ (2೪ ೪॥ 
ಫೆ -ಕ್ಕಿಕತೆಕ ಈಸ ಫೇ ಫಸ್ಟ ಕಿತ । ಫೆ ಕಕ ತತ್ತ ಇ0ೌಹಿಗಿ ಇಗಿ ಡೌತ | 
೮1ಎಗ್ಲಿ ಗಣ ಇತ್ಕ್ಮ ಇತ್ತ ಬೈರ | ಗೌನ್ನ ತಾ ಇಗಿಕ ಪ್ರಕಕ್ರ ೫ ರ್ಫೆ | 
ಶತಕ ಜೌಗತರು ಈತ ಉಳಿ | ಗಗ -ಕು- ಗಜಾ ಕೌತಗಗಿಕುಳೆ] | 
ಪ್ಲಾಡ್ಮಿ  ತರಣತು ತುಪ್ರರಗಿತಢ7] | ಪರತರ ೪೧% ಆಗಿ ಇ | 
ಢೀ ಗಣ ಫಿಕ್ಚ ಇಗ ಗ0ಿರ್ದ1 | ನೌ. ಈತ ತಾಣ್ಗಿ ಶಿಳಗಿತ1 | 
೧ ಹಣ್ಣ ಕಡ ಶಿಕ್ಷ ಗತ ಕಳದ್ಟಿ | ಸಗರ 7ತೆ ಕ್ಷ- ೫101 ಈ೧ಗ]ಷಣ್ಗಿ 


*೪ಗತೆ ಕ್ಕ 


ಶ್ರಷ ಕತತ ಇಕಕ್ತೆ ನಗಿ ಕಕ | ಹೌ ಗಿ೫% ಪ್ರ: ೫೫ ತ ಭಿಕ್ಕಿ| 
ಗಗ ಕಗರ್ಗಗಿ ತರ ತರ ಇ] | ಪಂಡಿತ ಪಗಡಿ 7ಡಿ ತ್ರ | 


ಕ್ರೌ]--ಇಡ್ಗ ೫೫7 ಗೀತಗ ಕಥ ೫೫1771 ಫಸ ಪ್ರಶ್ನ ಕಣಣಗ! | 
31ಳತ ತೌ ಇ1ತ ಆಕ ಇ ಇಗ ಇಡಿ ಇತ 7೪ ಹೌಷ! ॥ 
ತ] 5 ೫೫7 ೫1 ಈರ ೫೯೩ ಶ್ರಗೀಜ ಎಗ್ಗೆ ಇಗ | 
ಕ ಇ ಗಗ ೫1೫೮ ಕಷ ಗಷಾಷ್ಟ ಈ ಕೇ ಕಿತ ಕ್ಷಣಾ! ॥ 
ಈ]೦--ಇ್‌ಗಿ] ಸ ೫17 ೫ನೆ ೫೫ ಗೀ೫೫೯ ೫ ತಗ್ಗಿ । 
ಗಷ[ ೮೫ ೫೧4೧ ೧೯ &6ಗ ಭಾಗಿ ಗ0( ||20೮॥ 


ಇೆ[ಂ-ತತ್ತಿ ಈಡ ತಕ್ಕ ಸೇ ಶ್ರರ್ತ್ರ1 | ಈ. ಹಡತ್ರ  ಇಜಟಷ ಜಟ | 
77ಷಗ್ಗ ಸಕ್ತ ಗಿ01 ತಗ್ಗಿ ಕತ! | ಕರ್ತ್ರಕ್ಮ್‌ ಪಡ ಶಕಗ ಶಾ! | 
ರ ಹ ಶ್‌ ತರುವ ಅತತ | ಕೆ ತತ್ತ ಗಿಗಿಸರ ಈತ ಇ]! | 
ಇಗಗಸಡ ಹಗೌೌತ್ತ ಊಷ ಹ ಇಷ! | ರಳಕಟೆಕು.. ೪೮ ಕ್ಷಳೆ! | 
೧1೧. 8೧ ಔತ್ತ ೫ ಇಡಿ ಸೌಲ | ತತ ಪಡಿ 73ಕ ೮% ಕಳಿಲ್ಲಿ | 
ಪಷರರ್ಗಗ್ಗು ಕಷ್ಟ ಔಂಲಿಕ! | ಇಗ್ಗಾ ತ ಶಕಾೊೋ್‌ ಅತತ ಜನಗೆಕ! | 
ತಿಪ್ಷಾ್ಥಡ  ಇಗ್ಗಿ  ಕೌಶಠ್ಮ ಡಿಕೆ | ಕೆ ಕ್ಷ! ತಕ್ಸೆ ಪ್ರಶ್ರಗಿಸ್ಗಲಿ । 
ತಕ್ಷಕ ಶ್ರಕಗಿಗಿ [| ಕಕ್ಷ ಕೆ ಪತ್ರ ಕತ ಸನ ಶಗ್ಗೆ| 
ಕೌ--ಶ್ತ! ತಗ್ಗಿ 73/1 ಗಿಡಿ ಇಗ ೫7! 3 ಡೀಗಾಹಿ ಈ | 
`ಗ 7-ಕತ್ವ-ಇಗ! (1 ಗ೫10 ಇ೩ ಗೌಷಾಶ ಇತ ಪೌಷ! ॥ 

೫೪1 ನಳ ಈತ! ನನ ಇ೫ತ್ತಗ1 ನೇ ಕಚ್ದ ನಸಸಗ್ಣೆ | 

ಇ1 ಕಗ್ಗಿ ಕಳೆ ನ ಗಿನ! ಇಹ ರೇ ನಡೆ ॥ 
ನೈ|ಂ--ಆಂಗ ಇದ್ದಿ ಸಸರ ಕ 0ೌಸಗ್ಯ ಕಗ ಪ್ರಿ | 
ತತ ಇಷ ಫೌ ಧೇ ಇತ್ತ ೫೫ಗ 71ಇನ ಡಿಂಗ! ॥ 208 ॥ 

ಇಂ ತ್ರಾ ಈತ ಇುಗ್ಗ ಡಿಸ! | ಇತ್ತ್‌ ಡಕ್ತಳ್ದ ಉತ್ತ ಫಗಿಳ ರಷ | 
ಡ್ತ ಶಿಶ್ರಶ ಪಚ ಹ್‌ ಕಕ್ಕೆ | ಕುತ ತೇ ಸಗ್ಗ] ಇರ ಇಜ ಕಕ್ಕೆ | 
ತ( ಕಿ ಕಠ ೫೧೧ ತರ ಜರೆ | ೪ ಕ್ಸ್‌ ಇಗ ಕ ಸಿಣ ಶಿಕ! | 


ಕಕ ಾಇಇಗಿಕರೆ 


ಶ್ಲಿಣ್ಣ ಕರತ ಗ71 8 ಡಕ | ಇತತ ೮ಕ್ತ ತತ ಇತ್ತ ಕಾಕ | 
ಕಳಿ ಸರತ  ಶಕೆಕ್ಟ ಅಡ | 37 ಕೆ ೧೫೫ ಫಿರಿ ೫ ೫1|। 
ಕಡ ಪತ ಡಿಗ್ಗಾ ಗಿಡಿಗಿತ್ತ ಜಲ್ಲಿ! | ಕಕ್ಷ ಈ ಇಲ್ಲ ತಲ ೪೫ ಕೆ | 
ಇ] - ೫7] - ನಶ ಪರ್ಜಗೌರಡ ಗ೮೫1 | ಡಾ ಕೆ ಇಬ್ರ ೫7೫೮ ಗಿಗ ಇ77 | 
ನಲ ಇತಾಷು ಐತ ಹೈ ಬನ್ನ ವತ | ಈಕ್ರ ಕ್ವ ತಗಿ ಸಳ ಕರ | 


29 --ತ್ತಗಿ ಗೀಗಿ! ಗನ ಕರ ಕಷ ಕೃತಗ, ಇಸ ತರ್ಣೇ। 
ತಜಾತ್ವಗ ತಾತ ತ ತಾ ಪಟಷಇಗನ ಇರ್ಗಧೇ | 229॥ 
ಫ್ರೆಕ್ಕ--ತತ ಇತ ಪ್ರೇನಡತು ಇನ -ಶ್ರಷ - 7ಇಷ ಇತಕರ್ಗರ ಇ7551 | 
ಸ-ಗ೧ಾತ-ಡಿತ-ತ/ರಿ. ಇಡ. ತತ್ತಿ! ಗೊ|-ತ್ರಕ-ಗಸ-ಇಕ1 ॥। 
ಗ7ನನ ಪ್ರೀ ಇಷ ತತ್ಗ್ಪಾತ ಇವೆ ಜೇಡ ತತವ ಭಿ | 
ಔ| ಸತ್ತ ಕಾರ ಬೌಸಾತತ। ತಕ ಅತವ ಐಊೌ॥ 
7. ತಳ ಗ್ಗಸ[ವ! ಪತ - 82 - 71೫] ನ(7ಢ ಕಡತ! | 
ತಗಡಿಗಳ ಗಳತ. ಇಗಿತ್ತಾತೆಕೆ. ೫ಇಗಗ್ದಿತ. ಶ್ರಕ್ಷಾ್ಗ ॥ 
ಈಡ 2111 ಡನೆ! 303ತ್ತ1ಗೆ! ಗೌಗತರ್ಗ ಶ್ರಗ್ಗತ್ತ್ಗ! | 
'ಗಾಗಇ1ರ ಇಇಗತಗ್ಗಿ ಪ್ರಷಗಷ 7೧೧ ಇತಗಿ ಇರ್ಗಾರ ॥। 
ಡಿ ಇಡ ಇಂಗೆ ಗಿಗೌ4 ಇರಲ 87 ಶತ ನಸ್ತತ | 
ಈ ಇೇತ ೫೫ ಔತ ಕನಗು 7103೫ ಇಗಗೌಿ ತ ಕ್ಚ ॥ 
ಇ ೫ತ-ಇಡ-ಬಿತಷ ಶ್ರಗ್ಗಿ-ಗನ-ಸಢಸ. ಗಳನ ಗೌಸ | 
ಸಸ ಇಷ ಇಸ ಇಗ! ಡಡ ನಾನೆ! ಹನ ಹತತ-ಶ್ರಾ-ಸ್ಥ॥1 ॥ 
ರ್ಗ ಪಡಿ ನಳ! ಗೌಳ ತರ್ನ1 21 ಇತ್ತೆ 15 ಸಗ್ಗ 771 | 
ಡಿ ಫಷ ಗಸಗ್ಗ ಕೌ ಕಣಗ್ಗ ೫ಷತ ಈ ಜಗಳ ॥ 
ಜಷ್ಮ-ಇಗ್ಥಿಗ ನಿಸ್ತ ಇಳ ಗೌಗ್ಯ; ಪ್ರಶ್ನ ಪ್ರಯ ಪ್ರಷಕ್ಯತ॥ | 
ಶ್ಷಗ್ಯ ಗಾತ್ರ ಹತುತ ಪ್ರೇ ೫೫ ಇತ್ಗತ್ತ ಪಸಕ ಷ1೫ ಕರತುತ1 ॥ 
ಫ್ಲ[ಂ--೪1ಗಿ! ಪ೫ಡ ಶ್ರೀ ಇಗ ತ್ರಗ! ಇತನ ಪತಿತಿ ಪರೀ | 
ಸಗರರ್ಗಗ ಸೌ ೫ ₹೯೫ ಶತರಿಕಿ ॥ ೫೩0೮ ॥ 
ಸ್ಲಂ ಎತಗ] ಪರ್ವ ಶ್ರಗಿ ಗಾತ ಪ್ರೇಜ | ಕನ್ನಗಿ ಈಗ 4ಗೀಕೆ ಇಡಿ! | 


ಷಗತಸಗ್ರ ೭9 


ರಾ ಶಗ್ಗಾಕ ಶತ್ರತ ಶಕರ | ಶ್ರೀಕಿ ಔಷ -ಕ£- ಕೆ ತ7 | 
ಶ್ಲಾಸರ ಇಗ. ಇರ್ಷಕಳ ಹನ! | ೧೯೯ ಇತ ಕ್ಷಣ ಕಾ ರ್ಫಿ! | 
ಶ್ಲ ೫0೪೫ ಫಕ್‌ ೫೮ | ಫೈಶಶತ್ತಲೆ.. ಔತ. ತ್ಗಂ1| 
೫ನ ಹ ಪಾ ಇರಗೇತೆ ಡಕ್ಕೆ | ಕ್ರ-ಕತ-ಡಾತ ಈ ಇಗಿತ ೫ಕ್ಕೆ | 
ಪ7ರಷಷಷ್ನ ಹ್ಮ ಪತ್‌ ಇಗ್ಗೀತೆ | ಕಡ್‌. ಅಗ್ಗಾಕಿಕ  ಕರಗೀಕೆ | 
ಕಗೀತ್ರ ಪತ್ರ  ಭಗ್ಗೀತಕೆ | ಗ%ಡ ಫೌ ಹಾ ಶಶ್ರಕ್ಕಿ | 
7ಗಷ್ನ ಪರತರ ಪ್ರಗ್ಗಾ ಕ | ಕ್ಷ ೫7 ಶ್ರೀ 5೫೫ ತರ್ಕ | 
ಕತ ಸರಗ ಊಗ್ಗಗ್ಗ ಶಶ್ರಸ್ಷ1 | ೫೫೫ ೫೪ಕ್ಕಿ ಏರಿ. ೧೯೫ ೫11। 


ಘಂ ಈಷಗಿ ೧೧ 3 ರಾ ₹೯ ಗೌ೫॥ । 
ಇರ್ಫಕತ್ಟ ಇಗ ಇ7೧ ಸಗ್ಗ ೯0ರ ಫಿೌೇೋೂ್ವ ಜಗ ॥ 12 ॥ 


ಸ್ಲಂ ೨7೪ ಕಿತ ಈತ ಗಾತ ಗಾತ ೫12] | ಇಗ್ಗಿಇಗಿಕ. ಇಷ ಕ್‌ ಗಿರ | 
ತ ತತ್ರ ೫ರತ್ರ ೫೫1 ರ್ಪೇ! | ₹೪ ₹೫ ಗರ ತ ರ್ಫ್ಭಿ| 
ತತ -ಇ-ಶೀ ಇಲ್ಲಿ ಗಗ ಸಕ್ಸ | ಇತಗಿಕ ಇತ ಇರರ ಗ೧೯೯೯ ಲಿ | 
ಗಗ. ಕಥ - ಪತ್ರ - ತ]ಪ್ತವ ವಷ ರ್ಗ | ಕಗರ7. 7ಕಾಗ್ಗಿ ಎಗರ] | 
೧೧. ಫಸ ತಚ್ಚ ಕ್ತ ಜಗ್ಗಿ ಕಲ್ಲಿ | ಜೌ ಗ ಗಾತ ಇಚೆ ೫8 ೫೫ | 
ಶ್ಲ ಔತ ಸಗ ಇಗ್ಗಕ 3 1161 | ಇತ ಫೈ ಪ್ರಸಕ್ತ ೫1 ಕಡಿ 7% | 
ಕ್ನಷ್ಯವಡ್ಡಲ್ಲ..ಸಶ್ವ-ಕ್ರಢ- ೫01. ಐತ | ಶಿಸಗಿಗಿಗ.  ಕೌಡ್ಗಿ ಇರ ಸತ | 
೫ನಷ- ಟ್ರೀ ಪ್ರಣ ಸತ | ಕಶ ೫೧೫ ಇಗ. ಸರ್ಗ | 


`ಂ--ಪ|ಷನಗಗ್ಗಿ ೫ೌ ಗಢ ನಷ ತಗತ್ಪತ ಕೃಷ್ಣೆಕ | 
ಗ ತತ್ಪತ್ಟವ ಔಷ ₹೮ ಕಗ್ಗಿಡತ್ತ-ತನತ ಗಾಸಕ || ಇನಂ ॥ 
ಫ್ಲೇಂ-ರಷ್ಟ ಇಟ ಚರಗ ಐನ ಸಟ್ಗೆ! | ಆಕ. 7೮/೧1 ನೌ ಕಕ ಕಲೆ । 
ಪ್ರ 7ಡೌತ ಕ್ಷೀತ  ಸಗ್ಗಿರಶ। | ನೇಡ ಶ/ಗಿ1 ತಗ್ಗಿ ಗಿನಡ ಗಿಷತ। | 
(೫ ಕತ ಪ್ರತ ಈತ ಪಾಗಿ ಶ್ರತಳಿತ | ಕಡ್ಡಿ ಕಡಾ ತಲ ಡೌಗಿ. ಹಜ್ರಾಿತ | 
ಜಕ್ಟ ಬ ಶೇಕಡ ತ್ರಕ ಸಗ | 0 - ಪ್ರಕಷ -ಗಾಗಿಕ ೫೫ - ೫೫-[|`ಿ| | 
ಜು ಬೂ ಕ]ಶ[ಷ। | ರಷಷ್ಛಷ್ಮ ಪ್ರಷ್‌ ತಹ್ಟ. ಕ| 


ಲ ಗಾಗಗಿಕಾಗಾ್ಗ 


೫ಗಗೌಗಗಿಕ ಪ್ರಣ ಇಡಿ ಬಿನೆ | ೫೫೪ ಇಗಿಗಗಿ! ಇತ; ಫೇ ಕೈಕೆ | 
ತ] ತಗ್ಗಿರ5್ತ ತಸ್ತ್ರ ಕಠ 0ೌರ್ಜ! | ಪತರ ಇತ ೫1 ಗ ಕ್ಷ | 
ಪ್ಲ ಕಡಿ ತಡಿ ಶಿಕ್ಬ ಕಡ ತಕ್ಕೆ| ಸತಗ ಕೌಗ್ಧಿ ೫೫7 ಗ್ಗೆ | 
ಕ್ಲಂ ಕತ ತತ ಇರಿ ಕಣ ನಳನ ಜಗ್ಗಿ ಸರ್ತಗ್ಗ | 
ಕಷ್ಗವೆಸಷಗ್ಗಷ ಸ್ಥಳ ಕಾಡ ಸ. ಕಕತ ಇರ ॥ 220 ॥ 


ಇಂ -ಕತಗ್ಗ 12 0ರತಗಿ ಸರಕ್ಕೆ | ಫೇಕಾಗ್ಗು ಕ್ರ ಇಗ ತ್ಕ | 
ಇಗರ೫/7 . ಘಢನಗಡ್ಧು ಕ್ಸ! । ತಳಕ ೫1 ಇತ್ತಿ ಜಾ ರ್ಥ | 
ಕ ಕಟ್‌ 77 ಈ ಈತ | ಜೌತ ಈ ತ೫॥ ೫7ಡ]ಗಿ ಚಿತ | 
ಹೌಢ1 ಕಶಕ ೯೫. ಆಗಿ | ಬ್ಲ ಪ್ರಗಿಗಗ್ಥಿ ೫ನ ನಕಕ ತಾಗಿ | 
ಕಡ್ಗಿ ಗಿಗ್ಗು ಗತಗಿರ ೫೫ ಸರಿ | ೫ ಕಶ ಕಗಿಕ ಪ್ರತ ಭರಿ | 
31 ಔತ (ಗಿ ಐಜಿ ಇಳಿ | ಕಷ ಈ ಪ್ರತ ಕಗ ಕತಿ ( 
ಸೆಗ್ಗೀ ಸತ್ತೆ ೫ತ ತಗಿ ಐನ | ನಿ1 ಈಶ ಶಿ ಫೈ ತ | 
ಪ್ರತತ್ರಕ ಹತ್ರಕ ಕರ ಇಗ 7ೌಿತ | ಡಿ ೦] ೫72 ಫೆ! ಇತರ ಸಿತು | 


ಶಂ -ಡ17 ಈಗನ 76 2೪7 ಗಗ] ಪಡ ಇಡಿ ಇತ್ತಾತ | 
ಕ ತನ ತಳು ಕಾಳತ್ತಷ್ಟ 71ರತನದ ಪ್ರಷಶ್ನರ ॥ ಇಂತು ॥ 
ಸನತ್‌ ಗಗ; ಇತ್ರಷ೫ ಕೃಷಿಕ! | ಪ್ರಕತ ಇತ್ರ ಇಗ್ಗಗಕ ₹೫] | 
ಪಂಡ ಗಡೌಷತ ಇಗ ಫೌಢ ತ ಇಟ! | ಷನ ಇತ್ತ  ಜಗಗಿರ/1! | 
ಕತ್ತ ಶಥ್ಸ ಪ್ರಭ ತ ತತ | ಕಡಿಕೆ ಶ್ರೀ ಶೇರ್‌ ೫ ಇತಾ। 
ಷಸ ಪ್ರಶ್ರಗಾನ ಗರ್ಗ ಇಗಿ3121 | ಹಡಿ ಇತತ  ಪಗಿಕಷಕಳ | 
ಈ ಇತರ ಡಿಗಿಸ ತಕ ತ | ಇತಿ ಕತತ ಶ್ರೇ ಈಗ! ಗಿನ | 
77೫ ಡಸತ ಶೆಕ್ತತ  ಪ್ರಢ್ಟಗ್ಗ | 17೪ಟ್ಛೆ.. ಪ್ರತ ಗತೆ! | 
ಪೇಕಡ್ಗ ಪ್ರಶಸ್‌ ಪ್ರಕೇಡಿ  ಈತೆ! | ಗರಗ. 7ಗತ  ಶ್ವಕ್ತಭೆ. ಇತ | 
ಇಸ್ತಗಿ ತಾಡಿ 77 ಶ್ರಣ ಕ | ತಕ್ಪ ಗೀ ಕಗ್ಗ ಗತ ಕಿ | 

ಘಂ --ಸ್ತೀ ಸ್ನ ಗಾಸಿ ಇಗ ಕಕ್ಕತಿಿ ಗಿತ-ಗಿತ-ಇಗ | 
ತಗಗಾಇ1ಡ ಇತ್ಬ ಇತ್ತಿ ೫ಗ6-ಈ!ಇ-ಡಿರ್ನಣ ॥ ಇಳಿತ ॥| 


೫೧೪೫7೫೮೯ ಸ್ನ 


ಕಶ್ಣ--ಇನ್ಕಿ ಇತ 301091 ಊಡಕಗಳ್ಗಗ ಹಸರ ಡಿಕ-ಇರ್ಥ | 

ಕಕ್ಕ ಇಕ್ಕಕ್ಗರಿ! ಶ್ವಗ್ಗ-ಸರ್ಗ ಧಿ ತತ್ತರ ಗಿ ॥। 

ಈಷಸತ/ರ್ಗ (ನ ಸತ್ತಇನ್ನಾಸ್ಗೆ ಾತ೫ಗತ್ತಡ ಇತ ಇಳಿ । 

ಇತನ ಇನಗಢತಗ ಸತಸಗ್ಗಡ/ನ1 ಈತ. ಹಗ ॥ 

ಕಃ ಸ್ಥ ಕ ತಿ ಹಾಗ ೫0 81 ಗಾಗಾ ಇಕೆ ಇರ] | 

೫1271-ಫ್ರಷ--ಇಗವ1ತೆತು. ೫೫/71 ಶಿಷ್ನ ಕೌ ಇತ ॥| 

ಸ್ಲಸನ॥ ಪ್ರ ಡ17£ ಹಸ-ಪ್ರಷ-ಇಗಗ ಈಗ 7140 ಪ್ರಗಿಷಕ। | 

71 ೫೩ ಗತ ಪಡೆ ಇತತರ್ತಗಗೆ ಇಡಿತ ಇಗಸ ಜತ? ॥ 

ಹಕ ಗಾತ171 ೧ಗತ 7171 21 ನ ಇಡಿ ಶೀ ಇಕ್ಕಿ | 

ಸಣ ತ್‌ 71 ಇಢತೆ! 25 ತರ್ಗಣೆ! ಪ್ರಷಕ ಭಂಗಿ ಡು ಇಷ್ಟೆ॥ 

ತ೫ತ1 ಇಷ್ಟ ತರ ಇತ್ತ ಶೃಷ್ಟತ171 ಇಗ್ಗಸತ್ಪಕಣ( ಭೋ ಇ | 

ತ್ಞಡ್ಗಿ ಇಇ! ಪ್ರೌ ಸತ್ತ ತಳ ಔಡ ಇರ ಪ್ರತ ಡಾ ಸ್ಕಿ ॥ 

ಜಸ! ಕಗ್ಗ ತನೆ! ಈ ಇಡಿ ಕಣೆ! ಕತತ್ವ ತತ ತೇ ೮ | 

ತ] (ಡತ್ರವೆ[ನ] 3111-ಗಾಸ-ಸೌನ! ೫॥ ಶ್ರಢ ಇಣ್ಗ ತನ್ನ್‌] || 

ಶ್ರಗ್ಗ ಕರನ ಪ್ರತ! ಬಿನಾ ತ೫ ಭೇ ಇವನಾ ಪ್ರಜ್ನಕ। । 

೫ ಇಗಿಗ ಈ 7೫0 ಕರನ ಇಗ ಶಿ ಇ ಇಗ್ಗಿ ಇತತ್ಟಂ1 ॥ 

ಘ[ಂ--ಗಇ-ಇತ-ಶ್ರ-ಸತ ಗತ ಮಹ ಜತ್ತ ತತತ[ | 

'ಗ-3ನರ1-೧/(ಜೈತ-ಕಷ್ಟ 0171-ತ್ರಷ-7-೮[7 || ೩೩೪ ॥| 
ಸಂ-ಶ್ರಗಿ! ಗಾಪ್ರತಕನ ಕನ ಗಸ ತನೆ! | ಪಣ ಸಗ ೫ಕ್ಕೆ 5೫ ಐಕ್ಯ [ 
ಕ್ನಗಿಕ. ಪಸ್ಟ್‌ ಕತ್ತೆ 015 ತರ | ತರಕಗಳಗನು ಈರ ಶ್ರಕಳ | 
ಕಷ್ನಲ್ಗಲ ಕಕತ  ಪ್ರಗ ಕತ | ಶೌ ಸಪ[ವೆೇಕರ[ತ] | 
ರತ ಡಡ ೫ನ ತ್ರಶಕ ಪರ್ಲ | ಇಕಾ ತರಗ ಕಾಕ ಇಯ ೪1 | 
ತ ಈ ೫೫ ಪ್ರತ ಪ್ರಜ ಬಿಕೆ ಪ ೫೫! ೪] ೮ 
ರಾಸ್ಟನೆನ್ನೆು ಳಾಗಿ ಸಗ್ಗ ಭತ! | ಸಕ! ಸೈಶಕ್ಸ. ಸತಕಕ್ಟ್ರ ೫ | 
ಪ್ರತ 5009 ಸತ್ತ್‌ ೫73 841 | ೫೫ ಡಿತನ್ನ ಅಡಿಕೆ ಈ ೫[| 
ಇ್ರರಣ ವತಷ್ಣ ಯಗರ್ಗಾ ತಟ ಹಂಗ ಪ್ರ. ಕಡಿ ೫ ೧ಕ್ಕೆ ( 
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ಘ[ಂ--ಕಳ ತಲ್ಲಿಷ್ಠಷ ಜತ್ತ ಕಗ್ಗಿ ಗತರತ ಕ ಭೀ । 

₹134 ಶಿತ್ರ ತನನ 70 21 ಗರ್ಗ ಇಳ ಕೋ | ಇನ ॥ 
ಸ್ಸ ಅಕ್ಟತ ೮್ಷಣ ಹೇಸ ಕ್ರಾ ಈ] | ತಗ್ಗಿ ತ ತಕ್ಗ ಕಗ್ಗ ಟೆ ಇಸತ1 | 
ಪ್ರಣಸ ತಗಿ ಇಳದ ಕೆ. ಫ್ಲಚ್ಕೆ | ತರನೆತರ್ಗನ ಫಷ ತ್ಕ । 
ವ್ವ ತ್ಥಳ್ಟ ಗಗ ಸತ]. ಫಳ | ಕ ರ ಡಿಸಿ ತಡಿ ಇಜೆ | 
ತ್ಞಾನಸಾಸಘಧ್ಮ ಗಳು ೫0 ೮1೮ | 75೧. ೌಕಡ್ಛಿ ಸ್ಕರ | 
ಪಗ್ಗಿ ೪17೧ ಶಿಕಘತಗ್ಗಿ ಫಾಲ್ಗೆ | 7೦೮. ೫೪ ಔೌಶಕ್ರತರ್ಗೀ 6 | 
೫17% ಫ್ನಢ್ಮ ತಡ್ಗಿ ಪ್ರ.7ರಥು | ಡಗಕಷ್ಮ ಪ್ರಶ ಪಣ ಸಶ್ವಣಥ | 
ಕೇರಳದ ಫೋ ಈತ ಫಕ್ಟೆ | ಕಗ್ಗಿ ೫೫7 ₹೫ ಇಗೆ ಕಕ್ಚ। 
ಶ್ಚಗ - ೫೫ - ತೆಸ್ನಷ -ಕ್ವಕ್ತಸ- ಹಕ। | ಇಕೆ! ಈತ ತರ್ಗೀ ಗಸ ತಸ! | 


ಫ್ರಂ --ಶ್ಟಕ್ಷ ಸಕ್ಕ ಇ]ಢ್ಯ ಇಷ್ಟಗಳು ಪ್ರಜ್ನ 173 ಪ್ರಷಣಳಕ | 

ಕತತ ಪಾ ಇಗ್ಗೆ ತಕ್ಕ ನಗ್ಗ ಇಗ್ಗೌ-ರೇ-ಕ್ಶತ್ತ || ಇಂತ || 
ಸೆಂ -ಶಿಕಸಶ್ರಕ ಪ್ರಗಿಗ ಲತ | ಶ್ರೆಕ: ಪ್ರಕ ತಗರ ಟೆ ಈತ । 
ಕ ಪ್ರತ ಹೆಂಗ ಗತ ಈಗತ | ಕಗ್ಗಿ 7 ಸರ್ಚ್‌ ೫೮೮ ಇರ್ಗೀ1 | 
ಇಷ ಶ್ರಲ್ಲಿ ಫೇಕ್‌ ಊ0 ೫0 | ಇತ್ತಡಿ ಗ೬೫ ಇ|್ಕೆ ತತ್ತ ಐ | 
ಕ್ಲಿಗಿತ ಚತ್ರ ತತ್ರ ನಷ ಶಕ್ರಕೆ | ಕಗ್ಗ ತನೆ. ಕೌಾಢ ಇಗ್ತಗೆ! | 
ಇ್ಯಗ್ಗಳ್ಗರು ಸತ್ವ ತತ್ರ ಕಗಿಸ್ಲಿ | ತತಗ್ಗಿ ಇಳ ಜಾತ್ರೆ ಕರಿ | 
ಸೆಗ್ಗೀ ಸಗಿ-ತಗ್ಗ್‌ ತತ್ರ ಕ॥ | ಶಢಸ್ವತ-ಇಸಸ ಈ ಕಳ್ಳ ತಕ | 
ಚತತ ಶ7-ಟ್ರಗ್ಗ ಇಗ ಶಕ ತೆ | ತತ್ರ ತಗ-ಶ್ರತರತಗಳ ತತ್ರ ಈಟಿ | 
ಫಕತ್‌ ಕತ್ತ ಉರಗ ಪ್ರತ್ಯತ1 | ಕಷ್ಟ ೫೫ ಶಕ 7ರ ಸ ತ । 


ಫ[0--ಜ೫ಗ್ಗಡ ತಾ ಗಷಷ ೫ ಜನ ಇ ಇರ ಫೀ । 
7೫ಸಿ ಇಗ] ೫೪5 ೧೯! ಇಇ ಗಿಡಿ ವೀ || ೩90॥ 
ಸ|ಂ-ಸ್ಟ್‌ 21 ಹಣ್ಣ ಸಗ್ಗ ೫71 | ಡನಗಗಿ ಇತಿ ಪಾಕ ಪ್ರರ | 
ಸ ನರ್ಫೀಕಕ ಶ್ರನ ಪ್ರಾಣಿ 7೫71 | ಇರಿ ೫ಕತ ೫ಗಳ ಗಡಿ ೫1। 
ಇತತ ೮% ತಾತ ಗತ ತಗಿ | ಶ್ರಕ್ಟ ಗ001 ಕಗ 1ಡಿ ಕಲಿ | 


ಇಗ ೪ 


ಪ1ಷಸ್ತಶ್ಟೆಗಿ ಫೆಗ್ಗ್ರ್ಷ ಕಡ ಔತಾ | ಸಿಶ್ರತಹಾರ ಇನ್ನ್‌ ಎಲ್ಲಿ ಭತ | 
ರಃ ೩1 - ಪ್ರತ -ಇೌಿ | ತಗ್ಗಿನ ಗಾಗ ೫ಗಭ ೫೫ ಇಳಿ | 
ಕ್ಸ ಪಸ ಇಗಿಕ ೫ನ ಶೌ ಈಕಿ | ಫಳ ೫1 ಹ ಈರ ಕಕ್ಕಿ| 
ಕಿಗ್ಗ ೫೫೮೫ 3 ಕಗ್ಗಿ ಗಣ್ಯ ೫೫1 | ಖಿನ್ನ ಬರ್ಮ ತ ಡೌಡ್ಯಿ ಇನ ೫೫1 | 
7ತ ₹೫ ಕ್ಷಣ ಶಿ೫ ೫ ಫೇ | ಫೆರ್ನಿ 2% ಈ ಗಣ ಇ! | 


ಫ್ಲ|ಂ--ಸಸ ಅಗ್ಗ ಸರ್ಗ ಶಿ ಇಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕೆ ಶ್ಲಿಗ್ಳೆ ಇಡೆ । 

ಸತತ ತಾತ ಗಾತೆತತ್ಸ ತಳರ್ಗಾಗಳ ಶೌ ಫಿ, ॥ 2260 
ಫೆಂ-ತತ್ಟತ ಗತ ತಶಿ ಆಗ ಸಗ | ತರ 7 ತಸ] ಡಸ 3೫ ಐ | 
ಪಗಷಾನ್ಮ, ಇ; ೧ ಂ ೫ರ ತಗೆ | ಸರ 8 6೮೪ ಶಕ್ರಣಿ ಸೆ | 
ತಗ್ಗಿ ಧತ್ಗ ಭಂಗಿ ಇರ. ೫೫1 | ಆಗಿತ 7೫ 3] ಶ್ರಗಃ ಪ್ರಣ ೫ | 
ಕಾಕ ಗಗ ತಗಿಕು ಕತರ! | ಔ ನಡ ಪಾಷ ಕಗಗ ತಕ್ಷಕಂ! | 
ಈ ತವೆಸಗಿಳ್ರ್ಲು  ಪ್ರಕತೆ! | ಫತಾ ತೆ ಡಕ ಪ್ರ! | 
ನ ಪ್ರಶ ಐಡ ೫ರ ಶ0 | ಇಸಗಿತತಠತ1೧. ೫ರ ಔರ! | 
ಔವಾರ್ಗತು  ರೆಡತ್ಗ ತ್‌೧ ತಕ್ಕ | 1 ಕ 7 ಜ೬ಕ ಇಳ ಫೇ! 
ತತ ಪ್ರಗ್ಗೀನ ತೆ ತ್ರತ11 | ಗಜ. ಶಕ್ಷಸ ಕಕ್ಷ ಇ5॥ | 


ಫ್ರಂ --ಪ್ರಸತ್ರಷ ಇಗಳ್ಳ 7170 ಸ ಇತತ-ರ7ಕ-371೫1 | 

ಪ್ರತ ಇಗ ಕಗ್ಗ 21೫1 ಅಗಸನ 7ನ ತತ್ತ ॥ ಇತ || 
ಸೇಂ೨ಪ್ಲೀ ಸಳ ಪ್ರಶ 5೫ರ ಡಿಲಿ | 3ಿರಾಡ ಸರ ಕತ ಪ್ರಕ ತಲಿ | 
ಪ್ರಗಿಷಗ್ಗ. ತರತರ ಔತ 91 | 7೮೧೫-೧೫ 8ಡಿ ಕಹ ೫1। 
ಸಾಗ ಕೆ ಗ ಡಕ 60 ತನೆ! ( 71ಗನ ೮೫- ಸಸ ೫ನೆ! | 
ಜೀತ  ಶಶ್ಷ್ಷಾಹ್‌ ತತ್ರ ಚಕ್ಕೆ | ಇತ್ತಶಿಕಾ ತಡಾ ಜಡ ಕಕ್ಕೆ | 
ಈ ಬೇ ಶ್ರಕ್ನ ಶತ ತಲಿ | ೧೫೫೧ ಕಡಿ ತಾಸೆ ಕಾ ಕಲ್ಲಿ | 
ಇ[ಗಿತ ಫಶ-ತಾರ-ಪ್ರಷ-2]ನ| | ಕಗ್ಗ. ಇಗಿಸ ಪ್ರತರ್ಗರ ₹೫1 | 
ಫತ ಕರ್ತಾ ತತ್ರ ಂ93ತ1ಈ| | ಶತಕ ಗ೫ 90೯೭ ₹೯1। 
ತ್ಞಣಸ್ಥೆ ಇರೆ. ಇಕ್ಕೆ ೫೦೫7] | ಸಕ್ಕ ಕಣ ಇಡ ಗತ ಇನ | 


ಇ ಗಾರ್ಗ್‌ 


ಶ್ಲ ದ ನಸ್ನಗತು ನಳ ಗಾನ ಗಿದ್ದ ಡಔಗಗಗಿಷ ತ । 

ನ ತಡ ನನ-ಇಗಗಿಇಡ. ಧರ ಶಿ 7 ॥330॥ 
ಷೆಂ-ಸ]1] - ಫಗ ಪಡಿ ಪ17ರರ್ಥೀ | ಗೈಡ್‌ ಕತ್ತ ತಿಕ. ಸರಿ | 
ಇಸ್ರಷ್ನ - ಸಸಷ - ರಕತ - ನಡತೆ | ಫರರ್ಕರರ್ಗೀ ೫ ತತ್ತ ಶಕ | 
ಇತ ತ್ರರಕ ಇತ ಪಕ್ತರ ಶೇ | ಸರ್ತ್ರ ಕಡಿ ಪ್ರಗಿ ಪ್ರಗಿಣನ ಶೇಕ | 
ಫಗ್ರಿ ಗಿನ ತಕ್ಕ ೫ರ ಇತ! | ಸಗ 1ರ ೫೫ ಗರ್ಗ್‌ 7೮। 
ಜ್ರತ್ಮ ಗೌಢಢಧ ಭಕಷ ಪ್ರಕ ಟ್ಗಭ್ಥಿ | ಗೌಳ ಕಗೌಡಡ ೫೧ ಈ ಕಲಿ | 
ತರ ಸರ್ಗ ರಗ್ಗಿನ ಹ. ಈ1 | ಗಿಡರ್ಗತ ಕೌಷಡ ಇಷ ಫೇ | 
ಫಸ್ಟ ತರ ತಗ ಗತ್ತಿನ ಪ್ರಕ್ಷಕ್ಕಿ | ೫೫7ನ ಇಗಿತ-ಇತಸ ಇಡಿ ಕಕ್ಕಿ | 
ಸ್ಥ ಶಕ ಶಶ್ತತ ತಳ ತತತಗ್ಗ ಐ 21 ಗೌತಕ್‌ ೫1 ತ್ಕ ೮೫] 
ಪ್ರಸ್ನ್ನಾ ಈಶನ ಪ್ರಕ ಕರಕ! | ತಗಿ ಗ ಇಲ. ಶಕ್‌ ಶಕ! | 
ಗಿಇಡ್ಞಾಗ, ಇತ ಕ್ರಗಡ ಭಚ್ರಕಗು | ತತ್ರ ಇಳ ಏಗ ಚಕ್ರ ಕಳ | 
ಥಕ ಇಗ್ರ್ಗಗಿಗಗಗ/ ಕತ್ತ ಇರ್ಗೀಕೆ | ತತ್ತ- ೮೧1 ಗರಗ 0 ಚಕ್ಕೆ। 
೫7 ಈಗ ನಗ ಇಡಿ ಪ್ರಗಿ ಕಣ | ಈ ತಗಿ ಅಂತ್ರ ರೀ ಕಿ | 

ಘಂ --ಶ್ರಣತಗ್ಗ 116 ಇಷ -11[[1- ಗಳತ | 

ಸತಗ ೪೧ ಇಷ ಪ ಇ ಗಾಡ್ರತಗಿತ ಕೃಷ್ಛತ ॥ ಇಡ? | 
ಇೆಂ--ಗಗ್ಗಿ ಗಾಗ ಭಷ ತ೮-ಗತ-ಇ161 | ಹ೮-ರ್ರ:- ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರಶ! | 
ಗಾನ ಪಶ್ಷಷಗರ್ಗವ 70 ಸಗ | ಡಿರ್ನಕ1 ರ 7೧ ಇಗ ಜಕ್ಷತೆ | 
ಸಶ್ತರಗಿಡಿಪ್ರತ ತರಗ ಫಾ ಕುಲಿ | ಪತನ ಶಶ ಬತಕ್‌ತ ಕಸಿ | 
ತತ ಸತ ೫ರ ಹ ಐಡಿ | 0 ೫1 ಕ್ತ ನ ೫೪ ಚಕ್ಕಿ। 
ಚತ್ವಗಿಡಿಡಗಠ... ಇಡತಕ್ಕ ಕೈ | ಇರ ಇ ಕಗ ಜಗ ಫಕ್ರ 1] 
ಜನ್ನ ೫ನ ಇತಷ ಈಡ್ಗ ಸಕ್ತರಕ್ಕಿ | 2ತಕ ಶು! ಇಗ್ಗೀಡ ಶ್ರಕ್ಕೆ | 
ಕಣ್ಗ ೧೫ ಗಾತ್ರ ಗಿನತ ಇತ್ರ ಹೌಸ್‌! | ಕತತ -77ನ- ಸಂಗನ ಪ್ರಷರ್ಫಿ! | 
ಶ್ರ ತಕ್ಣೆಗ್ಗ  ಪಕ್ಟರ ಕರರ | ಇತ್ತೆ. ಇರಾ ಇಗ. ಶ್ರಷತ್ಕ | 

ಫಂ.-ಸಇಇಗನ ಭಷ ಗಾಗಿ ಗಜ ಇತ ನ ಇನ! 

ಜ್ರತ- ಶಕೆ ಇಡ. 7ರ! ನ1ರನಗಿತ ಕಾ ಗ7ಡ ॥| ೨32 || 


ಇತಸಗ ೧ 


ಇಂ ೨ರತ್ಯಾ ೫7೦ ತನನ ಸನ್ನತಿ | ತಗ್ಗಿ ಗೌ. ೮೫1೫1 ಈಕಿ | 
ಗಾತ ಕೃಷ ಕತ ಡಿಕ ಭರತ | ಕೃ ಔೌತ್ರ ರ್ಸ್‌ ಇರ] | 
ಕಗ್ಗಿ ಂ್ಥ್ಗಾೂ್ರ ಡಿಸ. ತತ್ಶ1 | ತತ್ರ ಇಕೆ ತತ್‌ ಇತ ತರ್ಗ1 | 
ಹಕ್ಟಗಿ ಸತ್ರ ಕಳ ಇಗ. ತ್ತೆ | ಬೇಸ ೫೮ ಔತ ಪ್ರಕ ತತ್ತಿ | 
7ಕ್ಕೆ ತಗೆ. ಗಾತ್ರ ಇರ್ದೆ ಅನಲ | ಹತ! ೫೫. 5 58 ಸಕ | 
ತಕ್ಚಗ್ಗಿ ಇಳ ಹತ ಶ್ರಕ ಶೇಟ ಅ ತೆರ 9ನ ಜೇ ತಕಕ! 
ಕ್ಸ ತಥ್ತ ಕಕ್ಕ ಕರತ ಔತ! | ಸೌ ೫1 ನೀ ಗಾ ಇನ ಗಿ | 
ಜಣ ಇಷ ತಾರೆ ತತ್ತರ! | 6] ಕಣ ರೇ ಶಕ್ರ ಶ್ರಕ್ತಣತೆ! | 


ಫ್ರಂ --ಶಿಷ್ಷಾ1ಇ1 ಜತಗ ಗತ ತತಸ್ತತ ೫6 ಇಡ | 
ನ ಜ| ಇಡಿ ೫1 ಇಡಿ ೫10 ನ ॥ 2೩3 ॥ 
ಇಂ ೪7೧೯೫೧೧೬ ೬೩ಇಕ್ತ್ಶಗತ | ತಕ್ತ ೧೧೯೧೫ ಗಟ್ಪಾಗಿಇ/ನಷ | 
ತ್ನ ತಡ ಪ್ರತ ೫೫ ಪಚಕ್‌ | ಈತ ಔತ! ತ ಶ್ವ 1 ಕತ | 
ಶತ ೫೫1 ೮೩ 0 ಗ ಇಗಿತಗೆಕು ೫ಜ. ೫೮ ೫॥| 
ಶತ ತಕ್‌ ಸತರ್ಗ್ಸ್‌ ಕಭಿ | ಶಫ್ಛ ೫೧೫ 3೫1 ರೇ ಗಲೆ। 
ಕಸ ಕ್ರಥಗಿಕ ಪ್ರತ ಕತತ ಸಂತತ] | 7ಸತ ಸಣ್ಣ ಇಂಗಿ ಗಿ | 
ಗತಸರತಗು... ಹಗ ೫ಕಕಳಿ | ೫0 ತಕ್ಷಗಿ ಇವ್ರ” ಲಗಿ | 
ಇಪ. ಇಡಿ ತತ್ತ ೫೫ ೫1 | ತಗನಗಿ! ಚ ಪ್ರಕ ಇಗ್ಗಿ ತ೪1| 
ಕಣ್ನ ತನನ ತಕ್ಷಣ ಸಶ್ತಷ ಕೆ | ೫೫1 ತಗ ಕರತ್ತ ಕಕ ಪ್ರಸ್ತ ಗ್ಗೆ | 


ಮ ಯ ಟೂ ಜಟ ೫ | 
ಇತ ತಗ ಸತ್ತ ನನ್ಗಡ್ಗ ಇತ್ತ ಜಗ್ಗಿ ೫1೫1 ೫10 ॥ ೩30 ॥ 
ಫಂ-ತ1ಈತಗಿತ ₹0 ಕ್ಷಣ ರ್ಗ! | ಸಗತತನ ಪರ್ವತ ತ್‌ ರೀ! | 
ಇತ್ಟಷ್ನ ಈತ ತೆಕ್ಕೆ ೮ ಚಕ್ಕಿ | ಇ ಇ ಇಗಿತತ-ಶ್ರಷ-ಸುಕ್ಕೆ | 
ತ್ಛತ್ಯತ್ನತ ರ್ಗ ಶಕ ತಕ್ಕೆ 1 ಔ೫ನ್ನ ಕಣು ೫81 ತಕ್ಷ 1 | 
ರಷ ಸನಕ ಕಡಿತ. 501 | ಕ್ರ ಡಕ ಇ!ಗಿತ ಶಕ್ತ | 
ಜಗ್ಗ ಕಗ -ತತತ-ಇಗೆಗಾ ತೆಗೆ ಪತರ ಡಕ್‌ ೪೫ ಕಕ! 


ಇ॥ ಗಾಗಗ್ಗರ್ಗಗಳ 


ಜತನ ಇಡ ತೇತಧ ತತ 2 | ಸಗ್ಳೆ ೫೫ರ ಕಗ ಕಠ ೫೫31 । 
ಫ[ಷಫಷ( ತತ ಶೇಷನ ತಗ್ಗಿ | ಶ್ರಗ್ರಗ್ಗಾ ತ್ರತ್ಠಣ್ಣ ಇಚ ಸತಗ ಕಕ್ಕೆ | 
ಗಗನ ನಿ ಗಾತ ಕಡ 7 ೮1೫1 | ಕಗ್ಗಿ ಕ್ಕ ತನೆ ೯ಡಿ ೫೫1। 
ಚ್ಛಷ್ನ ತಗ್ಗಿ ಜೇ. ಕತ್ತ ತಗಿ | ಸರಡಗಿ ಗಿಣಿ ಗಸ ಗಿ | 


ಘಂ --ತಷ ತಕ ಇಂಡ ಗಸ ಕತ ತತ ೫ತರನ ೫೯ | 
೫70] ಇರಿ ಗಾಪತತ ಶ್ರಷ ಇಗಾಗಿಸಷ ಈಕ7ಗ್ಗ ॥ ಇತ ॥ 


ಸ|0--ಇ1ಪಷಗಿಗ ೫% ಕಠ ಪ್ರಕತಿ । ೪1೫ 8% ಕಜ ಪ್ರಾಣಿ 7೪ 
ಗನ ಜಾ ೫ನ ಕರ್ತ ಉನ ತಗ್ಗಿ 1೫1 | ಕ ತತ ತಗ್ಗಿಕ ಗಿರ ೧೬11 | 
೫ರ ತ್ವ ತನಗ್ಲಿ ಅತ್ತ ಈ | ಬನ್ನ ತಶಿತ ಪ-ಗಿಕ್ತ- ೫1 | 
ಪ್ರಶ ಅಡ ಇತತ ಪರಕೆ | ತತಳ್ದು ಅಡ ಗನ1 ಕನ ಇಕ್ಕೆ | 
ತ ಈತ ೬೫೮ ಪ್ರಣ ಸರಿ | ಈ 80 ಇಥ ಕ ಫಕತ್‌ ಗಿ | 
೯1- ಡಿ೫೫ ಗೌಡನ.  ಶಪ್ರತೌಕ! | ಔಷಧಿ ಈಷ ಕಕತ ಸಂಶೆ! | 
ಷ್ನಾಕಷ್ಟು್ಣ ಇದ ಅತತ ಇಗ ಗೇ! | ಷಡ. ಹರ್ದ ಸಗ ರೇ । 
ರ್ಯ ತರ್ಗೀನ ಗರಗ. ಈತ ಬಗ್ಗೆ | ಸಡಾ ಫಣಿ 85೫ ರ ಪ್ರೆ | 


ಘಂ -ತ್ಯಢಢ -ರ್ಶ- ನಗದೆ! ನಾ ತಗಿ ಧ್ಹತ್ಟ ೫೫ ಇತ | 
ಇತ್ತೆ ಕ ಗಢ ಪಗಳ ಈತ ಇಕ್ಕೆ 7೪ ಕತ | ಇತಿಕೆ ॥ 


ಇಂ -ತೆಕ್ತ 7೫1 ಸಗ ಶಿಣ್ಯ ಕೃಷ | ತನ ಶ್ವಗಳ( ಗೀ ಕಗ್ಗ ಇಕ್ಕೆ | 
ರ[ಷಸ ಶೃಗ 7ಗಣ್ಟಿ ೫ ತೆ! | ಗೀಸ 98 ಇಂಗ ಕಿಗ್ಗ ಕಳ | 
ಠ್ಗಿ ಶಗ್ಗ ಐರರತ7 &ಈ ಇಸ| ಕಿ ಕತ್ತ ಕಗ ಪ್ರಕ | 
ಇತತ ಈ ಸಲ ಚನ ತಲಿ | ಸಕ್ಷ ದಕ! ೪77 ಇತ್ತಕೆ । 
ಈ ೧೧ ಕ್ರತಕ ಭಿಗ್ಗೆ ಕ್ಷಣ! | ಕಾಣಿ ಕಗಗ ಶೇ ಕರ್ತ | 
ಶ್ಲ ತಳಗ ಪ್ರಗಡ್ಗಿ ೫೫ ಈಗ್ತೆ | ತ್ತ ತೇಣ್ಗಿ. ಅತ್ರತನ್ನ ಶಶ್ರಣಕ್ಕೆ | 
ಇಿಹ7. ತಗಿ ಹಿ ಶಶ್ರಗ1 | ಸಕ್ಕ ಗಿ ಪ್ರಾ ಗಣೆ ೫೪1 | 
ಇ್ಗಸರ್ರ ಬಗ್ಗ. ಹಾಗ್ಗಿ ಶ್ವೇತ | ಹೌಗಿತ ಇಗಿಕ್ದ ಕಳ್ಳ ೫ತ ಐ | 


ಒಟು ಶು 


ಘ]|ಂ---5೫[[೫ತ ತಸಾಡ ತಾರ್ಸ್ಸ ತತ ಗಿಪ್ರೆನ 7೫ ನ ಹಳ | 
ಇಗ ಕಕ್ಷ 7171 ಗಿಡಿ ಕಾಕ ಇಗಿಸ ೫ತ್ಷ್ಗತ ॥ 289 ॥ 


ಸೆಸ್ನಾ 7ತ ಸಗ್ಗ ಪ ಡೌ ಗೆ | ತಗಡು. 56] ಪಾಕ್ಟ ೫7 ಕಕ್ಕೆ | 
ರಗಡ ಸಕ್ಳಶ್ತಗೀ ಪಸೆ] | ತರಗ ಗೌಗ್ಗಿಸ ಪ್ರಜ ಇಗ ತೆ! | 
ತ್ಕ ತರ ಇಷ ೫೫1 ಶ್ರಣಿ ಹಲ್ಲೆ! | ಇಗ ಸರಿಸ. ಪ್ರಣ ಕೆ | 
ಶಿಕ ತಗ ಗಢ ಜವಗ | ಹಡಿ ತರಕತ ಶ್ರಡಿ ಕತ ೮ಗ | 
71೧] ಕರತ - ೫ರ ಗಾರ ತಥ್ಗಳಿ | ಕಗ್ಗಿ ಡಿತ್ರ ಗಗ ಸ ಗಗ್ಗಾಸ 011 | 
ಕತ ಪ್ರಗಿಸನ್ನ ಖನ್ನ ಹತ್ನ್ಸಾ್‌ ಗನ॥| | ಇಶ್ರ ತರರೆತ ಕಾಡ ಇಗ | 
ಕಷ್ಣ ಗೀತ ಕಿತ ಇಕ್‌“ ತಗ್ಗೆ | ತಗ್ಗಿ ಡಿನರ ಇತ. ಪತ ಜಕ್ಕೆ| 
ಸಷ - ಗ್ಗ] - ಪ್ರಷ್ಟಷಾ - ಪ್ರಷ - ಇತನ | ಹ ಇಟ್ರ 3. ಕಿಷತ ಜಗ್ಗಿ ನಾನ | 


ಘಂ -ಇತ್ತಕ್ಟ ಓಗಿ ಧಗ 7ರ॥ ಇತ ಈಗ] ಸಗ್ಗ 91 | 

ಹ್ಞಾ ಗರಗ ಈೀಡ್ಠಷರ ಗ7ಡ ಸಳ ಕ | ಇತ ॥ 
ಸಂಶ ತಗಳ ಪ್ರಸ| ತತ ₹31 | ಗ೫೫ ೫3ತ ಶೀ ಗಿ೦೫೫।ಈ] | 
ಇಗ್ಗಿ ಕೌತೌಷಕ್ದ. ಶ್ರಗಗ್ದಿ. ಈತಗನೆ | ಗೀತ ೪ನ 8ರ ಇತ! | 
ಇಂಷ್ಮ ಇಷ್ಟಿ ಕಗ್ಗ ೫೧ ಕ್ಲತ। | ಶೌ ಈಗ ಆಗ್ರ ಇನು ಇಡಿ ಕೃತ | 
ಗಾಗ ಚ ಟೇತಷಷ ಜೇತ[| | ಪ್ರಗ್ಗಸು. ಕ7ಠ ಕತ ಇಗ. ೮೫1 | 
ರಣ ಇಂಪಗೀ ಶಶಿ ಪ್ರಕ ತಲಿ | 2೫ ಗ. ಶ್ರಗಿ ಕೀ ಡಿಕ | 
ಜತಿ ಇ7ಗತ ಕೌಷಾ ಪ್ರತ ಶೇಟ | ತತ್ತ. ಸಹ. ಭ್ಷರಳಗಿ ಐ 
ಕಷ್ಠ ಸರ ಕೇಡಿ ತತವ ಕಾ ಐತ | ಪ್ರಗಿ ೫೫ ಫು! 7 ಫೌಷ್ಫ್‌ಾ ೪ತಾ। 
ಶ್ಞಣ್ಣ ಭಷ ಸಗರನ ಪ್ರಶ್ನ! | ಪ್ರಕಕ್ಟ ಈ ಕುಕ ಸ ಇಗೆ ೫ | 
ಇರ್ರಂಕಗಷ್ಟು ಕರಡು ಬಡಿ | ೫. ತತ ೫೪ಕ ಈ ಕಳ್ಳಿ | 
ಇತ್ರತಗಗಿಕು ಹಕ ಪ್ರರ | ಗಿಗ್ಗ-ಸಡ42 8 ಫತಾ | 


ಫ್ಲ[ಂ-ಸತ್ಛಕ್ಷ ಇತ ಇನ ಕಡಿತ ತತ್ತ ನೇ ತಂಡಗ | 
ಇಸ ಪ್ರತಷ ಇತ್ಛ ಶ್ರಣ ಜು! ಕಾ ಇತ್ತೆ ತಗಿ! ಇನ್ನಾತ ॥| ಇತ ॥ 


೪ ಾಸಗಿಕ್ಗಗಡ 


ಷಂ ಇಶ್ಟ ೮2] ಕಗ್ಗ! ಇಗ್ಗಿಸ ತಗತೆ | ಪಡ ಜಡ ಶ್ರಶಕ್ಟಾಿ ಕ್ರಗ್ಗೀಷ! । 
ಸ್ಲ್‌ಶ್ಟಿಷಷ್ನು. ಉತಿತ್ತ ಪ್ರಕ ತಲಿ | ೧೫ ಕನನ ನಗ ಕಶ್ಚ ಗಿಸಲೆ | 
ಜಗತ್ತ ೫೧] ತ್ರ ೪ನ ಈ | ಶತಕ ಕಿತ ಇತ್ತ ಕ ರಿ। 
ಶ್ಲ ಇತ ಕೆ. ಗ೫ಡ ಇಷ್ಟ ಲಿ | ಈ ಕ್ಷಣಕತ ಗಿಗುಗ ಇ೫ ಇ! | 
ಕತ ಪ್ರಕ ಡಸ ಇತ ಭೌ ತಗ್ಗಿ | 0೫ ಔರ ನಗಿ ತರ್‌ ಬೇಟಕ್ಕೆ | 
ಇ ೧ಗಾಳಸ ೫೧ ೪. 8ರ! | ಸ್ತ ಪ್ರಕ ಪ್ರಕ ೪೫ ಗಾರ | 
ಪ್ರಣ! ಸತಗ್ಗೀ] ಔಚ -2೮-ರವೆ! | ಈಡ ಕೇಣ 71 ಸ್ರಣ ಸಗ್ಗ | 
ಕತ ಕಗ್ಗ ತತ್ರ ಗಗ ಶಶ್ರಜ್ಯತ | ಸಸೆಕ್‌. 7೪ ಕಕ್ಕೆ ೮ | 
ಇಗ ೫೮ ಕೇತ ಕಸ ತಗ್ಗಿ | ಕಶ ಧ್ಮ ತಕ್ಷಚಗ್ಗಿ ಗಾಷ॥ಿ | 
ತ್ನ ೫೫114 ಪ್ತಗ್ಮ  ಘಿತ | ಕರ್ನ ಪ್ರಣ ಗ ಇಗ ಇಇ ಈತ | 


ನ್ಲಂ--ಸ್‌ಸಿ ಇರ ಗಗಿಗಿ ತತ ಕಣಣ ಕೀ ಇನೆ | 
ತಸೆಇಷಷ 7ಡ್ಯಿ ಇಚ್ಛೆ ಸತಿ ನಕ್ಚ 6೫ ನೇಡ | 200 ॥ 


ಫ][ಂ--ಕ್ಶಸಳಗ್ಗೋ ಅತ ಲೀ (0 ಇತಿ ಶೃಗಿ - ಇಸ ಕತ | 
ತಳ ಗೌಡ್ಟ ಇಡಿಯ. ಇಗ್ಗಾನ-ಡಿನಾ-ಸ್ಗತ ತಡ ॥| 101 ॥ 


ಸೆಂ ಇಭತ ಸರಸ 20 ತತ್ರ ಗರ(ಷ | ಸೆಢ್ಟಾಷಸತ್ದ. ನಷ್ಟು ಇನ್ನ್‌ ಕರತ! | 
ಪ್ಲಣ್ರಿ ಇತ್ರ ಧಕ್‌ ತಶಿ ಕರ॥7ಇ] | ಪಗಿದತ್ಗರ--ಕ]ರಷ್ಟ. ಕಕ್ಷ ೯1॥ | 
2೫ ೧7 ಪ್ರಕ ಘತ ಗ್ಗೆ | ಗಿಷಗಗಿಗಾ ೫೯೧೧೧] | | 
ಪ್ರ ಪಠನ ಕಾಶ ೪% ಈತ | ಶೇಡಿ ಗಣ ೧೮1 8ೌತ ೫7೫1 | 
ಇತ್ರ ತಕ ಶ್ರಣಿ ಬರ್ಗಿ ಹತ | ಪ್ರಗ್ಗಿ ಗತರ ಹಳ ಇಗ ೪ಕ್ಕಿ | 
ಕಷಗ್ಗ ತನ ಇನ ಕೌ ರ್ಗೇ! | ಫಸ ತಗಿ ಕಿಣ್ಣಿ ಗೀ ೪ ಫೈ । 
ಕತ ೧1% ಗೀ೫ನ7ಇಡಿ ಗಿಡ ಸಲಿ | ಗಿಗಾಗು ಕಕ್ಕ ಗ ಫೌ | 
೫1 8 ೫೯1 ತ ಸ್ವತ! ಔೌಿರಶ॥ | ಕತ್ರಗೌಗಳಷ. ಕಷ ಶತ 9ಕಾತ | 


ಫಂ --3ಗ್ತಇ ೫% ಇಂಗೆ ಹ ಇ ಗೀ೫೫ಗ೩ ೫] | 
ಶ್ಞತ್ನ ಸಢ ಕತ ಪತನ ಫ್ಲೌಲ್ಚಾ ಇಗತ ಡಕ ಇಗ | ೩೪೩ ॥ 


೫೪ಸಗ್‌ 3 


ಸಂ-೧೫೫ ಕಾ! ಪ್ರಣ ಕಾ ಸ್ತರಕ್ಕೆ | ೧8ರ ತಡ ಕೌ ಕರ್ಣ ತಗ್ಗೆ | 
ಫಷ ಪಾಸ ಶಭ ಶ್ರಗಿಕಗಿ! | ಇಳ್ತ ಜ್ರ ಇತ ಫು ಕರಿ । 
ಪ್ರಣ ಸಲ್ಲಿಸ ಗೀಸ೫೮ ಫೌ | ಶಿಕ್ಕ ಕಷ. ೫೫ ಶ್ರಗಿಕೆಲಿ | 
ವ್ರ ಜ್ಞಾ ವಷ ಸತ ಕಣ್ಣಿ ೫1 | ಸಕ ಹತತ ೫11 ಈ7೮[। 
ಡ[ಷಷಷ್ನ್‌ ಪ್ರಶಕ್ರ ತ್ರಗ ೫೮ | ಇತ್ತತ. ಗೀ ೪೪ ಇತತ್ತ. ಹೇ! | 
೫[ಗ ಇಪ್ರಂರ ಡೌತಾಗಿಗೌಸ-ತಲಿ ಐ ತಂಕ್ರಗೀ ಹಗ್ಗ ಶೌಾಶ್ರಗಿ-ಇಗಿ | 
ಕಕ್ಕೆ ಕ್ರ್ಥಿ ತಸ್ತತ ಗತರ  ಸಶ್ತ೫1 | ಜೌ. ಹಗ್ಗ ಗರ ಇ. ₹6 | 
೫ಗಗ ಔೌಕ್ರ ತಕ್ಷ ೫01 ಗಭ! | ೫ ಈಡ ತರಗು ಇಚ್ಛ್ರ ಈ | 
ಕತ ಶರೀ ಈರ್‌ ಹ! ಕ್ರಜಕ್ಕೆ | ಇಗಿಕ ೮ತ ಉತ್ರ ಹಗಸ ತಕ್ಷೆ| 
ಪ್ತಕತ್ತಶ್ಸ  ಪ್ರಗ್ಗಿ  ಪಶ್ರ-ಶ್ವಶನ101 | ಕಗ್ಗಿ ಸರಿ ಪಗ ಕ ೮%] | 
ಈರಷ ಇಷ್ಟ ಕತ ೫ಗ್ಗ್ಷ ೫! | ಈಗ ಕಗ7 ೫4 ಕ್ತ 5ಕ್ಕೆ ಸಕ್ತೆ! | 
ಕ್ಞತ! ಪ್ರಗಿಗ್ಗಿ ಗೌ೫1 ಇಚ ಢಿ! | ಕಕತ 5೮1 ಪ್ರಣ ಇಲ್ಲಿ ಗಿಳಿ । 


ಫ್ಲ[ಂ-ಸ್ನೇಗನಗ್ಗ! 71೪ಕಷ ಇಳ ಸ್ಲೀ ಇಡಿ ಜೇ! | 
ವ್ವಷ-ತ್ಞಷ್ಮತ-7ರ ಸಗ್ಗ ಶರ! ತ್ಯಾಕ್ಟ ಇವೇ ॥ ಇ೮೩ ॥ 
ಫ್ರ--ಇಳಪತ ಉಶ್ತಡ್ಗಷನ. ಹೇಷಾನಗಳತ. ಇ73 ಇ ಸಂಕ್ತತ ಇಲ । 
ಕ್ಲೀಷಕ ಚರ್ತತ1ಇತು ತಷ-ತ್ರಢ-ಕಸತ ಇತರ್ತಷ ಲೇ ಜಾ ಇಗ ಗೌ ॥ 
ತಗೌಸಿಸ ೫೫1 ಕೃತ್ಯ ಪರಿ ಶ್ರಷ ಸಗ್ಗ ೫೫ ಇತತ ಇಲಿ! | 
ತಗಇತ ಕಳಗೆ! ಸಾಷರ್ಗೀ ಪತೆ! ಶ್ರಗಧ ನರಸ ಇರಳ1 ಇಕ್ಕಿ! ॥ 
ಜತ ಗನ ಹೋ! ಇಂ್ಟ ತತ್ತ ನ್ಗ ಇತ್ತಳಗಿತ್ದ7 ಇಗಗಿ ಇಕ್ಕೆ | 
ಇಗ ಡಿಜೆ ಇಳೆ ತತ್ರಗಿ! ತನೆ ಇರ್ಣಗಳ ಇತ ಇಳ್ತ್ಗಳ ॥ 
ಜ್ನ ಗಗದಿ ಕರತ ಇಟ 977713ತ ಗತನಗಿತ್ದ ಇತ-ತ್ತಇ-೫॥ೌ | 
ಇ1ತಇಗ್ಗಿವ್ಗತತ ಇತ-23.ಸಷಾ ಇಗ ಇಗ ಇಂಗಿ ೫೪ ॥ 
ತಡ ೫೪ ಈ ಫೀ? ತಗಿ ಇಡ ಫೋ! ಊಷ ತಪ್ರಣ % ಇಗ | 
ಶ್ಲಿಷ್ಠತ್ತ ಇಗ ಈತನ ಕಗ್ಗ ಇತಭಗಷ ₹೫೫ ೫7 ಔತ ೫71 ॥ 
ಕೆ ಇ್ಛ್ವ ನಿಗಿ 8 ಇಡವ 7೪% ಸ ೫5 ಕಾ 3151 | 


ಕಕ್ನ-ತ್ಯಗತ-ರ7( ೫ಡ ತತ್ತಗ7] ನ್ಮ ನತ ಹಲ್ಬಣ ಇತ್ಮ್‌ ೫೧1 ( 
23 


ಕ್ಸ ಕಗಗ 


ತಡಿ ೫ ಪ್ರಷಗಿಕ1 ಊಗ್ಟವೆಗ ಇ ಡೈ ಗಿ ನೌಸ ಇಂ! | 

ಫಿ ಊಗತಸ ಈಡಿ ಕತ ತತ 7೫ ಗೀ ಜೇಡ ತಗರ ₹0 ॥ 

ಕಣ್ಗಿ ಜಗ ೧೫೧ ಸೇಕಗನಳೆ ಇಗ 7೫ ೯ ಇಣ 90 | 

ಇ] ತಗ ಐನ ೫11 ಈ ನೇ ಇ7ನ1 7] ೧ೌತುದ ತನ್ನ ಇ0ಉೌ ॥ 

ಫ್ಲಂ--ತ್ತಡ ಇತ್ಛ ಕೌಷಕಟ್ತ ೯ಡಿ ಇಗರಗೌತ ಕರಗತ | 

ಕ್ವತಗ್ಗ7ತ ಈ ೫೧ ಜತ್ತ 7ಡಿ ಇಂತ ಕರತ ॥ ೩೪೪0 ॥ 

ಸ್ಸ -ಸತ್ರಿ ಜಡ ಪಗೀಿಗ್ಯ ಪ್ರಗಿ ಕಗ] | 7. ತಳ ತರಗರತಗ್ಗ ರ್ಗೇ/| 
71ಗಾಕ್ಟಷ್ಟ ಷ್‌ ಫಂ! ಪ್ರಕಕ್ಳೆ | ಕಗ್ಗ ೫೫/೦ ಪೂಕಗಿ ತಗ್ಗಿ ಇಕ್ಕೆ | 
ಕಠ ರಕ್ತ ಗೌರ್ಗೀ೯ ಅಡಕ ನ | ಗಡಿಗಳ ಕರ ಏಗಿಕಿಷಷ್ಟ್‌ ಇಗ | 
ಕಗ್ಗಿ ಕಥಿ ಪ್ರಗೀಿಫ್ರಸ-ರಕ171 | ತಿಗ. ಗಿರಿ ೫7೫ ಗರ್ಗ | 
ಡ್ರರನರಡಗ  2ಷ್‌ ತತ್ರ ೌಿಢೆ | ಕಡ ಇತ್ತತ. ಶಿಕ ಡಿಸಿಳಿ | 
೫]ರೆ| ತಡ ಅಗಿಕ್ದ ಈೀ ಈ! | ಫಗಿಗ.  ಪ್ರಳಕನ  ಇಗಿರ್ಕ್ಗ್ಗತ! | 
ಪ್ರೆತಕ ಸತ್ರ ಇರ 7 ಶ್ರ] | ಕತಕ ಸರ ತಕ್ಷಕ ಗಿಕ್ಜೆ! | 
ಷ್ನಷ್ಮ ತಳಗ ಡಿಕಶ್ರ  ತರರ್ತಕ! | ಗೌಡರ ಕಫ ೫೫1 ಪ್ರಶಕಕ | 

ಘ[9--ಶ್ರಗನತಗೌತ 717 ಇತ ಗಿಕ್ಕಷ ಡೀಕಗಗಇಗಡ | 
ಕ್ಹಾತತ ಕಾರಕ ಪ್ರಶ್ಟಾತ ಈ ಕ್ಞ ಸ್ಟೆ ೪೫ ॥ 20% ॥ 

ಇಂ.ಸತ್ಟ್ನ 7 ಹೇಗಥ ರಗಳೆ । ಥಳ ತಕ್ಕ 8ನ ನಕ್ಣೆ ಕ| 
ಇ್ಯ1ಸ್ಮ್ಮು ಸತತ ಡಗಿಗಾ೫ನ ಕತಲ | ಸಗ್ಗಸತ ೧೧ ತತ್ತ ಹರು ಶಕ । 
ಆಗಷ್ಟ ಸಗ್ಗಿತ್ಕಾ 2ನ ಇತತ ಪರಾಗ] | 388% ಪತತ ಷ್ಟ ಶಿಕ 17| 
ಸೇಕತ್ರ ಗ್ರಹ್‌ ಪರೆ! ಪ್ರಾಣ್ಠೆ | ನಕಕ. ೫೯೧೪. ಕ್ಷರ  ಗಟೆ| 
ಸೈಗಥಗತಭ್ರ  ಸಗ್ಗೀೀ ಪಸ | ಗಾಗಿ ತತ್ತ ಸ ಗಿಕ್‌ | 
ಡ್ಮಸ್ನ-ಸಗ್ಗಿ ಪ್ರಜಗ ಪಗ 81 । ೫೫೮5 2ನ ಪ್ರಸತಕ1 
ಇಗ ಇದ್ದಡ ಇಟ್ಸ್‌ ತತಗಗಿಳನ್ದ | ಡಗಿ೪ನಗ ಗಿಕ್ವಜ ಗಿಕಗಿ; ಡಿಕ್ಗತ್ನ | 
ವಿಕ ಸಡ್ಗಾತ ಗಿ ೪7 ಗಿರೌಿಕ | ಪಕತ-ಶ್ತಗಳ--ರೇೌ್‌॥ ತತ್ತ ನಿಕ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಎತ್ತಪ್ರಇ7ನ ಇಡಾ ಕ್ವೂ3-65 ಪ್ರಜಡಿಕ 71ಷ1 ೫! | 
'ಗಇರೀಸ1ನ ಪ್ರಶ ಶಾಸ ಈ! ಗಂಗ! ಕಗ್ಗಿ ಇಡ ((ಇ29೩॥ 


ಇತಸಾಗ ಇ 


ಇಂ. ಪ್ರಷಗಳ್ಗು ಈತ ಕ್ವಗಿಸರಳರಡ! | ಸಠ ಜೆಸೆಗಸ ತಇತ0೧ ೫೧ ಇತ | 
ಹನ್ಟೆ ಗಢಢಢ್ರ 1 7ತ.ಪ1ತಿ] | ಕಷ75.₹೮-ಫೆತ್ತತ್ರ ಈಷ ಫಾಾತ| | 
ಸ್ವರ ಶಗ್ಗಾಷ್ಮ  ಶ್ಲಿಷಢ್ಫ ಶಕರ | ಪರಸಪ್ತಪಗಿಷ. ಇತನ ಇ | 
ಡ್‌ ೫ ಶೇ ನಗಿ ಕಳೆ] | ತರು ತಕ್ಗೆ ಕ್ಸ್‌ ಗೌರ ಸಲ್ಲಿ | 
ಕಗ ಇದ್ದರ ಇತ್ರ ಕರ್ಕಕ್ಕೆ | ಕತ ಪ್ರಥಢ್‌ ಕತ ೫ ಶ್ರಕ್ಕೆ | 
ಫಗ್ಗಾತ ಇಶ್ತಿತ ನೈನ್‌ ೫೫ 7೫ | ಕ 1ಗೌೌಳ ಶರ ಶ್ರ | 
೫ಡಿಗ್ಗ ಸಗ್ಗ ತಗ್ಗು ಶರಗಗಿಗಾಕ! | ತಕ್ಕ ಕ್‌ ಪ್ರಗತಿ | 
'ಡರಗಿಗ  ಶಕ್ಷಪ್ರಗ್ಗು ಇಳಿ | ಕಗಗ. ಗೀಿಗಿಧರಗ. ೪೪ಭಿ| 


ಘ[--ನಿಗ ಇಗ್ಗಾಸ ತ್ರಗ ಇಗಿಇ3 ಸತ್ತತ ಇ ಪ್ರ. ಇಗ | 
ಷಾ ಗಿನ ಕ್ರಗ್ಗಿಗ1ಇಥಗಿ ಕಗ್ಗಿಕ 74 ಇಗ ಬಗ ॥ ೩೦೨॥ 
| ಎಷ್ಟ್‌ನ್ಟ ೧೫17 ಸೇನ ಇಗ ೫1೪೮1 | ಬಗ್ಗ ಇಳಿತ ಶ್ರಡಿಗ ಪಗ | 
ಂಷ್ಟಸು ಶಕ ಈಗಾ 8% | ತ ೫೫ ಕತ ಐತಿ ಇತಿ 
ಕೃಷ ಇಂಗ ತಗ್ಗಿ ೫ರ ೫॥] | ಡಔಗಿತ.. ಈಡಿ [| । 
ಶಿಣ್ಯಿ ೫೪ ಇಳಿ ಭತ ೫ಕ್ಕೆ | 7೪. ೫ ಹತನ  ಇಹಡೆ | 
ಸಸ ಪೇ ಸಕ್ತ್‌ ಇರಲ್‌ ಗಿರ | ಶೇಕ. ಪ್ರಶಕ್ಮ ಡೀತ-ಗೀ- ಈ | 
ತ್ರ ಕಷಷ 3ಕ ಪ್ರಣಡಿ ಇ | ಔಷ ಗಿನ ಹ ಬಟ | 
ಇರ ೫ನ ಪ್ರಶ! ೮% ಪಿತ ೫1 | ೫. ಗೌಶಸಗ ಅಕರ 711 | 
ಸ್ಥ ಸಶ್ರ ಗೇ ಹಢಿ! | 98ತ ಡಗಿಸಿಕ ಗಿಸಾ ಗಿಳಿ | 
ಫ್ಲಿಂ--3ನನ್ನತ ನಷ ಇಗ ಪ್ರ ಇಗ್ಗಿ ಡೌಾಸಾ ಇಗ ಜೇ | 
ಘೌ ಕೃಗ್ಗೀಷ 7೪ ಗ ಸತಗ 07೫1 ೫ರ 1 ೩೪0೮ ॥ 
ಎ[ಂ-ಪ್ಲಾಕ್ಟ 71 ಪ್ರಸ್ನ ಹತ 51೫ | ಶ್ರಡ-ಕಸ ಗತ ಗಾ ಸರ-ತ್ವಸರ್ಗತಣ | 
ನಳ. ತ ೧೧೫ ಡಿಡಿ ಇಗ್ಗಿ 731 | ತ೫೫ 3 00 ಖು) ೫ ೫೫ | 
ಘಾತ ಡಿರ್ಗತಾರ್ಮ ಇತ ಬಗ | ಆಗಾರ ಕಕ ಗಗ. ಸರ | 
ಕ. ಕೆ. ಇಲ್ಛ್ರ ಇತತ ಅಗಿಟತ | ಕಕಕ್ರ 7% ೫ಡಿ! ತ ಕರತ । 
ಕ್ಷತ್ನಣ್ಣಿ ಗಿಶಿತತ್ದ. ಇಗ ಕತ್ತರ್ಗ1 | ಸಂತತಂ 7ರಸ್ರೀಗ್ಗಿ ಇನ ಕ | 


ಕೇಂ ಇಗಿರಾಗಾ 
ಫ್‌ ಪ್ರೌ! ಗೌಸ್ಟೆಗ್ಗಾ ಪೌಕ್ಟೆ ಪಡ ಹೆಕ! | ಇತತ ಕಳು ಸ ಫೇ ತಥಿತ | 


ಶ್ರ ಗಸ ಶಕಗ್ಗೀ ತ! ಈಗ! ಇಳೆ! | ೫7 ಶಶಿ ೫೫ ಕಣ 8111 | 
ಪಶ್ವ-ತ್ವತ-ಇಗ್ಗಾ ೫೫೪ ಕೈ ತಳಿ | 7೫ ಗೌರ ೫101 ನೇಡ ಕಗಿ। 


ಶ್ಲ --3[77 ಭಷಾನ ಫ್ರೌಢ ಕಚ್ಚ ಇಳ ಇರ್ತ ಪೌಶ-ಷರ-ಆಇ1ಡ | 
೫7 ತ ಈಸ ೫704 ಇತ್ತ ಗಿರ ತತ್ರ ನಾತ ॥20೪೩॥ 


್ಸೆಂ-ಶ್ರಗ್ಗ ೫ ಸಂಸ ಡಿಗ್ಗಿ ಹರತ | ಕಗ್ಗಿ 7 ಈತತ್ರೆ ಗೀತ ರ್ರಷಣಟ್ಛತ | 
ಕ್ರಷ್‌ ಹ ಬೇ ಔತ ೪೫ | ೫೫ ಕೈ ಇ! । 
ಕ್ಷ ಫೆ. ಬಗ್ಗ ರರ ರತಿ! | ತಗ್ಗಿನ ತಕ್ಕ 8ನ ೫ ಶ್ರ₹10 | 
ಪ್ರಕ 7೪೫ ೮ ಪ್ರಗೌಕ ಗಿ | ನರ ತತ ಕತ ಶತ ಶ್ಶೀ | 
ಡ್ರಗ್ಗ ತ್ರಗ ಇಶ್ರಗ ಗತತ ವೇರ[ಕ್ಷ | ಕ್ರಥ 75 ತ ಇಗಿಇ ತಕ್ಷಕ | 
ಪ್ರಾಣಿ 9ರ0 ಸಕ್ಕ ೮೯ ಈಸ್ಗ | ಇರಿತ ಗಿ ಸಗ *ಗಗಿತ್ದ। 
ಪ್ರೆಶ್‌ ಔಷಧ ಪ್ರಶಶ್ಸ್‌ ಹತ ಕುರ | ಕೆ ಈತ ಶ್‌ ಬನ ಶ್ರಕತ! | 
ಫಗ್ಗಿ ಕ್ಷ ನತ ಗಗ ಶೌಶಕಾ್‌್ಕೆ (ಇಳಿತ ೫3 ಪಾ ಗೀ ತಾಕ್ಷಿ। 


ಫ್ಲಂ-ಗ್ಗಕಷ್ನ ಹ] ಇ್ಶ-ತತ್ತ-ಇಗ] ತಗ್ಗಿ ೫7 ಗೌಷನ | 

ಇ ಇ್ಪೂ 77೫1 ಇಗಿತ 0ೌಢಷ 71 ೫0 ೫೩ ॥ 960 ॥ 
ಸೆಂ -ನಳಗಥ್ಗಸ ಶ್ರಠತ।  ಗಕಿತೆ! | ತಕ್ಕ. ತನತರ್ತಾ,. ೫೫೫ ಕತಾ | 
ಕಜ್ರಷರ್ಯ ತಕ್ಷಣ ಪ್ರಗಗ್ಗಿ  ಶಕ್ತಕಕ್ಳೆೆ | ೫75 ೫ ಹಾಡಿ ೫ ಶಕೆ । 
₹೫ ತಪ್ರತನತನ ಕ ಗಿ. ತನೆ | ಆಗತತರಕಗ1 ಗಸ ಕತಕ | 
ಕಣಡಿಗೆಗ... ಶಕ್ತಗ್ಗಿ| ಶ್ರಕಾಕ್ಗೆ | ಕಿ ಪ್ರಾಕಾಪ್ರಕರತ ಇಕ್ಕೆ 
ನ. ಈಳವ ಗ್ರ: ಕೌಡಾನ ಸಲೆ | ಇಗ್ರಕಫಕ ತಾ ಇತ 4 ಈಲ್ಲೆ| 
ತೆ ೫ತ£0 ಇತ್ತ % ಆತೆ | ನಗ್ನ ಕೌ ಕಕ ಶೀ ಜಗಕೆ | 
ಫ್ರಗಿ! ಶ್ರಸೆತ ತಕ್ಕ್‌ ಇತತ ಶಗ್ಗಿರೆ] | ಇಡ ಸ್ಭ ₹೫ ಕ್ಷಣ ಐತ ನೆಕೆ | 
ಆಸಗ-ಶಿಕ್ರ-ಡ್ಗಗರಷ್ರ್‌ ತ್ರ ಶಕ | ಡಂಗಿತಡ ಶಿಷೂ-ಕ್ರತ-₹ | 


ಫಂ. ತಗ ಕ್ಲಿಗಿ ತೂಕ ನ7ನ ಪ್ರಣ ಗೀಸ ಫಿ ೫ | 
ತ್ಲಾ್ಸ್‌ ಶ್ರಳಾಶ ಇ ಹೌ ನಸ ಪ್ರೆಶ್‌ ಇತತ ಕಷಗ್ಗ ॥ ಇರ? | 


೫ಇಸಗ್‌ 191 


ಇೆ[ಂ-ಶ್ರಡೀ- ಗಸ ಇ್ರಸಸ ತೆಡ್ಡಿ ಪತ ೫7೫] | ಸಶಿ ಹಕ ಫೌಕಸ - ಕ್ರತ- ೫161 | 
ಪ1ಪತತ್ಯನ ಯಗ ಇಗ ಕೌ | 90 ಕೈನ. ಫೌಸಸ ಸಕ್ಷ ಕ| 
ರಕತಕ್ಷಗ  ಇಗ್ಗಿಷ್ಟಾ ಇಡ್ರಿ ೫೪] | ಈಸ ಸ ಕ ಈರ್ಷೇಕ ₹೫1| 
ಕಷ ಇತ್ತಗ್ಗ ಪ್ರೌಢಾ ಶಲೆ | ಪೂತ ಗೇ ೫೧೫೯೯ ಸೌಸೆ | 
ಸ್ಯಗಿಷೆಷಷು ತಕ ಡನ1೫1 | ತ: ಇಗ ೫ರ 77-ಇಗೀ7ತ] | 
ಪ್ರಜಗ ಫಟ್‌ ಶಾ! ತ್ಮ - ಫಸನ | ತರಪ ನರಕ. ೫6-56. ನನ | 
ಪ್ಲ ತಂತಳಾಡ  ಕಗಿಸಿಟ್ಟೆ | ಗಾಾಕ ೧೬೧ ಕಗ್ಗ ತತ್ತ ಶಿಲೆ | 
ಕತರ ಇಇ ಇತ್ರಗ್ರಿ ೫೮ 50 | ಗತಾ ೬೫ - 01 ತತ್ರ ಇಳೆ | 


ಕ್ಲ[|ಂ--ಇಗ್ಗಾ ಸೆ! ಪ್ರಷಗ ೧೫೯ ನಿಸ ಕಗ್ಗ ಶಿಷ | 
ಸತ-[ಇಢ- ಕ್ರಶ್‌ ತಟ್ಚ ಪತ ಈ ಸತತ ಶ್ರಕ್ಷಿಣ ॥ ೩೬೩ ॥| 


ಇ[|ಂ-ಕ್ಷಿತ್ಗ ಸಗ್ಗ ಸರಪ್ಪಕಥ ಇಳಿ | ಕಗ್ಗ  ತಚಗಿತ್ದಾ. ಇಗ | 
ಗಿ ಇಷ ಕುಚ 70ರ ಈಗೆ | ಇಕ್ಕೆ ಈ ಗಿಣಿ ಕಾ ಆಗಿ | 
೧೧೫. ಕಕ್ಷಾ ಪ್ರಕ ಹಿತ ೫1 | ಭಿಗ್ಗೆ ಕತೆ ಶೈಕಾಇತ ೪॥| 
ತ್ತತಕ್ಕೆ.. ೫ರಾಇರಿಇಗ್ಗ್ದಾ.. ೫೫0 | ಗೀತಗ. ಐಷಶರ್‌  ಇತ್ತ್ಗಗೆ! | 
ಪ್ಞಕ್ಮ್ಥೆ ರಗಾಭ್ಗಾ ತಡವ ಕಡಿಕೆ | ಕಗ ಕ 418 -ಇ/2- ಕಡಿ ತೆಕ । 
ಶ್ರ ಗು ಇತ್ತಾ 177 ಶ್ರಿ ೫ಲೆ | 0೫1 ತಗಿ ಪಕ್ವ ಪ್ರಗಿಜಕ ಸಫ್ಲೆ | 
ಡೀ ಇಗ ಪ್ರತ ಡಿಡಿ ಶ್ರಥ ಇಲಿ | ಡಿತತತಿತ ಪ್ರತ ಕೆಳ ತ್ರೀರಿ | 
ಕರ ತಿಷ ೫ರ ಫುತ ಸ ಉಲ | ೮ ಸಗ ೫೪ 623 ತಳ್ಳಿ | 


ಫ್ಲಂ--ಇಸಗ್ಲಾರ್ಛೀ ಪ್ರಢಸ1ನತ್ತಸ ನಾ/ಇರ್ನೇ ಕ್ರತು | 
ತ] ಕ] ೮ ಇಗ್ಗಇಗ್ಗಿ ಇ/ಗಿತಾಗಿನತ ಇತ ॥ ಇತ || 
ಸಂತ ಕತೆ! ಇಡ ಕೈ) ಕತ್ತ ೫! | ತ! ನ ರೇ ೫೪೫ ತ ರ್ಗೀಗಿ | 
ಫತ್ರ ಈಗ ಬಡ ಶ್ರಾಕತೆ | ತ 8ೌಶ್ತಸ ಈ ಶ್ಷಕ್ಷ ಕಳ | 
ಕ್ಷ ಫಿತ್ತ ಐ2ರ೪೫ ಕ 21 | ಪರ[ರ್ನ ಹ ಇತ ೫7|| 
ಶ್ರ ಫೆಗಾಷ-ನಡ. ಹ0೧. ತತ | ಗನ್ನ್‌ ಇಳರ್ಗಾ ಗಿಗಾ ೫ | 


1ಡಿ ಗಕಾರ 


ಸರ್ಗ  ಇಫ್‌್ಣ ೧ ಹೆತಡಿಷಗಾತ | ೫2. ಶಲಿಕ- ಪ್ರಶ್ರತ- ೫೫- ನೌಷಷ | 
ಪ್ಲೆಶ್ಟನಸಪ್ತಗ.. ಹೇ ಶ್ರತಕಣೆ! | ಸಜ ೫೫ ೪ಶ್ರಕಣತ ೧೫ | 
ನ್ಗ ಗಲೇ. 8% ೫೮ ಪುರಿ | ಫು ಈ ಇರ ಐನ ಕಿ ಇಕಿ | 
ಇಗ 7೦ ಐಜ-ಶಶ್ತ- ೫1 | ಶಕ್ತ ಈಗ ತ್ರ ತಗಳ? ೫ | 
ಫಂದ ಡಇತತ್ತ ಕಗ್ಗಿ ಇಟ್ಟ ತ ನಗ ಶೃಗ್ಗಿಇಷ್ಗ ಇಂಗಿ | 
ತಗರ ಕಷಾ ಇಗತತ್ಟ ಪ್ರಗ್ಗ ಕಳೆ ನಳ 7 | ಇಲ೪ಉ | 
ಫ್ಲೆಂ.-ಕೀ0 ಶಕಗ ಭತ ಉತ ಪಾಕ | ಹಗ್ರ ತನಗಿಗಿ ಕ 5ಕ ತಕ | 
ತ ಈಗಾ ಕಗ್ಗಿ ಕತ ತತಕ್ಕ | ಕಡ. ೧ಗ್ಗೀಗಿ 8ಡಿ ೫೫ ಗಿನ । 
ಹ್ಲೆತ್ರ ಫಕ್ಟ್‌ ೪ೃ ಚರಗ 0ಗ್ಗಿಕಿ | ಪ್ರಗೀಕಡಿರು ಪಳ ಶರಟಿ | 
ಆಗಿ ಕ್ರ ಇತ 0ತ ಡೀ ಕತಛ್ಕೆ | ಗಿಗಿಸತ ಕಡಿ ಇಗಿಸಾಗಿ ಇತ್ತೆ | 
ಘೈತ ಫೇ ೫! ಇರ ಕ್ಸ ಗಿರ1ಕ! | ಈತ ಕಗ್ಗ ಪ್ರಗ್ಗತ ತಗ್ಗಾಕ-ಇತ್‌ಕಕ | 
ಕ ತನಗಾಗಿ ಗಿಗಾಗ್ಗಾ ೫೮ ೮] | ಸಗ 7 ಇಗ ₹1 ಕ್ನೀ। 
ತೆ ಔಗಿಸಳತ ಇತ 5ರ ಕತ, | ಕೆ ಫತತಾಣ ಬಿಡ ೫್ಕ ಕ| 
ಈಗಿತ ಕಡ ೫ಡಿ ಇಗ ೫1 8 | ಕತಶೌ್ತಕ್ಕ ರ್ರ ತವಗ ಇಡಿ ಐಡಿ | 
ಫ್ಲೂ --ತಗಗ್ಳೆ ಕ ಕ್ಷಣ ಇಕೆ ಪ್ರಷ್ಟಾ ಗಗೌತ ಕನ್ನ ಜಾ ಸಫಸ ಸ್ಪಡ್ಧಿ | 
ಸಕ್ಷ ಜೌಡಸ ಗಳ ಫೇ ತತ ಕೃಶ ಗರಗ ಇರ್ಲಿ ॥ ೩೮೬ ॥| 
ಈೆಂ-ವೇಢ ಇರ್‌ ಕಿತ ಆಗಿ ಹತ! | ಇಡಿ ಗ ಇಗಿಗಿಕಕಕಲೆ | 
ಫತಹ್‌ ಸೆಹರ್ಗರ ಕಶ | ಕೃ. ಕಇತ್ರ  ಸರ್ಯಗಳ  ಗೀಾಡಿಂ | 
ಡಷ್ಮ ಇಪಗೆತಡ್ರ ತಳ್ಳ ತಗತೆ | ಶೇ ಪಣ ಇರ ಕಕ್ಕ ಶೌ । 
ಆಗಿ ಕರ್ನ ಇ್ತ್‌ಫೆತ ಹತ ಇಡ ಪಾಕ್ಗೆ! | ತತ್ರ. ಇಳ ಕೌ ಶಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲೆ! | 
ರಾಗ ತತ್ರ ಇಥ-ರೆಕತಇ್ದರಿ | ಕಲಿ ಇಗ್ಗೌನ1 ಈ -೪ಇ-ಸ್ಲರಿ | 
ಈ ಗಾ ರೌಡಿ ಗಿತ್ರ ಗಿತ೪ತ್ತ ಕೌ | ಕ. ಇರೆಗಿ ಇಗೀಗಿಳ ಇ ಚ| 
ತಗ ಡಿಂಗ ಗೌ ಶೌ ಕತೆಗೆ | ಕಡಿ ಹತ ಕನ ತ ಗಸ! | 
ಕ್ರ ಕತತ ಪ್ರಗ್ಗ ಈತ ಕಳಗೆ | ಕ್‌ ಭತ ಕಾಡಿ ಸ್ಪಾಟೆ | 
ನೊಗ ಕಗ ತಳಗ ಪ್ರಣ ಪ್ರಕಗಿ- ತಳಿ ಇಗ್ಗತ್ತಕ । 
ತಗ ಇಲೆ ಹತು ಫುತ ತ್‌ ತ್ಕ ಕಗ್ಗ (| ಇ೮& ॥ 


ಶಅ708 ಕ್ಸಿ 
ಇಂ ಎ ಕ್ಗತ ಗಾ 0 ಪತ ೫ಕ್ಕೆ | ತಕ್ಕ ಅಕ್ರಸತ-ಗಿನ. ಇಗ! ಹರಟೆ | 
ಇಗ್ಗಿಗಿಸಗಳು ೫೫೪ 7೫ ಗಿ | ಡಾಗಿತಗೆ. . ೫ರ ಕೆಗೆ | 
ಇತ್ಯೆ ಗಿಗಾ ಕತನನಕ ೧೮ 1 | ಈ ತ್ಸ. 8 ಇಡಿ । 
ಕಿಣ್ಣಿ ೪. ಫಸಲ ಸತ್ತೆ. ೮1೫] | ಇರಲು... ಸೆಸನೇರ.. ಡಿ | 
ಪಷ್ಟತಷ್ಣ ತಣ ಐತ ಚಿ ಪೀಕೆ | 3ಡಿ 7 ರ ತಕತಟ್ಗೆ। 
ಗಿನ ಗರತ. ಗೀತ ಪ್ರಕ್ಷಸಿ | ಇಷಧತಡ ಶಕ್ಷರಷ್ಟ್‌ ಶಿ | 
ತ್ತ ೫8 ಹಂಗ ಈತ ಪಲ್ಲಿ | ತರ  ಔಡಕ್ತತ  ಇಫ್ತೀೇಲಿ | 
ಕ್ಮ ಇಢಫತು ತಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಸೃಶ್ಟಕನನ! | ಈತ ಅತ್ರಗ್ಧಿ ಹಢಾಡ ತ । 


ಘಂ--ಫತ (ಶ್ತ ಇಗ ಗ ಔಷಷಣ ೧೯೧೫ ಇನ! ಗತ | 

ಕಸ ಕೃತತಗ 3೧ ಕಕ ಗೌಪಕಗ್ಗಾ ಕಿಗ್ಗಾ 01 ಇತ ॥3೬9॥ 
ನೈ|ಂ-ಗಾತ್ರ್ರ ಕತ ಐತ ಔಷಾರ ತತ | ಬಗ್ಗಿಕನಿನು.. ಗಿಕಿಕು  ಜಾಗಿ | 
ಗತ ಗತ ಇಡ ಈ ಶಿಗ್ಗ ಕಕ್ಕೆ | ಕಡಿಕೆ ೫ರ ತಗ್ಗಿ ₹3 ೪॥ೆ| 
[ಶ್ತ ಹೌಷ್ಟಾಡ್ಧಿ ಇತ್ತತಗಿ 7ರನ! | ಪಡಿ ಶಕ್ರ ನತ್ತ: ನರ್ಗು ತರ | 
ಫಷ ಡಿಕ  ತ್‌್ತ್‌  ಪ್ರತತಗಿಷು1 | ತಕ್ಕ ತತ್ರ ಬತ್ತಘಗ7ನ ೫೫ | 
೫7೧ ಸಕ್ಷ ಕ ಬಸ್‌ ೫1ಇ1 | ಗಾಕತಕ ಸಗ್ಗಾತ ಇತ್ತಕ - ಇತ - ಈ | 
ಫ್ಲೆಕ್ಕತ್ತ ೫೫ ಸಶಿ ಪ್ರಕ ಇಲ್ಲೆ | ತ ಡೌತತ್ರ ಸರ ಸನ ಸಲ್ಟೆ| 
ತ್ತ ಕ ೫೮ ಈಕ್ಕೆ ಇಂ ಫೈಕೌೆ | ೫ತಗಳಟುತ ಹೌಢಾ್ಗಾತ  ಶಗ್ಧೆ| 
ಪಗ್ಗಿ ತಸ| ಶಕ್ತ ಸಕ್ಷ: ಶ್ರೀಗೆ | ಔಸಿ ಡಿ ತಕ ತಗಿತಕ್ಕೆ | 


ಫಂ. ನಸ ಈ|1 ಗೌಷೆಕ ತಾಗಿ-ಸತಸ-ಷಗಿಕ ಘತ ೫1 | 
ಪ್ರತ -ರಕ್ನ -ಕಷತ 7೮ ಗಾ 38ೌ ಜಗತ್ತ ೫ ॥ ಇ೬೮॥ 
ರ್ಗ -ಗ/೧ ಇತ ಶ್ರಗಿ ಇತ್ತ ರ್ಫೀ! | ಕತಲ... ಕೆಂಗ್ಗನೆಷಷ್ನ್‌ು ರ್ಳ | 
ಹ್ಲ್ಮಕ್ಮ ಇಲಗ  ಕರ್ಗಿತ ತ್ರೀಣಿ! | ೫ರ ಇಗ ತ್ರಗತಣ ಗೀಚಿ! | 
ಪ್ರಗಿತ್ನ ೫೮೫ಗ ಭರೇ 08 ತಕ್ಕ | ೫ ಸಂಸ ಈಸ ಪತ ೫ಕ್ಕೆ | 
ನ್ಮ ಹ ತಳರರಿಕ್‌ ಈಗ | ಶಕ ಗಡಿಡಿ4 ತಳ ಈ ರಗ । 
ಶ್ಲ ಪಿತ ತಕ ಡಾ ತತ್ತ ತೆಗೆ | ಪ್ರಥ್ರರಹುಷಗತು ಇಡಿ ಂ ಬಕಿ| 


101 ಯು! 


೫7 ೫ಗೃ ಶ್ರ ಇಸ ಫ್ಲೆಸ್ತೆ! | ಶ್ರ ತಕ್ಚ ಸರತ ೫% ಫಾ! | 
ತರಕ ಸತ ಅಳನ ತಾ ತಗಿ | ಕಶ ೫೫ ೮ರ ಅತ್ರಳಟಿ | 
ಕ್ವಗಿ! ಡ್ರಗಿ! ನಶ್ರ ಜೇ ಈೌಶಕ್ತ್ರ ೫೫ | ಕೆಡಿ ಇಗಿ ತ ೫ ತರ | 


ಶಂ --ಇ8 ಸಾನ ಗಿಗ್ಗಡಿಗಸ ತ್ರಗ ಇರಾ-ಗತಗ-ತ್ತ್ಗ ಕಾಸ | 
ತ್ತಾ 8 ಇಗತಿಗ್ಗಿ ಇಗಂಳಗಿ ತಗ 7ನ ಪ್ರಕ ॥ ೩೬೮ ॥ 


ಶೆಂ-ಸತಸ ಹಕ ತಗಿ ತ ಶೇಡಿ | ಗೀ ಗ೧೫ಗು ಪಿಡಿ ೧೫೫ | 
ಔಸ4 ತಗ ಪ್ರಕಸತ್ರ. ಇಗ್ಛೆ | ಶಸ. ಇನ್ನಷ ಇತಿ ಘಿತ ೫ | 
ಇ್ನರ೨7. ತಾ ಔಡಢಿತ ಇಚ್ಛೆ ತ್‌ ಇವ್ಷಗಗಿತ್ತ ಲಿ ಶಕ | 
ಈ]. ಡಿತಳಡ ಇರಲ್‌ ಪತ್ರ | ಇಂಡ ಹಡ ತೇ ಸೀಿಗ್ಗಿಗಿರ್ಗ/1 | 
ಸಷ ಇಣ್ರಕ ಇಳ ಪ್ರಜಾ ಶ್ರೀಕಿ | ಗೀ ಕಂಡಿ ಪ್ರಣತ ಕಜ | 
ಇ]ರತು ಪ/ಗಾಷಗ್ಗ ಕಲ ಸಥ | ಶತಕ ಡೀಗ ಸಕ ಕಷ ಫೇ | 
7೫ ೫1 ಈ ಈ ಶ್ರೇ] | ತಗಿರಿರ್ಗನ. ಗಿಗ್ಗಿನ ತನಕ] | 
ಡಿಗತತಗೌಗ  ಗಗತ  ತಕ್ಷಗ] | ತಶರ್ತ್ಗ ತಕ ಪ್ರತ ಜೆ! | 


ಘಂ --ತಸ್ತರ್ಸ/ಗ ಗಿ೫ ೧ ಇಟಢ ಕಡಿ ಕಷಿ | 
ಕಇ೫ಇಡ್ಟ 31171ನ ಪ ಈ] 1ಡಿ ಪ್ರಷ ಕಕ || 1೩80 ॥ 
ಇ[ಂ.-ತಚ್ಛೆ ಗಾಗಿ ಗರ ॥ಗಿ] 7ರಗಳ | ಕೌ ಶಸ ನ ಕ ಪ್ರಗೀಕಾಸ | 
ಕಿಡ್ನಿ ಇತರ ಹೌ! ಕ್‌ ತಕಚ್ಣೆ। 01ಗಿತಗ್ಗತಗ... ತಗ ಕ್ಕೆ 
ನೆಗ್ಗ ಈತ ಈತ ಪ್ರಷ್ಗಗ ಕಗುತೆ | ಗಂಡ. ಗೆಳ ಸರೇ ಸಷ | 
ಶರಕಗೆದು. ಗಿಡಗಳ ಫೇ! | ತಗ ಸತ ಹಗ ಇ ರಿ | 
ಸತಸ ಅಗಿ ಈ ಈಗಿರ್ಟಾ ೫೪ | ಇಕೆ ಶ್ರಡಿಕಾಸ ಗೆಗಿರ್ಗ! | 
ಕ್ಗತ! ಹೆಗ್ಗೀ ಇಡದ ಇತ್ತ17] | ಗೀತಳಪ್ತತ” ಪ್ರಷಗ ೫೫ ೫೯1 | 
ಇಷ್ಟ 7ಥ 0ರ ಕಗ ಗೀಟೆ| ಕೆ ಭಿ ಶೌಾಾ ಕತಕಕ್ಕೆ | 
ಕ್ಷ ಭತ ತಕ್ತ್ರ ಗಿಳಿಕಿ ತಕ್ಗೆ | ನಿಗಿಷಷ. ಈ ಇಡ ಳ್ಳಿ 
ಶ]9-ಸಣ್ರ ಕರ ಕ್ಲೆ! ಸರಿತಾ ಕೃತಥ 715 ಇತ ಸಂಸ | 
ತಕ ತಾತ ಗೌರ್ಭೇಕ ಕಾ ಉಗ ಪಳ ಸ್ವಕ್ಟಳಷಾ || ಇನ || 


ಇಗ ೦0 


ಇಂ ಇತ್ತಿನ ೫77] ತ್ವ ಕ್ವಕ್ತ ತರಿ | ತರಗಾರೇ ಈತ ೫ಗಿ ಪ್ರಾಚಿ | 
ನರ್ಗಡ ಬೇ ಗಾಗ! ತಾತ ತರಳೆ | ೧11 ಇತನ ಸಸ ಡಿತ್ರ ಸತ್ತೆ | 
ತ್ರಗ ಕಾಣೇ ಈತ ಪಥ! ಶರ! | ಗಿ೪ಗ್ಗಿತನ ಇಗ ತತ! ತೆ! | 
ತ, ತೇ ಸಂಪ್ರಕ ಶ್‌ ಇಳೆ! | ಪ್ರೌ ಕೌ ಶ್ರಗಿ ಕೆಗೆ ಉಗಿ ಕಳ | 
ಗಿನಕ್ಸ ಗೀತಕಾರ ಶೇಷ ತಲಿ | ಕರ್ತೆ ನರ್ಸ್‌ ಸಗ್ಗತರಕಳೆಿ | 
ಸೇತಕ ಕಡಿ ತಕ್ಗೆ ಕ್‌ ಆತ ಫೌಸ್ಣ | ೫೫ಗ ಕಗಗ ಕಾಸ ತ | 
ಕತ್ತ ಕರನ ೫ಗ ಗಿಡಿ ಪ್ರಭ | ಕೇತ ಇಗ! ಗೌಸ  ಇಕ್ತಕಶಿ | 
ಇಷ್ಟ ೫೫ ತಗ್ಗಿ ಗಾಸತಗಿತ ಈಗ್ಗೆ | 00 ಕ್ರಭಕಗಿ! ಕತಕ ೫ ಫಗ್ಕೆ | 


ಫ್ಲಿಂ--ಸ್ತಷಗಿ ನತ ಇಗಳಾತತ ತಂತ ಕೌಗಿ ಕಳಿತ । 

ಸರ್ಗ ಡಿಘಸಗಿ ಪತತ ಗೌ ಗಿ ಇತ್ತಗಿತ್ತ ತಗ್ಗೆ! ೫0811283 
ಸೆಂ -ಕ್ಲಷ್ಣಾ-ಗಾಗಿನಗಿ-ಸ್ಟರ್ಯ ತಗಿ! ಪ್ರಿ! | ತಕಕ ಇಡಸರನ ವಣ ಕಾ೫ ಪ್ರಗಿ । 
೫ಕ್ಕೆ ೫ಕತ ಸ್ವಕಜೆ.. ಹಲ! | 7ರ ಗೀಜಗಿತತ ತಕ್ಕ್‌ ಹಿ! | 
ಕತ ಕರ್ಣ ಗೀ ಗಿರ ಕೌಣ್ಠಿ ೫೮ | ಗ೫೫-ಪ್ರತ-ಕಗ್ಗಿ ೫೪ ಎರಸರ್ಕು! | 
೫ರ ಡಿಫೇಕಷ ತಳ ತಗೆಸಳ | ಸಕ್ತೆ ಕತ್ತರಿ ಗೀಗಿ ಕೌ ತ | 
ಶಿರಾ ಫೆಶಫಿಟ1 ಪ್ರತ ಈ೫] | ಕತ ರಕ ಕತತ್ತ 7 ೫1 
ತತ್ತ ಡಿಗೆ] ಈತ ಗತರತ | ಗೀಗಿ ಗ೧೮೫ ಕಕ್ಕೆ ೪ಡಿ ಕೀತ॥ | 
ಶ್ರೆಕ್ನ1 ಹಕ್ಕ ಪ್ರಭ ತಗೆ | ಕಗಗ. ಬಿಂಗಿ ತತ್ರ ಕಛ್ಕ್ಚೆ| 
ಈತ ತಳಕ ತಗಿ ಈೌ ತ್ರಕಲಿ | ಹಡಿ ಆಕ್‌  ಗಿಕಿಕ್ಷಗಳಿ । 

ಫಂ --ಗಾಸರ(11 ಗತ ಪಗ್ಗಾ ಇತ್ತ ೫ಗಗಿ ಇಷ! ಡಿಗ್ಗಿ | 
ಘಿ ತ್ರಗ ಗನ ತ್ಪಷ ಪನ ಇತತ ಇಡಸತರ್ತಗ |8| 
ಇ್ಲೆಂ_ಕ್ಷಕ್ಣ ತರಕಕರತ! ೫ ಈಕ್ಗೆ | ಕಕತ ಕಗ್ಗಿ ಕ ಕ| 
ಗ್ಹತತ ಬಗ್ಗಿ ಈತ. ಶೀ. ತಗ್ಗೆ | ಪಕ ಇತರ ಗ್‌ ಕಾಕತಿ | 
ತತ್ರ ಡಿಕೆ ಇರೆಗಿಸ ಶೇ! | ಕತ ಡ್ರಗ್ಗೆತ ಬೇ ಇನ ಶೆ | 
ಫೈ ಕಕ್ಕ ಕನ ತಗಷ ಡೀ | ಇಂಡಿ ಪ್ರಜಗ ಜೇ! ಶ್ರಕ್ರ ೫ । 
ಕಶ್ತಪೆಗ್ಗನ್ನ್‌ ಹಾಂ ಶಕತ ಪಚತಾ | ಸ್ರ ತರಳ ರ್ತ ಟೇ ತ ಕತ | 
ನಿಣ್ಣ ಇಗರರ ಇರ್ಕೆಗ್ಗ ಇನ ಕಿಲಿ | ಕೇಡಿ ಅರತಿಕ್ಚ ಕ ತಗ್ಗಿ ಸ ಶೌರಿ | 


19ಕ್ಕೆ ಗಾಸ್‌ಸಿರ್ಕಾಷ 
ನನ ಹೌ ಫಗ 7 ಗಿ್ಷ ಸ ಡಕ! | ಗಡ್ಡೆ 74ರ ಕಡಿಡ ಇನ ಶೆಕೆ! | 
ಸೆೇಸ ಸಾಡೆ ಸ ಗಿನ ಹಿ ಸಕ್ಛ್ಗೆ| ಕಿ ಸತ ೪ ತಗ 8|ೆ| 


` ಫ್ಲೂ --ಫ್ಣಾತ ಇತಾಗ್ಥ! ತತ್ತತ ಇಷ ಸತ 0ೌಷಾಳ ಪ್ರಷತ | 
ಶ್ವಢ-ತರಿತ-ಇಾ ತಗ್ಗಿ ತಾತ್ಗ ೫ಣ್ಯತ ಕಡ ಊನ ॥ 280 ॥ 
ಇಂ. ಗಕತಗಿ/ ಇಗ್ಗತ ಕಕ್ಚ ಗಣ ಗೌ | ತ್ತೆ 7೪. ಪಂಗ್ಗಿಶ್‌ 71 ಸೇಕ! | 
ತಕ್ಕ ಡಿಕೆಗಗಾ  ಶಗರಗತ ತಳಳ! | ತತ್ರ ಕಕ್ಕೆ ಇಗ. ಕಾಸ-ಗಿಕ-ಈಸೆ | 
ಈ ಈ ಕ ಈಗಾ ತಗಿ | 0೫ ಗೇ ಗಿರ ಶಕಗಿ। 
ಶಿಣ್ಣಿ ಹಾರ ಫೇಷತ ಕರಗಳ | ₹೫ ತತ್ರ ಗಿಗಗಿಗಿ: 6ಗಿಗಗಿ | 
ಆರ್ಯ ಪರರ ಪಶ್ರ-ಇಡಿತಗಿ ಔೌಢಿ! | ಗಷಸಗ್ಗಕ್ದ. ಇಲೆ ಗಿಗಿಳ | 
ಕಗತ ನೀ ಕ ೫ ೫೧ಭ! | ಕ ಕಗಿಗಿ ತತ್ತ ಗಿಕ ಇಳಿ | 
ಫೈಸನನಗ ಗಟ್ಟಿ. ತೇ ಕತೆ | ಫೆಷ್ನೆ. ಠಾಕೂರರ ಈಸಿ | 
ಷಷ ಗೌಸ, ಶಗರ್ಟಾ ಔತ ತನೆ! | ಇಣ್ಗಿ ಸ. ಶಕಗ ಕಸ್ಟ ಕತತ | 


, ಫ್ಲಂ--ಪರ್ಗಳತತ್ಗ ಇತತ ಇತ್ತಿ ಕಗ್ಗಿ ಇಷ ಈ ೫೯ । 
ಗತ ತತ್ತ ತ್ರಗ ಗಸತ ಗೌಡ್ಛ ಇಡತ ಇನ ಡೌಷ್ಗ್ಗ್ಗ ॥ಇನ್ನಟ॥ 
ನಂ-ರಜಕಿಕತ್ತಷಗ ಘತ ತೇ! | ಸೈಶ- ಉಕ - ಇಡತ್ಗಟ - ಕಲಿ | 
ನೀರೆತ ಗೇ ಈೇಕ ಸೆ | ಪಕ! ಔತ ಡಿಕ ಕ್ರಶ್ರಣನಿ | 
೫ ಡಢತ  ಈಂಗಿತ್ರ. ಪ್ರಕತಿ | ರತನ ಪಗ ಸಳ ೫ಡಿ ಈ । 
ಡಿತ7 ಇತ್ರಡ್ರಿ ಇತ ಗಳಗ | 7ತಕರಿತ ಕಕನ ಭಕನ ]| 
ಇದ್ರು 1ರಷ್ಟಷ್ಟ ತಾತ ತರಕ! | ಕ7೪ಗೌತಕತ ಶಿಕ ೫ತ ಶಕ | 
ಪ್ರತತಗಿ ಇಡಿ 7 ತಕ ಸಗ್ಗ ೪೪್ಲಿ | ೫1 ಗಿಫ್ಗಗಿ: ತಕ್ಕ ತ ಈತ | 
ತ್ನ ಇಗ್ಗೀಗತ್ರ ಈಶ್ಯಷಧ್ರ 2/31 1 ಕಡ ಇತ -ಷಾ ಪ್ರತ ಇರರತ | 
ಪ್ರಸಾಕಧಿಕ್ಸ. ತನಕ ಪಃ | ರೇ ಕಶ ೬ರ ಶ್ರಗಿ ಫೌ । 

ಘಂ --ರ್ತೀಗಿತಗ ೪2 ಇಗ ಇನ ಪ್ರಷ[-ಸೌತ-ಗೀಇಢತ | 
ಶ್ಲಿಗ ಇತ್ತ-ತ್ವತ-ಸಳಾಗಿ ಡಿ? ಇತ್ತ ೫೮೫೫ 966 
ಸ್ಲೆಂ..ಇಗ್ಗಿ ಲತ ರತ ೫10 ಕ೮ಳೆ | ಕೇ ಈಸ ೪ರ 7ಗ್ಲೀ | 


ಇಗ ತಿಂತ 


ನಕ್ಚಗಿ ಗೈಗ್ಗಿ ಜಾ ೧. ತ ಹಲ್ಲ | ಬಂಗಿಗೇ. ₹ಗಿ ಗೀ ಶ್ಲೀ। 
ಪತಗ. ಫೈಢ್ಟ ಕಡ ಗನ ತಂಗಿ | ಸತಶ್ವತ ಫಿತ ಪ್ರರ ಗ೯೪೫। 
ನಡಗ್ಗಾಡ. ಶಿಗಿತೆ ಇಷ ಹೌ. ಶೇಟ! | ಪ್ರಗಿಗಿ ೧೫/೦೫ ೩೫ ೫೧ ಕ | 
ರಷ್‌ ಪಗ ಪತೆ ತತ ಫೌ! | ೫೫ 7೮೫ ₹ತ ತಾಡಿ ಕಗಿಕ | 
ತ್ರಗ ಇತತ ಇಡಿ ಗಾಗಿ ಪಾತ! | ೫೫ ತಣ್ಣ ನ ಗಿಕ್ಗೆಳೆ! ಇತ ಇಚೆ! 1 
7; ೧೬೮ ಶ್ರ ಔರ ಅಶಕ್ತತೆ! | ಏತ ಡಿಕನ ಪಕ್ರಣಕ್‌ ಭನೆ | 
ಆಗಿ ಇಡ್ಡಿ ಉಂ. ಇಡ ತಾ ಇಳಿ | ಡಿಗ್ಗಿ ರಾರ ಗಿತಾತ ಇಡಿ | 


ಫ್ಲಂ-ಕ್ಕಿಷಷ ಗಢ ೫71 ಡೇ ಇನ ಗೀ ಇಥಗಿ ಇಲಗ | 

ದಗ ೧೯೧೩ ಗಾರೇಷಗಿ ಇಗ 410 ಸ 01( ॥ ಇ೩೩೨॥ 
ಇ|ಂ--310 ಇಗಿಸ ಗಾತ ಈರ ಡಿವ್ನಗೌ! | ಇತ! ಗಿ ತೇ ಹಾರ್ಟಿ | 
ಕಶ್ರ ತತ ತರ ತರ ತೆ! | ಪ್ರತ ಕರೇ ಕಟ ಪ್ರ! ಈಗೆ | 
೮೫ - ಔಜ-ಇತ ಪಕ್ಠಣಗಿ ಭಲಿ | ಸಸ ಗಾಷ ಬ್ಗ 0೧ ಶೆಲ್ಲಿ! | 
7ಕ್ಕೆ ಚತವ. ಇತತ ತಲ್ಲಭ್ಲಿ | 3ಗ್ಗಿ ಇವ ಸಧು ಕತೆ | 
ತಶ್ನ ತರತ್ಸ ಗತರತ ಗಾರರ | ತತ ೫ೌಢ - ಪ್ರತ - ಸೆ] - ಇಳುಗಿ | 
ತಕ ಗತ - ಹೌಷ - ಇತ್ತತತ - 7ನ] | ತಗಕತತಗಿ 7/08 -ಐಡ- 751 | ` 
ಸಣ್ಣಿ ಕತ ಇಡ್ಗಿ ಹಾರ ಇರರ್ಗ್ಗ] | ತಗ್ಗಿಕ ಇತ ತಿನ್ನ. ಇಡ್ಲಿ | 
ಐತ್ಮ-೫ತ-ಗಇತ - ಡಸ್ನಷ್ಯ 2 ಪ್ಲಗ್ಗಿಗಿ! | ಗೀತ ಗಿಗ್ಗೀಗಿ! ಇತ - ರೀ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಅಗಿಕ್ಸಿತತ್ಗ ಶ್ರಕೆತ ಗ ನತ್ತ ಇ೪ತ ಕಾ ಸಷ | 

ಸಗ್ಗ ತಗಿ ಇ ತಗ ಇಂಗಿ ವಡ ೫7೫7 ನಾ ॥26॥ 
ಸೆಂ-ಶಿಕಕ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಷಣ ಇಷ ಈರಿ | ತರಗ... ಡಿಡ್ಷಗಿ ದಿಇಗಿ | 
ಕಿಣಿ ಕರೀ ಇರಕಣತ ಗ್ರಹ | ಪ್ರೇತ ಶ್ರಗೀ ೫5 ಕಡ ಕಳ | 
ನೆನ ಇನೇಲ. ತತ್ರ ಬೆ | ತರಕ ಶಕ್ರ ತ್ರೀ ಜಲ ಕ| 
ಫೈನ್ನೆತ ಇರರ 17 ಹಸ ಶೌಲ್ಫೆ | ಇತ ಇಗ್ಗಿ ಇಡ ೫೪ ಶಿ | 
'ಗಾಸಸ್ನ- ಶಿಷ- ಷಷ್ಟ ಸ್ತ ಚತತ! | ಪಡೆ ಸಠತ ಸಗ್ಗ! ಶ್ರಕಣಣೆ | 
ಗತ ಗರರಗಳು ೧೬೭ ಊತ | ಕಳ ಗೆಉೌೆ ಕತ್ಚ ತಾ ಚಿತ| 


ಟೀ ಬಂ 


ಶ್ತಷ್ತ ಗಿ೫ ೫ಠ್ರ ಇಳದ. ಕಳ್ಲಿ | ಇಗ್ಗಿಗ್ಗಿ. 7041  ಶ್ಷೀಗಿ | 
ನಗ್ಗಾತತತಾನ್ನ ಂಇಾ1 ಪ್ರರ ೫೫1 1 ಈ ಈ ಗಿಗಿಗ ತಡ ೫1 | 


ಕ್ರಕ--ಇನ ಇಗ್ಗಾ ಗನಿ ಗಿಡಿಗಿ ಈತ ನ ಶ್ರೀ ಇಗ | 
ತಾನ ಧಸ್ಗಷ್ಟು. ಪ್ರಷ್ಥಷ ಸೇತಸರ. 7ತತ ಅರಿ ॥ 
ಗ್ಗ ೫10 ನಗಿ ಇಳ ತಗ! ಗೀಇನಗಸ ಗಇ ೯೧ ತಳಿ 
ಕ್ವತಣೆ! ೫710 ಕಗ! ಕೌ! ಕ್ಞಗಿ! ಕೃಡಿಕಷನ ಇಗ ಇತ! ॥| 

ಶ--ತ10 ಸಗ್ಗ ಉತತರ ಗಾಇ-ಗಿಷ-ಕ್ಷಣ 7 ತತ ಕಗ್ಗಿ | 
ನೆಶ್ರಾನ-ನೆಗಳ-ಡ್ಟಢ ಇತತ ತ ಧಾಢನ ಈಡ | ೩೩೮ ॥ 


ಸಂಪತ 7 ಹ್ಗ ಶೇಸಢ್ಗೆ | ಪ್ರಕಕಣಿರ. ಐತಿ ಪಿತ ಭಕ್ಷಿ 
[೫ ತ! ಔತ ಪುಗ್ಗಾತ ಉಭಿ | ಹಡ ಪ್ರಷತ ಕ್ರತಕ! ಕಶ ಕೆ | 
ಶ್ರಷಸ 0ಕ್ಷ ಶ್ರಗೀ ಕತ! ಹೌೇಲ್ಗೆ! | ಕಣಿ ಇಳಿತ ಶಕ್ತಿ ೫ನ ರ್ಲಿಲ್ಥಿ! | 
ಪ್ರಷಷ್ಮ್‌ ಸರೇ ಪಿಗ್ಗಿ ಕನ್ನಗಿ | 0೫ ಈತ ಶ್ರಗಿ ೫ ಶಕ್ಷಣ। 
ತ್ಲಗ್ಥಿ ಚತತ ಪ್ರಗಿತಾ ಡಿಸ! | ಹ! ಕತ ಕಶ ೫೫] ಕ್ರೀ | 
ಗರಗಿಷಡ. ಪ್ರಥ್ರ ಈ1ರತ್ರ ಇಚ್ಛೆ | ಕ ಇಸ ಇಡಿ ಫಿತ ಸಕ್ತಿ | 
ಜಗಿಗ್ಗು 800 ತತ ಪ್ರಭ! | ಗ೫-ಶ್ರತ-ಈಗಿದ ಗಿ ಕ್ರತ ರಷ] 
ಕಕ್ಣಗ್ನಿ ಗಿಸ್ಯನ ಹಫೌಫೌಾ್‌ ಗ7ಡ ಸಲೆ! | ಪೌಢ ಸಪ್ಪಷ-ರನ. ಗೌಷಷಾ ಪಳೆ | 


ಫಂ --ತಸ4 ಗುಟ್ಟ ಇಗ ಕ ೧೪ ೧ನ ನರಸ ಪಥಶಿತ್ವ | 

1೫2-ಶ್ವಷ ಪನ್ಗ1 ಇವ ಗಾಗಿ ಸಕ ತಳ್ಳಿ! ॥ತ್ಯ || 290 ॥। 
ಇಂ-ಇತ್ತ್‌ ಕಕ್ಕಳ್ಳ ಗೀಗಗಕ್ಪತ-ಸಗ್ಗೆ | ಗಳು ಐ ಗಾ ಕಣ | | 
ಹೌಷ್ಣ - ಫೌಷ್ಣ - ಇಕ್ಕ ರೆಕತಹಲ್ಲಿ | ಕತಪ್ರಸ ತಕ್ಷಕ ಸರ್ಗ ಕಲ್ಫಿ | 
ಕಕ್ಕ! - ಶ್ವತ - ಇರರ್ಕ ಫಷ | ಕಕ್ಕೆ ಭತ ಇತ ತತ್ತಗಿಸ ಫೈರ್ಯೆ | 
15-ಪ್ರತ-ಶ್ಮಡಿ ಡಿತ್ರಾಸತ ಇಷ್ಟಗತೆ! | ಪ್ರಕ ಇಡ್ಗ ಇತಿ ಗೀ ೫ಡಿ ೫ | 
ಫಗ್ಗಿ  ಪ್ರಗ್ಗೀಿತ್ಗತ ಕರಿತ ೫೫01 | ಸತ್ರ ಇತ್ತ ಫಕ್‌ ಗಳ! | 
ಫಗ! ಓಶ್ತಸರಷು ಈಗ! | ತಣ್ಪ ಗಿರೆಗಿನ ಪಾಸ ಇತ ೯0೫ | 


೫1೪೫16 ಕ 


ತತ್ರ ಇಗ. ಕಾಸಧತ್ಟಾ. ೫೫7 | ಕತತ -ಫೇಷ -ಥಿಷ್ಣ - ಶ್ರಢ - ಶ₹॥ | 
ಕಹಿ ಪಳನ ಹಗ್ಗ ತ್ರಗ ಇತ್ತೆ | ಐಸ್ರ - 9೫3 - ಸಷ. ಶ್ರಾಕಸೆ | 


ಘ[9--3ಇ೫ಇತಕ್ಗ ಪತತಿ ಕಶಕ ತ-77-ಇಗಿ ಇಥೆಷ | 
೫ ಕ್ವಳ್ಗ್ಗ್ಗ ೫17೧ನ ಶ್ವ್ರಗ್ಗಿ! ಇತಿ 2ಡಿ ಇರಲ್ಲಿನ ॥ ಇ1॥ 


ಇ|ಂ-ಸರ ೫೫ ನಡಕ ಪಾಣಿ ಕೆಗಿಸಗೆ | ಕಗ್ಗಿ 7 ಈಡಿ ಇಂಕಾ ೫ರ | 
ತ್ಲಚಧ ಅಷ ಪಶ್ರಾಷಾ “"್ರಗನತ1 | ಕಾಶ ಪತಶ್‌ ಗಥ ಇರರ | 
`ಿಶಿಣ್ಣ ಇತ್ರ ಈತ ೫ರ ಕಾಚ | ರೀಟ ಘೌ ಇಕ್‌ ಕಕ | 
ತಳಿತ ಚಕ್ರ ಡಿತ್ರ 50 ಕನ 7೦೮! | ಜೇ 356 ಇಗ ಶಾ 9ಕ1ಈ | 
ಐಡ ಂಗತ-ತತರ ಸತ. ಸರ್ಶ್ರವಸ। | ಚತ್ರಗಕಡ ಅ೮ತ ಸಖಾ ಗಢ | 
ಕತ್ತ ಪ್ರಷ್ವಸಪ-ಇಗಿಗ ತರುತ! | ೫೧ರ]... ಇಷ್ಟು ಗೌಢತವರಗಿರೆ! | 
ನತ್ತ ತತ್ಳ್ಗ ಪ್ರಗಿ ಇಲ್ಞ್ರ ಶ್ರಕ್ಷಕಗಿ | ಭೀ ಶ್ರಗ್ಗಿ ಕತ ಕತೆಕ ಸೇ॥ | 
೯೫೧೬೫1 ಫಗ ಪಸ ಇ ೪ಡಿ | ಇಂಗಿತ ಪಗ ಡೇ. ೫॥| 
ಶಕ್ಷವನ್ನು ಕಹ ತಥ ಶಶಿ | ಭೆಡಿತ ಶ್ರಣ] ಇಯ ಕ್ಷ ಕಕ್ಕಿ | 
ತನಗ. ಗಿನ ಇಗ] ಪ್ರಾಣ | ಕಾಶಿ ಬಡಾ ಗೌ ಭತ ೪॥] 


ಘಂ --ಡ್ಞಕ್ಗನಸ ಕ ತಗ್ಗಿ ಇ್ಪ್ಬ 3ೌ ಸ್ರ ಇಗೆ ಇಗ | 
ಇಢ್ರಕ್ಟ ಗತ ಪ್ರೌ ತತ ಗಳ ಗತತವತು ಭಶ್ಗ್ಗ ॥ 2009 ॥ 


ಸ|-ಡೆಸಾತರಣ: ಹಗ್ಗದ ಇಕ್ಕೆ | ಕೌ ಇಡಿ ಛಿ ಕ ಕಗ್ಗ | 
ಕಳತ್ರ ಹ ತರ್ಗತತ ಈಗೆ 7೪ ಈ೮ಂ1 ಕಕ ೫1 ೪ ಫ್ಲಿಕ್ಕಿ| 
ಕಳಿ ಶ್ರಗ್ಗ ಕಷ ಪ್ರೀ ಹಘುತೆ! | ರೇ ಇರ್ಗೆತ. ಈಾಗ್ಗ ಕತ [ನೆ | 
ಕಣ ಶ್ರಗಿ ಶ್ಟಕೆಷಗಿಗ. ಶ್ರಳತ! | ಕೌಷಾ. ಇತಿ ಅತ್ರಕ 2 ಪಷ್ಠ - 71। 
ಗಗ್ಣಗ್ಗ ಕಳಿ ಬಿತ್ತ  ೫॥ | ತಗಿ ಪಗ! ೫೫ ಕ್ರಣರ್ಗಿ ಕ| 
ಇತ್ರ ಔಠನ್ಸ ಸಥತ ಡಿಕ | ಕಠ ಶ್ರಷಸ ತ ಸಾ ಸಸೌ್ಮಿ| 
ಕಡ ತತಥ ಬೇ ೫ ಭಲಿ | ಪ್ರಗಾ ಶೂ ಈ ಗಿ ಕಾರಿ | 
ಕ್ಷತ ಈತಷ ಧನ ಇಗ್ಗು ತಕ್ಷ | ಇರದ ತಗ್ಗಿನ ಶೀ ಇಷ ಕ | 


ಸೊ ಊಗಗಿಕಾಗ 


ಘ್ಲಿಂ--ತಗ್ಗಿ ತಕ್ಳಇಸನ ಗಿಸತ ರ್ಗೀ ಹಾಗ ಇ ಗೀ | 
೫ ಇಇ ಹೇಷ| ಪ್ತ ಗೀತ ಗಾತ ಇತ ತತ್ತಕ10 ॥2938/1 


ಫಂ_[|1ತಕ್ವತೇ ಶೌಗ್ಗಿ ಕರರ ಇರಿ | ಇತ್ತೆ. ಇರೇೇ1 ಕತ 9ಗ01 
ಪ್ರರ ಸ. ತೇರ | ಪ್ರಕ ಷನ - ಫೇ - ಕಲಿ | 
₹ತರರತ [ತಕ್ಕ ಈ | ತಸ ಜ್‌ ತತ್ರ ತ್ರಗ ಗಿ ಈ! 
ರೀ ಹ ಐಲ ೫೫೫ ಕ6ೌಳಿ | ೪೪೫೧ಗ ೧೫೯ ಢಿ ಕೌಟಿ | 
ಶೀಗಿ ತಡ ಇಗ್ಗು  ಪಥಿಗ | ಇತ್ಛ. ಕೀಡ ೪ ಈ6ಗೆ1। 
ತೇ ಕ್ರಗಿಷ ಪಡ ಇಸ್ರಡ್ಡಿ. ಗೀರಿ | ಸತತ್ರೆ ಚಸತತರ್ಗಗೌಾ. ಗೌ| 
ಕ್ಷೆ ತತ್ರ ಶಶ್‌ ಫಗ್ಗೀಗ ಈೌಷ! | ಗಿನ ಇತ್ತ ೫72 ಕತರ ಕಢ! | 
ಡ್ರಷಗ್ಗ ಕಶ ಫಿತ ಚಕ್ಕೆ | ಗರ್ನಕಗ್ಗು ಶಕತ ಇ ಪ್ರತ - ಇಕ್ಕೆ | 


ಫ್ಲಂ--ಸಗಗಿ ಡಿ೫ಇಗ್ಗ ಕಗ ೧೫ ಗಾತ ಗಾತ-ಇಗಿ-ತಂ್ತಾಷತ | 
ತತ್ತ ಈತ ಸ117 ಇಗ ರ್ಗ ಕಣತತ್‌ || 209 ॥ 


ಇೆ|ಂ-ಡೌತ್ತರತ ಇಚ ಗೌ2ಗರ ಖಕ। | ತಕ್ಷ - ಪ್ರತ-5-1್ಗ-ಫಸಸ - ಹೈಕ! | 
ತಾಕಿ... ಊರಗ. ಶಿ । ಕತಸ ೫1 ೧೪ ಇಗ ಶ8ಿಕಿ| 
ಈಗ್ಗಿಕ ಗರಿ ಔೌರನತಗ್ಗಿ. ಇಗೆ | ಗಿತ್ರಕಣ ಬಗ್ಗಿ ೫ ತಕ್ಗ ಕತೆ! | 
ಹೌಗ್ಗಿನಳ್‌ ಡರ ಗಳಣಗರ್‌ ೫11 | ಶಕಶ್ರತ-ಡಗ್ಗು ಹತ್ರ ಇಕಾ್ಷ/ | 
ಕಿರ... ಕಡಿ ಪತ ೫॥ಕ | ಕಠಕ್ಷಿಷ್ಟು ಾ್ಣು ಅತತ | 
ಇಗ ಗಾತ ೫೫ ಕಟಗಿ 1 | ೫ ಶರಾ ಶ್ರತ ಸಣ್ಣ ಕಾಗ! | 
ತಃ ತಪ್ರಚತಗಿ 7 ಪಡ್ಗಿ ೫ಕ ಈತ | ಇತತ 0೫೫ ತ್ಸ ಇಡಿ ಭತ | 
ಈಗ ಗಣ ೮1 ತಗ ಇರ ೫ತ | ಕಿಡಿ ಕಕ ಕೌಶಿತ  ಛಕರಗತ | 


ಫ|ಂ-71೫6 ಇತರರ ಇಕೆ ಭಾಸರಗ-ಗಿಾರ್ಥಿ |. 
' ಸ್ರ್ರಕ-ಇಇತ- 7ೇ-ಕತ್ತ ಗಷ-ಡಿವಸತ-ಇ್ಗ ॥ ಇ6% ॥ 
ಇೇಂ-ರ್ಲತ ನಗ್‌ ತಡಿ ಪಿತ | ಹೆಡಿ-ಸ]7-ತಂಭ1 ಹತ್ರ ಊತ । 
ಫಷ - ಸೆಷ್ಟ- ಗಷತ್ಯ ಪ್ರತ ಸೆಕ | ಸೇಡಗಳಳು. ೫ ತ | 
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ಕತ ತಥ ೫ರ ವೆ! | ೫೧! ಕಡ ತಗಿ ಸಗ್ಳೆ ಕಣೆ | 
ತರತರ. ಪ್ರಾಗಿತ್ತೆಕಷ. ಹೌಶ! | ಗಿತ್ರಷ ೪೮೮ ಪ್ರಕ ಶ್ತ ಬಕ! | 
ಕ್ವಶ್ರತ - ಹಚ್ರ - ಜಾ - ಔಷತ್ಸ ಪ್ಲೆ! | ಇತ್ತೆದ ಡಿಷತ ಇನ್‌ 1೫1 | 
೫1ಪಗ್ಯರಗ್ಗ. . ಔರಷ ಇರಾ | ಇತ ಗಿಲಿ ಇಗ್ಗಿಸ ಇಡಿ ಇಳೆ | 
ಕಕ್ಷ ತೇ ಗತ ಪ್ರಕ | ಕ್ರಶ್ರಣತನೆ!. ಡಿಕ ತಕ ತಾಕ್ಸೆ | 
೩೫1. ೫ಗ್ಗು ಫಕ್ತ್ರ  ಕರಗಿತೆ! | ತತ್ರ ಗಿಜ್ಷಸಸ ಶೇ? ಫೈ ೪೫೫ । 
ಫಂ --ಕ್ಯತ್ವ-ಇಗಾ-ತತ ಇಗ್ಗಾಸ ಡಾಗೀ ಕ್ವಳಗಿತತತ | 

ಕಳಕ1 ಧ್ವಗ್ಗಿತಗೌ1 ಇರಗಿಗು ಇತ್ತ ಔರ್ಗತ ॥ 208 ॥ 
ಇೆ[ಂ-ತ್ತಡಿ ಗಫ್ಫೇ! ಕೈತ ೫ರ. ತಡ | ಫಾ ಈ ಕತ್ರಕ ೫೫ ತ ಫಧಿ | 
ರ್ಲಕ - ತಾಸ - ತರತೆತ್ದು ಶತಿ | ಪಡಗಿಡ ಸತ್ರ ೫1 ಕಡಿ ಕಟಿ | 
ಕಿಗತ ಫಗ ಈತ ೫ರ ಪ್ರಶ | ತತ ಈೌಗತ ಶಕ ತ ೫| 
ಕಡಿ ತತ ಡಿಗ್ಗಿ ಕತ ಬಚ್ಗೆ | ಪ್ರಗಿ-ರತ ತಗರ 7 ಕ ಇಕ್ಕೆ| 
ಕಗ್ಗಿ ಡಿಗೆ! ಗೌತತ1 ಪ್ರಕಕೆ | ಬೇಳತಗಿ ೫5 ಶ್ರಗಿಗ ಶೀಕ್ಛಿ | 
ತ ತ್‌ ತಗ್ಗಿ ಕರತ ಬತ | ಕ್‌ಣ್ಸೆ ಸಡ್ಗತ ಗಿ ಕಷ ಫತಾ | 
೧೫ ಗೀತ ಇತ. ೭ಜಗ್ಟ ಈತ ಔೌಢ!। | ಹತ 7 ಇತ ಪತ್ರ ಇಇ ಗಿ | 
೫ಗಿ. 7೫೫ ಶ್ರಗಿ! ಪರ ಈಸ ಕಿತ | 0೫1 ಶ್ರಗಿಕ ಶಕತ ಈೌತ್‌ | 

ಫ್ಲ[೦--ಇತ ಸರ್ಕಾ ಕೆ ನಷ ಆತ ಪ್ರಶ್ನ ಗಿ೫೫ ಡಿನ್ಗತ | 

ತಗ ನಸ ಫತ ತತ್ತ ತ್‌ ಕೇನ ಇಡ್ಗಿ7ಡ || 200 ॥ 
ಫ|ಂ-ಇಸ್ತಗ್ಗ ೌೌಢ ಐತ ತರ 0ೌ೫ ₹8 | ತಪ್ಪ 7ಡೌಿಡ. ತಣ ಜೌ ಕ| 
ಗರ ಇರೆ]. ಶಕಹಿ ೫ನ ಐಕ್ಗೆ| 7 ಸ ರೇಷ ಕಕ ಸಲ್ಳೆ| 
ಇತ್ತ ಬಕಿತ್ತ್ರು  ೫ತಕತ್ರಳಂ ಡಗೀಡ[ತ। | ಶಿಗಿಗ್ಗಾ ಹಸ ಜತ್ತ ಇ | 
7೫. ಗಿಳಿ ತತ್ತ ಇ ಚೆ | ತಡ ಇತರ. ಕಠ ಶತ ಭಕ | 
ಸ್ಕಿ ತರ ಇರ ಪ್ರಗ್ಗೀ ತಗೆ! | ಈ. ಇಗಿತಿತ್ದ ಈ% ಉಗಿಸಟ್ತೆ | 
ನಿತ್ಚ ಅತ್ತಕ ಪ್ಪ ೫೫7 | ಗಿತ್ರ ಕೌ ಫು ಕ್ವಳಗಿ ಗರ್ಭ | 
5 ೫೫ ಕ್ತ ಔೌಸ ಕತ | ಡಿಇಗಿಕ ಕಹ ಗಿಂತ ₹7 ಈತ | 
[ಪಗ ಇರು. ಭರ ಶ್ರಾಶ್ಷಕಡಿ | ೫೮ರ. ₹೧ ೫ಗಕ ೫೮೫ । 
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ಪ|ಂ--ಫ್ಲೆತ ಗ|ಇಗತ 7. 7/೩ ಕಡಿ ಕಗ್ಗ ಪರ್ಗಾ ಇ] | 

ಹಗ ಫ ಇತ ೫೪ಇ ಇರ ಹಿ ಇವತ1ತ್ಟಾ ॥ ೩೦೦ ॥ 
ದಂ ಎತ್ಟ1 ಜತ್ತ ತಗ ಗರತತೆ | ಸನಗೆಇಇಗ್ಲಾ ಗೂ ೫೪ ಕ್ಷಕಕೆ। 
ಗತ ಕರ ಪ್ರಣ ಡಡ ರ್ರನೆಕ! | ತರಕೆತ1.. ಈ೫ಕ್ಟ ಗಿ ೮₹!। 
ತಗಿ. ತ್ತಸಗಿಗ್ಗಿ. ಗೌಳಿ | ೫೧. ಈತ ಕಣಿ ಶ್ವ ರಿ | 
ಪ್ರೆಪ್ನ ಪ್ರಷಾ್ಸ್‌  ಅಢಢ ಪ್ರತ ಬಡೆ | ಕ ಘತ ಕಕ್ತ ಕಸ್ತ-ತಃ- ತಳ! | 
ಆ | 'ದಧ ಕೆ | ಪರತರ ಗೀಗಿ. ಇತ್ತ ತಕ ಊಕ್ಕೆ| 
ಹ್ಞಾ ತಕ್ಗೆ ತ ಇತ್ರ ತಕ್ಸ ೫೫ | ಕಾರೆ ಇತ್ತ ತರಳ ೫ | 
ಇಷ್ಮ ಇಡ್ಗಿ ೫೪ ಚರ ಕರ್ತ! | ತಡ ಕನ್ನಡ ಗಿಡಿತನ ೮೫ | 
ಕೀತಗ್ಗೆ ಪ್ರ, ಪಚ ಸಕ್ಕ ಡಿಡ್ಗಪ | ಸಂಕಣ್ಳೆ ಪ್ರಜಾ ತಾಡ್ಯಿ ಇಡ 771 | 


ಘ|ಂ--ತ(ಗಿ! ಕ್ರಸಳರ ಹೌಢ ಕಳ ಇತಕ್ಕೆ ಇತತ ತರ್ಕ | 
ಇ್ಟೀನಣೆ! ಪ್ರಶ್ನ ಪತತ ರ್ಗ ಇಳೆ ಶರ || 20% ॥ 


ಇೆಂ--ಗವರೇಸ1 ನಡ ತಗ್ಗು ಕಥೆ! | ತಗತೆಗಾ71 ಹಡ - ಪ್ರಷ - ತನೆ! | 
ತರ ಔಷಧ ಬಗ ಶಕ್ತ ಈಗ | ಗಳ - 70. ೫] - ಇತ್ತಗಳ | 
ಫ7್ಪ ತಡಾ ಡಿಗ್ಗಿ ತರಳ ಕಕ್ಕೆ | ಕ್ರಕಗಿ ೫ ೫ತಕ ಈ ಶಿಕ್ಷಿ| 
೫ ಇತಕಗಿಕ ಕಡ ಐತ್‌ ಫಸ | ತಗ ಕಣ ತ್ರಗ! ಫಲ್ಸೆ! ಇಂತಸ] | 
೧1೭1 ಪ್ರತ ಕಶ್ತಹಕ  ಚಕ್ಷತೆ! | 71 ಇಗಿತಗಿತಗ ಇತ್ತ 1೫ ತನೆ! | 
ಗಿ೫ ತತ ಶಕ್ತ ಗಿರ ಲ್‌ಿ | ಫಡ್ಗಿಕಾ ೫೫೫೫ ಗಾಗಿ: ಶೌಿಕಿಟಿ | 
ತೆ ಈಗಿ-ಶ್ರಸ1- ಇರಿ, ಫಕೌೆ | ರ- ತಾಡ-7ಸ ಇತರರ ಈಕಿ | 
ಪ್ರೇ! ಪತ್ರ ಜಗತು ೧0ರ | 7೪ ಗಗಿಿಕೆಷತು. ಔತ ೫೫ | 


ಶ್ಲಂ--೮ೌ ಡಿಗ್ಗಿ ಇತ ಅಗತ ಇತ ಪ್ರೆಶ್ನತ-ಕ್ರಣ-ತ್ಣತ | 
ಕಡಿ ಸಳಗಗ್ಗತ ತಗಿ ಕಾಡ ಸೌ ಗಸ ಕ | ಇ60॥ 
ಫ[ಂ-ಇನ್ಟ! ಸಗ ೫ ಶತೆಕನ್ಟನೆ. | ಗಗ. ಗೆಕ ಇನ್‌ ತನಿ | 
ಘೇಕ್ಷ  ಗತಥರತ್ತ್ರ ಪ್ರಶ್‌ ಹಲ್ಲಿ | ತಗರತನಗಿ? ಇತ್ತಗಾಕ ಕಿ ಅಗಿ | 
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ಖತ್ತಷ್ನು ತತ ಶೌ, ಪ್ರಿ | ಕಗ ೫ ಇಗ ಈಗೌತ್ಯ ಕಾಗಿ | 
ಸೆಗಷ್ಗಗಿ. ತತ ಗಸ ಇ್ರ 6ಗಿ | ಕೌಗಿತೆ ಕಾರ ಸರ್ಗಿ ಸಾ. ೫॥|| 
ಕಾರಿ ಪ್ರಕ  ಶ್ಟಶ್ರಾಗಿ ತತಟ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಇದಷ್ದಷು. ಇರರ! ಗ್ಗೆ | 
ರಗ್ಗಷಗ್ಗಷ್ಣು  ಫೌಕ್ಸ್‌ ತರಗ! | ಇತತ ಗರ್ಗ ಕತತ ಶೇತ | 
ಫೆ] ಸಗ್ಗಿಕಗ್ಗಾಗ 2ಣಗ್ಗೀ. ಈ | ೫೫. ಶಕತ ಶತ ರರ! 
ಶ್ರಗಿಷಗ್ಗಳ. ಹಡಿ ಘಿತ  ಭಗ್ಗೆ | ಶಂ ಕಸಗಿ ಹೇಸ 01 ಇಗ್ಗೆ | 


ಘಂ ಎಇಗ್ರತ-ತಸ-ತಗ್ಯ[ ಈಗ್‌ ಇರ ಶ್ಲಗಿತ ನೈಷ ಈತ್ತಗೌ! | 

ಫಗ! ಡಿಶಇಾಸ ಇಗಿಷ್ನಾ ಕನ ಇರ್ತಫೇಗಿ ತ ತಗ 126 
ಸಂ-೭೫೫೦೮ ಇದ ಗಿರಕಿ ಕೌಢೆ! | ಸರಗ. ನಗಲಿ. ಗಿಚಿತೆ! | 
ನೌಸಗ್ಸೆ ಕತ ಶೇಕ ಶಕ್ತಕಥೆ | ಗಗ ಕಸ ಗೌನಡ ಕಗ್ಗಿ ೫ನ ೫ | 
₹೫ ಗಗ 8ಿಗ್ಗಿ ತನಾತಕಕ್ಕೆ । ಇಡಿ ೯೫೯ ಇಡಿ ಶೌ ಕಣೆ! 
ವ್ರ ಗರ್ಗ ಇಷ ನಗ ವೇಷೆಟ್ಗ್‌ | ಗೌಸ ತಡ 4. ೫ಲಕ್ಷ ಗೀ [| 
ತ] ೫ಡ ತಗ್ಗಿಗ್ಗಿ ೫೫ ₹೫ ಕ್ಞಕ್ಣ | ₹5 ಹರಾ %ಕ್ಷ ತ್‌ ₹್ಷೈ| 
ಕಗ್ಗ ಪರರಗ ಹಗ ೫ತ ಫಟ (ತಾ ಈತರ ತಗಳ. ತಣಕ್ನ। 
ಕಷ್ಠ ತರ್ಳತಸ್ಗ ತ ಬತತ | ಗೀತಗಳ! ಇ. ಇಡಿ ಇಳಿ । 
ತ್ಲ ಸರ ತತ್ತ ಶ್ರಾಕ್ಟ ೧೫ ನೇ | ಸಶಿ ೫೫3 ಗಿಡ ಕತ 1 ೪0[1! 


ಫಂ ---ಫ್ಲಿತ್ರ ತಫ್ಗೆ| ಇಷಷತತ ಪ್ರಷಕ್ಟ ಪತತ ಇಗ್ಗಿಧತ | 

ಕನ ಗಿಸ್ಸೇ ಸಾ ತಗೆ ಕಡ ಇತ ತ ಔಷ ॥ ಇಂ% ॥ 
ಇ! -ಶ್ಟಡ್ಗ-ಪ್ರತ-ತಪ್ಪ-ಗಿತ್ರ ಗಾ೫-ಜತ್ರ-ಗ]ಕ್ಷ | 788 ಕನಸ. ಗೌಡಿಕ ಈ ಫ್ಸಾ| 
27 ಇಷ್ಮ ಶಕ್ಷಚತ್ಸ ಜಗ್ಗಿ | ಸಿಗಿ ಈರನ ತಟ್ಟೆ ೧೫೯೫]। 
2! ಕ್ರಲಗಿಕುರ್ಕ್‌ ಸ್ಲಶೇ[[! | ಔತತರ್ಗತ ತ್ರ ಕೀ ಕೇ | 
| - ಪ್ರಶ - ಇಇ-ಈಶಿಕ ಕಿಳ್ಳೆ | ಗೀರಿ ಗಿ೫೯ 5್ಕ 8ಡಿ ಶಿಲ್ಫ | 
ಪ್ರಿ ೫ನ ಶತಶ ಸರ. ಇಗ್ಗಿತಳಿ | ೫25.೧ ೧ ತನೆ ತಗತರ ೫ನ ಎಇ | 
ಆಗಷ್ಟ್‌. ಹಗು ತಾ ಇತ್ತಕ್ಕೆ | ಸರಿ ಕಿಕ್‌ ಗಾ ಏಕೆ! 
ಕಡಿ ಕರಗಿ ಕಡಾ ಗಾಢ ಅತ್ತ ಜಲ್ಲೆ | ತರಕ 7. ಕುಡಿ ೫ 5ರ ಕಾಲ್ಗೆ | 


3೮ 
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ಗನ್ನ್‌ & ಹಷ್ರ್ರ ಗರ್ಗ ನನ ಇಸ್ಟ | ಸರಿದ. ಇಲ್ಲಿ: ಸ್ಮ“ ತ್ಳಿ 
ಫ್ಲೈ --ಕಕಗ್ಗ ಇಭಗ ಇತ್ತ ಸಳ ಪಳ ಇತ ಇ ಇತಗಿ ಶರ | 

ಷ್ಟ 61 ೫3-ತಢ್ತ-ಇರತ್ರ ತಗಾತ ೫ಗ್ಗತ. ಗ7ಠಗ್ಗ (20 | 
ಇೆಂಸ್ಗರ. ಈೌೌಾಷರಣ ಇಡದೆ ೫771 | ಕ. ತರಗ ತಕ್ಕ 1 ೫೫। 
ತಗಳ್ಟು ತ್ರ ಪೆಶಕತತ ಶಶಿ | ಕಜೆಷಷಷನ ಸಕ ನನ ಕ| 
ಪಠ ಶರ್ಮ ೫% ತ ತಳ್ಳ | ಶಿಕ ಗಿತ್ರ ಗ೯೮1 ಗಿ | 
ಫಗ) 0ಔತಕ್ಕ  ಜೇರ್ಗ ೫೧ | ಇತಿ ಇಢರಷ್ಟಾ ೫೫ರ ₹0ಿ| 
ಜೇಕಕ ೫೪ ಕಗ ಗಿರ ಊತ1 | 3 ಗೀ ಗೀ ೫೫೯ ೫೫। 
ಪರಪ್ಪಾ ಡೌವಗಿನ ತನಕ ಇತ್ತಷ ಗ | ಹಡಿ ಇತನ. ಏವ ತತ್ತ ೫1 | 
ಫ್ಲಿಡ ಫೆಡ್ನ ಕ ಭರಡಿ ತ] | ೫೪೫ ಶಕಗ ೯₹೫ ೫ 6ನ ಕ| 
ಕಷ್ಣ ಕತ್ರಾಷ್ಟ ಅಗ್ಗ ಶಕ್ರತನಲ್ಲೇ! | ಡಔೌರ್ರತ ಹೆ ಳ್ಳುತ್ತಿ. ಇರೇ! | 


ಫ್ಲಂ-- ಕಳಗ ಇರರ ಗೀಸ ಇಡಿ, ಹೇಗ ಇಗಿತಂಸೇಕ್ಗ | 
೧1 ಔಗಿ! ಇತ್ತ ಡೌತ ಸ ಇಶ್ತಕೂನೆ[ಸ | ೩೦೪ ॥ 
ದಂ ಎತ್ತ ತಗ್ಗಿ ಶಕ್ಚ ಈಗ] ನ ೫[] | ಪತ್ರ ಸ್ಮ ಂಥಶಾಾರ್ಗಗ್ಗು  ಇಷ್ಛತ! | 
ಐಂ ಸರ್ಯತಕ ರಣ ಭಗ ಗಢ ಬಗ್ಗಿ ಇಗ 7 ಕಹಿ ಪ್ರಕ | 
೫4 ತಗಿ! ಭತ ಸತ್ತ ೫ ೫0೫01 | ಕೇಗಿಲ್ಲಿನ. ಇಲ್ಲೆ ೫. ತ। 
ಕತ್ತ ತಡ ಗೀತ-ಗೀಷಇಷಇ ತಣ್ಣ | ಗತ! 4 ಗಿಣಿ ಿಣಿಣಳ | 
ಪ್ರಕ್ಷಕ ತಕ್ಗ ಹೆ ಇತ ಇಗ್ಗೀತ್‌ | ಕೃಷಣ ಕ್ರತಗಗ್ಗಿ ಔತ ೫1 ಕತೆ 
೫ ತಸ್‌ಕೆ ಡಿತ್ರ ೫೫ ಸ್ರಡಿ ೫ | ಕೆ 6ನ ತಗಿ ಫಿಕಿಕೆ ಇ ಕ್ಷೇಕ್ಷಿ| 
ತನಕ ತಡವ ಪ್ರಡ ನನ ಶಲೆ | ಕಗಗ. ಇತಗಿಗಿ ಇರ. ಕಳೆ । 
ಇತ್ತಿ ನಳನ ಕಡಿತ ಬ್ಗ್‌ ್ಛ% | ೬೩ರತ ಕಡತ 7ರಷ್ಟ  ಗಿರೆಕೆ | 


ಫ್ರಂ ಇತ್ತಿ ಸ ಈಢತ 1ಳ್ರ-ಕೇಗತ ಘಟ! ಇಷ ಇತ್ರ ಇ | 
ನಗ ₹೫-ಇತ-ಇಷನ ಗೌ ಐಡಿ ಗಟ ಇಂತ || ಸಜ | 
ಇ|--ಶ್ತತರ್ಗೀ ಇಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಭತ ಫಕ್ಕೆ | ಕಿಗ್ಗ ಕರತ ತತ ಹಕ ಸ ಛೆ | 
ಷಲ್ಜ ಪತತ ತಗ್ಗಾ ಕತ್ರಗೀದ ೫ನೆ! | ಔಷ ಶ್ರ ತ್ಯತಸಗಿ ಇಷ್ಟೆ | 


ಇಅಷಗತ ಕ್ಕಿ 


ಪ್ರತ ಚತ್ರಸಕ್ರಥರೆಳತ- ಚತ | ಪ್ಲೆ ಪ್ರಷಷ ೫1 ಇತ್ರ ಸಗ್ಗದ | 
ತೆ ಕ್ರಶ್ಷಗ್ಗ್‌ು  ತತ್ರಕರಗ ಇತತ | ಕೆಕ್ಟಷ ಕರ್ಸ್‌ ಇಳ ತೆ | 
ತ್ಲ ಇರ. ಂ ಗಿಗ್ಗ ಕತೆ ಉರಿ | ಕತ ಡಾ. ಸ್ಪಶಹ ಕಾ ಕೆಲ್ಲಿ | 
ಕ್ಷ ಇ೫1ರ೫ಗ್ಲಿಗ1... ಜತನ | ಹ] ತಗರ ಗತ ಉಗ 
ಪ1ಳ್ಮ ತಗ ೫೫ ೫1ತ್ರ ಭೌತ | ಫೆಕಷ ಇತ ಗಿಿರ್ಗಿಸ 013 । 
ಜ್ಞಸಧಪ್ಗರ ಗಿಗ್ಗಿ ಇರ ಇತತ | ತನ ಕಕ ಇಗ ಶೇ ಇಕ್ಕೆ | 


ಫ್ಲಂ--ಕ್ಷೆ ಪಸತರ್ಗ್ರ ಗಗ! ಕತ ಇರತತತ ಇಳ | 

ಈಸ ತಾತ 7ತ್ತ-1ರ-ಧಳಳ ಜಾ ಇ ಇಳೆ ಇತ್ತ ೫1 ||ನ0ನ॥ 
ಇೆ|ಂ--ಈಕನ ಪಫ್ಟೇಲ ಇತನ ತತ ಹಶಿ | ತಗರ್ಗಗಗಿ ಇಗ್ಗಿ ಗಾತ ತಶಿ।| 
ಔಷಧ ಫೇಕ್‌ ಪತ ಸರ ತೀಡಿ | ಗಾಸಗ್ಗಿನ ೫೩ ತತಡ ಕಕ್ಷಾತಿ । 
ಪ್ರಶ ಪಶ್ತಂಗಿ ಈತ ಪ್ರೀ ಗನ ಗಳೆ | ಪ್ರಗಿಕ ೫3 ಕ್ರಗಿ ಕಗ್ಗ ಕಕ್ಷೆ | 
ಪ್ರರಸಧ್ಟಿ ಪತ್ರಂ ಅಕಷ ೧150 | ನ8086 ಷಾ ೩೫ | 
ಡಿತಗಗಿತ.. ಔಷಧ ಪ್ರಜ ತತ | ಕತಿ ತಗ್ಗಿ - ಶೊ ಇತ ತಳ! | 
ತಕತ್ತ ಭಟ್ಟ  ಬಿತಕ್ತ್ರ  ಬೆತತ1ೈ] | ಔಶತ್ರ  ಕಗರ್ಗ ತತಹಲಗಿಕ11] | 
ಶ್ರ ಪ್ರಕಷಸಸ ಇಂತ ಗಜ 71೫ | ಕಡ ಗೌಳತ್ಸ ಪಶ7ಫಶ್ರ ತ ೪೫೫1। 
೫ ೫% ತಗಿ ಈತ ಶ್ರಣಗಿ | ಕಗ ತ್ರ ಶತ ಈಟಿ | 


ಘ10--ಇಗ್ಗಿತ ತಕತ-ಗೀಗಿ-ಗಿಷ ೮೮ ಇಲ್ವಾ ಇ1ರ ೫೯7] | 
ಗನ ಸರಡಗಿ ಇತ ಕಡ ಶಷಸಳ್ಛಗ ॥ ೩66 ॥ 
ಸಂ -ಸ್ಜರರ್ವ ಹಗ್ಗ ಇ7777-ಗಿ/ಗ ಸಳ! | ಕಳನ - ನಢಕ- ಕಾಕಷೆ! ಸ/.ಇಷುಳ | 
ನನೆ ನಗರ. ಶ್ರಶ್ರಪ್ರ  ಶಕ್ರಕಳಿ | ಹರತ. ಚರ್ಮ ತಡಾ ಪಣಿ | 
೫2 0ಔರಿಷ ಜಷ ಶ್ರಗಿ ಕೌ! | ತಣಗ್ಟ. ಪ್ರಣತ ತಗತಳ್ಳೆ ಶೌ! | 
ಫಪ್ರಷರತ್ಸ ತಗ್ಗಿ ಶಗ್ಗಿಕ ಇತ್ತಗಗ! | 7೫ ಶ್ರೌನ್ಟ್‌ ೫ನ ೫ಸತ್ವ ೫ | 
ಸಕತಗ್ಗಿ ಸಶಿ ಈಕತಾತಗಷಳೆ | 7ರ - ಡಿತ್ರ - ೫ -ಕ್ವಷ - ಗಳನ್ನ] 
ಇತ್‌ಗ್ರ. ೮೫ ಈಷ ಗ್ರ:- ಸ7-ಷಗೆ!| | ಕ್ರತಕ -ಳ್ಕಗ್ಗಿ- ಗಸ ೫೫ ಪ್ರತಿ | 
೫೧ ಗಿಕಾ ಔತ ಪ್ರಶ್ಷಾಕ ಕಚ | ತೆ. ಇಷ್ಟ ಕಷ ಇತ ೪೫] 
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ನೆ ಗಷಳತ್ತ್ತ ಶನ ಹ ಸಟೆ | ಕೇಡ ೫0 ಭಗ ಗೇಟ | 


ಫ--೮೧7ಗ 8 ೫1 ಪಗ ಇರಿತ ಇಗೆ ಕರ | 
ಸೌಸ್ಗತ1ತ್ತ ವಷರ ಇಡ್ತಾ ಭ್ರಣ್ಣ ಡಿಕಷಗ್ಗ ॥ ನ6 ॥ 
ಫ|ಂ-ಷಗಿತ ಈತ ಭಕಷ ಹಗಲು | ಹಿತ ಇತರ ಗಿಕ್ಸ ೫। 
ಹತ್ರ ಗ ಶ್ರಷ್ಟಾ ಪಕಕ ತಡ ಡಲ್ಗೆ! | ಕ ೫ಷ ೫೮ ಕ೮ ೫ರ ಸಲೆ | 
ಗತ ತತ ಸ್ರತಗ್ಗ ವಗ್ಗ 1೮] | ಕಡ ಶಕತ ಚಳ ಇಗ್ಗಿ ೫0 | 
ಈ ಉತ್ರ ಐತೂಕ್ತರೇು- ಇನ ಕಲೆ! | ರಗಳ. ಗಾ ೫೯ ಶಿಕ್ಲೆ। 
ಚ್ನಡಷರ್ನು ಶತಷಾ 11 | ಈಗ ಗಿರ್ಗಿಗಗಿ ಹತ್ರ 310 ಸತತ! | 
ಕಡ ಸಕ್ತಾ ಈಡ ಸ್ಪಶ್ಟ ತೆ! | ಶಿತತಕ ತತ್ರ 7ಗಿ೫ ನ 2ನೆ | 
ಜ್ಯ ತ್ವೆಷತ ಇತ್ರ ಡತ್ರ ಇರ! | ಫೌಢಿತ್ರ  ಶ್ರತತ್‌  ಈಾಶಕಕ[ | 
ಏಡಿಗಳ ಕತತ ಶಕ್ರ ಈ11 | ತತ ಕಶ್ಟ 0 ಶ್ರತಸ-ಕಜ ೫17] | 


ಫ್ಲೌಂ--ಗತ ಕಳತತ್ತ ತ್ತ ಇರಗಿಗು ಇಗ ೫ಶ್ರ | | 

ರ್ವಗ-ನತ್ನ. 7ಠ-7೧ ತ್ಕ ಇಡ ಜ್ಞ ತಣ್ಣಣ ಹಳೆ | ಇಯ ॥ 
ಇಂ ಎತ್ಟಡ ಶ್ವಶ್ಟಗಆತ್ತ-ಕಗರಣ ಫೌರ್‌ | ಶರನ ಪ್ರತ ಕರಿ ಇಲ ಫಷ | 
₹೧ ಕಡಿತ ಜೆಡ್‌ ೫6 ತೆ! | ಬತತ ಇಕ್ರಾ. 7೫ ಶ್ರತಕ್ತ್ರ 74 | 
ಘತೆಸತತ . ಪ್ರಗೀ ೫ ಉಳಿ! | ಗಿ೫1 ಗಗ ಇಫೆ ಇಗಿಗೆಕೆ | 
ಕತ್ತ ಗಡಿ ಗಿತಕು  ಶಕ್ಕಿಲ್ಳ] | ಕರ ಕಶ ಗಾಗಿ ಶೌಡ್ಗಿ ಶ್ಲ! | 
ಷಸ ೫ನ ಪಷತ್ರ  ಅಕ್ಷಕತೆ! | ಪತ ಇತ್‌ ಜೌಾಢಧ್‌ ಬತತ | 
ಫಾ ಕ್ಟ್ಮ ಪಾಷ ಕರತ ಶೌಿಕಕಾಢ್ಕೆ ಐ ಇಗ್ಗಿ ಔಕ ಕ್ಷ ಇಗರಗಳಳ್ಕೆ | 
7ಪಷಸಷ ಸೇಸತಷ್ಟ್‌ ೌ್ಠ! | ಇತ್ತ ಈ ಭಿನ್ನತೆ 5; ಶಿ | 
ಸಗ್ಗ ನ ಪಗ ಡಿನಕೆ! 00 | ಫಕ್ರ ಇಗ ಇಗ ಅಸಿ | 


ಘಃ ಸಿಗ ಶ್ಲಿಗಿ ಇಳ್ಳ-ಭೀ್‌ ಹಸ ತ್ರ ಪಗ ಇಗ ಜೇ | 
1 ಡನ ಔಷತತ ಕೃಡತಗತೆ! ಇರ್ಗೀ || 2೮೦ ॥ 


ಇ್ಲ[ಂ-ಫಕ ಗ ಗ ಸರಣಗಿ ಶೌಃ। | ಗಿಕ್ಷರತ್ತ ಪ್ರಗಿಗಿ ಕಗ್ಗಿ ಇಸ ಈ | 
ತ ಗರ್ಗ ಶರಗರ ಶನ! | ಶಶ್ರಜರ ನಳ್ಳಿ ಕಷ್ಟ ೫% ಸ₹ಟೆ! | 


೩/೪ಕಗಳ 11 


ಪಗ್ಗತ ಈಸ ಗಢ ಕೌ 1 ಫೌಕ್ಕೆ | ಪ್ರಷಕಗಡ್ಗ ಇತ ಇತ್ತಗಿದ ಕ್ಕೆ | 
ಕ್ಲ ಇತ್ರ ಕಡ್ಗಿಕಕ್ರ ಸಗ್ಗ ಇರೇ! | ಕ್‌ ಗತ ಶಕ್ಕಗಳ ಗಿರಿ | 
ಇ; ಕಿಣ್ಣಿ ಟಗ ಆಕ ತ 0 | ಗಿಗಿಕ-ಪ್ರಷಸ-ಇಸ. 8ಡಿ ಭೇ | 
ಕತತ ಈ ಹೌ ಇಗ ೫ 00 | ಇತ ಬಗ್ಗ ಕಜ್ರ-ಸ1-ಗಗಿ ಕರಿ | 
ಗಾತತತಕಗ ಈೇರ್ಗಾ ಠ್‌ ತಗಿ | ಭಿಕ್ಷ ಕತ ಪಗ್ರಂಗಿಡ ಗೀಗಿ | 
ಇಗೀರಗಿಡ್ಗಡು  ಹಸನನ್ನ ಬಲ್ಲಿ! | ಪತಗಿಶಿ4. ತಪ್ರಗಳತ ೫೫ ತಗೆ | 


ಘಂ --ಇ್ಟಗಿ ಡಕ ಕಣಿ ಗಸ ಇಡಿ ಇತ ಶಸನ ಜೈಢ | 

ಇತತ ಇತಗ್ಗಾತ-ೌಸ ತ್ರಗ ತತ್ರ ಡಿರ್‌ಧ ಘೇ ॥| ಇ90 ॥ 
|0-ಗ1(ಇಗಿಗ/ ಪ್ರತರೆಕಾತ ಗಿಫ್ಟ! | ಜಗತ ೫.0೧ ಂತಚಗೀ1 ಇಳಿಕ! | 
ಫಸತತತ ಪಶ್ತ್ರ ಪೇಕತರುತ! | ಡಿಶ್ಫಿ ಜಡ ಪರಾ ಜಾ ಫೆ | 
ಪತ್ರಕ! ಸಕ್ರಷಕ್ರ.  ತಗೌ್ಯತ್ತತೆ| | ಆಗಿ ಭೀತ ಇಕಿ ತ: ಆ | 
ಕಣ್ನು ೫ನ ಹರಷ ಬೇ ೮ನ ಫೇಸ! | ಪಶ್ರ-ಇಗಿ-ಇಕ ಇರಿತ. ಗಿಕ್ರ 271 | 
ಫೆ ೫ಗತ್ತಪು ಈತರ ತಣತತ! | ಇಗ್ಗೀಗ ಯಡಿ ಪ್ರಾಕ್‌ ಕಿ ಕಳ | 
ಡಿ ಹ ಕೌಣ್ಯ ೫೫ ೮ ಕರ್ಚಾ | ಈ 8ಡಿ ಗಿನ ಸತ್ರ ಕಸ್ಲೀ।| 
ರಪ್ತಕನು ಕಕ್ಕ. ಔಷರಾ ಚ | ಪ್ರಡಗೀಷಷ 27 ಈಶ ತತ | 
೧೮೧. ಗಳಿಗ ಕತ ಅತ್ತ ಕೆಡಿ | ಗಿ 7೪ರ ಕಕ್ತಾಇಣ್ಣ ಕಕ್ಕಿ | 


ಫ್ಲೌಂ--ಪಕಷ ಸಸ್ಟೆಧ ತಲ್ರ-ಇನ-ಇಗಿ] ಗರಾತ ಕಳು | 

ಕೃತಗ; 71೫ ತಗಿ ಇನ ಸಸ ಇಂಗಿ ಇರ್‌ ॥ ಇಸಿ || 
ಇಂ -ಗ್ಗಗ್ಗತ್ಟತ್ತಶ್ತ ಫಾಶ ತಗ್ಗು ಭಷ! | ೫೦ತ್ರ ೫0ಡ ಆಗಿ ಟೇ ೫ ಕಕ | 
೮೫. ತಡೆ ಕೆಕಾ-ಳತ್ತ್ರ ಕೌ! | ಫಕ್ರಿ ಈಷಣ ಶ್ರಗಿ ೫೮ತ್ರ ನೇ | 
ಇ್ನರಷಫ್ಸೆರು 77 ತತ ೫ | ಸರರ್ಗೀ ಶ್ರೇ: ಶ್ರಕ್ಷಕ ೫೧೪ । 
ಔಷ, ಥಾ ಫೌಢಢ್‌ ಇನ ಇಗಗುಷ್ಟ | ಶೆಕ್ಸ್‌ ್ಪಲ್ಲಿರ್ದಾ ಕಹಾ ಇಗ್ಗೀಇಷ್ಟ | 
ಜಗ್ಗ... ಕಗ 7ರರ-ಗಳಳುಕ್ಕೆ | ಪ್ರಜಶ್ರಗಿಇರ್ದ.. ಹಿಗ್ಗಿ ಕಲಳ | 
ಗಾಡ ತಾ ಈತ ತರತರಗ್ರಿಕ್ಗತ | ಬಡಿವ ಹಾ ಸಧಾ ತತ-ತ12] | 
ಹ್ಲಟ್ತಷ್ಗಡು ಕಷ್ಕ ತಗ್ಗೌನ  0ಗ್ಗೆ | ಸಶಿ ತನ್ದ ಪತ ಜಗ್ಗ ನನ್ಗೆ | 
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ಫ೫ -ತ]ಕೃ- ಇರ -ಗೌತ್ತ ಕರತ | ಸಕಕ ೮೫ ಎಗ್ಗೆ ಹತ ಕರತ | 


ನ್ಲ/|ಂ--ನ ಡಿಕ ಈ 7 ಗೀಸ ಡಿಕ ಕ್ಲೌಕ್ಷಿಗ್ಗಾ | 

ಗ;₹ ಜೌಸ ಶ೫1೫೫ನ ತೆ ಗಿಇತ ಗಿನಿಯ | ಇಂತಿ ॥ 
ಇಂ ತಿಷ! ಗಾರ್ಜಷ್ನ ಗಳತ ಸಸಿಲಿ | ಗಗ ಗಗ ಇರರ ಶೌಲ್ಫೆ | 
ಕ್ಷಣ ತಗಿ ಡಿತ್ರ ೫7. ಕಕ್ತರ್ಣ | ಶೌ? ಇಡ ೫೭ ಶ್ತ ಕರ | 
ಣ್ಣ] ತಳ ತತ ತಳಿ ಪ್ರತಿ | ಕರರ ತಕ್ಕ ಕಗ್ಗಿ ೫71 ೧ಡಕಗಿ | 
ಇರ ೧೫೫ ತಗ! ತಣು ಹಡಿ! | ಇತ್ರ ಕತಿ ೪0 ಇಂಗಿ ಗೌಳ | 
ಪ್ರಾಗ್ಛಿ ಇರದ ಇಂಗ್ದೆ ಸನ ರೌ! | ಕಗ್ಗ ಶಕ ತರ್‌ ಅತ್ರ ರ್ಶ | 
ಕೊತ ಹಗಗ ಗಗ ತತ ಶಶಿತ | ತಗ್ಗಿ. ಅಶ್ರ-ಷಜಸತಷ-ರತ  ಜೌೌತ | 
ಶ್ರಿತ್ಣ  ತರ್ತತರ್ಗ ಡಕ್‌ ಭತಿ | ಕಕ್ಷ ಸನ ಈತ! ಕಡ ೫೫ ಶಶಿ | 
ಶ್ಚಿಣ್ಣ ಕಷ 0೫ ೫೮೮ ಇತ್ರ ಕೌಲ | ಚೇತ ಪ್ರಷತ ೪೧ ಭೀ 5ರ | 


ಜ್ರ್ಯಾ-ನನ ಕತತ 7 ಸರ್ಗ ಇತ ಇಗ್ಗಇ1ಧಿ] ತಗ ಇಗ ಇಗ | 
ಗರಗ ಗಾಗತ ೫೫ ೫0 ಇಗ್ಗಿ ಕತ ತ್ಹಡ ಕಾಗತಿ ॥|- 
ಶ್ತ ತತ್ತೇ ತಗ್ಗಿ ಕ ಜಡ ಪಡ್‌ ಪತ ಗೌಷತ ಗಿರಕಿ | 
ಹರ್ಷ ಹತತ ೫೫ ಕ್ಷತಣೆ! ತಳಗ! ಇಗ ತರಗ! ॥ 
ನ]. -ಆರ್ಣಾತಗಳ ತರ್ಗತ ಹಗ್ಗ ಇತ್ತ -ಷ1ಕ್ತತತ | 
ಕ್ಯ! ಪತತ ಪಣಗಾ ತ ಈ) 7೪ರಗೆ ಗೀಷಡ || 260 ॥ 
ಇೆಂ-೮೫್ರ ಪತ ಕ1ರ೪ೇ ಸಗ ೫೫ | ಗಿ ಈಗ 5೫ ೫೫ ಕರ। 
ಫಗಾತ-ಸ:ರ-ಇರಗ/ಗ] ರ]೫ಷ | ನಿನಗ. ಇರ್ಕಗ್ಗ್ನ  ಶ್ರ್ಲತನ | 
₹1೫-ಕ:ರ-ಗೌಶ '೮1ಲಿೌ| | ಇತತ ಹಗ್ಗ, ಗ್ರಥಕತಗಿಗ ೫ | 
ಜರ ಪಜ ಗರಣಿ ಗೌರವ! | ಔೌಷಾಲ್ತು ತರಳಿ ಇಗ 711 
ಸಳ್ಗಗಿನ- ಸ್ನ ೧೫ ಶ್ರಗೆಕ1 | ಇಚ್ತಡ್ಳಿ 1ರ ಕಿ *ಗೇ1। 
೫೯೫ಗ್ಗ ಪ್ರಷಸ ಬಗೆ ಶಕ್ರ ೫೫ | ಗಡಗಿ ಗಿನ. ಗಕ ೫೯೫1! 
| ಪ್ರಳಸ ೫ಗ್ಗ 7ರ ತಡ ತಡೆ! | ಅತ್ತಕ೫ಗಟ್ರಗ್ಗಿ ತ ತ ತಣೆ!| 
ಪ್ರಗೀಕ ಇಗ ತಟ್ಟೆ ಕ್ಟ 7೮ ತರ | ಬಡಿತ ಬಜ  ಹಜ್ತಂತಶ್ತ್ರ ೪್ಭ | 


೫ಗಾ , ಟು 


ಫ್ಲ--ತಕ್ಲ! 117 ಸರ್ಕಾ ಗೀತ ಇತ್ಗಗ್ಗ ಇಡಿಗೆ | 

ಷೈ ದಿರ್ಗತಗಿ ನಗ ಸತ ಕಡ 7೫ 101 ಇಷ ಶೇ ॥24೬॥| 
ಇೆ|ಂ-ಸ್ಲ್‌ಗಿನ ಶರ್ಕೆಗೆ ಕತ ೫೮೫ | ಔಗಿ ಈತ ಕ್ಷಿ ಕಟ | 
ಸ(ತಣ್ಳ ತತ್ರ ಕರಡಿ ಪ್ರಿ | ತಕ್ಕ ಸ ತಡಿ ೫೧೫ 7೪ | 
ಗ್ಗ ಶಗ್ಗೌರ ಕಾಣೆ! ಶತ 7ನೆ! | ಸೃತಕ ೫ಕ್ತ ೫ ತತ್ರ ೪೮! | 
ತಂತ ಈೌತ ಪ್ರತ ಕ ಗೀಕ್ಷೆ | ಕಷ ೪೫ ೪೫೯ ತಕ್ತ ಕಕ್ಕಿ। 
ಜಡ ೫ ಚಢ್ಮ ಅತ್ರ ಶೌ (ತಿಕ ಡಿ೫ತ  ಫಿಂಕಡಿ ಕೌ। 
ಈ|ಸರ್ರಕಗ್ಗಿ ರಗಿತ ಹಿಗ್ಗಿ ೫ರ | ತತ್ತ ಸಕು. ೮೯ ತರಳಿ | 
ಐ7ಗ್ಗಿ ಳನ್ನು  ಗಿಢತಕ ಕಶಿ | ಗಾಣ. ಸರ್ಕಗಾರ್ಗತ್ತ. ಶಿಕ 
ಹರನು ಕತ್ತ ತಸತ್ರ್ರ ಖೇ! | ಕಕ! 78ತ ೫೫ ಇಣ್ಗೆ ರ್ಫಿ| 


ಫ್ಲೌಂ.ಗ ೫ಥ! ಶ್ರಕಡ ತಾತ 7೧೧ ನಗತತಗ | 
7ತನೆ! 71ಠ-ರ೯15-10 ಪ್ರಷತ1 31 ತರ ॥ ಇಲ ೩ ॥ 
ಇಂ ಎಷ್ಗಗಿತನ್ಪಾ 21 ಗಾ7 ರಗ ಕತೆ! | ತಗೌ-ಗನ-ಇಂಡ. ೫ಕಗಿ ಕೌಟಿ | 
ಫ್‌ ಶತಗಿತ ತತಗಳ್ಗ ಪ್ರೆ | ಗಷ-ಗಿತತ-ಈ11 ಕ್ರ ಕಕ್ಕಿ| 
ಕಣ ಹತ 7ನ ೮ಢ  ಶಕ್ಷಕ್ಣ | ಸತ ಔನ ಪಗ ಈತ ಫ್ಞಕ್ಚ| 
ತಕ್ಷ ೫ನೆಢ 2ಜ. ಈಗ ಔತ | ಈ ತಕ್ತ ಕ್ವಳಣಿ ೧೫೫೫೪4 | 
ಇತ್ತ ಪಡೆ, ಶಗಿತ ಇ! ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಕೆ | ಕಡ್ಗಿಗಷಕ್ಟ್ರು ತಂಡ ಕೆ | 
ಪ್ರಗಡ್ಗ  ಪ್ರಗಳತು ೫೫. ತರಕ್ಕೆ | ಔಷಗಿಸರ. ಇಡೀ ನ  ತಕ್ಕೆ| 
ರಕ ತತ್ತ ತ್ರಗ ತತ. ಶರ್ಷನಗ | ಶಗ್ಗಾಗ್ಗಿ ಕಚೆಗ ಕಕ ತರಕ | 
71ತಣ್ಟಿ. ಫಡ ಇತಳಿಗಿಂ ಅೌೌಿಧಿ | ಗೌಡ ತರಳ ಅಗತ ಸಿಳ! | 


ಫಂ ತ್ತಕಳರ ಇರನಗತ ಶಗ್ಗಿಷ ಶ್ಲಿಷ ತಾಳೆ ಶ್ರಷ | 
ತತ ಸತತ ಅಗರ ಇತ್ತ ಗೌರ್ಗಗಾ ಪಡಿತತ್ತಕಗಳ ॥200॥ 
ಇಂ ದರ್ಶ; ಇಷ್ಮ ಪೌಢ ತ]ತಳೆ ತತ | ಪಠ ಬಕ ಎಗಾಸ ಈಶ್ತ ಕನ ಭಕಿ | 
ಶ್ತ ಗಾಾ7೮೦ ೫೮ ರಗ ಶ್ರಗಕ! | ತತ ತತ ಡ| ತಗ್ಗಿ ಕಿಣ್ಣಿ ಅರಿ | 
ಪಷಣ್ಣ ಗಡ ಡಿಶ್ರೂ ಕಳ್ಳರ! | ಕ ತಣ ತೃಷ್ಣಗಳಗಾ ಕ| 


110 ಗರಗ 


ತಕ್ಕ ಕ್ಸ್‌ ಗಿಂ ಶೌಶ್ತಗಿ ಹಾಕ್ಗೆ | ಕಳ್ಸಿ ಡೀಸತಗಿಗ ಕಳಳ | 
ಸಗ್ಗ ಅರರ ಗ ತತ್ರ 51೮1 | 7೫ ತಗಿ ಗಸ ಜಿತ 771। 
ಕಗ್ಗಿ ಕಳಿ ಕ್ವಣಸ ಸಲಿ! | ಕಡ ಗಿತ್ಗತಗಿ ಗ ಗೆ! । 
ನೇಡಿ ಕಶ ಇಡ ಕೌ. ತಗ್ಗಿ | ಅಡಿ ಕೃ. ಸತ್ರ ಇಹ ಶಿಗ್ಲಿ | 
ಪತ ತಾಡ್ಗೆ ಇತ್ತಂತೆ ಪಕ್ರ ಹಕ | ಶಕ ಸ. ಇವತರಢ ತಡಿರಿ | 


ನ್ಲ[ಂ--ಸ್ಗಕ7 ಗ7ಡ ಪ್ರೀಡಿ ಕಗ್ಗಿ ಎಗ್ಗೆ ಕರಗಿ ೪೫] ೪1 | 

೫ನ ಡಿಸ್ಗತಿ ಇಲ್ರ-ಇತ-ಇಗಿ! 0 ಗಿ ಇಳೆಗಾಇ 70 ॥2ಇ೮॥ 
ಫೆಂ-ಕತ ಗಸ ಶಿಗಿತ ಜರ ತಗ್ಗಾತುಡಿ | ತ್ಹರಿ ತಕ್ಷಕ ಸತ್ರ ್ಪನ ಐಇಟಿ| 
ತಗಿ ತಡಿ ಇಡ್ಗಿಗಿ ೫ರ ಇಟ | ತ್ಕ ಕಟ್ಟ್‌ 7೪ ತತತತ ಕಟ| 
ಶ್ರ ಕ್ಷೆಕತ ಹಸ ಹಕ್ಕ. ಫತಾ | ೫ಗ್ಗಿ ತತ್ತ ಪಂಷಈತತಾ ಔತಾ | 
ಕ ಇತ್ತ ತತ್ರ ತಡೆ ಕಣೆ | ತಳಗ ಕಗ್ಗ ಕ್ರಷಿ ಭಿ ಸಣ್ಣ | 
ತೆ ಔರ ತತ್ರ ತಗ್ಗು ಈಕೆ | ಶಕ್ತ ಕಗ ಕಗ ಐತ ಇಕ್ಕೆ | 
ಪತ್ತಪ್ನರ ತಿ ಪ್ರಗಿ ತನೆ | ಓತ  ಗಗತಗ್ಟೆ.. ತ ಕತೆ | 
ಷಷ್ಟ ಇಕತ್ತ್ರ ಹೇ! ತರಟ್ಟೆ | ಗತ ಗಿಷತಗ್ಗಿ ೫7 ಗೀಕ್ಕೆ| 
ನಕ್ಷ ವಷ! ಡಾ ೫೫ ಫಕ್ತ ೧ಗ್ಕೆ | ಇಗ ಕ್ಷಡಿ ಕೆ ಗಣ; ಶ್ರೀ ಸಗಿನಕ್ತೆ | 


ಶ್ಲ ದಕ್ಷಿಷಕ ಗಳಗ ಸರಸ ಇದಿ ಇಗ ಕ 9 ಭಕ್ತ! 

ಘಕ್ಗಷ-ಗ]ಇ-ಇ1ತತ್ತ-ಇಷ್ತತ್ತ ಇಗಗೌ! ಪ್ರಪಣ ತಗಿ! ಫಾ ॥ ಇಲ ॥ 
ಇ[ಂ-ತಪೌಸತಗ್ಗ ಗಗ. ಸಕ ಕುಲ್ಣ | ಗೀಗಿ! ಕರ ಸಳ 717-ತಗಿಇ | 
೧೧1 ಕ ತ್ರಕಣ ಶರನ ಫೌಫ್ಗೆ! | ಕಷ. ಗಂಡ ಕಳ ಗಳಲಿ | 
ಕೆಸಿ ಶೌಷ್ಟರ ಹಗ್‌ ಸಣ್ಣ | ಇತತ. ಔ ಇ ಈಕೆ | 
ಕಣಿ ಇನ್ನ ಡೌಶ್ರತ ಕಗಗ ೫೯1 | ಕಥ ಕ್ರರ[ರ ೫7೫೫ ನರ | 
ಹ್ಗತ ತ್ರಗ ಕರ ಕಳೆ! | ಇಡೆ! ಶ್‌ 'ಾ್ಕ್ಷೆ ಇಕ್ಕೆ ಇಳೆ | 
[೫ ಪ್ರಚರಶ ಸಶಿ ಪಾ ಉಗಿ | ಗೌಢ ಕೌ ಕಗಗ ೫ನ ಸಗ್ಳೆ | 
7 ಕಗ್ಗಿಕ. ಗೌಕಕರ ಕ! | ೫೩ ಛೆ ಗಿಗಿಡ್ಗ ೫ ಕಾಣೆ | 
ಚತ ಹಸಗ ಪ್ರಗಿ 0 ತಕ ಕಣಲೆ | ಶಸ ₹ಡತ ತಗ. 7 ಕಲ್ಲೆ | 


ಇಸ 33 


ಫ್ಲೌಂ--ತಗಾಸ ಸಳ ಚ್ಷಕಿತಗಿತ ಗತ ತ ಇಳಿತ । 

ಣೆ ಇಡ-ತ-7ತ ೧೧೩ ಗಾಗ್ಗಾರ್ಗಗಿ ಈ1॥ || 30% ॥| 
ಸೆಂ _ಇಬಟೇ ಕಿಡಿ ಡೌಷತ ತ್ರಷಲಿ | ಈತ ೧೧ ಕಿಣ್ಣಿ ಇಲ್ಲಿನ್‌ 7೫ । 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ ಇತರಾ ಪ್ರಣ ಗೌತ-ಪತ್ತ-೫] | ಇತಿ ಎ-ಕ್ವಷ-ಕಾಕ 81 | 
ಶತ ನಲ್ಲೆರು ಈಕರ್ಗ್ಸ್‌ ಪಕ್ಷಿ | ತಡ ೫05 ತತ್ರ ೫೫1 ಕಿ | 
ನೇ ಕಗ್ಗ. ಭಿ ಗತ ೫1 | ಇ4ಗ೫೪ ಗಕ್ತ ಗಿರತ । 
ಫಡ ತತ್ರ್ಗ ಅಗತ ಪ್ರತ | ಗಿಗ್ಗಾಕರ ಹತ್ರತ ೫೫ನ ಕೌ ೫1 | 
'ಸಕ್ಟತೆ! ಕಡಿತ ಸಸ ಗತ ₹8 | ಶಕತಕ್ತೆ ಗೌಕತಕ ಇತ್ತೆ ಗೀತಿ | 
ಶ್ಹಷಧ್ಮ ೫4 ತೇ ತತ್ರ ಗಿರ] | ಸಹ. ತಡಿತ್ತ ಇತ ಭರತ! | 
ತಗಿ ಶ್ರಗ್ಧಿ ಸರಸ ಕಶ ಶಕ್ತ ತರಿ | ಆತ್ರ ಈ ಫಾ ಕಶ ಕಫ ಕಡಿ | 


ಫ್ಲೈೊಂ--ಸ್ಞಕ್ಷ ಸಿಕ ತಾನೆ! ಕಡಿತ ಇಂಗಿ! ಸ ತಗ್ಗ ನಕ | 

ಇಗ ಶ್ರಗಿಕತ್ತ ಇತ್ತ ಭತ್ತ ತ೫ತ ಇಕ್ಕೆ ಹಳ ಇತ ||32೪॥ 
ಸಂ ಎರೀತಕ ೫ಶ್ರ-ಈಗೌ-ಸಿಕ ಪರ | 3% ಕತತ ರಗಡಿಇಷ. ಪ್ರಹಾ! | 
'ಿಕ್ರಷರಿತ. ಹಡ ಗತ ಗತ ೫೫71 | ಜೌ7. ಜಾನ ಇಷ ೌೀಂಸ1 | 
ಢಗ ಪ್ರಟಸ ಔ೫ಕಕಣ್ಗ ಡಿಕ ತತ | ಈ ತಕ್‌ ತತ್ರ ಕ್ಸ ಶಕೆ! | 
ತನಕ ತಿಗ ಇ್ಳಿ ಗತ ಪತ! | ಹತ್‌  ಹಘಕ್ಟು ಇಗ್ಗಡ ಇ1| 
ಇಇ1ಗಾತ ಬೆರ್ಗ ಶತ! ಕಡವೆ! | ಗೀತ ೫ಗತ ಶೀ ॥ೆ ಈತ! 
ಗಿನಗಗ೫ ೧ರ ಶಕಗ ಇ್ಳೆ | ಓಕ. ಇರಿತ ತಶಿ ತ | 
ಪೌಷ ಈಕಷ ತರಳ ಈ ಶತ | ಹಗ ತರಕ ಪನ್ನ ೫೯ ೫1 
[ಇಗ ೧೮೦ ಡೌ ಗ ಹಸತ | ಕಡ ಇಡವ ಐ07-ಗಾ- ಸಸ | 


ಸ್ಲಂ --ಇ್ಟಗಿ ಡಿಡ/ಡಾ ಗಿಗ್ಗೇ ನಸ ತಕ್ಕ ಜಾ ೫ಡ ಬೇ | 
ಕ್ಹಢಕ 710 ಹತತ ಗಗ ನನ್ಗಗಳಿತ ಇು]ೂ ಸರ್ಗೀ ॥ 30% ॥ 
ಫೆಂ-ಪ್ಲಷ ರ ಕಗ್ಗಿ ತಥ ಪೂಟಿ | ಕಗ್ಗಿ ಕಗ ಇಲ್ಲಿರ ಔತ ಇಗ | 
ಪ್ರಸಕ್ತ ಕಡಗ ಡಿಗ್ಗಿ ಇತತ ೧೮೫ | ತಿ ಸತತ ೫ ತಾ। 
ಇಗ! ಗಿಡ ತಡಿ ತರಗ ಪಶ!। | ಹಕ್ರ ತಕ್ಕ ತನಕ ಅತ್ರಳ ಕಾ ಈ | 


೨9. 


ಸ ಗ್ಗ 


ನಿಗ; ಹತತ ಶ್ರ ಸಕ ಇತ | ತಾತ ಸೌ ತ್ಸ ಗೌ ೫೫ (ಷ್ಟ | 
ಇಗ ಕಾ0 ತಕ್ಕ್‌ ಕಶ ಸರ ಪಳ್ಗಿ | ಕಡಿತ ಇರ ಕಡಿ 1ನ ಇಲ್ಲೆ | 
ಶ್ತ ತ್ರಗ ೫ರ ರ-ಸ£-ಸರ್ಫೆ| | ಈಡಿ ಕತತ ೫೪ ತಳಿ | 
77 ಲಿಂಗಾ ಕಗ್ಗಿ ಹೌಶಗೇರರಿ | ಗಿರಿ ೫೩ ₹ಕೆಲಿ ಇರ ರಲಿ | 
ಚಪ್ರರಗ ೫೭ ಪ್ರಜ ಕ್ರ ಶೌ | ಇರಗಿಚಿತ್ತ . ಇತರರ ಶೈಕ! | 


ಘ್ಲಂ--7127 ಓತಿ ಈಗ ನಳ ಇಗ! ಇತ ಟೌನ | 

ಕತ 7 ಕಾಳ ಗೀತ ಕ್ಟ ಇತಿ ಜೇತ್ತಳಿಸ ॥ ತಂತಿ ॥ 
ಜಂ ನ] ಸ್ರೆಶ್ಚ್ರ- ಇತ್ತ - ಸತಗಿ! - ₹771 | ಭಿಗಿ ಕುತ ಆಹ ಕ ಕ್ರ । 
ಇ]ರಿಪ್ರ ಜಗ ತಗ್ಗಿ ಗಾಗ ಶಲ । ಪ್ರಣ ಗೀಗ್ಗೆ ೫೪ ಶಕಗ ಈಕಿ | 
ಶಿಷಷ್ಮ ಫೇ ತಂ ಇರ್ತ ಶಷಕುರಾ | ತಗ್ಗಿಗೆ. ಹಗ್ಗ ಇಗ್ಗಿಗ ಈಕ್ಷಿ | 
ಪ್ರಶ ಇಇ ಕೌಷ್ತ ಗತ ಇತ್ತ ಶೇ! | ಶಹ -ತಕ-ಕಸ ಶೌ ಗಿತ್ತ ಗೇ | 
ಈ ಡಿಕಗತ ಡೌಕಕ್ಸ್‌ ೫೫೫! | ಸಕ ಜು ತ್ಕ ೫೫ | 
ಪ್ರಣ ಪ್ರಗಿತಕನ್ನ. 7ಕನ ಪ್ರಕತಿ | ಕಶಿ ಗಳಲ ಇಳಾಗಿ | 
ಷಕ್ಫ್ರ  ಶ್ರಲ್ಲೆ. ಕಲಿ. ಈಗಿಷಗ್ಗೆ | ಇತ್ತೆ 7 ಇಗ್ಗ ಗ ಬರ್ಗಿ ಗೌಟಗ್ಗೆ | 
ಕಡ್ಡಿ ಅತ್ರ ೫೫ ೫06 ಕಿಗ್ಗ ಶೌಣ್ಣ | ಪ್ರಗಿ ಗಿರತ ಜ್‌ ೫ಪ್ರ-ಕ್ರಣ ಕಿಕ್ನ | 


ಫ್ರೊ ಪಥ 7ರ. ತಂತಳರ ಭಕತ ಕಗ್ಗಿ ಸ ಕಾಗ | 

ಇತ್ತಲೆ ಇಡ ಗೌರ್ಜಗೌ-ಆತ್ತ ಗಿ ಕಾತರ ॥ 300 ॥ 
ಇ್ಲಂ-ಪಳನ ತೇ! ಕಗ ಕಗ ತನ | ಪ್ರಕಕ್ರ ಕಷ ಈತ ಅತ್ತಳ ಶರ | 
ತಃ ತ. ಈಶ್ರ ಶತ ಅತ್ರ ಕೌ | ಕೌ. ೫ಡ70 ಶಸ ಕೌ ಜ| 
ಪ್ರಷಕ ಶತ ಸಶ್ತಂಗಿಕ್ರ ತಂ ಭಿಕ್ಷ | ಶ್ರಿ ಗಿತ್ರ ಈತ ಇಗಿತ ಕಕ ಫಿ | 
ವಿಶ ಗಾತ ಜತ್ರ 0 ೫೮1% 5೬ ಪ್ರೌಡ ಕಜ ಸರೇ । 
ಸ]ಷ್ಟ. ಬಗ್ಗ ಇಂತ ಬಗ್ಗಿ ಕೆಲಿ | ಹಿಶಶ ಪ್ರಣ! ತಳ ತಡಿ ನಿಲಿ | 
ಇ[ಷಸತರಿ] ಇಗಿಕುಲ್ಲಿ! | ಗಿಡಗೌಗಿಕ. ೫06 ಕ್ಷತ ಸಲಿ । 
ಶ್ರತಸಷ ಇಗ. ೪ತ ಡಿತ್ರ ಫಲಿ | ಡಿಡ್ರಡ 5೫ ಸಗಿಕಿರಾ. ಲಿಲಿ | 
ಪಾಷ - ಕತ್ತ - ಶತ - ಶೌಿಷಗಿ! - ₹೭1 | ಶ್ರ  ಗಿಶಿತ್ವ.|. ಸಭಿಕತ್ತಷರ | 


ಇತಗ ಕ್ಷ 


ಫ್ಲಿಂ--ಜತ್ಗಗಿಗಗ್ಗಿ ಇಗ ಗಗ ಇಡ ತಗಿ ಇಲಿಇಗ್ಗಿರ್ಗ | 
7೪೫ನ ಶಿ ತಚತುತ್ತರ ಸ ಇತ್ತ 0 ೫0 ಜೇ || 30೬ ॥ 


ಫೆಂ-ಗಿಸ್ಗೆಗ ಇಗನ ನಗಿ ಸ್ಟ ಕತೆ! | ಇಳಿ. ಶ್ರಗಿಕ ೫೯೫5 ಗ್ಗೆ | 
ತಣ, ಕಣಿ ಗೌಡಿ ಹತತ ಕಶಕ | ಸರ ತಕ್ಷಣಾ ಕೆಡಿ ಕ್ಷ | 
ಕ್ಕೆ ಕಾಪಾಕಾಣಿಗ ಹತ ಶಲೆ | ಈ ಕತೆ ಕಗ. ಇಗಿ ತಲೆ | 
ಶ್ನಿಗತ್ರ. ಕ್ರಶಖ್ಷ ಅಪರಾಧ ೫011 | 3. ಕತ್ತ ಹತ ಕಗೌಕ ಕಗಿಷತ1 | 
ಚತತ ಶಶ್ತಗಿನ ತತ ಗಿಕಳು | ತ! ತತ್ರ ಹ ಕೆ ೧ರ ನಿಪ! | 
ಪ್ರ ಸಡ್ಗಿಷಾ . ಕ₹ಗಿಷಸ ೫೫ ಗಡೆ | ಜೇ ಕಷ ರ ಉತ ಪ್ರೆ | 
ಇತ್ತಿ ಡರ ತರಗ ೮ೌಂಟ ಹೇಕಕ್ಕ್‌ ೮೫1 00% ಕ್ಷಣಾ । 
ಫಗ ತ್ವರಿತ - ಧಗ ಇತ್ತಷ್ಟ. ಶ್ರನ11 | ನಾಡೆ ಇತ್ರ ಇತ್ರ ತತ ಕಶ | 


ಫ್ಲಿಂ--ಇ ಡಿತ/ಗ ತತ್ತಗಾಸ ತಾತ ತಸ ೫ತ್ತಗಿ ಕೀ | 

ತ್ರಗ! ೫೮೪ ಸತ್ರ -ಕೆಡ- ಇಗ 7೮ ಗೇ ಸೆಟ || 308॥ 
ಸೆಂ ಎಸ್ಸ/ಗಾತ ಪ್ರಶಕ್ತ ನೆಕ್ಕ ಶ್ರಾಕಪಕ | ತ್ವರಿತ ಕತ ಕಷ ಔಣ ಕ್ರಾಸ ಇಷಷಾ | 
ತ್ರ - ಔಡ - ಐಕಾತ - ಈ$ಶೆತ್ಸ | ಗೀತ ಗತ ಗಜ ಗಿಕತ್ಸ | 
ತ/ಘತತತ್ತ್ರ ಕಿಕಡ್ಧಿ ಜೌತ್ಮ ಗಳೆ | ಕೇತ ಕತಿ ಈ ಬಡಿ ಇಲ್ಲಿ | 
ಕ್ಷ ಕತಕ ತೌ ಸಕ್ರಿ ತರ | ಹಗ್ಗ. ಇರರ ತಥ ಪಕ್ಷ ₹7 | 
ಇತ ಇತ ಶ್ರಗೀ ಪ್ರತಕ ಕ್ಷರ್ನ್ಗಗ! | ಕ್ರಷಡ್ಥಿ. ತರಕ ೫1 ಕರ್ಣ ೮೫೯। 
೫1 ಶ್ರೇ ಕಷ್ಣ ಸರಗ! ಹಾತೆ| | 71೭ ತಿಷ ಭಗ ತಕ ಕಳೆ | 
ಗಗ ಕಕತ ತೆ! ತಗ್ಗಿ ಪತ್ರ ಭಲ್ಷ | ತಗಿ ಗಿಡ ನಿಗಾ ಕಕ್ಕ ತತ ಕ್‌ | 
ತಸೇಷಲ್ಲಿ. ತಶ್ಮ್‌ ರೇ ಇಳ] | ಗಲಿ ಕಕ ೫. ಇತಕ್ತ ಫೇ । 


ಫ್ಲೌಂ--ಷ್ಟಷಗ್ಟ ತಡೆ! ತಾಗ ಇಡಿ 7 ಇತ್ಗಳಗ್ಗೆ ತ್ಗ | 
'ಗಿಇಇಗ ಗತ ಕ ೯೫ ಕರ್ಣ ತಾಗಿ ಇರ್ತ ॥ 300 ॥ 
ವೆಂ -ಕ್ಷಣ್ಣ ಕೈ ಕಷ ಫೌಗಿನ ತತ್ತ ೫7೫1 | ೫೫೭ ೫ ಫೈಡ್ಗಿ ಈಗ ನಶ | 
ಪ್ರಗತ ೫ಗನ ಹ. ತಸ ಕರೆ] 1 ರಶ್ತ್ರ ಪಳಗಿ ಜೌಡ ೪೫ ಜ| 
ಇಸ ತಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ಪಠ; ಬಗ್ಗಿ ಫೌ] । ಇತ್ಕಕಫೆ.. 7ರ; ಹಳ್ಳ | 


₹19 ಯೂ 


೫7೫5 ಗೀಧಿಗಿನ ತಕ್ಷಕ 3 ಹೆಸ] | ತತ ಶಕ್ರ ಸಗ. ೫1 ಕ| 
ಹ್ಲೆಗಿತ್ಗಾ ತಾಗ ಪಗ ಇಗ್ಗಳ್ಗ | ೫೪೫ -ಪಕ - ಪ್ರಷ ಗಡಿ ಸ ೫ಣ್ಗ।| 
ಹ ಕಚ್‌ %ಹ ಇತತ ಈರಿ | ಇಗ. ೫೪೮೪ ಕಳಿಳೆ! । 
ತಕ ಕಕ ಕಕತ ಡಿತ್ರ ೫ । ಕಿತ್‌ ಈಗಿಹ ಕತ ಕ್ಷಣ | 
1 ಕ್ತ 0ಡಿ ಕಡಿ ಕರ್ವ 5ರ | ಪ್ರಿ ತಗಡಿನ ಫಿಕಿಕೆ ಕಣ ೪೫ | 


ಪಂದ ಇಗಗಿಷ್ತತ್ತ ಕಾ (7 [ಗಿ ಪಗ್ಗಿಗಿ ॥ಗೌ ಇಷ | 

3ಇಇತ ಡಸ 7 ತಷಳಳ ತತ್‌ ಷ ತ್ಮಕ್ನ ೫ಣ್ಗಳ ॥ 3006 
ಇ|ಂ--ಪ್ಟಿತ ಈಗನ ಪ್ರಗಿ ಕಷ ಕ್ರ! | ಫೆ! ಸಡ್ಗೆ 74 ಗಿಡಿಕ ಕೆ | 
71೨ ಔಕಡ್ಗಿ ತಗಿ ೫೫ ಸಿ | ಪಾಗಿ ೫1 ಕ ಕಕ ಕ| 
ಕೌ ತತ್ರ ೫ರ ೫೪ ಕಕ | ಗಢ ಸಗಿಸ 7ರಿತ ತರ್ಗತ ತಕ್ಷ 7] | 
ಇನ್ನ. ೫/೧೫] ನಾರ್ಟಗಿಗ ಸಳ | ಕಕ ಕಕ 8 ಸೆಕ! ಈಕಿ | 
ಪ್ರಗ್ಧ ಕತ್ರಕಕಗ್ಗ  ಕ್ರಶಭ್‌ ಪ್ರಾ! | ಕಠ ೯ರ ಔಷ ೮೫1 ಕರ | 
ಚತ್ಪತನು ಇತ್ತ ಹೌತಕ್ರ ಶಿ | ಗ೧% ಗಿರಿ ಇಳತ ಸಂಸಿಲಿ । 
ಗತ ಸೃ ಇತ್ತೆ ಪ್ರಖರ ಐನ ಗ]್ಛಿ | ಗೌತ ಕಿರ ೫ರ & ಇಕ್ಕಿ 
ತಪ್ರಗಿಡ ಹಗ್ಗ 5೫ ಧಗ ಕಳಗ | ಪಂಡ ಹಟ್ಟೆ ಇಳತ ಗ೫೫। 


ಘ[ಂ--ಸ್ರಳಸತಾ ತಗಕಗೌಡ ಗೌಷ 77-17-311 ತ್ರಣತ್ತ | 

ಸ್ಞಕ್ಛಕ್ನ ಶ್ಲಿಗಿತ ಇರಷಣ ಇತತ ಇತಿ ಇಲ್ರ ತತ ತ್ರ || 300॥ 
ಸಂಸ] ಪ್ರಕ್ಟ ಸರತ ೮ ಘಕ್ಷ | ಸ್ಥಳ ತೃಳಶ್ರತ  ಇಗಿಳಸ. ಫ್ಣೀ| 
ಘೆ ಕೆ ಕಶ್ರೌಚಚತ ಕತ್ತ ತ | ಕೆ ಡಾ ಸರಿತಗಿ ಪ್‌ ತಾ| 
ಈ ಕಗಿಕ ತತ್ರ ಕರಗಿ ಫಾಲ್ಗೆ! | ಪ್ರ ಗಿಕ್ತ ಗಕ್ರ 04 ಇಸ ೫೯! | 
ಪಗಳ ಶ್ವರ! ಗ್ರ ಶಕ್ತ ತತ | ಕ್ಷಣಣಸ ಕೈಠ ಛೀ. ಶ್ರಗಿ! ಇಳೆ | 
ಗಣತತ್ತತ ಪ್ರಿ ಪತ್ರಕ ತ್ರಢಟೆ । ಕಡಿ ತತ್ರ ಕಳನ ತಾಗಿ ಪ್ರಕ್ರತಿ | 
ಸ್ಮೇಷಕ್ನ ಕಗ ಸರಗಿತ. ಗಢ ಎಲರ] | ತ ಕ| ಚಕ1 ತಥ್ಯ ೪ಗ್ಗೌ | 
ನೇ ೫ರ ಹಗಗ ೫2೫ ಸಲ್ಫೆ! | ಕಡ -ತ್ತರ - ಪ್ರತ ಇರಶ್ತಡ. ಸಲೆ | 
ರತ ಶಿಧ್ಣ ಕತ್ಕಕಕ 7.ಂಥ0ಫೌ | ಸೆಕ ಬಳಕಗ ಕಷ 17. ನಿಲೆ | 
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ಫ್ಲೊಂ--ಆಸ ಇತ ಸಗ್ಗ ಪ್ರಕ ತ್ರಗ ಹಣ ಇಗ ಫ್ಞಾತಾತ ! 

ಶ್ಗಿಣ್ಮ ಇಡ ಇಷ ತತ್ತಗತರಗ ಇಂಗಿ ಗೀ೫ಇಗಿತ್ದತ 113 ₹0॥ 
ಷೆ ಕ್ರ ಅತ್ರಕ ಪ್ರಗ್ಗೀಸ1 | ೮ಗ್ಗಗ್ಗಿ ೫1೮ ಕಗ್ಗಿಭ ಇತ ೫೫1 
ಶತ ೫೪ ಇಡ ತ್ರೀಣಿ ೧೪ | 3ಡಾ7 ಕ್‌ ೫6 ಗೀ೫। 
ತೆ ಇಗಿಗುರ ಕೈ ಇಗ ತರ್ಕ | ತಗಿಖ ಹತ ಕಕ ಪ್ರೆ! ಈಗ್ಗೆ | 
ತತ ಶಳನಣ್ಟಿ ತತ್‌ ತಲೆ | 2ರ ಫಾಕ್ರ ಇತ್ತಗಾಕ ೫೫ ಕ| 
೪ ೪೯ ಫೈಂಡ್ಳಿ  ಕ್ರಜಸಲಲಿ | ಶತ ಕ್ರಶ್‌ ಈತ ತಕ್ಷ ೫ 
ಗರಗ! ಪ್ರಣ ಪ್ರಗ ೧೫೫ ತನೆ! | ಗಿ೫ 57 ತರ ಭೌ ತರಗ! | 
ತತ್ತಿ ಇಡ್ಲಿ ಕಕ ಗಾಲ] | ಕತತ ಡಿಸ್ಗಗಿ ತತ್ರ ಶಕ್ತ ಈ | 
ತ] ಇಫ್ಟಿನ್ನ ಕತ ಪ್ರೆಶ್‌ ಬೆಶಿ | ಗಿ೫-೫-ಇರ.. ಇಸಕಾಸ್ಷ ಉಂ ತಿಕ | 


ಫ್ಲಂ--ತ್ತಗಿ ಕಡಿಸಸ ಡಿಸಿ ಇರಿ ಶೌಷ ತನೆ 77 | 
ಪ್ರಕ-ಸಗೆಕ ಗಳನ ಸತ್ತಗಿ ಇರ್ಗೀಗಿ ಇಗೆ ಇಷ (| 301 || 
ಫ್ಲೆಂ.-ಇಗ್ಗಿಗಿನಕ ಸ್ಟ ಹೌಕಗಿ ತೃಷೆ! | ಕಶಿ 2೫7 ತಗ್ಗಿ ತಗಳ! | 
ಪ್ರಸಕ್ತ ೫೪ ಕನ್ನ ಈತ ಪ್ರತ | ೩/ಡತತತನ ಇಗ. ಇಡ್ಲಿ ಕು | 
ಇನ್ನ ಶಢತ್ತ್‌ ಇತ್ರ ಪಚಾ | ಕಾಣ್ಗಿ 7. ಕೆಗೆ ಗಿಳಿ ಇತ | 
ಕಿಣ್ಣಿ ಗಳೆ. ಕತ್ತು ಕತ ರ್ಗ | ಇರ್ಗ21. ೫ 7೪ ಕರ! | 
ತ್ವಂ, ತಡಢ್ಕು ಹಳ್ಳ ನೌ್ತ್ಷ ಪ0ಟ್ಟೆ | ಗೌಡಾ ಅಗಿಇತ ೫7೫ ಫೈ ಇಕ್ಕೆ। 
ಇಣ್ಗಿಕ 31 ಜಗ್ಗ ಗ ಗಿಡ ತಕ | ಪ್ರಗಾಗರತಾ ಫೇ ಸ ಕಚ ತಳಕೆ| 
ಷ್ಲ ಶ್ರಗ್ಗಿ 7೫ ಗೌಢ ಶಿಶಿ | ಹತ್ತೆ ತತ್ಪತ ಕತ ಗೀ ಇಾೌಕಿ | 
ಕಹಿ ಕತ ಕ್ರಜ್ತ ಸ ರ್ಫೇ | ಕೆ. 8 ಕೇ ಫು ಇಗಿ ಫೀ! । 


ಘಂ--ಗಳಿ ಸಗ್ಗ ೫೫ಗಿ/1-ಇಕಗಿ! ಶ್ರಿ ತಾ ಇಡಿ ನ | 
ಕ]ಶ್ರ ತತ ಕ್ಲಿಕಿಕೆ ಗೀಷತ 30 ಇಳಗಿರ್ಗ್ಗ ॥ 302 ॥ 
ಹೆಂ ಎಷ್ಟ 7೯1೪ ಕಕ ಗಢ ಕಕ! | ೫2. ಕ್ರಾ ತ್ರಡಿಕ. ತಳಿ | 
ಇತ ಇ ಡಿಗ್ಗ ಗಿನಿತ ಪ್ರಣತ | 7% ಫಾಶ ಶರು 80 ಇತಾ। 
ಕತ್ತ ಸತ್ತ ತತ ಕೃರ ಈಳತ | ಕಗ್ಗಿ ಕಗಗ ತಾಣಿ ೧೬ 7711 


ಹ! ಗಿರ್ಕಾಗ 


ಸಗಶ್ತ್‌! ಸ್ಮಯ ಇತ್ರಷ್ಟಷ | ಈರ ಹತತ ಜ್ಞಾತ ತತ್ರ %ನ! | 
ಈ ಕೌ ಕಂ ತಗ್ಗಿ ಶ್ರಗ 71 1 ೫% ೫ ಕಾ ಕ್ರ ಗ । 
ಕಿತ್ತ ತತ ೯ಡಿ ಕರತ ೮ | ಹೈಕ್ನ್‌ ಸಗ ತಥ್ಯ ತಳತ್ತು ಶಕ | 
ತಿಗ] ಕ್ರ ಗಾನ ತಗಿ ೪71 | ಕತಕ ಕೌ ಹತ್‌ ತಂಕ1। 
ಸಕ ಶಕತ ಇಲಾ ಶ್ರಗಿ ೪ | ಕಹಿ ೫೧ ಕಕತ್ಸ ಘತ ಸಳ! | 


ಘ]--ರ೯ಶ್ಟತ ಕತ್ತ 7೫ 11 ಫೌ ತಾ ತಗಳ | 

ಸಾ ಪಾ1ನನ ತಗ್ಗಿ ಸತ ತಗ್ಗಾ ಕರ ಇತ | 3131 
ಷೊ -ಫೆಟ್ಟ ಪ್ಲಕ್ಟ ಇತ್ತ ನೌಕ ಕೌ | ಕ್ಸ್‌ ಈಡ ಗೌರ ಇಡಿ ಫಾ ಡೌ|। 
ತ್ಞಷ್ಣ ಇಗಿಕೆಳ ಬೇ ೧ ಫೆ | ಗರ ೮ ಈಕ್ವ ಕತ ₹೫। 
ಈ ಕಗ ಕಾಡ್ಯ ಕಗ ಔಕಗಕ್ಳ! | ಕಟ್ತಕಗಿಕೆ. 7 ೮ ಟೆ ಕಲಿ | 
ಢಗ ಇಷಗ್ಲೀ ತ್ವತ್‌ ತಶಗಿ | ೫ನ ಶ್ರಕಾಗೆ ಐತ ೧೬೮ ೫ೌ| 
ಪ್ರಕ್ಟ ಕಳನ ಹೇ ಕಡ ೮೮ ಫಿಕ್ನ | ಇಕತ್ಕ ಪ್ರಜಕಕ್ರ ಕೆ ೫5 ಫೀ | 
ಶಿಫ್‌ ಈಗ ಸೆಕಫ್ಷ್‌ ಅಡ ಧ್ನ | ತನ ತಣಂಗ್ಲಿ 7ರ ತ ₹ಕ್ಚ। 
₹7 ಕಿತ ಗಿಡ ಕಡಿತ; ಪ್ರಸೆಕ1 | ಫಾ ಕ್ರಶ್‌ ಇಗ ೮ ಶೌ! 
ಢಿಣ್ಯ ಗಾ ತ ಇಗಕ ಫ್‌ ನಡೆ | ಸಗ್ಗ ತಿಗ. ಇಗ ಇತ್ತಗಣಿ | 


ಘ್ಲ[ಂ--ಇ1್ತ ಸೌಷಇಾಗ್ಗ ಇರ ಹಡ ಹತ್ತೂ ಔತ ಪತ್ರ | 

ತ್ಲ ಗಾತ[೧ ಇಗ] ಇತ್ರ ಇ1ಳಷ್ಟಾ ಸಗ್ಗೆ ಪತ್ರ ॥ 200 ॥ 
ಸೇ -ಸಿಗಿಿ  ಕ್ರಶತ1ನ-ಆತ್ತ-ಆಗ! | ಜಕ್ಕ ಪಗಿತಗ್ಗಿ ಗಿ೫ ತೊ ಡಸ | 
ಸ7 ತ ಶೌ ಕ್ಷಣಣ್ಣಿ 7 ರ್ಗ | ತಕಪ್ಟಸ7 ತಕ್ಕ್‌ ಶೀ ಭಿ | 
ತೆ! ಕ್ಷಣ್ಣ ಇಗಸಿತ್ತ ಶ್ರಗಿ ಹ ಸಗ್ಗ | ಕರತ ೧೬೮ ಗಾತ್ರ ಊಕ ಗ್ಗೆ । 
ಈಾಕ್ಟ್ರ ತತ ಇರತಗಳ ಈಗ! | ಇಗ್ಗಿಕ್‌ ಔಂತ ೫! ಅರಿ | 
ಕಳಗ ಕೂಡೆ ಹತರ ಹಾತ್‌ 1101 | ಫೌಕ್ಟ 7 ರ್ರ ಈತ ಕ್ಲ 7೪ ॥ 
7೫ ೫7ಕ ಶಕ್ರ 7೫ ₹೫೮ | ಕಗಗ ಕಥ 7೫ ಕ್ಕು | 
ಶ್ಲಿತ್ಠಕತಪ್ರಹ್ಮ ಅತ್ರಕ್ರ ಕಗಗ | ಸತಪ್ರನ್ನ ಇಟ ಕಗಭಿಕ ಕಾ | 
ಫಷ ಇಹ ಕಡ ಕ್ರಷ್ನ ೫೫ ೮ | ಪಕಕ ಔಡ  ಇರ್ಗಣ ಕಾ| 
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ಫ್ಲಂ--ಇ(ಐ ಇ(1 ಶ್ರಗ ಗೌಸಷ ಹ 71 ನಸ 7ನ | 
ಘಿ ಸತ್ಗಳಗಿ ಜರ್‌ ಭಇ ಕ್ತ ಕಟ್ತಷಡ ಇಳ ॥ 31% ॥ 
ವೆಂ ಗ೮ಡ ಡಿ ಇಗ ಪತಗ ನಲಿ | 3 ಇತ. 08 ಕ್ಷಣಿಕ ಕೆಚ್ಳಿ | 
ಇರ ಪ್ರಕ! ಈ ಕಕ್ಷ ತನ್ನ | ಕಡ ಬೇ ತಡಿಕೆ ಶಕ | 
ಪಗ ಶೌಷ  ಸಕ್ಷಗ ಪ್ರಕಕ್ಗೆ | ಪಕಳಲ್ಲಿರ.. ೫೫7 ೪ತ್ತ 1ಕ್ಕೆ| 
ಚ ಕ ರ್ರ ಕಡಿ ಕಗ್ಗಿ ಫಿರೆ | ಪಗತಾತ ತಗ ಹಡಿದ. ಹೆಣ | 
ನ ಗತ ಡಿಗ್ಗಿ ಇಗ್ಲಿ ಕೌ | ತತಗಾ ೧೪೧ ೧% ಕ | 
ಚೆಡಿತ್ತ ತಡ ಶರ ತತ ತಳ್ಳ | ಕಗಗ ಪತ್ತೆ ಹಣಿ ತ ಕ| 
7೫7 ಕಗ ಶ್ವಗಿ ಪ್ಯಾಕ್ತ ಡಿಕೆ! | ಗಢ ತಗಿ ತಗ್ಗಿ ಪತ್ತ ಸಷ ಕರರ | 
ಸ್ವತಕಣ್ಗಿ. ೫೫7 ಗಿಸತ್ಯ ತ್ರಗ | ॥ ತಿಣ್ಗಿ ಶಕ್ರ ಇತ ಇಗ್ಗಸ71 | 


ಪ್ಲಂ--ಈ 6 ಗಗ ಡಿ ಇರ್ಲಿ ನಡ ಶ್ರಕಕ್ತ ಇ್ರಪ್ತಗ1ಳ । 
ನೆ ತಡ ಫು ತಗತ್ತಜ ಡಡ ಇಷ ಇಷ ಇಗ 771 ॥313॥ 
ಜ್ಸೆಂ -ಶ್ಕಿಷಾಪ್ತ ತ. ಸಡಡ್ಗ ೫೫ 7೫ | | ಕಣಕ ಇಡದ. ಭತ ಕರರ | 
ತೆ ಈ ಕಗ್ಗಿ ೫೫೫, ತಾ | ಹ ಪ್ರತಿಸ ಇಡ ಗಾಗ ಅತ | 
ಶಡಿಸ - ಕತ್ತ ೫ಗು ಈರ್‌ ಅತತ! | ಕ್ರಷತರೆ ನ. ಔಡ ೫೫. | 
ಪ್ಲಾತ್ರ ಪ್ರಚಸ ಸ ಕ್ತಸಗಿ ಇನೆಕೆ! | ಕತಕ್ತ್ರ ತಗ್ಗಿ ೫ ೫ ಶ್ರಾಕಕ! | 
ಗಿರತರ ಹಂ ಇಗ್ಗು  ರಸ್ತಕಣೆ | ಇಚ ಫೀ ೫1 ಕರಣ್ಣಣಿ ತೀಕ್ಷಿ | 
ಸ್ತಣ್ಧ ಶ್ತಷಕಸ. 7೪ ಚಶ್ತಂಡ 8 | ತಳ. ಕತ ಕತ್ರ-ಆಗಿ ಕಿ | 
1೫ ರಗ. ಫಾ ಆತ್ರ ಶ್ಲೀ ಕಕ್ಷ ಗಗ ಜು ಕ್ಷೇ! 
ಶ್ನಿಕ ಇರ ತ್ರಗ್ಗಿ ಸಗ ಪರತ | ಕಾಪ್ರರಣ ೫ನ ಡೌಕತತ ಚತ | 
ಘ್ಲಂ--ತ್ಗತ ₹17೧ 1ತ ಕಷ ರೈತನ ಇತ್ತ 713 | 
ಇಗ 701 ಪತಿ ಇಷಷ ಪತಢ ಇ. ನಷ ಶಕ || 3209 ॥ 
ಸ್ಲಂ ಇಷ್ಟು ಪಶ್ತಕೆಷ ತರಪ ತನ ವ್ಟ | ಗಕ್ಷಡ ಶಪ್ತತ-ಕ್ವಪ ಕ್ಷತ ಕ್ಷತ್ಯಸ್ಮ | 
ತಠ್ದ  ಪ್ರಗೀಣ - ಶಿಕ್ಷ - ಡಿಕಕಲಿ | ತಡ ಇಸರೀ- ಫೇ - ಭಲಿ | 
ಗಾನಸ - ಪೌಢ - ಪಸ - ಪ್ರಶ - 571೭ | ತಳಗ ಹಸಷಾಕ7 ಕಗಗ | 
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ಶ್ಲಿಕಷಶ್ವತತ್ಸ್‌ ಪ್ರಚಗ್ಗ ಪಾಷ ತ | ತಡ ಸರ್ಲೀಕಡಿ ಫಿ ಕನ1। 
ಪಾತ್ರೆ ಹಚ್ಚ ಪ್ರಥ್ರ ಆತ 1ರ! | ತಡ ತಶ್ಷೌಿಷ ಜಸ 7ನರ. ಕೌ! 
ತಾತ್ರಗ್ಗಾರ. ತಳಿತ. ಇತ್ತೆ ಇರರ! | ಕ್ತ ಶಗಣಗಿಕಾ ಪತ್ತ ೫ । 
ತ್ಲಡ್ಗಿ ತಡ ತಡ ಡಡ ಪ್ರ - ಕ್ವತ - ಶಿಶ್ನ | ಇತ್ತರಗಿ! 7ರ ತತಡ ೫೮. ಶಿಷ್ಠ | 
77೫೫ ತಕ್ವಡಿಷ ಬಲಲ. ಶೀ | ತಕ ಕಟ್‌ ಇರಾ ತಟ್ಟಿ ಐ೮ಭಿ । 


]0--ತ್ತಿತಷ ಶ್ಲೌಲ್ಸಿ ಕೃತ್ಕಷೆ! ಇಷ್ಟ ಊ ಇಳ ಕೃಢ । 

ಕ ಕ್ನ-ರ-ಸಗಗ ಇತ ಗೌಸ! ಗ೫ಡ ಸತ 1 3060 
ಇಎತ್‌ಗ ಗರ್ಗ ತರೆ ತಳಿ | ಕತಡ್ಯ ನೇ ತಗಳ ಕಕಿ। 
ತ್ನ ತಳ ಗಡಿ ಶ್ರಶ್ತಗಿತ ಪ್ರನಸತೆ! | ಪಾಣಿ 77೫7 5ರ ಇಗಿಇತವನೆ | 
ಶತ ಗರ್ಗ ಹೇ ತಗ್ಗಾ ತತ್ತಿ | ಹರಣ ಸಗಿತ ಸಕಕ್ತ ಗಡಿ 6ಕ್ಕೆ | 
ಗಿೀಗಢ್ಗತ ಚಕ್ಚ ಶಶ ಪ್ರತಿ | ತತ್ತ. ಔೌತ್ರ ತಕಕ ಇರ್ಯತ್ತಳರಿ । 
ತಡ ಪನ್ನ ಫೈಗ್ಗಾಇಡಿ. 97/7 | ರಕ್ತಂ ಇತ್ರ ಚಕಿತ | 
ನಿಣ್ಣಿ ಪಾಡ್ಟಾರನ ಹ್‌ ಕಕ ಗ್ಗೆ | ಕ ತ ತಣಕ ಶೌ ಕಗ್ಗ ಗೌಳಕ್ಕೆ | 
ತ್ಲ ಶ್ರಗ ಶತ 77೪ ಇತತ! | ₹1. ಗರ್ವ ಇ(ರಳ(ಯಸ | 
ಪ್ಲತಕಥೆ... 8ತ್ತುಂ ೫ೌತ ಡಿಕಕ್ಷ | ಪ್ರೇ ಸರ ಈ ಡಿಡಿಕ ಈತ ಕಕ್ಷ | 


ಫಂ --ಕಗ ತ1ಕ ಕ್ರ ತ್ಯಕ್ಟ ೫೩ ೫೪1-ಒಢ-ಸಇರ್ಸಣ | 

ಶ್ಮಣ್ಗ 0 ಕತ ಸೃಢ ಪ್ರ ಶೀಗೌಗ್ಗಿತ ೫1ತ1ಇ ॥ 31% | 
ಸ್ಲಂ ಇತ್ಟಷ್ಟ ಇತತ ರ್ರ ಕತಕ ತತ್ಗೆ | ಹಗ್ಗ ಸರ ಇಡಿ ಶಗ್ಗೆ | 
ಪ್ರಗೀಕ ೫ತ ಇಗ್ಗ್‌ ೫8ಗಿ ಶರ್ಗತಗ | ೮5 ಕೃತ ೫ ಸಿಡ್ಗಿ | 
ಪಕ್ಷಗಿ 7ರ್ಷತನ್ನ ಅಷರಧ್ರ ಹರರ | ತಳ್ಳ ಶಕರ್ಗೀ ಕರ ಗೌ 1೮| 
₹೫27. ೫2 ಸೆಗ್ಗ. ಶ್ರಾಶ1 | ಷರ. . ಶರ್ಕಕೃ ಸಕ ೮೫೯1]। 
ಗಿ ಇರಿ ಗೀ ಗೀತ ಫ್ಹಾ ಇಢಿ | ಕಣಿ ಇಗಿಇಗತ ತಡಾ | 
ಕಕ ಡಿಗಿನ ಗೌ ತನಕ್ಕೆ | ಗೇ ೪೧. ನಕ] ಇತಿ ಕಕ್ತಕ್ಕೆ | 
ಇರ ತಗ್ಗಿ. ಪಡ! ಗಾ ೫೫ | ಈ ಗೌರ ಗಿಡಿ-ತ್ರಷತ್‌ ಶ್ರತ | 
ಣಗ ಕಗ್ಗ ಗಿನ ಹನ್ನಾ ಇಗ | ಗೀ ಥರತತಗಿ. ಹ ಈ । 


ಷಷಾಗ 4ಎ 


ಫಂ ಗ್ಗನಗಿನ್ಪ ಹಿ ಇಷ ಇಡ ಕ್ನಷ್ನ!ಗ್ಗ ಹ ಕ್ಗತ । 

ಇತ ಕಿಗ್ಗ ಗಗ್ಗಇ 310 ಇನ ಗಗ] ಹ ಇಡ || ತಇಂ || 
ಸೆ|9-3ಿತ್ರ ॥ಗಕ-ಇಗ-ಇರ ಇಷ ಪ್ಲೌಷ್ಟೆ | ಕಡ ಈರ್ಗತ ಇಗ. ಇರ ಸಷ್ಟೇ | 
ಪ್ಲಸತ್ಯತಾಗಿಗತ್ರು. ಇಗ್ಗಿತೆಗಿನ ತರಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಎಗ್ಗೆ ಜಳಕ ಅರತ ಶ್ರೇಕ್ಕೆ | 
ಕಿಣಿ ಹ ಇಗ ಇಗ ಹಣ ಹರರ | ಗಾಡ ಗೌಸ ಶ್ರಕ್ಷಗ ೫೫ ಶ್ರಕ್ಳ | 
ಸ1ಗತ ವರ್ತಕ ತ್ವಗ್ಗಿಧಷ ಗಿರಿ! | ಕಗ್ಗಿ ಈಗ ೫ಣ ೫ ಕರಿ । 
ಡಡ ಸಗ್ಗ ತನ್ನಕೆಗೆ ಡಿಕೆ! | ಪ್ರತಣ್ಥಿ| ತಷಣ್ಟೆ ಇತಗಳನೇೆ್ಗ । 
ಪ್ರಷಗಿಗ1 ಕೌಜರ್ಗಿ ೫ಗ್ಗು ಕಳೆ | ಔಗಳ್ಗಾಸ. ಔಡ ೫4 ಶಕಟೆ| 
ಸಕ್ಸ ೫ಗಿಗ ಡಿಕ ಉಗ್ರತೆ | ಔೌತ್ರಣಗಗಿಗ. ಈತ ಶ್ರಾಣ್ಛೆ 


ಫಘ್ಲಿಂ-- ವೇಶ ಪ್ರಜ ತ್ರಡಿ ಗಿ೫ ಸೌಸ-ಗಡಿ-ಇಗಿ । 
ಶ್ವಿರಷತಗ ನಡತ ಇರ್ತ ಪಕ ತಡ ಈ ಗ್ಗ | 34 ॥ 
ಸ್ಲಂ ಷ್ಟಿ ೫ಗ ತೇ ತರಾಸು | ಸತ್ತೆ. ಇವೇೆಇತ್ದ ಕತ್ತ ಹಗ್ಗ 
ನೆಗಳು ಔಷಧ ಇಡಿದು ಹರ ರ | ಜಸತರಗ್ಗಷ್ಣಾ ಂಐ೮5.“ ತೆಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಕ್ಷರ, 
ಫೈಡ್‌ ಇನೆಕನ್‌  ಸಗ್ಗಾಗಡ್ದು ಈ | ತ್ಗ ಸ ತಗ್ಗಿ ಗಿಗಾ ಡಿಕ । 
ಕಿಣ್ಣಿ ೫೮ ಕ್ಷರ್ಕಾಣ ೌಕಿಲಿ | ಶೆ ನ ತರ 00 ಇಡಿ ಕಿಲಿ । 
ಕ ರಷ ಹರಪ್ರಫರ77 | ಈ ಗಿ ಡಿಕೆ ಶಕ ತರಗ | 
ತಪಸಾಇಾತಾನ್ನ ಹೆ ಫಿ ಕೆಕೆ! | ಪಪ್‌ 108 ಕ್ತ ಹೌ ಕಟ | 
ಕ ಗಗ ಕಗ್ಗಿ ೫೫ರ. ೧೮ | ಕಗ್ಗಿ ನತ್ತ ಪಗತ ಶ್ರಕನ ಕಥ ಇಳಿ | 
ತ. 86೫ ಫೆಸಪ್ಸ ರೇ! | ಈ ಗಿಳಿಗ್ಗಾ ಪ್ರಣತ ನೇ । 


| ಪ್ರಾಂ--ಇಷ್ಟ್‌ ಸಗ್ಗ ಡೌಗ್ಠಿ ಪಡಿಸ ತಗ್ಗಿ ಇಂ ತಗಿ ತ ಶಿಕ್ಷ | 
ಸ್ಲಿಣ ಕ % ನಷ ತಾತ ಪತಗ ಈತ ಶೌೌ್ತ | 329 ॥ 
ಸ್ಗಂ-ರಕ್ಷಷ ತಥ ಪಗತ್ತಾ ಗತ | ಕಡಿ ೫೪ ಗಿಕಿಗಿ ಕ್ಷಣ | 
ಸರಕಣು ಡನ ತಕ್‌ ತನಕ್ಕೆ | ಇರ ಇರ. ಪ್ರಣ ಡಾ ಕಶಸ್ತೆ | 
ಪದ್ಧ ಇಷ ಗನ್ನ್‌ ೪೫ಕ ರಲಿ | ಪ್ರಗಿಕ 8್ಲ“1 ಇತ್ತ ತಗಿ ಶಲ | 
ತಗ್ಗಿ ಗಾಧಸನ ತರಕ ಉಲಿ | ಕ್ರಷ್‌ ೫75 ಇಕ್ಳೆ ಗಿ ಈಕೆ! | 
೩9 
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೫ ಈಕಸ ತು ಹಾ ಖಾ ಸರೆ! | ನಡಿ ೧೫ ಹೇ ತ ಶಸ! ಸೆಕೆ! | 
ಕ್ಮಗ್ಯಿ ಇಗ್ಗಿ ಭೇ. ಇಗಿಗಾ ೫೫ | ಕಳ. 541 ಸ ಶಕಗ ಕ । 
ಶ್ಷಿತಕ ಗ್ಗ ಕ್‌ ಪ್ರಣ ರಕ್ಕೆ | ಇಳಿ ೫ ಈಗ್ಗಿಕ ಔಕ | 
ಕತಕ ಬಗಗ ಶ್ತಕಕ್ಗೆ | ಗತ ೫. ಕೆ 0" ಳ್ಳಿ | 
ಫ್ಲಿಂ--ತ್ಮತಾ ಇಂಗಿದ 8ಟ್ಯ ಫೌ ಹಗ ಕಕ ಸಿಡಿ ಕಷ 
ಶ್ರಗಿ ಈರೇಕಗ ಇತಷ 914) ಸ್ಟಡಿ ಹಣ || 323 ॥ 
ಫೆ[ಂ-ಸ್ಟಗಿ ಗರ! ತ್ರಳಾ ಪತ ೫1೫1 | ಇರಿತ. ೫೪೯ ಕಣಕ ೫ 7|। 
ಲಗ ಕತಕ ೫ಕ ಹ. ₹ತೆ| | ಕಷಷರ್ರ ಪ್ರತ ಶತ ಗಡೋಿಕಿಳೆ! | 
ಕತ್ತ ಶರ ತತ್ತ ಗತಾ ಡೌ | ಸತ್ರ ಇಗ ತತ ತೇ | 
ಶೈ] ಪ್ರಾಕ್ಟ್ರ ಕಕತ ಬತ. ೫೫ | ಕ್ಷಕ್ನ ಸೆಕ ಗೀತಗಳತ ೧೯೫ । 
ಪಾಸತ್‌ ಪೇ ಯೇ. ಇತ್ತತ11 | 57 ಗಿರೀ ಹಿಕ ಪ್ರಣ ೫೪1 | 
ರಡ್ಗಿಇ್ಗತತ್ಟ್ದು ಕನ್ನ ಈಶೋಶ್ರ ಪ್ರಚತ್‌ | ಔಣಗಿಸತ ಡಗ್ಗಿ ತ್ರಗ! ಕ್ಲ ೫ | 
31 ಗಸ ಕೆ ಶ್ರಣಿ 7೮ ಶಿಕಕ್ಕೆ | ಕಕ ಕತ್ತ ಈಗ ಶ್ರಣಿ ಆಗ್ಗೆ | 
ತ್ಲಾಕ್ಚ ಡಿಕ ಇತನ 0ೌಗಿ ತಿ | ಪಗ ಗಿಡ ಕತತ ತಕ ಶ್ರಶ್ತಳಡಿ | 
ಫ್ಲಿಂ-ಇಶ್ತತ್ಪ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಇ0-ತ್ತತ್ತ-ಇಗ! ಕ್ರ ಷಣ ೮ಸ ಸ ಇತ | 
₹1೫ ಕಳನ ಗಾಡಿ ೫77 ಗಿನಾಗಿಸತತ ಈ ॥ 390 ॥ 
ಸೆಂ -ರ್ಗಪ್ಪಾ! ತೇಗ 7 ಕ೫೫ ಕ್ಷಣ | ಕ್ರಹಗರ್ಗೀ ಗಿಕ್ಕ ಕ್ರೀ ತಗ | 
ಗಿನ ಹ ತತ ೫ಹ೮ ಹಿ ೫೪ | ನಗ ಇತನ 2 ಈ ಈ! । 
ಗಿನ್ನ ಹ್‌ ಇಗ್ಗಿಗ] 77೮ ಗಗ! ಸರ | ಗಾ (ಗಿ ೧% ಭಿಡ ಫಾರಸಿ | 
ಫಶಾತಶನಃ ಬ್ಗರು ಇತಿದ | ಗಾಡಿಫ್ರಿ ಪ್ರತ ಆ ಕೆ ೪ಳ1| 
ಪೆಚ್ರಸ ರನ ಹತ್ರ ತ7. ೫೭1 | ₹ ಶಕತ ಹೇ. ತಗಿ | 
ಕಗ್ಗ! ಭಣ ಸಕ್ಕರೆ ೫೦0 ಸಟೆ! | ಕ ಕೈ. ಈಕಗಿ ಔೌಶ್ರತತ್ತ ೫?! | 
ಪಕ ತಕ್‌ ಪರತ್ರ. ಶಿಶ | ಈತ ಗಿಜ ಅಗ್ಗ ಇರಿತ ಕಗ ಹಿಷ | 
ಕೀ ಫಕಷ ಗ೫ಕೆತಕ ತ | ಔತ ಕಗ್ಗಿ ೫೫ ೮೮೫5 ೮1೫1| 
ಫ್ಲೊಂ-8॥| 111 ಇ್ತ-ಕತ-ಇಗ ಪ್ರಗ್ಗತ ಇಲಇಗ್ಗಿಇ1ಇ | 
ಸಿಡಿತ ಇಳ ಇತನ ಡೌತ್ರ ೧1 ಗತ ಕಳತರ್ಗಳ ॥। 39% ॥। 


ಇತತ 131 
ಜಂ -ಶ್ರಗಿಗನಿ 'ಚಪ್ತತ]ನಷು. ಇ] | ತಕ್ಷಕ ೫! ೧೯೯ ಇಗಗಾ ಶೌಢಳ್ಳ | 
ಕ್ಲಿಗಿತ. ಭಷಷಸ್ರ  ಗೀತಕತ್ರ ಬನ್ನ! | ಹಗ್ಗ ಸತ್ತ ಗೀನಸ ಗತತ್ತ ಕಷ ಕಷ್ಟ! | 
[ಷು ಪಡ ಇಗ್ರಕಕತ ಶಕ | ಕೌತಗ್ಗಿಗತ7 ಈಸ. ತಗಿ ಸಕಿ।| 
ಥೆರಣ್ಗೆ ಭರ ಗಿಥ್ಳಕತ್ಗ ತ ಹ | ಗಿಡ ಗತ ₹ಗಿಗಿನಾ ಹಿ ಕಣಿ | 
ಕ್ಷಿಷ್ಟ ಕ್ಷಿಗಿತ್ದ ಕತ್ತ ಹರಳು ಕುತ | ಇತ ಪಂ ತಗಿ ಕೌ ಜಾಕ್‌ ಜತ | 
ಕ್ಮಕ್ಠ- ತಕ್ತಷ - ಐಷಷ್ಗ ಗಸ ಫಗ | ಔಚ - ೮ರ -ಫ್ಟೇ- 2-೮1 | 
ಈಜ॥ಇಶಿಕ 3 ಇತ್ರರಗ | ತಕನ್ನ್‌. ಕಷ ಗಿಶತಗಿ ೫೫ | 
ಇಗ್ಗಿ ನೆಗ್ಗು ಕೌ ಸ್ಟಡಿ ಕ]7] | ಆಶ್ತ ಗಿಳಿ ಕಗ್ಗ ಶತ ೫ । 


ಫ0--ಕಠ ತಗಿ ಜಳ ಇಗ್ಗಾಗ ಇತ್ಟ ಹರೀ ಇಗ] ೫ | 
ತ್ಲ ಪ್ರಷ!ಭ ಪ್ರತಡಿ ನತ 77೫ ಕಕ ಫಿನಗ್ಗ ॥ 328 ॥ 
ಇೇಂ-ಸ್ವಗಿ ತಶಿ ಪ್ರಕ ಇಡಿ ಕ್ರತತೆ | ಶ್ರಹ್ತಕಳ ತ್ಯ. ಇಡಿ ಪ್ರತ ಕಕ | 
೧೧; ಕಗಗ ೫೫ ಸ್ಟ್‌ ತಲೆ | ತಳಗ್ಗಿ ಕಡ ಕತ ಈಲೆ|। 
7೫೫ ಶ್ರತ 668 ಗಗ ಕತರ | ೫೫ರ. 6ಡಿ ತಗ್ಗೆ ಪ್ರಣ | 
ಕ್ಪ್ಮ ಪಾ -ಡಿಟ - ಶಿತ್ರ - ಪ್ರ: - ಶಿಷ | ಕಗ್ಗ ಕ್ರತಕ. ಹೇಗ ಹೌ | 
ಶಕಗ ಕೌಳ್ತ ಕಗಗ ತಸಲೆ | ೫83 ಸ 3 ಭತ ಫಸ ಸಲೆ! | 
ಕ್ಷ ತೆ ತಗಷು ಪ್ರಶ ಷತ್ಯ ೫| ಈ | ೭ತತ 77 ಅಗಿ ಪ್ರಕ ತ ಕಿ| 
ಸ್ಸ ಗಿವೆ. ೦೫ ಇ ಸಕ್ಷ - ಊರ | ಪ್ರ. ೫೫ ತೇ ಸವತ ಸಲ್ಲಿ | 
ಕ್ಷ ತು್ಗ್ಚ್‌ ಅತೆ ಅರಸ | ಶತಕ್ರ ಇರರ ಕರಕ್ಸ ಗೀ | 


ನ್ಲಿಂ--ಕತಕ್ಟ ಗಿ! ಪಗ ಪ್ರಕಸನ ಇತಿಗಿ 7೫ ಗಾರ | 
ಸತಗಿ 741 ೫ನ ತಳ ಸರ್ಕಾ ಇ ಕಗ್ಗ ॥| 329॥ 
ಫ್ಲೇಂ ೨೭137 ಈತ ನಗ್ಗೀ71ರ. ಈರಟ್ಕೆ | ತರಂಗ... ಹಗ, ಪ್ರಕ 
ಶ್ರಿ ಕಕೌಿಷ್ಣ  ಕಕಡ ಕತೆ! | ಕರ್ಗಣ7 ೫ತ ಜರ ಕತಳೆ | 
9ಇತ್ತಗಿತಕ ಗತಣ್ಯ ಐತೆ! | ಇತ್ತೆ ಗಾಗ್ಗಗಿ! ಪಗ ೫೧ಎಷವೆ | 
ಪ್ರಗಿಕ. ತಳಿತ. ಹಡಿ ಪ್ರಷರಿ | ೫0 - ಇವನ - ಇಸ ಜರಿ | 
'ಫ್ರಿಜ್ಮು ಇತರಾ ಇಗಿಗಿನ.. ಇಗೆ! | ಫಡ ಜಗ್ಗು ತಾಡಿ ಕಳ | 


ಸಿಕ್ಕೆ [ಇಸಗ್ಗೌಕಸ್ಗತ 
2೫ ಈ ಹಿ. ಹೈಂ ಶಾನೆ! | ಕಗ್ಗಿ. ೫ಥ್ಗ ಭರಣಾ ಕಳೆ |) 


ಪ್ರಗಿಸರ್ಗತ್ಟ್ದ ಅಗ್ಗ ಕಣ್ಣ ಡಿರ್ಗರ | ವಗರ ಕಹ  ಬಗ್ಗಿಕಿತ ಕರ | 
ಗ ಫ್‌ ಇಗರ೮೫೮1 | ಸಶಿ ಡಕ್‌ ತಗಾಳ ೌೌಾ । 


೫[೦--ಆ1ನಥ ಗೀ ಶತಿ ಫಗ ಗಿಡಇಗಿ ಇಗಿ ಗಿಡಿ । 
ದಾಾತೆಇಳ್ತ ಪ್ರಕ ಇಗ ತಾಗ ಇರ ಹ | 320 ॥ 
ಇಂ --ಫ್ಲಾಕ ಇರಿ ಇಗ ೫೫ 71 | ಕಣಿ ಕೇ. 7೯೧೯ ಗೌ| 
ಘಸ್ನಸ್ಗನ ಪತ್ರ ರ್ಷೇನ್ನ್‌ ಉಳ | ಶಿ ಇಲ್‌ ೫೮ ಫ್ಲೌಷ ೫೪ | 
ಸ್ವಷ್ಟ ಇಗ ಕಠ ಇಗತ ತಕ್ಷುಕ್ಸ | ತರಕ - ಪ್ರಕ! - ಪ್ರಾಫೀ - ಔೌಕಾ್ಗ | 
ತ್ರಗ ಕ್ರಚ ೫೮1 ಶೈ! ತಕ್ಷ?! | ೫1 ಶ೯ 7ಥೆ! ೫ರ ₹೫ | 
ತಕ ಇತತ ಂ ಹಗ್ಗೆೌಕ್‌ ಪ್ರತಗಿ | ಐಗ್ತಲಿ ೫ಗರನತ ೮0 | 
ಕಗ್ಗ ಓಗಿ ಹ ಬಿಗಿ ಪ್ರೇ | ಸಗರನ! ಈ! ನನ್ನಗೆ | 
' ಜತ ರತ ೮೫ ಇರ ಇತು | ಈ ರಷಗ್ಗಾಗ್ಗಾಷ ತತ್ತು | 
ಇನತಸತಷಡ್ಮ ಂಗೇಷ್ಟ್‌  ಸಗಿತಳ! | ಕಳ್ಪ ತೃ ಐಗ್ಗಿ ಇಸತತ ೫೫1 | 
ಫಿಂ--ಕ್ಗಗಳನಡ ಗೀ-ಗಾಷ-ಇಷಸ ಈಗ್ಗಾ ೫ಡ ಇಷಗ್ಗ | 
ಸ ಹೇಳಿ ಇತ್ತಹತ ಸಶಿ ಇ ಕ್ನಳ ॥| 224 ॥ 
ಇಂ-ತಕ್ಕಕ್ಗ್‌ ತ೮ ೫001ರ ೫10/01 | ಕಗಿಸತಕಕಕತತ - ಕಣಿ - ಐಗಿಗಿ! | 
ಗಿಕ್ರಾತತೆ. ಧ್ಮಗ-ರ್ಗತಷ. ಶೌಸಗಿ! | ಗೀತಕತರ ೮ೌ- ೫ನ- ಡಿನಿಸಗಿ! | 
71ತಷ್ಟೆ ರಳ ಸತತ್‌ ತನೆ! | ಪಗ ಕರತ. ಇಸ ಈತಗೆ | 
ಸರತ್ತಷ್ನು. ಔಡ, ತತ್ತ ತಡ! | ಗೀಪಡಿನೇೇನೆ. ಈತ. ಡಿಕ | 
ಜಗತ್ತ ಸನಕ ಪಷ! | 7ತಕ. ಹರಕ ಡಔೌಢ್ರಾ  ಗೀತ11] | 
ಕಾಕ ಗೀತ. ಕಕ ತರಳಿ | ಹತ್ತ ಶಿಶ್ರಾಗ್ಗ ಸತ್ರ ಹಾಲೆ | 
7ಗತ4ಣ್ಣು ಶ್ತೇಗಿ ಸೈಗರ್ಷಗಳ! | ಶೀ ಶಿಕ 7೫ 7೫ ತ ಕಕ | 
ಪಕ್ಚಡ. ಔರಳ್ಯ ಚತತ ೪90 ೪೭ | ಸತ್ತ ತಂಗಿ! ಇತ] ಕಕ್ಕೆ ೪ | 


ಫ್ಲಂ--ಪ!17] ಕರ್ಣಭ ೫ಾನ ಡಾ ಇ] ತಗ್ಗಿ ಇನ್ನಾ ಇಗ | 
' ಆಲೆ! ಸಸತ -ಪ್ರಾ-ಸೌಷ-ಇಗ ೯೧ ನೆಗ್ಗಾ ೫ತರ್ಗ ॥3301| 


ಇಸಾ ಸತತ 


ಶಂಸ ಸೇಕ ತ್ರ ೧೫ ನರಕ್ಕೆ | ಕಡ 7೫ ಹಕ್‌ ತ್ತ ತಕ್ಕೆ!| 
ಇಲ್ಲಕ್ಟು ತಿಗ. ಪತ್ರಕ - ನರಕ | ಪ್ರಷಕ ತಹ ಕೀ ಫೌತ ೫ ॥ 
ಜಾತಕ ಶಕರ ೮ನೆ ಈರ | ಇತ್ತ ಬೀ ಶ್ರಡಕ ತಡಿ ೫ | 
₹೧1 ಇಗ ತನೆ ಕ್ಷಣ] ಗರ್ಗ 7೪ | ನತ ತಂಡ ತಾತಗಿ1 ಗೀ | 
ಪ್ರರ] ಈಷಶ್ರ ಪ್ರಗಿ ಸೇಳತಷುಟೆ! | ಇರ ಕಡ ತಕ ಊರ ೮1 8೫ | 
ಸಷ ತಗ 7 ತಗ್ಗಿ ಸರಿ | ಗೀಗಿ ಕಷ ತತ್ರ ಸೇಕ ತಕ | 
ನ್ನ ಈತ ಕೈತ ೫ರ್ಣ ಇರರ! | ಅರಕಳಗಿನು 5ರ ಸತರ | 
ಫಷ ಪ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಶಕ್ತ ಭಕತರ | ಜ7೧ ಶತ ಕತ 80 ೪1 


ಫಂ ಇರು ಶತಿ ಔತ ನತ ಫೇ ಸ್ರತ ಇಲ್ಲಿನ | 

ಶ್ವತ[-6ತ-ಷ್ಯ ತ]ಷತ ಇಗ ಈ ತಗ್ಗಾ-ಇರ(-ಇಫಇ | 33 ॥ 
ಸಂ ಎತ್ಗತ್ಟಿ ಗೀತ ತೊ 1ರ | ಗಳಗ ೫ ಡ್ರಾ ಇಗ ಶಕ್ಕಿ | 
ಹೀಗ ಸತ್ತ ಕ್ಷ 70% ಪ 1 ₹50 ಶ್ರಗಿ ಶ್ರಗೀ ೪೫೫ ಗರ್ಗ | 
೭೮ ಶ1ರಗನ್ನ್ನ್‌ ಂ ಗಿಗ್ಗಾತ್ದ ತಷ್ಪಳ್ಳ | ಇತತ್ತ ಇರತಹ ಬಗ್ಗ ಇತತ ಈ | 
ಸತ್ಯೇ ಇನ ಡೌಗಿಂಗ್ಗ ಜಗ್ಗ ಪಲ್ಲೆ! | ಚತ್ರ - ತತ - ನೇ ಇರ್ಗಥೆ | 
ಕರಸರ್ಸಾವ ಗಗ್ಗರ ₹೫ ಕಿ | ಶಿರ್ಗೀ ೮೮೮ ಈರ್ಗಾ ತ॥ಿ]| 
ಪ್ರೆಷ್ನ ಪಷರ್ಗ  ಇಳೆತಗ ೫೫ | ರ್ಗೀಗಿ ಗಿರ ಶ್ರಗಿಸ ೫ | 
ಈ ತತ ಇಷಗ್ಟೆ ೮ರಗ್ಗಿ ಹು ಸಳ | 2೦. ಸ ಶೃಢ್ಯ ಕಗ ತಗಿಸ್ಕಿ | 
೫೫. ೮ಢ ೮ನ ಶತ ಕಕ್ಕೆ | ಇಲ ಈಗಿನ. ೧೯೮ ಕಕ್ಷಕ್ಕೆ | 


ಫ್ಲೆಂ--ತ್ಟಗ್ದಿ ಇಗ್ಗೀ 7೫ ಇಗಗ್ಗೀ ನಗ್ನ ಈಗ ಪ್ರಷ ಇತ | 
ಫಿತ ಪ್ರತ ಪ್ರಶ್ನ ಸಳಗ್ಲೀ ನ ಹಗ್ಗ ಕತ ತತ ॥ 332 
ಫ್ಸೆಂ-ಸಾಗ್ಗಿಕ ಇಗ್ಗತರ್ಗೀ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿ | ತಗ್ಗಿ ಇ ೫ ಕೆಟ್ಗೌ ಸಣ ಸಗ | 
ಇತ್ರ ಇರಗತ 6%. ತೆ | ಸತ್ತೆ ಪ್ರಷಜಗ ಈತನ -ಇನ- ತೆ | 
ಷಷ್ಟ ತರಲು ಇಳಿತಗಿರ್ಗನ] | ಗೌಡಿಷ್ಗ/ ಪ್ರಷಗ ಪ್ರತ ೫7 । 
೧ನ ಸಗ್ಗ ಸಶಿ ಗಿಂತ ಕ್ಷೇ! | ತತ್ರ ಕತ್ತ ಲೇ ಕಕಶ್‌ಪ್ರಗಿ ಕ! | 
ರ್ಷಗತ್ಮ ಧರ್ಮ ತಗ್ಗಿ ಪ್ರಥಗರತು | ಇ ತತ ಸಣ್ಣಿ ತ ಈಗ ಕಷ | 


ಸಂ ಯಯ 


ಶಿಷ್ನ ತಪ್ತ ಕಟ ತಥ್ರ ತಕ | ಸಶಿ ತತ್ರ ೫ಯ ಕ ಟೆ! | 
ಹಡ್ರಿನ್ನ್‌. ಪಕ್ಕದ ಇರಿ ಹ! | ಗಿಡಿಸಸತ್ರ ಫೆ ೫೫೪೫೯ । 
ಸ್ರ ಪಾ - ಶಿಕಣ - ಶಶ್ರಕಕ್ಕಿ | ಗೀ೫- ಗೀತ - ಗ್ರ -ಕಗತ ತನಕ್ಕೆ | 


ಶಂ. ಫಿ ತ ಗರ ಕತ್ತ ಕಗ್ಗಿಕ ಕರಕ ಸರ್ಗಿ | 
ಕ್ಞಡ್ಧಿ ಶ್ಲೀಡಿಷ್ಛ್‌ ಸರಸದ ಇಂತ ಶತ ಜೇ 1333 


ಇ --7೪ಾಗ್ಗೆ 7ತ ಜೆಪ್ರಕಾಗ ಜೀ! | ಜತ ತಗ/ ಗೌಳ ಸತ್ತೆ ೫ | 
'ಗಾತಗ್ಗ ಇಂಗ್ಲಿ. ಕರಣಿ ಗರ] | ಔತ ಡ೮ಕ್ರ ಕಶ್ಟ ಶ್ರಗಿಗಾ 7 ಕತ] | 
ಸಕ್ಚಟೆ. ತರಗ ಹ. 8% | ಡ ಫೌ ತಕ ೫೫ 1 6೫೫| 
ಕ್ಸ] ಇತರ್ಗನ  ಹತಟ್ಟೆ ತಲಿ | ಗಳ್ಳಾ್‌ ತರೆ. ಶೆಗಳಳೆ! | 
71ತಗ್ಟೆ. ಗತ ಪರೇನ್‌ ಗತ | ತಗ್ಗಿಷವತ್ಸ್‌ ಹ0“ ತತ್ರ ಶರ | 
7೫ ಶ್ರಸಣ ತ್ವ, ಹನ ಕತೆ | ತಿಕ್ಕಿ 1ಡಿ ೯೫ - ಔಷ ತಡ! | 
ಘಿತ ೫೫ ಇಗ ಟರ ಇಗೆ ಇಳಿ | 7ರ 7೮ ಇಗ ತಣ್ಗ ಕಳಿ | 
ತಳಗ. ಕಷ್ಟ ೫೪೫ ಈ | ಕ್ಷತ್ಜ್ಮ. 8ೌತಕ್ತೆತ.. ೫ರ | 


ಫ್ಲಿಂ -ತ್ಸಿಗ್ಗ ೫ ಇಗ ಇಗ್ಗಾಗ್ರ ಜ|| ೫ಡಿ ಸಗ್ಗ ಸತ್ತ । 
ತಗ್ಛ ಇೌತ ಹತ ಪ್ರಗಿಗಿ ಕಾ ಪ್ರಾ ಗಡಿ ಇತ ॥ 3300 
ದಂ.-ಇಗ್ಗೀಕ ಇಡ5 ನೇ ಸಂ ಕಶಿ | ಪ್ರೇ-ಪ್ರ॥-ಕಗ್ಗ ೪ ಶಿಕಿ। 
ತಗ್ಗಿ ಕ್ವತಲಿಗ್ಗಿ. ಶಗಿಗು ಐತು | ಹೆಗಡ ಈಾಗ್ಗಿ ಇತ ಗ್ಗ ಸತತ | 
ಶ್ರಗಿಗ್ಗಿ ರಷ ಪಷಕತತ್ರ್ರ ಉಕ್ಕಿ | ಸತಿ ಇಲ್ಲಿಗ. ಸಠ್ಸ ತಳಗ | 
ಕಡ ಗಿತ್ರಾ್ರ ಗಿಡ  ಇಗಕ! | ಕಗಗ ಪ್ರಣಸ ಪ್ರರ - 71 | 
೫ಶಿತ ಹೈರ್ಚತ ₹೫ ನರ 7೪ | ಪಸ ತಗಕರತತಿ. ತ೫ರೌ| 
ಶ್ತ ೫೮. ತ ಪ್ರಶ 11 | ೫೫ ₹ಗ ಕಗ್ಗಿ ೫ಕ್ಕೆ 
ಜನ್ರ - ಇಗ್ರಿ - ತೃಣ ಸಗ! ಸರಳೆ | ಕಡ ಕಾಗ್ಗೆ ಇತತ ಧೆ | 
ಜ್ಞಾಗ್ಗ ಡೌಕ್ಕನಷು ಹೆಕ್ಟಷ 111 | ₹೪ತ್ತಕಡ ಕರಗತ ಪ್ರತ | 

ಘ್ರೌಂ--ತ್ತಗ ಸರಗ ಕೃರ ಜೇ ತತಗ ಸತಗ ಗರ್ಗ | 
ಗ 25 ಗಿಸಾಗ್ಗ ಇಡ್ಲಿ ಈಗ್ಗೆ 7 ೫೪ ಕಸ ॥335/॥ 


ಶತಗ 12 


ಸಷ ಸ ತರಾ ತನೆ! ಸೇ | ಫೈಗ್ಗೆ  ಕಪ್ತಷ ಪ್ರಜ್ನ ಪ್ರಣ! | 
ಇ] ಇತ್ತ ೫ ಗೌಗ್ಗಾ ಶಿಕ್ಷೆ ಇತ್ತೆ ಕತ. ನಗ ೫ಡಿ ಕೌ | 
ಕಗ್ಗಿನ ಜಗ ಪ್ರಡಿಕ ಪ್ರಕ[ತ! | ತಕ್ರಪರ್ತರು ಸತ ಕಚ್ಚ ೪೫೫1। 
ಪಗತ್ತಷ್ಟಷ್ಮ ತಕ್ಷ ಂಗಗಿಳನ ತರಲಿ! | ಪ್ರ ಪತತ ತತ ಕಳಿ | 
ಈ|ತ( ಗಗ ಗಗ ಕಷ ಕತತ | ಪ್ರಜೆ ಈತಶ್ರತ ಗಾತ್ರಾಣಿ ಗಳತ | 
ಪಗ್ಗಡ1 ಗಗ ಗ್ಗ ಕ್ಕೆ | ನೆಳಗತ ತಕ್ರ ರಿ 8ಟತಕ್ತೈೆ | 
ಶಿಕಾರಿ. ತಕ್ಕ್‌ ಶಿಜ ಗಿರಿತೆ! | ಐಇ1 71 ಪ್ರಕ ೫ ಕಳಿ | 
ಪನಿಶ್ರತ್ರ ಇರಿತ ಇಡಿ. ಇತ ಬಸ! | ಪರ್ತಾಕಹ್‌ ತ್ಮ ಔಡ 981 | 


ಫ[|ಂ--ರಗರಣಶ್ಯ ತಾ ಗ|ರನತ್ತ ತ1ಗಡತ-ಕಾತ-ಸ1ಕ1 | 
ಇತ್ತ ನಳ ಈಗ ಉನ ಗಢ ೫ರ ಇಗ್ರಸ ಕಥ ಇಣ ॥ 336 ॥ 


ಸೆಂ ೨೫೧ರ ಕಪ್ತಗ ಪ್ರಣ ಈತ ಕ | ಕಪ್ರನ ೫೪ ಕಳ್‌ ಶಕ ೫ ಕ| 
217ಇ೫ಗಿಡ ತ್‌ ತಗಿಡಿ! ಹಕ! | ಈಣಟೆ ಇರ ತತತಹ ತ್ರರಕ | 
ಪ್ರಣ ೫೫ 5೮ ಪಗ್ರಸ ೫೫ 73 | ೫5 ಹರೆ ಗಗ ೫೫ ಗಿ 
ಕಣ್ಳಿ ಗಣ್ಯ ಕೌನ್ಚಾ ಶೇಕ ರಷ | ಕ್ತ 7ರ 7೧ರ ಕ ಗಿಕ| 
ತತಥ್ಮ ತಗ ಚತ್ರ -ಕ್ವಷ -ಕೌಕ್ಣ | ಪಗಡಿ ತತ ಕಳ್ಳ ಶೌ! 
ಷಷ್ಠ ಪಿಷ್ಠ  ಶೇತ್ರಢ್ಗ ಸರರ | ಪ್ರೇ-ರ್ತ-ಈಗಿಕ  ಶೆಡಕ7. ಕರ] | 
ಇವವ ಪಠೈಾಾ್‌ ತಲ್ಫ ತಥವ ಪ್ರಕ್ಷಳ್ಳ ಐ ೮೫೧ ಈತ ಗೀತ ಗೀತ ಇತ ೫ । 
ಗೀತ ಸಗ ಪ್ರತ ೫08 ಇತ್ತತತಿ | ಕಕತ ಕರ್ಗಾ ನೆಗೀ ಸಜ।| 


ಫ್ಲಂ--ತಗಗತ ತಗ ನರಗಳ ಪ್ರಾಗ 7೯೮ ಗೀರ್ಗನ | 
ಸಗ] 7ತ ೫೫ ಉಸಿರ ಶ್ರೀತ ಶಿಷ ಇತಿ ೫ಗ್ಗಗನ ॥ 3309 | 
ಫೆ -ಡ್ಞಸಷತಧಷಟಗಿ ಫರಾ ೫೮1 | ಜಸ. ಅಗರ  ಇಗಿತಂರ | 
ಬ್ಗ ಪ್ರಕರಣ. ೫೫ 6೮ತಕಗಿ | ೫ ೫ಗು ತಟ್ಫೆ ತಡಿ ಕರಗಿ | 
ರಥ ಇಡಿಕು ತತಪ್ರ ಪ್ರೆ 1 ಕಡಿ ೫ೌೂ ಗಔಕ ೪೪ 660 
ಕನ್ನ ಷಡ ಧ್ರ ಪಾಗಿ 11 | ಈಗ ಶ್ವಗ ₹೫ 7೮ ಸಕಗಿಗಿ ೫11 | 
ನೆಗ್ಗು  ಶಶ್ತತ್ರ  ಶ್ರಗಳ ಪ್ರಕರ | ತಕ್ರನ ೫ಡಿ  ಇಗ್ಗಿಗಗ.. ೮೮॥ | 


3 ಯೂ 


ಕಣ ಗಿತಗ. ತರ್ಕ ೪೮121 | ೫ಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಕಳಾ ಇತಿ ಕಾ | 
ತತಗರನ್ನ್‌ ತತ್ರ ಬಿಗಿತ ಸೇಕ] | ತಲ್‌ ಂ ಇುವೆಕ್ತೆ. ಗರಷ ೫ ₹11 
ಶಿಗಿತು ಹರತ ಪಡ್ಗಿಕ ಜಗತ | ಶ್ರಗಿ, ೫ರರ್ಗೀ ಈ. ಗಿಕ1। 


"'ಫ್ಲಂ್ಗಗಿ ಕರರ ಗೌಢನಗಿತ ಕತ್ಮಳ ಇತಿ ಇಗಿಡ | 

ತತ್ತ 31ನಸತತ್ತತ ಕ್ಮ ಔಷಕ ರೀ ಶ್ರಿ ॥ 3380 

ಇಂ -ತಿ ಪ್ರಗಸತ್ತಸ್ರಕಗಿ 77ತಗಿ | ಪ್ರಗ್ಗೀಕ. ಹತ ತ್ಷತ್ಷಟೆ.. ಕರಗಳ | 
ಇರ್ತ ತತ್ರ ಐತೆ! ಪಳ ಇಳಿ | ಡಿಸ ಫೀ ರೀ ಇಗಿತತ್ತಾ?! | 
ಶಿನಷೌಿತ್ದು 72೦೫.0೧. ೫ತ ರ್ಥ! | ೫ ತತಧಿತ ತಗತರ್ಗೀ ರಿ! | 
ತ್ಞಗ್ಗಿ ಕ್ಚತತ್ರ ೫7ರ ತತ್ಗ್ಕ್ಕೆ | ತತ್ತಿ ತತ್ಕೆ. ಇತಿ ಶಕೆ | 
ಪರಸ ಗಗನ, ಉತ್ತಿ ಕಲೆ | ಹೌಗಿತ ಅಸತ 8೫ತ್ವ ೫೯ | 
ಇಗ! ಶ್ರೆಕಲ್‌ ಫರ್ಫೆತ್ತ ತಾಶ್ಗತ! | ತತ್ತ ಪಡ ಕಕ್ಷೆ ಕಷ ೫0 ಶ್ವರ] । 
ತತ! ಗಢ. ತರಕ ಡ್ರಳ್ಷ ಇಕ್ಕಿ | ತತ್ರ ಗೀತ ಇಗ್ಗಾ1 ೫೧೪ ತನಕ್ಕೆ | 
ಪಡ ಪ್ರಗಿಗಿ ಇನ ಡಿಗ್ಗಿ ತಳಕ್ಕೆ | ಸಳ -ರಕ್ಷಷೆ್ಟೆ. ಹಾಸ 6ಕ್ಕೆ | 


. ಶ್ಲಂಎಗ್ಗಾಗ ಸಾ| ಧಾಸತಗತತ್ತ ತಾಗಿ] ಇಲಿ ೫61 ತನಗ | 

' ಗ ರಕ] ಈತಶಶ್ರತ ಶ್ರ-ರ-ಟ7-ಡಿಇ1ಡ || 386 ॥ 
ಫ್ಸೆಂ -ಗತಗತ ತ1ಇ ಗಿಘಿಗಿನ ತರೆ! | ಪ್ರೀಕ್ಟತ ೫೫೫ ಪ್ರಕ ಈತ ೫0 | 
'ಗಾಸತಳಿತ್ತ ಫತ್ರ್ರ ಹತ ೫7. ಠ[11 | ಶಕತ ತರಣ ಜಾ ತಗ್ಗಿ ಕತ । 
ಗಾಸಸಗ್ಗಿಗ7. ಪ್ರಾಷರಥ್ಟ ತಗೆ | ಕಡು ಈರ ೌಕ್ರ ಇಗಿಗತೆ | 
ಗಿತ್ರ೫17೫77 ಶ್ವಕಕ ಫಿತ, ೫ | ಕತ ಸ. ಇಗ. ೫ನ ಕಳೆ | 
ಶತ್ಟತ್ತಾ ಕಗ್ಗಿ 7 ಈತರ ಪ್ರೆ । ಗಿಕ್ತ - ೫ನ - ಈತ ಇತ್ತ ಎಳೆ | 
ಗಸಗಸ. ಔಸಗತ ತಗ್ಗಿ ಔೌಢಿ! | ತಂತ ತಾ ೧ ಂ ಕಕತ ಗಿರ! | 
ಕಾಡಿ ಕತ್ತ ಫಿತ ೯7ರ. ಈಗ | ಕ್ರತಕ ಜಗ್ಗ ಕತಷ ತಡ ಈ | 
ಇತ್ರ ತಲ್ಚ ಸರಳ್‌ ತತಕಗಿ | ಸತ್ರ ಕಫಿಷನ ಕತ ಗಿಂಗಿ | 


ಘ್ಲೊ--ಇಳ ಗನ ಇರ ಶ್ರಗಿ ೫7ಇತ ಶ್ರ ಅಸಿ | 
ಈತ 0 ಕ್ರಷಿ 9ಕ್ಕೆ ಇತಿ ೫ ನೆ ಶಿ || 399 ॥ 


೫೫೫ 1೫ 
ಇ|ಂ-ಶ್ರಾಗ್ಗ ಕತಕ ಫಕ್‌ ಸಲ್ಲಿ | ೫೫ ೫೫ 0೫ ಆಗಿ ಕ| 
ಘಾತ. 03 ಗ೪ ತಾ ಕಕ್ಕೆ | ಕಡಿ ಇಳಿಕೆ. ಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣಕೆ | 
ಡ್ಯಗ್ಗ ಪೌಷಾಧ ಹಾಡ ಪತ ೫ಕ್ಕೆ | ಹಿಗಿತ ಪಂಡ! ತನ ಪ್ರತ ಸ ಈಟಟ್ಗೆ | 
ಕ್ರತಕ ಡಿಸ ಈಗ ಕಕ್ಕ ಕೃತ ನಿಸ | ಸಕಕಕಲೇ.|. ಈತ ತತ್ತ ೫ಜೌ| 
ಡ್ರಗ್ಗಿ ಪಗ್ಗಾಸರತ್ಸ ಗಾ೮ 0ೌಶ್ಫ್‌ ತರ | ಔಷಶ್ರಗ್ಗಿತ. ಪ್ರಗಿಷನ ತಃ ತಲ | 
ಂತ್ಟನ್ನು "ಸ ಕಕ್ಷೆ ೫ಟ್ಗೆ | 807ರ. ಕಳಿತ | 
೫ೇಕ ಈೇಶಷ ಫೌಲ್ಸ್‌ ಇರು! | ಡ್‌ ತಕ್ಕ್‌ ಈತ ತ್‌ ೧ 21 । 
ಕಡ ಕರತ ಕಿಗ್ಗ ಪಿತ ೫ | ಗಿಡಿ... ಔಿಂಗ್ಲೂಗಿಕ 7೫ । 


ಫೆ|ಂ--ಕ್ಶತತ ಕಗಿತನ ೫0ೌತಷ ಇನಥ ನಡ ಓಕ । 

ಗಿಡ ಇ೪ಗಿಗಿ] ತಾಗಿ ಇ] ಕಂತ್ತಗತ್ತ ಡಿಸಿಕ ॥ 308 ॥ 
ಇಂ [ಗ್ಗ ಕಿಡಿ ೫೮೮ ತ್ರಕ್ಷಣೆ | ಬಿಗಿ ಗಾ ಬಿಗಿ 1 ಈ ಕತತ | 
ಪ್ನಡ ಈಗ್ಗೆಡ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕ ಧಿ | ತತ್ತ 0ನ೪೮೫ಗೌಹಾ  ಕಶ್ತ4ಲಿ | 
ಶ್ರರ್ಕ್‌ ಅಡಕ ಕಗ್ಗ ಕಳಿ | ಪ್ರಡಿಕ. 7ಗಲರಸಣಸಗಿ.  ಡಿಕಿಳಿ । 
ಪ್ರಷಸ ಇಗ ಪ್ರಾ ೯ಗಗ್ಧಿ ೧೫71 1 ಸಾಪ ಷ್ಟ ತಗಿ 711 
ಕನಕ ಇಷ್ಟ ಗಡ ಗಗಿಷಗನ | ೫7೪೮ ಶಕ ಗೌ ಕಲಿತನ | 
ಪಗ್ಗಿಕ್ದ ಇಲಕ ಪತ  ಈರರ್ಗವ | ಇತ್ತ. ಬಗ ಗಿನ ೫೧೫೫1 । 
ಇಳಷ ತಗಕ್ಗ ಇಪಗತ 8ಕ್ಕೆ | 1 ಕೆ. ಡ್ರಂ ಇರೇ ಇಗಿತತೆ | 
ನಥತೆತ್ವ ಫಗ ೫ಕ% ಶಲೆ | ಇಕ್ಕು ಗೀಷಗಗಿಗಿ. ಡಿಗಿಸಾರಲೆ | 


ಫ್ಲೂ ಹೇಸ ಶ೫ಗಧಗ] ಕ್ರತ್ಷಾಇತಗಿ ಫಾ ಐತ । 
ತಕ್ಕೆತ್ಟ ಕಳಸ ಫಡ ತಥ ಗಿಗ್ಗೌ ಸಷಗೌೌ-ಷಇಗಾ (1309 


ಇ್ಲೆಂ-ತ್ತಾತ-ಪ್ರಥ್ಷಕ-ಸಗಗೌಾ  ಡಶಿಿಕೆ| | ಪರಸಶ್ರಫಾ.. ₹ತ್ರ ಉೇ ಶಲ್ಲಿ। 

ಕತ್ತ ಔಷ ಪಕ ೫. ಗಾಢ ಇತ್ತಾಡಿ | ತುಕ್ರ ೫9 ರಾ ೫೫1 ಇತ ಈಕಿ | 

ಕ್ಷ ೫0 ಹತ ನ ಜಡಿತ ತಗ ಇಳೆ! |3 ಸಗ ಕಾಕ್ಸೆ ₹ಸಿತ 1೪ | 

ಕಗ ಹತ ಐತಶ ಪ್ರಶ್ಷಕ ಹೌ. ಐಫೆ! | ಇಕಿ ತಗ ತನಗೀ ತಂತ ರ್ತಾಸ/ಢ! | 

ರಕ ತನನು ಇಡ ತಡಿ! ಔತ | ಕ ಪ್ರಶ! ಕಣ ಅಗಿದ ಡಗಿಸಿಕ | 
ಆ 


ಸ್ಸ 17ಗಗೌರ್ಗಗ್‌ 
ಕ್ಷಣ ಹತಾ  ಪ್ರರಗಿತಳ್ಗ | ಶಿ ಸರೆ! ಡಿಡಿ ಕಣ ಕಕ್ಷ । 


ತ್ಲ್‌ ಡರ  ಕುಗಿಷತಳತೆ! | ೫ಗ್ಗಿ ಗಳ ಇರ ಈಟ ಶ್ರಸಗತ! | 
ಷತ್ಛಿ ಜಗ್ಗ ಡಿಗ್ಗಿ ಸರ ತಗ್ಗಿ | ಸರಗಗಿಗಿ! ವೀಣ ತ ೫0 | 


ಶ್ಲ --ಇಗ್ಗಗ್ಗೆ ಇಗ ಪರ್ಶೀಷನ ತರಕ ಘಿರ್ಗತತ ಹಸ | 
ಶಸ ತಗ್ಗ ಗ ಕ ಫೇ ಭಡಿಇ1ಸ-ಇಂಸೆತ ॥ 303 ॥ 


ಫ್ಗಂ-ಗಾಗ ಸ ಫಡ ಆಕ್ಷಣಣ್ಣೆ | ಗಿಡ ಸ ಕಗ್ಗಿ ಇಡ ಈತ್ರ್‌ ಐಕ್ಕೆ | 
ಕಷ ಕತ ಗಠಡ್ಮ ಪತಗ ರೀಗಿ | ಫೀಡ್‌ ಈತ ತ್ರಂ ಈಗ ಪ್ರತಿ | 
ಈಗ] ತತ ೮೫ ಶಡಸ ಹೇ ೫1 | ಸಕ್ಕ್‌ ೫ರ ರ ಕೀ ಶೌ | 
ಈಡ ಗೇ ೫ತ ೫7 ಶ್ರಕಳ್ಳ | ಶಿ ಕಷ ಕೀರ್ಗ ಗಿ ಈ ಇ| 
ಷ್ಟ1 ೫ ೫ ಅತ್ತ ಗಳ | ತತ್ರ ಗಿಗ್ಗಣ್ಣು ಗ೧ೀ೪೫೯೪ 8%] 
೫ೇಕ್ತ್ರ ಪಲ್ಲಿ ಹು ೧ ಇರ್ತೀರಿ | ಶಕ! ಶಗಿತ ೫ ಈಕಗ್ಥಿ ನರಗೆ | 
ಗನ  ಶಕ್ಷಷ್ಟಾ ಇತ್ರ ಈರ | 1ಡ ಔತ ಕೆ ೬ಕ ಇಗ ಇನಢ್ಗ | 
8ನ ೫೫ಣ್ಛೆ ಶ್ರತ ೫0೫ ನ ತಲೆ | ತಂ ಕಕ್ಕೆ ಗಿಶ್ತತತ ಭೀತ ಸ | 
ಕ್ರೆತ--ತ೪೫1 ಇ ಇತ ಕೇ ಇಡ ಕ್ಷತಸೆ! ಇಕ್ಕೆ ಇಡಿಇಗಿತ ವಗ್ಗ | 

ತಡ ಡಸ ಡಾ1(-ಸೇತ-ಡ!111-ಗಟ್ಚ ಭಾಶೆ ತಗ । 

ಳ್ಳ! ತಗಿ ಇತತ ಇರ(ಗಿ ಚತತ ಗೌಗ್ಗಿಗ್ಗಿ ಇತನ ಪ್ರಷಣಗ್ಗೆ | 

ಇಇ[ಗಿತ್ಛ್ಕ್ಕ ಇ1ಗ್ಗತ ೫1॥ ಕಗ್ಗಿ ಕ್ಷ ಕಣ ಪ್ರಸಿಗತ ಇಲೆ ॥ 

ಫಂ ಎಷ್ಟೆ ಊರಗ ನಗ ಇಗ್ಗಿಡಿಕ ಷಾ ಕೃತತಿನ | 

ಇಗ ನಳ ತಾಪ ಶ್ನ್ಗಗ್ಗೆ ಕ್ವತ-ಇಇ-ಗೀಗಿ ಇಡ 0 ॥3899॥ 
ಫೆ -ಲಡ್ಗ ಡಬ ಕಠತ ನರಳ ಹಾ! | ಇರೇ ತಗಿ? ತಗಿ! ತ ೫ | 
ಫಿ ತಣ ಫೆಶಗತನ ಗ | ಕಗಿತ ಕತ್ರಿ ಕತ ರ್ಗೀ ಕತ ೪| 
ಹಡ ಅರತತ್ತ್ರ ಔತ ಗಢ | ಗೀತ ಗೀತ ಜತಗ ಗ7ಳ್ಳ ಸಗ್ಗಾಇನ್ಗ | 
7 ತಡ ಕತ್ತ ಡಿಸ ಇಗ ೫0 | ಇತ್ತಗಿಕ ಕ್ರಸಂ ಥತ್‌ ೫೪ | 
ಶೈಗತಷ್ಛತ್ರು ತಗಗಡಿನ್ದ ಈತ! | ಗೌಂಗಿಕ್ತ್ದು ಇಗ್ಗಗಳತ್ತು ಶ್ತ | 
೫೮ ೫ ಸತತ್ರ ತ್ತ ೫೮ ಖಣ | ಅಗನ ಕಡ ಗಿಡ ರಿ ಡಿಸಗಾ | 


ಷಇಗಸರ್‌ಗ್‌ ತ್ಕ 


ಶ್‌ ಭ್ಲಿರ್ಗೀ 7 ಔಷ ಫಕ್ಗೆ | ಇನೆ ತತ ಈ ತತವ ತೆಕ್ಕೆ | 
ಶ್ರಫೆ| ಔತ ಧಗ ಇ ೫11 | ಕಣ್ಗಿ ತಡಿಕೆ: ಇ ಗಿ | 
ಫ]ಂ--ತ್ಡಿಪ್ವ-ಇ್ಮಗಿ -ಶಿತ1 ಗೌಡನ ಪಥತ - ಪ್ರಕ - ಧ್ಥಢ 1 

ರಾ ಇಕಿ ಗಿಕ್ಕೇ ಇಸ ೫10 ಸಷ ಅತ್ರತಾ ॥ 39% ॥ 
ಇಂ -ತಂಗಿಗ್ಗಿಕಗ್ಗ್ದಿ ಪೌತ ಸೇರ | ಇತ ಗರಿಕೆ ೫5೮ ಹರತ ೫[೯। 
ಪಕ್ಷವು ಕಡ್‌ ಅಗತ ತಢ್ಗರ | ಹೆ ಇತತ ಈಗ ಈತ ನರಕ | 
ಪ್ರೇಷ್ಠ ಗೀರ್ಗನ ರಷಷ ಶಕ್ರ ತೆ | ನೆಗಳಷಷತ ಕಶಸ ತಕ್ರಜ ಈ! 
ಪ್ರಜಗ ಪ್ರಹಗಾಗಿ 7೫ಗೆ ಫೈಕ! | ತಗ್ಗಿ. ತಿಗ ೫% ಡೆ | 
ಶನ ಸತಿ ಕಳು ಗಡಿ ೫0 | ಇರು ತಲೆ. ತನಕ. ತಕ್ಕ | 
ಹ1ಇರರಗಿ ೫ನ. ಕಗ ಶಗುತ್ತ | ಇಗ ಪತ್ತ ಈಗ ೧೯ ಕ್ರಣತ್ನ | 
೫ರಿತ್ತ ಈಷತ್ರ ಇತ ಇಗಗಿಳ್ಳ, ಊತ | ಶೌ ಶ್ವಗೀ ೫1 ಗಾರ್ಗಿ ಇತ್‌ । 
ಪ್ರಿ ೮ಗಿತ ತಗಿ ಕ್ರಪಗೀಣಿರತ! | ಸರಿ ಕಗ ಪ್ರಗಿ - ಈತ್ತ - ೫೫3 | 

ಫ1ಂ--21ಇಗ್ಗಿಸತ ಇರಿತ ತ್ಯಾ ಶ್ಲಿಗ್ಗಿ ಶಿ ಇಲಗ । 

ಈ ಡರ ಶಸತ್ತಷ ೫10 ತತಡ ಗೀತ 710 13081 
ಇೆಂ-ಶ್ರಶ್ಟ್‌ ಪ್ರಗ್ಗಗಳು ತತರ್ಷತ್ಗನ! | ತಂಕಣ್ಟ. ಪ್ರಗಷ್ಮ ತತ ಗಕ | 
ಗಾತ ಸರ್ಗಗ್ಗೌಷ್‌  ಔತ್ತತನರಲ] | ಸಕ್ಕಿ ಗೀಜಗ. 7೫1 5೪1 । 
ನ - ಕ್ರಷ್‌ - ಕರ್ನ ಕಾಡ ತತಕ್ಣ | ಸರಿ ಡಿಶಿತತ  ಳಗಿ೫್ಳ | 
ಶ್ಲಿಗತ ತತತತ್ರಂ ತ್ರ ಇತ್ತರಗಿ | ಗೀತ ಗೀತ ಈಷ ಕಗ್ಗಿ ಶಕ್ರ ಈ? | 
ಗಾಕಗ್ಗ ಸಗ್ಗಾರ ಗಗ ಡಿಕ | ೭ತ| ಶಷಷ ಅಡೆಗಾಷ ೫11 
ಸಗ -ಸಗಗಿ-ನ ಹಡಗೀಡ[ನ1 | ಪ್ರಳನ ಪ್ರಕ್ಷಣ ಪ್ರಜತ ಕ್ರಷ | 
ನ್ನಡ ಗತ ಈತ ಪ್ರಾ: - ಪ್ರೀಷಲಿ | ೫೪ ಸತರ ತತ್ರ ಗಿ ಕೆಗಿಸಳಿ | 
ಡಿ೧ಗ. ೫83 ಇತ್ರ ಗಿಕಿತೆ! | ೧೫ ಫಸ ಶಕ್ರ ಕತ್ತೆ ಸ ಕಳಿ | 

ಫ್ಲಂ--ಗಷ ಪತ್ತಿ ಕಿತ ೫ಾ ಇದಿ! ೫೫ ಶಕಕ್ತ | 

ಕಕತ ಗಿಇಗತ್ತ ಊೀ ಇಗ ಗಸ -ಫೀ-ಗಾಗ್ಗ್‌ 1300॥ 


ಸ್ಸ -ಗನ್ನ ಫಾ ಸ]ಘ್ಛ ಶಿಕ 77 ನ್ಗ! | ಕಶ - ಕರೆಗಳ - ಸಧ್ಯ ಇರಲ | 


1೪0 ಗೌರಾ 


ಕಕತ ಕಡೆ ಇರ೦೫ ಇಲಿ | ಶೀ ಗಢ ಅತ್ರ ಹತ ಕಳಲೆ | 
ಕೌ ಗಿಡಿ ಶೆಕ್ತಿ ಪ್ರೀನ್ಸ್‌ ಶಶ್ರಳ॥ಕ | ತಗಿ ಇಳಿ. ೫ತರ್ಗಾ ಇತ | 
ಶಿರ್ಕಾ ಕಶ ತರ್ಷಶ್ವ್ರ ೫1ರ! | ಸಕಡೆತ್ತ್ದ 7ನ ಕಡತ 7 | 
ಕತ್ತ ಕಗತ್ತ ಹೇಗ 0ಡಿ | ತಕ್ತ ಕತ್ತ ಈ ಕಾಡ್ಗಿ ಕತ ಕಿ | 
ನೇಡ ೫0೫ ಪ್ರಜ ಪ್ರಕ ಸಿ | ತತ್ರ ಕಾರರುಗ. ಔಷಷಾ ಶಶ್ತಗಗಿ | 
ಸಾಧಕ - ಪಾಕ - ಶಹ ಹೇ ಈಲಿ | ಕಿಗಿತ ಪ್ರೀನ್ನ ೫ ಗಡಿ ಸ ಬಟಲ್ಫ। 
ಕಡ ೧೫೧ ಗಾಢ ಡಿ೩ ೯೪ | 70% ಕಡಿ ಕಣ ೧೯೯ ಇಡಿ | 


ಫ್ಯಾ 7ಗಷಳ ನಡ - ಗಾಢ - ಪ್ರಷಗ ಇಗಗ್ಗೆ 7 ರ್ಗೀಗಿ | 
ಕ್ಗತತ 77೩. ಈಷನ ಸಾತ ತತ್ಗನಸಿತ ಕಯ ॥ 306 ॥ 


ಫಂ. ಸತಯ ಗಾಢ ೫೧] | ಐ೧೪ಗಿಗೌಷಾ ೩೫7 ಶ್ತ! | 
ಮಾಗಗಾಇಸ7  ಡೌಡಗಿಷ್ದ  ತರ್ಗರ | ಸೇೇಳಳಡ್ಗ ಈಡ ೪ ಶ್ರ | 
ಪ - ಗೌಢರಶ - ಡೌತ್ತ. ಇತನ. ಪ್ರಕಷ್ಠ | ಸರಸ ತಕರ - ಐತೆಷ - ಈತನ | 
ಪಷ್ತಧ್ರ  ಇರೆಗಿಷ. ಪ್ರಶ್ಯಕತ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ 7 ತಕ್ಗ ಜಾಲ್ಲೆ ೫೫ ೫ಕ್ಕೆ | 
ಶೆಟ್ರ ಇನ್‌ ಶೇಡ ಕೆ] | 7ರ. ಶತಕ ಇಂತಸ ರ್ತ! | 
ಗತಕ್ವಕ ಹೇತಗ್ಗಾ ಹತಡಿ | ಕಳರನೆಷತ್‌ ಗೀ. ಶ್ರಣಣ | 
ಕಿಡಿ ಕಡ ೫೫೮ ಶಶ್ರ ರ್ಗೀಕಿ | ಗಗ ಡಿಳೌಿಗಿ. ತಂತ ಕಳ | 
ಷಣ್ಗಿ 7 ತಕ್ಕ ಈತ ಬೆಡಿ ಪ್ರೀತ! | ತಗಗಿಗೆತ್ತ್ದ ತತ್ರ ಹಚ ತಸ[1| 


ಶ್ರ--ಇತ್ತ ಇಗೌಸಿತ್ತ ತೂಗ ಸಾಗಿತ್ತ ₹11೧ ೫೧ ಇಕೆ | 
ತಗ ಇ ಇರ ಇರ ಪ್ರ ಗಡಿ ಪತನ ಬತ ಗಿನ ॥ 
ಇಸಗಗಳ ಹಸ ಜಗಳ ಇಡ ಕ್ರಷಿ 7% 7ಗಿಡ ೫1 | 
ಗುಗ್ಗಾಗಿ ಕಾಡ ಇಗ್ಗತ ನಗ ಗರಗ ಪ್ರ ತ ತಗ ೫ ॥ 


ಫ್ಲೈಂ--ಕ್ನಾೂಣಸಥಗ್ಗೆ ಕಸರೆಸ ಸತ್ರ ಸತತ ಇಗ! ಪಗ 0ನ | 
ಇಗಿಸತಕಗಳ ಕಡಗಳನ ತತ್ತ ಇೇ ತೂಗಿ ಸತಗ ॥| 306 || 


ಎಂ -ತ್ಲಿಗ್ಗಾ ತಾ 5101 ಐಶ್ವ ಕಾರ್ಶ॥1 | ಕಗ್ಗ ಅಗಾಕ್ರ 7 ತರ ಐ೫0। 


ತಗ 1೪. 


ಫೈಕ್ಸಾಪ್ನ ₹7-೯೦-ಇ|ರ್ಪೇಗ! | ಸರ ಕೆಸತಡ  ಇಗಿಗಿಸ.. ಈ8 | 
₹0 ಗಿಕತ ಡಿಕ ರಕ್ತ ತತ ತ | ೫೪ರಕು ೫08 ಶ8ಣ್ಕ। 
೧೧3 ೫೪೮6 ಗಿಡಿ ೯೮0 | ಕತಿ. ೫೪೫ ತಗ ಇಗ | 
ಪ್ರ-ಢಿನಡ-ತಾ ತಕ್ಷಕ ತಕ್ಷ |) ಗಣ ಕೆ ಶಾ ಪಢಸಿಗತ- ತಕ್ಷ | 
ಇಗೆ ಗಾತ ಪ್ಷೇಶ್‌ ಪ್ರಷ್ನ್ಯ! | ವೌಕಡರ್ಗರು ಉಗಗ್ಗಿವ ೫೫ | 
ಕಿತ ಕತತ ಪರಗಿಡಿ ೧೪೮! | ಕತ್ತ  ಕ್ರರ್ನೇಷಷ ಈತ ಸಳೆ।| 
ಪ್ರಗೀಕ . 8ರ್ಕಾನ ಡಿ ಸಶಿ | ಸಂತತ ಶಕ್ರ ೯೫ ಗೌಳಿ | 


ಈ್ರಸ-3/(ಇ ಇಇವಢ್ಗಗತ್ತ ಕೆ ಗಿ? ಕಟಿ! ಇಗ ಇನೆ! | 
ಸಗ್ಗ ಪ್ರಜಸ ಪ್ರೀ ₹7ೌೌ ಕಗ್ಗಿ ಇಇತಗಗಿ ಇತ ಇ್ರಾತ್ಮಸ ಇಷ! ॥ 
ಕಗ್ಗ 7 ತರಿ! ಇಳ್ಗತ ತ7ತತ ಎ1! ತಕ್ಕ ಇಗಲ್ಗ! 
₹1೩ ಕ್ರತ್ಗಗಗಿ! ಭಾ ಇಗ್ಗತನ ಕಿಕ್ಣ ಜಾತ ೫೧೮ ॥ 


ಫ್ಲೀ--ಸಗ್ಗ! ತಗತೆ! ಇನಇ ಗಿಗಾ ಗತ ಇತತ ಇತೆಗ್ಲಿ | 

ಇಳೆ! ಶೃಡ್ಣಕ ಇಗಿರಸ ಜಾತ 77770101 ಇೇನ1ಗಗಿ ||3%ಂ ॥ 
ಸೆಂ ಎ. ಡೌಶ್ರಕತ್ಸತೆಸತಸಸರುಗಥ ತಗಿ] | ಈಾಗಿಸತಾತಗಿ.. ಊೌ.7ಇಸಿಸಗಿ | 
ರಗ ತಂಡ ತುತ ಠಾ ನೇ | ನಡಾ ಗಿಳಳನ. ಅಕೆ ಕಲಿ | 
ಔತ ಪ್ರಧೆಗಳ್ಗು್ಣ ಕಗ್ಗ ತಷ್ಗಳ್ಳ | ಕಣ್ಗೆ 7ನ ರಕತ ಕತ । 
ಹ್ಲೆಕ್ನಸ್ನ. ಗೌಗ್ಗಿಂಗ್ಯ ಸರ್ತಿ ೫೧ | ಇ ಗಕಗಿನ ಕಡ 7೩ ಕಣಣ | 
ಪ]ತಡ್ಳಿ ಪತನ. ಡಿಗಿನ್ದ ಇ | 7೫3 ೫% ರಗ ಪ್ರರ | 
ಕತ ಫಗ 20೦02 ಅತ್ರ | ಈ ಪ್ರಗಿಸ ಶರೀ ಕತ ೪ನೆ | 
ತ್ಲ - ತಗ್ಗಿ ನ[| ಡಿಕ ತನಕ್ಕೆ | ಗಿಷೆ ಪತನ. 0ತ10ರ ಇಕ್ಕೆ | 
ಹ್ಞಾಣ್ಗೆಿ ಗತ್ತು ತಢ್ರ ಸೇೆತಗಗೆ! | ಕೇಳಗಿಸಡ. ಈಸ ತತ್ರ 1 ತನೆ | 


ಕ್ರಳ್ನ-- ತಾ] ಇಷ ಶಿ ಇಗತಡ ಈತ ನಥ ೪ ಇಗಿಡಸ ಇಚೆ! | 
ಕ್ಞಡ್ಟಗನ ವರ್ಯ ಗೀಷ್ಗನ ತಳಗ ಪ್ರಜಸ ಶ್ರೀ ೫71 ಇರ! | 
ತಗರ ಡಿರ/ಗ ಕರ ಕತತ ಗಿಡ ಕಗಗ ಜೆ | 
ತಸ1ತ-ತಷತ- ತತ್ವ ತಣಗಿ! ಪ್ರತಗ ಕೃಥತಇಗಿ ತ ॥ 


193 ಇರರ 


ಘ[ಂ--ಡ! ಪ್ರಷ ೫1 ಗಡ-ಇತ್ತ ಇತ ಸಿಗಿ 71ಜ ತಂತಿ | 
೫] ಈ ಸಥಗೈ ಸಡ್ಗಿ ಕರಂ-ಸತ್ತ ವಷ ೫೮೫7 ಶೌ (3೬0 


ಫೈಂ-ಸಸಸ ಸೇ ಕಡಿ ನೆ ತತ! | ೧೧೪ ಪಾಡ್ಯ ಶ್ರಗಿಕ 171 ಟೆ | 
ತಿಗಾಗ್ಗಿಕು. ೫ಗ್‌ ಕ್ರತಿಕಳರು | ಹರ್ವ್‌ ಇರೆ. ಗಣಿಗಿ/ ಈತ ನರ್ಕತು | 
ಐತ ಈತಕ್ತ ಪ್ರಗ್ಗಿ ನ ೫71 | ೪2 0ಕ್ಕೆ ಕಣ್ಗೆ ಗಿಣಿ 71। 
ಇಗ್ಗಿ ೫ರ ಇ7 ಔರ ರ್ಫೇ1 | 0೫ 7ಕತ್ತ 88% 5% ರ್ಗ | 
ಕರಟ ೫ಗ್ಗಿಕ. ಸರತ ಗಾರಿ | ೧೫, ಗಿಳಿಗಾ ಕೌಕಳಗಔ ಕಕ್ಕಿ | 
ಫಗಸ ಪಸ ಫ್ರೀ ಕಗ್ಗ ಕರ | ೫10 ಇಂಗೆ. ಇಗಿಶ್ತೇ ಕಶ್ತಕತ। | 
7 ಇಳ್ಪ 77೮ ಹರ್ಯಕರ ಕೌಢ್ಳೆ | ಇನ ೪೮ ಕತ್ರಿ ಪ್ರಕ ಸಳ 
ಕಡ್ಡಿ ಗಣ ಐತ ಔಯಗಿ ತಳ್ಳ | ಇತ್ರ ಹಕ ಊಗತತ ಶಿಕ | 


ಕ್ನ-ಸೇ!ಗಿ ಇತನ ೫೯ಗೆ ಇಗ ಗೀಗಿ ಇ ಶ್ರಣ ಕತಲ | 
೫ ನನನ ಸಳಷ ಸತಗಿ ಇಣಗ್ಗೆ 7೧ ನಗಳ 714! || 
೫೫10 ಶ್ರೀಷೇ ಗಿಂತ ಇಂಗ ಸಕ್ತತ ಕಾಲ್‌! | 
ತತ ಗಿನ ಕಲ್ತ ಕತ-ತಂಪ-ಇಗಿ-ತಗಿ ಪ್ರಥತ ಜಳ ಶೌಷಕ್ಗೆ! ।। 


ಫ್ಲಾಗ್‌ ಕಳೆ ೫ 75 ೧ಗಿತ1ತಗಿ ಇಗ್ಗ | 
ಶ್ವಗ್ಗಿತ ತರೇಸಗ 71೮ ೧೫೯ ₹೫ ಸ ಕ್ಷಕಷ ಸರ್ಗ ॥ 3೬2 ॥ 


ವೆಂ-ಗಿರಿ ತನತ್ತ ತರಲ್ತ ಇಗಿಗಿಕೆ! | ತಗ್ಗಿ ಹಗ್ಗಿಷ ಶೈಗಿಸ ೫ನ ಬಿಕೆ! | 
ಗಾನ ೫೫1 ಫೌತ ರತ ಗಿರಕೆ | ತರ೫1 ಈಗ. ತಗಿ! ಇಡ ೫4 | 
ಇಲ್ಲಿ 7 ಫಾಕ್ಟೆ ₹ಗ ಗಿಡ ೫ನೆ! | ರ್ನ ೫೫ ೪ಕ್ನ ತಳಕ ತೇಳುಳೆ | 
ಘಷಣ ತಗಿ ಕಿತ ತತ್ತಿ | ಪ್ರಗಗ ತಗ್ಗಿ ತತ್ತ 7೪4 ಕಭಿ | 
ತ್ರ ಡಿರೌ. ತಕರ ತತ | ಔಢಿ ಪ್ರೌಡ ಹ ತಕ್ಷ ಕನನ 
ಪತತ ೫ಗ ೫೫ ಪತ ಈಡಿ | ಔಷ ೫೫ರ ಕೌಢಿ ₹೫ ಕತ್ಛ। 
ಶ್ಲಿಗ್ಗ7 ಕ್ರಣಿ ಸ್ರಳಗ್ಗು  5% | ಬಿಗಿ ಇಳಗಾತ ಕಕ್ಟ ಗಣ 7% | 
ಶಿಕ ಥೇಷ್ಕ ಉಕ್ತ ಪ್ರಕ | ಪಪ್ಪ ತನತ್ಯ. ಸೇಂಗ್ಗೆ ಈ | 


ಜೀಅಾಗಳಿ 19% 


ಶ್ರ--ನಾಕ ಡಿಶ[ಗನ ಗಾಗ್ಯಾರ್ವಷನ್ಗ ಇರ್ಗೀಕ್ಗ ಕಗ್ಗ ೫ | 
೧೫೮1೧ ತರಳ ಪ್ರಣ ನತ ಇಕ್ಕೆ ೫0 ಗ್ವ೫೫ ಇ (| 
ಶ್ವತ-ಕ-ಸಗಿಡ ಇಗ್ಗಾಗ್ತ ಇತಿ! ಗಾಸಸ ಕಗ್ಗಿ ೫7೧ ಕಲ್ಲಿ | 
ಧಗ್ಗಸಾಗ್ಗೆ ಕತತ ೧೯೧ರ ಗ ೧ ಬಿಗಿ ೫ ಇ ಇಲ್ಲ ॥ 


ಫಂ ಪರತ ಉರಿತ ಔಳಸ ಕೌ ಕಗ್ಗಿಕ ಇಸ | 

೧2 ಗಿನ] ೫೫ನ ಈಇಗಿ ಇತ ನಸ ಇಂ ಇನೆ 1331 
|ಂ-ಸಕ್ಟಗಿ ಫ್ಲೌನ್ಟಾ ಫೆಢರಗಗಿ! ಕತ! | ತಗ! ಕೈಕಳಳ ೫೫ ಸ ಕ್ಠತ| 
ಫರ್ಗ ತಗ್ಗಿ ಕಂ ಗಿನಡ  ತತ್ಥಕ್ಕೆ | ತಗ್ಗಿ ಗೀತ ೫೫೫ ಗಿಜಷ್ಯ ತಕ್ಷಕಕ್ಕೆ | 
ತಿ ಚ್ಗರಗ್ಗ  ಈತಷನಗರೆ! | ಶರಳಿಕಷಗ್ಗ 7೫೩. ೫೫೩ ೫ | 
ಕನನ ತಗ್ಗಿನ ಡಿಳ್ಫ ಈತ ಭಕ್ಷ | ಕೇಕೆ ತಗ ಶ್ರತ ಇತ ತಕ್ಕ | 
ಈಷ್‌ಶಕಲಕ್ಕ ತತಡ ಈಗೆ! | ಕಷ ಪುಷ್ಟ ಔಷ ತೇ ಸ್ಟೆ! | 
ಇಗ ೯ರ ಗಿಗಾಗಗಿ ಗೌಷತ | ಈ ತನಗ ಶತ್ರ-ತೇ- ಇಡಾ | 
ಫಾರ - ಗೌ| - ೫೮ - ಡಿಕ್ವ ಕರರ | ಫಕ್ಟಷ್ಟ್‌ ಕೌತಡ್ಛೆ. ಇಗ ಅತ್ತರು | 
ಕತಿ ತಣಣ್ಣ ಡೌಶಕಣ ತಡಿ | ಗಳ ಪ್ರಜಕನ ಡಿತ್ರ ಇಗೀಗಿ | 

ಕ--ಇಗ್ಗಸಗೀ! ಕ ಶಿಗ್ಗಿ ಸಸ ಪಳಗಿ ಇಳ ತಣ ೫ ಇ! 

ಇಗ ದಿನಗ ಕತ್ತ ಇತ ಗಿಗಾ ಇರೇಗ್ಟ ॥ 

ತ್ತ ನಡೆ ಭಇ ಪ್ರಣ ಇಳ ಇನಗಾತ ೫1೫೫ ೫೪। 

ತಾತನ ಹತ್ರ ಪ್ರಷತ ಇತ್ತ 51 ಗೌಸ್ತಳಗನ ಇತ್ಟಗಿತ ಇಳ | 

ಶ[|ಂ--ಇಗಾಷನ್ಸ - ಕಷ - ಇ - ಫಡ ಕಷ ಇಷ | 
ರ್ಗಾತ್ನ ಇನ 7ರ ಇತತ ಔಡ ಇಡಿತ್ದ 7. ೫1 ॥ 3%0॥ 
ಸೆಂ ೮ಗತ ಗರಗ ತಗ್ಗ5 ನೇಶ್ಟರ್ಯ | ಪತಾ ಕಕತ ತಗ ಭಲ | 
೩೧] ಕ್ವಣೆಗಿ ಇಷ ಇತ್ತ. ೫ಗ್ಗೆ | ಸಶಿ ಶ್ರಗಿಕ. ಪೌಷ ತತ್ತ ಇಚ್ಛೆ | 
[ಷೆ ಶ್ರಗ್ಗಿ  ತಂಗಿಗಿಕ. ೫ಗ್ಗೆ | ಇತ್ರ ಅಗನ. ನಿಕ ೫ಳನೆ! | 
ಬ ಂದ್ದ್ದುಲ[ ಸೆ | ಇಗ ಕ್ರಷಲಿಗಿ. ಪ್ರಣ  ಐಕ್ಛೆ। 
ಪಗಿತಿತ್ದು ಕೈ ಪ್ರಂ ತನ ತ]ಪ್ಗ] | ಶಷತ್‌ ಸ್ರಣಸ ಶೇಟ ೫11 | 


1೪% ಗಾರಿಕೆ 


ರಗ ಕಗ ಪ್ರತ ೮ತಡ ಸಿ! | ಡಿತ್ತ ಇಡಿಸಿ! ೫೫ ಕೆ. ಉಗ | 
ತಗ ಇಣ್ಣು  ಈರರ್ಗರಗ್ಗಿ ೫ನೆ | 3೫1 - 2೫1 -೫7ಇ೫- 5೫% ತಗೆ! | 
ಡೈೆಷ್ಠ  ಪತ್ರ್ಗಗ್ಗಿ ಅಗತ ಸಗ್ಳೆ | ಪ್ರಗಿಕ ಸೇಡು ಇಡೆ! ಶಿಕಕ್ಕಿ | 


ಕ್ರ--ಇಗ್ಲಾ ವಗ್ಗ ಸಕ ತ! ೫1೫೫ ೫01 ಪ್ರಜ್ನತ ಇಗ್ಗೀಸಿ | 
ನಷ ೫ರ್ಗ ಹಗ ಶ್ರಷಗ್ಥಿ ಹಡತ ೫ಕ- ಕರ್ಕ 7!ಗಿಗೆ ॥ 
ತಾಘ್‌ಗಳ ತ್ರಗ ತೃಗ್ಗ ಇನ ಇಗ ಇಟ ತಾಗಿಕ ಈ! । 
ನರ್ಸೆ ಸರ್ಕ ತುಗ್ಗಾತ ಕತತ ಹಡಗ ಕ ತಗಲಿ ॥ 
ಘಾಂ--ರ್ಗೀಗಿ ತರಾ ನಕ್ಷೆ ನ ಶ್ರೀಣಗಿ ಹಸ | 
ಪಡಿ-ಕಷಷ7-7ತ 05% ತತ್ರ ಕ್ರಷಣ್ಗಗೌತ ಇತವೆತ ॥ 3೬೮॥ 
ಇ ಎಗ್ಗಿಸ ಪ್ರಕ! ತೇಗ ಸ ತೆ | ಪತ್ತಣಣಿ.. ತಕ್ಷಕ ನರಕಕ್ಕೆ | 
ಇ[ತತ್ತ ಫಗ ತಗ್ಗರ್ಗೀ ಕ | ಕರರಗಿ. ಕತ ೫0 ಕೆಕ! | 
ಪತಗ್ಗ ಸಗ್ಳಿ ೫ನ ಡಿಷ್ದ್‌ ಇಗ! | ಕಿಗಿಗೆ. 0೫ ಇತಿ ಕಣಣ | 
ಕಿ ಇರರ ಪ್ರಕ ಅಶಿ! | ಇಗ್ಗೀ 7 ೫ ತೇ ೪7 | 
ಶ್ರ ಇರಪ್ರ 80 ತಗ್ಗಿಗೆ ೪೫! | ಶ್ರ! - ಹಗರೆ - ಕಗ್ಗಿ ಸೇತಸಳ1 । 
71ತ - ಗಿನ - ಫಷ[ಕಫ್ಟ್ರ ೫ಗೌ | ಔನ. ಬಗೇಸ. ಇಗ  ಶಳಳಲ್ಲಿ | 
ಕಡ ಗಿ೧ ಫೌಢ ಪೇಗಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ | ಇಶ್ರಗಿಕ ೫0% ಕಣಿ ಶ್ರಗಿರಕೆ | 
ಶ್ಲಿಣ್ಣ ಇಷ್ಟ ಹಾಂ ಗಗಿ. ಸರಕು | ಶಕ್ತ ಕ್ರಸಗ್ರಾ॥ ಈತ ಹನ್ನಾ ಇಳಾ | 


ಜ--3೫೧ ಕಗ್ಗಿ ಪ್ರಾಗೆಗಿ ಗಾಗಿ ಕಗ್ಗಿ ಡಿ ಇಗೆ | 
ಶ್ರ ಇಗಗಿ ಇಇ ಶಿಗ್ಗೆ ಕಿಗ್ಗ ಇಳ ತಡಿತ್ಪತ ೫40 ॥ 
ಸಸ್ಯಗಳ ನಗಸಕ್ಷಾಡ ಇ] ಡಿಗ್ಗಿ ಪಾಷ ಪಗ ಪಾಸ್ಟ್‌ ಸ್ಟೆ 
1೫ಸ ಇ್ಞನಷ್ಣ ಇರ ಇನಷ ಈ ಕ ಗಾ ಇಗಿಇಗಡ ಕ್ಕೆ | 
ತ್ಥಳನಿಗಿ ಜಗತ 7% ಇಗ ಕಕ ಇತ್ತ 7೫ ಗಿಡ । 
ಕಣ (ಗಿ ಕೌ ಕೃಷ್ಟ ಹೇಡಿ ಕ್ರ ಗನ ೧01 ॥ 
'ಗಸ-ಇ1ಇ-ತಾಸ್ತತಸ ತಗಿ ಡವ ಡೌ ಕ್ಞಾಕ್ಚ ಇ ಇಗ ರ್ಗ, 
ನನ-ತ್ವಗ್ಗಿ-ಇತ-ಇ]ನೆ]-3(ಗ][ತ್ತ ಐ77 ತಗ್ಗಿ ಶಿಶ್ಚಿ ಧ್ನ ॥ 
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ಕಂ--ನ್ನಿಸ ಕೇಶ ತತ್ತ ಇಗ ಇಾತ್ತ ತಗಿಸ್ಪಷ ತಗ್ಗಗಿ ತಿಗ್ಗೆ । 

ಗನರೀ ಇರಿ ತಿ ಐತ ಸುಗ್ಗಿ ಗರಗ ಕಗ್ಗಿ ॥ 3೬8 ॥ 

ಸೆ ತನತ್ಣಾ-ಡ1ತ-ಪಗ್ಗಿಳ! ತಗ ತಗೆ | ಹಸಷತ್ತ. ಗಂಗು ತಳ ತಗೆ! | 

ಕ್ರತಕ ಶಕ್ರ ಶಕ್ತ ಪಕಕ | ಕತ ಅಗಿಡಿ 0 ಇ ತಾಕ್ಸೆ | 

ಔಸತ್ರ ತಡ] ಪ್ರಗ್ಗಿರರ ಲ್‌. ಈಶ | ಪ್ರತ ಪ್ರಕಗಿಗಿ: ಈರ ಸಾಗ್ಗೆ | 

ತರಷ-ತಢಧ ಗಿಗಾ ಹಕ್‌ ಪ್ರರ! | ಗಿಜಗಿಗಿ ರ ತನೆ! ತತ್ರ ೫೫71 | 

ಪ್ಲಾಸಸ್ಣಷ್ಣಪ್ಪಥ್ಮ  ಇಗ್ಗಕಾರಾನ್ಸು ಹು | ಪ್ರಗ - ಪ್ರಣತ - ೫೧೮ - ತಡ - ೮ | 

ಗೀತತಾ ಪ್ರಗಿಕ ೮೫ 5೪ ಪಫೆೆ |. ರಣ ಹ ಕ5ಭ೦1 ಕ| 

ತಿಗ ತಿಳ್ಸ್‌  ಶ್ರಗ್ಗೀ| | ಪೇೆಶಕನೆ! | ಗಗನ ಪ್ರಜ ಇಗಿ ೫೫೫೮ ತೆ! | 

೫ ಔರ. ಹೆಂಗ ಇತ್ತೇ! | ಡಡ ರಷ್ಟು ಇತ ಈಶ | 
ಚ್ರಿಕ್ಠ-- ಪ ಕರನ್‌. ಇ1ಪಗಗಾತ ಔಷ ಕತ್ತ ಕೃಪಣ? | 

ಇಚ ನ71771ತ-೧|ನಗತ ತಸ ತಗಿ! ಇಗ ತತ್ತ ಇತ್ತ್‌ ಔಗ್ಗ ಇರೆ ॥ 

ಢಿ ಇತ ಇರಿತ ಸರತತಗಗಿತ-ರ7 ಸಸ ಗಾಣ | 

ಢಿ ಕ್ರತಕ ಸ್ರರ್ಗೀಕ ಷರ ನನ ಸತತ ಇಗಿಸತ ೫ರ! ॥ 

ಡಿ ೫ ಶ್ರಗ್ಗನದಸ1 ನಕ್ಕೆ! ಇಡ ೫ ಈ ಕಳೆ | 

ಸತತ, ದಾ ತ1 ಈಗಾ ಪ್ರಗಾಕಚತ4 ಶ್ರೀ ಕಾಣೆ | 

ತ್ಞಾಡ್ಗ ಚತ್ತಳ ಸಗ್ಗ ಇನ ಇಗ್ಗತನ ಈ ಶೀ ಇಗ್ಗಇತ 7ಡಿ ಕಣ್ಣೆ 

ಶ್ಲಿ ಇತ್ಮ,. ಇರ್ಗಗತ. ೫೫ಷಟಢತವಡ ಇತತ ೫ನ ಇತ ನತ ಕಣ್ಣೆ ॥ 

ಸ್ಯ-ತ್ವತ(ಗಿ-ತಾತನ ಜಗ್ಗಿ ಅರುವ ಶತ ಕತಕ್ತಾ ಕತ್ತೆ | 

೫2 ೪10 ಗತ ಗಿಕಗ್ಗಿಗಿಗಿತ್ತಾಸಇತಾಳೂತ್ಮಗೂ ತರ ಇಕ್ಕೆ ॥ 

ಪ್ರಷಸ್ಥತ ಕರ್ತ ಗಿದ ಕಡಿ ಕೃತಕ ಕತ್ತ ಕೃತ ಗಿ | 

ಜಗ್ಗಿ ಈಶಾ ಶ್ಥಿ-ಗಾಷ್ಗಸ,  ತಾರ್ಗರ್ಗತ ಪಕಸ ಗಸ ॥ 

ದೀನ ೧೧ ಗೀಗಿ ಸಇಳಗಿ ಇಗಿಗಿ ೫ ೫೫ ₹್ಶ! 

ಗಿ ಇತತ ಅಗದಿ ಗೀ೫ ನರಳಿ ಗಿನ ಕ ಭೇಗಿ ಸ ॥ 

ಇಷ! ಕಾ ಡಿಸ ಗಿರೀ ಡಿ ಗಿರೀ ಕಾಗಿ ಳಿ | 

: ಕಡಿ ವಃ ಗಿಡಿ ಗಡಿ ತರಿ ಔತ ಕಗ್ಗ ಇಗ | 

ತ್ಮ 
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ಫ್ಲ[ಂ--ತಇ್ಪ್ಡಗ ಕ್ತೆ-ಡ ತಗ ನಗಳ ಗೀಷ್ಗನ | 
ತ್ರಗ ೧೪೧ ತನಗ ಡೌಿತ್ಯಾ ಶ್ವ--ಕಾ-ಶ್ರಷಸ ಶ್ರ ॥13%9॥ 


ಇಂ ಎತ್ತೇ ಕ್ರಳಗಿ ಇಡ ೫ಗೆಗಿಶಿಕೆ | ಸರಳಳ. 7೫5. ಈ ಶಿಲೆ | 
[ಪ್ಛ 7 ತಂಗ ಸರಾ ತೆಲಿ | ತ 3೮೫ ಕಷ್ಟ ಇಳೆ ಈ ಬಗೆ | 
₹೫ ಖಶ್ತ ಪ್ರಕ ಬಗಿಕುಳೆ! | ತಗರಗ್ಗಗ ೫01 ರಟ್ಟ ಜಗ್ಗಿ] | 
ಪಸೆ ಇತತ ಇಗ 00 ಶಕ್ರ ಕರ! | ಕೌಷಡ್‌ ಐಷಗಿಸತಳ್ರ, ತನ್ನೇ | 
ಶತ. ಕತ್ರಕ ಸ. ಬಲಿ | ೫ಗತರ ತಾರ ತಲಿಗಿ ಇಳಿಸಿ | 
ಜತ್ತಿ ಇ7ಗು್ನ ಪಠ ಶೀತಗ್ಗೀಗ | ತತ ಪಚನ ೫೪೫ ಗಿನ] 
ಇತ್ರಗಿಕ ಶರನ ೫00 ॥ಿರಿ | ಶಿಗಳಗಿಕ. ೫ತ ಬಿಡಿ ಗಿಡಿಗೆ | 
[7 . ಹಂಗ ಸಕ್ಕು ಕಲೆ ।| ಈ ಇಗ್ಗಿ ಇ ಇಗ ಗಣಕ | 
ತಸ] ರಗ ತಷತ್ತ ೫0 ಸೆಕ | ಕಗಿಗ್ಗ ಸಳ ಇಡಿ ಘೀ ಇಗ ಕಿ | 
ಷ್ಛತ್ಮಗ್ಗಿ ಇಗ್ಗಿ5.. ಫ್ಲನ್ಸ್‌ ಇತ್ತಥ್ಗಗರನ | ನನ ತೃತಗಿಗಿ! ಔೌ ಇತ ೫ನ | 


ಕ್ನಾ--3ೌ3 ಇನ 7೧ ಇಗಗಿ ಶ್ವಗ್ಗಿನ ೫೫ ಕರಾಳ ೫ 
ಸಶ್ತಕೃತತ ಕಗ ಗಿ ಸಗ್ಗ ೫೫2 ಶ್ರತಕ-ಶ್ವ-ಡಾ-ಇಷ ಇತಿ ॥ 
೫ಗ್ಗ ಸತತ ೫೮1 ತರಕ ೫ಗೌತಗ್ಳ್ತ ೫1 ಈ ಕಗ। 
ಹಿಗ್ಗಿ ನೆಗ್ಗಿ ಇ೮ಗ ಗಾನ 7ರನ1 ಕಥ ತಕ್ಕ ನಗಳ ೫೯1 ॥ 
ಕಠ ಇತತ ಇಗ್ಗ ಇಗ್ಗಿಗ್ರ ತಗತತ್ತ ನಗ ೫1ಢ ಪಕ್ಕಿ ಶಿ | 
ಇಕೆ! ಕಗಗ ತಗ್ಗಿ! ತೃತೆಗಿ ಕೈ ಕಾಗಿ &॥ 
ಚ್ಹತ - ಶಿತ್ವ - ಜಾಗ ಇಇಭ ಈ ಪ್ರತ ಸೌತ-ತ್ವಷ ಜಡ! | 
ಪತ ಬಗ್ಗ 00-ನನಿತ ಇಡಿ ನ] ಇರ 7 ಇತಳ್ಗಿ ಕ್ಷೆ | 
ತಸಥ್ಟೆ-ತ್ಯಾ-ಇಗಿಗಿ! ಕತ ಪ್ರಕ ಗಾರೀಗಿ ಇಗ । 
ನ ತಾತ ಫೊಗ್ಗಿ ನಗಿ ಪಳಗಿ ಇತರ ಗಗ ಕಾರಿಸ | 
ಕಿಡಿ ಇ ಕ್ರಗಿರ್ಗ0ೌ ಕ್ರಶಕಗಿ ಶ್ರತ್ಟಗಿಸ ಕತ ಪ್ರಷರಗಗಿ | 
ವ ಕೇ ಗ್ಗೀಸಗಗಿ ಇಡಿ ೫೫ ಸೌತ್‌ ಕರಗಳ | 
ಇಡಾ ನಾ ಸನಗಿಗಿ] ಕಾಸಗ ಕಗ್ಗ ಇತ್ಯಗಿ ಗಡ ಕಥೆ! | 
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ಈ; ಶ್ವಗ್ಗಿಕ ಸೆಕ್ಸ ಸಲ್‌ ತ್ರಷಸ ಶಪ್ರೀಷ್ಗ ಕಳ ॥ 
ಪ್ರಕ ಕಷ್ಟ ತಳ್ನಾ ನಕ್ಷ ನತ ಕಥ ಸೇಠ ಅಳಗೆ | 
ಇತ್ತ ಹತ ತೇ ಇತ ೫೫೫೫1 ಗಾಛ್ಬಷ ಕಗ್ಗ ಗಲ್ಲ ॥ 


ಫ್ಲಿೌಂ--ಶ್ಷಡ್ಗಿತ ೫೫2ರ! ಪತನಶ್ರತ ಇರ್ತಾ ಇಸಿಸ ೧೯7% | 
ಇತ್ರ ೫೪ ಸಗ್ಗ-7ಠ-ಇಗ ಗಾಷ್ಮಾ ಇಗ್ಗಿತ ಕರ ಇಡ ॥30॥ 


ಇೆ!ಂ-30 ಭಕ್ತರೇ 1 ೧/0 ಪತೆ! | ಕಕಸಕ್ತಕ್ಸ್‌ ಜಗ್ಗಿ ಕಣಿ ಕಿ । 
ತಗ್ಗೀ 7 ತ ಕಷ್ಟ ಫಕತ್‌ ತಗಲಿ | ಅರ್ವಾತಣಗಿ ನೆಕ್‌ ಕ್ಠರಿ! | 
ಹಸತ ಇರ್ತ ಂ ಡಗಿಗಿತನಾ ಐತಿ | ಬಗ್ಗ ಬೆಡಿ ತಕ್ಷಣದ ತ ಲೌ| 
7೫ 2೫ ಕ್ಷಣ ತ೫ ೫೪ ಪೆ! | ಶ್ರ ಇಳೆತಗ. ಕಶ್ಚ ಈ | 
ಷನ್‌ ಕನಿಷ್ಟ ಪಗ್ಗತ್ಗ ಗಾಗ ಶಿ | ಹಗ್ಗ 7 ತ ತಗ್ಗಿ ಗಿನ ಕೌ | 
ಕೇಸಡಗ್‌ ಕತಗುಗಾ  ಗ್ಗಾತಿ | ಫೌಕ್ಸ್‌ ಇತಗಳಗಿ! ೫ಷ ಶತ ೫0 | 
ಫೈನ್ನಾ ತ7ನಷಗ್ಣ ತ ಕಗ್ಗಿ ೫೫೫1 | ತತ ಫೇ ತನಕ ೫೫ । 
ಕತ್ತ ಶ್ಲ ತಗ್ಗಿ ತನಕ್‌ ಶ್ಪಾಷ್ಯತೆ! | ತಡಿ ಇತ ತತ್ರ ಶರಗಳೆ! | 


ಶಕ--ನಾಡಗಿ! ತಸ ಇತ ತಗ ಇಗ ಡಿಸ ಸಡಾ । 
ಇತ್ಛಗಿತ ೫1 ಕಗಿಕ್ಷೇ ಈ ಇಗ 8ನ ಕ ಕೆ 
ಗರಗ ಕಷ ಜಗ್ಗ 7% ನಸ ತಾತ ತರಳ್ತ ರಾಕ್‌ । 
ಶ್ತ ಸಗ್ತ್ಪ ನತ ೫15 ಗಟ್ಟ ಗಾ ಗ೪ ಇರತಗಗಿ ಗೀ ॥ 
ಇಗ ಕನಕ ಇಲ್ಲಿಗ ಕನ್ನಳಳಿನ ಅರ್ಗ ನ.| 
ಘಿತ್ರಿ ಇರ ಇರ್‌ ನಗಿ ಏರೀ ಹೌಶ ಶ್ರಣಣ ೫ ॥ 
ಸಕಳ 7ಳಷ ಇಗ ೫ ಇತಿ 3೫ ಸಾಗಿಗು ಇಡ | 
ಕಗ್ಗ ಗ್‌ ಶತ ಹಗಸ ಶಾ ಇರಿ! ಗೌತ್ರ 77 58 ॥ 
ಕ್ಸ ಗತಾ? ಇಗಿಇಗಿಿದಾ ಕಗ್ಗಿ ಇರಲಿ ತಾರೆ | 
ತರ್ಗಗ್ರ ಅಗಿದ] ಭಯಾ ಇಡ ಕಕ 0 ಕೌಕ ಕೇ ॥ 
ಕ್ಮಣ್ಧ! ಇಗತ್ತ-ಕ್ಞಪ-ಇಳನ ಪತಾ-ನಇ7ತ-ಗಿಗಿ ಕಾಟೆ! ಗ೮ । 
ಕಗ್ಗಿ ಇತ ಎಗ್ಗೆ ಸೆ ಊನ೪ಾ ಔಷ ೧ಗಿಕ್ಷಾತ ಗಳ ॥ 


1೪೩6 ಇಗೌರಗಳ 


ಸ್ಥರ್ಗತ!ಗತ ಪ್ರಣ ಕಳಗೆ ೯ ಇರ್ವಇಗ್ಥ ಇಳಿ | 
ಕ್ಮ್ನಜೆ! ಇಂಗಿ! ತಾಣಿ 7೫ ಸಗ್ಗ ಭಕ್ಗಳ ಇತಿ ॥ 
ಗ] ಸಥ ನಗರಗಳ ಕಾಕ ಶಸೆಕತಗತ್ರ ೮೫ ಕೆ| 
ಕ್ಠಠಃ ಕ್ಠಳಗಿ ಗಗ ಸಗಿಕ ಪ್ರತ ಇತೆ! ಭೀ ನರ  ।। 


ಕ್ಲಂ -ಇಳ್ಕಗಿ! ಕಗ! 7೧೧ ಗೀತ ಗೌಸ ಪತ್ತತಗಿ ಇನ ಸಾಡೆ | 
ಕೇತ 0ರ[7ಲ್ಲಸ-ಡಗ 88 ರತಿ ನಷ ॥ ತಿರ ॥॥ 


ಸೆೇಂ_ರಾಗ] ಹಗ್ಗ ಪ್ರಷಸ ಪ್ರಕ | ಫೇ ಹುಡಿ - ಇಲಿತ - ಪತತತ ॥ 
ತ/ತತಾಪ್ರಸ  ಡಶಷಾರಢ್ರ ಪ್ರಕರ | ಶ್ರಗ್ಗ ಶನ ಶಕ್ತಧ ಕಕ ಗಾ ಈರ | 
ಥಿಕ್ಷ  ತ್ರಫ್ನೆಕು ಪರನ ಡಕ | ಕೇಡು  ೫೪ರಗಿ ೫0/೧ - ತಕ । 
ತ್ರ ಗಾಡಿನ ತಗಿತ್ದರ. ಸರ್ಗ | ತಕ್ರ ಗೀಸ ಗಿಸ್ಗಳಸ ಶಫ| 
ರಿಕ್ಣ ತಗಿ ತ್ತು ಜಗ್ಗಿ ಕಕ್ಕೆ | ತಾಶ್ರಗಿತ1 ಗಿ ೫ಕ್ಷ ಶೆ | 
ತೌೇಕಕ ಕರತ ಈತ ಈತ | ತನ ಇರರ ಜತ ೫೫ 7 | 
ಗಿರ್ನ್‌ ತರ್ಗಾಗ್ಗ್ಮ ಕುತ್ರ ಈರಿ | ಕಕ್ಷ ಕರಗ ಈ ಇಗ! ಏಕಿ | 
ಫರಷ್ನ ಇಂಧ ಇಷ್ಟ ತ್ವತ್‌ ಪತ! | ತಸಪ್ತ್ರು  ಪಠತಾಫ್ಸ್ಮ ಹೇಗ] | 
ಪ್ರಷ್ನ  ಚತ್ರಗ್ಗಿ ಸಡಕ್‌ ತಕ | ೫ನಗಿತತ್ತ. ೫ರ್ಗೀಕ! ಗಿ । 
ನೇಕ ಬೆ  ಶರೇಲ್‌ ೫೪ | ಶೆಗಢೂಸ ಶ್ರಕ್ತಕಷಗ್ಗ 7೪ | 


ಶ್ರಕ್ನ--7೪೫ ಸರೇ ೧೫ ಗತ್ತಕ ೫1 ೫೪ ಗೀರ್‌ । 
ಕ್ನೌ ತ್ರಸ್ಟ್ರಾಲಿ ಇಂಗಿ ಡಿಶ್ಗಡಿ ಇಇ ಗಿ. ನ೪೧ ॥ 
ಇದ! ತಡಾ ಇಳಾ ಇ1ಗಿ ೫೧ರ ಕಾಗ್ಗಿ ನಗಳ 7೧ನೆ! | 
ಶ್ತ ಕ್ರಾ ಇಗ್ಗಿಇಗಿ ಗಣ ೫774 ಇಗ ಶ್ರಕಣ ಶ್ರಗಾಳಿ! ॥ 
ಭಗ ೫ ಕರೇ ಕಳಗ ತ್ರಗಗಿಗಗ್ಯೇ ಕ್ರಷ ಗ । 
ಗೌಸ ಕೆಡಿಸ 00 ೫೧ ತಾಸ ನತ ಗಡಿ | 
ತೇಗಿ ಸಗ್ಗ ೧15 ೯1೫೧ ಸೌಷ ಕಡ ಇಗ ತಾಗ | 
ಇಗೀಸತ್ತ ₹1೫-%915-1ಡಇಡ ಇನತ 4] ಇತ್ರ ಸತ್ಯ ಸ್ನಗ್ಠ 


೫7೧೫7 [೪ಕ್ಲಿ 


೧೫-ಇ೧-ಇಗಿ! ಇಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗ ಇಗಿರ್ಗಗಡಿ ಕ್ರ-ಸಾ-ಗಿಇಗತ ಭಿ । 
ಇಡಿ 7 ಇತರೆ! ಡಿನಗಾದಿ-ಡ೯-೩-ಇತ ಇಳೆ! ॥ 
ಭಕ್ಷಕ ಡಿನ್ನಾ ಇನ್ನ ಡತ್ತ 7 ೫೯ ಕಗ್ಗಿ ಇಗ ತತ! | 

೫ ಶೃತಿ ಪ್ರಕ ಸತಾಕ್‌ ಇನೆ! ಗಾ ಇತತಗಳಗ್ಳಿ ಇತೆ! ॥ 

ಕಿಗ್ಗ ೫೫೫ ತ್ರಗ ೫ರೇಸ ತಕ್ಕ ತ್‌ ಇರ್ಗ ಸಜ ತ೪ನ ೫೯ | 
೧ ಗತ ಈರಿ! ಇಗ ಇಗಳೆ! ಕಡಿತ ಇ ನನಗ್ಲಿ ಕೇ! ॥ 
ಇರೆ ೧೫. ಕಸಿ ಕಾ ಡನ ಗಾ ಇ] ಕ್ಷ ಡೆ! | 

ಇಳಿ ಕಗ್ಗ 781 ಇತ್ಟಷ ಗಾತ ಗಿಡ-ಈತ ಇತ ಇತ ಇತ ಇಳಿ ॥ 


ಘ[ಂ--ಷಗ್ಗಿತ ಇಲ್ಡರ್ಗೀ ಕರ್ಕ ಷಳ ಕತ ೫71೪ ಗಿತ್ವ ೫೫ | 
೫71 ಜಗತ ಗ]ಕ್ತ ಇಗ್ಗ 013 ಇತ್ತ ಇನ್ನ ॥ 380 ॥ 
ರ್ಗೆಂ--ಡ್ತಗಿ! ಕೌಸಾ ಜಕ್ಥಿ ತಕ್ಪಟೆಕೆ! | ೫ರ. ತನಕ ಬಿಧು ಕೇಳಿ | 
ಕಾಡ ದತಢ್ಳ್ರೆು ಹರಷ ಇತ್ರ! | ಪ್ರಥ್ವಾ ೫ರ ಇತತ ಗಿಡ ಜಂ! | 
ಈತ ಪಕಕ ೮1೫೮ ೮೪೫ | ೪೮1೫೫7 ಥೌಶ್ಕಸ ೩೫ | 
ಜ್ಛಿಶ್ನ್‌ ಶತಕ 55-60ೌ-ತತ] | ಫೌಷ್ಟ್‌ ಈಶಿಕ್ತ ತ ಎಚ್ಡಿ ೫೫ | 
ಷಕ್ಮಗಿ  ಫ್ರಷ್ಣರತುರೆಷಷ 0ಟ್ಛ | ಈ. ಕೂಕ್ಷರ-ಕಣತ ಸಕ್ತೆ ಗೌ|| 
ಕೆಗ್ಗಿತ್ರ ಚಕ್ಕ ಪಷರಣು ತವೆ | ಗಳ್ಳಾ ಇಷ ತನಕ ಗರಗ | 
ಇಷ. ತಗ್ಗಾಧ ಗ್ಗ ಕ” ಬಿಡ್ತ | ಕಥಿ ಪಢೂಲಿ ೫% ಸರೈಷ್ಟ। 
ಈತ ಧ್ಯ ಭಾಷ ಐತತಗ್ಗ | ಹನಡತಷ್ಟು ಸಗ್ಗರಇಷ ಇಕೆ | 


ಫಂ --ಸ್ಟಳತ್ತತ ಪ್ರಜ ನಗಿ ಕ್ರೀಕ್‌ ಇತ್ತ ಕೃಷಿಕ | 
ಈ ಸಕ್ಕ ಸಾಕ ಕಾಗಿ ತಕ್ತೀಃ ಶ್ರ ಡಿಸ ॥ 280 ॥ 
ವಂ-ರಿಷ-ಇಷಗ ಇಗ ಈಷಷ ಇಗ? | 7ಗಿ 7೫. ಫ್ರಗಿ! ಇಗಿಇತ್ತ? । 
೫ ತಳಿತ ೮೧ ಉಥಾಕಾತಿ | ಪ್ರಷಕಗಿತ. ಇಣ್ಳಿ ತಗೆ. ಇಗೆ | 
ರಷಷಷ್ಟು ಔಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯತ! | ಔತನ ಡಿಡಿನ 77೫ ಹ ತ| 
ಇಗ ೫% ಸತ ಗಿಡ 7ಕೆ| ಇ ಇಹ ಗಿಡ ಇಗ! ಸ ಇಕ್ಕಿ| 
ಈ ೫೫ ಕಗ ಡೌಷಷ ತಕ್ರ ತೆ! | ಕತ ತ್ಸ ೫೫. ಇ7ಗಿಕ ೫ | 


ಕ್ಕಿ ಗಾಗಿರಾರತ 


ಶೇಕ ಕಗ್ಗ ಸಕ್ತಾ ಕರ್ಗಿ ರೆ | ಶ್‌ ಈ 77೫ ಕಹ ೪ನ ಸಿ | 
ಈಸ ಪ್ರಗಿ 7. ಗೀತ! | ಸಕಕ 0 ಶ್ರಗಿ ಕಡಿಕೆ ೫೫ । 
ಇಡ ಡಿ೧; ಕತಲ ಬೇಡತ್ರ ಹೆ! | ಇಳು ಕಡಿತ. ಕತಾತ್ರ ರಿ! | 


ಘಂ--ತ್ತೀ ಗತ ೫ ಇತತ ಕರಾಳ ಇಗಿಗ ೫ಣಗ್‌ । 
ಇನಗೌಡ್ಗಿ ಗಳತ್ತ ಶ್ರರ್ಗಿಕ ಹತಾಶ ಇ-ಗಾಕಣ್‌ | 352 ॥ 
ಫಂ--ಗಿಸ ಸಕಸ ನೆ ಡ್ರಾ: ಸಕ್ತೆ | ಗೀಗಿಕಳಗಿಕ ಗಿನ ತಗಿಗಿ ತಳ । 
ಸತ್ಯ ಬೆಸ ಸಾರ! 800 ೫1 | 7ಗಗತಾ ಪ್ರಾಣ 144 ಈಗ!। 
ಶ್ನಿಣ್ಣ ಕಳ ೫೮ ತಕ್ರಕ ೫ಡಿ! | ಡಿಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ತರಬೇ ಇಸಕಿ | 
1ಏಡ೯೫1 ತಗಿ 0 ಪ್ರಥ 6ಲೆ | ೫ಕರಗತ್ತ್ದ. ಔಿಶ್ರ ೫ನ ಇಲೆ| 
ಫ್ಞಗ್ಗಿ ಇರ್ಗಗ ಕಾ ಹಾ ಡಿ | ಕಶಿ ೧7೮1 ಇಗೌಸ ತತ್ತ ಸಸಿ | 
ಕಸಲೆ ಶಾ ಪ್ರಕಕ್ರ ಶ್ರಗೀರತ! | ಜತ್ತ ಇತ್ತ ೫%. ಕರತ | 
ಇಷ ಇಷ ಗಿಡ ತರ ಗೌಳ | ಕಕ್ಷ ಕತ್ತ ಈತ ೫ಡಿ ಕಕ್ಕೆ| 
ತ್ರಗ! ಪ್ರ ಹಗ್ಗ ಗೌರಾಧ ಕಳಗೆ | ಕಣು ಜತ್‌ ಶ್ರಗಿಗ್ಸೇ ಕಷಟ | 
ಫ್ಲ[ಂ--ಇಗೆತ 3 ಕೌಷಗಿಗ, ಇ1ರಗಿ ಗಾ ಇ7ಇಗೌ | 
3 ತ್ರಗ! ಇ0-ಗಿಷ್ಯಾ ತಾ ಭೇಗಿಗಾಗೀ ಕಗಗ: ॥353॥ 
ಫ್ಲಾಸ್‌ ಗ೫ಗಳ ಪತಗ ಕರ ಹರೆ | ಕರೀ ಈಸ. ೫0೫ರ ಸಫೌರೆ| 
ಇಗ ಇಗತ್ತ ತತಿತ್ತ . ಹಗಕ್ಕೆ | ಕತ-ಪ್ರಗಾಸತ. ಜತ ಶಕ್ಷಾಕೆ। 
ಇಷ ಗಾಗ ಕಕತ ಇತತಡ ಹೌಸ್‌! | ಶ್ರಗ್ಗಿಕ ಗರ ಇಗಿಗಿಕಾ ರ್ಫಿಲಿ । 
ಕ್ಞಾಸ ಡಗಳ  ತಕ್ಷಗಿಗ್ಗು ಗಳ್ನಾ | ಹೌಕೆ ತ್ರ ತಗ ತಕಕ | 
ಇತ್ನು ಕರದ. ಸತ್ರ. ಕರೇ | ಗಿ೫, ತಗ ಇರಿ ತತಸ್ತೇ! | 
ಷ್ಲಾ್ಞ ಹಥ್ಣನ ನಗಿ! ಕರ ಇತ ಹಸಗ | ಗೌಡಿ ತೃಗಿನ 80. ಗೌೌ್‌ತ್ತತ-ನ್ಸ | 
ಇಸ್ರಾ. ಇ್ಗರ್ದ 7;೮೪ಊಐ೦೪ಈ್ಪ ಪ್ರರ | ತಡ ತಡ. ತಡ್ಟ. ಡೌಷ ತಾಸಕ್ಟತ-ಗಳ! | 
ಕಗ್ಗಿ ಡಿಗೌ  ಬಶಗಿರಢಲ-ತರ್ತ್ಷ | ಶತ್ಕ್ಕ ಸತಗಿ ಶಕಾಶ್ರತ ತಕ್ಗ। 
ಫ್ಲೌಂಇಗ ಇಳ ಭಗ್ಗಿತಸತ ಹೌತ್ರ ಸಗ್ಗ ಕ ೫1 । 
೫ ತ್ಯ ಪ್ರಶ್ಟ ಶ್ರರ್ಗೀ(ತ ಕತ ತ್ರಳ-ತತಸಾ-9೫1ತ ॥380॥ 


೫೧೪ರ 1 


ಸ-ತಸಷ ೫೪೯ ಶಕ್ರ ಕಗ್ಗಿ | ಗ್ರ ಈ ಜಡಿ ೫೮ ಗಿಜಕೆ | 
ಗಿನ ತಡಿ ಡಿ೫1 ಇತಳರಗಿ ರೆ] | ಐತಗ ತಾಕ್ತ್ರ ಅಡಿಕೆ ಕರ್ತರ | 
ಗಾಗ ಸಕತ ಇದಳು ಇಗಿಗುಳಿ | ಗಿಂಡಿ ೫೫, ೫ ಕಕ್ಷೆ | 
ಗಾಗ ಪತ ತಗರ ಇಳೆತ್ತ ಶಕ್ರಕ್ಷ್ಷ | ಪರ್ಕಳ 7ತನ. ಪ್ರಕ ತ ಕೂ! 
ಸಕಕ ಗೀಷಢ ಜಿಗಿ ಇಡಿ ೫ಕೆ | ತತ್ತ್ವ... ಶಾತ್ರ ಕಾ ನಲಕೆ | 
ಫಗಾಷ ಪರರನ್ನು ಕಾ ತಗ್ಗೆ ಇಲ! ಡಿಕೀ ತಂಡಿ ಶಶ್ರಣಕ್ಕೆ | 
ತತ್ತ ಕರ್ಗಲ ಇತ್ತೆ ಉದರ ತ್ಸ | ತರಗ. ಹಡ್ಯಿ 7 ನಕ್ತಾ ಕ| 
೫ಶಿಣ್ಳೆ 7೪ ತಗ್ಗಿ 8೧ ಬಿರ | ಇಡಿ ತರ ಹಕ ಹಕ ಗಿನ ಸ್ಮ | 


ಫ][ಂ---ತ್ತಇಟ್ತನ1ಚ ಸಗ್ಗಕ ಇತನ ಬೇಕ್‌ ತತ್ರ ಕರತ | 
೫3 ಔಷಧ ಇಗ್ಗಾತ ಕಗ] ಡಸ ೫೪ರ 73 ॥ 38೬ || 


ಇ -ಡ್ತಷ್ಗಳ! ಪ್ರಣ ಸಡಿಗ್ಗ ಕಕ | ಶಷತ ಗಿಷತ ಕಳಳ ೫ | 
ಪಸ ಇತತ ಪ್ರಗೀ ಈತ ಗಿಷತತ | ಸತ್ತೆ ಪೇಜ್‌ ಕರೌಸ ಕಕ್ತಕಗಿ | 
ತ್ಥ್‌ ಇಕ್ಕೆ ೫೫ಕ ತರ ನರೆ! | ಹ್‌ ಕ್‌ ತ ಸನ ತಕ್ಷಣಗೆ | 
ಗಗಗುಟ(ಗ.. ಔತ  ಡಢಾಪ | ಚಷಸರತ್ರ ೫. ತ್ತ. ಇರ | 
೫ಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಸರ್ಚ್‌ ಂತರ1( ಪ್ರಭ! | ಓರ ತಥ ತಡಷ್ಟ ಶ್ರ । 
ಕ್ಷತ್ಗ ಈತ ₹೫ ಕಥ ಇರೆ! | ಪಷತ ಅಕೆಗ್ಗಿ ನಡ ಇನ ಶೇ! । 
7ರ ನಾಡ ಇಡ ಔೌಕ್ತೀ ೫೪ | ರಡ ಕಗ ಗಿಗಿಕ್ರ ತ ಕತಿ | 
್ಞನತ್ಣ ಪಷ್ಣನ ಸಗ್ಗ ಜಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ ತ11 | ನಗ್ಗಿಕೆ! ಶಿಕ್ಷ ನಂತ್ರ ಗಗ ಈ । 


ಫಂ ೫೫೫ ಇಗಿಕ ಸ ಇಗಾತ ಇಡಿ ಫೀ ಗಿರ್ಗೀ ತಗಿ | 
ಇ ತಸಶ/ಇತ ಈಷತಗ - ಈತ - ೫71 ೫0 ॥ 3258 ॥ 
ಇಂ ಎಸತ್ತ ಕತ್ತ ೮ಗ್ಗಿ ಜೆ ತನಕ್ಕೆ | ತನಕಾ ಇತಳಡ್ತಲ ಭೆ ಕಾಳ್ಗಿ | 
ಇಗ್ಗಿಗ್ಗಿ ೫೮೫ ಪ್ರರ ಈತ ತೆ | ಡಿಷತ್‌ ಸೌರ್ಗತ್ತ ತತ್ರ ಕ್ರ 0೫ | 
ಡಡ! ಗಗ! ನಡ ಗೌಳ ತಗ್ಗಿ ಶಿಕ! | ಕ ಅಗತ ಗಾತತತ ಕಲೆ | 
ನಿಗಾ ಕೆಕ್‌  ಗಿಂಡ್ಗಿ ಗಿಇಲಿ | ಗಿನ ಕಗ್ಗಗಳ. ೫ನ ಕ । 
ಕ್ಟ - ಆರ್ಚರಿ - ಪ್ರತ - ಔಷ. ಘಕ್ಟ | ಇಡಿಸತ ತಗಿ ಇ7]ಕತ್ತ ಇತ್ರ | 


ಳಿ ಯು 


ಇಗ! - ಈರ - ನಷ ಶಫ್ಛೆ].. ಅಸತ! | 7ಗಿಇಷ್ಟು  ಗಾತತಗ್ಗೆ  ಸ್ಪಾತಃತೆ! | 
ಈಳ್ನ ಅಷ ಕಢಗಿ ಅಶ್ರಸಗ್ಕೆ | ಐಗಿನ್ನ್‌ ೫೫೦೭ ಠೂ ಈಕ್ಕೆ। 
ಷಧ್ಯಗಿಷಷ್ಟಗಿ.. ೫9 ಖಕರ | ತಾಗಿ ಡಿಂಗ ಗೆ. ಹಕ ತ್ಲ | 


ಫ್ಲ[ಂ-ಕ್ಲಿಡ್ಗಿ ನಷ ಇಗರ ಪಗ್ಗಿಕ ೫ ಚತ್ರ - ಕಣ -ಶಿಕ್ವ । 

ಪತ್ರಿ ತನಳನಿಗ್ಗೀ ಶ್ರಡಿತ ಔಳ್ಗ ಜಾನ ಶೌತ್ಷ ॥ 369 ॥ 
ಇ್ಲೆಂ-ತ್ತಗ್ಗಿತ್ತ ೫ಕ್ಕ ಪ್ರ ಶಕ್ಯ | 777 - 7ಗ್ಗಿ-ಷ೧ ಹತಾ ೪೫ರ ॥ 
' ಭತ ತಾ ಸರಗ ಸ್ಮರ ಕಥೆ ಇಷ | ಹೇ ಗಸ ಡನ! ತಾ ಕಣ್ಠ | 
ಶ್ರಿಕ್ನ ಇಸ ಇಗ್ಗಿ ಹಗ ಡೀಲಲಿ ಐ ೧೫ ರತಿ ಜತಗ ಗೌ | 
ಹ ತನ್ಕ ಕಿಗ್ಗ ಪ್ರಕ ಕಳೆ | ನರಸತಗಿಗಿ] ಪುರ ಗಿಡಿ ಇತ! | 
ಇೇತಥೆತ್ತ್ದ. ಗಗ ೮1೦೫೩ ಗಶ್ಯ್ಷತ। | ಪ್ರಕನ ಈ ತನಗ ೫೮ ೫೫1। 
ಕತ್ತು ಗಥ. (ಗಿರ್ಟಾ ಶಶಿ | ಕಳ ಕಕಕ್ಟ ಈ ತ್ಠ ಶೌಕಿ।| 
೧3. ಐಜರ21 ತರು ಊಕ್ಗ | 0ತ- ಸನಇಗ್ಗ-ತ108 - ಇಗ ಹ್ಯಾ | 
ಗ್ಗ ಗಗ ಇಂಗಿ ಸರ್ತಗಾರ್ರ್ದ ಹೌ! | 7ಳ್ಳ. ಕರ, ಕತ ಭತಗಿಗ1 | 


ಫಂ --ಪಗಗ್ಣಣ ನತ ಕ್ಟ ನಗಿ. ಕಡ ಜೌ ಗಿಸತ್ತ । 

ಸಗ್ಗ ೧೫೬೧ ೫೧೯ರ ಜತಗ ತತ್ತ ॥ 386 ॥ 
ಘಂ -ಶ್ತಿಗಿನ 7೫ ೫0% ೪೧1 ಇತ್ತರು! | ಔಷ ಡೌಸತ ಶ್ರಗಿ! ತ್ರಗ! ೮೫ ಈ | 
ಫೆ ೫7 ಈತ ಗಗ ತ ಈಕೆ | ಶತ ಕರೇ ಸಾಗಿ ಗಿಗಃ ತ॥ೆ। 
ರ್ತ ಅಗ್ಗಿಕ ತತಡ ಕರ್ಪರ್ಗರ | 5 ಇಡ ಉರವ ಇಗ 3ೌಕ್ಷ ಶರ್ಕಳ್ಳ | 
ಫ್ರಿ ಶ್ರ ಪ್ರಕಕರ್‌ ತೆ | ಕಷ - ಕರೌ ಶಕ್ರ - 7ರ ಇದೆ! | 
ತ್ರ ಜತಳಡ್ರನ ತಹ ಗಳಲ | ಡಿಷ! ಫಷ ಕಾ ಕೇ ಐಶ್ಳ | 
೫ಕ್ರ ಪ್ರಗಿತ ಗನ ತಭತ್ರ ಶೋ | ಕತತ ತಡ ಕಂ ಡಿಕ ಶ್ಲ | 
ಪ್ರಷಕ ಕತತ ಡಿಶಡಿತ. ಇಗಿಕಷ್ಪಾ | ಜಡಿ 71. ಕತಗ್ಗಿ ಔಷ - ತೌ ಅತಭ್ಪಾ | 
ಕತ ರಗ ತ್ವಣೆಗ್ಗಿ 5೫ ಈಸ್ಫ್ಸ್‌ | ಇರ ಫೌ ಗಿ ೫೫ ಫ್‌ | 


ಕ-ತಗ್ಗ ಗಿನ (ಇಷ 77ನಗೆ ನಗಳ ಇಗ ಜಾ ಕೃಗಿ ಕಡಿ ಇಗ್ಗ | 
ಇಗ ಇಗೆ 7೪ ಪ್ರಕ ತಸ ಇಗೆ ಗಗ್ಗಿತ 7ೌ ಕಳ ಭತ | 


ಇ7ಗ ಳ್ಳಿ 


ಇಗ ಕ್ವಾಷಸ ಗಗ ಇಣಗಿ ಇಳಗಿಸ ಗೌಣ ಇಗಿಗು ! 
ಕ್ಷಕನೆ! ತ್ರಥ್ಗತ ಸರ್ಜೀ ನಗಿ. ಗೀ ಗತಿ ಇಗ ೫ಗಿನೆ! ॥ 


ಔ|[ಂ --ತ್ತತ ಇೌೌಕ್ಛಾಸ ಜಡ ಇನ - ಗಾರಿಸಗಿ! ಇಷ - ಡಷ | 
ಇಷ್ಟ - ಪ್ರಷ್ಠ- 7]೦ತು 710 ಫಳ ಪಥಷ ಕಾರಾ್ಗಳತನ || 366 ॥ 


ಸ್ಲೆಂ_ಕಢ ಕಾಗ್ಗೀಲಿ ಸತ ಗಡ್ಡಿ 7ನೆ! | ಔಷರೆಕಾ ತತ್ತ. ಗ೧೪೯೮ ಈಗೆ | 
ಶ್ತಗಿಃ ಪರ್ಚೇಕನೆ... ತೇತ್ಷತೆ| | ತತ್ರ ಗಿಡಿ ಐತ ಶಕ್ತ ಕನಸೆ | 
[೫ ಗನ1 ಜಸೇ1 ಈ ಈ! | ಫಕ್‌ ಇರ  ಕಲ್ಲಿಗ್ಗಿ ತಲ್ಲಿಲಿ | 
ರತ್ನ ತಗ್ಗಿನ ತಕ್ಟಗಿ ಗಾ೫ ತೆ | 7ರ್ಕಾ ಗಸ ಇಸಕಿ ಶ್ಷೀಟೆ। 
ಸತ್ರ - ಗತ್ರ7- ನ್ನಡ ತ್‌ ಇಗೆ! | ಅಕ್ಕೆ ಶರ ಗಾಗುತ ೫೩ ಸಸ! | 
ತೃಣ ಭತ ಇಗ ಕಣಣ ಕೈೆಣ್ಳಾಲಿ | ಈ೫7್‌೧ಐ೧ಂ ಕೂ ಣ್ಯ ನಕಲಿ | 
ರತ್ಯಗತಗ್ಗ. ಗಾಗಿ ಗರಗ ತಿಲ | ಸೆ ೮೫೮೮೮ ಡಡ ೫ ಆಗಲಿ | 
ಕಣ ಕಣ ಗಾಡ ಅಗರ ಗೀತಗಳ್ಳೆ | ತ 3ನತ ಗಿಣಿ ಶಿಕ್ಷ ಕಕಕ್ಕೆ | 


ಘ[ಂ--3-ಡಿಷಡ ನಸಗಗಿ 7೪ ಇಗಿತಾನ ಇಗಿತ ಇಗಿಷಡ । 
ಜಗಕ್ಕೆ ಭೋ ಗೌಶೀಕ್ಳ ಕಾರ-ರ್ಥೀ-ಗಿಸ1ನ ॥ 390 ॥ 
ಸಂ ಪ್ರತ ಈ1ಗಿಕ1 ತಗನತ. ತಗರ | ಪಸಕಗ್ಯರ್ತಗಿು ೫035 ರಕ್ಷ್ಗ | 
ನ7ತ್ವತ ತಾಣ್ಥ ಇಕೆ 8ೌೌಲಿ | ಪಗ ಜೇತ್ರ ಇರ್ಗೀ 1. ಕಳ್ಳಿ! | 
೫ರ ಗಕಾರ ೫೧ ಸಗ ೮೫ ಸೆರೆ! | ತಶ್ತತಕತ1 ಶಿ ಕಣ್ಣಿ ಈಕೆ | 
ಸೆಕ್ರಷನಿಕ್ದು ತನಕ ಕಷ ಕಲ | ಔಷ ತಂಗಿ? ಕಷ ಇತ ಈರ | 
ಈಡ ಗಡಗಿ ಛೇಕ್ಗ ೫೫/0 | ಈೌ ಕತತ ಜಡ ೧೯1 | 
ಫರ್ಗ ಬಡ ತು ಈಳ್ತ ತೆ! | ಗಿಳಿ ೫೫೫7. ಇ ೪ೈ। 
ಪಶ್ರಶಗತ್ಗ್ದ ಈತ ಅಗ್ಗಾತ ಸಗಳ | ಫಲ್ನ್‌ ಗಿಷತ ಇಗತಳು ತಗಿ | 
ಇಗ ೫೫ ಶಕ ತಾ ಈಕೆ | ೫ರ ಪ್ರಕ ಇಳಳು ರೆ| 
ಘಂ--3೩ ಡಡ ಇಗ್ಗತಗ್ಗ ಸತ್ರ 10 ತ್ರಷಗಸ ಷಡ | 
ಕೃತಗ ಇ1ಫ ಊರಗಿನಾ ಪ್ರಗಿಸಿ ಗೀತ 7೫ ॥ 39॥ 
ಫ್ಲೆಂ-ಇಕ್ಟಗ್ಗಗಿ ಸರ ಪ್ರಕ! ಕಪ್ಪಜಾಾಕ್ಕೆ | 7085೫ ಕೃಸರಿಗ. ಗಟಟ | 
ಇಂ 


16% ಗಗ್‌ 


ಕೆ ಪಡ. ಗಡ ಕ್ಷೇ | ಕಗ ಕೌ ಈ ೧೫ ೧೩೫ । 
ಫೈಷ್ಠ ಕರರ ಶಾಕ್ಟತ  ಗ್ರತತೆ! | ಫಿಗ್ಗೆ. ಶಶ್ತಗ ಪ್ರಜ ರೇಕಳಿ । 
ಬಪ್ಪಾ ಅಗ್ಗಾನ್ಮ ಡಿಧ ಶತ! | ನೆಗೆ. ಇಥ್ಥಿ  ಕ್ಕಷಾಷನ ₹21। 
ಘಡ ಡಗಿಶ್ಗಡ್ಗ ತತ ತರಿ | ೫ ಗತ ಸಗ ಕಗಗ ೫೪ । 
ಕರ ಗಿಡ ತಗಿ! ಈತ ಸೈಡ್‌ | ಕಷ ೫ನ ೧ಗ್ಗೀಸ ಫಡಿ। 
ಇಸ - ಫಲಿತ - ತಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ನೌಕ ( ಪ್ರಗೀಕ. ಸಲಗ. ಊಳ ಇರಿ | 
ಶ್ರಗಿಗ್ಗಿ. ಗತಸತ್ತ ರ್ಥ ೮ಶ(ತ। | ನೆಗಸಗಷ್ನ ಶಶ್ತಸ್‌ ೫೪ ಈ| 


ಫ್ಲಂ--ಶ್ತ್‌ ಇಷ್ನಷ ತಳಗ ಕಾಗಿ ಕಾಡ್ಗೆ ೫೫೫7 7ನ | 

ಇತ್ರಿ ತಷಇಂಗಿ| ಇತತ ಸಗ್ಗ ಇತಗ್ಗ ಗೌಷ್ಗತ ॥ 2099 ॥ 
ಫೆ ಎನ್ನಡ ಇಗ್ಗಿ ಗಿನ ನತನ ಶೀ | ತಳ್ಳ ಸಷ ಜತಿ ೫ 
ಚ್ಞಕ್ಕಧ ಇಷ್ಪಸಂ ತಗಿ! 7ತ ಫರ್‌ | 8೫ ೧ ಕಕ್ಕಿ ಕ ಫಣಿ। 
೫17ರ ೀತತಗಿತ್ದ. ೫೪ | ಗಿನ ಶತ ೫೫ಗ್ಲಿ ತೇ ಐತೆ! | 
ಷಕ್ಚಣ್ಥಿ ತತ್ತರ ಕುಕತರಗಿ ತಲೆ! | ತತತ್ಟ ಔಷ ಗಿಕ್ಸ ಸ ಸಲೆ | 
ಕಣಿ ತ್ಲ ಭಳಗ್ಗ| ತತವ ಪ್ರಣ | ಗಾಗಿತ ಸಲ್ಲಿದ ತಗ್ಗಿ ತಗ್ಗಿ ಇರ | 
₹3 ತಲ್ಲಿಗಿ ತಳಗ ೫ ಶಕ್ತಿ | ಔಷಂತಲ್ಮ್‌ ಡಿಶತತ ಖಗ್ಳಿ | 
ಕಷ ಗೌಕಿತ್ತ ೫ಡಿ ತನ್‌ ಶರಧಿ | ಇತತ. ಶೇಕ ತಕ್ತ *ೌಲಿ। 
ಜಾತ್ರೆ ಇಷ. ಗಗ ಗೌನತ ತನಗೆ | ಸತ ಬೇಡಿ ಬಿಗ್ಗೀ ಕಕ್ಕೆ | 


ಫ್ಲ[ಂ--ತಷತೇಗಿ ನಳ! ಕಸ ಡನಳಗ ಈ ೫ಡಿ । 

ಗಗ] ೫೮೪೫ ಗಸ] ತಗ 4 ಗ ಸಕತ ಇ7ಗಗಿ (3081 
ಸೆ!ಂ-ಪ್ರಗಿಸತಗಿಗ್ಗಿ ತನಕ ಗ೫ 7151 | ಇಗಗ್ಗೀತತ್ಛ. ತಗಿ ೫೫ ೮]1। 
ಕ ತರ್ಗಿ 883 ತಗ | ಹರಶ-ಶ್ರಸ-ಗೀಗಡು ಇತ ೫ಕ'। 
೫. ರಕ್ಕ-ಶ್ಗಾ- ರಗ ಪ್ರಕ್ಷರ | ತಶಿ ಇಡನ ನಿನ ತತ್ರ ಈ | 
27 ತಾತ ಸಣ್ಣಿ ೫ಡಿ 1661 | ಶ್ರಗಿ - ಗೌಡ - ಇನ - 7೫೮-ಕ್ಗಕ। 
ಕಗ್ಗ ತಗ ತ! ಕಗ್ಗಾ ಈ | ಫುಕ್ರ ವಕ್ರ 7ನ ನ ಈಗಿ । 
ನಸ್ಗರತ್ಟ್ರ ೫; ಅಶಕ್ತ ಇಗೀಗಳೆ! | ಗಿಳತೆತ್ತ . ಗೀಿಡ್ರಸ್ಮ ಈಕೆ | 


ಜೀ ಗೂ ಕಕ 


ನಿರ ಡಿಗ್ಗಿ ತನ ೫ ಕೆ! | ಕಡಾ ಸ ಕಡ ಕತತ ಇತ್ತೆ. | 
7ಡ್ಗ717 ಗೀ ಶಿಡ್ಗ ಇಡಿ ಕಕ್ಕೆ | ೫. ಡಿಕೆ ಕತ ೫ ಇಟ್ಗೆ!। 


ಘ|ಂ--ಷಸಸಗ್ಗೀಇಸ ನ ಕಕ್ಕೆ ಇಸಿ ಈ ಷರ್ಜಕ-ಪ್ರಷ-ಶ್ಮಢ । 
ಪನ್ನ ಈ7ಢ ಇಗಳಿತ ತ್‌ ಇಡಿ ಕತ್ತ ಇತ್ತಾ ॥। 209 ॥। 
ಘೆಂ-ಈಡ್ಗಿ ಸೆ ನಿಡಿ ರೇ ಕತೆ | ಗೀತತನ ೫01 ನ ತರಕ್ಕೆ | 
ಫ್ಲಿಗ್ಗ ಶಶ ೫ರ ೫೫೮೮ ಶತ! | ಕಾಣ್ಗಿ ಇತಳಳುಗಗಿದ ಇಗ ಶೀ | 
ನೇ ೫0೫ ತ್‌್‌ ಪ್ರರ | ಕಣ್ಣಿ 17 ಗರಡಿ ಕ್ರಕಕ್ಷ ಪ್ರ | 
ಜ್ರ ಇತ್ರ ಕಾಕ್ಟೆ ಇಷ ಇಡ ನೌ|ಕ್ಷಕ್‌ ಬಿಷತ ಕಶ ಕಡಿ ಊಈೌ। 
ತಸತಗ ರ್ಜ್ಷೆತ್ರೆ ತಾ ೧ ತೌ | ಸತ್ರ ಇಗ್ಗೀಡ್ಕೆ ಕಸ ತಗ! ೫ೌ| 
ಪ್ರಗ್ಗಿ ಸನಸವ ಡಾ ತತ್ರ ಉಗಿ | ಕ್ಷಣಕಃ॥ 2ಷ. ಗಗಿಕೆಗು | 
ಷಗ್ಗ ಕಾ ಗೀನತ ಶಶ್ರೀ ಶನಗಳಿ | ಗಿಕ್ಷ ಬೆಣಿತ ತಗ್ಗಿದ ೫೫ ಇಟಿ | 
ಡಿಸರೆ ತಕ್ತಗಿ ೫೫ರ ಈಸ ಫೌೆಲ್ಗೆ | ಗೀಗಿ ಕಡಿಡ ತಗಿ ಇಂಗಳ ಫೇಲ್ಗೆ! । 


ಘ[ಂ--ಗಿತಿ ಇಸ ಗೌಶ್ಷಷ್ನಾಾಗಿ ತೆಗ ಕರೆ ಇಲ್ಲಿದ | 

ಇಳ ಜನಗಳ 88 ಇಷ ಗಾಗಿ ಗಾಗಿ ಇಗ ಹಡ ॥30%॥ 
ಇ ಷತ[ ತಗ್ಗಿ ಡಿನಸ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ | ಸಶ್ರರಡಿ. ಸಶಿ ಹೆಗೆ 84 ಚಕ್ಕೆ 
ತತ ಇತ್ರ ಹಗ್ಗಾಕರತ್ಸ  ತಣ್ಣೆ | ಸಡಿತ್ತ ೧೫ ಸಾಗ ಗ್ಗೆ 
ಶ್ರಕ್ತು  ಶ್ರಗೆಷತನ ಭಗತ ಕೌ । ಶತ ನ ಇತ್ರ ಇಗ ೫2. | 
ತೆ! ಪ್ರತ್ವ ಕ್ರತತ್ರ ಶಕಗ! ಸಲೆ | ನೀಡ ನಗರ. ಕಕ್ರಕಕ ಇಲ್ಲೆ | 
ಕೆ! ಕ್ರತ್ವ ಕ್ರತತ್ತ ಕ್ರತಕ ಗಡಿ ಹಗೆ! | ಕ ಗಗ ೫೫ ಕಕತ ಇ್ಬಗಳೆ | 
ಫಗ್ಗಾ ಗಿನ ತ್ರಗ! ಕಗ್ಗ ಗಿನ ನಕ್ಕೆ | ಗಿನ ಇಲ್ಲಿಕ್‌. ಜಗ್ಗಿ? ಗ್ಗೆ | 
ಇತ್ರ ತನಕ ಗಗನ.  ತತಗ್ಗೆ | ಪ್ರಗ್ಗಿಕ ಕೌ 5ತ ಈತ ಅಶ್ರಕ್ಕೆ | 
ಗ್ಗ ಗಾಗಿತ ೫ಚ - ೫7-ಪ್ಲಿ | ಕಳ್ಳ ಶಸಕತ್ತ. ಫರಾ ಪ್ರತಸಿ | 


ಶ್ಲಂ--ಲಷ ಫಷ ನನ ಇಪ ತಗಿ ಗರಗ ಪ್ರಣ ಕೌ | 
3೩4 ಇಳಿ ಕೃತ ಗೌಸ ಕೆಕೆ! 3ರ್ಗ ಇಳಿತ ॥ 306 || 
್ಥೆಂ-೫! ಗರಗ್ಗತ ತತ ಜಾ ತಗ | ಸಗ ಕೇತ -ಕೃಗಿ ಕಡ 7೫ ಇರೇ | 


ತೆ ಗಗಗೌಕಗಳ 


ಸಾ 3ಗುಿ  ಗೌಡಿಷಿ| ಪ್ರಳಕೆ | ನಡಗ 81೩೧. ಕಟ್ಕೆ। 
ಡ್ರರತಷ್ನು ಜಗಳ ಡು ತಳಗ ಶರರ! | ಪ್ರಗ್ಗಿಕ ಕಕತ ಕಳಕಾಗಿ 71೫ | 
ಗಾತ ಗೀತ ಪ್ರೆಕಸ್ಸ್ಪ್‌ಂಫಾಾ ಶಕಗ | ₹೫2 ೫೭2 ಕೇ ಕ್ಷ ಜ| 
7. ಶಕತ ಈರ್ಗತ/  ಗಕಕ್ಕಿ (ತಕ್ಷ ಕ್ಸ್‌ ಸಹಿ ಇಸ ಕ್ರಕ್ಕೆ | 
ಹ್ಗ ಇತ್ತಷ್ಟ ತ್ರ ತಳ್ಳ ಶರ್ಗತ | ಕೇಡ ಹತ್ರ ಕರಣ ಗೀಕ | 
ಘಢಾಧ್ರ ಇಣಣಾನು  ಇತಗ್ರ  2ಕತ! | ಬಿಗಿ ಕತ್ತಥ್ತ  ಇತ್ತೆಕೆ. ಕಗ | 
ಠೌ] ಪ್ರಷಗ 56 ರಕಕ ಊರೆ! | ಪೀನಲ್‌. ೫7೫52೧. ಕಷಿ | 


ಘಂ--ಗಿಗ್ಯತ ಇಗ ನಗತಸಾರಷ ತಾ ಭಾ ಇರೆ ಪಗಗೌ | 

ಶ್ರ ೫೪ ಗ್ಗ ಗಿ ನಳ ಪತ್ರ - ತ ಕ್ಷರ ರ್ಗೀಗಗಿ ॥31901 
ಸಂ ಎಟ್ಛರಟತಕತ್ತ ಶೌಡ್ಗಿ ಇತತ ಶೇ | ೫ ಕಗಿತ. ೫ಕಕಂತ್ರ ಶೇ | 
ನಗ ಪ್ರತ ಸರೀ | ಗಣ ಗಾಣ ಕತ 8681 ಕ್ಷೀಣ | 
ತತ್ತ ತರ್ಕ ಕತ ಈತ ಶಪ್ರಕ | ಕತ್ತ 8ಗ್ಗಿ ಇಗ ೫ರ ೫ರ | 
ಜತನ ಶ್ವ ₹7048 | ಸಕ್ಷ 7೫೮1 ₹ೇೌ ತ ಶಿಲ್ಲಿ | 
ತ್ನಾ2 ತಳ ಗಗ. ಇರೆ! ಪ್ರಕಗಗಿಗಿ! । ಗೀಷಪಗಿಗಇ/ಗ್ರ.. ಇಗಿತ/ಗಿಗಿ! | 
ಔಷಧ ಪ್ರಜಗಥ್ರ ಪರ್ಕಿ ಊರ | ಗ7]ತಗ್ಳ ತತ್ರ ತತಿಳ. ಭಕ | 
ಬ್ಛರಗಿಇಷಗ್ಗು  ಈರ[ಕತ್ತ ಕೆ | ತಕ್ಕ 7 ಹಾಗ ಕತತ ಕತ ಈ | 
ನಷನರ(ಗ್ಗಿ ₹1ಇರ್ಷಕಲಿ! | ಔಷಗೀಿಷಡು.. ಕಶ್ತಕ 1 ಡಿಕೆ । 


ಘ[ಂ--ಗಿಸ 7೫ ಗ ಔಕ್ತತ ಇಗ ಗಡ ಕ್ಕ | 
ಇಶ್ತಗ್ಲಾತ ಡ೫೫ಡ2 ಇತ್ತ ೫೮ 677೪ ಇ1ಡ ॥ 3200 ॥ 
ಸಂ ನೈನಾ ಇದತ - ಡಿಷರ ಶಶ 717] | ಸತಗ 7 ಇಂತ ಗಾಗ್ಗಿಸ ೫೮. 7761 | 
₹1೭೫ - ಡಿಕ ಇಗ್ಗಸತ್ತಗ1 | ಡಗಿಕಷ ಈತ್ರ ೫ನ ಕಷ ಫಗ | 
ಿಗಇಗ್ಗರ್ಗನ ಸತತ ೫೪ | ನತ  ಪ್ರಗಿಕ ಶ್ರಗಿಗ1 ಗಿ! 
ಕ್ಷತ್ಛು ತ್ಮಣ್ಣು  ಐಗ್ಗ ಬಾತ ಇತ! | ಕಪ ಕ್ನ್ಞಗಳ್ಗತ ಸೆಸ್ನಾ! | 
ಇಸಭಗ್ನ ಕಿತ್ರ ಫಕತ್‌ ತ | ಶತ್ರ ಜೆತಗಿ ಕತಗಿ ರೀತ | 
ತ್ವ ತ್ರೇತಕತ್‌ ಶಕತ  ಪ್ರಕ್ಷಕ್ತ | 7ರತ ಶತ್ತ್ರಾನ ತಕ್ಷ ಸೈತ್ಸ ಹಗಗ | 


ವ 1೬೦೨ 


ಔರ್ರಗ ಪ್ರಗಳ 7 ೪ ಕತತ | ನಗಳ ಕಡತ ಈಗೆ ಕ ಐಷೆ | 
(ತ್ಸ ರೆ! ತಕ್ಷಕ ಗಿಳ[ತ! | ಪ್ರಗಿಕ ಕಂಗ್ಲೆ ಹಡ ತೆಗ 711! 
ಫ[--ತನತಭ1೦ ಇಗ ಜಗಳ ಗೀ ಇಂತ - ಜಗ ಗ್ಗ ನಡ । 

ಇ! ಕೃಡ್ಗಿಕ ಇಗಿತಾ ಕಷ ಕೃತಕಳಪ್ರಗಿತ 7೫೩ ॥ 396 ॥ 
ಇಂ ಎಚ್ಡರ್ದದ್ದ. ನಕ್ರ ಶಿಶತ್ತ್ರ ಜತ | ಪತತ ಇರ್ತ ತತ್ರ ಹೌತ। 
ಶ್ರನ -ಕ್ಷಕ- ಪ್ರಣಸ - 7ರ ಪ್ರೇ ತೇಗ | ಇತತ್ತೆ ಸರತ - ಜತಗ ಸತ್ರ ಪಾಡಗ್ಗ | 
ನೆತ್ತ 7ಗ್ಗಾಡ್ಗ ಸೆಕ್ಸನತಗು | ಹಾಕ್ತ ಇಳ - ಗಿಡ್ಡ - ಇರ ಕಕ | 
೦720 ಕ್ಞಾಣ್ಜಿ ಕರ್‌ ೮ರ. ಚ0ಗಗಾಗಿ! | ಸನ ಸರಥ ತತ್ತ ಕಣತಗ ಕಗಗ! | 
ಶ್ಥೆಕ್ಕಣುಜ್ರಾಗು. ಇರ್ನಗತಗ್ಗಿ ಭೇ! | ತಣಕ್ಕಾ ಸಕಕ ಕಕ್ಷ ೫1। 
ಶ್ತ ಪಗಳ ಶ್ರಗ್ಗಾ ಇಂಕಗ್ಳು ತಿ | ಪ್ರತ! ಕತತ ಈಗ ಡ್ರ೩- ಆಸಿ | 
ಪಸತ್ರ ಈಗಾ ಪ್ರಶ ಇತಶ್ತ ಬರ್‌! | ಕಣ - ಇಕಿ ಚಶ್ವ-ತ್ವಷ-ಇಗ್ಗ ರ್ಗ! | 
ಪ್ರಗಿಗಿ  ಶೆಶ್ತ್ರ ಗತ! 7ರ! | ಶ್ರಗಿಕ ನಕ್ಷೆ[111. ಸಗ್ಗಿಕ ಕರತ | 


ಶಂ --ಘಗ ಈಗ್ರಸ ಕಳಗ ಪ್ರಣಸ ಶ್ರೇ ಕ್ಮ! ಇರ | 
'ಡಿತ್ಯಷಸಷ್ಣ 71ತಗೆ ಪ್ರಗ್ಗಿಕ ನತ್ರನ ನತ 7 || 300 ॥| 
ಇ[ಂ--ನ[7೮ ಪೃಕ ಕಗ್ಗಿ 7ರ 7೫೫ | 740 ತತ್ತ ಗಕ್ತ ಗಳ ತರ್ತಗ | 
ತಳಟ್ರಗ್ಗಿ ಡಿನರ್ಗ ತತ - ಹಾ -ತ್ಯವೆ! | ೫ರ ಡಿಗ್ಗಿ ಪ್ರಗಿಸ್ಯ ಶ್ರ - ಸೆತ್‌ ತೆ! | 
ಗಿತ್ರಧ್ರ ಹ೫. ೫ತನ. ಈ? | 7೪ ಫ್ರೀ 7ಗ ಶೇ! ಇತ್ತಾ? | 
ಇತ್ತಿ ಇಲ್ನರೆ... ಹಗ್ಗ. ಸ ತಲೆ | 7ಲಶ್ರಗೌಡ ನನ್ಯ ಪ್ರತ ಸ ಕಳಲೆ | 
ತ್ವತ[ಗ್ಗಕಾ ಕಾತ್‌ ಐತ ತ್ರಿ | ಕೌಷಕ ಇಡ್ಲಿ ೫% ಶಕ್ಷಣ । 
ಹಗ್ಗ ಗರ್ರತಗ್ಗಿ ಇರ್ಗಿಸ | | ೫. ಗಿಲಿಸನ್ನ ಶಕಷಣ ಕರೆ | 
[7೧ ಫರಲ್ಟಿ ಪ್ರಡಿಗಿ ತ್ರಳಲ್ಲಿ | ಗಿ ೧೮% ಕಳ ತಾ ಇಲ್ಲಿ | 
ಗಾಡಿಇ1 ಪ್ರಣಗ ೫೫. ತಳಗ! | ಹೌ ಕಗಿರ್ಗೀಾ ಕೌಟಿ ಕಲಿ | 
ಫ್ಲಿಂ--ಕಗ್ಗಿ ಓಗಿ ಈಗ ಕಕ ಪ್ರತ್ತ 316 ಇತ್‌ | 
ಶ್ವಡ್ಗಿಗ ಜತ್ತ ಇಗಿಡಗಿ! ತಗೆ ಪಾಸ ಪಡಿಸ ಕಳ ॥ 301 ॥ 
ಘಿ ಎತ್ಟುಳ್ಳ ಇರೆ! ಇನಗ್ಲಿ ೫01 | ಔಶ್ರ ೧ಡಕ್ಚ ಕಕ್ಕ ಜು ೫೫! 


ತಿಕ್ಕ ಗಣಗ 


ಬತ್ತಾ ಖಡ್ಗ ೫ರ 7ರ ತಗ | ಹಣೆ ಗಿತತಗಿ ಉಗಿ ಜಿ | 
ಹತ್ತ ಕಡದ ಶೌ ಪ್ರಕ ಸಲ್ಲಿ | ಕರಗಳ ಸಕ । 
ತ್ರಗ ತಗ್ಗಿ ಹಕ - 7ನ ಕಣಿ ಕಳಿ | ಶ್ರಗೀಕ ಪ್ರಕತ ಇ ತೆತ್ತ -ಶಿಕೆ! | 
ಆಈ ಈೌಶಶ್ಯಕ್ತ ಕಣೀ ತಗಿ ಇಲ್ಲಿ | ಐನ ಕಾಣಿ. ಗಿಡಕ್ತತಕ ಕಳಿ | 
ಸೇಫಗ್ಗ ಪ್ರಣ ಕಂಡಿ ಕತ ಹೌ! | ಸಗ್ಗ ಗ೩ಡ. ಕಗಣ್ಟ ಕ| 
ಶಿಗ್ಣಾ ಇಗ ತಗತೆ. ತಲಿ | ಕಡ್‌ ತರ! ಇತ ಲಿ! | 
ಶಿಕ್ಷ ಸ್ಮ. ಷಸಡ್ಗಿ ಗಾ೦5 ಶಕ್ತ ಈಗ | ತಕ್‌ ಲಿ. ತಂತತ್ತರಣೆ! | 


ಫ್ಲ[ಂ--ಗಗಗನೆಗಿ ತಾನಿ ಇಗ ಜೇಡ ಕತಕ ಕಕ್ಷ | 
ಇನ್ನಾ ಸಗ್ಗಿಗ ಪ್ರಕ ಇಗಿಗಾ ಈತ ಸದೆ! ಶರ ಗೀಡಿತ (36% 
ವೆಂ -ಇ/ಗಿಗಾಗಳಷ...  ಶಕತಶ್ತಲ | ತತ್ರ ಇನೇತ  ಗತಕ್ಷಳ ಶರರ | 
ರ್ಗ ೮೮ ಕ್ರತೆಗ್ಗಿ ಕಣೇ 3 | ಕತರ್‌ ಇತ  ಡ್ರಫಿಕ  ಐಇಷ॥ | 
ಜ್ಞಡ್ನು  ಫೈಿಠ್‌ ಡಕ್‌ ಶಿಕಡಿಗಿ] | ಶೌ ತತರಗಿಗಾ ನೇಗಿ | 
ಸ7ಸಗ್ಗತ12 ಇರೆ ರ್ಲಕ | ಪತನ ಇಡ ಇಗ. ಡೀ ಕ| 
ಪೇಕ್ತ್ರ ಇಳಿ. ಗೀಘ್ಗತಗಿ ಫಫ್ಫ್ಗೆ | ೫ಬ ಇಗಿಕ್‌ 7ಕ್ರ 8೩ ಫೌ | 
ರತ] ರಾಷರಾತ್ಸ್‌ ತತ್ರ ತೇಗಿ | ಕಸ್ತಕ್ರ ಪೌತ ತಕ್ತ ಕಕ್ಕ ನಿಗ । 
ಷಸ ತತ್ರ ಧರ |. ೮ರ! | ಸಂಗ್ರ ಘರಾಕ್‌ ಶ್ರ | 
ಶ್ಲತಷಸಾ್ಫಷ ತತ್ರ 7ರ ಈಕೆ 7ತತ್ತೆ ೫೫೦7 ಕ್ಷ ತ ಇಚ್ಕೆ | 
ಫ1--ಳಗ್ಗ ಕ್ರಷ ಕ ಇ೮-ಇಗಿ-ತ್ತಸ ಇಗೆ ಭತ್ತ ಇತ್ಸ | 
೫1ರ ಸಗ್ಗೇಕ ಗೌತ1ಗೌ ಇ ತಗರ ಇತ್ರ-ತ್ವತ-ಕ್ಷಕ್ಛ ॥ ಶೀತ || 
ಈಸಿ ಗ] ತನನ! ತಾಗಿ ಪ ತತಗಿನ ಕತ್ತಇಗಳಿ | 
೫ ಗಿನ ಡತಗಿ ಇರ ₹0೫ ನಗಿ ಶ್ರಶ್ರಸ/ಗ ॥ 309 ॥ 
ಇ||ಂ-ಕ೫ ಗಿರಾ ಲೌ ಗಿಡಿ ಸೆ! | ಕತೆ ॥ಕಷ ೫೫೫/ ತ ಫೈ । 
ಪಾಗಿ ತಗ್ಗಿ ರಗ್ಗು ತಾರ್ಷತ! | ೫ರ್ಕಾ ಶಡಿಕ.. ೫೫೫೫೮೫೯೫೯[೫[| 
ಇರ್ಷಗಿತಗ ತ್ರ ೫ಗಾಳ ಶೌಕೆ | ಪ್ರಗೀಕ 7ಕ್ತ ೫೫ ಏಗಿ ಶಿಲೆ | 
ಬರಗಿ ತಗಿ ಶಾಸ ಶೈನ್‌ | ತನ ಕರತ 7ಡಿ ಇತತ ಜಿನ್ನ | 


ತಗ ಸ 


೫[೫ತ್ತ್ರ ೫ಳ್ಕ ೫ಗಿ ತೀ ಗಢ | ಶ್ರಡಿಕ ೯೫ ಈ ಗೀ. ಗೀಸ ಇಣಗ | 
ಡ್ಯ ಸಾಸಷಗ ಈಢಧ್‌  ಇಗ್ಗಿರಳ | ಇನ ಜು. ಹತತ ಜೌ ತಟ್ಳರ | 
ತಳಕು ತತ ಇಣಗ್ಳ ತಳ್ಳ ತುಣ್ಣೆ | ಇತ್ತಗಿಗ.. ₹೫3 ೫ೌ ಈ ಈಗ್ಗೆ| 
ಶ್ಲಿಷಷ್ಠ್‌ ಆಧರ ತತಗ್ಗಾತಗ್ದ ಪತ] | ಕಷ್ಣ ಔಣ ಪಪ ಶ೫ರ್ಗತ1। 


ಘ್ಲಿಂ--ತ್ಡಿಣ್ಯ ಇಣೆಸ ರೇ!ೌೌ ೫4 7೫೧ ಶ್ರಸ - 77-771 | 
ಕಳ ಪ್ರಸರ್ತ-ತಗ್ಗೀಕ ಶಾ 7ತತ ಭರೇ 7೯೫7೫ || 3೬ ॥ 


ಸಂತೆ ಇಗ ಇತರರ ರ್ಭೀ। | ಈ 8೫ ಗಿಡ ೫೪೫ ರೀ | 
ಚ್ನ- ಪ್ರವರ ಕೆಗಿತ ಕಡ ಇನೆ! | ಈಗ ತರೆ ೫೫ ಕತ ಇತಿ | 
ರಷ್ಟು ಇಡ್ಗಗಿ ವಷರ್‌ ಇರ್ನಾತಈ ಗೃ | ಕಗ ಜತೆ! ಡಿಗ್ಗಿ ಕತ 8ೌಟಕೇ| 
ತತ ಂಪಷ ಡಿಷೃ  ಗಗಿರಗೆ | ಹಕ ಇಳಿತ. ಸತಿ ಐನ. ಸಸಿ| 
ಸಕ್ಚ ಡಿಡಿ ಫೌನ್ನಾ 7/0 ಶ್ವಕಕ್ಷತ! | ೫೪ ಶೆಗ್ಗೀ ನಜ 8ನ ನ ಕ್ಯತ| 
ಪ್ಲೆ ಇರೆ1. ಚರಗ ಇಲಿ | ಐಗೌನ್‌ ಸಗ್ಗಿಕ ಹನ್ಸ್‌ ಊರಿ | 
ಚಕ ಚತತ ಬಿನ್ನ ಶು ಖಧ್ಗ | 7ನ. ಹೇಗತರ ₹0“ ಸರಡಿತತ್ತ | 
ಕಳ್ಳಿ ಪ್ರಶ - ಜಷ್ತ - ಇನತಧ  ್ಪಲ್ಲಿರಿ | ರ್ಥ ಡಿನತ ತಃ ಜಡಿ ಸ ಊರ್ಗೆ | 


ಸ್ಲ[|ಂ--ತಚ್ಟ್ಮಾ ಸಗ್ಗತ ತರಾ ಇಸ. ಗ ಇಗ್ಗಿತ ಸಧಿತ್ತ | 
ಕ್ಮಗಿ ಕಣಿ ತಕ್ತತ ಪ್ರಷ್ವನ ಕತ ಇರಿತ ಸ್ಪಧಿತ್ರ ॥ 38 ॥ 


ಇ[ಂ-ಡಾಸಸ ಹೌಪ್ಪಾ ತಃ ಇಗ್ಗೌತಪ್ತೇ?! | ಪ್ರಕ. ಹಡತ ಐಗಿತ ತ್‌ ಇಲ | 
ಶಿಗ್ಗ ತಗ ಶ್ರಗಿಗಳತ ಫೌರ್‌! | ಇ1ಗಾ೫ತ್ತ  ತಕ್ಷಕಡಿಗ್ಗು ಬಸ! | 
ತ ೧ 80% ಐಂಡ್ಟಿ ಕೆಸರ | ಕಡಿ ಹಲ್‌ ಪಾ ಚಕಕ್ತ ಗಿಡಿ | 
ಡಿಂತಇದ್ಛು ಶಹ ಭರ  ಶಶಕ್ತೆ | ಸತ ಸತ್ರ ಸತಗ ಇಗೀಕ್ಷೆ। 
ತಕ್ಚಗ್ಗಿ ೫ಇ1 ಪ್ರಜಗಿಗ ಫಲಿ | ಇಗ. ಗಿಷಗಿ ಕರ್ಗೀಗ ಫಾಲಿ | 
ತಿಗ್ಗೆ ಡಗ್ಗ ತ1 ಈತ ಶಿಲೆ! | 7ೌ. ಇತ್ತತಾರ. ಸಂತಗಿ, ಹಲ್ಲೆ | 
ಗಾರ್ಮ ಉಕ್ತಿ ಕ್ಷಾರ ಈ ತಗಿ | ಬಂಗಿ ಇಡ. ಚಡ ಕನಂಗಿ | 
ಶ್ನಿತ್ಣ ಕಿಗಿತೆ ಜ್ಞಾತ - ಡಿತ್ಳ್ಣ | ಕರಗಿ ಇದ್ದಷು 0ನೇ ತಕ್ಕ | 


ಕಂ ಗೌರ 


ಫಂ ಇರಿ! ದೀ ಇಗ ಸ್ತೀ ಗೌಗ-ಗಿಸ-ಕ್ವಃ ಪಡ ೫೫ । 
ತ್ಲ ೫೮ ಇಗಾತಷ ಔಷ ನ ಕ್ಷಷತ ಇಗ || 309 ॥ 
ಸಂ -ಪತಗಿಗ್ಗಿಡಳಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಸೇಪಕ್ಷ | ೫1 ಕತ ಗಿ ಇಗ ತರ್ಕ । 
ತಕ್ಕ ಸಗ(ಇಗಡ.. ಕಲೆ! ಇಗ್ರ 80 | ಕಡಿಕೆ ತಳ್ನಗಿಗನ ಕರೇ ಗ೧೪೫। 
ಗಾರ ಬೆತ್ತ ತಗ್ಗು ಬಕ್ಸ್‌ ಈಡಿ! | ಈ ಇಡಿ ಕತ ಚೌತ ಕತ ಕಕ | 
ಹಣ್ಣ ಗಢ. ಬಕ್ರ ಡಿಕೆ | ೫೦ ೫೫ ಗಿಡ ೯ಡಿ ಕಳಗೆ | 
ಶ್ನಿಣ್ಣಾ  ಕನತ್ರ ಶ್ರಡಿಕ. ಐಗೌಗದ್ದ | ಕತಿ ತ ೫ರ ಡಿಲಿ! ತತ್ತ | 
ಪಿತ ಸರ ಗೀಗಿ. ತ ಡಿಕ[್ಕ್ಷ | ಶ್ರಗಿ! ಪಗ ೯೫೫ ಕ ೫ ಕಾ | 
ಇತರರ - ಪ್ರತ - ಫೈಶ್ಟ - ಕಕಥ್ಳೆ | ಡಗಿಗೆಗಿ 8೮೫7 ಕ್ಷೆ | 
ಸತ್ಯಗಿಗ] 7೦. ೫ ಗಗ ನೆ! | 0ನೆ! ಈತ ಇಶ್ರಗೀಕ ಶ್ರಣಿ ತಾಸೆ! | 


ಫ್ಲಿ|ಂ--ಶ್ತತ್ತಾ ಸನಕ ಸಗ್ಗ ಸಳ ಭಗ ಗ] ಪ್ರಷಗಿ | 
[ತತ್ವ ಭರ್ಭೀ ತವ ಗಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಕ 7೪ 7೧ || 306 ॥ 
ಇಂ -ಜೆಗಳಗ ಹಗ್ಗ ೫ೇಟ/ಗೌಗಿ] | ಚಕ್ಕ ಪ್ರಶಕ್ನಷಧ 8ನೇ ತಗಿ! | 
ಹೈಕ್‌ ಇಷ ಶತ ಕ್ಲಕ್ಲ ೮್ಭರ | ಈಗ-ಪ್ರಗೆತ- ಸಗಿಕ ಕಡಿ ಈ | 
ಗ೫ಗ್ಟೆ  ಹಗತ  ಚತಸತ್ತ್ರ ಉಗ್ಗೆ| ಗಾತ ಗಿತ-ಇತತ. ಇತಿ ಗೀ ತಕ್ಕೆ| 
ಉಶ್ವ್ರ ಇಳಿತ ಡಿತೆತ್ಸ್ದ ಕಳೆ | ಕಜತ್ತು ಕಳತ್ರ ಇನೆ | 
ಪಣ್ಗಿ 7 ಕಡಡ ಕರ ಈ೮೮ ಶೌಶ್ನ | 3ತ್ನ ಡಿಸಿಗೆ ಜೇಡ  ಿಕ್ದ 
ಈ 8 ತಾಕಿ ಕನನ ಗಿಡಿ ತನೆ | ಭಗ್ಗಿಸಪ್ರ ಡೇ ೪೯ ಗಾ ಇಳೆ | 
ಸ್ಛರ ಔತ 00 ಈಕಗ್ಗೀ ಕತಗಳತ! | ತಗ್ಗಿ ಸ್ಪಶ್ವಕಕನ. ಬಹಷ ಐತೆ | 
೫ಚ್ಛ ಇಗಿಗಿಗೆ. ೮ರ ಸಗ್ಗ | ಐಡೌತ್ತ್ರ. ಇ೮ಸ-ಂಸಕ ಫೈ ಕಕ್ಣೆ| 
ಫ್ಲ[ಂ--ತಗ್ಗಿತ ಇಗ್ಗಿಸ ಇರೇಇಡ ೫7 ರಕ್ತ ಇಗ್ಗ | 
ತ[7 ತಗ್ಗಿ ೫ ಗಾಷ್ಗಸತ್ತ ಐಗಾಡಾಳ ಗೌಕ್ಯ ಆಗ ॥ 309 ॥ 
ಸರತ ಪ್ರಗಿ! ಪಡ ಪ್ರಕ್ಷ೦್ಪ | ತಗ್ಗಿನ. ಫಾತಣಗಿ ಇರ್ದಗ ಶರ್ಕರ | 
ಪ್ರಚ7-ತ್ವಗಿ/-ಇರ-ತತ್ತ ಔರ್ನನ1 | ಫೇಣತ  ಇಗಿಗ ಪ್ರೌಢ! ೫11| 
ಇರಷಾಕಸ ತ್‌೧ ೫೮% ೫ ತಲೆ | ಧಗ ಕಗೆಳ ಇಗಿಗೆಗಾ ಸಲೆ | 


ಇಗ 1೩1 


31 ಘಂ ಪಡಿ ಇಡ ಸರಿತ! | ಹರ ಸಷ 71 ಕೇ ತಈ1| 
ತ. ಹಗಗ. ಇಗ ₹೫ ತಕ | ಡಿಡಿ ಇಕೆ ಥೌಘ್ಗ್ನ ॥ 
[5 ಡ್ರಗಿ ಡ್ರಗಿ ೫೧೯ ರ್ಲಿಫಿ | ಗೀತ-ಗಾತ-ಈ5ತ. ಈಗಿನ ರ್ಫಿಲ್ಲಿ! । 
`ಗಿತ್ತ ಹನ ಪ್ರಕ ಪೆತ್ರಷ್ನ. 711 | ತಗ್ಗಿ ಈಡಿನ ತತವ ಈತ ೫ । 
177717 ತ1ಕ್ಗ ಬರವ ಗ | ಹಿಗ್ಗಿ ಗಣ ಕಕ ಕಡಿ ತಗಿ | 


ಕ್ಲೌಂ--ವ್ಲೇ ಗೀಸ/ನ ಗತಾ ೫3 ಈರ ಗನಗಿ ನಡೆ ಕ್ಯ | 
೫ ಗತ ೫೧ ಗಾಗಿ ಇತ ಇರಿತ ಪ್ರತೇಕ್ಕ ॥ 340 ॥ 


10 -ಶ್ರಗೀಡಡು ತಗ್ಗಿ ಕಕ ಕ್ಷಣ! | ಶೌ ತರಕ ಇಂತ್‌ ಶಿ | 
ತಡತ್ಗಲ್ಲಿ.. ಫಗ್ಗಿ ಕತ್ತೆ ೫0 | ಪ್ರಶ; ಶಕ್ರ ಡೌ! ಇಕ್ಕೆ | 
೫] ಗಜ ಕಲೈ ಪಗಳ ರಡ ಕರಿ | ಹಗ ಫೆ ಪ್ರಷತ ೫ಗಿ ಕಲ್ಲಿ | 
ಸಹ್ತ ಥೆಡ್ರಾ  ಇಡಿತತ್ರ ಇರ! | ಪಡ ಪರತ ಇತ್ತ್‌. ್ಪಡಿಸತತ್ರ ಕೇ | 
1ರಷ್ಟು ಗಾತತ್ಸ ತಷ್ಟ್ರ ಪತತ ೮1॥ | ಇಢತಿ ಇಷನ ಗ್ಗ ಈತ ಇಗೆ | 
ಕಷ್ಣ ಇರತ್ತತ ಪೀಟ ಕ್ರಷಿ | ಕಿಷಾಧ್‌ ಭೆಗ್ಗಾಕಾ ಶ್ರ7 ಶ್ವ | 
ತ್ರ ಪ್ರಕಾಶ ತಗ ತನಣ ಕರ | ಕೌ. ಕಕ ಗಡಿಜ್ಬಇನ ಕಣ್ಣಾಗ! | 
` ಡಿಸ 7೮ ಕಣಿ ಡಿ ಕಿಕಿ | ಕೌ ಗಿಗಾ ತಗ್ಗು ೪% ಕಿಕ್ಕ | 


ಘ|ಂ೨೨೫೫ ಇತ್ಗಳೆ! ಇ1ತ್ವ ನತ ಕಾಗಿ ಡಿಕ ೯ ಇತನ | 

ಸ್ರಗ್ಗಗಿ ಕ-ಪ್ರಸ.ಗಾಇ-ಇತ್ಮ ಗಾ೫ ಸೇ ಇ ಇತಸ ॥360॥ 
19 --ಪೌಸ್‌್ರ ಇತತ ಹೇ ಪ್ರಗೌಢ್ಗತ! । ಸತ್ತೆ ೫೧೯. ಈಗಕೆಸ್‌ ಈ | 
₹೭ ಜೇ ಹುಡ್ಗಿ ತರ ಸತಗಿ | ಕಿಣ್ಳಿ ೫೮೮೮ರ ಸೆಸ್‌ ಗ1ಗ| 
ಗಿ ಗಂತಗಿ. ತಗಿ ಐತೆ | ನನೆ ಕಣ್ಗೆ ಡಗಿಳಇಕ್ರ ಕತಸೆ! | 
ಸಗ್ಗ ತರಾ ೫೦ಭ್ರ ಈ 81 | ಇಗಿರಾ್‌ ತತ್ತ ೧೫೬೭-೫೫ ತಃ ಐಗೆ | 
ಕ ತ್ರತೆಕಷಥ್‌ ಇತ್ರ ತಗಿ! | ಇಸಗಷ್ಟತ್ತ ಹನ ಬತ ಈ?! | 
ಸ ರಗದ ಪ್ರಗಷ್ಟ ೫71೪ | ಗ್ರಡತ. ೫೫೭ ತಡಗರಷ ೪ರ | 
೫ ಗಿ ಪ್ರ ಶ್ರೇ: ಔಕ್ತ ಈ | ಊತ ಇನೆ!7. ಶರೀ ೫೫ ೪೫1೫1 | 
ಸರ್ಗ ಕ್ಮ ಈಳ್ಯಾ 8ಕಗ ೧೬೫ | ಜರಡಿನಗೆ 5೫೫ ಕ್ತ ೪ಇ| 


ಕ್ಕೆ 77ಇಗಿಕಾಗಾತ 


ಫ1೨--ರ್ಥೇ ಫೇಸ 6% ಐತ ಶ್ರಿ! ಪಗಿತ ಕೃಷಿಕ ಇಗ | 
೫7೫0 ಇಗ್ಗಿ ಇತ ಇಡ ತಗಳ ಇಗಗಿತ ೫1 ॥ 363 ॥| 
ಸೊರ ಗಳಗ ಗೌ ತ್ತ ೫ಕ್ಕೆ (ಹೌ ೫ಡಿ ಇಗತ್ತ್ರ 98ಥ 
ಕೌಿತ ಗಷ್ಣ ಹತ 0೫] ಶ್ರ್ಷತೆ! | ಹೇತನ - ಜ1ಚ - ಪತಗ ಇತ್ತವತ್ತೆ। | 
ಕ್ವಣ್ಯ ಇಗೂ ಪಗ ಫೆಗ್ಗಾಜ. ೫೮ | ಪ್ರಷಗ. ೫7೮೫೧ ಶ್ರಔ ಕೌ | 
ಶ್ರ ಈತ ಇಗ್ಗಿ ೫೫ ೫೫0 | ೧೧೫೬ ೮೫ ರಿತ ಪ ಕತ? | 
ತ್ಲಡ್ರ ಇಗ್ಗಿನ್ರ ೫ನ  ಕರ್ಗಿಈ | ಪ್ರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕಗ 2೫5 । 
ಶ್ರ[ಗಸಸ - ಗವ 710 - ಪ್ರಕ - ತಾತ! | ಪ್ರಗ್ಗಿಕ ತಗ್ಗಿಸ. ಔತ್ತಕಗಿಗಿ. ಕಸೆ! | 
ಪತ್ರಿ ತಗತ್ತಿಷ್ಟು ಐತ ಶಕ | ಫೌ ಇಗ ಈ ಗಿಕ್ತ 7೫ | 
ಶ್ರಗ್ಗ ಇವೆ 7ರತ್ರ ಅಷ ಭಕ್ಷ | ಭಷ -ಈಗಸ- ತ: ಕಾಗಿಷ. ತರ್ಶ್ಷ್ಷ | 


ಘ19--ಜಿಗತ ನ ಇರ ಗೀ ತಗ ಔತ 0 ೫!0 । 

ತಣ ತಣ ತತ ಜಗ್ಗಿ 37 37 310] 510 ॥34 3 
ಸೆೈ|0ಂ-ಸ್ರಗ್ಗಿಗ ಈಡಿ ಕಠಕಷಗ ಈೌ | ನೆಗತ್‌ ಬಸ್ಸ ಡವ ತಸ್ಯ್ಜ್ಮ| 
ಗಾತ 7೫ ಪ್ರತ ರ್ಶ ಕಗ್ಗಿ ರ್ಗಾಫೆ | ಇತತ ಇನತ ತಗ ಗಣ ೪ | 
ಗಾನಷ/ಗಿತ  ಇಷ್ಟಷ್ದ. ಗೀ ಸೆ! | ಐ ಈರ - ಗಿ7೫7 - ಇಡ. ಫೆ | 
ಔಷ ಔಷ ಶಸಶ್ತಸ ಭಗತ | ಗತ ಕ ೫೮-ಶ್ರಗ-ತ | 
ಸಗಳ ಔಡಿತಗ ಊತ ತತ್ರ)? | ಪ್ರರ್ಕಾ ಈೌಕ ಕಥ ೪8 ತಿ | 
ಫ್ಗಲ್ರ ಪಷಫ್ರ ಬಯಕ, ಕನ್ನಲ್ಲಿ | ಹೆಸ ಶೌಷಷಾ ಉಡಿಕೆ ತಪ್ರಕ ತರಿ | 
ಫಗ ಪೌಗ ಅಗತಾ ೮೮ ಶಕ್ಷಾ | ಕಡಗ ಕಕ ೫೫ ಶ್ರಗಿ ಗೇ । 
ಕಾರ ತಗ್ಗಿ ತ ಹಗ್ಗೀರ ಪ್ರಕ 7ನೆ! | ಔತ ಸೇಸ್‌ ಪ್ರತ ೫ ತ ಇವ | 
ಫೈರ್ಗಾ ೫ನ ಗಣ ತ್ಣಗೆಕೆ! | ಸರಿ ಸಿಗಿ ಬಿಡಿ ಕಗ್ಗ ತೆ! । 
71ಷ್ರ ಹಡಷ್ಮ ಹಗ್ಗ ೫೫ ಚಕ್ಕಿ | ಇತ್ರ ೮೯ ಗಳ ಕ್ತಇಕೆ। 


ಫ|ಂ--777ಇ1 ಸಳಗೀಇಗಗ| ಎ7] ಇರ್ಗ್ಕ್ಷ 3ನತ | 
ತಸ ಈ೯೯೫ ೫ನಗ್ಗಿ ೧ನ ಸ್ಥಗ್ಗೀತಿ 7ಗಗಾ-ತ್ವತ-4ತ್‌ | ೩49 ॥ 


ಸೆ[ಂ--ತಗರ್ಗತ ಪ್ರಾಶ್ಟಪ-ಗ್ರಸ ಕಸೆ! | ತಷ್ತಗ್ಗಿ 77ೌೌಪ್ರಗ. 8೬1 ಕರತ! | 


ಸಗಗ 163 


ಶ್ರಗಿ! ಶ್ರ ಪ್ರತತ ಜಾಗ ಇನ ತ | ತತ ಂ ಜರಗಥ್ಗ  ತ್ತ್ರರಂಳಟಡ್‌ | 
ತನ್ಣ್ನ ಫ್ರಗ್ಗ ಇಂಸಶ್ರ ಅತಾ | ಪ್ರರ ಈೌಕ ಪಂಡ 2೯ ಚತ | 
ಇಕ್ಕೆ ಕ್ಸ 1ಐರರ್ಗರ ಈತ ೫ ೫] | ಪ್ರತಶ ಕಣಕ ಈ ಗಿ ಕ| 
ಇ ನರ್ಗಗ್ಗ 77೦೫೦ ೮೯೯ ಈತ ಕ | ಸಶಿ ಇವತ್ತ ಇರ ನಕ ಕಸೆ 
ಈತ್ತಗಾಷ[೮₹. 7ರಡ್ಗ ಚರತ ತಕ್ಷಕ | ಕಷಗಿ 7 ತಗ್ಗು ಗೀ ಇಗೌಸಳ್ಗ | 
ಗಃ - ತ್ವಘ - ತತವ - ರ1ತಷ್ಮು  ಈಫೆ | 71೫ - ಫಶ - ತತ್‌  ೫7ರತಗಿ | 
ಕಣ ಕೆ ಈ ಕ್ತ ಕಾಗ ಸತ್ಯತೆ | ಹಸ ಕ್ರಣ್ಛೆಕ. ಶೌಶ್ಷ  ಗಿಡೂ-ತಗೆ! | 


ಈ--ಗ7-0121-ಉತಗೀ ತಾಸ ತಸ 7ಇತಾಇ ಕ್ಷಷಣಿ ಕ! | 
ಐ್ರ-ಕೇ-ಇಗಿತ 3೫7೦ ಇ1ಗಿಗ ೪೧ ಕಡಿ ಹಸಿ! ತನೆ? 
ಇಂಫತ 51 ತರ ನತ ಶ್ರಗಿ ಈ ಇಳ 748 । 
ತಿಗ -1-ಇ೫7ತ 1 ತಾ ಇಸ! ಪ್ರಷ ೪ಥ ॥ 


ಫ[ಂ--ಗಸಇ ಇತ್ತ ಕೇ-ಗ1ವ ಈ ಜಸ 77ತಢೆ ಪ್ರಸಗ್ಗ | 
[ಇನ ಕ್ಕೆ ೫೫1 ಇರ ನಗರಗತಾ ಐಗತಾತ ॥ 30% ॥ 


ಕಗ ೫ಇಸ1ಇತಗಿಕಾಗಗಳಿ ಕರಷತಗಿತತ್ರಕಗಿದಸರ 3 ಗೀಇರರ್ಪಾಸ5- 
ಘಐರ[ಕಫ್ಟೆ 7ನ ಇಲಷ: ಹೌರಾ: ೫೫೮: ॥ 


(11೫ರ ಷಡ) 


೫೫೫: ಜಿ ೫೫ ೫ಷ, ಇಗಾನ, 


ಶ್ರೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 


ರಾಜಹಂಸ ಪತ್ರಿಕೆ-.« ಆ ರಾಮಾಯಣದ ಮಹತ್ವವು ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಇತ್ತ ಕಡೆಯ 
ಎಸ್ಟೋ ಜನರಿಗೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸವಿಯು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಅದು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸತಿವ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ ಅದರ ನಿತ್ಯಪಾರಾಯಣದಿ೦ದ ಇಷ್ಟ ಫಲಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುವೆಂದು ಭಾವಿಕ 
ಜನರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಟು. ಇಂಥ ಮಹತ್ತರವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲ್ಪಿಯ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ಶು 46 ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 2) 
ಎ೦ಬ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ಯಾಜರು ತುಂಬಲು ಯತ್ನಿ ಸಹತ್ತಿ 
ದ್ವಾರೆ. ಭಾಷಾಂತರವು ಬಹು ಸರಸವಾಗಿರುವುದು. ವಾಕ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ರದೆ ವಾಚಕರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿರುವುವು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೂ ಪಾರಾ 
ಯಣ ಮಾಡುವ ಭಾವಿಕರಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆದರಣೀಯವಾಗುವಂತಿದೆ 


ಕಾನಡಾವೃತ್ತ--ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಕಾನದ ಶ್ರೀಯುತ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಲಸೀ 
ದಾಸ ಮಹಾನುಭಾವರು ರಚಿಸಿದ “ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸ? ವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಿಂದೀಗ್ರ೦ಥದ 
ದಿಗಂತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ವಾಚಕೆರು ಕೇಳಬಲ್ಲರು.. ಈ ಗ್ರ೦ಥವು ರಾಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಠಿಜಿ. ಮಹಾತ್ಮರು ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸರ « ರಾಮಚರಿತಾಮಾನಸ' ಯಾನೆ "ರಾಮಾ 
ಯಣ' ಗ್ರಂಥದೊಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಿ ಭಾವದಿಂದ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಶ್ರೀ ದಶ್ತ್ವಾತ್ರೆ'ಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ವಾಜರು 
ಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗರ್ಪಿ ಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿರುವರು.. ಶ್ರೀಮತ್‌ ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಲಸೀದಾಸರ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಕೈಕೊಂಡದ್ದು ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಮೇಲಿನ ಉಪಕಾರವು. ರಾಮನಾಮದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ರಾಮಃಚರಿತವನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಿಕಸ್ಟರೆಲ್ಲ!ರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಇಹಪರದಲ್ಲಿ 
ಸುಖಹೊಂದಬೇಕು. ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣವು ಮುದ್ದಾಗಿದೆ. 


(ಠೀ ಬಸನರಾಜ ಪತ್ರಿಕೆ--ಭಕ್ತಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ತುಲಸೀದಾಸ ಕೃತವಾದ 
ರಾಮಾಯಣವು ಹಿ೦ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಡಿ ಕೆ ಭಾರದ್ವಾಜ ಇವರು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಹತ್ತಿ ರುವರು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನೂ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ದರ್ಶನಕೊಡುವ 
" ತುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ? ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಚಂದಾದಾರರಾಗುವುದು ಬಹು ಅವಶ್ಯಕವು. 


ಶ್ರೀ ತುಲಸೀದಾಸರು ಸೌಮಾನ್ಯ ಪುರುಸರೆ : ಕೇವಲ ಭಗವದ್ಧಕ್ತರು, ಇವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
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ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಸುವಾಸಿಕವನ್ನು ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಬೀರಿದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಹೆಸರ 
ನ್ನರಿಯದ ಮನುಷ್ಯನು ಈಗ್ಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಕೂಡ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವರು. ಹಿಂದಿ 
ಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸೌಲಭ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೆ, ಭಾರ 
ದ್ವಾಜರ ಉಸಕಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಂತ ಸ್ಮರಿಸುವದದೆ.  ಕನ್ನಡಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಕನ್ನಡಿಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸದರಿ ಮಾಸಪತ್ರ ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಮುಸ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಅಮೃತ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸರ್ವಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾ ಗಲಿ? 


ನವಯುಗ--" ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾಸವರ್ಯರೂ ರಾಮಭಕ್ತರೂ ಆದ ಗೋಸ್ವಾಮಿ 
ತುಲಸೀದಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ತುಲಸೀಕೈತ ರಾಮಚರಿತಮಾನಸವೆಂ೦ಬ ಗೃ೦ಥದ ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯ 
ಅಮೂಲ್ಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಇದು ಅತ್ಯಂತ 
ಪವಿತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೋಸ್ವಾಮಿಯವರು ರಾಮಭೆಕ್ಕಿಯ ಉಬ್ಬಿ ನಿಂದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿರುವರೆೇ ಹೊರತು ಇದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅನುಕರಣೆ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾ೦ಧಿಯವರ ಆತ್ಮೃಶಾಂತಿಗೂ ಜೀವನತತ್ತ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೂ 
ಈ ಪವಿತ್ರಗ್ರ ೦ಥವೇ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಯಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗದು ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸುಪರಿಚಿತರಾದ ಶ್ರೀಭಾರದ್ವಾಜರು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಅಚ್ಚೆ ಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಹೊರಟಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಮುತೃವಾಗಿದೆ ಸಗ 


ನನಯುಗದಲ್ಲಿ ವಾಚಕನ ಪ್ರಕಟನೆ--ಉತ್ತರಹಿಂದೂಸ್ಥ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ರೈತ, ಬಡವ ಬಲ್ಲಿದ, ಹಾಗೂ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರಾದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತರೂ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾ 
ಯಣವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಸಾಹಿಕೃಕ್ಸೇಶ್ರದಲ್ಲಂತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ 
ವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಉಶ್ತಮವನಿಸಿದ ಈ ಮಹಾಗ್ರ೦ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಸಂಗೃ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ ಮೇಲೆ ಶಿ ಭಾರದ್ವಾಜರಂತಹ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಪವಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೂಂಡದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು ಚಿರಮಣಿ 
ಗಳೇ ಸರಿ, 

ವಾಗ್ಭೂಷಣ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ). “ಶ್ರೀ ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿದ್ಯಾ ಭೊಷಣರವರು ಕನ್ನ ಡಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಹಿ೦ಂದೀಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಲೋಕಮಾನ್ಯ ಕಾವ್ಕವಾದ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ 
(ರಾಮಚರಿತಮಾನಸ)ದ ಪ್ರಧಮ ವಿಭಾಗವು ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಮೂಲಕಾವೃವು ಅನೇಕಾನೇಕ ವಿದೇಶೀಯ ಭಾಷಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಿ ಜಗದ್ವಿ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದರೂ: ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸುದ ವವು ಇದೇ ಈಗ ಕಣ್ಕೆರೆದಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವುದು. ಭಕ್ತಿರಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಕಾವ್ಯವು, ಮೂಲದ ಯಾವ 
ಗುಣವೂ ಕಳೆಗುಂದದಂತ್ಕ, ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂದಲೂ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಇಂತಹ ಉದ್ಗ್ಭ್ರಂಥ 


ತ 


ಸಂಗ್ರಹವು ನಮ್ಮ ತಾಯ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಯತ್ನಿಸುವುದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅಂತರಂ ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಂತೆಯೇ ಮುದ್ರಣಾದಿ 
ಬಾಹ್ಯಾಂ ಗಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. 


ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೀ ಪತ್ರಿಕೆ." ಗೋಸ್ವಾಮಿ ತುಳಸೀದಾಸರ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದ 
ಕನ್ನಡಿಗರಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಕ್ಯಾನದ ಈ ಭಕ್ಕಶಿಖಾಮಣಿಯು ಹಿಂದೀ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತುಳಸೀಕೃೃತ ರಾಮಚರಿತ ಮಾನಸವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರು ಭಗವ 
ದ್ಲೀತೆ ಮತು ತುಳಸೀದಾಸೆ ರಾಮಾಯಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮದಷ್ಟು 
ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅನೇಕ್‌ ಸಲ ಹೇಳಿರುವರು ಶ್ರೀ॥ ಭಾರದ್ವಾಜರವರು 
ಈ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯವನ್ಫು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವೆವು ಕರ್ಣಾಟಕಸ್ವ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಈ ಯತ್ನದ ಪೂರ್ಣಲಾಭವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ ಕಾನಡಾ ಧುರೀಣ.“ ಶ್ರೀ ದಶ್ತ್ವಾತ್ರೋಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಾರದ್ಯಾಜ ಇವರು ೬ ಶುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ದಿವ್ಯಸ್ವಾದವನ್ನು ಕೆನ್ನಡಿಗರು ಸೇವಿಸಿ 
ಕೃತಾಥ್ಥ೯ರಾಗಲೆಂದು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ವರಿವರ್ತ೯ಿಸಲಾರಂಭಿಸಿ ಅದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅಸಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರನ್ನು ನಿತಾಂತೆ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುವೆವು. ಶ್ರ್ರೀ॥ ಭಾರದ್ವಾಜರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅವರ ಬಹು ಶುತತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಭಾಷಾಶೈಲಿ, ಹಾಗೂ ಭಾಷಾಸೇವೆ 


ನು ವ್ರತ 
ಇವು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿರುವವು ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ಉದಾತ್ತ 


ವಿಚಾರ, ಉಚ್ಚಕತ್ತ, ಜೇ ಬೋಧೆ, ಉಕ್ಕೇರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿ, ಅಮಾಲ್ಯ 
ವಾದ ನೀತಿ ವಿಚಾರ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಅನುಸಮ ಆಸ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸೇವಿಸಿ ಆ ಪರ 
ಮಾನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ವಣಿ೯ಸುವುದು ಅಶಕ್ಕವೇ ಸರಿ, ಕನ್ನಡ 
ವಾಜ್ಮಯದ ಆಧುನಿಕ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸ್ಟಾದು ಫಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಸೇವಿಸಿ, ಇಹಪರ ಸುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುವೆವು. ಹಾಗೂ 
ಈ ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಕಾರ೯ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಶ್ರಿ| ಭಾರದ್ವಾಜರಿಗೆ ಕಣ್ಣಾಟಕಸ್ಯರು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆವು - ಸಾರಸೃತ ಪತ್ರಿಕೆ. 
ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣದ ಪಸ್ತಕವಿಲ್ಲದ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. 
ರಾಮನ ಪವಿಶ್ರ ಕಥೆಯನ್ನು ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿ, ರಾಮನ ಆದರ್ಶನವನ್ನು 
ಸಾರಿದ ಈ ಮಹಾಗ್ರ ಂಥವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಆದರಣೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಸಕ್ಸೆಂಕಲ್ಪವು ಶ್ರೀಯುತ ಭಾರದ್ವಾಜರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಕನಾ೯ಟಕ ವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಲಾಭವಾಗು 


ವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ '-_ ಜಯ ಕರ್ನಾಟಕ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) « ಶ್ರೀ॥ 
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ಭಾರದ್ಯಾಜರು ಸಾಹಸಿಗಳು. ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 
ಅವರು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿರುವರು. ಹಿಂದೀ ರಾಮಾಯಣವನ್ನೋ ದಲಿಕ್ಕೆ 
ಈ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥವು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕವರಿಗೂ ಅದರೊಳಗಿನ ಸನಾತನ 
ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುವವು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಗ್ರ೦ಥ 
ಕರ್ತಂಗೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕತ೯ವ್ಯವು. 
ಸ್ವಧರ್ಮ (ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) .--.ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣವು ಹಿಂದೂಸ್ಯಾನದ ಹೆಸರು 
ಹೊಂದಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಅದರ ಸವಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಡಲು 
ಕೈಕಟ್ಟಿನಿಂತ ಶ್ರೀ| ಭಾರದ್ವಾಜರ ಕಾಯವು ಹೊಗಳತಕ್ಕಂಕಹುದು ” ದೇಶೀಯ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾಪಶ್ರಿಕೆ -... ಶ್ರೀ ಗೋಸ್ಥಾಮಿ ಶುಲಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣವು ಉತ್ತರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಭಕ್ತಿ ರಸಭರಿತವಾದೀ ಹಾಡುಗಬ್ಬವನ್ನು ಕನ್ನಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಅನುವಾದಕರಿಗೆ ಸಾವಳಜನಿಕವಾದ ಸದಾಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಹಸೋದ್ಯೋಗಿ 
ಗಳಾದಿವರು ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾರರೆಂದೂಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, 
ಕೆನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೂಡಬೇಳಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ” ಸುಬೋಧ 
ಬೆಂಗಳೂರು... ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸವಳಶ್ರೇಷ್ಟ ಗ್ರ೦ಥವೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಗೋಸ್ಟಾಮಾ 
ತುಲಸೀದಾಸರಿ೦ದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರ೦ಥರತ್ನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ದೊರಕಿಸಿದುದಳ್ಕಾಗಿ ಅನುವಾದಕರು ಸಕಲ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೃತಜ್ಞಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಒಂದೊಂದು ಭ್ರಟವೂ ಭಕ್ತಿರಸದ ಅಮೃತ ವರ೯ವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಭಕ್ತರ 
ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ರಾಮಸಾನ್ನಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯ್ಯತ್ತಿದೆ ರಾಮಭಕ್ತರು ಈ ಗ್ರ೦ಭರತ್ರ 
ವನ್ನು ಸವ೯ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗಿದ ಶ್ಯ ಮೈಸೂರು 
ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜಾ ಸಕಾ೯ರದವರ ಪರವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆಯ ಮೆ ಇನ್‌ಸ್ಟೆ 


ಕರ್‌ ಜನರಲ್‌ ರವರು ತಮ್ಮ ಪತ್ರ ೫೦, 1, 2. 115 4711 ೦125-26 ದಲ್ಲಿ (20-2-26) 
] 8೩೪೮ (೮ 1100001 10 11110117 (17೩! 1:೦ 0೦೦% (7151025 8೩7೩7೩7೩) 
15 16೦೦/7೧೮೧ 101 500001 11017೩1105 ? ಐ೦ದರೆ , ತಮ್ಮ ತುಳಸೀದಾಸ 


ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಾಠಶಾಲೆಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಾಂಡಾಂಗಳಿಗಾಗಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ನನಗೆ ಗೌರವವೆನಿಸುವುದು ” ಎ೦ದು ಬರೆದಿರುವರು. 

“ ಪ್ರೇಮ” ಪತ್ರಿಕೆ-ತುಂಗಭದ್ರಾ--“ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದೂ ಒಂದು ಅಲಭ್ಯಲಾಭವೇ ಸರ. ಪಂಪ, ಕವಿರನ್ನಿ ಮುಂತಾ 
ದವರ ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಕುಡಿದವರಿಗೆ ಇದರ ರುಚಿಯೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯದೇ ಇರಲಾರದು. “ಸುರ ಸೂರಜ. ತುಲಸಿ ಶಶಿ. ಉಡುಗಣ ಹೈಂ ಕಛು 
ಅವ್ರ್‌” ಎಂದು ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಚರಣವಿದೆ. ಸುರದಾಸನು 
ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ, ತುಲಸೀದಾಸನು ಚಂದ್ರನೆಂದೂ, ಇತರ ಹಿಂದೀ ಕವಿಗಳು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂದೂ ಇದರ ಅರ್ಥ. ಅಂಥ ಶಶಿಯ ಶೀತಲ ಕಿರಣಗಳು ಕರ್ಣಾ 
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ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಳೆಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಆನಂದಕರವಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ...... ಶ್ರೀಯುತ 
ಭಾರದ್ವಾಜರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವು ಪ್ರಕಿ ಅಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಜಗತಿಯು ಅವರ ಸಾಹಸದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ, ಸಹನ, ಸಹಿಷ್ಣುತೆಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ವಿಚಾರ ಪರಿಶೋಧ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಳೆಸಲಿ.? 





ಡಿ 16% ೦೧171078 ೦೫ ₹0೮ ಓಣ ೩7೮೩೮ 18781೩10 


6 "" 1741/78 0ರ071(1,'' 0೩100 7111065 :--- 


1/1. ಔ11೩/೩೮%೪/೫) ೧೩5 ಟ೧೧೦:೭೩೬೮೧ 2೩1೦73೦5! ೩ 7೮೯೦1೦೩೧ 1೩58೬ 1೧ 
(1೩781811೧8 ೦೧೮ ೦1 (೮ 101168 ೩೧೮ 8 ೦೦೬೩ ೦1! 170618 1೧0 
[0128768೮ 110೮ 1೪೦ ೧೫815 (281 1೪೮ 0೩೫೮ 76೦೮1೪೮೮ ೩/೮ ೮೫೬೧೦೮1೮೧೬ 
018 17 8171೮ ೩೧೮ 77811೮1. 3೪೮೧ 1೧೦8೮ ೪10 ೩೧ ೮1೮೫7೮೧೫೧7 1೧೦೪೪- 
108೮ ೦! ಓೌಟ೩/೮8೮ ೧7೩) 70೩೮ ೩70 ಅ೧)೦೫ (೧017, 


10 07೮೮೭೩೬೮ ೩೧೮ 11716 800೧ ೩ ೫೦೭೪ ೩೫೧ ೩೦೯ 76೦1೮ 
71೮0 ೦ ೧೩೮7೦೮ ೩೧೮ ೮೯8೮೪೮೩7೮೮ ೩೧೮ 1೪೮ ೩೯೮ 30/5, ಗಿಗೆಃ. ಔ೧೩/೩೮- 
೪೫೫) ೧7೦೩8೮55೮5 (8. 1! (176 10ರ ೧೮೦೦1೮ 880016 18, 0೮81೧೮ 
173 67೦೦೮1೩6178 8000 ೩ ೧7೦01೮ %೦೭॥ 1! 11181 ೩೧೮, (1207 ೦01೧6 
[0೮ 1೩11೧8 27 11301 007 1೦1೪೫7೮9 (೧೮1 77೦(೧೮£ (೦೧8೬೮ 1೪07೦56೮ 11೦೯೩- 
(೫೮ ೪1! 7೦ 0೦ಟ೧(, ಓಲ 8೧107೮16!) ೮೧1೩೫೮೮ ೩೧೮ ೮೫೯1೦೧೮೮ )' ೧೮ 
5೮11೦7 ೦1 ೩ ೪೩1೩೬1೮ 1೩೧512110೧ ೧1 1೧೮ 880೩೭ ೫೦11೬ ೦! (೧೮ 6€೯6೩! 
"11881088 0) ೩೧ ೮ಗಾ1767( 1ಔಟ27೮8೮ 500018೯ 11೮ ಗ. 0೩/೮1೪೩). 


1 8018087 08/0011: 711166 :--"" ಗಿ, 12887೮೫೩ `ಓ11೧೧೩ 
ಔ1[8/೬ಲ ೩) ೪101/80810588೧ 1325 18/6 (೮ 1ಔಟಗ೩7೮5೮ 5೧6೩೬1೧೪ ಉ೦ಭ16 
76೨/ ೩ 6೮೮೧ ಓಲ! ೦! 81೩10೮ ೫ 118 (೩೧51೩೦೧ ೦! 1881005 
೩೧782 ೩೧೫೩ ೫108 18 1೦ 1೧೮ [1೧01 ೧೦೪1೧6 77111005 ೦1 1೧61೩ ೪೩೬ 
(೧೮ [0೪ 3೮81877071 16 (೦ (ಿ118(೦7೧೮ೇ೦ಗಾ. 8೮ ೦01೩೯ ೪೮೫೩1೦೫ ೦1 
(7೮ 50777 ೦1 ಔ2022, (7೮ 10೩] 1178 ೦1 17061೩ 15 7೫ಟ೦% 170೦7೮ 7೦71೩೯ 
೪1 (೮ 7285568 ೦! !ೆ೦೫([7೮೭೧ 1701೩ (ಣಗ ೮೪೮೧ (7೮ 88281201! 
೪7೧1೦೧ ೦೫1) 1೧೮ 177೦8೮ 10161601281 8೧೧ 71108078108) 71೧೮4 
೩೧7೦೧8 (೮ 111೧005 ೩7೮ 618೦860 ₹೦ 7೦೩೮. 76 1ಔಟಗಖ೮5೮ 50688- 
178 ೧೮೦೧1೮ ೦! ಔಿಂಟ(ಗರ೯೧ 7೮೧1೧518 (೦ ೪೫೦೧೫ 01918 ಗೌ ೩ಗಡಿ 
1೪೩8 117೮1೦ ೩ 5೦6೩॥೮ 0೦೦೬ ೪11 ೧೦೪ ಗ೦೦£ (0೮ 18ಓಂಟ[5 ೦! ಗಿ1:. 
[31878601೪೩] ೮ ೩%! (೦ 7೮೪೮] 17. (718 (೮೫8೦೫೮ ೦5೮ ೦1 %೬೩ಟಟ!ಯ! 
೦0883 ೩೧೮ 7೦೧1೮ 166818. 31೮ 1878088೮ ೦" (ಆ (7೩75180೧ 16 
೮10೩: ೩೧0 81701೮ 11106 (6 ೦ಗ೩/7೩].'' 
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1314[173೩ 088681 1೫11(೧8 17 ೧18 ೩೦೭೦-೬1೧೩೫೫೧) :--" | 18 ೩ 180! 
(7೩! 1೪೧೮೧ 1.೩೦೩ 11818/8) ೦8೩೧ 18 7೮೩೮೧೪ ೦! ಗೆ೩ಡಗಾ878೩೧೨, 19 
೦೮2 %/೩೩ ೧೧ಟ[1೫ 1:೮೮ [೦೧೫ 1೮0/೦5). 11೮ ೩೮ ೩ ಗಾ೮1೦61008 ೪೦1೦೮. 
[1 ೫7೦೮1೮ 8178 (೮ 120105 (೧೦೬೧1೮8) ೩೧೮ (€)1ಿ0001 (೧೩೬೯೩೬೧8) ೩೧೮ 
೦೫01೩1೧ (೧೮೧೫ 108178 71೧3561! 1೧ ಲ (ೆ1800078ಲಿ ೩೧೮ ೦೩೯7೫1೧೩ 018 
1181077618 81೦೧8 1೪1 01೧೫, 108! 1800 (೧೮ 1೦೭೧೮೩೦೧ ೦! 77) 6060 
೮೪೦೬೬೦೧ ೦ ಔರ ೩೫೩. 80-67 1 68೩೯೮ (6 0828347873 01 1114610645 
೩5 (6 076೩65! 8008 18 ೩ 6601000841 1(7೩!೯೭.'' 


'ಗ/ ೮೩೮173 ೦೧1೧1೧೧8 ೦೫ 18 (0101781 111೧61 '1೦£॥ 


11, 01107608 7116518 (6 “ 11(0೩!೯೮ 01 1161040148 '' (೧. 43) 
"" 7೩/೧616 1787 (೩1: ೦1 (೧೮ 76626 ೩೧೮ (೧೩೧150868 ೩೧೮ ೩ 1೮% ಗಜ) 
೪೮೫ 8000) 17೮೫೧7; ೦೮15 7787 587 (067 01೧ (761) 188 ೦೫ 170 
ಔರ್ಭ೩785) ಓಟ! 10: (೮ ೫೩8! 708]೦111) ೦1 (೮ 06೧೦೧1೮ ೦! [11೧೮೩8೧ 
1687೧೮೧ 2೧0 271೮೩೯7೧೮೮ 811106, (1308೯ 501೮ ೧೦೯೧೫ ೦1 ೦೦೧೮೦! 15 ಗಲ 
380-0811ಆ06 " '11-111-841787೩7.'' 

1[/. ಔ, 1. ಗೇತ20 1. 7. ಗ, ೧/೦5 1೧ (೧೮ "" 110೩೯೫ 814107 01 
18014'' (17 (11೮ 1.17೩ ೦! 1.17೩ 1161079 561109) (೧. 365)- 1776 
1೪7೦ 0೦೮15 ೦ 8(೩,10 10717 ೩5 571೧178 ೨(೩75 ೦! 17೮ ೧೮1೦೮ (10681) 
1೫೧೯೮ (೧೦ 12೧0 0೩/6, 5ರ 085 ೩ಗಟೆ 10೮ 65೯೮೩0೦ 000 7014516485, 
೪0೦5೮ 11! ೩೧೮ ೪೦೭1 ೮೫೭೮೧೮೦೮೧೮ 1೧[೦ (೮. 1೮187೧ ೦1 ಗಿ0೩. ಗಿಗೆ!, 
(1೮78೦೧, ೫೧೦5೮ ೮೪೫೮1೫ ೫೦೯೮ ೧ ೧1101873 15 1೪೮1೪೧೮೮ ೩೧೮ ೮೮೮ 
೩11೮ ೩ (13೦೯೦೦೧೧ ೩೧೮ ಟಿ೧10೮ 77೩5[61) ೦ 118 8001೮೦8 17 ೩! 18 0ಲರ೯- 
1785, 61೩5865 16 714810716065 01 507645 ೩೫೧ 1451046 ೩5 701 1೩೯ ಶೀ016 
ಗೀ ೪೦11 01 5767067 ೩76 5480806876. 5೮ [೫೦ ೧೩87೮5 1೧ (೦೫೧- 
861168 ೫7೦೧೦16 138176 077380 (70 7೦18೧ ೦1 .ಗಿ.10!0೩/, (೧೮ 77೦8( 767೦೪/೧7೮೧ 
17 (76. 7168017 ೦! 1೧018೧ |1.1(07೩!/೮ 9170ಆ ಟೊಲ ಟೊ ೦1 `ಓಂ!|6868 


("7೮ (೮ ೧೦೪೮7 ೦! 3018810895 ೩8 ೩ 0೮50110117೮ 0೦೮! 18 57೦17 
17 118 (76೩೧೫೮7! ೦1 (೮ 177801೧8 8೧೮. ೦೯೩!) ೧೧೦೧-೦೩೦೬ ೧೩೮ ೦1 
1081೫1. .. ... ..38€ ೫8016 0008 8706! ಶಂ 76860 1! ೩೫7 €೦೫೦€0[08 15 !0 
6 00121866 01 18 ೩೯1150 00113 ೩೫0 6೩/೩! 70%67--೩ 7016೯ 0060081106 
17 !ಓ€ ೫101 1151087 0! 186147 1.1167೩076 (೧. 370) ” 

ಗ್ಯ, ೫. ೫. (068): ಗಿಗೆ, ಡಿ. 0ಿಗರ್ಟಂಗಿ 1128107೮77 5001607 10೬0001- 
70೦7೮ ೪1108 17 818 ೦೦%, "" [11701 1.11078(/೮.'' ರಾ 7076 ೫708 
೦೮1೮0£೩೬೮೧ೆ 7೩೫7೮ 17 (7೧ [11೧01 111೮೩೭07೧೮ 18 ಟ೧೦೮೧ಟ೬(!೦61) 00೩ ೦1 
7010516005 ೫೧೦5೦ 111೧0! 1ೌ0ಗಾ000ಗ 65 ಗಿಂಗೆ ॥ಗೀ0! ೦೧0 ಗ010ೀ0 10ಗೀ 
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701 0710 17 170610 ಶಿ0! 170081 ೦0! 116 0110. 18೮ 807೮8೩! 7788॥ಲ- 
72160೮ ೦! 11891088 18 1೧೮ `ೆಗಾಕ7ಡಿಣ. 11೮ 50077 ೦೯ ೩ ೧೩೮ 
೮೫ 1016 1078 ೮1೦೫೮ 0೫ (3೮ 587511 206೬ 81೧3184. 786 ಔಜ32- 
೫88 01 '7185148 18 ೫01, ಔಂ%೪೮೪೮[, ೩ [1೩05121108 01 (2! 01 118 5885811! 
೫6606668508. 7107851 011 0105465 0 !1ೀ 1ಡೇಗರಟ 0೦ಗ7೫7ಈಆ71!೪ 1 ಗಿ10117 
17610, ಟು1!% 1/16 6%06ರಿ!100 ನೀಗಗಿಂದ5 ೦ ಆ ಸೇ 5ಂಗಾರ್ಯಿ!! ಔಂಗ0118, ॥! ಔಣ 
10000 ೮೦೮7 11೮ ೧076010100 ೦೧0 0೮೮೧೮7೦1೮0 ಉಸೀ!ಗೀ? ಶಿ 710% 01 ನಿಂಂ1, 
010 01 ೪0078, 1001ಗೀ0 0 ೫71607೧600 ೧೧೮ ॥! ಗಿಡ 50170117765 ರಗ 00104 


ಟೀ. 81016 01 (0 01140 76001 01 ೫೦10 18614.'' 


5/:. 1108167 1111339, (06 876೩! ೦೯168121 580187 ೪7165 1೧ 015 0೦೦%, 
61/1005 [088 ೩೧೮ 111೮ 1೧ 17012 (ಐಐ. 147-148) ."' 1281625 
1೪7೧5೮ ೫೮79೮9 ೩೫೮ 1೦ (1318 6೩77 086-8010 ೦೫೮8 17 ೮೪೮/೪ ೦೪೧ 
೩೧6 7೪೩! (0161710! ೫೧೮7೮ (೧೮ 1೧61 18780886 15 5೧೦೬೮೧, ₹871 ೩5೩ ೩ 
[೦೮೬ ೦1 118 ೦೯೮೮೫. 116 11೧01 ೧೦೮೫, (7೮ 1071600706, ೦೯ ಿ18್ತ೦77 
೦" 128/78 19 77೦ 77೮1೮ (7೩75181107 ೦! 1810711015 8/೦೩ ೪7೦೭೬. 1 728 
೩11 118 17೮57685 ೦! ೩೧ 1೧6೮7೮೫೮೮1೬ ೩೧೧೮ ೦1೩17೩1 ೦೦1೫0೦51೧೦೫.'' 





ಅತ್ಯಸರೂಪವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು! 
ಹಲವು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷ ಪತ್ರಕರ್ತರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತವಾದವು !! 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಓದತಕ್ಕವು!!! 
ಎಲ್ಲಾ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ 
ಶ್ರೀ ವತ್ತಾತ್ರೇಯ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರದ್ವಾಜ 
ಅನರಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಬಟ್ಟನೆ, 


ಹಿಂದೀಸ್ವರಾಜ್ಯ 


ಇದು ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಪುಸ್ತಕದ ಭಾಷಾಂತರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯಗಳು ಬಹುಸುಲಭಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. 
ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರಾದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಓದತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ. ಬೆಲೆ ೮ ಆಣೆ ಮಾತ್ರ. 
ಪ್ರತಿಗಳು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಉಳಿದಿರುವವು. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪತ್ರಕರ್ತರೂ ಸದಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವರಲ್ಲದೆ--ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
06617 1೩0110೫. ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಬರೆಯುವುದೇ 
ನೆಂದರೆ: 
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"" [| ೧೮6೮೪೮೩ ೦೦ಗುಗಾಲಗಲೆಓ೦ಗ ಟಾ 7೮೯೮ ೩೯೮ ೪೮೪೫ 10೪ 
೦೬8 ೮8176 ೪೪10 ೧೦11108. ಔಳಲಣ ೩೮೦೧ ೦! 800/0 ೦8 ೩5 
ಟೌ. ೦7೮ ೩0೦೪೮ 18 ೪7೮1೦೦೫೮. 8೮ 8071೮ 18 ೮108೩0. 81೧೧1೮ ೩೧೮ 
788೩1... 5೮೧7 108/78768೮ ೧೦೪1೧೮ ೧೦೫8೦೧ 1೪11 (176 17 116 801/01- 
೮೧ 7೧೩೭೮೭1೩] 1೦ ಉಲ 2೧೮ ೦೦೫೧510೮೫-೨..... ಎ... 

ಹಿಂದೀ ಭಾಷಾಸಾರ 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿಯನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಯಬಹುದು. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸಯೋಗವಾಗಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಜಿಸೆಯಿಂದಲೆ ಇದರ ಜೆಲೆಯನ್ನು ಕೇವಲ ೦-೫-ಂ ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲವು ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಹೊಗಳಿ ಬರೆದಿರುವವಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ ಮಾಡರ್ನ್‌ ರಿವ್ಯೂ? ಎಂಬ ಆಂಗ್ಲ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಬರೆ 
ಯುವುದೇನೆಂದರೆ:;.. 

""1( 18 & ೩೦೦೮ ೩/1೮77/1 1೧ 81೪1೧8 12011168 1೦ ೩ 1087805೮ ೧೩೧ 
(೦ 10೩೧ 141೧0೬... 3೧0 ೩೮/17೦೫ ೩1078 ೩! 7೧೩17 (೧15 ೩ "" 361! (8080('' 
`0೦೦೬.....೬... 786 7೮೩೭೧7೮೫! ೦1 (7೮ 81877781081 ೧೦11೦೧ 18 111೮೫೩7೫ 
೩೧೦೮ ಇ೦೦೮.'' 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮಾ ಸ್ಟಮಿಸಾ 
ಹಿಂದೂ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹ್ದೇಶವನೇನು? ಅವುಗಳನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಸ್ಟಮಿಯನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದಾಗುವ ಫಲಗಳಾ 
ವುವು? ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಬಹು ರಸಭರಿತವೂ ಸುಲಭವೂ ಆದ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಇದನ್ನು ಬಹುಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೊಗಳಿರುವರು- 
ಅಲ್ಲದೆ ಇದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ " ಮಾಡರ್ನ್‌ ರಿವ್ಯೂ' ಪತ್ರಿಕೆಯು-- 

೮ ೩7೦೫ ೧೦1719 ೦೦ 18೮ 7718180೧ ೧೦೧೦1೩: 7೦ಟ೦೧ ೩೧೮ 81೪೦8 
೩ ೪೮೭೫ 07೮ 166೩ ೦! (0. [11೧0/ 10809818 ೩೧೮ (ರ್ಥ ೧1೩೦0೦೩! 770181 
17110670೮ ೦೫ 7೦078 ೩೧೮! ೦16 77೮೧ ೩11೮. ಓರ (೦೧ (718, (೧೮ ಓಂ೦& 
೩8 3017೮ 111೮೫೩/7' ೧7೮೫ ೩8 ೪೮11.” 


ಎಂದು ಬರೆದಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅಮೌಲ್ಯ ಪುಸ್ತಕದ ಜೆಲೆ ಕೇವಲ ೨ ಆಣೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ. 
ಅಸಹಕಾರದ ಪತ್ರಗಳು 
ಇದು ದೀನಬಂದು ಸಿ. ಎಫ್‌. ಆಂಡ್ರೂಜರವರು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹ 
ಕಾರಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರಂಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳ ಭಾಷಾಂತರವು. ಅಸಹ 
ಕಾರದ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನರಿಯಬೇಕಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ 
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ಹಿಂದೀಸ್ಪರಾಜ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಇದನ್ನು ಓದಿದಕೆ ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನವುಂಟಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಪತ್ರಕರ್ತರೂ 
ಇದನ್ನು ನಿಕರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಸಚಿತ್ರ ಬೆಲೆ 0-೬-೦ ಮಾತ್ರ. 


ನೀತಿಧರ್ಮ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿ 
ಸುವ ಗ್ರಂಥಃ ಸಚಿತ್ರ. ಬೆಲೆ ೦-೬-೦. 


ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು , 

ಕಾಂಗ್ರೆಸಿನ ಇತಿಹಾಸ:--ಕಾಂಗ್ರೆಸು ಸ್ಥಾನಿತವಾದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಇದುವರೆಗಾದ ೩೯ ವರ್ಷಗಳ ಸಾದ್ಯಂತ ಇತಿಹಾಸವು ಚಿತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆಯಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸವೂ ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗಿ ಸುಲಭವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ, ದೇಶಭಕ್ತನೂ, ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಓದತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ. 
ಒಂದುಸಾರಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಕೆ. ಮುಗಿಸುವವರೆಗೆ ಕೆಳಗಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮುದ್ದಾದ ಮಂಗಳೂರು ಪ್ರಾಂತದ ಮುದ್ರಣ. ಪುಟ ಸಂಖ್ಛೆ ಸುಮಾರು 
೫೦೦ ಕೈ ಮಿನಾರಿದೆ ಬೆಲೆ ೨-೮-೦ ಮಾತ್ರ. 


ಠೀ ತುಳಸೀದಾಸ ರಾಮಾಯಣ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟ. 





ರಂಗಭೂಮಿ 
ಸಂಪಾದಕ:;--("ಶ್ರೀಃ ದ. ಕೃ. ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ 

ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಿತ್ರಗಾರರ ಬಣ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಭಿನಯಕಾರರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೇಖಕರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕವಿ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ರಾಕೂರರಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಟಕ ಕರ್ತರ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮನೋರಂಜಕವೂ ಬೋಧಪ್ರದವೂ ಆದ ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತವಾದ ನಾಟ್ಯರೂಪ ಹಿಂದೂಸ್ಸಾನ 
ವೆಂಬ ಚಂತ್ರೆಯ ನಾಟಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಂಗಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಲವು 
ನಾಟಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಸುಲಭವೂ ಲಲಿತವೂ ಆದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಧೊಂದೇ ಎಂದು ಹಲವು 
ಪತ್ರಕರ್ತರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಹೊಗಳಿರುವರು. ಇಂತಹ ಅಮಾೌಲ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಚಂದಾ ರೂ. 8-8-0 ಮಾತ್ರ. ವತಾದರಿ ಸಂಟಿಕೆಗೆ0-6-0. ವರ್ಷಾರಂಭ ಗಣೇಶ 
ಚೌಕಿಯಿಂದ. ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರ ಜಾಹೀರಾತಿಗೆ ಅತ್ಯನುಕೂಲವಾದ ಪತ್ರಿಕೆ. 
ಬೇಕಾದವರು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ್ಕ--ರಂ ಗಭೂಮಿ, ಮನೆವಾರ್ತೆಸೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಓ. 


ಮಕ್ಕಳ.ಪುಸ್ತಕ 
ಸಂಪಾದಕ :--ದ. ಕೃ. ಭಾರದ್ವಾಜ ವಿದ್ಯಾಭೂಸ। 

“ಮಿಕ (ಪ್ರೈಮರಿ) ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ (ಮಿಡಲ್‌) ಎಂಅಲಂಸ/ಗಳ: 
ಕುಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಈ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರವೂ ಸಚಿತ್ರವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆಸ್‌ 
ಕಾಸಪತ್ರಿಕೆಯು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತರಿಸಿ 
ಸೋಡಬೇಕು. ವ್ಯ ಬಗೆಯಾಗಿ. ಸುಂದರವೂ ಸಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಮಕ್ಕಳ ಮಾಸ 
ಕತ್ರಿಕೆಯು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಇದೇ ಮೊನಲನೆಯ ಸಾರಿ. 
೩ದರಲ್ಲಿ ಮಕ್ಚಳ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಚಿತ್ರ 
ತಾಗಿ ಬರುವವು. ಇದರ ವಾರ್ಹಿಕ ಚಂದಾ ಉತ್ತಮ ರೂ. ೩-೦-೦ ಮಾತ್ರ. 
'ಮಾದರಿ) ಸಂಚಿಕೆಯ ಬೆಲೆ 0-೬-0. (ಸಾದಾ ಸಂಚಿಕೆ ಚಂದಾ ರೂ.೨ ಮಾತ್ಮ.) 

ಪ್ರಕಾಶಕರು:--ಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಕಂಪೆನಿ 
ಬಳೇಫೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ಲೋಕಮತ ತ 

ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಕಲ ಭಾಗಗಳ ಸುದ್ದಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಯಾವ 
!ಆಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಬಿಯೋ? 

ಅಖಿಲ ಭರತಖಂಡದ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಅರುಹುವ ಪತ್ರಿಕೆಯು ನಿಮಗೆ 
ಕಾಗಿದೆಯೋ ? 

ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಂಪತ್ತಿಕ, ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕದ ನಿದ್ದಾನ್‌ ಲೇಖಕರ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಓದಲಿಚ್ಛಿ ಸುವಿರಾ ? 

ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಷಯ, ಪೇಟಿ ಧಾರಣೆ ಮೊದಲಾದ ಎರು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
'ವೆಯೋ ? 

ಯಾನ ಪಕ್ಷ ಪಂಗಡಗಳಿಗೂ ಸೇರದೆ, ಜನ ಜಾಗ್ರ ತೆಯ ಮತ್ತು ದೇಶೋದ್ಧಾರದ ವಿಷಯ 
ಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವ 
ಶಪೇಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವಿರಾ ? 

ಹಾಗಾದರೆ, ಇಂದೇ “ಲೋಕಮತೆ? ವನ್ನು ತರಿಸಿ ಓದಿರಿ. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ವರುಗಳಿಗೂ, ಹಳ್ಳಿಪಳ್ಳಿ ಗಳಿಗೂ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
)ತರಿಗೂ, ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರಿಗೂ ಬಹು ಪರಿಚಿತವಾದ ಪ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜಾಹೀರಾತುಗಳನ್ನು 


ಓಟ್ಟು ಟನ ಬಯಸುವಿರಾ ? 
ಹಾಗಾದರೆ, 4 ಲೋಕಮಶ 3 ದಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರಾತು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಭವ ಪಡೆಯಿರಿ, 
ವಿಳಾಸ ಧೀ, ಬ, ಪುರಾಣಿಕ, 
ಸಂಪಾದಕ, “ ಛೋಕನುತ' ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ. 


